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Proslov. 


Usměvavě  probadik)  se  Jarel  elnnoe,  pozdvihlo  růieflii 
ověnčenou  hlavo  a  hledělo  s  milostným  úsraévem  na  ěeslié 
Inhy.  Labské  vlny,  Bohd&neěské  rybníky  a  lesy  vAkol  Par- 
dabic  leskly  se  —  ano  hořely  takřka  v  rannf  záN.  Ale 
nejspanileji  a  nejvážn^i  st&la  tu  hora  Konětleki,  Jako 
Sedá  pramáti  celé  krajiny  a  starostlivá  ochraaitelka  Sfroco 
rozprostřených  dědin.  Na  hoře,  na  tom  skalnatém  temeni, 
strmělo  s  otevřenými  boky  staroslavné  sídlo,  památka  ěeaké 
bnjarosti,  vypínajíc  chatrně  pokrytou  hlava  jaksi  lítostně 
k  nebesům,  jako  by  vsdycbalo :  Staniž  se  dle  vůle  Páně  I 
Já  nemohn  učiniti,  aby  sem  vchásela  jenom  noha  přátelská  I 

Nbío  staré  hrady  json  veliká,  každémo  oka  čitelná 
písmena,  a  svon  podivnoa,  po  vSech  končinách  r oztronSenoa 
směsicí  nčinily  z  české  země  velkoa  Imiha,  ▼  aížto  jsoa 
poznamenány  příhody  celého  národa.  Okolo  těchto  památek 
nemůie  ani  prostosrdečný  rolník,  ani  vycvičený  Školák  pa- 
tovati,  aby  se  jemnobolestnéma  vzpomínání  neoddah  Ne- 
jenom pěkné  položení  a  rozmanité  okolí,  ale  i  znamenité 
dějiny  a  starožitná  vzácnost  těchto  zřfeenin  vsbnznjí  pozor* 
Dost  mimojdoncích  a  zvědavost  vzdálených.  A  z  některých 
bradu  českých  stala  se  těmito  vlastnostmi  tak  pověstná 
stanoviště,  že  k  nim  zvědavý  pocestník,  zvláSté  dobrodružná 
mládež,  každého  roku  veseloa  pont  konává. 

Hora  Ennětická  se  svým  ještě  patrným  příkopem,  za- 
chovanon  hlavní  branon  a  obydlím  hradního,  se  vSemi  keb* 

Tyl:   Sebrané  fpisy.  Druhé  rydáni.  Dii  II.  1 
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knmi  v  těch  d?oa  roiloUtých  kfidlech  mesi  jihem  a  vý- 
chodem, 8  obnoveDoa  kaplí  a  pevnou  véU  —  ten  celý  pěkný 
hrad  nenáleiel  sice  la  čaiův  tohoto  vypravováni  k  mistům 
neJvyhlAien<|]iím  a  nebýval  tedy  ichválnim  cílem  ysdále- 
n^iích  poQtnikt  nebo  ipytateM  staroiitnostíy  nebyl  ale 
také  Jeité  docela  spaatlý,  jiko  mnohý  a  jménem  roikřiče- 
néijiím,  a  rokn  1828  laiívala  tam  na  veliké,  n  prostřed 
kamenným  alonpem  podklenuté  aini  iena  tehdejiíbo  vrátného 
a  hlídače  vlákno  nebo  plané  hroiky.  a  na  bývalém  náhradí 
konlívali  la  iasa  nedélního  okolní  výrftstkové  v  kuželky, 
když  se  nemohli  v  malé  hospůdce  n  paty  vrcho  stésnati. 
Mimo  to,  jakž  milé  jaro  zemi  květem  osypalo,  neuplynul 
sejisté  ani  týden,  aby  aom  nebyli  staří  a  mladí  z  blíikého 
Bohdánče,  a  Pardubic,  i  Chrudimi  i  z  Králové  Hradce  pro 
zábavu  pfíjeli,  a  zápisná  kniha  v  příbytku  vrátného  vedle 
hlavního  priUesdu  dosvěděovala  hojnosti  jn^  dosti  patrně, 
ie  toto  věkové  sídlo  páně  Kunákových  potomka  tehdáž 
mnoho  vzácných  hosta  vídalo.  Při  nynějším  zmáhajícím-se 
zaUbení  ve  starých  památkách  bez  pochyby  těchto  návitěv 
jeSté  pHbylo. 

Střecha  na  stavení  vedle  věže  byla  tehdejBího  času 
otrhána  nebo  jen  chudě  po  kusech  doškami  pokryta^  a 
tnladi  odvážlivci  leiU  tu  obyěejně  po  zetleoých  latích  na- 
horu, do  výšky  ae  derouce,  aby  rozlehlejší  vyhlídky  užili. 

Takž  Um  biylo  v  měsíci  květnu  roku  1828  za  ranního 
jiira  tři  mladíky  vidětí,  kteří  si  byli  velmi  časně  přivstali, 
aby  ae  z  probuzení  jarního  slunce  zaradovali.  . 

.  Jeden  z  nich  st&l  s  rukama  založenýma  takřka  na  sa- 
mém, okapu  dávaoleté  střechy,  a  podepřen  o  věž  hleděl 
vážnými  skoro  hrdým  vzhledem  na  procitlou  krajina, 
|ako  by  si  vladař  podrobenou  zemi  probližcL 

•  Druhý  seděl  asi  o  tři  latě  výše,  a  maje  loket  o  ko- 
leno opřený,  hlavu  pak  na  dlaň  skloněnou,  pohlížel  tichým, 
flkoro  smutným  okem  do  ranních  červánků;  jako  by  se  mn 
za  nimi  brána  k  8panile>š/mu  životu  otevříti  měla. 

Třetí  konečně  otáčel  se  nejvýš  na  hřebene  střechy, 
a  stíraje  si  s  čela  rusé  kadeře,  jimiž  ranní  větřík  pohrával, 
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vystlal  kolkolem  zraky  Jako  pt&k,  hledajíd,  kam  by  pod 
ítrým  nebem  nejdříve  lalétnnl. 

Postava  a  celý  sevnitřek  těchto  tři  jinochft  byly  ve- 
Bm5a  tak  pA vábné,  že  se  od  nich  oko  bedlivého  pozoro- 
vatele snadně  neodvrátilo. 

První,  nejniže  stogíci  mladík,  byl  silný,  dobře  zrostlý ; 
jeho  pěkné,  vážné  tváře  bylo  letní  ilonce  as  dva  a  dvacet- 
kráte osffliÁlo.  Aviak  na  těch  snědých  lících  rděly  se  také 
temnoplamenné  růže,  a  nad  nimi  jiskřily  se  dvě  tmavé, 
ohnivé  oči.  Z  pohledá  a  z  postavy  jeho  vysvítala  Šlechetná 
odvážlivost,  ježto  v  nesnázích  a  nebezpečeostvích  nejkrás- 
nější mnžovon  známkon  bývá,  a  ačkoli  ma  okolo  pěkně  vy- 
pnutých, hnědými  vonsiskami  zastíněných  rtů  žádný  úsmév 
nepohrával,  spočíval  přece  na  tváři  a  vy90ce  klenutém 
čele  jeho  onen  pflváb,  jejžto  rádi  na  první  pohled  n  mnžft 
pověstného  jména  nebo  neobyčejných  schopností  vyhle- 
dáváme. 

Druhý  mladfk  byl  sice  na  pohled  stejného  stáří  s  prv- 
ním ;  ondy  jeho  byly  viak  mnohem  ootlejší,  ba  říksje  slabé. 
VeSkeré  jeho  tělesné  ústrojí  podobalo  se  něžné  dívčici,  a 
bledá  jeho,  ačkoli  ne  chnravá  pleC,  vypadala  jako  nástin 
tiché  žalosti.  Jen  když  se  mu  Človék  bystřeji  do  krásného 
černého  oka  podíyal,  mohl  v  něm  jakýsi  mužný  oheň  po- 
zorovati, kterýž  celou  jeho  bytost  zahříval,  jsoucí  ústa* 
vičně  pohotovu  do  říše  věčně  se  obnovujících  idealfl  vyle- 
tět. —  Takoví  lidé  kráčejí  sice  pospolitým  životem  bez 
hluku  a  bez  dotíravosti ;  předce  vSak  bývá  jen  jediného  po- 
hledu potřebí,  a  půvabná  hlava  taková  —  s  těmi  černé 
se  lesknoucími  kadeřemi,  a  těma  snivýma  očima,  nevyjde  ^r 
nám  nikdy  z  paměti. 

Zcela  jiného  docha  byl  třetí  jinoch  rusovlasý,  sedící 
na  hřebene  chatrné  střechy.  Stářím  stál  sice  s  oběma  sou- 
druhy na  jednom  stupni,  nejevil  však  hrdou  možnost  prvního, 
ani  tichou  trudnomyslnost  druhého  *,  nýbrž  ce!é  Švihlé  tělo 
jeho  hrálo  jen  bodrou  živostí,  ježto  člověka  po  trnových 
cestách  života  nejšfastněji  vodívá,  a  nejpříhodnější  k  přátel- 
skému sloučení  takových  povah  bývá,  v  jakových  se  přátelé 

1* 
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jeho  okazovali.  Veselost  byla  jeho  iivel,  a  sice  tak  jej 
skrz  na  skca  protékajlci,  že  mu  i  v  dobS  nejvážnějiiho 
zamyšlení  okolo  rtů  hravý  úsměv  poletoval.  Ňa  každém 
jeho  pohnati  bylo  vidéti,  že  s  přemýSlením  veliké  péče 
nemívá,  nýbrž  dle  zvláštní  přirozené  bystrosti  okftmžitě 
úsudky  své  t^k  rychle  pronáSí,  jakž  ma  i  slova  íibitě  od 
úst  plynula.  Ale  úsndky  jeho  byly  přitom  zdravé,  rovněž 
jako  slova  jeho  podoba  kapajících  perlí  mívala. 

Ostatně  byl:  všickni  til  takořka  stejně  oděni.  Letni 
režné  nohavice  a  lehké  střevíce  s  kamašemi  na  nohou  — 
zelenavé,,  toliko  nad  kolena  dosahnjícf  kabátky  na  těle  — 
lehké  čepice  s  podlouhlým  stínidlem  na  hlavě  tvořily  šat 
nad  míru  pohodlný  a  dosti  ozdobný. 

Mladíci  byli  přátelé  dle  plného  významu  slova  tohoto ; 
váSnost  jednoho  a  tichá  mysl  druhého  se  živostí  třetího  po- 
mísily  se  v  svazek  jemný  i  pevný  k  nerozloučení,  a  tentýž 
srdcí  svazek  byl  tím  půvabnější  a  pevnější,  an  jich  ducha 
ještě  jiná  společná  vazba  poutala  —  totiž  umlnL  Všechněch 
lécb  heslo  bylo  uměn{\  ale  všickni  tři  mohli  při  něm  vedlo 
sebe  obstáti  bez  trapné  žárlivosti  a  zhoubné  nepřízně;  nebol 
jeden  se  byl  oddal  malbě,  drohý  hudbě,  třetí  divadlu .... 

Co  v  plamenných  vlnách  třásla  se  nyní  sluneční 
koule,  a  jako  růžovým  jezerem  potopena  tonula  veškera 
krajina ;  což  tím  k  pravdě  podobnější  bylo,  an  se  na  ne- 
sčíslných lapeních  ranní  rosa  třpytila,  a  nad  celou  kra- 
jinou, lehýoké,  šedé  mráčky  se  vznášely.  A  po  dalekém 
okolí  spočívalo  nedělní  posvátné  ticho,  jakož  bývá  před 
obětováním  ve  svatyni  Páně.  Pobožnými  zvuky  zavzněl 
nyní  v  blízké  vesnici  zvonek  zvoucí  k  ranním  službám 
boží 00,  a  jinoši  na  Kuněticích,  pohříženi  v  pohledu  na 
nevýslovně  krásný  obraz  přírody,  konali  tichou  modlitbu^ 

Zvonek  umlknul,  mladík  na  hřebene  si  oddechnu? 
zvolal:  „Amen!"  —  dole  stojící  znamenal  se  křížem,  a 
prostřední  si  utřel  z  oka  slzu. 

„No  —  to  je  věru  moje  štěstí.  Že  mě  každý  den  tako- 
vým jitrem  nebudí  I"  smál  se  mladík  ve  výšce,  a  začal  dosti 
čerstvě  i  nepozorně  s  lati  na  lat  slizati.  « Jáf  bych  musel 
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ty  nábožné  vzdechy  a  radostoé  slzy  svým  nejdražSím  pokla- 
dem zapravitl)  a  veselébo  dacha  mého  bylo  by  předce  jen 
škoda  1  —  Není -li2  pravda,  ty  náS  milý,  tajnými  Bonz  vaky 
přírody  nadšený  věstitelil"  mlnvil  dále,  an  byl  až  k  drnhémo 
mladíka  sestoapil,  a  vedle  něho  se  nsadiv,  jako  hravé  děcko 
jej  objímal  —  „viď,  náš  Bedříška  ?  SlziSky  mořiti  smíš  mezi 
námi  dle  práva  jenom  ty ;  frašky  zfistanoo  pro  komedianta,^ 

Na  to  se  oba  vzchopili  a  lezli  nazpět  do  vnitřka  sta- 
vení, kamž  se  byl  i  první  jinoch  již  obrátil.  A  když  se- 
stonpili  na  náhradí,  stálf  vážný  jich  dmh  již  a  prostřed 
travoa  porostlého  prostranství,  okem  vycvičeným  prohlí- 
žeje zpftsob  a  stav  zachované  stavby. 

„Nebylo  by  na  škoda,**  promlavil  k  němá  mladík  he- 
rec, „kdybys  na  namátka  dnešního  jitra  několik  čar  do 
své  tobolky  něioíl.  Na  věŽi  mnsel  bys  ale  na  všechen  způ- 
sob strakatého  kohouta  ňamalpvat  a  mon  podoba  ma  při- 
dělit. Bedřich  by  složil  k  tomn  písničko,  a  ta  byste  mi  na 
znamení  mého  umělého  kokrhání  okolo  zobáko  napsali.  Vsa- 
dil bych  se,  že  by  ta  komposice  hojného  odbyta  nalezla.* 

^Nenít  pochybností,''  odpověděl  malíř.  ^^ Českého  CFar«- 

rika  v  podobě  sípavého  kphoata  by >j,  každý  rád  opatřil.^ 

.  ^Bravo,  bravo,  Stanislave!^',  zasmál  se  veselý  úiladik 

srdéSně.    „Tyt  se   dostáváš  právě   áo  nej'rozkoštiěj8ího 

rozmara,  abysi  Hogartský  í^onsekvyvédl.^^^ 

„Ovsem;  vždyt  mi^ft  toma  nic  n^&chiží,^^  fekl mla- 
dík malíř^  ^níDž  abys!  mi  k  nápisa  Čili  Bedřichově  písni 
text  opatřil.  A  tén  bysi  stibakť  nejspíše  i  i^ázvfl  všech 
smptnýc]^  konieďiíy  y  kterých  tžuž  vyhVízáaxi.*    , 

"  ,/y)5'ravissimo',"Stanišláve  if  Ueslfarhereó ;  '« tvým  dneS- 
nímipmpósicím  dávám  uí  náp?ed  zlatéprémiomTTyC  jsi,  ale- 
spoii  co  do  jjeíďraóst^  slov^  spanile  hriibý  ^ako  Michal  Angelo; 
^  k4yl)y si  držel  v  rnce  karábáČ,  mohli  bvčhom  scény  z  Oehlen- 
schlílgeróva  Correggla  jpírovo^ovati*  \  Jlř  bych  byl  ohnivý 
GislioBoomno,  atable  náS  citlivoušek  hrál  by  Antonia  t^ 

Při   těch  slovech  objal  zas  ^lladého  hudebníka.  — 

*'*  líjrní  se  ysak  přikulhal  pacholík^ž  hospody  pod  horoa, 

přiniSéje  .^íí^ňiMavovu  počestní  rnaijbu^  áyé  yelíké  d^skj 
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j, A  ji  necbci  sloiiti  Bafáelem", '  řeU  malfř,  bla?<i 
hrdé  povznesa,  ^^kdyby  mé  ieik§m  Ritfaetem  nasývatl 
neměli.  Taf  je  nejvélií  sláva  iiméloova,  kdyito  nad  ěwýi 
8lávQ  oalaveni  Tlaati  stavívá.^ 

,Dobře  Jsi  řekl!^'  žtoM  Yilftii,  a  po  tváři  jebo  pA»- 
letěl  plameo  okamlité  neobyčejné  vářnoati.  «Pravd«  jal 
mlnvily  milý  nái  Hogarte,  Van  Dykn  a  z  bfobn  vtftalý 
Šfcréto!  Snaieni  naie  nestálo  by  ani  sa  atrbanon  deko*> 
raci  z  papínt,  kdyby  se  v  técbto  dnech  —  v  této-  doM 
evropského  tóole&f  po  světle  a  blabn,  po  niěem  jliiétá 
neobracelo,  neili  po  vlastním  prospéeha.  -Kozel  si  vobíbí 
všechny  tésnopráé  sebemilce !  Mně  je  i  te  veliká  ivstyné 
nměni  jako  onzký  žalář,  a  n^radéji  bych  každým*  ěMtf-^ 
ketai,  každon  iástkon  v  celý  národ  se  rozplynul.^        I 

yTof  mnsíme  od  dnefika  volati  f  Alé  zbav  nás,  Pba*i 
povo&ěf*  prohodil  jadrný  Stanislav. 

'  '  „Žádného  ikádléní,*  prosil  Bedifdi,  zbožné  sv^  tfbti 
na  mltfe  npfraje.  „V  tato  hodimi  žádné  kyselosti,  bralří4 
Já€  bych  si' nepřál,  aby  nám  daremně  oprcbla.*^ 

»!  co  pak  tí,  hocha»  nspadář'  nsmál  se  vflaý' ntla( 
dik.  j^Ht  bych  se  nrosel  sám  před  sebou  hanbiti,  kdyby 
mělo  moje  slo?0i  YiHma  pohoršit  Z  pramene  pravékd 
přátelství  nepi^štf  se  nakažlivá  tekutina  neptisně  a  ne^ 
návisti.  6Mí  o  tom  nái  nesmrtelný  Talma  jinak  sfoadifl 

„^  Vilím  Veselský  ti  za  nesmrteln^io  Talmn  pěkné  dě^ 
kuje/  odpovédiH  heree,  „tnble  ti  na  patrný  důkaz  onpMi« 
smíra  tvon  pravM  podává.  Ať  mé  nechá  nápověda  v  éas  nej- 
větší nonze  vézetí,  pakH  mě  kdy  slovo  Stanislava  Novottféhe 
alíád  ěéskěho  Báfsela  pohoršilo!  Myt  se,  tafiim,  ti6«kiii 
znáiUe  a  vime,  jakž  jeden  o  drahém  souditi.  Já  alpéň-^ 
tato  pod  širým  nebem  —  slibem  hlasitým  se  zavazuji  ^^^ 

v  Ach,  vždyC  my  ti  věříme,^  přejal  ma  BedScli  vtlflii 
jémikd  další  řeě,  Jakož  v  harmonii  veácerýeh  souzvi^ů  vě- 
říme. Kyiii  inasíme  ale  o  jiné  věci  jednati.  Hlo — mnějeM, 
jako  by  to  dnešní  Jitro  nebeským,  veSkerda  mlhu  pocbyl^ 
nosti  pronik^jidm  šepotem  ke  mně  mlaviio :  Donfej,  ^a  sila 
tv(4e  neztratí  se  ve  směsiei  divých,  obliAqffoloh  zvuků  1  ^ 
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Gílfai,  ie  ^ink  a  iboi&i  tqnhs  daii  naii  darmo  nepo- 
vabQs^je.  J«b  tedy«  bratři,  duějme  /  -<-  a  sajisté  pak  cíl 
od  mladiatfýcb  dnft  před  o5ima  yjtknut^,  dl  vsQeSeoý, 
každý  I  n&8  dospěje;  ale  pevaé,  se  váenú  dnoba  moc- 
aoaUfti,  boa  hleděni  na  drahého,  dle  pobízeni  vlastního 
atědomí  se  k  něnn  přibliinjme.  Nyní  to  ponc\jpr?|  oo  o 
věd  té  mlavíine,  ale  sdA  se  mi,  ie  bode  s  prospědiem, 
kdyi  dnes  naposled  o  ni  ndwntit  od  této  ohvile  ale  na- 
pořád  ftro  ni  jednati  bndeme  -^  abyehomi  až  -se  opět  se- 
4káme,  radostně  jeden  k  drohémn  se  pÁvinnUy  a  a  po- 
otteo  Ueehetné  hrdosti  >eden  drohémn  řekli:  Via,  toto 
Jsem  oěinil  pro  fieehyl  Po  té  ďobj  neyěz  ale  jeden  o 
dfnfaéni;  —  nedopisigme  si,  neptejme  se  po  sobě  ^  ale 
po  třech  letech  so  tadj  opět  sejdeme  a  budeme  si  ve- 
f polek  s  časQ  a  díla  B?ého  oněty  skl&datil^ 

Takto  mluvil  mladý  hudebník,  neobj£ejni  af^tfcan. 
Ku  bledých  tvářích  aaskyěla  se  mu  rflioyá  aáře^i  a  o6i 
nu  hořely  jakýmsi  posvátným  nadšením.  S  úž^aem  Jd/sděl 
naň  vážný  Stanislav  i  veselý  Vilím,  nebof  přepodivně  anéla 
jim  slova  jeho:  «Po  třech  letech  se  tady  opét  sejdeme.^  — 
Oni  věděli  již  oviem  dávno,  že  se  mas^í  rozlouiiti,  a  prolož 
také  před  rozloučenou  jefité  nějaký  ^as  po  Cechách  se  tou- 
U^ce^  pospolu  trávili,  jakoby  chtěli pofiednich  dob  až  do 
jádra  užiti;  avSak  na  samý  rozchod  nebyU  jaitiě  tuze  pomy* 
alili,  a  jsouce  py ní  Bedřichem  na  délku  ronloučení  svého 
upapatováni,  teprva  ztrlutu  svou  jiaksi  pojcnávitU  začali. 

«Po  třech  letech?^  opětovali  malíř ^ heře(f  91^^00, 
iadálose,  že  jim  slova  na  rtoch  umírají »  ale  s^inžijý  Stani- 
aUiv  brzy  opět  hlavu  pozdvihnuv,  řek^:  „Ťcr  je  tuze  skrovná 
Ihůtai  nemáme-li  se  opět  co  škol&ci  shledati.  Dlouhý  jef 
eviem  rok  bez  starosti  a  bez  přátel  ^-^  ale  krátké  píď 
JhUMi  k  podniknutí  a  vyvedení  dí^a  cbv^^  hodného.'' 

«Já  aspoň  nebudu  za  třikrát^  tři  sta  pět  a  žed^^^  dni 
ani. drahým  Dovrientefn,  aoUřetímEsfdairéml^  doyAdéljiž 
iH^te.  Vilím;  „ktomu  si  imisím  jeSt^  aejméně  a9ix;fk?y- 
pIjQit ;  ačkoliv  i  potom,  třebas  nad  vs#mi  m^tadotry  těch 
aklpakých  prken  ttál|  pro  cechy  nic  nebndAmoci  činiti,  ieda 
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bjcb  sám  a  sém  pa  naSich  aíftteikáck  pvtoial  a  čeriion 
koaiejdííi  profáděl!^ 

,,Io  slMav  SasQ  a  tém  aaífan  měatc^kám  k  rozhod- 
natfy  atiakat^  kohootel^  řekl  Stanisla?^  ^meinA,  že  úo 
té  doby  naie  obecenstvo  ve  viech  třid&ch  o  dčco  zroste^ 
a  proioi  mosime  i  k  vflli  témto  asi  rok  přidi^ti  k  časo, 
mezi  nímžto  něco  dokosAlého  vyvésti  myslíme.^ 

bA  taki  by  te^y  byly  čtyry  lela  — ^ 

iiPét  lét,  prosiQ !*  ozval  se  za0d  bérec;  ^^pro  kaidébo 
z  sás  jedno  léto  — a  po«ivadž  i  aa  lUlovina  zapoiae- 
aooli  aasmíme  — ^  .    i 

«Je<  pmrda,  na  Uilevtoal  Hlaďme,  tys  velký  mol, 
Vilíme  — « 

a  Anebo  na^la  eilepisviaé  žalod,  pravi  jis^  Scbwetzer. 
8^d  ae  za  tak  abrooi^ý  vtipl*' 

j^Milovln  bude  zatim  jako  na  str&ioici  a  drahého 
paHadiaip  v  éeBké9i  9rdcj,  jre  volaté  I^aze  život  tráviti,*' 
pokra&^  Stanislav;  —  aíema  tedy  na  rozkvétání  bla- 
hého fiiiiti  takó  jeden  .zoiE  —  to^  by  byl  čtvrtý." 

9 A  p^  naíemn  Udai*^  dploáil  Vílím,  t  „IbisíioeC  mn 
takal  čas^  k  dostojn4>připravč  nebáti* ^ 
'     j,Si»diž  I  Teiy.jpo  piti  kiech  UnU>  den.  z^^  na  Ku- 

,1  poUbili  90  aa  te  vjíickni  tři  .iraspolek^  a  poklid 
zasvčQisncft  vstoopU  jim  ůfi  dnSL  ,  ^ 

(Ďpbr^yolaé  ioačení.,na. p2t  let  m^o  do  30bé:G9f4 
roma^tick^o.  Na  pr^í  poU^,  v|4$la  se  j^  j^ci.  ta 
délkfi  5aaa  býti  tradin  bro^  \  alj9'  pi^ .  delším  xózvažo- 
fsáol  shledali,  i|é  onQohQ  pft^ab9^bo,/.mnoh^  4obrodrQŽ8tví, 
Ua^.  ji  'S^stqié  bo4|b»y  .v  fAl^ě  záyírf.  Proto  si  ted  také 
jen  ¥ábívé  atr^nky  3v^bo  irp)^i^nj[  v  dnchn  fivé  přeď- 
atayoyalH.a  necítíce  jeStfS.  bolest  tóuh7i  jeoom  aapp^tné 
úi^fš^i  se  lěHli^     .  t    ,  ,   ,   ,       • 

„Hoši!"  rozveselil  se  Vilím,  Já  vás  již  vidiip,  j^- 
^lU^ffiWm9$lTaíi/BÍl^$í^^  co  le  fiivinff  par 

o^^e^^ce  Úéfhem  n^zvaAébóf » J8^  ^se  s  y^vHnem  okoio 
č^afa-í)  4^káiy  v  ^ěšci  vr^ít^/ 
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„Nemluv  o  vieech,  ježto  Json  snaženi  oaSeho'  ponzi 
otroci  —  nikoli  oačel  sAm!^  podotknal    vlídné  Bedřich 

„ Aj,  což  pak  se  divíi  komediantn  l^  řekl  Stanislav, 
n  Špetka  zlata  a  hrstka  tleskotn  —  slnii  heřeckémn 
životni' 

„Ty  pokažený  satiriku  I''  vyhrožoval  se  sffiěžnon  pří- 
sností mladík,  jehož  se  mél  onitépek  dotknouti,  ,1y  mi  néch 
život  herecký  na  pokoji,  barevmíchale!  Výtvory  dacha,  he- 
reckého řítí  se  okamžikem  v  prach  a  popel ;  i  dobé  nej- 
bližil  nezbude  z  toho  nic  jiného  nežn  npamatování  a  ]eh 
poahé  jméno  nmélcovo  dostane  se  na  věk  bndoncí.  I  myslfm 
tedy,  že  by  mohl  herec  beze  vSeho  nepráví  nad  ervon  pomije- 
jícností  zonfati,  kdyby  ma  aspoň  ta  špetka  zlata  a  hfstkk 
tleskotň  okamžřté  nihrady  néposkytnnlff.  Chce-1!  Vlak  pan 
Stanislav  Novotný  radéji  átnUfm  Brandlem  býtf  — 'Tojést: 
)3l&va  míti  á  někde  na  smetišti  zahynontiý  néŽH  ďnkátftm 
slnšnon  pochvalu  phřkhónti  —  eh  bient  JÁ  ho  bCinil  na 
zkázu  pozorná,  oň  se  uvalí  t  propast  Míň  a  Mih  — a  ji 
nechtěje  býti  svědkem  jeho  záhvťby'^—  rad^i  sé  otfivím.'* 

Pó  těchto  slovech  irehopil  se  jako  tragický  hrdina 
sklenice  plné  teplého  mléka,  a  jako  by  mél  ěíSi  s  jeden 
vyprázdniti,  jedním  dónikem  se  jí  na  dno  podíval  • . . 

I  nrlnvili  pak  ještě  mnohé  npřímné  a  opravdivé  slovo 
o  svýeh  nastávajících  cestách,  a  zftstali  iia  svém  onmysln, 
že  si  pět  let  ani  dopisovati  nebndon,  ale^  žé  se  p6  té  Ififttě 
na  Enněticích  opět  obejmou.  Jenom  Milotínn  do'  Prahy 
dovolili  sobě  zprávy  dodávAti,  a  potřebné  zprávy  také 
od  něho  přijímati;  neboť  pro  nestálost  a  křehkost  života 
lidského  másel  aspoň  jeden  z  nieh  věděti,  jak  se  tede 
přátelům,  tito  pak  mnseli  věděti,  jalc  se  Tede  v  decháéh. 

Vysoko  nad  hlavoa  mladíků  vznáielo  se  již  slunce, 
kdyfto  koneSně  Vilím,  pA  ySí  zanícenostíi  dalshá  i '  na 
potřeby  těla  nikdy  nezapomínaje,  také  o  poledni  á  obMé 
zmínku  učinil. 

tiíA  bližší  pomoc  ▼  záležitostech  llaludku,  tfm'irítaněJ8L 
Několika  skoky  octnul  se  tedyyeselý  herec  v  sednici  hra\ft<- 
ního  hlídače,  a  zastihl  tam  mladou  jeho  ženu,  ana  se  právě 
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jako  na  vejročni  svAtek  fintila.  1  zaradoval  se  t  toho  ni- 
leza  a  hned  svón  pHrozenon  Stébetavesti  ústa  ros?ázaI. 

,Aj,  toC  přicházím  prAví  v  hod,  abych  pomohl!" 
ZYolal  již  na  prahn. 

oNe,  ne,  nef  zftstaĎte,  panáSkn,  jenom  za  dveřitti!* 
odpovídala  veselá  žennška.  .Já  nepotřebnji  žádného  po^ 
mabače.' 

»Ah,  tojemilíto,*'  řeklTíIím,  jedním  skokem  n  pro> 
střed  skrovné  jizby  se  octnnv.  „To  je  zlé  znamení  —  a  ted 
si  ani  netroo£lm  nějakou  slnibičkn  od  vás  požadovat/ 

„No  —  a  co  pak  se  líbí  ?*• 

„Chtěli  jsme  vespolek  hezkoo  ženaikn  prosit,  aby 
nám  oběd  nstrojila;  ale  jak  vidím,  má  sama  se  svým 
strojením  plné  roce  potřebného  díla.** 

„y  tom  nemoha  dnes  věro  panáékflm  pomoct,"  vece 
žena,  s  venkovskoa  dvořivostí  květovanoo  zástěra  si  arovná- 
vajíc ;  ,neboť  mnsím  do  Dobřenic  na  sestřina  veselka.  Ale 
nelíbí-li  se  panáčkům  na  oběd  do  Pardnbic,  a  chtéjf-li  vzít 
za  vděk,  tedy  je  zva  místo  nevěsty  na  lžička  polívky." 

„A  na  veselý  taneček  —  že  ne?"  zvolal  v  radost- 
ném překvapení  dovádivý  mladík,  a  achopiv  žena  za  bu- 
claté ruce,  začal  se  již  s  ní  do  kola  točiti. 

„To  je  andělský  nápad,  zlatá  žennSko,  a  my  si  ho 
bndeme  vážiti.  Zajisté  vám  ničeho  nepokazíme.  Ted  ale 
bndte  jenom  jeitě  tak  laskavá,  a  pojďte  se  mnou  k  těm 
drahým  na  dvůr." 

Přitom  pojal  ženu  pod  paždí,  ačkoliv  si  tato  jeité  nové 
škrobený  kulatý  čepec  s  dlouhoa  červenou  peňtlí  na  hlavé 
urovnávala,  a  vyběhl  s  ní  ze  zednice  na  náhradí,  kdežto 
pak  ihned  sám  jako  pravý  tlampač  druhy  své  zváti  začal. 

„Poněvadž  se  jistým  láskám  zalíbilo,"  řekl,  „že  ctná  a 
počestná,'  jakož  i  neméně  spanilá,  ačkoliv  mně  posud  nepo- 
vědomá  panna  a  sestra  této  zde  přítomné  hezounké  ženuiky 
a  naií,  jako  bych  řekl,  nynějSí  hospodářky  dnes  do  stavu 
svatého  manželství  vstoupiti  míní,  ale  tomu  cíli  a  konci,  jakož 
i  k  větiímu  oslavení  tohoto  pamětihodného  dne  stůl  a  muziku 
vystrojí:  tedy  nás  tato  zde  přítomná  hezounká  ženuška  a 
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sestra  řečené  oevésty  k  řeieaéaia  štola  i  k  muzice  laskavé 
vjsývá,  i  doofAy  že  ji  tři  iS varní,  jakož  i  spásobní  pa-^ 
náčkové  z  Prahy  kosem  nedají  I'' 

I  smálaC  se  veselá  žena  rozmaroémn  mlad(kn,  a  opěto- 
vala své  pozvání.  AuiStaaialav^  ani  Bedřich  nezpěčovali  se 
ponžit  pHležitosti,  kteráž  je  mezi  lid  nváděla ;  a  Jelikož  i  man- 
žel přívětivé  ženy  zatím  přišel,  mnž,  jenž  nižádné  veselí  ne- 
zkazil: brali  se  vfiiekni  vespolek  z  tichého  sídla  bývalých 
českých  pánft  v  hloSné  stavení  zámožného  sedláka. 

I  byl  to  den  rozkoší  a  radpstí  —  den  ze  sna  probuzený 
na  Knnčticích,  ave  spánek okolebapýnaDobřenické  veselce. 


*í 
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z  doptou  fitiiniilava  Havotnéha 


Jsemv  Neapolil  —  Ty,  s  tou  svoavřelotr  poJímaTOtl 
doSí  porozamíS,  co  těmito  dvěma  dlovy  říci  chci.  fikoda 
jen,  že  nestojiS  po  boku  mém.  Ale  —  také  ji  spatřii,  ttí 
rozkošnoa,  rajskými  Vnadami  oz^dobenon  krasavici -^  arci 
jen  TO  slabém  odlesku  í  Já  přenesl  podobu  její  na  plátno, 
a  snažil  se  vdechnouti  vyobrazené  viSecbnu  tu  koázelnoit 
rozmanitost,  jakouž  ruka  Páné  opravdivé  udělila;  —  Já  se . . . 
ale  Vždyť  nechci  psáti  kritické  rozbíráni  svého  díla!     ' 

Jakoby  měl  ara  mnoholeté  strasti  jediným  okamžením 
náhradu  naleznouti,  je  ilpvěku,  když  se  poprvé  kochá  v  po* 
hledu  na  Neapoli.  Kaše  l^faka  to  arci  není  —  o  nikoli  f  To 
není  ta  síla,  vznešenost  a  nádhera,  jakovottž  Praha  přede 
všemi  městy  evropskými  pl^chozíhb  pozdravuje  řkoue:  Ejhle, 
já  hlava  národu  těžcfe  zkoušeného  a  Bohu  odevzdaného!  — 
to  není  zbožné  pohnutí,  Jakové  z  toho  sta  našich  nebe- 
sáblých  věží,  ze  zřícenin  Vyšehradských  a  z  květu  nynějšt 
Prahy  v  prsa  pozorovatelova  přichází :  to  všecko  nepocítil 
arci,  když  se  do  Neapole  podíváš.  Avšak  v  tomto  vlaském 
podívání,  pod  tímto  vlaským  nebem,  v  tomto  vlaském  vzduchu 
utoneš,  jako  ve  vlnách  véěné  sladkosti,  a  živě  objasní  se  ti 
pravda  zdejšího  přísloví :  Blaze  umírá,  kdož  Neapoli  spatřil ! 

Ale  pozoruj  pak !  — Tu  blouzním  jako  náš  Bedřich,  a 
sháním  se  po  slovech  jako  fraškovitý  Yilím !  Ale  není  divu. 
Muselo  by  to  býti  srdce  ze  skal,  na  nichžto  Trosky  stojí, 
aby  se  zde  nerozplynnlo  a  do  pera  nevteklo  —  a  takové 
nebudeš  u  mne  pohledávati. 


n 
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Škoda,  že  ti  nemoha  alid  Toledo  trefaé  vyolurasiti. 
To  je  perpetuum  mobile^  véi^né  se  převlékiyfci  maika- 
rada.  Ta  se  miiBÍ  človék  vlastníina  oiiiiia  ▼iděti.  Ondy 
Jsem  tam  měl  dífnoo  příhodo. 

Šel  jBem  toa  tiBÍcibare?noa  směslcf  prodavači  a 
knpovAčů,  péSich  a  jesdců,  dětí  a  starci  —  paní  y  hed- 
y&bí  a  lazaroni  v  hadrech :  an  to  náhle  omamnjlcím  hlo- 
mosem  úpěnlivý  nářek  pronikne.  I  nahlédnu  blíže;  —  trn 
stál  dópolon  skoro  nahý  iehravý  Neapolitán  s  opálenou 
tváří,  s  jiskřícíma  očima,  a .  tloukl  asi  dvanáctileté  děvče 
tak  vzteklCi  že  se  neSCastná  v  náramných  bolestech  po 
semi  svQela. 

^Bé9tia í^  řval  při  tom  celý  divý  —  ^maladeUa  !  Tedy 
ti  8an  Oenaro .  zase  nic  neudělil  ?  —  Nic  ?  Va  allaforca  I 
Yesmi  tě  kat  —  ani  sloya  nechci  už  o  tobě  slyšeti  — " 

•Ustaň,  člověče,  co  činíš?''  zvolal  jsem^  ruku  jeho 
zadržev  —  a  rozpálený  lazaron  poznav  hned  ve  mně  cizince, 
an  se  domácí  lid  nikdy  v  záležitosti  sousedů  neplete,  od- 
pověděl  okamžitě  s  obyčejnou  u  té  luzy  ponížeností:  f,Per 
anima  mea  —  já  užívám  jenom  otcovského  práva,  mŮcst- 
pane!  Je  to  lenivé  stvoření,  a  otec  — aAm6poz;er(>/-- je 
nejbídnější  mezi  chudáky.  To  zakrnělé  vížie  nechce  před 
vzácnými  pány  plakat,  abyjek  milostivému  dara  pohnulo 
,  — ale  já  se  nebudu  déle.  na  ně  dívat  —  va  via! 

A  již  sahal  opět  po  dívčici,  aby  své  otcovské  právo 
obnovil.  Tato  vzchopila  se  ale  jako  střela  šCastně  se 
země,  uklouzla  jeho  pěstem,  a  za  mne  sě  ukrývajíc,  i  kolena 
moje  křečovitě  objímajíc,  prosila  úpěnlivě,  abych  ji  ochránil. 

„Go  ti  musí  holka  za  týden  sehnat,  amico  ?^  zeptal 
jsem  ee  lazarona.  |,Je  dvou  piastrů  dost?^ 

^In  nome  de  Dio!'^  zvolal  neapolitán  nad  neočekávanou 
summoujako  u  vytržení,  a  jbluboko  se  skláněje,  vztahoval 
vyzáblou  ruku  po  daru.  —  nMilostpán  je  mflj  dobrodinec 
•—  8an  Genaro   to  Vaší  Milosti   stotisíckráte   nahradí." 

Já  mu  na  to  —  směj  se  mé  české  dobroFřdečňosti  1 
—  vysázel  slibené  penize  na  špinavou  dlaň,  a  doloživ  mu 
na  srdce,  abysdíyčici  vlídně  nakládal,  chtěl  jsem  jíně- 
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kolika  slovy  potéiiti ;  ale  ona  Ityla  mesitíni  uD|ula,  aniž 
jsme  to  byli  pozorovali* 

Na  to  jsem  strávil  celé  odpoledne  doma.  Kdož  by 
se  také  v  tomto  vařícím  vsdncka  po  ulici  tonlal  ?  —  Pře* 
býv&m(  na  západní  straně  mésta,  poněkud  vsdálen  hlomozu 
s  Uaku.  Z  oken  vidím  na  sad  zlatých  pomorančů,  ježto 
z  jitra  a  yečer  mou  světnici  líbeznou  vflní  naplňují. 

Srovnával  jsem  naze  Seské  hrady,  jichžto  nákresy  až 
posavad  bez  pořádku  mezi  mými  papíry  leží«  — *  Co  mjslíi, 
abych  je  dle  krajin,  nebo  dle  věku  a  rodin,  aneb  dle  za- 
chovalosti  jejich  nsrovnávál,  a  ty  abysi  řádné  popsání  — 
snad  i  povésti  a  romantické  příhody  k  nim  připojil  ?  Ne- 
dalo by  se  tím  nejen  půvabné|  nýbrž  i  vhodné  a  národu 
doBtojné  dílo  vyvésti?  — 

Když  za5al  podve£erný  větřík  poletovati,  chci  ze 
dveří.  Tu  mě  poděsí  pád  lidského  těla.  Mladinká  Nea- 
politánka  z  nejnižší  třídy — jakž  jsem  dle  odé?u  po- 
znal —  byla  se,  na  prahu  stojíc  o  dvéře  mého  bytu 
opřela,  a  v  té  postavě,  jak  se  zdálo,  usnnla. 

Uleknutá  se  nyní  vzchopila  a  ve  zmatku  se  koiem 
ohlídnovši,  k  nohoum  se  mi  uvrhla.  ^0  mio  benignissimo 
—  m&j  dobrodince  1^  zvolala,  při  tom  žalostivě.  » Odpusťte 
8?é  ponížené  služce.*'  Bolest,  hlad  a  mdloba  ji  přemohly. 

Jen  si  pomysli!  Byla  to  holčiče,  kteroaž^  jsem  ráno 
z  lazarbnových  rukou  vysvobodil. 

«Cq  mi  nesež  ?"  ptám  se  ji  s  dosti  velkým  podivením. 

sSlažby  svoje, '  odpoví  dívka  s  rukama  sepnutýma 
&  okem  slzavým.  ,|Nemám€  žádného  otce ;  ale  Bůh  mi 
vzbndil  dobrodince  ve  YaSí  Milosti.  O  nepohrdejte  služ- 
bou  neSťastnd  dívky  I" 

Já  řku,  Milovíne  I  —  v  tom  okamžení  jsem  si  přál, 
&by  byl  sáš  těkavý  divadelní  hrdina,  ta  schránka  srdeč- 
ného smícho,  před  námi  stál.  Já  nevím,  s  jakou  tváří 
jsem  na  osmáhlou,  jen  chatrnými  šátky  přioděnon  holku 
pohlížely  když  se  mi  k  službám  nabízela:  ale  Vilím  by 
bjl  na  ní  dozajista  celé  studium  blbé  rozpačitosti  nebo 
rozpačité  blbosti  nalezl. 
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Telikomyslnost  IirábSie  mého  poikyt^je  mi  sice  itédré 
podporji  a  práce  moje  —  zvl&Stě  mé  satirické  hťačky  — 
fiedovtrfl,  abych  se  kdy  luíšci  svémtr  až  úa  dno  dostal,  a 
protož  by  mi  Qžifení  mladé  NeapoHtánky  nejmetiií  stftrosti 
dělalo:  ále  pro  Těfinon  památka  mší  Vlasty!  což  bych 
měl  na  dellf  čas  s  děvčetem  počíti,  jdSto  otce'  opnstivšf, 
docela  Jeít  mým  slnžbám  obětovati  se  nabízela?  —  V  prv- 
ním okamžení  nemohl  Jsem  |i  viakbfdně  ztrýztíěnon  na 
nlici,  nebo  zas  do  necitelných  mkon  vyhnati.  3H)j!ádal 
jsem  tedy  své  domácí  Kdí,  aby  opnfitěnon  nasytili,  dneSní 
noc!  jí  likžko  propftjčili,  a  pak  aby  jí  kas  lepšího  odévn 
zjednali.  Drahého  dne,  doafal  jsem,  nebudon  ji  aŽ  rány 
boleti,  a  tonlavá  dívka  nastonpí  své  denní  zaměstUání 
v  hlnka  a  dava  Neapolském  opět  s  ntěienon  myslí. 


Moje  Fenelia  je  vtělená  vila,  rosalka  —  anebo  jafc  ty 
nadpozemské  bytosti  jmenujete,  ježto  se  nekonečnou  říší 
mezi  křehkým  člověkem  a  nejvyáSi  dokonatosti  v  rozma- 
nitých podobách  pohybají. 

A  kdože  ta  Fenelia  je?  —  Mladá  NeapoHtánka,  ode 
mne  vyproštěna  z  mkoa  nemilosrdných.  —  A  moje  Fenelia? 
—  Ovšemže!  —  Stanislav  Novotný,  český  malíř,  drží  a 
chová  si  teď  k  obslnze  dvanáctileté  děvče,  anebo  —  ne- 
zní-ii  to  přiliS  vychtoíibávě  —  stal  se  pěstonnem  zane- 
dbaného sirotka. 

O  zvláštní,  pflvabné  a  lahodivé  čistotě  Keapolitááů  — 
jako  Vlachů  vůbec  a  nejpředněji  nižších  tříd  slýchal  i  čítal 
jsem  doma  rozličné  pohádky,  ale  nebylo  v  nich  Qinoho 
chvalitebného,  a  moje  vlastní  oči  nemohoa  tomu  až  dosa- 
vad  odporovati.  Byl  jsem  tudy  tím  více  překvapen,  spatřiv 
drahého  dne  ráno  dívka  s  tváří  čistě  umytou,  při  chatrnosti 
obleku  co  možná  pěkně  uspořádanou,  ana  se  v  mém  pokojíku 
po  prstech  otáčí,  po  tichu  smítá  a  ledaco  nroTnává.  Já 
se  byl  večer  později  než  obyčejně  2  přátelské  besedy  na« 
vrátil;  i  zaspal  jsem  ranni  hodina.  Probudiv  se  konečně  a 
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Bhiedav,  co  se  déje,  Uedél  jsem  ekYfli  b  podivesfiD,  chffU 
8  potěienfm  z  lože  na  dívku.  V  pryním  okamiiks  mne 
to  nelibě  překvapilo;  ale  krátké  roxmýilení  lapadilo 
všechna  nelibost. 

Ženštiny  vlaské  neslýcháme  chváliti  pro  neobyiejnon 
pilnost  a  přičinlivou  obratnost;  já  alespoň  shledal.  Že  jsou 
v  tomto  evropském  ráji  muži  naskrze  pracovit^ií  nežli 
ženy;  ale  tato  mladá  Neapolitánka  vsnážela  se,  jakoby^ 
byla  chtěla  pověst  krajanek  svých  uchrániti,  s  větérkem 
o  závod  po  mé  podlaze.  A  dobře  ji  to  sloiele.  V  jejím 
Btavu  byl  bych  to  nikdy  nehledal.  —  Mimo  to  jsem  na- 
cházely  že  je  dívka  na  svAj  věk,  a  zvlažte  při  tom  chu- 
dobném živobytí  pravidelné,  ano  vnadně  zrostlá;  vžechny 
částky  jejího  tílka  pohybovaly  se  v  přepěkném  sonměru. 
Podoba  i  postava  její  viděla  se  mi  býti  ncjživějžím  obrazem 
rázu  vlaského  —  snědéi  i  poněkud  zhubenělé  tváře,  černé 
jiskmaté  oči,  havraní  vlasy  v  dlouhých  vrkočích,  žiroká 
šije,  a  ta  pohyblivost  oudA  —  vieliké  tyto  zevnitřní  známky 
prozrazovaly  také  hlavní  bytost  ženitia  vlaských,  jakož 
je  živý,  ohnivý  cit  a  každého  dojemu  schopná  mysl. 

Před  několika  nedělmi  začal  jsem  pracovati  o  velikém 
obraze.  Předmět  jeho  je  Belisar  na  odcliedu  z  vlasti  a  pro- 
vázen od  jediné  dcery.  Komposicí  a  vykresleni  se  mi  po- 
dařily —  moha  ti  říci.  Již  i  v  jednotlivých  částkách  bar- 
vami oživeny  stály  tu  postavy.  Já  sám  hleděl  s  hrdým 
potěiením  i  žalostným  pohnutím  na  neifastného  starce,  zne- 
uctěného a  vyhnaného  hrdinu,  když  jsem  ho  byl  v  tragické 
vznešenosti  před  nehodnými  posměvači  představil— spoléha- 
jícího na  jediné  dítě  a  útěcha  hledajícího  v  čistém  svědomí. 

Štětec  odhodiv,  nechal  Jsem  včera  plátno  nepřikryté, 
aby  povyschlo,  a  mladá  Neapolitánka  postavila  se  nyní 
před  obraz  a  s  patrným  zalíbením  pohroužila  se  hodnou 
chvíli  v  pohledu  na  šedivce  a  jeho  Irenu. 

Já  vstal  tiše  z  postele  a  přiblížil  se  po  tichu 
až  za  ni. 

.Líbí  se  ti  ten  stařec?''  ptal  jsem  se  jí  nyní ;  a  dívka 
nenadále   mě  již  v  domácím  župane  za  sebou  spatřivši, 

Tjli   Sebraná  spisy.  Druhé  vydáni.  Dii  II.  2 
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nlAhi  se,  poskoiila  nupét  ft  prošito,  abych  jf  odpustil, 
pakli  mě  ze  spaDí  vytrhto. 

„Já<  mysUl,''  řekl  jsem  na  to,  ,,ie  jsi  Jii  dávno 
zase  k  otci  svémn  odešla.  Oni  bade  y  starostech.'' 

O&a  pohleděla  na  mne  B?ýma  Semýma  očima,  a 
Y  čistém  zrcadle  je;|ich  zaleskly  se  perle  veliké  ialosli. 

„Fenella  nemá  ladného  otce/  řekla  pak  slovy  se 
třesOBCími  —  „nemá  iádného,  kdož  by  se  o  ni  postaral ; 
a  jestli  Ji  Ta&e  Milost  se  svého  přfstřeií  vylooěi,  masi 
se  nvrhnoBti  opnStěná  v  jícen-  hořleiho  Yesava.'' 

To  ponhé  déčko  mě  svon  zoofsnUvoa  opravdivostí 
poděsilo.  Ale  milqji  mninou  odhodlanost  v  době  ne- 
bezpečím hrozící,  a  musím  se  vyznati,  že  právě  tato 
nemálo  k  ontrpnosti  přispěla,  Ježto  mě  nejednoa  k  díY- 
čiei  tak  silně  poutala. 

^Ale  nebnde^liž  tě  otec  dle  svého  prtlva  ode  mne 
nazpět  požadovati,^  tázal  jsem  se  přívětivě^  „kdybych 
se  chtěl  upřímnou  péčí  o  tebe  starati?^ 

„Fenelhi  nezná  otce,  kterýž  by  o  potřebu  Její  pe- 
čoval," řekla  dívka,  »a  nechce-li  muže  poslouchati,  u 
něhož  nic  Jiného  nepoznala  než  nevlídná  slova  a  mo- 
dHny  —  kdož  jí  to  mále  veleti?'' 

„Ale  přebývání  moje  nebude  vždy  pod  nebem  Néa- 
poUtéjiákýiJa,^  podotknul  jsem  zase ;  „cesty  moje  povedou 
do  krajů  cizích  a  dalekých.  Eíjn  se  obrátíš  potom  ?"* 

„Ty  neopustil  sirotka,  pane  mi^l^  svolala  dívka,  a 
veliké  slzy  vyřinnly  se  Jí  na  tváře.  „Já  neznám  teď  žá- 
dného, nežli  tebe,  můj  dobrodince  —  s  tebou  půjdu  za 
daleké  hory,  a  tebou  zůstanu  na  věky  I* 

I  chopila  se  při  těch  slovech  ruky  mé,  a  k  ústům 
i  prsoum  Ji  tisknouc,  vřelými  slzami  Ji  smáčehi. 

Měl  Jsem  důvěru  a  oddanost  dítěte  zklamati?  — 
UzavřelC  jsem  tedy,  d^  se  jak  děj,  prozatím  o  ni  pečo- 
vati«  A  tak  jsem  nabyl  dcery  —  uvidíme  jaké! 
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Na  zafiátkn  února  vritím  se  do  Řfma,  v  Iftno  toho 
posv&tného  sedmihlavce.  Toho  času  podobá  se  krajina 
italská  roskoině  ozdobené  nevěatě;  veSkerý  Jarní  Šperk 
leskne  se  na  ni  rozprostřen.  I  těSfm  se  jíl,  don&Je,  že 
pohledem  vážnějším  sesíK  dnSe  má;  v  rozkoBech  Nea- 
pole poibjl  bych  konečně  veSkeré  možnosti.  Jsem  ale 
přece  pileo,  že  se  tomn  podiylfi.  — 

Zábavy  a  kratochvíle  poskytuje  mi  teď  Fenella.  Dobrý 
BAh  odevzdal  v  pravou  dobn  skvostný  diamant  do  rokoa 
mých.  I  bndnť  jej  pečlivé  hleděti.  ZačaK  jsem  již  také 
divka  eviSiti  —  od  písmen,  od  poznáni  věčného  tvílrce, 
veliké  přírody,  našich  povinností,  a  každým  dnem  ^evnjí 
se  mi  v  bohatých  schopnostech  docha  jejího  pravé  divy. 
Slova  i  zpflsoby  její  nšlechťnjí  se  tak  náhle  a  neočeká- 
vaně, že  mě  někdy  bázeň  přepadá,  aby  před  časem  jako 
přehnaná  bylioa  opět  nezvadla.  Je  to  spanilé  ponpě,  a  na 
sinnci  mých  péči  krásně  rozkvítá.  Vím,  že  by  Ji  vlastní 
otec  v  tomto  novém,   vnadném  národním  šatě  nepoznal! 

Háj  Belizar  je  dohotoven.  Je  to  dílo  dobré;  tnším, 
že  jménu  mému  v  Neapoli  pěknou  památku  zftstavi.  Ale 
co  i  snad  jazyk  veřejný  k  pochvale  mé  bude  hlásati  —  kdy- 
bych nemusel  do  veřejnosti,  abych  Stanislava  Novotného 
a  6  nim  Čecha  oslavil:  nedal  bych  nejkrásnější  uznání 
Neapolitánů  za  ony  rozkoše,  jakých  jsem  při  obrazu  doma 
pocítil.  PoeházelyC  dílem  také  od  mé  Fenelly.  Když  od- 
byla domácí  své  zaměstnání,  stávala  často  vedle  mne  celou 
hodinu  a  pohřížila  celou  duši  v  pohled  na  obraz.  Ani  nevím, 
jak  se  to  přiházelo  —  ale  tvář  Irenina  dostávala  bezděky 
pod  mým  štětcem  podobu  malé  Neapolitánky,  a  když  jsem 
jí  byl  —  totiž  mé  Fenelle  —  o  smutném  osudu  řeckého 
hrdiny  pověděl:  tu  mě  horlivě  za  ruku  chopila  a  ohnivé 
ji  na  ústa  přitisknuvši  zvolala:  „Já  budu  tvou  Irenou!^ 

Já  necítím  sice  ani  nejmenšího  povolání,  ba  ani  dosti 
Bkrovtté  chuti,  státi  se  slepým  Belisarem;  ale  srdečnost 
děvčete  mne  těšila.  —  A  jakýž  nářek  povstal,  když  se  do- 
seděla, že  obraz  na  vždy  nepodržím!  Úpěnlivě  objímala 
kolena  má,  jsouc  toho  domnění,   že  mě  snad  pohoršila, 

2* 
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án  se  napořád  Irenon  jmenovala.  I  másel  jsem  ji  s  blnda 
▼yyesti;  a  měl  by  si  byl  to  italské  děv5e  viděti,  když 
jsem  zběžnými  slovy  povolání  malířovo  zobrazil. — 

„Neapole  ti  bude  tedy  cbvála  vzdávati?^  ptala  se 
radostně,  a  oěi  ji  přitom  jenjen  hořely.  ^A  bndou  snad 
tleskati  a  jméno  tvé  radostně  volati,  jakoi  mi  otec  po- 
vídal, že  v  divadle  zpěvákům  dělávají?  A  mne  nvidf  a 
pozná  Neapole  —  tvou  Fenelln?  A  řeknon:  Fenella  není 
nž  v  prachu  pohozená  chndobka?* 

Ivjelatdo  ní  jakási  hrdost  od  té  hodiny,  co  sedo- 
mýSlí,  že  bude  celý  „zemský  ráj  *— jakž  tn  rádi  Neapoli 
přezdívají  —  o  ni  mluviti.  A  nejen  že  se  den  co  den  horli- 
věji přičíňuje,  aby  se  dle  mého  navedení  zdokonalila  a  in« 
piny  zanedbaného  vychování  s  sebe  setřásla :  i  její  péče 
o  zevnitřní  zpftsobu  a  čistý  oděv  a  ontlý  mrav  vůčibledě 
přirůstá.  Co  jí  kdy  darem  na  penězích  poskytnu  —  i  neči- 
ním to  zřídka,  an  vidím,  že  jich  dobře  užívá  —  nakládá 
všecko  na  malý,  někdy  arci  dětinský  šperk.  Ale  mne  to 
těší,  že  m&m  okolo  sebe  spanilou  holčici.  Aby  se  náklonnost 
její  k  sperkování  škodné  nezmáhala,   opatrně  zabráním. 

Jakož  náhradu  za  veliký  obraz  a  spolu  odměnu  jejímu 
denně  rozkvětajícímu,  pěknému  duchu  zhotovil  jsem  Fenelle 
nového  Belisara  v  malé  podobě;  ale  počal  jsem  se  stra* 
chovati,  že  ji  radost  usmrtí,  když  jsem  jí  obrázek,  asi  na 
pfď  dlouhý  a  Široký,  doručil.  Vlach  je  podivné  stvoření, 
vtělená  vášeň;  a  já  nemohu  Neapolitánn  odporovati,  že 
chloubně  otčinu  svou  pozemským  rájem  nazývá.  Rád  mu 
věřím ;  —  s  tak  přirozenou  vášnivostí  musel  první  člověk 
žel  i  radost  svou  jeviti,  nežli  ho  studený  rozum  ve  své 
řemcDí  utáhnul. 

Jeden  den  věnčí  Fenella  svého  Belisara  jako  oltář 
vonnými  květinami,  a  byla  by  tomu  povděčna,  kdyby 
celý  svět  na  ples  její  pohlížel  --7  druhý  den  jej  zase 
nkládá  jako  posvátnou  památku,  jižto  slaší  před  neza- 
svěcenými zraky  ukryti. 


—  21  — 

&ji  v  Cechách í  —  Nelekej  se;  oko  moje  ba?f  8e 
arci  al  dosa^áde  pohledem  na  selenavé,  neobsihlé  půl- 
kolo  Jaderského  moře,  aleocho  moje  poslonchá  hlasy  do- 
mácí, líbezný  hlahol  naSí  otčÍDj.  I  mmimt  se  přisnati, 
že  jsem  snad  Jeité  nikdy  tak  hravě  a  libé  otcovský  ja- 
zyk náš  plynouti  neslyšel,  jako  y  daleké  Neapoli.  Fenella 
moje  počíná  totit  česky  mloyiti.  Že  by  to  mé  dítě  — 
abych  se  již  Jednou  svým  otcovským  právem  pochlubil 
—  Se  by  tedy  toto  kvítko  s  daí  pftdy  jazyk  český  zamilo- 
vati muselo  —  tou  mySlénkou  Jsem  se  arci  néobíral ;  ale 
bylot  mi  chyilkami  předce,  jakoby  se  samo  sebou  roz- 
nmělOy  že  by  se  dcera  po  českém  otd  vydai^ti  měla. 

Předevfiím.  jsem  musel  zpustlé  dítko  z  nejhrubSích 
kalulin  vyvésti,  ducha  vyjasniti,  mysl  naostfiti  —  srdce 
bylo  zdravé,  šlechetné  —  dříve  jsem  je  musel  zdravého  a 
pravého  pojemn  i  soudu  schopno  učiniti :  pak  se  mi  zdálo, 
že  bude  dosti  času  mladou  VlaSku  pomalu  i  do  českého 
roucha  převláčeti,  ačkoli  mi  nikdy  nenapadlo,  abych  v  ní 
ty  outlé  a  spolu  pevné  kořínky  zničil,  kteréž  ji  ku  vlastní 
otčině  poutsjl. 

Až  dosavád  nemluvil  jsem  s  ní  jinak  než  dialektem 
dofnácim,  i  meltě  jsem  dosti  práce,  aby  mně  vždy  poroz- 
uměla ;  ona  sama  neslyšela  mě  jinak  rozprávěti,  než  po 
vlásku^  anebo  když  se  několik  německých  umělců  u  mne 
sešlo,  hlaholem  těchto  hostů,  ucho  vlaské  podivně  pro- 
nikajícínr.  Konečně  —  bylo  to  jednou  pod  večer  —  od- 
hodím Štětec,  posadím  se  o  samotě  k  oknu,  zamyslím  se 
do  vzdálené  I^ahy,  vezmu  do  rukou  kytaru  a  zpívám  tvoje : 
9 Ach  vlasti  má,  ty  věčný  chráme!^  —  Bylot  mi,  jako  byste 
viickni  tři  —  ty  bratře,  náš  Bedřich  a  šotek  Vilím  okolo 
mne  stáli,  a  nikdy  jsem,  jako  tenkrát,  necítil,  jak  pravdivě 
Bedřich  zvuky  svými  to  tvé:  Ach  vlasti  má,  ty  věčný 
chráme !  —  oávif. 

„To  není  něméeké?^  ptala  se  Fenella,  když  Jsem 

přestal  a  ruka   moje  lhostejně   po  strunách  přejížděla. 

„Není**  —  usmál  jsem  se,  nebot  mě  těšilo,  že  ucho 

zvyklé  zvukům  jemným  český  libohlas  rozeznalo.  —  „To 
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je  řeS  oftcA  a  bratrů  mýob,  kteři  se  čecIiy  naitfiú^  a 
daleko  odtud  za  wjBokfmi  Apesinami,  za  moobon  ř^koa 
bydlí,  krásné  kngo  obýfajf,  jsonce  národem  od  mnoba 
let  staroslavným,  ySe,  co  dobrébo  a  pěkného,  péstojieím,^ 

„Ach,  to  Fenella  ráda  yéři,^  usmála  se  dívka  — 
unebof  se  mezi  nimi  Její  dobrodinec  narodil,  a  ře&  je- 
jich zní  lahodně  —  lahodněji^  neili  jsem  kdy  svého  do- 
brpdince  s  cizozemskými  přáte>y  rozmlouvati  slySela," 

A  tut  nastslo  cvičení  v  umíí  milé  ěeitíně.  I  veleK  jsem 
ji,  nazývati  mě  od  té  doby  milý  o^ -r- a.dívka  radostně 
stokráte  po  sobě  opakovala :  Milý  otčoi  milý  otče!  —  neboť 
ji  bylo»  jako  by  svoje :  Mio  caro  opótovala.  Mně  pak  je 
děvče  jeitě  jednou  tak  milé,  co  mě:  „Milý  otče!''  nazývá. 


Dlouho  jsem  mlčel;  pravda.  Haěval  jsrai  se;  ale 
nikoli  na  tebe  —  ani  jako  řádný  rozervanec  na  celý  ve- 
liký svět;  hněval  jsem  se  na.  rozkošný  jeho  díl,  a  na  lid, 
jenž  v  tomto  dílu  podlý  Život  vloče.  Jeť  arci  nesluino, 
dle  myilení  a  jednání  jednotlivých  osob  hned  o  celých 
rodinách  nebo  národech  souditi;  ale  —  na  Neapolitány 
jsem  zanevřel.  Musejí  mi  odpustit;  avSak  prývě  ti,  jižto 
by  jako  vzor  všeho  šlechetného  nad  vášněmi  nízkých 
sborů  státi  měli  —  ti  sami . ,  •  ale  raději  ul  poslechni. 

Nyní  mě  chová  sedmihřbetá  Róaia  v  lůně  svém. 
Nežli  jsem  se  ale  s  rozkošnou  Neapolí  rozloučil,  umy- 
slili  jsme  si  Vesnv  navštíviti  —  já  a  mladý  sochař  Brand, 
rodilý  Sas.  I  Fenella  mě  prosila,  abychom  ji  vzali  a  se- 
bou, a  nedala  se  žádným  varováním  odstrašit. 

Spanile  rozesmálo  se  jitro,  kdyžto  jsme  se  vypraviti  od- 
hodlali a  do  Beziny  průvodčího  si  zjednali.  Odtamtud  chtěli 
jsme  se  na  vrch  sopky  pustit  Její  popsání,  jakož  i  zevrubné 
udání  všech  okolností  na  eestě  mi  odpustíš  —  to  pevně  dou- 
fám ;  kdo  ví,  kolikráte  jsi  to  v  dobrých  i  špatných  cestopi- 
sech Četl.  Jen  krátkým  —  ne-li  výbornýp,  ale  pravdivým 
nástinem  jisté .  pamětihodné  události  nemohu  tě  ušetřit. 
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U  P<Mtiei  sehagi  se  okoto  nateiio  voslkv  sbor  knivýeh 
Jsssroaá,  ]neniioaM>of  sa  prftvodoe  niai  se  Mbisejfclcb.  Je- 
den s  nich  sedl  si  beie  ?ieeb  okolU  do  sado,  ostatní  ale 
béieli  při  nás  jako  o  přeiii.  I  y  Beaiaé  nemohli  jsme  se  té 
lasy  jeíté  abayiti.  Jen  |>enf le  a  dary  bylo  jejieb  vieobeené 
heslo.  Ano  i  několik  meskfl  s  hnbenýma  hnái^  stálo  tn  hned 
pohotově,  ie  jsme  jinak  nemohli^  nešli  na  tj  kostnaté  zvířecí 
hřbety  86  vehýlit,  chtéU-li  JasM  bes  mrantosti  s  rokoa  téoh 
divoabů  ^véanont,  kteří  při  tom  samými':  »Milostpane  -^ 
exeeUemnza"-^  neijmilostivéjSí  padr<ms^  okolo  sebe  metali. 
Fenella  byla  víeehném  „spanilý  andílek  -^  milostivá 
sleiinks.*     Osa  ale  sardíTsla  se  při  takovém  lietaocení 
velikým  studem,  a  báalivé  na  mae  pobUielat  jakoby  byla 
chtila  řiei :  „OdpnsC,  že  mne  ti  neSťastoíci  s  teboa  do  jedné 
řady  stavil'  —  Konečné  svítézila  ale předce  bndto  ienská 
marnfetka  anebo  détinská  pý(^,  tak  že  hoUiee  hlava  výSe 
napnula  a  na  dotfravoa  žebrota  pobiiMa  s  vysoká.  Rád 
bych  byl  svěděl,  jak  by  se  lasaroni  byli  chovali,  kdyby  Fe- 
neUn  co  ze  svého  roda  vykvetlé  poopé  byli  poznali!  -^ 
Konečné  jsme  se  pnstili  nahoni.  Mesi  vysokými  fAé- 
námi  latydlé  lávy,  iemýoh  to  ikvar,  spatřili  jsme  zde 
onde  taktéž  z  atvrdlé  láfy  vystavené  donsky  mezi  vino* 
hlady  a  za  hodina  oetnoli  jsnse  se  a  poostemy,  jejížto 
obyvatel  i  živnost  hospe4skéhg  prevomúé. 

Odtad  nabývi  vůtmií  napořád  pttstějéi  a  straiUv^žá 
tvářnosti.  MaéeHt  jsme  oestu  jako  po  dalekém  moři  po- 
pele a  ikvar  konati ;  nadaitae  ohlíželo  se  oko  po  křoviné, 
nadannó  i  po  inávě.  Nákle  jsme  zaslechli  uvnitř  hory 
temé  yachocení;  i  zaatavfli  jsme  kmky,  a  s  tlnkoftcím 
srdcem  zraků  pozdvihnavie^  spatřili  jsme  ai  k  oblakAm 
sahajíet  sloup  dýmo  a  ohnivAa  kamení,  jeilo  s  hrozným 
třeskem  sopka  několikráte  po  sebe  vyvrhla.  Mlěky  a  a 
velkém  žasnoti  UedéK  jSme  delži  ěas  na  vsneíené  divadlo. 
.  Koneéně  jsnie  dostoiipii  až  k  patě  té  velikánské  so- 
peění  homolOy  odkndž  všedma  dnlií  eesta  péiky  konati 
se  rnoBí^  Jako  černé  náhrobky  strmí  ta  kolkolem  menží 
vitu  pabrUcy^  mezi  nimiž  nesčíslné  propati  sviU  černý 
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jícen  roeSkleboJL  Nikolikráte  moseli  Jsme  se  sastaTiti, 
abychom  odpočívajíce  noTého  dechn  nabyli,  jelikož  nám 
nebezpečí  hrozilo,  že  mdlobou  sklesneme.  Jak  jsem  ta 
záviděl  Fenelie  obratnou  lehkost,  s  jakovouž  brzo  přímo 
vzhůru,  brzy  letmo  dolů  nepatrnou  stezkou  se  vanáSela, 
jsond  od  nejútlejšího  mládí  otužena! 

Sám  zkuSený  a  v  obtížném  navštěvování  nepokojné 
sopky  sestaralý  náS  průvodčí  zvolal  stokráte  podivením 
nad  odvážUvon  dívčioí:  ^San  Oenarro  —  ta  slečinka  má 
místo  nohou  perutě  I  —  moje  hnáty  nepřevážely  jaktěživy 
takovou  pocestniei  v  tomto  letohrádku  holicího  pekla." 

Na  neJvcgS  umdieni  dostáli  jsme  se  posléz  až  k  sa- 
mému vrcholí.  YětSí  pustoty  a  hrůzy  nenaleanei  ani  ^e 
zpěvích  Dantových,  než  jaková  se  nám  nyní  zjevila.  Kol- 
kolem nedostihne  oko  nic  jiného,  než  nabromadéné  ho- 
mole z  vypálené  lávy  a  iklebící*se  rozsedliny,  z  nichžto 
neustavně  dým  a  sírový  puch  vystopuje;  mezi  tím  valí 
se  Širokými  brázdami  proudy,  žhoucí  Jako  rozpálené  že- 
lezo, a  časem  zaznívá  z  té  plamenné  výhně  temný  hitik 
jako  váda  bnildoh  podzemnícdi  dělníků. 

Hroznějšího  dá  se  asi  ledva  co  zobraziti,  avSak  sotva 
také  co  vzneSeDéJsího  a  velebnějšího.  Postav  se  v  duchu 
se  mnou  na  tu  výiku,  kdežto  se  ti  před  žasnoucíma  zra* 
koma  jizlivý  otvor  sopky,  v  nedostihlou  dalekost  roz* 
prostřené  moře  a  Neapole  se  vSí  svou  rozkoSí,  zahra- 
dami a  vinicemi  otvírá !  —  I  stáli  jsme  takto  v  pohledu 
a  obdivu  pohříženi,  an  tu  náhle  Fenella  jako  vyděSeoá 
sebou  potrhla.  Nám  zbylo  sotva  času,  poptati  se:  „Kde 
a  co  to?^  —  a  již  jsme  viděli  dívku,  jak  s  napnutou 
hlavou  k  blízké  sluji. se  kloník. 

Krev  nám  začala  v  žilách  stydnouti,  an  jsme^  černé 
hlubiny  lidské  oupění  vystupovati  saslehli.  Fenella  byla 
neJprynějSí  na  olmji  té  propasti,  jejížto  stěny  dosti  příkro 
dolů  padajíce,  divokým,  potrhaným  skaliskám  se  podobaly, 
mezinimižto  ve  skolinách  hluboké  závěje  vřelého  popele 
B  drobného  kameniska  se  černaly.  Stálic  jsme  Jako  nad 
hlubokou  Šachtou  — nad  vchodem  v  říži  nevyskoumatel- 
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noUf  z  jejíito  ynitřnosti  jeitó  nikdo  se  nevrátil,  an  jsme 
oa  příkré  stěně  člověka  spatřili,  Jako  zázrakem  mezi 
dréma  knsy  zkamenělé  lávy  těsně  držaného  a  po  pás 
?  popeli  vězícího. 

Hrůzou  zachvěla  se  pod  námi  kolena.  V  prvním 
okamžení  myslilit  jsme  arci,  že  ho  krntá  smrt  již  v  ná- 
ruči drží;  ale  v  drnhém  okamžení  prohndila  se  v  nás 
naděje,  že  by  se  jí  tato  kořist  snad  přede  JeStě  vyrvati 
dala.  Ale  jak  se  k  neStastníku  dostati,  aby  se  nestalo 
ještě  větší  neStěstí  —  anebo  aby  nepřišla  pomoc  pozdě  ? 

I  volali  jsme  plným  hrdlem  na  ubohého,  abychom 
již  alespoň  jiskru  naděje  v  brzké  vysvobození  v  něm 
roznítili;  on  ale  v  těsné  skulině  a  hlavou  skleslou  pólo 
kleěe,  pólo  stoje,  ani  neodpovídal,  ani  se  nehýbal.  Y  tom 
se  pozdvihlo  z  otvoru  sopky  černé  mračno  horkého  po* 
pele,  a  větrem  zaneseno,  sponStělo  se  pak  na  nás  tak 
haste  a  násilně,  že  jsme  se  tváří  na  zemi  položiti  mu- 
seli, abychom  se  nezalkli.  Ale  na  neSCastnika,  nad  beze- 
dnou propastí  se  vznášejícího,  měla  tato  prika  blaho- 
déjný  oučinek,  a  povzbudivši  na  smrt  zemdlené  síly  jeho 
k  novému  pohnutí,  vynutila  mu  z  prsou  úpěnlivý  křik. 

» Ještě  je  živ!**  zvolal  jsem  na  to,  ,a  nemá-li  jeho 
zahynutí  částkou  i  ua  nás  padnouMt  musíme  se  již  bez 
rozmýšleni  4  němu  pustiti.** 

Náš  prftvodčí  učiniv  několikráte  po  sobě  inameni 
kříže,  spráskl  ruce  a  začal  rychlýma  rtoma  modlitbu  za 
mrtvé  odříkávat!. 

„Je  ta  láva  dosti  ztuhlá  a  silná,  aby  člověka  zdr- 
zela ?<<  ptám  se  Neapolitána. 

''y^BcoeUenzza  —  mohli  byste  na  ni  zámky  stavět, 
kdyby  pod  ní  ďáblové  svou  pec  nevytápěli,*  odpOTěděl 
průvodčí,  nedaje  se  z  nábožného  odříkávání  modlitby 
vytrhovati. 

„Nuže,  tedy  mi  přispějte  I**  řekl  jsem  odhodlaně  a 
Bkodil  kabát  se  sebe.  Štastnou  náhodou  byl  si  Neapolitán 
tlumok,  v  némžto  náš  oběd  nahoru  liesl,  okolo  beder  silným 
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pro?ai6m  obvásal,  j<nito  Jiady  břímé  na  medui  svého 
iipe?ňovAL 

„Držte  pe?nžP  tku  k  ostainiiiii  káji  jBom  si  byl 
provai  okolo  těla  otočil  a  druhý  konec  Brandavi  a 
Neapolit&Dn  k  drieni  podaL 

.Otče  r-  otSel"*  bědovala  Fenella,  křečovitě  se  ke 
mně  tisknoncf.  ^ 

^Příteli,  považte,  do  čeho  se  ponitítel**  napomínal 
Sás  —  a  starý  Ylach  iiamnmlal  nékolikr&te  po  sobě: 
jfChrpo  di  Dio  —  j&  jsem  všim  nevinen  1" 

„Můžete-li  prsa  svoje  obtížiti  vědomím,  ie  jste  y  nej- 
vySSí  potřebě  nenčinili,  seč  vaše  síla  byla :  tedy  zde  lho- 
stejně anebo  bázlivě  posečkejte*  až  já  srdce  svého  po- 
nonkající  hlas  ntišftti!" 

Tak  znělo  moje  rozhodontí,  a  potom  jsem  se  efaystal 
k  činn;  vSickni  tři  byli  hned  pohotově,  mě  podporovati. 
—  Skoro  na  dva  sáhy  mohli  jsme  po  nahromaděné  lávě 
s  hora  do  prohlubně  sejíti^  Tam  jsme  začali  plnými 
hrdly  na,  ne&fastnfka  pokřikovati,  načež  bylo  pozorovati, 
že  se  ubohý  nam&hal,  pohybováním  mkon,  ba  celého 
těla  i  úpěnlivým  hlasem  znamení  dosavadního  života 
svého  podati.  Byl  to  patrný  zápas  mezi  brzkou,  bolest- 
nou smrtí  a  nově  petstalen  nadějí  v  blízké  vysvobození. 

OdvážUvé  spustil  jsem  se  tedy  až  k  němu,  uvázal 
provazy  okolo  těla  jeho,  a  nad  hlarami  nám  stc^lcí  sou- 
dráhové  vytáhlí  pak  a  vynasnažením  viech  sil  neSCast- 
nika  nahom,  při  čcmž  ubohý  jeiti  často  a  bokstňé  o 
hornaté  vypnkliny  lávy  zavadil,  nemoha  ae  ubránit*    . 

Na  to  jsem  i  já  tou  samou  cestou  se  navrátil,  a  to 
jsme  konečně  shledali,  že  si  byl  neStastník  rubu  vyvrátil 
a  nohu  zlánial  aneb  aspoň  z  kolena  vymknul,  aa  ,se  na 
ni  postaviti  nemohL  Množství  modřin  nedalo  sepro  po- 
pri.  ani  hned  pozorovati.  Na  rukon  museli  jsme  biidně 
zmořeného  až  do  hospody  Čili  poustevny  donésti* 

Nyní  se  budel  bezpochyby  ptáti :  kdo  asi  ten  neitast- 
vik  byl?  —  Kdo?  —  Teho  jsem  se  nenadal,  když  jsem 
se  dolů  spouštěly  že  zfiAovám  •-^  dobrého  známého.  -*« 
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^1  to  ndiriýJPraMOW,  sjn  vebni  xánoittáho  domu,  ii*- 
?ého  a  bohaté  Badaného  dacha,  a  při  znamenitých  schop- 
Dostech  k  uméni  ▼  pravdě  Tyvoien.  Pán  yelikého  jmění, 
a  takto  niiSimi  potřdi>ami  neobmezen,  pntnje  ni  tfí  léta 
po  Itálii,  jakž  ho  chnt  a  zalíbeni  Todívá.  Já  ho  poznal 
již  dří?e  na  př&telských  besedách.  Srdečná  jeho  národní 
prostomyslnost  a  veselý  rozmar,  jakovýmž  mi  naieho  Vi- 
líma na  mysl  nyádél,  zjevily  ae  mi  jako  dv6  hvězdy, 
vedooci  neklamným  avětiem  skrze  tíseň  Neapolítánských 
váiní.  Karel  Castlain  byl  z  ncávýborn$jSích  áákA  PaM2- 
ské  akademie,  a  pnstiv  se  na  to  vlastní  dráhon  kn  chrámu 
v4čného  aměojíy  potvrdil  víelikon  nad^i  mistrft  svých. 
Rád  jsem  sedal  v  jeho  dilaě;  —  bylo<  mezi  náma  jakési 
tajná  poato,  jež  bydí  raději  náklonností  dvoo  maliřft, 
aeili  přátelstvím  dvoa  možA  jmenovaL 

Ale  jakž  mám  naavati  cit,  kterýž  mě  pronikli  an 
jsem  příčina  jeho  straSlivé  nehody  se  dověděl?  Hněv, 
zanevření,  pomsta — žádná  z  těchto  vzteklic  neopanovala 
daii  mou ;  ale-  byla  to  směsice  jich  jedovatých  dechá, 
jež  iiádra  moje  plamenně  napUovala!  —  Oo  tomu  řek- 
neš ty?  — 

Dva  Neapojitáni  prahnouce  po  nmělecké  pověsti,  za« 
?&zali  se  přísahou,  že  mladého  Francouze  s  cesty  sklidí, 
jenž  byl  nejnovějším  dílem  svým  od  knížete  Borghesse 
srčené  cepy  vydobyl,  po  níž  oni  dva  nadarmo  toatíli. — 
Ne&Castná  závistí,  ty  i^v^ená  sestro  chvalné  umělecké 
řevnivosti,  ty  se  chápefi  kořisti  svá  zuby  krvochtivými,  a 
nehledíc  na  ylastoí  zk^u,  vlečei  ji  k  propastL 

8  přátelskou  ochotou  prováseli  zákeřníci  mladíka, 
přemlnvivie  jej  k  ohledáaí  sopky,  v  jejíž  vnitřnostech. mu 
—  hrob  vybU^Ui.  Čeraá- propij  asdála  se  jim  býti  fc  tomn 
nejpříhodnější  — jediné  hnuti  rok^u  — *  překvapující,  str- 
čení *-  a  s  pronikaifým  zkřiknutím  letěl  nešťastný  v  straá- 
Uvon  hloubku.  Ale  anděl  strážný  rozfHrostřel  ramena  svá, 
neboť  mladá  duie  neměla  jeítě  s  oačty  dnů  svých  před- 
fi^spíti  p|ed  Pána:  a  neStastník  se  zachytil  velikým  ska- 
Uskeq  lávy,  ježto  vybíhajíc  z  koimó  stýny,  ja^o  u  větru 
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▼isela,  a  nevelkon,  popelem  satypanoa  kotlinu  tvořiU. 
A  pomsta  položila  se  ihoed  lákeřnikftm  na  paty,  že 
prchli  Jako  zdéfiení  od  okraje  propasti,  kteráž  obé€  jich 
zlosti  nehranila,  aby  vydala  8?ědectvi  o  jich  iločinu. 


Četl  jsi?  Blyiel  jsi?  —  V  srdeSoém  pleso  masel 
jsem  přestati  n  s?ém  vypravovánf  o  sondu  hrdelního 
pr&va,  držaného  nad  nepřátely  ubohého  Castlaina,  pak 
o  mém  del§ím  pozdržení*  se  v  Neapoli,  když  jsem  ietl, 
když  jsem  slyšel  já  I 

Pařlžané  jsou  n  ^yeselém  vytržení  nad  zpSvohrou 
našeho  Bedřicha,  kterouž  tento  po  dlouhém  namáhání 
na  velkém  divadle  k  provození  pHvedl.  Yieeky  časopisy 
jsou  přeplnény  chfalozpSvem  o  neznámém  dosaváde  kem- 
ponistovi,  o  pladém  geniu  z  dalekých  krajin  polabských. 

Zdaliž  mu  tuto  povést  závidím?  Zdaliž  bych  b  ofm 

na  vrch  hořící  sopky  vyběhl  a oh,   cajfsté 

vyběhl ;  ale  abych  mu  před  očima  veškerého  světa  okolo 
krku  padl  a  na  ústa  věčností  posvěcená  vtisknul  bratr- 
ské políbení! 

I  přiSlať  8  touto  zprávou  doba  sváteční  v  tichou 
moji  domácnost,  ač  ne  cele  tak  tichou,  jak  jaem  si  ji 
před  početím  cesty  své  {sobrazil. 

Femlla  moje  opustila  totiž  otčinu  a  provází  no- 
vého otce  svého.  Gástlain,  vyvázftnv  Sfastně  z  pohromy, 
zapřísáhl  se,  že  se  nevzdali  od  svých  vysvoboditelft  z  ji- 
stého zahynutí  —  jakž  si  nás  nazývati  oblíbil  —  i  mámet 
co  dělati,  abychom  se  při  mohovitosti  jeho  častým  a 
někdy  až  obtížným  darflm  vyhnuli. 

Ale  s  věrnou  doSí,  s  tím  pokladem  v  srdci  a  hlavě, 
je  člověku  milo  pobyti ;  to  není  omrzelé,  nudné  maření 
drahého  času,  s  nímiko  musí  člověk  hftře  nežli  se  zlatem 
skrbliti,  když  mu  jen  poněkud  na  věčném  uměni  zálefi. 

Zařídilt  jsem  se  tu  dosti  pohodlně,  a  jsem  živ  u 
prostřed  nesčíslných  pokladů  starého  Říma  jako  vlastní 
pán  a  kníže.  —  Tyto  dny  jsem  se  smál  i  zlobil.  Úsudky 
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FrflncoQsA  o  národech  cízíeh  ft  vědomosti  zeměpisní  json 
foámy  svoB  častou  sméfinosti  po  celém  okresa  Tzděla* 
oébo  světa;  skoro  bych  ale  řekl,  že  Vlachové  v  tomto 
ohledá  ješté  hlonběji  klesi^.  Jen  elyi! 

Byli  jsme  hojným  počtem  v  saloně  hraběte  Sollariho, 
vroudho   přítele  věd  a  omění.    Kromě  francouzských  a 
německýchr  malíři  a  sochařů  seili  se   ovšem  také  do- 
m&cí  umělci  a  doktorové  vie9h  svobodných  nmční ;  roz- 
mluva se  pohybovala  živěji  a  nenuceoéji,  nežli  se  někdy 
v  oazkésu  sboru  ?yvolených  vede,  Jelikož  hrabě  sám  do- 
jímavou  vlídností  a  přátelským,  spolu  však  i  důmyslným 
hovorem    za  dobrý  příklad  se  postavil,  a  hosté  za  ním 
stejným  krokem  kráčeti  se  snažili.  I  přišli  jsme  rozpráv- 
kou o  nméních  s  větve  na  větev,  zmínili  se  o  národech, 
kde  a  jak   se   ten   svatý  strom  pěstuje  a  dařívá,   dotkli 
86  i  jiných   vlastností  oněch  národů,  a  dostali  se  ko« 
nečně  též  na  jazyk.  Já  byl  samojediný  Čech  v  celé  spo- 
lečnosti;  z  pouhé  podivnosti  učinila  se  také  zmínka  o 
nsSem  jazyku.    Římský  doktor  a  professor  zeměpisu  a 
dějepravy  dokládal,  že  se  v  zemi,  kterouž  já  za  vlast  vy- 
rval, německým  —  ale  jtňom  německým  jazykem  roz- 
pr&ví,  rozprostřeným  od  vysokých  Alp  až  k  severnímu 
moři.    O   slovanských  mnohokmenných  nářečích  neměl 
páu  ani  zdání. 

Já  věděl,  že  pouhým  ujišťováním  spíše  celou  besedu 
oa  viru  obrátím,  než  učeného  doktora;  ale  náhoda  byla 
do  naší  společnosti  také  znamenitého  lékaře,  rodilého 
Srba,  uvedla,  a  žasnutí  učeného  professora  nemohlo  pak 
ani  konce  najiti,  kdyžto  jsem  se  s  tímto  mužem,  na  sto 
mil  od  kolébky  Čeehů  rodilým,  ve  slovanském  nářečí 
Brozuměl  a  dokázal,  že  hlahol  Slovanův  na  největší 
i^&stce  Evropy  zavznívá. 

Pak  jsem  také  zpíval.  Mám  ti  novou  vítězoslávu 
(eské  písně  popisovati?  — I  smál  jsem  se  panu  dokto- 
rovi; ale  později  přišel  také  řad  na  zlobu. 

Zálíbilof  se  pánům  o  neznámosti  historie  naši  roz- 
právěti; a  tu  nevěděli  o  jediné  době,  o  jediné  osobě, 
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kteriž  by  dosfo}os  byla  birer  a  Mtcft.    Ani  o 
ských  rfpn^féch  Cechft  do  Tlflflkýeh*  krajin  nebyli  Jefité 
Blyieli.  Skoro  k  nenvéřen!  —  tle  |»«Yda. 

K  čemn  jsem  mél  klnchým  na8e  hrdiny  m  telikány 
vypoSftárati?  K  5enin  jim  o  bojedi  a  dobáeh  i  nad  ci- 
sími  národy  roshodiqfdch  povidat?  Oni  anaji  Jen,  o 
tem  pozůstatky  starého  fiíma  Sept^.  Aviak  sávázal 
jsem  se,  ie  obrasem  ieských  dějin  Titésnon  palmu  nad 
jich  komposicemi  obdrSlm!  —  Ufidfm,  jak  daleko  moje 
paméC  dosáhne,  a  jak  vysoko  si  moje  obraznost  vylitne. 
O  tom  předmétn  bndn  ti  jeité  psát 


Nico  noTéhol  Hasím  se  s  Itálií  roslonSit  Učiním 
to  s  radostí  i  se  žalem.  S  tebou,  krajino  —  ty  schránko 
véiné  neyadlé  krásy,  s  tebou,  květnice  vSfiných  rozkoší, 
budu  se  hořce  loučiti!  PocítiK  jsem  na  prsou  tvých, 
jak  to  možno  bylo,  že  jsi  od  věků  pěstovala  miláčky, 
jichžto  jména  až  podnes  ve  chrámu  svatého  uměoí  za- 
znívají. Tebe  opustím  s  bolestí!  Ale  víile  mého  dobro- 
dince, vedle  níž  mi  se  bylo  vždy  vděčně  říditi  —  dopis 
hraběte  mého  volá  mě  za  Býn,  do  Paříže,  aniž  mohu 
právem  litovati,  že  mě  ze  spolků  vUukSch  odvádí.  Baďte 
tu  s  Bohem! 

Nenadálá  tato  cesta  vytrhuje  mě  sice  z  mnohé  za- 
čaté práce;  avšak  potopím  se  přece  s  radosti  do  vln 
Pařížského  života,  a  opláchnuv,  co  mi  v  Itálii  srdce 
stísnilo,  s  novou  silou  k  dílu  se  navrátím. 

Jedinou  starost  působí  mi  o4jczd  můj  —  starost  o 
Fenellu.  Nevím,  jak  jinak  ted  nad  budoucností  tohoto 
děvčete  rozhodnouti,  než  abych  ji  v  ňímě  u  známé,  po- 
ctivé rodiny  tak  dlouho  ponechal,  až  budu  moci  s  hra- 
běcím  příznivcem  stran  dalšího  zaopatření  jejího  pro- 
mluvit. Až  dosaváde  jsem  mu  o  svém  otcovském  právu 
ani  zmínky  neučinil.  Hodlám  jej  dívčí  přirozenou  pů- 
vabností  a  získanou  do  té  doby  vzdělaností  překvapit. 
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StaroBti  moje  stran  Fenelly  se  mnoif.  N<co  podi?- 
oéiio.  2e  n  Oastlainem  bydlím,  to  jsem  ti  ni  psal;  Jet 
mi,  jako  bych  v  nim  mladiího  bratra  nulovati  musel, 
a  8  potéfiením  pozoroval  jsem,  ie  i  okolo  Fenelly  a  něho 
ono  něžné  pooto  své  rflie  otáé(,  ježto  sestra  a  bratra 
biaSiv&.  Já  Jsem  je,  bohužel!  nepoznal. 

Mlnvé  o  nenadálém  odjezdu,  nezatížil  Jsem  Sleehet- 
némn  Francouzovi  svou  starost  o  dévSe,  i  viděl  Jsem, 
že  se  také  v  něm  péSe  vzbudila,  ba  ie  se  zprávy  ne- 
očekávané Hkige  uleknul.  Zamlčel  se  viak,  a  Já  ctil 
mlčení  jeho,  věda,  ie  se  zajisté  s  návrhem  Šlechetným 
stran  zaopatření  děvěete  zanáií. 

To  ee  stalo  ráno ;  odpoledne  Jsme  byli  zase  pospolo, 
a  6ice  samotni.  Já  pojídal  svoje  věd  k  brzkému  odchodu ; 
Gastlain  stál  u  okna  a  hleděl  do  zahrady,  dlouhou  chvíli  ani 
Blova  nemluvil.  Náhle  se  obrátil.  Tvář  Jeho  byla  zardélá. 

„Bozhodnul  jsi  Již,  příteli,  co  s  Fenéllou  počneme?* 
t&zal  90  jaksi  nejistě. 

Já  mu  pojmenoval  rodinu  usedlých  v  6ímě  něme- 
ckých hudebníků,  kdežto  Jsem  dívku  za  obstojný  peníz 
hodlal  dáti  v  opatrování. 

„A  domnívái  se,  ie  tu  bude  chtít  FeneQa  zůstati?* 
ptal  se  zase  Gastlain  poněkud  skHěeně. 

Já  pokrčil  rameny.  —  „Oo  mám  počíti?'  řeU  jsem 
k  tomu.  „8  sebou  Ji  vzíti  nemohu.* 

»Nech  tedy,  ať  Jájis  sebou  vezmu!''  zvolal  Gastlain 
zaníceně ;  „doufám,  ie  se  nebude  zpěčovati.  Pojmu  JI  za 
ženu.« 

Já  myslil,  že  dobře  neslyiím.  Byl  to  žert?  —  Měl 
jsem  se  smáti?  —  To  dUě  za  íenuf 

„Fenelle  bude  patnáct  let,*  namítal  Gasttain  —  „a 
prosím,  abysi,  milý  StanislavOi  povážil,  ie  stojíme  pod 
nebem  italským,  a  ne  ve  studených  oudolích  českých." 

A  tu  mi  bylo,  jako  by  s  očí  mýdi  ronika  padla. 
Fenella  vkročila  právě  do  dveří  —  s  podivením  pohlednul 
jsem  poprvé  na  h>itouci  pannu.  Ano  —  čtroácti-patnácti- 
leté  děvče  vlaské  podobá  se  Jarnímu,  dechem  milosti 
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oaplné  rosvitéma  poopiti.  Ale  kde  jsem  mffal  o5l,  2e 
jsem  tyto  vnadj  lepotTárného  tilka,  tato  labatov&  ň&dra, 
tyto  i&řící  hvézdy  pod  kráaoým  oboSim  ne?iděl  ?  —  V  lí- 
bezném trnatí  potápěl  jsem  iraky  y  dívčí  kráse.  Castlain 
mi  Btisknnl  pravici  a  odešel  rychlým  krokem  okolo  Fe« 
nelly  2  pokoje. 

9O0  schází  bratra  Karlovi?*  ptala  se  Fenellai  odi- 
véna  za  nim  se  dívajíc. 

„Mlnvili  jsme  o  tobi,  Fenellol''  prohlásil  jsem  se 
zkrátka,  chtěje  co  nejdříve  tajemství  setřásti,  ježto  mi 
od  několika  minut  doii  tížilo  a  jaksi  oozkostně  svíralo. 

„O  mně?  —  Snad  jsem  ma  nedala  příčina  k  mrzu- 
tosti? Pozorovala  jsem,  že  ma  tváře  jako  v  hněvá  hořely.^ 

9 Ohněm  lásky  mu  hořely.  On  tě  miluje.'' 

9AJ,  tomu  je  sestra  Fenella  povdéčna.  Ona  ho  také 
mii^je!" 

„On  si  tě  chce  ale  za  manželku  vzítl^  řekl  jsem 
polohlasitě. 

I  očekával  jsem,  že  se  dívka  radostně  zapýří  a 
usměje ;  ale  s  ustrnutím  musel  jsem  shledati,  že  jí  ble- 
dnou tváře  —  ano  zdálo  se,  že  jí  v  srdci  krev  stydne ; 
klopotně  zdvihala  se  ňadra  její  —  sotva  že  mohla  dechu 
popadnout.  Na  okamžik  tu  stála  jako  socha  z  alabastru. 

„Co  je  ti,  dítě?'*  zvolám  u  hrozném  vyděšení  nad 
stavem  dívčím,  a  vida  ji,  ana  se  na  celém  těle  třese, 
chtěl  jsem  ji  v  náruč  pojmouti;  ale  děva  mi  sklouzla 
jako  ve  smrtelných  ouzkostech  z  náručí,  a  padnouc 
k  zemi,  začala  mi  křečovitě  kolena  objímat  a  hlasem 
štkavým  volat:  « Neopouštěj  —  nezavrhuj  Fenellu!** 

„Pro  živý  Bůh  I  Fenello  —  jáC  obmýšlým  tvoje  blaho  — *< 

„O  tedy  mě  nech  nejnižší  služby  pod  svou  stře- 
chou konati  —  já  budu  na  pohnutí  oka  tvého  pozor  dá- 
vati —  moje  potřeby  té  nebudou  tížiti  —  potu  a  mozolů 
nebudu  se  štítiti:  jen  mě  nech  po  boku  svém  zemříti!^ 

A  tváře  její  nabývaly  při  těch  slovech  nového  života, 
oko  její  se  lesklo,  celá  duše  její  byla  v  plamenném  pohnutí. 

ImaseKjsem  dívku  horoucí  upokojiti.  Šetrnými  slovy 


povMil  j9«Bi  ji  O  ?4U  svého  hmbteite  pifcnifce.  -^ 
Froadem  kamdy  jí  horké  slz^  pio  tfáři^  ana  levfad  mou 
objatt  ?edle  ame  stála,  a  svou  hlavo  mi  na  ardoe  iklo«i 
oiffi,  tiiei  GO  f olný  beráaek,  na  lioTa  moi9  posor  4AvaIa. 

Svaté  jBem  ji  sUbil,  ie  nebude  daMlch  řeCi  o  jejím 
nopatteni  a  Sailemi  ale  že  pobudu  dle  vftle  přfmivce 
Bvého  sa  žaa  T  Pařiii,  a  pak  ie  te  bes  odkládá  sasa 
k  ní  do  &íma  savrátím. 

PeTDéji  otočil  jiem  mem  rospvAvkoa  rámě  avé  okolo 
dívky;  onn  mi  Uedila  d4vérně|  eo  vtélená  milostnost, 
do  oif.  Nevím  ani  jak  —  ale  hlava  moje  se  beidéky 
sklonila,  a  ctevé  moji  aaiadili  o  rty  dív&f;  bylof  to 
první  políbení  po  celý  ten  čas,  co  jsem  si  byl  otcov'^ 
ského  práya  nad  mladoň  NeapoUtánkon  osobil.  Novfm, 
jak  praví  otcové  líbigf ;  ale  le  mné  vřela  krev,  dech  se 
mi  sonžil,  Uava  mi  íla  kolem  —  bylot  tai^  Jako  byek 
se  mél  a  těsných  okovA  tilesných  vaoesti  do  vétraé  vý- 
sosti, a  jenom  dvěma  dívčíma  rameaama  tížeo  jsa,  na 
hmotoé  zemi  v4znnl, 

Fenella  mé  v  tom  okamžikn  křeiovitě  objala,  a 
Ttové  její  zahořeli  žhoucím  dechem  aa. rtech  mých,  po^ 
líbení  ppétsóiee*  Na  to  se  vymkla  prodco  a  objetí  mého 
s  lAstavíla  mě  jsamotoého  v  pokoji. 

Ji  ta  stál  41onhoo  cbvfli,  neveda,  jak  bych  ne^uá* 
mou  posud,  blahostBoa  booři  y  prsou  pojmenoval.  Veies 
se  \IHjtil  -rr  Blance  mi  posýlalo  po  slalýdi'  poblbscích 
■dobrou  noci*  I  přistoopil  jsem  k  okna  —*  líbetné  iu* 
stélo  lupení  na  ro^koiném  sadě  -*—  v  délce  u  hustého 
křoví  se  něco  bělalo.  Klečelaf  tam  Fenella,  s  rakama 
ua  prsou  s^pMtj^ma  a  s  hlavou  v  pobožné  moilitbé 
skloněnou.  • 


Všecko  je  v  pořádku.  Fenella  se  již  přestěhovala 
do  nového  obydlí;  záit  sOi  jako  4>y  ji  byl  nový  život 
ovaqpl,  a  jako  by  v  hadebnickém  Životě  svých  novýeh 

Tjl:    Sebraoé  tpisy.  Druhé  vy  dání.  Dii  11.  3 
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áomáeteh  slidké  ftlMiy  Baleialt.  — «  S  OASihinem  od 
lé  chvíle  mile  oo  mlavile. —  On  ji  vskatkii  milttje; 
EYiAk  beinad<(iná  liskA,  x?lálté  ale  nový  převrat  veřej « 
Dýeli  véd  ve  vlastí  jeho  pudí  ho  navrátit  »e  k  břehftm 
veselé  Sekváoj,  -^  Doprovodí  m8  tedf  do  Pařiže. 

Do  Paříže  I  — '  Nová  hvězda  nrjehlf  krofcy  moje  — 
nái  BedKch  I  —  Teprva  po  péti  letech  méli  jsme  se  ehle* 
dáti ;  náhoda  čili  osod  velí  jinak.  Uvidíme,  bnde-H  t  toho 
veselo-  anehe  laradilohra*  Hled,  jeiti  bych  rád  SertovaL 

Go  asi  náš  Bedřkh  délá?  Pod  vinci  8?é  slávy  ne- 
naděje 60  mé  návitévy.  Ta  tichá  duše!  Jak  se  téiím  na 
Ubesné  usmání  jeho,  na  panieké  aaidění,  až  o  jeho  spěvo- 
hře  sačnur  —  Kde  asi  VHf m  věaf  9  Zdá  se,  jako  bychom 
neméli  slovu  svému:  „Po  péti  letech''  dostáti. 

Dóe  .  .  •  •  1880  opustili  jsme  s  Gastlainem  břehy 
Tiberské.  Na  celé  cestě  potkávala  nás  rychHoletá  pověst, 
roitmšujíc  dílem  hrosné,  dílem  líbesné  báchorky.  Karel 
te  třásl,  plesal  i  lekal  se  —  dnie  jeho  poletovala  daleko 
před  vozem  sa  Pařížské  náspy,  a  mistla  se  mesi  národní 
gardu^  na  ias  ustoupil  obras  Fenelly  z  mysli  jeho.  Jen 
péěe  o* matku  ho  svírala. 

Byl  dříve  nežU  já  v  PaHži,  a  s  ním  tam  byl  i  list 
můj  hraběti.  Přísnost  pomezního  dozorstva  mě  zadriela 
na  prahu  Francie ;  mnselt  jsem  oa  dalií  rozhodnutí  če- 
kati ^-  ale  Mastně  jsem  proklouznul. 

Jé  to  divná  a  divě  se  Šklebící  doba.  Bána,  majíoí 
z  Paříže  veSkeroa  zemí  otřásti,  rozbíhá  se  nyní  v  skutku 
po  žilách  kn^itt  ostatnídi.  Hluk,  zvonéní  a  břinkot  pa« 
ausje  po  osamělých  dědinádi ;  zástupové  se  hfmží  po  sil- 
nicích, dotazování  a  zadržování  obkličuje  ělověka  na  viech 
cestách  ....  jsemtě  žádostív,  jak  se  Francie  z  toho  otře* 
senl  usadí. 


Nyní  se  počíná  moje  zkoniení !  Šlechetného  příznivce 
mého  Z8ch?áti]a  smrt.  Ulekánf,  týráni  a  poranění  —  an 
se  právě  u  bývalého  ministra,  hrabete  R  • . .,  nacházel. 
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proti  jalioi  domn  i  iod«  le  prooi  roiYétteaého  Udo 
obořil  —  rnnhlo  Btaree  iedasfttiletého  na  loie,  i  nihoi 
?íee  nepovBUL 

y  pr?id  Piiíiské  alid  potkal  jBom  pohfébsf  prAfod; 
Y  rakvi  leiel  mAj  hiabél  —  Njni  Btojím  sAa  wbé  po- 
nechán. Hlava  mi  pAlf  —  mnain^  pilni  k  nabi  pohliiot; 
pak  TyUedAm  naSaho  BedřidUL 


I  •■ 
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F  0  n  6  1 1  a. 


Přiilo  k  polovici  břevna  roku  1888.  Den  80  mlhaTÍ 
mračil,  a  přQemné  meškalo  se  ?  teplém  pokoji. 

y  takovém  útnlka  seděl  i  ▼  Praze  třicetiletý  mni  a 
malého  stolku,  na  némžto  dva  porcelánové  iálky,  sebránka 
na  cnkr  a  několik  svazečků  starších  dopisft  leželo. 

Dle  nábytkn,  jakoš  byl  psací  stůl  vedle  okna,  po  pravé 
i  levé  stranč  skříně  s  knihami,  přihrádky  s  mnohými  pa- 
píry a  nově  sešitý  rnkopis  na  stole,  dalo  se  mysliti,  že 
obyvatel  tohoto  přfbytkn  k  řádn  spisovatelů  náleii.  Ne- 
skvélať  se  tam  arci  hojnost  a  bohatství,  jakovými  se  pří- 
bytky francouzských  dramatiků  a  romanopisců  lesknou; 
ale  také  se  tam  nestavěla  ona  chndoba  a  nouze  na  odiv, 
jakovoaž  před  lety  tak  rádi  v  obydlí  německých  básníků 
popisovali.  Jevilaf  se  tu  jen  ona  něžná  prostota,  kteráž 
dochu  střídmému  blažený  život  připravuje,  a  jenom  k  uko- 
jeni hlavních  potřeb  směřujíc,  snadno  zlatou  spokojenost 
nalézá. 

I  seděl  tu  mladý  muž  v  domácím  obleku  na  poho- 
dlné pohovce,  a  jako  by  měl  právě  divili  k  oddechu, 
díval  se  po  stěnách,  kdež  několik  pěkných  rytin  viselo. 
V  tom  se  otevřely  dvéře,  a  spanilá,  asi  dvaadvacetiletá 
panička,  v  bílém  živůtku  a  sběrnou  zástěrkou,  vešla  do 
pokoje  s  tv&ří  poněknd  uhřátou,  přinášejíc  konvičky 
s  kávou  a  smetanou.  Pak  nalila  do  šálku  a  s  milost- 
nou laskavostí  se  vedle  muže  usadivši,  ovinula  labuCové 
rámě  okolo  krku  jeho  a  řekla  lichotivě:  »Nyní  pí  —  a 
potom  čti,  ať  se  déle  samou  zvědavostí  nesouMm.  Již 
dávno   měl  jsi  míti  s  mou  ženskou  slabostí  outrpnost  a 
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UM  M  Mfýtú  jfiáMf  nro>1t  1^  ti  pdfíáám  —  kd* 
nečnd  bodo  myBtiti,  ie  j«oa  to  Iktf  od  HsnýA  fHteU 
kjů,  au  je  tak  pand  vtarM*.^ 

Mlaéý  maaiel  se  umal,  pit  --  pak  fosvifal  sta- 
lek  li8tt  a  fett  I  weSk  atědaté  paiii4oi»  co  Jf  mohlo 
a$aká  xátevy  poal^tooit  aete  dydítiTOst  Mi  «k^t 

Úett  jí  doptej  aia|»dNo¥Ot&Ao  ai  k  Jeho  pfMiod« 
doPaftte.  Potom,  attoli  jeM  fíee  Hstft  ?e  sfaieflka  le» 
Mo,  laial  přeStéaé  ep«t  iklidatl  a  lavaiovati. 

i^Mb,  a  eo  ie  dělo  áále  s  přltolem?*  tái«la  se 
mladá  panlSka,  s  podivením  nfthle  pomlCenf  maaielovo 
poaonúíc.  „FtoiaefifeidAle?  Jsoa-lii  to  tajaostl,  Ježto  se 
v  pafliét  žemkop  akrjtl  kojíš,  aaebd  véd  tak  veliké,  že 
Ie  myal  ženská  neobsáhne?  Óili  ve  mně  tak  skrovnou  ifé* 
davoat  poUedáviž,  že  byoh  oéi  samhonřila,  kdyi  mé  na 
neb  vytedei  a  na  ronunitoo  teajinn  prstem  nkáiei?'' 

•Tvé  iensU  pfheaénosli  nebodn  vMií<di  oběU  uklá- 
dat,'' asmát  se  mtaidý  mat,  ^^nežliby  mehk  sneit.  Ale 
o  daliieh  přfliodáidi  Stanislavových  dá  se  krat«eji  pro- 
mlnvit;  nežli  pfeéletiím  tfehto  Ustft  ostotnieh,  Ježto  nej« 
^Ice  jen  o  malířatvl,  štavn  Jeho  ve  Frandi,  v  Nímcích 
a  ve  Vlazích  potabmo  fla  vlast  naši  jednají.* 

„Naíel  Stanisiftv  Beařieká,  Jak^  doofal?'' 

•NeaaieL^ 

»Tedy  nebyl  přM  Již  v  Paříži?  Nebo  ke  potkaU 
také  nj^aká  nehoda.P« 

„Potom  si  jeho  Itety  přeéteme,"  odpovídal  IClovín 
s  potmižUoa  lJiostejiiosti« 

„A^  60  se  stalo  a  Feaeltas  ?^ 

•Staniriav  ji  viee  sespatiU.* 

gUmifelaP* 

nj64f  káoi  pak  by  na  boaec  kaiby,  na  podelaí  list 
pohlížel,  nežli  se  stránka  sa  etráfikon  k  řádnému  ros- 
hodntf  dostane  1*^  Maslme  také  v  dephy  nažeho  Vi- 
Uma  nákledaoat.* 

^l^s  nemilosrdný  okmtnlk  I''  zahněvala  se  s  onsměi^ 
itoir  vEátaosti  ndadá  panižká,  iálky  a  inrásdné  keflíéky 
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Bkl&dajlc  -—  »a  Já  Vyeb  psM  BMoMa  dvioi^  potfMtirti, 
a  vieo  ud  slOTa  podoocbati  nmněla.^ 

•Ale  kdy2  té  pan  máDiei,  ta&  neflBfloBfdný  akratnik, 
a  ?ií  pokoře  a  pOsiieaoBti  poproaf  ^-«  bodei  posloaehati  ?" 

Neili  mohla  paiiifta  odpofédili,  klepalo  se  aa  dyéře, 
a  miadl  nanielé  se  viehopili  a  klad^:  « Y^ýdSte  1^  abj 
pHebeaáho  avítali.  I  frtoiqMla  do  p(Aoje  mladi  ieiiSttna, 
květoaei  jako  nOToroiené  jaro.  Skfélý  oblek  jeji.i^n* 
jOTOval  mohoTitoil  a  eelé  vieař^  její  bgrlo  dttasam 
dnchaplaého  vyohofáaí.  Aal  IlUovfn,  ani  ehoC  jekb  vSak 
mladou  dima  nexnali. 

uNeražte  dzi  oeobd  sa  ilé  poklidati,'  saiála  bo- 
známá  jako  spévavý  elavlk,  a  líbené  plynaly  jí  táajr:— 
éeské  Biee,  ale  ?  jakémsi  neobyčejném,  lahodném  náirskn 
•^  přes  maliňOYé  rtíky  -*  ^neniéte  eiií  osobé  sa  clé 
pokládati,  vytrhi^e-^li  vás  a  přQeamé  aába?y  --* 

^Prosím  —  prosím  —  při  takoté  aáfitévé  přestává 
kaSdá  jiná  2sába?a  býti  přQemnoa  -^  a  dOTOlením  mé  milé 
manželky,*  odpo?idal  mladý  man&el,  neinámé  dáme  dmrné 
v  oastré^  kiáScije.  j,Go  ml  připravilo  tirto  éest  a  rostoi  ?'^ 

^Qydlí  sde  pan  ICOoTia?*  ptala  se  cizinka. 

„On  lafcládá  Taiaostem  svoa  poklona*^ 

„Přítel  malíře  Stanislava  Nosrotaého  9^ 

i,Ten  samý  —  ovSem,  a  mnsím  se  přisnati^  ie  se 
oemdil  TaSnostin  prrnf  krok  přes  ip^i  px^b  ve  spolkn 
vítanéjiím  státi,  jako  s  jménem  drahého  přitelOb'' 

Natfr  představil  mladý  maaiel  cheti  svo%  i  zdálo 
se  mn,  jakoby  oéi  neznámé  ienitiay  s  Beobyécjnoa  dft«* 
véron  a  příchylností  na  spatoié  paniice  byljr  utkvély. 

Pak  nsedH  vSicknř  tft  okolo  f toín«  Zraky  manželft 
obracely  se  v  patrné  dychtivosti  po  ústech  hosta  svého. 

:0lttáete  mi,  pane,  řiei,  kde  ae  JHovotný  ngnd  zdr- 
isije?''  táeala  se  neznámá. 

,iP08lední  d^ie  jeho  1^1  mi  poslán  z  Hamborkn,* 
řekl  Biilovín ;  „ale  již  na  Iři  čtvrti  léta  aedal  ntlj  pMMl 
o  Bobé  BlyietL<^ 

.j^Hesmite  se  diviti,  bnda-li  se  po  aáležitostech  mla- 
dého mnže  dflležitěji  poptávati,  nežliby  snad  dle  přísných 
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ohjieiů  OBoM  p0klavi  »élM  aUMo^''  saMt  o»ét  žen- 
Stúa,  a  slabý  ramiiioo,  jako  lebonnké  terfiaky,  |M»^ 
til  ji  přea  ltee»  •Oiaím  to  ▼  sáWUtoslaeli  OMhgr,  ktoraai 
mocné  konalo — jakož  je  yasba  Td6&iofttt  a  détiaíiké  lásl^, 
k  Novotnémo  poatA.  Bespochjbjr  neai  VAm  s  dopM  jote 
jmeao  Fenelly  doeela  nesnámo?^ 

•FenelljT?''  podivili  se  manlelA  fospolek,  a  s^a- 
?08t  jich  rosUa  každým  ofeamžCBim, 

Jkj,  iakž  bychom  nmaíli  snáli  jméno,  jimžto  bývaji 
listy  přítelovy  jafcočavokcAsDýmkvitímpBo^páttyl*  oival 
se  aa  to  Mílovin^  a  po^Uvsé  taieni  smoorilo  se  dala  Jeho. 
I  neqM>iil(  se  viútřDÍma  padá  nbriaiti,  a  Yzohopi?  se, 
svolal :  .Snad  ta  před  námi  —  ?* 

•FeneUa  sedi?^  přejala  sm  šenitlna  dalii  slova 
s  Uhfm  úsmjvem.  .Nikoli,  sde  vidite  jea  Jcji  pHtel- 
kyai.  Jméno  mé  je  Annuneiata  BomamJ^ 

^Signora  Hamáni  —  povéstsA  pévkyaé?*  svolal  Mi- 
lovía  s  radostným  překvapením. 

Ona  se  nsmivajic,  pokynula  Usvon. 
y^Jak  vidim,  aéni  vám  i  jmeao  maje  neinámo/  pra- 
vila dále.  uNesmimil  sa  to  skrovaé  povésti  své  dekovati, 
ale  bespochyby  dopisům  Vaieho  přitele  YeselskAo?  Či 
neahodla  jsem?" 

^Obéms,  prosím  —  obéma/  dotvraoval  Milovín. 
«Také  tohoto  poznala  jseai  s  Ust  Fenelly,*  vypra- 
vovala Vlaika  dále.  Dobrodinec  jc^l  adavival  s  ni  éasto 
vroucné  o  přátelském  trojlislo,  kterýž  sa  vsneieným  d- 
lem,  koslavé  domácích  krajin  a  jména  krsjanft^  do  svéta 
se  roiftýliv,  po  péti  letech  9pii  v:  drahé  .^asti   obe- 
imonti  se  nstanovil.    A  nejsem-U  na   omylu,   svede  již 
letoioí  jaro  přátele  kdesi  na  éeskéss  hrade  P^' 
.  Milovín  dosvédčiL 
lySunislav  se  na  to  shledání  téSíval,  toFenella  ne- 
jednou  slyšela;  i  mysUCona^  žeby  to  vdéénémo.  srdd  je- 
Jhnu  sluSelo,  kdyby  k  oslayé  toho  dno  néčiol  pfíspéla.* 
^A  jakž  to  hodlá  a<^iQiti?    Kdež  je?    Staaiidav  o 
ai  půl  třetího  léto  niéeho  neslyšel.  Zmiselaise&ma-^" 
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„Ziniseié  Jen  proto,  abjoo  sbyM&é  úMtíšné  We^ 
měno  doiíMditéfi  gf^n  atsrostá  n^soMla;  Jftkk  VAm  bdi- 
podiyfcy  povědomé,  sAsta? il  Ji  ▼  dome  némeokýck .  hudeb- 
aikA.  Byla  tosrdeteAt  pootivA  rodina;  Jejf  národní  dotoo- 
mjélsMí  léčila  Jako  Miam  tonhon  dtifniné  srdčo  •éktíj 
kteréž  a  váSniTém  hlnkn  ItaMMoi  útěeby  nalesti  nemoklo. 
*-  Hudba  byla  ihél,  ▼  némi  se  dnch  celé  rodiny  potá- 
pěl; ▼  ném  86  Bílil,  irAstal  i  kfětl.  Nafbyt  mnoho  ne- 
měli ;  ie  fiak,  eo  poliéba  byto,  hadboa  zishali,  měl  pro 
ně  Tieliký  výsledek  dVQfoÉwbai  eeno.  Hlava  rodiny,  Jeitě 
JAdmý  padesátaft,  dobýval  cUeba  voBdcjJiliio  něente  M 
fortopiAno,  i  neStíldil  ae  kaidého  dne  n  večer  několttc  ho- 
din při  opiBOvAni  not  ^trAviti,  mladil  doera  byla  choiist- 
hen  při  tamějifm  divvdle,  a  starii,  aěkoU  mébi  výbor- 
nějSí  hlas  nešli  sestra,  hrávala  v  orkestm  na  harfo.  Matka 
vedla  zatím  doma  skrovné  hospodářství,  kdež  Jí  po  raoe 
byl  i  starií  manželáv  bratr,  vysloniilý  veJAk. 

Byla  to  výbomA  žena  1  V  pcAIedn  J^ín,  v  oelé  by- 
tosti její  spoával  jiáýsi  tichý  mír,  k  němnž  se  dnie 
beeř&vě  pohnatA  tak  rAda  ntíkA;  FeneUa  neznala  ženo, 
ktevAi  Ji  porodivěiy  aspoň  snad  v  nejprvnějiídi  letedi 
na  dítě  své  po  ulicích  Neapohkýeh  starostlivě  byla  <e- 
brala;  FeneUa  nespoiívala  ái  posnd  na  srdci  lenskAm, 
na  němito  ae  tah  rádo  o  radostech  i  žalostech  mlnvivA. 
Ale  prvním  kvočcjem  přes  prAh  evýdi  nových  pěstoonA 
oaila  matku,  a  naSla  srdce,  v  němž  mohla  viecka  svoji 
tonhn,' svoje  plAní,  žel  a  naději  nložiti. 

Byi-li  Stanislav  ůtiku  nepatmoo  v  Neapoli  z  praehn 
nicosti  pozdvitoal :  nvedl  Ji  v  ftímč  ve  spolek  lidský,  a 
zasvětil  Ji  v  prAva  Jeho. 

Brzo  cítila  opvltěDA,  že  Je  v  domAcností  Wernero- 
vých ne-li  iťastná,  aspoň  upokojená,  «  emírnoo,  pevnon 
myslí  hotovila  se  příitídi  dnň  očekAvati.  Dobrodince  svého 
se  iiodtton  oěinit,  snad  Jej  i  překvapiti,  až  se  navrAtí: 
k  torno  konci  schylovalo  se  teď  vežkeré  její  myžlení,  k  torna 
se- obracela  vielikA  jijí  péěe.  PoznftvalaC  den  po  dni,  že 
mnsí  ducha  svého  Ještě  mnohým  pokladem  obohatit;  pe- 
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fíáfÚBt  Ale  také  síla  tron,  a  f  iráém  tom  vMoml  t? o* 
i^  8i  ▼  ducha  krásné  r^Je. 

Jednoho  dne  spívala  y  sladkém  spomfnání  maloa 
píBefi,  kterou  Stanislav  s?láité  miloval.  Od  ného  byla 
se  také  na  kytara  přisvnkofati  nanilla. 

Zpltala^s  ty  to,  Fenello?  tásala  se  Ji  Jako  s  podi** 
Ysním  matka  Wémerovio,  vkročiTi!  nato  do  pokojíka.  — 
Vida,  vida!  o  tom  nftm  pan  Novotný  ani  slova  aeřekl, 
ie  takový  hlásek  mái. 

A  kdyl  pHiel  starý  Werner  domt,  posorovala  Fe* 
oefla,  ie  s  ním  manielka  poti^  néco  vyjednává.  Tkké 
dcerám  to  nenilo;  ale  ty  hýly  svyklé,  nedotazovati  se 
po  tajnostech  rodiéft,  a  takž  veselé  dívky  jenom  vespo- 
lek hidaif 9  co  stáft  mesi  sebou  asi  roknjí. 

Odpoledne  sedel  stirý  n  svýeh  not  —  Fenella  sa- 
motsa  s  ním  n  stdlkn ;  cvičila  se  ve  psaní.  Stanislav  ji 
cnčlval  v  jasyku  mateřském;  ona  pak  se  nyní  snaiila 
ksiatým  písmem  vlaským  nasnaéiti  Irosprávky^  kteréž 
T  dome  Wernerových  vésti  safiínala  v  némčíné .... 

Nesmíte  pouhé  ženské  ftvatlavoStít  alebri  ufrittm&émc 
přátelství  aa  ^au  přičítati,  fé  se  i  nepatméjiíeh  obolno- 
Bti  se  života  mé  Fenelfy^týkám,^  přetrhla  nyní  signora 
Rmani  své  vypravování.  „Aviak  dHivé  dívce  byly  pa- 
mátky roshodujícich  dob  tak  žf vé  na  mftíl  sůstaly,  •  že  mi 
nejednou  příhody  své  vypravujíc,  celou  oponu  postoup- 
ného vzdělávání  a  rozvinování  svého  před  oéima  Odhr- 
nula; já  pak  souéitné  pozornosti  při  Vážnostech  nalézti 
doufajíc,  neradu  bych  co  zamlčela.^ 

9V  nás  obou  sajisté  každým  slovem  nejen  přátelský 
Bondt,  ale  i  rozkož  budíte,  jakové  se  nám  z  dobrého  ¥y- 
pn?ováni  málokdy  dostává,**  odpovědi  choC  Milo^nova. 
nProsísiio  Vážnost,  abyute  nám  aiáeho  nezamléelal*^ 

Jemným  roky  stisknutím  poděkovala  se  vlaská  ^év- 
kyaě,  a  pokračovala  ve  svém  vypravování. 

^Sedélat  tedy  Fenella  se  starým  Wernerem  samotná. 
Bylo  to  hned  druhý  týden  po  Stanislavově  odjetí. 

Jak  pak,  Fenello,  nezaspí váS  mi?  jal  se  jí  najednou 


—  48  — 

vUdný  pěstooB  tázatf.  MMka  ad  povfdalA,  ie  mii  hlAsek 
jako  svonky. 

V  tich  BloYech  aabjlo  posmicha,  lo  dtíla  Fenella ; 
i  proniklo  ji  jakési  imdoBtné  teskno,  an  ponejprv  i  úst 
cisich  pochvala  slytela  pro  věc,  o  jcjfi  dokonalpsti  se 
jí  nebylo  ani  sdálo.  Ochotně  cíiopila  se  kytary  a  spí- 
vala.  Zpívala  sice  píseň  českou,  a  Wernerovic  neaměli 
iesky;  ale  staiý  hadebník  naklonil  pozomi  ncho,  jak 
mile  první  zvnk  dívčí  rty  přeplynnl,  i  poslonolial  a  ne- 
hýbal se,  jako  by  s  ponhó  melodie  anebo  spivn  dívčího 
smysl  písni  byl  chtěl  nalestí.  ▲  dívka  tím.  vroocněji  se 
rosněcevala,  čím  patměji  salíbeni  jeho  se  jevik>. 

BylaC  jii  opět  kytara  odložila  a  s  úsměvem,  jako  by 
čeksla,  co  řekne,  na  starého  se  dívala.  On  ale  vatal,  a 
otevřev  fortepiáno,  narážel  jednotlivé  týny  v  postnpn 
k  třeticím,  osmicím  až  do  vysokého  //  a  Fenella  na- 
svnkovala  čistě  a  jistě  vžechay  tóny  s  ním  sároveň. 

Mě)a  bys  chuti  naučiti  se  spěvu  důkladně  ?  ptal  se 
jí  na  tQ  Werner,  a  laskavě  dívku  sa  obi  v^ce  p<9*Vi 
hleděl  jí  s  radostnou  tviří  do  očí* 

MysUte-li,  že  bych  něco  víc  dovedla,  nežli  již  mte, 
odpověděla  dívka  s  blažeqým  usarděním  -^  a  že  b^  ttai 
svému  dobrodinci  nějakou  radopt  zpflsobila  "^ 

Jemu  asjisté  —  i  mně,  nám  viem,  i  sobě  —  jmi 
jestli  sama  v  sobě  něca  eítíž,  co  by  ti  k  učení  chuC 
dávalo  ? 

Ve  mně  není. jiné  chuti  ani  vůle,  svolala  d(vka 
horlivě,  nežli  svým  dobrodincům  vděčnou  se  proufc^ti. 
Víte-li,  jakž  bych  si  přísně  ji^  dobyla,  jednejte  se  mnoi^ 
d|e  libosti. 

A  starý  Werner  ji  radostně  obejmuL  — r  Potom  po- 
zorovala Fenella  opět,  že  stáří  mezi  sebou  něco  vyjed- 
núviúí;  a  když  pak  se  viickni  k  večeři  sežli,  piiohlásil 
se  Werner,  že  s  matkou  a  Fenellou  do  divadla  p^de. 
BylaC  toho  času  Belliniho  ^La  straniara*^  deoaí  zpě- 
vohrou, 

Jakže?  cože?.  Tatínek  do  divadla? udivily  ,6^  dcery 
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a  máty  se.  Oo  pik  pfoviitf^  le  m  neehi  fiatky  la- 
iMim  iveholeniiii  tfApiti? 

No,  na  — *  ?iak  tam  nepiydiiiie  ani  k  tůU  Vám 
dvéflia,  ani  k  ? ůU  sladiokáoia  niHro  I  odbjl  je  otae.  Ale 
naieFenella  mosi  přeea  8fédil»  oo  Je  vlaská  opera. 

Téddlf,  2e  jeité  nikdy  ?  dívi^dle  nebyla.  Dokpd  se 
po  rozkolné  Neapoli  toalávala»  bylo  diiéti  jenom  na 
skromné  denní  potřeby  pomýíleti,  anebo  ee  ?  aUoi  To- 
Maká  po  dlaibě  po?ak>vatí,  kdei  dosti  roimaníMbó  po- 
^YéÉí  sdamuí  nlfala.  Posdéji  se  nenaskytla  pHlefiteet  — 
takéf  o  to  hrabě  nedbala,  Jakoi  o  fěc,  kteron  neanala 
Péston  jejf,  Stanista?,  sám  poiřldka  Sam  Carlo  navitě- 
voval,  i  pamato?ala(  se  Fenella,  že  s  přátely  svými  spfée 
po  činohře  tonžil,  jakái  je  byla  v  méstech  némeekých 
bavila.  V  Řfmé  nebyl  s  Fenellon  dlonbo  meikal,  a  takt 
nelila  dívka  aft  dosavftde  soskoie  divadla  pozmda. 

K  vůli  mni  tedy?  divíte  sepotiyí  radostně,  i  bylo 
to  poprvé,  Go  se  v  ni  po  uvadle  avédavoel  budila.  Deery 
sice  o  něm  denně  mlnvily,  ne  viak  spftsobem  žvatlavýck 
novintfek,  peěajicích  o  ponbé  divadelnf  anekdoty;  do- 
mácnost Wernerova  byla  skrovná  svatyně  oměni;  ide  se 
jednak)  jenom  o  caostecb  kadby,  spěvis  a  tpěveflt  a  jakr 
koliv  divky  Wernerovy  samy  xnameoitýmí  ábaiy  na  eb- 
lose  hndebiá  nebyly :  měly  piedce  i  tolik  theoretieké  vě- 
domosti o  bndbé,  ie  s  oteem  nien^ii  roaprávky  vedly, 
aežli  Fesella  podbopiti  mokla. 

liám-liž  y&m  také  popisovati,  jaký  dojem,  divadelní 
předstateni  v  dívce  spůsObilo?  --  Celá  dnSe  j^l  byla 
plna  nepovédomébo.nbonřBni;  plakalat -^  nad  neitmit- 
aým  osndem  Artára  i  neaafné  dámy^  a  opět  plesala 
nsd  slávoa,  jakovoni  obeoenslvo  pěvkyni  poetivalo.  Po- 
nejprv byla  v  divadle,  a  osad  nmělcftv  nadál  se  ji  býti 
ten  ne^fostnčjií. 

Gelon  noc  namobla  ani  oka  aamhoniiti.  Pak  se 
viděla  v  těžkých  saáek  aa  divadle:  I  spívala,  a  obecen- 
stvo .jásalo;  ona  alo  nealyiela  hhaotooa  podvalu,*  ona 
hlsdéia  jen  «ú  jedné  léiOi  kdežto — Stanisbiv  stál.  QfA 
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m  nsvilTftl  -^  ifutBá  FeoéUa  ii«pMI«  ai  Jiné  poektmly. 
BylaC  blažená,  jelikož  si  říci  moU*:  1  jéjMiiiiimilh^! 
«--Ahned  {  pyi&ě}i  UavQ  po  teku  StaidslsvoTé  vjrpinala; 
on  pik  te  k  ni  Uonfl  tldc  lariMTé,  Jakož  to  nfinll  tohdái, 
an  jí  Mbil,  ie  nemnaťbýtl  mAntelkoa  Oaatlainovoa.  — 

Ale  proě  také  tf ,  Laoro  moje,  ae  neodYáUi  apfTatí 
Jako  fiera  ta  ntímdmdt  ptalt  ae  &a  drahý  den  mladil 
dcery  Wernerofy.  Ale  ta  njdlla  na  počatko  akora,  že 
ae  ji  FeneUa  poamifá;  pak  ale  piedoe  a  dobromyntaiým 
tanifem  odpofidMt:  T?oJe  Laura  Je  fáda,  že  veideií- 
liko  dileba  jako  dioriatka  tydiUU 

A  proS  tedy  neapfvá  aeatra  Bevta?  ptala  ae  Fe- 
nella  dáte. 

Protože  k  torna  žAdaého  povoláni  neefti,  poafila  ji 
Laara. 

Aehf  žlaataý  ČIotOí,  Jenii^  nebe  atlibrného  apévn 
adAiloI  Tadyobla  ai  Fenella,  a  jeité  tobo  dne  táaala  se 
atarého  Wernera,  sdaUby  aoedll,  ie  by  %  ni  dotará  ipé- 
▼aika  býti  mohla? 

Starten  Wemeioti  lajial^ly  ae  osSi  ladoatf ;  i  sa* 
<al  hned  s?ěřeno«  eobé  dfrim  dikkladné  ve  apéta  e?i- 
eiti;  maael  Ji  yiak  alibid,  Že  ae  aai  alovem  ?  liatech 
avých  StaniAtvovl  o  tom  neimini.  Ona  aama  nedopMla 
8i  té  roBkolOy  dáti  ma  správa  o  srém  pokroku,  aďroli 
ae  jinak  iHj  célá  dole  Jeji  aeobmezené  v  dopiay  j^ 
?loadila.  I  odkládalaC  si.  fétii  rorini  lenadtiélio  pře* 
kvapeni  ai  na  den  přfltfbo  ahledáBi. 

Patrně  ae  jevih  syni  nákkMmost  j<gi  k  divadbu  Báa 
atatý  Werner  pleaal  aa4  myžleakoa,  Že  by  i  ni  Jednon 
▼ýteiná  apévaéka  býti  moUa  ^^  jakž  ae  doiiroardeěač 
domníval :  ato  předce  ^  aeamU  satajiti  nebeapeči  aUoské 
dráhy,  na  kteroož  ji  to  tak  moené  vábilo.  Laura  ji  vaala 
několikráte  na  Jeviště,  aby  ji  snad  na  bliakn  žapinj  s  oěí 
apailýf  a  blesk  sflriael,  Jakovýž  podivánim  a  venka  mysl 
jeji  oslepil.  Nebot  je  ta  aajialé  pravda,  že  by  maohdy 
Jediné  nahlédnati  aa.  opona  a  aástéay,  Jedipý  okamžik 
meai  proaal<^m  poéínánim.  heroé  aa  Jevižtěm  maohéko 
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n  Mkéhú  mká  rpiflÉJHrt  ▼  ateito  tadepen  fc  di- 
fidlo,  jaká  k  ^Usím  9MftDik4  MafeaMti,  blosiffi; 
aie  Itoelln  sdálo.  fte  to  yiecko  jM  tim  nioo  pa4nicovatí, 
1^  k4ji  ae  prnmMiofiiui  b  jeriitě  i»  sástěny  fracela,  bylo 
dívce,  Jakoby  aíte  yt?  1^  oo  sostřě  do  aároii  fcletaoatL 

Uplymlo  étut  mésicA  a  SUBtalav  m  Jetté  nonacel. 
Dopily  joho  ofiýftly  iioe  fidy  iMkavoelf  k  FoaeUo,  ido 
9  přfídiodv  Ml^lo  joštf  99i  doit  mlé  saínky.  I  iflilaC 
86  dívka  naději  v  radostněJU  badoaeoost*  a  vira  Mi 
bfto  tik  vdlki,  jdío  j^  Iteka  -^'^ 

„Láska?''  opitofal  MíIovšAi  ohnivnijiíiiL  tokom  slov 
botta  aváho  překvapon. 

^Doiiftm  .io  nebttdf  Po^eUe  Iřeba  styděti  se  la  oit 
BKlilttehetaéjSi,  kterýžto  ji;  s  okresn  nevSioiavé  q^rostoly 
do  výěin  světa  vsdilanóko  of edl,*  odpověděla  AmMnehia 
Romani  s  jakoasi  pHrosenoa,  aviak  tim  dojimavědii  br* 
dosti.  »Anó,  Feoella  milovala  dobrodince  svého;,  milost 
panenská  nititai  00  v  ohnivé  Ylsiee,  }eito  s  n^ilechet- 
Q^ilsi  dobrodiooem  pod  jednoo  vstřoobon  bydUe,  denně 
o  dokenalosteeb  krásného  mnžo  yřosvěděeni  nabývala^ 
atteli  ji  sám  pořád  Jen  za  ponbé  ditě  povaiovaL  OoaC 
stoe  neuměla  ú  to  tejénné  -  kowslo  vysvětliti,  jeito  ji 
Jsfitě  mocněji  neia  fdéčnost  k  fitanislavn  vábilo;  ale 
v  oné  hodině,  hifi  ji  Ohtil  Jako  násilně  od  srdoe  dra- 
hého  odtrhnonti  —  v  oné  ^oiHně  sahMdo  se  v  daii 
panenské,  a  políbeni  mnie  milovanéhOi  sahořevii  natře* 
Boodeh-ae  rtedi  Mi^  alrio  ao  peěeti  láAy.  Srdi^  žen- 
ské   ^  něleoktilá  Vaie  <ftot  dovoU.  le  n  j^i  přito- 

Butostt  a  iensfcém  árdoi  nůběe  ulnvfm ale  vskotkn, 

irdoe  ienské.  je  tak  podivná  scfatráaka  nevyskonmatetoébo 
doofáni  a  na  jisto  aaloienýcb  snft,  2e  se  mi  často  i  bez 
pomoci  roshodiýftiiho  rosnma  vidělo  býti  dostateěným  1^  ví- 
tězeni v  nebezpečném  boji*  •*-  Proto  se  také  Feaella  Knír- 
néji  s  dobrodincem  rozloaěila;  nebol  pevná  byte  víra  jeji, 
ie  se  opět  yrátí  a  ěltotmoa  ji  nfini;  vědělai  ěe  by  ne- 
moid  Siv  b^ti  bez  ní^  Jokoá  ona  bez  něho  *-  ačkoliv  Ji 
nebyl  ještě  ani  slovom  sídoe  svojo  odhalil. 
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Faoallft  přece  perně  dodUa;  i  po  derftt  uisfcfeh 
ioviria,  mSkM  le  ani  ▼  doj^ieeh  Btttidafovýdi,  ani 
v  doně  Werneroré  tafakj  o  přfehodn  aedélo.  Jenom 
Jednov  —  BtífnaK  .přivé  mlefe  Jedenáctý  —  prohodile 
beidéky  terna  otiikn,  My  ee  StanUav  asi  vrdtf  ? 

AJ,  kdož  pak  mdle  vSditl,  oo  J4  ▼  P^iii  pont&! 
odlniila  manželka  WeneroTa  a  Asméfem.  6nad  še  se 
ma  některá  PaHžanka  salfbila  —  Jaoa  frf  to  neliOB- 
pe8n6  konielniee. 

V  abohé  Fenelle  ee  saraaUa  kre?.  Jd»by  Ji  smrt 
bjla  sáhnbným  deehem  stým  ovanala,  smiiely  nmince 
s  kfétond  tváře  Jejf,  na  tele  Ji  vyvstával  pot,  «  Jako 
saiSeaá  dovlekla  ee  ledva  do  své  loinice.  Domád  atr- 
nnM  nad  náhlým  bolenim  blavy,  Jakovél  za  přMSnoa 
hlasitého  pláče  ndávaia,  s  nimito  na  loie  kleslai  ehtic 
přeplněným  prsonm  odlehěit 

Byl  to  áert?  — byla  to  pravda?  —  Svěřil  se  anad 
Stanislav  starým  Wernerovým —  a  doirfání  mit^jici  díi^ 
bylo  marné?  Či  snad  sama  sebe  Uaaiala?  — I  přeěftala 
dopisy  mnie  milovaného,  a  hle!  po  prvé  nacháaela  ve 
slovech  stndenoa  lhostejnost,  a  nichžto  si  jindy  tak  rftda 
ttilostnon  náklonnost  vykládala  I  Zdáloť  se  jf,  jakoby  to- 
nula na  sboořených  vlnách,  na  chatrné  loďce,  s  nížto  by 
snadno  slftnontl  mohla  do  ěeroé  propasti. 

AvSak  rasem  amtnila  si  divka  vlaská  tísni  své  od- 
lehSiti. 

Wemerovic  mosiiji  mi  pravdivě  pověděti,  eo  fim  o 
Stanislavovi  povědomé  t  Recht  ntí  iip  do  prsoa  bodnutý 
rjchle  vytrhnoQ,  anebo  jeitě  hlonbiiJi  sanMi|  aby  se  po- 
tokem krve  nlevilo  doSi  t  —  PoSetiiá  byla  jsem,  z  praeho 
opovrfenosti  oěi  své  poadvihnoati  se  osmělajíc  k  maži, 
rodem  i  daehem  stojidma  nad  lazaronkon  Neapolskonl 

V  takovýchto  slovech  snažila  se  bdest  svou  po* 
hrbiti ;  pak  ee  odhodlaně  vzchopila,  aby  se  matky  zeptalm, 
co  ji  o  Stanislava  známo.  --^  V  pokoji  nikoho  nenafiUu 
Na  psacim  stole  starého  Wernera  leiel  ale  dopis  •»—  byla 
to  ruka  onoho  maže,  pro  nějž  právě  v  tak  bolestném  sft- 
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para  se  nieliáfélai  nika  SttofBbivoTa.  Úst  tyl  rotpeSe- 
téfl  -^  sdálo  86,  jfllcoby  w  1^1  Btei^  Werner  prá?i  k  od« 
poyédi  chystal.  Besdéky  vnla  J4  do  roky  —  srdce  Jf 
tlouklo  jako  před  výrokem  nad  živobytím  a  nad  smrtí, 
niee  se  jí  Iřásly  -^  oti  přebíhaly  dychtivé  se  řádka 
na  řádek,  ai  dopadly  na  jméno  Penelly. 

...  Co  se  mojí  Fenelly  ^{e,  drahý  příteli  —  tak 
éetht  dívka  ve  stradm  a  nad^  *—  ona  jediná  jest  na 
dalekém  světě,  kterái  nri  bolestnou  aviak  i  sladkoii  péH 
působí.  Co  jste  pro  ni,  drasí,  ohnili,  ěím  a  jak  Vám  to 
kdy  odměním?  —  Na  tu  drahoo  a  naTás,  lidé  npřímní, 
myslím,  když  na  hrobě  svého  příznivce  sedím  1  Ach,  to 
si  př^i  po  každé,  abych  mohl  orlovými  pemtěmi  vlád* 
noQtí  a  letmo  se  povznésti  nad  Yái  Řím.  Tam  bych  po- 
jal  svon  Fenella  v  innžnotr  námč  a  zaletěl  s  ní  do  Čech, 
hlasité  volaje :  TntoC  je  blaho,  zde  sobě  vystavíme  stánky! 
—  Ale  k  čema  v  tiešťástné  dívce  naději  buditi  ?  —  ach, 
mně  se  zdá,  íe  Jsem  již  bez  toho  hlonběji  v  srdce  {ejl 
niAlédnal,  a  obraz  ělověka  tam  nviděl,  kterýž  nadarmo 
toQŽí  odřeknonti  se  práva  dobrodiace  a  ovázati  se  v  sladká 
posta  milence.  —  Bndoncnost  moje  není  sice  temně  %%* 
střena,  ale  přítomnost  vyíklebqje  až  dosávad  na  mne  hla- 
dové zoby;  smím-liž  Fenella  z  panenských  a  snad  biaže^ 
nýohsnů  vtnto  bídaon  přítomnost  nvesti?  —  6  novztahoj, 
Wernere  měj,  raka  otcovskoa  od  nnlostné  dívky ;  já  to- 
liko na  ni  mysliti  —  ale  doknd  se  osnd  nezmění .—  <-i>-  — 
nic  pro  ni  činiti  nemoha :  obraz  její  bnde  povždy  přebý* 
vátí  v  srdd  mém  • .  •  • 

Dále  nalézaly  se  zprávy  a  pojednání  nmělecké. 

I  stála  to  dívlm  s  listem  v  rakon,  a  nedůvěřovala 
si  oddechnonti  nebo  zrakn  pozdvihnonti,  aby  krásný  pen 
opit  nepřehnal,  kterýž  ji  byl,  jak  se  domnívala,  opojil. 
Hk  se  jí  vylily  horké  slzy  po  tváři  —  a  ona  spěchala 
z  pokoje.  S  pláčem  a  smíchem  nkrývala  tvář  na  Mžka, 
na  něž  se  byla  nedávno  v  zon&lství  nvrhla,  a  poklekla 
zase  před  obrazem  Madonny^  as  rokama  křečovitě  se< 
pihatýma  chtěla  se  modliti. 


—  -»  ^. 

Ob  té  nilflio !  r-*  iétfU  riovf  ntijeBýiEi  sama  k  sobí, 
pfkUm  doložila  vrqfciié:  I  já  ho  miluji — >  a  tioboot  ale 
BilnoQ  příiahoa  so  sa?ázala  k  vi&ié  věrnosti,  a  dQch 
cmoiilosti  naplnil  da^l  mU 

Nyní  ji  připadly  na  mysl  slova  Stanislavova,  jimiž 
na  nepříjemný  osnd  sv^í  iali^e.  —  Ztratil  snad  pří- 
snivce  svého?  Je  zůstaven  sAm  sobi  a  svémii  itětci? 
Bes  jméai?  A  jeitd  ve  starostech  o  eisi  dívka?  ▲  před 
ní  viecko  aat^eno?  —  lyt^  pi  pjpdohné  tsyilenigf  ati- 
kaly  se  v  dnii  Fenel^.  '•— 

Pojilaví  naie'  ^-  ipsmila  se  spanilá  povfdatelka, 
i  pohleděli  na  cbol  SDlovínovo  —  „není-lii  pravda?  — 
nepřijde  na  rozpaky  o  dftmytíoý  prostředek,  jednali  se 
o  dosažení  žádoucího  cíle?  V  tom  případn  jsme  si,  tu- 
žím, víeclqr  podobny  -*  v  čeehácb  i  ve  Vlaších. 

Fenella  se  lebko  domyslila*  že  mají  dcery  Wernerovy 
aspoň  poněkud  vědomost  o  stavn  Stanislavově,  byt  jim 
rodiée  i  vdecko  nebyli  svěřili.  Činila  tedy,  jako  by  j( 
také  iiiG  tigno  nebylo ;  saěala  s  Lanroa,  sačala  s  Bertoa 
o  nehodách  dobrodmce  svého  ro^urávěti,  a  dívky,  nepro- 
hlédnoBce  její  oumysli  svěřily  ji  s  postesknutím,  jak  Sta* 
nislav  již  od  několika  měsíců  sAm  s  denními  potřebami 
sápasí,  a  vždy  jenom  kpíí  budoucností  se  té$L 

To  byl  ostrý  meě  ďo  prsou  ubohé  Fenelly,  Ale 
v  prvním  okamžení  rozhodla  i  nad  svým  osodem.  Vědě- 
lai,  co  byl  milovaný  maž  pro  ni  uííqíI;  vědélaC,  že.  sama 
v  nevehni  zámožné  domácnosti  Wernerových  jen  starosti 
rozmnožuje:  cítila  však  také,  že  j^.dostí  silnovi  aby  se 
oběma  stranám  odměnilSy  a  o  svoje  blaho  sama  se  po- 
starala —  a  několik  neděl  «a  to  četlo  v  Parmě  zvědavé 
obecenstvo  na  dtvf^deloím .  návěští :  £^;iora  Annundata 
JSomaní,  anamenitá  žákyně  nejzQameait^íích  učitelů,  bude 
dnes  poprvé  zpívati,  a  poroučí  se  milostivé  shovívavostí 
osutoí  inilovn^o  obecenstva,* 

„Siffnora  Bomcmif  —  Vážnost  ?^  ptali  se  Milovín 
i  manželka  jcbo  s  podivením,  ^^u  jaté  tedy  Fcnelia 
poznala?** 
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,,Po2iiala  i  nepoBímla  !*  odfvee  pěvkyiě,  a  růiorý 
plamen,  jafco  neJkrásoélU  ranni  Serráokjr,  zplannl  Jí  na 
tráříeh.  Sklopila  oéi  *--  á  z  úst  jí  y^oazlo,  sotTa  že  to 
hjlo  BlTfieti:  »Já  aaím  jsem  Fenella." 

„Fenella?  —  Yj  sama?**  zvolali  mladí  manieié, 
T  radostafoi  překvapeoí  se  vzchopivšo.  Také  Fenella  po- 
Tiiala  -^  vplynul  okamiik  —  a  jako  dávné  přítelkyně 
klesly  si  ženštiny  ▼  nánii. 

.Ano,  já  jsem  Fenella,  nepatrná  dívka  Neapolská,** 
přiznávala  se  jeSté  jednou  pivkyné,  k  srdci  mladé  cboti 
se  vinonc  ,Pi4ála(  jsem,  abych  Stanislavova  přítele  po- 
znala; přiSla  jsem  pod  jménem  cizím,  abych  potěšitelné 
zprávy  o  mnži  ^rdce  svého  líabyla;  i  chtěla  jsem  s  roz- 
umem Btadenými  srdce  před  přítelem  zapírajíc,  pátrati 
a  skonmati ;  nebof  vím,  že  rozptýlený  trojlist  toliko  pana 
Milovína  dopisuje :  avšak  ta  se  vy  —  vy,  drahá,  kterouž 
co  sestru  k  srdci  vina,  přede  mnou  jevíte  u  prostřed 
štěstí,  po  němž  dívka  vlaská  po  tato  dobu  ještě  nadarmo 
touží,  a  toužiti  se  uvolila  tak  dlouho,  až  by  hodná  před- 
stoupiti mohla  před  dobrodince  —  a  hle!  srdce  její  se 
nezdrželo  v  mezech  —  jazyk  její  se  rozvázal  —  ona  vám 
odkryla  duši  svou.** 

I  nastalo  s  obou  stran  radostné  vyptávání  a  vypra- 
vování, jakž  to  proud  rozjařených  citů  požadoval  a  při- 
nášel.— 

0  Já  odešla  potají  z  domu  starého  Wernera,*'  vyjHrá- 
vSla  pak  Fenella  později  dále.  „V  lístku  jsem  peělivému 
pěstounu  oznámila,  že  jsem  přinucena  Řím  opustit  a  po- 
myslit na  splacení  vš6ch  dobrodiní;  aby  Fenellu  v  dobré 
paměti  zachoval,  brzo  že  více  uslyší. 

Bylaf  jsem  odhodlána  buď  na  štěstí,  buď  na  zkáiu. 
Z  dar&  Stanislavových  měla  jsem  hezky  peněs  ushro- 
mážděno,  a  co  mi  byla  neébmézeňá  dobrota  jeho  k  šperku 
opatřila  —  prsteny  a  náušnice  —  jakož  i  darované  obrazy 
a  kreslení  —  ifecko  jsem  zpeněžila,  jsouc  té  naděje,  že 
se  mohu  se  sumtton  několika  set  lir  po  oeltoi  sfétě 
pustiti.    Rychle  vSak  umínila  jsem  i  nad  ossáam  svým 

Tyl:  Sebrané  iplsy.    Drnhtf  Tydáni.    DU  II.  * 
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roskod&oiiti.  ^  iMm  k  t>mií  ipivaite  při  kpSrohře 
▼  ňfmé.  Nemohiaf  jsem  airei  bézeň  ovplné  přemoci,  kte- 
ráž mi  tušením  prsa  BvíráLa,  čeko  ae  isi  t  Bq'bUiM  ho* 
dinč  dočkám?  —  ale  mocvf  bks  prsoa  mýoh  doMvtl 
mi  BÍly.  y  krátkých,  ale  trdečnýck  slovedi  ayéřila  jsem 
■6  Tagliárdové,  že  mé  neskončená  tooha  k  diTadin  yékU 
a  jejinni  sondu  že  lůstavnji  Foskednnti  nad  možnosti  a 
nemožnosti  svých  krásnýoh  si^. 

Tagliardová  náleží  k  oněm  pozřídkn  se  naleeajícím 
zpěykynim,  Jichžto  dnch  i  srdce  tonž  měron  ilechetnosti 
nabývá,  jakonž  nmění  člověka  povyinje.  Nikdj  mi  ne* 
vyjde  z  paměti  onen  den,  kdyžto  jsem,  třesoucí  se,  s  <^em 
zaslzeným,  s  tváří  nzarděion  před  ní  stála,  čekajíc  na  jéji 
vyřknutí.  Jako  by  jí  přízeň  mateřská  z  očí  svítila,  s  Is* 
skavým  úsměvem  děkovala  mi  za  mou  důvěru,  i  schvá- 
lila úmysl  múj,  že  jsem  se  dříve  k  ní  na  radu  uchýlils^ 
nežli  jseín  se  ňa  cestu  tak  nebezpečnou  pustila. 

I  velela  mi  něco  zpívati.  Já  si  zvolila  Amenaidu. 
Ona  přisedla  k  fortepianu.  Vlídnost  její  mi  dodávala  zmu- 
žilosti. Zpívala  jsem.  Jak?  — Sama  sobě  nesmím  arci 
chvalozpěvy  činiti  —  přece  však  tu  pýchu  v  sobě  cho- 
vám, že,  budu-li  v  Praze  zpívati,  pan  Milovín  mi  ke  cti 
libozvužný  sonet  udělá. 

Když  jsem  skončila,  vstala  primadonna  a  v  radost- 
ném pohnutí  k  srdci  mě  vinouc,  zvolala:  Touha  YaSe^ 
milé  dítě,  je  pobízení  gema  —  poslechněte  hlasu  jeho  I 
—  Slovem,  ona  mi  slU)ila,  že  se  o  mne  postará,  a  věrné 
tÉké  idovu  Bvtou  dostála.  Nějaký  čas  mé  jeité  cvičila^ 
pak  se  mnou  několik  nejnovějších  a  nejoblíbenějších  zpěvo- 
her prostudovala,  a  konečné  mi  na  cizím  divadle  vystou- 
pili radila. 

€  mnohými  listy  k  divadelnímu  řediteli,  k  aužAm 
svéta  &l«numíko  i  osobám  vineieným  opatřena,  pršela 
jsem  do  PlUrmy  ^—  a  brzo  mi  slibili,  že  budu  moá  Des- 
demom  ^tpínaú.  I  zpívala  jsem.  O  následcích  svého  pnr* 
(Bito  ^gfšlmveíň'^  toho  9e«éd9tÉiení  pfo4>laho  lásky  ne- 
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bodo  ojni  mlímti ;  donttin,  ie  jeiti  déle  poipohi  poba- 
damei  a  pak  Be  k  torna  přilešitogt  naskytne. 

Éeditel  di^adelni  chtil  mě  i  kned  akréloa  odměnoa 
opontati,  avšak  ^vni  šfaetný  večer  sbndil  ve  mně  jinou 
naději.  Od  města  k  město  mninila  jsem  sobě  pntovati 
a  odvážlivě  o  palma  aměleckoa  ae  pokoaietL  Slýchati 
mél  —  tak  se  v  dětinských  anedi  milovicí  moje  srdce 
kochalo  —  slýchati  měl  Stanislav  jméno  JSoinanj,  a 
v  úctě  je  chovati,  noíli  by  «o  mu  sa  xáclonoa  FeníedJa 
jeho  sgevila. 

Po  dvě  léta  —  ach,  dloohá  léta,  ašlá  jen  v  zlatém 
sněni,  mlčela  jsem  o  své  milosti:  ani  Wernerovic  o  mné 
nevědL  Po  dvě  léta  odřekla  jsem  se  každé  zprávy  o  maži 
milovaném;  láska  moje  stavěla  si  jenom  na  pevné  víře 
utěšené  hrady  —  po  dvě  léta  jsem  říkigíc  podezření  nd- 
ydSka  na  sebe  nkládala,  hodli^íc  jediným  okamžikem  ne- 
nadálého shledání  vSeckn  tonhn  nahradit  a  viecky  rány 
nléSít  Okamžik  se  blíží  —  ach  —  a  kdož  mi  poví,  zdali 
moje  naděje  zlatého  květu  jistoty  nabnde.*' 

'  gJá  — já  vám  to  povím,  moje  ušlechtilá  pfítelko!*' 
zTolalá  Hilovinova  manželka,  s  velikou  srdečností  Fe- 
nella  olýímajia  —  Já  mám  velikou  a  pevnou  víru,  že 
Pán  Bůh  žádného  umělce  neopufití  —  a  že  budou,  všichni 
andělé  x>ozor  dávat — ** 

s —  aby  se  ubohé  umělkyni  nic  nestalo  ?^  usmála  se 
Vlidka.  ,Ach,  to  je  arci  krásná  víra  ^- jen  že  se -dá 
snadnil  od  toho  zastávat,  kdo  jí  pravé  oepotřebi^e.* 

«Ah  prosím,''  dováděla  panička  —  „já  mluvím  ze 
zkušenosti.^ 

„Vy,  moje  drahi  — ?* 

„Ano  *—  ano  ját  NeboC,  jak  mi  tu  vidíte,  jsem, 
anebo  vlastně:  byla  jsem  také  kousek  umělkyiA^-a  sice 
diyadelaí;  ale  arci  jen  z  pouhé  lásky/ 

„Jaké  to  lásky?  *•  k  pouhému  umění?* 

„Jen  k  umění ;  ale  osud  měl  patřičné  uvážení  a  dal 
Id  aa  odměmi  --  tohle  břemeno  I"  doložila  panička  s  po- 
tatdným  úsměvem  hlavou  po  manžela  hodíc. 

4* 
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s  Ah,  to  vám  byla  zrláštní  historie !  Mllj  uSený  pán 
Be  pokusil  adčlat  z  toho  něeo,  co  má  jako  novela  vy- 
-padat.  Ale  já  ma  to  již  nelidsky  zkrítikovalal  Je  to 
pouhá  strakatina,  beze  vSeho  lada  a  skladu,  bez  patřič- 
ného zamotáni  a  vymotáni — " 

nYidíte,  spanilá  slečno!''  usmál  se  Milovin  —  „tohle 
jsou  moje  manželské  radosti.  Lidé,  kteři  by  mi  nejspiie 
rozuměti  měli,  vyUádaJi  mě  nejpřevráceněji  a  tepigí  mé 
beze  vSi  milosti.  ** 

„Nevěi4;e  mu  —  nevěřte  mu,  drahá  přitelko!  Já 
s  nim  zacházím,  jako  by  byl  z  másla;  ale  ta  spisovatel- 
ská krev  je  také  právě  jako  vrouci  máslo;  jen  do  ní 
kápněte  —  hned  je  na  střeSe.*' 

„Takovou  prudkost  není  na  vašem  panu  manželu 
vidět, **  usmála  se  Fenella.  „Ale  abych  v  této  věd  spra* 
vedliyě  rozhodla,  bude  nejlíp,  když  mi  to  jisté  něco  ukáže, 
co  má  jako  novela  vypadat — ^ 

„Ah,  prosím"  —  odpíral  Milovin. 

,To  jest:  Oh,  s  radostí  —  jen  ětětet"  doložila  pa- 
nička dovádivě.  „Vždyť  se  mu  bez  toho  té  radosti  ještě 
nedostalo,  aby  se  byl  někdo  z  vlastní  vftle  přihlásil,  že 
by  rád  jeho  věci  ěetl." 

„Proto  učiním  také.  nejlíp,  když  i  našeho  milého  hosta 
ušetřím  a  sviU  rukopis  pěkně  pod  zámečkem  nechám," 
prohodil  Milovin  do  stejného  tónu  s  veselou  manželkou. 

„Ne,  ne  —  to  si  nenechám  vzít!  opírala  se  Fenella 
—  „a  zvláště  je-li  to  kousek  historie  vašich  srdci.  Já 
vám  odkryla  svoje  srdce  —  a  sice  tak  dftvěrně,  jako 
byeh  byla  k  dávným  přátelům  mluvila ;  na  důkaz,  že  jsem 
ee  ve  své  důvěře  nezklamala,  odkryjete  mi  nyní  svoje 
srdce  —  a  tak  se  míra  vyrovná. 

„No,  to  poznáte  něco  hezkého  I**  smála  se  paniSka. 
„Můj  pán  si  vám  v  té  gttaWnovele  počíná  jako  pravý 
hejsek  —  a  nutí  se  do  řečí,  které  byste  jinak  při  jeho 
vážné  usedlosti  ahi  nepozorovala.    Arci  že  je  to  pracce 
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z  nedospělých   let  —  psal  to  asi  před  třemi  roky  —  ale 
intiksk  86  na  to  neohlíží . .  .* 

,Ale  co  pak  myslil,  má  daiinko,  že  je  yinde  zlatý 
2onbek  tak  v  popředí  a  tak  naostřen  jako  n  tebe?" 
řekl  MilOYÍn.  „Naie  rozkošná  přítelkyně  bnde  soudit 
milostněji  —  a  abys  o  tom  věděla  I  —  schválně  jí  svon 
práci  domčim.'' 

„Ale  prosím  vás,  moje  drahá  i**  zasmála  se  zase  man- 
želka —  9Jen  si  ji  nechtě,  až  —  před  spaním.  To  pře- 
libezně  nsnete.'' 


Sobdslav. 
Hrft  diTadalai  —  v  protpéeh  dvou  niti* 

1. 

Byla  neděle,  o  kteréž  každý  z  nás  prayověřicich  nej- 
móné  tří  „kočičky*  sloaskne  —  to  jest:  Byla  neděle 
kyětná,  a  když  byla  tato  květem  slavená  neděle,  vjížděl 
jsem  do  Pražských  měst.  Přicházel  nebo-li  vlastně :  vezl 
jsem  se  z  venku,  odknd  mi  byla  důležitost  oořadniho 
praktikanta  pravé  i  levé  lejtko  k  Libníinn  sídla  napnouti 
kázala. 

Yfieliké  řízení  svoje  po  městech  Pražských  nebudu 
popisovati;  nestojí  to  zato.  Řeknu  jen,  že  jsem  také 
rozličné  milé  i  nemilé  návštěvy  odbýval,  a  že  jsem  ko- 
nečně také  na  obědě  u  kancelisty  Dvořáčka  byl. 

Dokud  jsem  v  Praze  na  Studiích  meškal,  to  jest: 
Dokud  jsem  tam  za  příkladem  starších  a  na  vzor  mlad- 
ším v  letě  po  zahradách  zvláštní  svť^  zřetel  na  krásu 
přírody,  na  silnou  kávu  a  na  uherský  tabák  obracel, 
v  zimě  pak  potančímách  zkoušel,  mnoho-li  as  tělo  lid- 
ské vydrží,  nežli  se  na  smrt  unaví :  tenkráte  —  ach  bla- 
hého zpomenutíl  —  tenkráte  jsem  také  po  p.  kancelistově 
slečince  Andělině  zamilovanýma  očima  házíval.  Pamatuji 
se,  že  milostpaní  kancelistová,  jakožto  pečlivá  matka  pěti 
dcerušek,  nejednou  na  budoucí  moje  užSí  spojení  s  npej- 
pavou  Andělinkou  narážela;  ale  bohužel!  ani  tím  nej- 
zmužilejším narážením  nepřirazila  dcerušce  ženicha. 

Opustiv  z  rozličných  příčin  maloslibné  studie    počal 
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J8MI  fivel  TC&koTského  pitktikattU,  a  Pmka  i  a  AadtliBM 
ffli  smiselA  B  pamitL  Jesli  to  nejléžii  kletba  pokoleai 
lidikéko,  ie  ač  vedle  jeko  noska  dfé  dosti  dloukó  tíi 
u  stráii  atáv^ji,  přeee  a  néko  Yéoi  důleMté  TyklaBanoal 

Zdali  za  příčinou  světem  honěného  přísloví:  Stará 
láska  nerezaví  — ^  sdfdi  s  poahé  sdvořiloeti,  svědavosti? 
—  o  to  se  nechám  spanilé  ětenářkj  hádatii  a  pofi|a 
zkrátka,  že  jsem  po  svém  příjezdu  do  Prahy  také  p.  Dvo- 
řáčka n^vitlvil,  a  ie  on  i  drahá  polovička  jeho  nad  mim 
laskavě  pana  .1  Nenmehlu*  —  (nota  bene  1  takž  mi  říki^í 
zdvořilí  měfitáci,  ačkoliv  otec  mĎj  jen  prostým  nájemníkem 
na  panských  statcích  byl,  a  Neuměl  se  jmenoval)  —  že 
tedy  nadějného  mladíka  nad  míru  laskavě  uvítali,  k  obědu 
pozvali,  2e  mu  lichotili,  že  mu  připij  eli  —  a  tak  dále. 

Nebudu  skonmati,  byla-li  přívětivost  kancelistovy  ro- 
diny rysí  zlato ;  ale  vino  její  bylo  výborné,  a  měla-li  ona 
trochu  falše,  smylo  s  ní  toto  všelikou  poskvrnu.  Pozoro- 
vslt  jsem  to,  an  mě  po  šesté  sklenici  malá  — -'  pravím: 
jen  tak  malinká  opička  — 

00  se  dvkoii  jjmňékaš^ 

za  uchem  lektati  začala.  I  uznal  jsem  potřebu,  vystoupiti 
z  obory,  kdežto  se  tak  dovádivá  zvířátka  rodila,  a  ve 
stínu  skromného  hostince  zahnat!  horko,  ježto  se  mi  po 
celém  těle  rozrážeti  začalo. 

A  jak  se  mi  teprva  vedlo,  když  jsem  vyšel  na  alicil 
Všecko  mi  bylo  oucké,  všude  jsem  vsdll.  Zpívi^e  a  hví- 
zdaje beru  se  k  hostinci  a  dostanu  se  ke  dveřím  svého 
pokoje;  sotva  že  ale  kliiem  o  zámek  zavadím,  ta  se  jii 
dvéře  samy  otevrou  a  k  nemalému  úžasu  odhalí  sd  pře^ 
podivné  divadlo. 

Skokem  honil  a  točil  se  ta  po  podlaae  mladík  -*- 
pokud  jsem  to  v  tom  okamžiku  a  u  vinní  páře  rosesnati. 
ffiohl  —  msovlasý,  štíhle  urostlý.  Oděv  jeho  byl  sice  čistý 
s  onpravný,  ale  času  ročnímu,  fdčivému  dubnu,  trochu 
odporný.  Popelavé  spodky  z  teoonnkého  kaze^iíru,  fráček 
ořechové  barvy  se  žlutými  knoflíky,  ko&ile  s  velikým  pře- 
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« 

loi9ným  limeem — nahý  lark:  tik  se  mi  tu  UMfiekáVasý 
hMt  T  mém  pokoji  na  oči  postafU.  Sotm  ale  ie  ae  po* 
itatil,  a  oči  naáe  se  potkaly:  již  se  počal  zaee  hýbati, 
a  rospřákiuiT  ramena,  po  třeeh  ikokáeh  se  mi  okolo  krk« 
larésil. 

„Yojtěie!  Milovine!  na  puBtině  Mvotaméko  epasitelBý 
pramene !  Tj  moje  berlo !  klavní  sáponko  ee  řetiika  mých 
roskoSí,  ty  máj  — * 

Na  všechny  jména  se  nepamatují;  bylo  jich  ale  Bfla, 
jimižto  mě  mladík  přivítal,  a  při  nichžto  mi  buď  na  ústa 
úžasem  otevřená  horoacíma  rtoma  políbení  tisknul,  anebo 
jako  závratí  zachvácen,  rukama  tleskaje  okolo  mne  s& 
otáčel.  Na  mne  pak  přiilo  poznání,  že  jsem  Q  vinním 
spěchu  a  zmatku  cizí  dvéře  držel  za  svoje,  že  jsem  vešel 
do  vedlejšího  pokoje,  a  v  tom  pokoji  že  jsem  se  potkal 
8  přítelem,   o  němžto  jsem  už  po  dvě  léta  nic  nevěděL 

Smáli  jsme  se  oba,  i  žehnali  oba  dobročinnou  osobičku,, 
nazvanou  slepá  Náhoda,  jejížto  péčí  se  tu  dvě  duše  s  roz* 
ptýleného  pokolení  študentského  pod  jednou  střechou  shle* 
daly.  Všeliké  radůsiky  a  téikAstky,  jakých  jsme  byli  u  nej- 
rozmanitějším stupni  velikosti  spolu  zažili,  stavěly  se  nám 
zpomenutim  opět  na  oči.  Bylof,  jakoby  ani  den  nebyl  od  té 
chvíle  uplynul,  co  jsme  se  byli  posledníkráte  v  Babenči 
prohnali. 

»Než  ale,  Vilíme,  pro  Bůh  —  kam  jsi  to  zalezl,  na  tak 
dlouhý  čas,  že  o  tobě  ani  slychu  nebylo  ?  Odkud  přichi* 
zlS?  £de  jsi.se  tu  vzal?** 

Těmi  otázkami  počal  jsem  na  přítele  doléhati,  an  se 
byl  první  prAval  naSeho  ^lahoftného  překvapení  poněkud 
umenšil.  On  ale  neodpověděv,  postavil  si  hbitě  do  pro* 
stí^d  pokoje  stolici,  vyhoupnul  se  na  ni,  a  stoje  začal 
takto  deklamovati: 

jiZdali  se  ptá  tv4j  otec  rolník, 
Odkud  táhQoa  mračna  ourodóá? 
Sen  když  mu  srlaží  kapustu  a  kolník, 
Jen  kdyi  ^«  . 
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,Z&áfli  Je,  Enám  tvé  básmeké  bérinkff  «  víiSy  ie  ■• 
od  jakživa  nejradii  po  nižisáck  pásli  —  jako  na  ▼a4or 
Tíem  Mkým  orlta^  jUto  ta  vinhoii  ktonai/m  itropem* 
prolétají.    Ted  ale  aech  hloupostí,  a  Bdk^kiii  ke  mniy. 
k  tí;9é  próze,  a  řekni,  co  ade  rohíí?" 

»Nic!'<  odpoTédél  VíJím  Telmi  Tážně,  nadal  tváře  a. 
pohodil  hrdé  hlaTOO. 

,Aby  tě  dibUdl  Což  tedy  robíS  jiade?  Jaké  ]> 
tvoje  pensum  y  jinýck  síních,  nežli  kývalo  v  Karlo-Fer* 
dinandských?" 

-Ha,  ty  tedv,  okratniče,  mocí  mcnns 

PŮBobiá  to  lermo  ~ 

Jedním  slovem  cheei  bych  tebe  resdttil?* 

roskřikl  se  Yilím  na  mon  poslední  otázka.  Náhle  viak 
zsraziv,  sko6ll  se  židle  a  věčně  střídavémn  ronaam  svána 
postil  uzda  takto:  „Avfiak  proč  bych  nkládal  perle  do 
bahna?  Ty  neznái  noven  moji  trohlohm  — •  neporozamíá 
tedy  krásným  jejím  ziomkámL  I  bndiž  tedy  tvým  nším 
po  sprostu  podáno  —i-  čeho  se  jim  ehce^*' 

Na  to  se  mržtně  předemnon  uklonil,  a  rokn  podlO' 
^t  položiv,  aby  se  zvuk  hlaso  jeho  dále  nedonesl,  nežli 
k  mémn   nchn,  zaleptal:  y,JúJ9tm  komediantem t* 


%. 


Kdybych  se  bjl  mohl  jenem  na  okamžik  ndělatí 
malířem,  když  mi  Yilím  o  stavn  svém  pověděl,  bylbydí  se 
i  hned  na  věčnoa  památku  své  hlouposti,  a  na  výstraha 
viechněm,  kteří  kdy  podobně  se  mnou  smýšleli,  vymaloval 
'  uíienou  .  tváři  oelovtk&u. 

Nezapírám  to;  rád  jsem  se  od  jakživa  oměloAm  divá- 
^Iním  obdivovával  a  vysoce  vážil  si  schopností  jejich, 
i^ovnéž  jako  nadání  umělců  jinobarevných ;  ate  předsudků. 
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Ipicíeh  Qa  stavu  beredíém  od  vika  dávného,  QeMoU  jsem 
se  po  ttt  chvíli  docela  sbaviti. 

MVilim  bjl  jiiiooh  nadaný  n^krásnéjáimi  dary  pií« 
rody:  Ttipem,  srdcem,  ebrasností  -^  nohl  se  peviBesti 

na  stupeň  nejvyšších  distojností,  a  nyní  je **  tak 

jsem  filosofoval;  ale  neohám  rozvinováBÍ  Uabka  tehdej- 
ších citů  mých.  PovBtalyť  s  nedůkladnýok  sásad,  nap^iíe- 
ných  skaž^ýsi  mlékem  světských  dAmiaek,  a  tyto  sá« 
sady  naznaiím  délkoa  povídky  své  jeitd  snad  i  na  jiných 
místech  dosti  pJ4hodně. 

Vilím  pozoroval,  co  se  ve  mně  děje.   Zarděl  se  — 
ale  nemýlím-li  se,  více  nade  mnou  než  mzd  sebou;  i  opřel 
o  mne  zraky  svoje  pevně,  a  opětoval  hlasem  mírným,  ale 
vážným,   ba  skoro  hrdým   ona  osudná   slova:    „Já  jsem 
komediantem".  *—  Ale  já  mlfiel  jeilé,  a  jiem  tomu  až  do* 
savad  povdééen,  že  se  mi  ústa  neotevřela  Bylaby  zigisté 
přítele  bolestněji  ranila,  nežli  to  mliení  moje  činilo.  Také 
Vilim  se  zamlčel,  a  sáhnuv  4e  náprsní  kapsy  svého  frako, 
vyndal  tobolko,  z  tobolky  pak  dvě  otřena,  ušpiněná  psaní, 
mlčky  mi  je  podal  a  potom  přistuui»l  k  oknu.    Já  pak 
zvědavě  listy  rozvinuv,  četl  jsem  na  i^vnim  takto: 
„Milá  matinko! 
Ty  jsi  mi  právala  od  dětin^ví  svobodnou  vAli, 
i  dobře  jsi  učinila.  Milovalť  jsem  svobodu  již  cd  malý 
klouček,   a  dobře   snad  sama  ještě  víš,  jak  jsem  se 
fl  hochy  prával,  když  ubohé  chrousty  na  nitku  uvazo- 
vali.   I  také  stran  mého  budoucího  stavu  byla  jsi  té 
dobroty,  zůstaviti  všecko  mojí  vlastní  chuti.  Pozorovali 
jsem  arci,  žebys  ráda,  kdyby  se  stal  ze  mne  — ^ 
Ted  se  nacházelo  několik  řádků  setřených,   jakohy 
slzami  smazaných;  nebylo  mi  lze  dotříti  se  smyslu. 

„Lékařem  také  býti  nemoha;  ti^šíai,  žebych  mnsel 
sám  dříve  všech  aemod  okusiti,  neilibyeh  snesl  pohledu 
na  tvář  usouzenou  neduhem,  či-by  měl  Tvůj  veselý 
Yilím  se  zaleknouti  a  nebo  sevrknouti  prachem  kance- 
lái^kým?  —  O  nech  mi  jen,  drahá  matinko,  vůli  kn 
krásnému  umění,  o  němž  jsem  ti  nejednou  mluvívaL. 
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8  nim  pokvete  rotkoá  moje,  bltho  moje  -*•  a  jioiy  dá 

BAhl    ověaiim  jeitě  i  trou  ttiron  hlavteku  Tonnýn 

kritisi.  Nech  moe  jiti  k  diTAdtai.*  -* 

I>rahý  lístek  byl  ptán  mkoa  ienskoii,  a  právi  tak 

T  písmeně  za  pismwiem  praené  sestaven,  ji^o  matka  iM^a 

psávala,  kdykeli  mé  potají  s  manoiti  kánda,  vidy  ale  na 

piSlepiaiKMi  přeee  desítku  poskytovala.  Zněl  v  tato  slova : 

sAcfa  můi  drahý,  nefi<astný  syna! 

Kéi  bysi  byl  raději  aohn  slomil,  nežli  jsi  na  ta 

komediantská  prkna  vylezl,  a.  takž  i  prkno  na  rakev 

matce    svojí  vyhlidsal.  Proto-li  jsem  té  v  básni  boií 

vychovala,  bysi  nyní  s  toláky  po  trété  se  potloukal? 

Proto-li  jsi  dioohé  noci  n  knéh  sedával,   abysi  védél, 

jak  se  posléze  i^ed  lecjakým  otevřhnbon  iklebiti  máS? 

A0I19  ayon,  synn!  ^nroč  jsi  mi  to  učinil?  Zkaiený  ře- 

moslmcký  tqyaryfi,  neveda,  shcjralec  hodí  se  k  blás- 

novství,   na  jaké  ty  se  vydávái.    A  jakéž  pak  bude 

tvoje   stáří?   A  co  po  stáří,  v  hrobě  a  sa  hrobem? 

Soused  náš  —  pamatuj   se  na  učeného  pána  s  tou 

velikou  vlásenkou  —  ten  vrtěl  nad  spasením  duSe  tvé 

hlavou,  anjsem  se  mu  s  onmyslem  tvým  svěřila.  Mluv 

si  ookóliv  o  peněsich  a  o  slávě,   zůstanei  přece  jen 

bídným  komediantem!" 

Když  jsem  dočetl,  držel  jsem  lístky  po  nějakou  chvíli 
jeStě  v  ruce,  nevěda,  mám-li  se  dáti  do  smíchu  ěi-li  do 
pláče.  Do  obojího  měl  jsem  veliké  chuti.  I  přiblížil  se 
Tilím  zase  ke  mně,  a  lístky  mi  z  rukou  vy&av,  složil 
je  mlčky  do  své  tobolky.  V  modrém  oku  jeho  skvěla 
se  alza. 

Bývajíť  okamžení  na  zatemnělých  života  cestách, 
kdežto  se  nám  i  nejtajnější  schránka  duěe  člověčí  zotvírá, 
00  dílna  čarodějnioká  se  vSemi  mistry  a  učedlníky,  jací 
bývají:  hněv  a  bolest,  pomsta  a  žalost  Takové  okamžení 
nastalo  tenkráte  i  mezi  mnou  a  Vilímem.  Slsa  v  oku 
jeho  byla  zrcadlem,  z  aěhožto  se  na  mne  lítost  s  upla- 
kanýma klapkama  dívala. 

Ted  bych  se  nebyl  příteli  zasmál,  a  kdybych  tím 
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i.poyěski  prrniho  ooBiiiěika  byl  dosáhnul.  On  viak  po- 
Blése  lám,  jako  na  Tzdor  svémn  iahi  a  mé  oatrpnoati^ 
přejal  bIoyo,  a  fiireké  onfonid  stezku  a  nářku  smuĚile 
86  uhnu?,  potloukal  se  po  pčfiinkách  zase  k  sTému  roz- 
naru,  a  v  těekto  sloyeeh  pohyboval  se  jazyk  jeho: 

y,S  takovýmto  poiefanánim  sré  matky  bylo  mi  se 
odebrati  na  rejdiiti  usmlyaré  Thálie  a  na  bojišté^trnchlo* 
tvárné  Melpomeny.  Blahoslavímt  osudy,  držící  tvora  zem- 
ského na  železné  uzdě,  a  blahoslavím  i  dramatidíé  bás- 
niky,  jiito  hrdinám  ani  no6ní  čepičkou  pohnouti  nedovolají, 
jiaak-M  to  hlas  oloveného  osudu  rozkázal.  Osud  je  Tiude- 
Tláduý,  i  v  lista  matky  mé  takovým  se  prokázal." 

,Blace  tobě,  pakli  si  obsah  jeho  s  pokojným  srdcem 
na  mysl  uvádíš, **  namítnul  jsem  já. 

,Před  tebou  se  nebudu  zaklínati/  mluvil  YiUm  dále, 
„že  jsem  se  zařekl,  pozdvihovati  oko  k  spanilostem  po- 
kolení hadem  svedeného,  anebo  nemíti  ústa  na  zámku 
před  mokrotou  z  vinohradu  svezenou;  tys  nahlídnul  do 
deaníkn  jarních  dob  života  mého  —já  pak  býval  hostem 
Tvým.  an  jsi  viem  pěti  smyslům  hojné  oběti  strojíval. 
AvÍAk  na  cestě,  kterou  jsem  se  po  budond  dny  bráti  od- 
hodlal, nemělo  mne  potkati  nic  jiného  než  drahé  uméní, 
jen  tomu  jsem  se  zasvětil,  a  jako  mocné  kouzlo  proti 
morové  ráně  choval  jsem  psaní  matčino,  a  kdykoli  mě 
nalíčená  laskavost  nalíčených  komediantek  anebo  patrný- 
pátý  hlavní  hřích  nepatrných  komediantů  vnadil  a  vábil : 
svatosvatou  přísahou  sobě  sám  jsem  se  zavázal;  že  se 
nestanu  dle  závěrku  matčina  listu  bídným  komediantem. 
A  věrni  shledalť  jsem  ráznost  oněch  slov,  jimiž  Tomsa 
v  přeložení  EOmerovy  Hedviky  praví:  Mnohá  chlípná  po- 
dobizna kráčela  mi  vstříc,  mnohé  oko  hbitě  po  mně  se 
obracelo;  zdivočilých  soudruhů  zhoubná  slova  podkopá* 
vmla  pevný  strom ....  avšak  zanechmei  nyní  podobizen 
a  podkopávání,  Tomsn,  KOrnora  i  komedianty  1  Matka 
mě  miluje  —  umění  mi  není  macechou  —  nyní  jsem 
u  svého  Vtíjtěcha  —  v  Praze  ^  a  ve  vlastí !" 

Po  dlouhém  tomto  výlevu  srdce  i  ja^ka  otočil  se 
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na  optiku,  pak  sa  QVfilU  im  ttjfeoe  vyopné 

sedadlo  a  začal  oadj  protahoTatí. 

^Hodlái  86  tadj  poidržetí  ?^  ptal  jsem  ae  ho  njwL 
«Tady?*  opStoval  Viliai,  a  jako  iifá  rM  Baopftt  aa 

fledadie  Txck^^.  ,Na  této  lodi  nobodn  w  délo  koUtiat, 

nežli  mě  aa  ni  UdnmUý  Jakmeký  kiqriUk  adrii,  kterýi 

mi  sem  ■▼ed* 

Zda  víS,  jtkoB  to  touhou  hocha  pudí, 
Kdyi  dívka  jeho  za  horou  le  hadi? 

Takovou  asi  moci  popadlo  mne  to  najednou  před  třemi 
misica  v  Norimberce,  kdežto  jsem  posledně  na  prknech 
tleskáni  a  hvízdání  zasléchal.  Y  Praze  je  přece  jenom 
nejblaZénSji!  pomyslím  sob$,  a  rychlou  nohou  vydám  se 
na  cestu,  abych  pod  pláštěm  matky  vlasti  —  ji  a  sobi 
ku  slávě  z  prázdné  ěíie  píval  a  tupými  kordy  se  po- 
týkal. I  letěl  jsem  ku  horám  —  ku  horám  tmavolesým* 
o  nižto  se  Domažlické  zpěyy  a  Strakonické  dudy  obrá- 
žejí; ale  sotva  že  mě  na  zemi  české  první  hodina  pozdra- 
vila, zastavila  se  již  opět  noha  má,  zastavilo  se  i  toužení 
mé.  Ano,  holečku !  člověk  se  ve  spaní  nenaděje,  k  čemu 
ho  z  rána  pastnchovo  troubení  probudí!' 


Na  stole,  mezi  svícnem,  utěrákem,  dvěma  knihama 
sklenicí  s  vodoti  a  několika  dýmkami  ležel  arch  velikého 
papíru.  Yilím  přistoupil  vážnými  kroky  ke  stolu,  vztáhl 
Tukn  a  chopil  se  tohoto  papíru.   . 

„Donesla  se  ti  již  někdy  k  uším  pověst  o  Jalovicích  ?' 
počal  na  to  s  důležitou  tv^í.  „Jsou  ti  tam  lidé,  rozhlá- 
žení  svým  krasovědeckým  vzděláním  po  dalekých  křivi- 
nách ;  a  tf m  dovrSiU  slávu  svoji  mírou  převrchovatou,  že 
mají  vlastenecké  smýfilení.  Xrmittili<  sobě  rozšiřovati  a  zve- 
iebonKti  jazyk  český,  a  proM  každý  d«i  příkladné  písně 
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zpi?ajf,  jtfeoi  je:  Nepl^da  démfl,  bylbyeli  doma  bit«-*- 
a  protož  podporigi  také  diyadlo.  Za  propůjčené  doYOleiií 
na  jistou  řadu  faer  sedá  pan  přednosta  i  s  Todinon  a  vSemi 
etrejSky  a  tetiékami  na  pryidch  miste<^  sadarmo  —  ostatní 
krasonmné  obecenstvo  naplibije  dmbé«  třetíla  ivrté  kmee. 
Cti  a  chvály  mívaji  tam  onA^ré  heráokélio  spolku  dost, 
ale  8  tabule  hospodského  nesmaže  to  vSecko  ani  jedinou 
čárku.  Nyní  je  tam  spolek  vybraný.  Yčera  večer  pokouiel 
se  o  mne  zloboh :  dlouhá  chvíle  —  a  hle  I  v  uměleckém 
tom  zanícení  provedla  moje  ruka  toto  nesmrtelné  dílol" 

Přitom  rozvinul  papír,  a  rozprostřel  mi  před  očima 
obraz  chuti  Hogartské,  jednoduSe  nakreslený  tužkou.  Byla 
to  prostranná  venkovská  krčma,  plna  přepodivných  tvář- 
ností, y  předu  roztahoval  hubené  nožky  pídimužík  s  na- 
čechranou hlavou,  kterouž  nad  vysokým  obojkem  mezi 
náramnýma  límcema  nadutě  vystrkoval.  Ruce  jen  co  možná 
rozpínaje,  zdržoval  dvě  jiné  podoby,  jež^  se  chtěly  x>o- 
padnouti  do  křížku  —  po  pravé  masitého  břicháče,  po 
levé  vyzáblého  kostlivce.  Oba  měli  oči  vyvalené,  ústa 
hněvem  zpříčená,  pějtě  zafaté.  Dávno  jsem  tak  drasti- 
ckého představení  neviděl. 

„Tento  smírný  duch  mezi  rozhorlenou  myslí  rekov 
skon  v  právo  a  vyhrnujícím  se  vztekem  zákeřnickým 
v  levo  je  ředitel  nynějšího  divadla  v  Jalovicích^''  začal 
mi  Vilím  obraz  vysvětlovati.  „Před  desíti  lety  byl  jeitě 
statečným  tovaryšem  u  stolu  divadelního  gardrobéra ;  že 
pak  se  mu  několikráte  poštěstilo  vynésti  na  ta.ekluzká 
prkna  stoly,  přistrojiti  se  za  němou  4>sobu,  a  to  sice 
vždycky  beze  všeho  poklesku;  shledal  i  na  sobě  pravdu  zna- 
menitých slov:  AnM  to  sono  piUore!  pohodil  jehlou  a 
chopil  se  krví  sprzněné  dýky  a  žel  a  neoběsil  se  sice 
na  olši,  pověsil  se  ale  na  krk  komediantům.  Y  chrámu 
svatého  umění  konávají  prý  nai^amátku  tohoto  dne  výroční 
slavnost,  při  nižto  Melpomena  mddánky  natahi^íc  pláče  — - 
Thálie  pak  jako  po  kmínovce  o  jedné  noze  skáče.'' 

I  nnsil  jsemie  róamant  YiUmovu  vumátL  n^  V 
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tento  diioh  rozrinl,  Jeni  tak  Uoxěf  las  ndrhodsi  maai 
wtMky  dříBial?"  ptal  Jsem  se  pak  ?7U«dat6to  okran. 

^NeiBftlt  jsesi  bo,  kdyi  se  peiátefiiiimi  kítíkj  pa 
herecké  dráze  konival  —  »  «lo?Am  jteýeh  kemediatilů 
Ded  60  věřiti,  Ježto  si  JenoB  nejnéíiii  piaiat!^,  koli* 
bile  se  kde  koma  vysmáli.  Že  pak  v  pan«  Sadfikovi 
dick  veliký  spoSival,  ddtásal  tím,  ie  se  Bejtfnom  o  slávo 
s?o}l,  «le  též  o  blaho  celé  baady  starati  atoUL  Zemřela 
mu  tetička,  a  to  mu  odkásala  několik  set  I  Sel  tedy 
povděěný  sesttovee,  a  opět  neoběsil  se  na  olii,  alebrž 
nakonpa  plátna,  barvy  a  břebíkA,  a  rosvěiel  dědicttl  po 
latick  a  trámeeb,  a  tu  8?oa  bouda  naaval  pak  divadlem/ 

I  dal  jsem  se  do  smíckv,  až  se  slěay  ozývati  počaly. 

^Yy  mě  rozhněyáte,  pane  rytíři  I"  zvolal  se  dměS- 
non  nadntostí  Yilím,  a  papír  ryckle  svinuv,  lačal  na  mne 
jako  mečem  dotírati. 

„Probodnu  vás,  Jako  pečeného  kohouta,  opovážlivý 
čloYČčel  —  Slepotou  raněný  krtek  jste  —  v  Skořápce 
hlouposti  uhnilý  hlemejžď  —  božího  světla  se  bojící  sova 
jste  —  nasjEvaný:  Vojtěch  Neuměl  a  básnicky  pokřtěný 
Milovínl" 

Takových  Shakespearovskýeh  přMdfvek  se  mu  z  úst 
jeaom  sypaks  *a«e  přede  mnou  v  hrdinské  postavě  svinu* 
^  archem  ehánél.  Na  to  se  vedle  mne  na  kolena  spuativ 
rozprostřel  obraz  na  eedadlo,  a  začal  tokto  horliti : 

^Tn  viz,  jedovatý  ovsměikul  Nejenom  „iatnrobil''  náž 
poznával  potřebu  divadla,  a  to  divadhi  českého  po  krajích 
^^ttkých,  alebrž  i  pomocníka  nalezl,  kteří  se  uvolili  pOd 
Bprávon  jeho  dobývati  zlatého  rouna.  Tu  vis  po  pravici  ně- 
kde)§ího  tovaryfie  řezníka  —  nyní  hraje  na  tělÉaté  hrdiny ; 
^  po  levici  výzáblec,  vysloužilý  desátník  *^  nyní  předsta- 
^jepotměiilé  zatvrzelce,  sloč^e,  jakož  je  Robert  ve  Frí* 
doUnu  a  nebo  nejzrzavější  ze  vžech  delefti  .^ Bruno*  v  klasi- 
ckém díle  Spiessověw  Tuto  viz  mladíka  s  pudlíkem  žalují- 
Gího;  pravý  io  YSeuměl.  Listy  roznáší,  lampy  i^zsvěcuje, 
Bvíšky  ntífá— -ba  i  aěkdy  pAl  třetího  sk>«a  bos  koktu  pro- 
^tidevede;  rosený  to  synek  herecký.  AiatoopodéA  u  stolu 


~  Í4  — 

vaSí  produlon  dceru  Helpomeny,  |ak  plaóici  áéié^o 
plácá!  Hned  vedU  ni  pak  miláiiká  žertu  a  smíchu,  paaaa 
Bosenkroiiovoa,  kterak  pSkné  —  pnačochy  peret  .A  ten- 
týž, jenž  boty  kartáčaje--'a  klok,  jenž  e  talíře  sbytky 
eelátka  mlsá,  nanimžto  eeliyla  spáchala  nkmtná  vražda 
i  ladilala  kyselá  omáSka  •—  tichto  nékc^k  upřímných 
koéek  —  ó  m^  drahý  pane  Neamtlef  viděti  jste  něl 
roamanitý  sbor  tento,  jak  ž^e  a  p^e,  jak  lehá  a  béhá : 
i  zajisté  bjlbyste  vstoupil  pod  korouhev  jeho,  na  nížto 
velikými,  ze  zlatého  papíru  vystřihnutými  slovy  stoji: 
iiNá»>dní  divadlo!"  Já  alespoň  vstoupil  na  okamžení  pod 
ni,  nebof  víte,  že  jsem  od  jakživa  nerásné  miloval,  co 
se  hájení  a  zvelebování  éeského  jasyka  tyká.* 


4. 

ÓMto  V  oSomélóm  kCbaté 
Bosuamjjii  ohlapík  teda, 
N«iU  y  dawiflavýoh  kathataeh. 

Za  viorem  viechněch  živoucích,  smamenitých  i  nezná- 
nenitých  povídek  a  románů,  báchorek  a  novel,  aneb  jak  se 
ty  Spiritusy  nyní  vžecky  jmenují  —  za  vzorem  jich  měl 
jsem  již  prvnější  kapitoly  nějakou  průpovědí  okřestit; 
leč  nechtělo  se  ve  mně  až  posud  uroditi  blahozvukých  rýmů. 

Byl  krásný  jarní  den.  Slunéčko  svítilo,  po  mezíoh 
běhala  jehňátka  a  telátka,  Stépařové  kleli  žravým  housen- 
kám *^  a  duie  moje  se  veselila.  Cesta,  po  nižto  jsem  jel, 
vtloukala  do  mne  věčnou  onu  pravdu:  ^Edo  se  poníží, 
povýšen  bude;  ponížen,  kdo  se  povýší!''  Bouři  mořskou 
jsem  sice  ještě  neviděl,  ani  blahosti  jejích  nezkusil:  avšak 
po  tomto  zmítání  na  kamenité  cestě  do  Jalovic  bylbych 
nejzdařilejší  popsání  podobného  úkazu  na  moři  zhotovil. 

Do  Jalovic  tedy? — Ba  ovšemže;  aniž  mi  na  cestě  po- 
kojné chvíle  zbývalo  k  přemýšlení,  zdali  jsem  dobře  učinil, 
tesem  takto  mrhati  U  rozveselení  mysli,  při  panské  večeři. 
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byl  jsem  Vilímovi  slfbil,  že  se  přijedu  na  Jalovický  Thaliin 
cbrám  podíTáti  —  on  se  chytil  slova,  zapřísahal  mé  sva- 
tostí naSeho  přátelství;  kupčíku,  s  Jehožto  koňmi  a  pe* 
nSzi  byl  Yilím  přijel,  zvědavost  moje  lahodila,  i  onf  počal 
na  mne  dotírati  všemožnou  výmluvností,  a  dán  jsem  bj! 
do  rnkOQ  jejich.  Rychleji  zařídil  jsem  po  městech  Praž* 
ských  zaměstnání  svoje,  domů  psal  o  nahrnutých  obtížno  - 
stech,  ^  prodloužení  času,*  a  čtvrtý  den  po  Vilímovi  vyjel 
jsem  Oojezdskou  branou. 

O  příjemnostech  cesty  nebudu  slov  Sířiti.  S  nábož- 
ným povzdechem  ol)rátil  jsem  zraky  k  milosrdným  nebe- 
sům, an  jsme  poslední  před  žádoucím  cílem  zastaveničko 
učinili  u  Čtyř  zdí,  nahnutým  krovem  přikrytých,  kteréž 
byly  snad  již  poslouchaly  hluk  třicítileté  války,  kteréž 
drahně  času  tesaře  i  cedníky  již  o  smilování  prosily,  a 
kteréž  hladem  a  žízní  mroucí  tovaryii  hospodou  ^u  te- 
plého stehýnka"  nazývali. 

Koním  se  chtělo  oddechu  a  obroku,  mně  se  chtělo 
odpočinutí;  s  posvátnou  jakousi,  nevýslovnou  hrůzou  vkro- 
čil jsem  do  špinavé  krčmy.  Y  sednici,  u  prostředního 
stolu,  seděl  host,  maje  před  sebou  telecí  kýtu,  zavinutou 
v  divadelní  návěští.  Přirozeným  pudem  vedený  měl  jsem 
si  —  neboli  žaludek  můj  po  dlouhém  vytřesení  všímati 
jenom  lákavé  teletiny;  leč  lidský  duch  můj  zvítězil  nad 
chutí  zvířecí,,  a  kritickým  okem  počal  jsem  dříve  prohlí- 
žeti papírový  obal  pečené,  a  potom  i  muže,  jenž  byl  dvě  ne- 
stejné reci  v  tak  úzkou  známost  uvedl,  že  se  mastnota 
z  kýty  vtáhla  v  návěští  a  písmena  z  návěští  otiskla  na  kýtě. 

Přistoupil  jsem  tedy  blíže  ke  stolu,  a  nahnuv  se 
hostu  přes  záda,  četl  jsem  velikými  literami  ohlášené: 
„Vítězství  u  Domažlic,  aneb:  Břetislav  I.,  český  Achilles.* 

Slova  moje  byla,  tuším,  plodem  česaným  na  stromě 
radostného  překvapení  a  hlasitého  úžasu;  neboť  se  host,  ač 
dosaváde  jen  v  anatomické  rozkládání  pečené  kýty  zabraný, 
po  vyřknutí  jich  šonrem  na  stolici  zatočil,  a  očima  na  mne 
zablýsknuv,  rovnýma  nohama  na  podlahu  se  postavil. 

Byltě  as  padesátník,  slabých  oudů,  outlé  tváře,  snědé 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Drahé  vydáni.    Dii  II.  ** 
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barvy,  huTriiDích  vlasů,  malých,  jiskrných  o^«  Z  pobledli 
a  poboati  jeho  jevila  se  veliká  čilost  ducha,  z  odévo 
bylo  lze  hádati  na  zalíbeni  v  pořádka  a  čistotě.  Náprsni- 
čka  i  s  okrnžím  byla  co  padlý  snih,  na  šatka  pkolo  krku 
pěkný  azliček,  vlasy  ahlasené,  kabát  světle  zelený  s  dloa- 
hým  poněkud  životem,  na  noboa  spodky  z  měkkém  žlnté 
jelenice  v  botách  aŽ  na  lýtka  vysok^cb. 

Měl  jsem  dosti  časa  prohlédnonti  si  pfívětivého  mn- 
žika,  jenžto  zdravým,  ostrým  hryzem  poslední  sousta 
teletiny  na  rycblo  drtě  a  ubronskem  mastné  prsty  a  ústa 
si  atirige,  přede  mnou  se  byl  .rovně  jako  groSováJSvička 
postavil. 

Nyní  nbronsek  postil,  tváře  o  několik  stapňů  ia- 
hodnosti  rozjasnil,  a  obě  ruce  mi  podávaje,  zvolal  ja- 
zykem kvapným:  , Čechu,  vlastenče  !  dovoltež,  abych  vám 
stisknnl  bratrskou  pravici  1"    . 

Té  prosbě  nedalo  se  ovšem  nic  odepřít.  Š  úsměchem 
podal  jsem  cizinci  rnku;  leč  4!tstům  vyklouzla  slova: 

I, V  nebezpečenství  se  vydáváte,  pane,  v  bratrství 
kročiti  s  člověkem,  na  němžto  třeba  nic  českébo,  než 
co  v  něm  vězeti  zůstalo  ze  slabikáře.^ 

„ó,  bohužel,  že  jich  po  čecbách  tolik,  žeby  je  ani 
ve  Vltavě  neutopil,  kteří  o  jazyk  otcovský  starosti  ne- 
měli od  ouěch.časů,  když  byli  „ba,  be,  bi^  odříkávat 
přestali  1" 

Tak  zvolal  host  v  zeleném  kabátě,  a  tvář  jeho  se 
dechem  bolesti  zatemnila.  Leč  jakoby  novým  pohledem 
na  mne  se  opět  zjasnila,  pravici  mou  vroucněji  tisknul, 
a  slova  jeho  zněla  co  zvonek  radosti.. 

„Avšak  vy,  drahý  pane!^  řekl,  „zajisté  nepatříte 
k  oněm,  o  nichžto,  že  na  levici  státi  budou,  psáno  jest. 
Libozvuk  u  vašem  vyslovení,  plynné  čtení  —  a  moje 
srdce  —  hal  to  moje  srdce!  To  mi  praví,  že  jste  cech 
—  já  řku  —  kus  ryzého  zlata  —  že  se  staráte  o  všeliký 
prospěch  vlasti  —  že  jste  milovník  naší  literatury  — 
našeho  divadla  1" 

uToC  jste  asi  neobyčejnou  pilnost  naložil  na  seznání 
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Tlastence,  zyUUttě  pak  jestli  t  člověka  po  néko* 

liká  slovecli  i  milovníka  divadla  Boznáto.'' 

jiA  proč  b7ch  nebyl  naloiil?  Kdokolivěk  se  na  roli 
Tiastenské  i  nejmenií  praei  zanáší,  trhá  si  zlaté  listí  na 
Ténec  nevadlý  —  a  byť  i  na  ní  po  brázdách  ponhé  ka- 
mení sbíral  a  na  hromadn  svážel,  aby  na  poli  onrodném 
zrůstá  nepřekáželo  —  také  to  služba  jest.  Ano,  mti  zla- 
toQškn!  Od  té  doby,  co  se  byl  národní  dnch  náS  pro- 
budil z  dlouholetého  sna  —  od  té  doby  zanáiím  se  pře- 
mýšlením o  vzniku  a  zvelebení  divadla.  Nechť  je  cesta 
jakákoli  —  jen  když  k  obecnému  prospěchu  přivádí.  Jiný 
píše,  ťruhý  sé  potýká  •—  já  bych  si  zvolil  stav  herecký, 
kdyhy  k  tomu  byly  plíce  svolily —  nu,  také  dobře!  xa 
to  jsem  hlavou  a' perem  sloužil  české  Thalii!* 

,Že^  perem?" 

loveni  moje  rozmáhalo  se,  čím  déle  horlivý  mužík 
rozprávěl.  Než  poslední  jeho  slova  zdála  se  mi  býti  dft- 
kazem  o  přeskočeném  kolečku.  Znalť  jsem  všecky  nafie 
spisovatele  ze  jména,  již  to  se  byli  národního  divadla  ujali, 
a  tento  onťlý  střízlíček  v  jeleních  kalhotkách  žeby  z  veli- 
kánského toho  počtu  byl? 

I  pozoroval,  tuSím,  nedůvěru  moji,  ačkoli  jsem  k  roz- 
šíření kořínků  jejích  ani  polovic  okamžení  nepopřál,  jako 
zde  písmen  k  jich  popisu ;  zpozoroval  ji,  á  poněkud  jakoby 
na  rozpacích  mě  popadnuv  za  knoflík  u  mého  pláště, 
objasnil  řeč  svoji  takto:  „Rozumějte mi,  zlatouSku!  Pra- 
vim-li:  ,i)erem'* -r- nemyslím,  žebych  byl  i  kněbtlačitele 
pozbavil  papíru  a  barvy.  Ne  všecko,  co  se  napíše,  i  pod 
impresorský  lis  dostati  se  musí;  ač  nevím,  zdali  podobný 
osud  i  mou  práci  nepostihne,  pakli  ji  rozumní  za  hodnou 
QZnají.  Já  jsem  syndikusem  v  Jalovicích  —  jméno  moje 
Kohoutek." 

I  kvapně  jsem  se  uklonil,  a  pověděv  mu  také  jméno 
syé,  úřad  i  účel  cesty  své,  nemenši  poklony  jsem  utržiL 
Tvář  páně  Kohoutkova  se  vyjasnila  při  jménu  Jalovicícb 
jako  báň  na  kostelní  vížce  při  prvním  jarním  slunéčku. 

.Srdečně,  velebím  Hospodina,  že  mi  vás  nalézti  dal 
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M  cestě  k  mnémá  domóvul*^  radoval  se  pan  syndikus. 
„Totě  nám  zbude  časn  k  líbeznému  hovoru  a  mondrémn 
povařotání  věcí  vlastenských** 

Vozka  mfij,  vstoupiv  do  j'izb7,  oznamoval,  že  json 
koně  nakrmeni. 

„Máš-li  pak  ještě  místa  promne,  Šebesto?"  zeptal 
se  bo  pan  syndikus. 

„Inu,  jemnost-pantatínku,  jestli  že  můj  pán  do- 
volí,* odpověděl  vozka  Jalovický,  s  rozvláčnou  zdvoři- 
lostí obrátiv  se  k  panu  městskému  ouředníkovi  i  ke  mně, 
jenžto  jsem  ho  b^l  v  Praze  za  dost  drahý  peníz  obje- 
dnal, „místa  byloby  nazbyt* 

„Mně  3poleěuost  vaše  způsobí  dvojnásobné  potě- 
Sení,*  řekl  jsem  já. 

Pan  Kohoutek  nařídiv  pak  kočímu  svému,  aby  se 
n.a  prázdno  domů  odebral,  žaludku  jeho  se  zbytkem  te- 
lečí  kejty  seznámiti  se  dovolil,  načež  rychlým  krokem 
se  mhou  do  kočáru  hopkoval.  Vozka  zaprásknul,  a  již 
opět  jsem  začal  okoušeti  rozkpše  kamenité  cesty.  Ne 
však!  utrhačství  nenávidím  z  celé  duše,  z  celé  mysli  své; 
čím  dále  za  „teplým  stehýnkem*,  tím  rovnější,  tím  ouprav- 
nějěí  byla  i  cesta.  Dobré  znamení  I  —  I  rozprávka  moje 
&  panem  Kohoutkem  mohla  se  pokojněji  rozbíhati  a  po 
koleji  rozkládati. 

0 

Leč  tato  rozprávka  stala  se  tak  rozmanitou,  žeby  ji 
čtenářové  pro  samou  strakatinu  i  pro  širokost  oděvu  za 
jednol^várnou  i  dlonhochvílnou  usoudili,  kdybych  ji  pro  ně 
slovo  za  slovem  ohřívati  měl.  Pokusím  se  vytlačiti  z  ni 
itávu  a  vyloupnouti  jádro^  a  takž  jí  bez  nechutné  šupiny 
po  skrovných  mírkách  poskytnouti  všechněm,  komužkoli 
na  Jalovické  moudrosti  a  na  zlepšení  chuti  vlastní  záleží. 

Mírka  první. 

Kohoutek.  Sousedé  Jalovičtí  nepokřtívají  ondy  spolků 
hereckých  „komedianty".  Vyjasnil  jsem  jim  i  vepravil  ve 
pamét  jejich,  že  herci  a  herečky,  hry  divadelní  předsta- 
vující, umělci  se  nazývají.  A  pouhým  tímto  názvem,  věřte, 


—  60  — 

*     I 

mnoho  nevAŽnosti  zmizelo,  jižto  veliki  2ást  lidu  jui|el^> 
ve  jméno  ^komedianti"  ykládá,  L  pak  na.  osoby  .píenáfiu 

J<i.  To<  abj  vás  ondovó  v&ecl^čch  divadel  oslavili, 
jako  rekovnéhó  zástupce,  a  obdarovali  penízem  zayypiir 
zeni  lidských  blndil  škodlivých  i  Le6  pouhým  překřténim 
nezavadí  se  vážnost  pro  spolky,  o  jichžto  potřebnosti  je 
nerozsvítila  lidu  notná  pochodeň.  Lid  —  nemyslímť,  jeai 
ve  pluh  starosti  zapražený,  pole  denních  potřeb  orává, 
i  ten,  jehož  byli  odchovali  na  hedvábných  peřinkách,  ne- 
Idedí  na  umělce  řádu  jakéhokoli  s  takovou  vážnosti,  jako 
na  milost- pána,  kdy  se  péro  za  uchem,  svazek  pi^píru  pod 
páží,  s  vypnutým  břichem  z  radní  světnice  dom&  navracL 

KohotUek  (hroze  mi  prstem),  čtverákul  pomysletOi 
iie  vám  sedí  syndikus  po  boku.  (S  povzdechem.)  Ayiak 
bohužel,  že  máte  pravdu! 

Já  (súsměchem).  A  že  toto  zlé  nenapravíte  v  dobré- 

Kohoutek.  ProSbych  nenapravil  ?  Nechtež  jenom,  aby 
spolky  herecké  přestaly  býti  outočištěm  bídáků  nehodou 
stížených,  přístřeším  dobrodruhů  ze  všech  světa  úhlft  sme- 
tených, besedou  radovánek  o  budoucí  den  nepečujícichri 

Já.  Oho,  oho !  velevážený  pane  syndikuse  I  Myslíte-li, 
že  se  dá  svět  na  ruby  obrátit,  jako  dvé  rukaviček?  Lidu* 
milá  Thálie  nevymýtá  nižádného  z  hájil  svých,  ba.ai 
trnchlotvárná  Melpomena  nezabraňuje  žákftm  pohlédnouti 
na  dno  vinní  sklenice. 

Mírka  druhá. 

KohoiUék.  Vám  se  tedy  zdá,  žehy  všechny  spoleino* 
sti  herecké  přestati  měly,  ježto  stany  svoje  z  krajů  do 
krajů  přenášejí  a  dílnu  svoji  rpzbjijí  v  městě  i  po  návsi? 

Já,  Dokud  se  nestanou  prospěšnými  školami  here- 
ckého umění,  pod  správou  dostatečných  ředitelů  —  vy* 
mazány  buďtež  ze  řady  uměleckých  ústavů,  i  zapuzeny 
z  besed  obecenských.  ^ 

Kohoutek  (radostně  mi  ruku  tiskna).  Jakoby  ohlas 
mé  duše  mluvíte !  Švec  musí  umět  botu  neb  střevíc  při- 
krojit,  nežli  se  mu  řemeslo  dovolí ;   divadelní  ředitel  — 

Já.     Dovede   přistřihnouti  plody  spisovatelů,   třeba 
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ie  tomv  byl  neučQ.  Tidyf  pak  to  jesti  jediné,  Sim  sami 
flobé  pomazáni  odělnjí  konřadit.  Yim  ale,  co  říci  hodláte, 
▼ykásati  má  se,  kdo  řizeni  divadla  pJ^Kmá,  o  Vlastni 
ukaienosti  herecké,  o  vzdělaném  yknsn,  o  stateCnosti, 
tolik  ondá  vésti  k  čili  jednomu.  LeC  není-li  to  k  smichn, 
pane  Kohoutku?  My  tu  hovoříme  jakoby  výbor,  ňstano- 
vený  na  dohlídku  nad  schopnostmi  divadelních  spolků. 
Hubou  my  dva  nevytáhneme,  co  se  vleče  bahnem  stoletým. 

Mírka  třetí. 

Kohoutek  (s  rostoucím  ohněm).  Ó,  jakžby  soudil 
Bvtt  o  herci  jinak,  představiv  sobě,  že  v  nižádné  tí^ídě 
vMomostí  miláéek  Melpomeny  cizincem  býti  nesmí !  Bozum 
jeho  se  ojasniti  musí  dějepisem,  bájeslovím,  rovněž  jako 
chnt  ušlechtiti  řečnictvím  a  kouzelným  jeho  bratránkem, 
básnictvím.  Tělo  hercovo  vtěsnati  se  musí  v  podobu  spro- 
stoty, rovněž  jako  pohybovati  se  mravem  spolků  šlech- 
tických. 

I  čtvrtou  i  pátou  mírku  hodlal  jsem  poskytnouti 
Stenářům;  avSak  pozonyi  u  přemítáni  zrna,  že  se  ne- 
.  nsttfvně  zardívám,  připomínaje  si  vlastní  předsudky,  nežli 
jsem  se  jich  byl  k  vůli  Vilímovi  zprostiti  odhodlal,  a 
védělt  jsem  i  věřil  tenkráte  v  uměleckou  důstojnost  herce 
zdárného.  Což  pak  o  stavu  tom  uzavírati  má  lid,  jemužto 
se  z  netesaného  plotli  vyvrácený,  surový  kůl  zdá  býti 
dostatečným,  aby  se  jím  vyplnila  vfteliká  mezera  ve  sborn 
hereckém?  I  nechám  tedy  nahrnování  mírek,  abych  se 
nestal  najednou  pověstným  chvalořečníkem  pořádku,  nad 
hímžto  jsem  nedávno  je§t^  vynáSel  úsudek  nemilosrdný. 
Teliká  prý  nádhera  spočívá  vo  slovech:  ^Vir  conHans,^ 
to  jest:  „Hlavu  jako  ze  železa  měj,  s  pravdou  třeba  do 
rvačky  se  dej."  I  kéžbych  jenom  paprslek  nádhery  té 
pochytit  a,  věneček  z  ní  sobě  uplésti  mohl! 
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Blahoslavena  bndii  věži  zámecká,  ježto  jsi  nás  — 
mne  totii  a  pana  Kohoutka  —  ▼  příhodný  Sas  vytrhla 
z  nesnáze.  ČepejřiK  se  již  ten  dobrák,  an  jsem  ho  Šká- 
dliti počal  poslední  rozprávkou.  Což  já  za  to  mohu,  milý 
Kohoutka,  že  jsi  až  přemoudře  kokrhati  chtěl  ?  Dosti 
dlouho  byl  jsem  napínal  chřtánek  človSčí  k  nápěvům, 
v  jakových  jsi  tyohlaloval  učenost  svoji,  a  kdokoliv  za- 
slechl duetta  nale,  na  víru  obrácen  nepojmenuje  herce 
^komediantem''.  Leč  do  posledního  koncertu  páně  Ko* 
houtkova  nemohl  jsem  se  pustiti.  Byly  to  přetěžké  variace; 
thema  na  něr  ^Y  Čecliách  by  obstál  divadelní  spolek, 
hrající  po  česku.*  Nic  naplat,  že  jsem  dokazoval,  jak 
slabé  již  prvopočátečnť  základy  umění  hereckého  jsou, 
kde  hrubá^  neznámost  jazyka  vládne,  i  jakž  nejisté  sta- 
vení, kde  dramatická  chudoba  bloudívá;  nadarmo  jsem 
dovozoval,  jak  sypké  základy  spolků  divadelních  jsou, 
i  tižké  obstáni  členů  jejich,  kde  peníze  pobývají  u  ovcí 
ztracených  a  chul  jenom  u  beránků  domácích.  Zpozoro- 
val jsem,  že  se  oditíluvou  zasazuji  proti  zamilovaným  ná- 
vrhům hrymilovného  syndikusa,  kteréž  clirániti  všelikou 
silou  se  namáhá.  Já  pak  nerad  koho  z  utěšených  snů 
budivám ; ,  blahoslavena  tedy  ještě  jednou  věži  zámecká, 
ježto  jsi  dallí  neshodě  učinila  přetržko! 

„Nechtějmež  déle  pouhými  slovy  bojorati  pro  věc, 
o  nižto  skutek  co  nevidět  rozhodne,*'  dokončil  horlení 
svoje  pan  Kohoutek.  ,  Pobyt  váš  v  Jalovicích —  a  tuším, 
že  bude  dlouhý  i  příjemný  —  poučí  nás  o  zastání  zásady 
moji,  že  v  Čechách  divadelní  společnost  česká  obstojí. 
Háme<  tu  právě  jakousi,  i  byť  i  nebyla  ve  všem  doko- 
nalá, svědectví  6  mém  výroku  přece  vydá." 

Museli  jsem  se  v  duchu  zasmáti,  nebof  mi  na  mysli 
tanul  obraz  piítele  Tilíma  i  vysvětlení  jeho.  Večer  byl 
ale  již  tmavotkaným  rouchem  zastřel  obličej  můj  a  hor- 
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liyé  zaníceni  obestřelo  zrak  páně  Eohontkův;  nepozóro- 
ymU  nzmáni  moje  a  mlnvil  dále  takto: 

„Dnes  právě  provozuji  Schillerovy  „Loupežníky*'  po 
českn;  donfám,  že  se  důminka  vaše  vyvrátí  a  možnost 
vyvedení  oávrhii  mého  okáže.'' 

Štěkot  psů  a.  voláni  mejtného  pozdravily  nás,  as 
jsme  do  Jalovic  vjížděli.  Y  soumraká  veěerním  a  pi^ 
jednotlivých  paprskách,  padajících  na  ulici  z  nízkých  oken 
přízemních,  pozoroval  jsem  jieobyčejaé  v  městečka  ve^- 
kovském  hemžení  lidu. 

.„Nuž,  pane  Neuměle!''  promluvil  pan  syndikus,  jakoby 
hlasem  vítěze.  „Tu  vizte  horlivost  Jalo  vičkou  pro  národní 
divadiol  To  viecko  plove  k  „zlatému  andělu."! 

I  já  jsem  k  němu  doploval  po  několika  stech  itílců, 
zakušených  třesením  vozu  na  dlažbě,  vyšlapané  husami. 
„Zlatý  anděl"  jest  nejprvňějěí  Jalovický  hostinec,  a  sál 
jeho  byli  proměnili  v  chrám  Thálie.  Do  začátku  hry  zbý- 
valo mi  ještě  času  převlíknouti  se ;  i  dal  jsem  se  uvésti 
do  zvláštního  pokoje.  Na  schodech  stalo  se  mi  však-:- 
náramné  neštěstí. 

Náramné   to   neštěstí   strhlo  se  na  mne  z  dvou,— 
ženských   oČí.     Ach,   to  byly  oči !   Kdyby  ^e  mi   chtělo^ 
dáti  platné  upsání,  že  všecky  spanilé  čtenářky  v  popisu 
osudných  těchto  očí  pohledávati  budou  chválu  očí  svých : 
nazval  bych  je  dvěma  hvězdama,  jarní  fialinkou,  okýn-  ^ 
kama  pozemského  nebe. 

Avšak  tenkráte  prositi  musím  za  prominutí  všelikého 
chvalozpěvu.  Srdce  moje  bylQ  hnízdem  zášti  a  spravedlí* 
vého  zanevření^  a  tito  dva  dravci  neuměli  oči  jinak  po- 
jmenovati, leč  „jiskrami  ženské  pýchy  a  tvrdohlavpstit 
palčivou  kopřivou,  světýlkem  vezdejšiho  pekla". 

Znaltě  jsem  dívku.  Kdyby  dvanáctero  soudcft  neb&<^ 
ských  bylo  po  žebříku  Jakubově  sestoupilo  na  zemi  a 
chtěli  ohledat  krásu  dívky  té,  zsjisté  od  nehýtku  hebounké 
nož^  až  ke  konečku  zlatého  vlásku  byUby  všecko  úplné, 
dokonalé  nalezli.  Já  to. nalézal  také;  ba  nalézal  jsema 
více^     Ducha  jejího  nalézal  jsem  sbratřena  s  pány,  bejji 
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jejidižto prflyoda se  děvČ6.?6svétěok4satÍQAmi  Ajkteřii 
J8oa:  zdraTý  rozom,  bystrý  vtip,  a  oaen  povrchni  mravftv 
a  vzdělanosti  lesk,  kterýž  nalucadi,  coby  se  v  ném  snad 
nedostávalo.  Srdce  její  nalézal  jsem  aeseatřeno  a  paninú, 
bez  jejichžto  spolka  dívka  nespolečnou  aftstane  to  spolk^^ 
dobrýd),  totiž  s  čistoton,  pobožností  a  onoa  čarovnou  měk- 
kostí, v  nížto  celý  svět  podobn  svon  rád  vtiskne.  Nalézal 
jsem,  až  i  místečka  pro  svoji  lásku  jsem  nalezl.  Kdo 
„sladkou  tuto  pomeranč  i  hořkou  její  šupinu  nenakousl*'^ 
nepojme  ani  nejživéjM  popis  o,  chuti,  té;  kdo  se  ale  již 
gve  sítech  lákavé  ochechnle  třepetal"  ^  pochopí  zkrátífa^ 
řkoBciho:  Já  miloval.  I  ústa  dívčina  žvatlala  mi  o  tom 
daru  božství,  a  oči  její  —  ach,  ty  osudné  očil: — co  se 
mi  na  rtech  pouhým  zvukem  býti  zdálo,  v  očích  jakoby 
z  hloubky  duše  vyváženo  se  lesknulo.^ 

V  sladkém  zpomínání  á  v  čeraém  kabáte  pohřížený 
vstoupil  jsem  do  sálu  j^islatého  anděla **.  Sotva  že  jsem 
levým  okem  proběhnul  zástupy  divák&,  vpředu  ženských, 
Bahmutých  jakoby  jarního  květu  na  makových  záhonech, 
vzadu  mužských,  sestavených  tu  jakoby  na  podzim  uschlých 
makovic,  ^  pravím,  sotva  že  mi  času  zbýv§)o  pohlédnouti 
nst^ponn,  a  vyobrazené  na  ni  sedmero  muz  a  několika 
grácií^  tanec  provodícich,  jakoby  ^dojné,  když  provád^í 
vrtáka*;  zazvonilo  se,  opona  zašnatěla,  mne  pak  pojala 
hrůza  posledního  soudu. 

Řváni  a  výskání,  tleskání  a  dupání  rozléhalo  se  okolo 
mne,  že  jsem  se  strachovati  začal,  aby  nás  nepochoval 
flZlatý  anděl **  pod  kamenným  pláštěm*  Nevěděl  jsfm,  za 
jakou  příčinou  se  Jalovickým  pántlm  všecky  oudy  zbla* 
znily,  až  když  se  Franc  Mooř  s  pokorou  do  prostřed 
jeviště  připlazil  a  čepici  smekna  k  poděkování  za  přiví- 
tanou hezky  po  komediantsku  se  ušklíbnul. 

Štěstí  tvoje,  pan^  hrymilovný  Kohoutku,  že  jsem 
té  už  neměl  po  boku.  Před  yeSkerou  ob^í  l^lbych  ti 
okolo  krku  padl,  žes  jí  tak  velikpu  lidumilost  vkokrhal  t 
Ani  slova  ještě  herec  nepromluvil,  a  ona  již  rozkoši  -?- 
bez  hlavyl 
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'  Leč  Franc  Moor  za  pozbytí  takové  máliékosti  stil. 
Jaký  to  kus  masatébo'  telat  jaké  plíce,  Jaké  stadíuinl 
I  ten  chomáč  načechraných  na  čele  vlasů  —  jaký  to  dů- 
vtipný příspěvek  k  zobrazení  Šeredného  padoucha!  Ba- 
dosti  mé  přibýralo  po  každém  výstapn,  a  div  že  jsem 
se  dočkati  mohl,  až  bratr  Earél  před  námi  zakleje.  Jaký 
to  asi  velikán,  když  Franc  již  takový  skalolam! 

Vystonpil,  nové  diváků  zbonření.  Pan  Karel  ale 
jakoby  nic,  jenom  hrdé  hlavon  pohodil.  Já  pak  se  po- 
znovu octnnl  v  Jiříkové  vidění.  Zjevilať  seosobička  ne- 
hřmotná,  hubených  óndů  — ^^  vyjmonce  dle  hereckého  práva 
tycpaných  lýtek  a  stehen.  Slova  jeho'  vrážela  se  mi  do 
prson,  jako  tříhraná  dýka ;  žalobn  a  nářek  veda,  skuhral, 
až  mi  se  politováním  rlasy  ježily.  Ondy  jeho,  pěsti,  ra- 
mena, ňadra,  zadek  jeoom  hrály ;  zatínaly  se,  trhaly  sebou, 
nadýmaly  se.  Oči  se  koulely,  a  obočí  nad  nimi  se  hý- 
bala, jako  dvě  hrůzoplodná  mračna.  Jalovičtí  v  rozkoši 
takořka  se  topili. 

Jednání  první  bylo  ukončeno.  Nové  hromobití.  Leč 
redlef  mne  začaly  dvě  paničky  rozprávku,  kteráž  učeností 
svou  i  nejsilnějším  rukou  a  nohou  se- vztekáním  pronikla. 
První  z  těchto  mudřen,  vykrmená  husa  s  obtížným  odde- 
chem,- batistovým  ěátečkem  sobě  utírajíc  pot  s  čela  a 
tváří,  jakoby  vývar  s  velikých  pokliček,  zasípala  takto: 

,Go  pravda,  to  pra  vdal  Naše  nynějií  divadelní  spo- 
lečnost honosí  se  umělci,  kteří  by  divadlům  dvorským 
ke  cti  byli.  Na  mou  víru,  panno  Kohoutková!  ty  dva 
<;hlapíky  bych  sežrala.  ^ 

Paní  recensentka  mluvila  totiž  o  Frantíku  a  Kar- 
líkovi. 

Druhá  ženština,  vyzáblý  to  kostlivec,  zacinkala  pro- 
nikavým hláskem  takto: 

'^ "  „A  y  čem  že  dnes  největSí  obou  uměoi  záleží,  paní 
správcová?  V  tom,  že  Valenta  dnes  na  dobrého  syna  i' mi- 
lovníka hraje,  a  Easocháčék  zločince  představuje,  ježto 
jindy  právě  naopak  sobě  počínají  Předvčírem  ale  byli 
se  založili   o  deéet  pinet  piva,   kdo  z  nich   lépe  vyvede 
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Úkol  druhého.  Bratr  můj  hroatíl  nad  tfm  hlavoa.  Jářkn 
aZe:  I  nech,  bratře,  starostí;  já  znám RasochAéka  i  Ya^ 
lenta  lip  nežli  ty* 

Nevím,  jestíiie  se  mi  hlasitého  smfohn  chtélo,  anebo 
jestli  mě  horko,  jidcoby  v  rnské  lázni,  ze  sála  na  Serstté 
poŤJtří  pudilo.  Ystonpil  jsem  na  pavlač,  pod  Sirokon 
obloha,  jižto  1^1  reéer  modrojasným;  hvézdoskTOflcfoi 
éalonnetii  potáhl.  HSlté  jsem  příčiny  s  srdeem  rozvesele- 
ným pohledati  k  tichým  hvězdi6káni;  leč  jediný  pohled 
na  stříbroskvélé  jich  stádo  -<-  a  pryč  byla  veselost.  Ach, 
ty  zlé  dívčí  oči!  Ty  mf  opět  na  mysli  tannly,  a  to  bylo 
moje  ne&těsti.  fiáíeň  byla  na  mně,  abych  se  s  nimi  jeětě 
jedinou  nepotkal ;  nebot  o  hlavn  bych  se  byl  s  víron  svojí 
založil,  že  se  ml  v  nich  objevila  kouzelná  kukátka  -^ 
mojí  Bětonky,  já  však  se  byl  panickou  svojí  statečností 
zařekl,  přiblížiti  se  ke  dráze  takovýchto  zkázyplodných 
komet. 

Ty  se  snad  nsmíváte  této  mé  statečnosti,  kterážto 
dvou  ženských  očí  se  bojí?  Nebyla  to  bázeň,  byla  to 
vlastně  hrdost,  kteráž  mě  od  nich  vzdalovala,  kterážto 
mi  velela  před  nimi  prchati;  Eiižběta  moje  byla  se  mě 
dotkla  velmi  dfttklivě ;  nemohU  jsem  odpustit  bez  ujmy 
mužské  důstojnosti,  ona  přiblížiti  se  nesměla  pro  ženskou 
důstojnost. '  Mezera  bořila  se  mezi  námi  a  naSí  láskou. 
Jestliže  ale  mezera  nepřestupná?  To  nevím.  ByU  jsem 
„duši  svoji*  už  mnohoxíácte  neděl  nespatřil,  o  sotva  že 
mě  na  schodech  ,  zlatého  anděla*  dvě  oči  potkaly,  po* 
dobné  očinkám  Bětunčiným,  srdce  mi  začalo  se  i  s  pa- 
nickou statečností  bouřiti. 

,  Avšak  zdali  sám  sobě  krásný  večer  nekazínk^  pro 
pouhé  zdání,  pouhé  zpomínání?^  počnu  na  sebe  dorá- 
žeti zmužilou  otázkou.  ^Kdežby  se  tu  vzala  Eiižběta? 
A  byťsi  i  vzala  — • 

Hrdinským  krokem  pospíšil  jsem  do  sálu,  nebot  se 
začínalo  druhé  jednání.  Starý  Moor  již  rukama  lomil  a 
bědoval,  a  já  bédovals  ním,  nebof  nikdy  se  lai  nena- 
skytlo   důležitější  příčiny  bědovati:  nad  lidskou  ^n\l^nt^^ 
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noiti,  y  niito  se  byl  člověk  stutoalal  k  sratym  Melpo- 
meoy,  mnýe  se  dle  nadáni  syého  potlookati  okolo  chléva. 

Vyhrnnla  se  opona  po  třetí.  Já  se  byl  přitlaSii  do 
koatečka,  dílem  abych  eo  cizinec  nepřivábil  ua  sebe  i>o- 
zornost  domácích,  dílem  abych  b^  roztržky  kochati  se 
mohl  ve  hře  Kosinskóho,  mého  Vilíma.  Jakkoliv  jsom  se 
představení  výborného  nadíti  mohl^  předee  mi  srdce  ne- 
pokojněji  tlouklo,  než  kdy  mi  byl  přítel  zvěstoval,  že  ko- 
m.ediantem  jest.  Nikdy  jsem  ho  byl  bojiúícího  na  prknech 
nespatřil,  nyní  pak  se  doba  blížila,  kdežto  jsem  co  ne- 
stranný soudce  rozhodnouti  mél,  zdaliže  s  prospěchem 
učinil,  oddav  se  nejveselejšímu  řemeslu. 

Tu  se  ozve  za  scénou:  „Zde  musí  být,"  a  hned  na 
to:  „Kde  je  vůdce  váš?''  a  v  bohatém,  slovanském  oděvu 
vystoupí  Eosinskýi 

Ušlechtilý  jinoch  u  prostřed  sběru  divokého,  loupež- 
nického! A  ta  slova  jeho  I  Plamenná  láska,  horoucí  bo- 
lest, zonfánlivá^  odvaha  —  i\ešermoval  sice  rukama  pově- 
třím, nedupal  nohama  podlahu  —  diváci  také  nevýskali 
radostí  —  avšak  i  v  oku  „žravé*  paní  správcové  i  po 
tváři  spanilých  mláďátek  lesknula  se  slza  —  ticho  posvátné 
bylo  po  sále !  Já  pak  déle  na  uzdě  pobytí  nemoha,  pro- 
deru se  na  jeviště,  loktem  strhnu  Francovi  pláŠi,  sváteční 
hedbávnou  zástěru  panské  kuchařky,  klopýtnu  Amalii  na 
ňadra  koudelí  sklenuté,  a  sotva  se  na  těch  čarodějných 
pahorkách  zpamatovav,  Karlovi  ostruhu  ušlapou,  až  pak 
se  posléze  Vilímovi  okolct  krku  zavěsím. ^ 

„Drahá  perlo  I  jakž  dlouho  se  tu  váleti  budeš  mezi 
plevami  P'*  začnu  slovy  kvapnými ;  leč  on  mi  další  průlev 
roznícení  mého  rázem  dlaní  zastavil, 

„Nech  řeči  o  perlách  a  plevách,  milý  Voj  těše!  PnSe 
moje  se  nyní  s  potřebnějšími  věcmi  zanáší.  On  po  ní 
touží  jako  pstruh  po  skalním  potoku,  praví  katrčník 
v  „Bodu  SvojanovEikém,"  t-  a  takž  i  toužila  po  tobě 
duše  má. 

Takto  mě  zakřiknul,  a  dále,  ani  slova  promluviti  ne- 
dovoliv, za  ruku  pojal  a  před  ředitele  uvedl,  řka :  Tuto 
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vám  přivádím  pj^tele  svého,  prvního  milovníkt  na  dvor- 
ském divadle  Týmarském.  Jesti  na  cestách  a  na  spéchn 
kn  Praze.  Leč  pro  přítele  zbnde  mn  Sasn  i  chuti  za- 
hráti zde  jeden  večer,  a  pomoci  mi  z  brjndyl 

A  nedbaje  na  to,  že  mn  přítel  podivem  kamení, 
obrátil  se  na  kvap  k  sondmhům  svým,  kteříž  se  tn  již 
okolo  mne  neznámého  stavěli,  zraky  na  mne  pronikavě 
opírajíce.  „Tás  ale,  pánové,  zvláitě  vás,  komno  naše, 
kouzelná  Amalie,  i  vSechnj  ostatní,  k  uměleckému  tělu 
naSema  patřící  oudy^  zve  pán  Braunthal  na  zejtřek  k  pan- 
ské večeři^  a  těší  se,  že  se  vSickni  s  ochotným  žaludkem 
dostavíte.* 


6. 

,Pro  dobrý  Bůh  I  člověče,  zbláznil  jsi  se?  Udělati  ze 
mne  prvního  milovníka  na  knížecím  divadle  Yýmarském  I** 
začal  jsein  k  Vilímovi,  když  jsme  se  byli  po  „Loupež- 
nících^ T' najatém  pokoji  „u  klatého  anděla **  octnuli. 

Avšak  vážností,  s  jakovou  jsem  řeČ  svou  začal,  popudil 
jsem  přítele,  vždy  veselého  rozpustu  k  nesmírnému  smíchu. 
Zdálo  mi  se,  jakoby  si  nahraditi  hodlal,  oo  u  přítomnosti 
hercft  promeškati  musel,  a  do  čeho  mně  se  nechtělo. 

„Nouze  xrančila  Dalibora  housti!^  odbyl rozpačitost 
mou  zkrátka ;  „bohdá,  že  i  is  tebe  na  jediný  večer  herce 
vysoustruhuji.  Statný  budeš  Kuklovín.  Ano,  ano !  Nevyva- 
Injočil  Hrabě  Ivanov,  nade  Vislou  z  rodu  staroslavného." 

Člověče,  mně  začíná  býti  ouzko  při  tobě.  Ze  mne 
herce  urobí  —  a  nyní  „Soběslava",  ten  jarý  výtvor  pro- 
slulého a  takměř  až  posud  jediného  dramatika  českého 
vrhnouti  chceš  v  prach  Jalovické  nízkosti?" 

„Aj,  aj,  bratříčku!  totě  nevalná  chlouba  pro  tebe. 
Pomysli,  že  jsem  i  tebe  k  slušnému  básně  té  oživení 
vyvolil.  Ostatně  to  pak  osud  básníků  dramatických,  že 
dítky  jejich  v  ruce   spravedlivých  i  nespíravedlivých  pa- 
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dají. .  Y  jaké  ^SobéalaT"  upadne,  provMeni  okáie.  Já 
předflUveni  to  v  prosp&ch  avůj  Ty  volil,  a  miloToé  o  zda- 
řilé vyvedeoi  pracoyati  bado." 

„Leč  pomysli  jenom  na  obsáUoBt  této  tragedie  a 
na  tižký  její  sloh.' 

,y  těch  úzkostech  zpomftie^péro  nékolikerým  Skrtna* 
tím  a  pamět  pánů  herců.'' 

Di?  že  jsem  Vilíma  pozxial  Nepojímal  jseni^  zdali 
to  vše  pravda  čili  žert. 

„Nenahrnoj  překážek,  kde  ještě  nejson",  štébetol 
dále.  „Chtéjí-li  ^e  Jalovice  honositi  českým  divadlem, 
i  si  tedy  provo/njí  díla  českých  básníků.  Ty  pak  račiž 
povážiti,  že  mi  zde  běží  o  veliký  příjem,  protož  i  o  kns 
náramného  názvn,  nesčíslných  osob  a  láki^ícího  návěští. 
Co  se  však  našeho  namáhání  dotýče,  pane  hrabě  z  rodn 
staroslovanského,  tnSim,  že  náhrady  bohaté  naleznete, 
an  vás  s  EUžběton  svojí  seznámím.  —  Na  hereckou  čest  ? 
můj  Miloidn  se  červenal*' 

^ Tys  dnes  k  nevy stáni,  příteli!"  vypravil  jsem  sotva 
z  úst,  a  po  pokoji  se  procházeti  začal.  Cítil  jsem  jakoby 
požírající  plamen  po  celé  tváři.  Zpropadená  Bližbéta ! 

„Neměj  strachn,  že  Eližběton  bnde  náš  obstárlý  mi- 
lánek  Melpomeny.  Ta  tenkráte  do  nohavic  musí  —  a 
blaženát  je,  kdy  nám  svůj  vnadný,  kosonohý  zrůst  na 
odiv  postaví.  Bndeť  z  ní  Hroznatá  —  milostnější,  nežli 
se  byl  básníka  objevil.  Chotí  knížecí  bnde  nejkrásnější 
perla  zdejší,  herečka  z  ochoty,  z  ponhé  vlastenské 
ochoty." 


7. 


Druhého  dne  stál  jsem  při  oblékání  o  celon  hodinn 
déle  před  zrcadlem,  nežli  když  jsem  se  v  Praze  k  nej- 
slavnějšímu bála  strojíval.  Nejjen^nějšim  líčidlem  přítele 
Vilíma  zrůžovatéla  tvář  moje ;  lesknoncí  se  mastičkoa  za- 
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éenaio  m  obočí  a  zatemnilj  kníriEj.  Cokoli  t?Aree  no* 
rélio  BUva  mého  sa  dobro  uznal,  ačinil  jtem  bez  od- 
mlonvánf .  DoBta?  Be  již  do  kola,  odhodlal  JBom  se  taaco- 
vátí,  Bocht  B  toho  pojde  co  pojde,  třeba  i  fávraC  a  hlavy 
bolení.  BadoBt,  jakovoa  se  můj  rozpustilý  voBelík  na 
méBtské  povídačky  téiil,  pobláznila  i  mne;.  Be  Bmíchexn 
propůjčil  jsem  Be  Tšeliké  přítelo?é  potřebě.. 

Sotva  že  byla  na  zámecké,  mnou  již  jedenkráte  blaho- 
slavené věži  zabmčela  devátá,  vtiskli  jsme  klobouky  na 
pálené  kudrlinky;  prsty  vkloQzly  do  bělounkých  ruka- 
viček, a  již  jsme  rychlým  krokem  octli  se  na  ulici.  Bylit 
jsme  aa  cestě  do  všech  domů  vzácnějSich,  kdežto  se  byl 
Vilím  již  seznámil,  a  kamž  i  ted  prvního  milovníka  di« 
vadla  knížecího  uvésti  sobě  předevzal. 

.   První  návštěvou  zavadili  jsme  o  dům  páně  Kohout- 
kův. Hf ymilovného  syndikusa  museli  jsme  prvního  zavésti 
v  tajný    labyrint   počínáDÍ  svého,   nežli   rozhlásiti  mohl, 
cokoliv  jsem  mu  byl  včera  o  pravém  stavu  svém  objevil. 
Vypravovala  mi  Vilim.o  horlivém  pro  divadlo  mužíkovi  tom 
takových  kousků,  že  se  mi  ani  dost  málo  nestížilo  svědomí, 
an  jsme  mu  nejprvnějšímu  pověsiti  chtěli  „na  nos  bulíka". 
První,  kdo  nám  v  Kohoutkově  posadě  v  oustrety  při- 
jel, byla  jest  hubená  reicensentka  „Loupežníků",  kterážto 
„Valentu  i  Rasocháčka  lépe  znala  nežli  bratr  syndikus." 
Jazyk  bych  si  byl  ukousl,  jen  abych  smíchem  puknouti 
nemusel,   an  jí  rozpusta  Vilím  asi  desaterým  políbením 
na  kostlivou  ruku  dobrého  jitra  podával.   I  musela  jsem 
také   chtěj   nebo  nechtěj  kousnontí  dó  hořkého  žaludu. 
S  radostným  úžasem  přivítal  nás  bratr  syndikus,  a 
ážas  jeho  rostl,  an  ho  Vilím  ivitořivou  výchvalou  o  here- 
cké mojí  umělosti  do  sluchu  bil,  a  radost  jeho  kácela 
se  plným  vozem,  an  jsem  se  prohlásily  že.k  představeni 
„Soběslava"  sily  své  obětovati  volím.  Slze  v  očích,  úsměch 
ve  tváři  tiskl  nám  ruce,  vinul  nás  k  srdci. 

„I.  at  tedy  nevím,  co  je  uměti  říkání  svoje  nazpamět, 
a  co  důvěřovati  se  v  nápovědu,"  zvolal  ze  srdce  přeplně- 
ného, „jestli  že  jsem  vás,  drahý  pane  Braunthale,  včera 
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jti  'iiiiláSkém  Helpomeny  býti  nesoudil!  6  takovcm  dů- 
kladností o  divadle  mluTÍti  a  úsndek  ostrý  pronáieti  ne- 
lze neposvěceným." 

gZdráya  bnď  velebystrost  roztnnn  vafieho,  zastupiteli 
a  ochránce  nášt^  prohlásil  se  Yilfm,  a  v  další  milost 
divadlem  posedlého  Kohoutka  pořončel  sebe  i  mne/  Že 
tento,  cokoliv  o  mně  dříve  bjl  zaslechl,  rozhlaSovati  ne- 
bnde,  mSila  radost  jeho  z  nenadálého  herce  knížecího, 
řerta  mémn  s  pravdou  a  se  lží  na  vSeréjlí  cesté  rádo 
bylo  odpnStíno. 

Vidél  jsem  je,  viděl  jsem  vSeliké  ty  rody  vzácné, 
ty  plody  panské  v  pověstných  Jalovicích.  Viděl  jsem  ra- 
dostné jich  tváře  při  návštěvě  knížecího  herce,  i  slyšel 
jsem  přívětivá  slova  v  rozmluvě  s  váženým  umělcem. 

„Och,  ty  hodinko  boží!"  povzdechla  si  slaďounkým 
hláskem  paní  radová.  „Jakýž  to  krásný  stav^ — led  here- 
cký u  knížecího  dvora!  To  máte  zajisté  holandské  plátno  — 
a  knofličky  darem  spanilé  ruky?**  doložila  nadmíru  še- 
trná hospodyně,  a  zvědavým  prstem  poklepala  mi  na  prsa, 
na  bělóskvoucí  náprsDÍčku. 

»čtyry  tisíce  dolarů  ro.Sního  příjmu?"  zvolal  pan 
dozorce  nad  Jalovickými  školami.  ,0  požehnaný  stave! 
Za  tu  trochu. . ."  - 

a  .  • .  babou  tlučeni  a  rukama  házení/  chtěl  ne« 
pochybné  říci ;  leč  jakoby  uťal ;  hrubý  ten  žvanec  v  čas 
ještě  spolknul,  a  po  zrzavém  trojlistu  kloučků  svých  se 
ohlížeti  počal  okem  tak  planoucím,  jakoby  jim  v  pamět 
vpáliti  chtěl:  ,,Hoši,  ať  jdox  jsou  z  vás  komedianti!" 

Byl  jsem  nad  míru  spokojen  s  Jalovickou  yzděla- 
nosti;  nikde  za  námi  nebeček)  drobounké  stádo:  „Hle- 
hle,  to  jsou  komediáři!" 

Poslední  naše  zastavenlčko  bylo  v  zámku,  u  vrch- 
ního Jalovických  panství.  Nejlibější  pochoutku  schoval 
mi  Vilím  k  posledu.  Měl  jsem  seznati  Soběslavovu  Eliž- 
bětu!  —  Vstoupili  jsme  do  pokojů.  V  druhém  sedělo 
několik  ženských. 
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^Ta  T  leTO  «  sreadlAf'  laiepUl  mi  krtpw  přítel 
prifod&í,  siest  jetíkk  cho<  8obMa?o?a.' 

Já  zkammftL  Te  ▼  levo  a  srcedle  — teto  labatová 
fije,  ty  hedvábné  vlesy*  tato  konila  ve  tvářieh,  ta  hrdost 
la  čele,  a  posiéz,  aeh  1  ty  oči,  ty  oči  neáCastoé ! 

Byla  to  moje  Bětnnka.  Jakoby  zlý,  závistivý  doch 
na  praha  s  plamennou  metlou  se  oháněl,  sypala  se  na 
mne  brftza  při  dalš(m  kročeji.  Panická  moje  statečnost 
bylaby  se  ráda  poradila  sYaňkem,  ale  acb!  cestu  měla 
zamezenou  vrchy  nepřestupnými. 

Staň  se,  co  staň!  Z  hluboká  jsem  si  oddechnul  a 
levici  do  ieber  zaťal,  pod  nimižto  mi  srdce  tlouklo, 
jakoby  zvon  u  posledních  ranách  před  velikým  pátkem. 

Yeselik  Vilím  se  již  mezi  ženskými  otáčel.  Já  po- 
kročil za  nim,  i  umříti  hotov  pro  herecký  stav.  Poklonu 
složiv  domácí  paní,  za  šťastného  jsem  se  pokládal,  že  si 
oQzkost  moje  jazykem  prorazila  hráze,  a  že  jí  ubývalo 
tou  mérou,  jakovou  se  rozlévala  slova. 

Soběslav  mě  uváděl  knížecí  své  choti.  Jakoby  nic, 
kročil  jsem  před  ni.  Plesal  jsem  v  duchu.  Stálať  tu 
předemnou,  jakoby  ji  tmavou  půlnocí  poslaný  výjev  vy- 
lekal ze  sna.  Sábl  jsem  po  třesoucí  se  ruce  její  —  ona 
Jí  však  trhla,  co  před  žhavým  nhlím. 

,To  není  možná  1*  vyklouzlo  jí  z  ubledlýčh  ú%t. 

„I  proč  by  nebylo  možná,  aby  vám  pan  Braunthal 
ttctu  svojí  prokázal?*  přejal  Vilím,  nevěda,  co  by  o  zdrá- 
háni tom  souditi  bylo.  „Bosavád  se  přátelsky  chovati 
můžete,  knížecí  moje  Eližběto,  k  hraběti  Ivanovi.  Ne- 
budeť  vás  kárati  Soběslav." 

Bětnnka  mě  byla  poznala  —  anebo  si  aspoň  podo- 
bou mojí  člověka  na  mysl  uvedla,  jemuž  nebylo  lze  do 
očí  se  podívati  s  nejčistším  svědomím.  Jistota  udání  pří* 
tele  mého,  plynná  moje  dova  o  stavu  hereckém,  o  cizině, 
o  radosti,  že  opět  noha  moje  kráčí,  kde  posvátná  jsou 
místa  —  zrftiovatělá  moje  tvú^,  načernalé  obočí  a  posléz 
ty  hezké  knírky  —  to  všeeko  přece  mátlo  Bétaaku.  Já 
pak  žehnal  nápadu,  že  jsem  si  byl  po  roztržce  s  duší 

Tyl:   Sebrané  t^ityi    Druhé  Tjdáai.    Dii  11.  ^ 
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BTOJi  nechal  úsU  zastíniti  maSskoa  okrastfn;  žehnal  jsem 
i  památce  strojivých  pan&éků,  Jižto  byli  ráznost  Teka 
naleho  onhlednými  kníry  mistrně  nasnaéili! 

Jakoby  kornout  fačfcfm  větrem  točil  se  Vilím  a  hla- 
sitým smíchem,  an  jsem  mn  byl  při  návratu  naiem  k  ,zla- 
téma  anděla*  svěřil,  koho  sobě  za  Elížbětn  vyvolil. 

,Kopn  Štípaných  dostala  by  odemne  Náhoda,  kdjby 
jen  o  stéblo  větSí  zásahy  při  tomto  svedení  měla,  nežli 
slepá  babice!"  veselil  se  přítel,  a  hrozil  mi,  že  zcySebo, 
cokoliv  se  na  nás  ve  dnech  příStích  nahrne,  veselohra 
ndělá. 


8. 


Nevím  věm,  ve  kterém  stavn  by  se  rodilo  Sarla- 
tanství  čili  křiklavého  nafukování  a  nadýmavého  hubař- 
ství  tolik,  jako  v  řádu  hereckém. 

Vilím  se  při  soukromých  zkouškách  se  mnou  za- 
potil, nazlobil  i  nasmál  se.  A  posléze,  když  se  mi  již 
uzdálo,  že  8  pochvalou  obstojim,  s  radou  se  vyskytl, 
abych  při  veřejných  zkouškách  říkáni  své  jenom  leda 
bylo  odsekal,  ruce  do  kapes  nastrkal,  na  nápovědu  no- 
hama zadupal.  A  blaze  nám  oběmat  že  se  byl  a  tou 
radou  vyskytl !  Páni  hercové  zaříkali  se  při  počínání  mém 
všelikou  zkušeností  svou,  že  jsem  se  na  divadle  narodil, 
že  jsem  na  prknech  jako  doma. 

0  Avšak,  příteli  I  k  čemu  to  všecko  namáhání?  Kdo 
ví,  zdali  se  Eiižběta  hry  neodřekne,  jestliže  mne  přece 
poznala?" 

„Právě  naopak,  jestliže  tě  poznala.  Ženská  pýcha 
jí  nedovolí,  aby  se  jakoby  bázni  před  tebou  skrývala/ 

Vilím  měl  pravdu.  Neposlala  Bětunka  úlohu  svou  na- 
zpět, alebrž  jakoby  s  nádherou,  nevšímavostí,  chladností 
mluvila  se  mnou.  ó  bývalatě  to  vždy  tvrdohlavka  spanilá! 
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Stnch  mé  pojí mal,  abyeh  «•  neprosrtdil  hnéirem  při  jej( 
anéJostí,  jako?oaž  mi  napínala  čelo  proti  éela. 

Pátého  dne  méli  Jsme  uSedlBkého  knižete*  t  život 
OTéstí.  PředstaTení  to  bylo  po  ce(ý  éas  obecni  rozprár- 
ioa,  a  byť  i  nebylo  na  divadelní  cednli  stálo:   ^že  pan 
BrannthaL  ond  kniieciho  divadla,  z  obzvláštní  laskavosti 
F  áloze  Knklovína  vyatonpí*,  byloby  se  divadlo  přece  na- 
plnilo. Platy  sa  podívanon  byly  zvýšeny,  sál  ale  natlnSen. 
Ředitel  a  Vilím  se  spokojené  nsmívali,  dirkon  skrze 
oponn  na  strakaté  množství  pokukujíce.    Na  tváři  mojí 
rozkládala  se  však  mrzutost.  BnAo  že  aadobyécjný  šat, 
udičeaí,  aáře  hořících  svétel,  jakási  neznámé  povabaaeai 
ft  napnnti  všech  duševních  sil,  aneb  že  nadpozemské,  moé 
nepovédomé,  vše  sachvaciyící  kouzlo  toho  příčinou  bylo, 
slovem :  večer  ten  přál  jsem  sobe  býti  pro  Eližbétu  Sobe- 
8lavem«  a  všeliké  nešváry  mezi  milajícími  jsem  upřímné 
proklínal.     Avšak  ta  pekelnice  v  podobé  cheruba,  zdálo 
se,  že  poznávala   nepokoj  mflj.     S  vítězným  úsméchem 
zkracovala  si  podle  mne  v  lesknoucím  se  brnění  rytíř^^ 
Bkém,  i  později  ve  a^atohlavu  knížecím. 

Duše  moje  rozčilena  byla  sladkou  bolestí  a  nevý- 
slovnou touhou!  panická  moje  statečnost  roztříštila  se 
na  čarovných  vnadách  Eližbétiuých. 

Přišlo tfetí  jednání.  Březina, masatý Valenta,  dorval: 

„Ha!  —  <to  jsou  jejich  zvučné  trouby! 
Tak  se  blíží  velký  svátek!  tak  se 
Jemu  sezváni,  a  zdaleka  nám 
Záře  jeho  svou  osvětu  nkaxuje  — " 

Soběslav  se  vyřinnl  a  já  mezi  jeho  zástupem.  Hla- 
sitý šepot  rozlíhal  se  mezi  diváky;  já  tu  ale  stál,  ne- 
iBsje  smysi  pro  nic  než  pro  Eližbétu,  a  z  plného  srdce 
Muiélo  za  ní  posléze: 

„Nesmrtelný!  NeetTořeoýl  Tam  kdy 

8  ní  se  na  t?ém  velkém  soudč  sejdu  — ^ 

Slova  moje  vyvozena  byla  trápením  lásky;  opravdivost 

6* 
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oitft  mých  roBDf tilA  i  mne  i  shromtfd&ié  mnoičetví.  JAébj 

ySezápalné  Jiskry  sypala  se  slova :  *^ 

„Krásná  jsi  tj 
Země  česká !  jarý,  ehrabiý, 
Bohamilý  jest  tviU  nároé  sloranský  ^* 

do  vlastenských  žader  Jalorických,  a  bycht  i  nebyl  na 
odcboda  pří  slovech: 

,—  tam  jsi  v  leda 
Vékovitém  kxob  slstmi  vykopá  — " 

dle  Vilfmova  náfoda  rnce  rozpjal,  Jakobych  jižjfž  glsm*' 
salétnonti  chtSl:  byloby  n  mnou  přece  postoupalo  po- 
chvalné tleskání  krasocitných  divákft.  A  když  ve  čtvrtém 
jednáni  scéna  moje  s  Eližbětoo  nastala,  já  pak  Týmlnv* 
nosti  zonfanlivon  na  ni  dotirftl  — 

„—  nedejte  mi 
Bez  milosti,  bez  úsměchn  zhasnouti:'' 

třáala  se  roka  její  v  rukon  mých,  a  plamenná  moje  ista 
vtiskla  na  ni  „Vojtěchova  prosba  o  milostivé  smíření." 

Jak  se  hra  kn  konci  dovlekla  —  nevím;  se  mnoa 
se  točily  prkna,  opony,  herci,  diváoi  a  sál*  Po  hře  ale, 
když  jsme  se  byli  na  volání  rozbonřenéko  množství  ještě 
po  třikráte  m  corpore  okázali,  přitiačil  se  ke  mvě  pan 
Kohoutek. 

.Nenmél,  pravil  jste,  že  se  nazýváte?*  hmnlo  se 
ma  z  úst  a  pravici  mi  tiskl  mezi  dlaněmi.  HYšeamělem 
bylo  se  vám  nazvati.' 

Já  bych  ale  byl  v  okamžika  tom  pana  Kohontka 
folpasem  nazval,  neboC  mezi  věčným  poprknách  se  honě- 
ním všelikých  amělců  i  neamélců  dostavila  se  k  nám 
právě  Bétanka,  zahalena  ve  pláštík,  naodchcMia  z  jeviště. 
Jakoby  blesk  prohnalo  mě  oko  její,  an  byla  s}  adikOMraa 
slo»a  zaslechla. 

„Přeji  vám  dobrého  vyspání,  pane  Neuměle  I*  vy- 
klouzlo jí  ze  rtů,  rychlým  krokem  se  deroucí  na  to  mezi 
dav  lidu. 
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* 

Kostky  byly  padly.  Silnou  rakon  saefaTátfm  difkn 
milostnou,  a  slabě  se  2ponžefíd  mozi  postranniml  s&stén* 
iazni  sastavím. 

Jak  dlovto  Jsom  tn  stáli,  eo  mlnTiU? —  Nopozoro- 
TsliC  jsme  to  sami.  AySak  poslnba,  sbáieje  po  sále  a  diva- 
dle světla,  ještě  nás,  skoro  jié  ve  tmě,  dopadl.  Bětanka 
byla  sklonila  hlavo  svoji  na  prsa  má,  rtové  moji  líbali 
slzici  sraky  smířené  milenky. 


Yilím  podobal  se  kotováma  blásna,^  když  jsme  pak 
ve  STém  boetlnikém  pokoji  byli,  a  já  nm  vypravoval,  že 
ta  „Ellžbéta^  Soběskivova''  jest  má  Bětanka,  s  nížto  jsem 
éloabý  ěat  se  bněvál.  Smál  se,  výskal,  běhal,  skákal, 
toSil  aemnon  chvílemi,  div  mě  aávraC  nepopadla,  a  vůbec 
poělnal  si  jako  hotový  blásen. 

Najedoon  -seboti  trhnni  a  postaviv  se  přede  mne  do 
positvry  toagickébb' hrdiny,  svolal  sesmSšaým  pathosem: 

„Ha,  to  tedy  ona  nkrntnioe,  onalieoměrná  onSkleb* 
nice,  která  Mpem  lásky  srd^e  tvojó  ranila  a  pak  dýka 
onamMnosti  ve  tvář  %<ihé  mrfttila  ?  t  Ha,  to  jest  ta  odie* 
cbale,-  která-—** 


„Ale,  bratře  1  já  jjwem — " 


^Nio  to!  Nenmélte  jmeonjel,  darmo  sraky  sklopu* 
jei;  jména  tvého  k  ontržkám  nžila,  když  tvá  ústa  Iveho^ 
Iďa  o  snahách  tvých  pm  vlast,  osvěta  —  i  vem  ďas  ta 
tvoji  Bětu  I* 

„Ale,  příteli,"  pravil  jsem,  „vždyť  to  byl  jen  žert, 
a  z  Éié  strany  pouhé  aedorosamění,  poabé — ^ 

„Medoroznměniř^  roadnrdál  sa  žertovný  Yiltm,  „a  na 
mé  konto  smíření  ?  Ano,  na  mé  konto  t  T  prospěch  můj 
se  mék)  bráti,  ne  však  srdci  tvémn  příjem  dáti!  Ha,  ty 
vrahu  kapes  Jalovických  na  mé  konto  *^  avěak*^*^ 
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Ta  sebou  trhnul  a  radostně  rakama  tlesknuv*  Troncné 
mě  obejmnl  a  s  plesáním  dolofil: 

„ — to  nie  nedělal  bjlo  to  představení  ve  prospěch 
mtj  a  --  v  prospěch  d?oa  srdd,  kterážto,  jak  donfám, 
nyní  se  na  věky  prospěině  spojí.* 

,iAqo,  také  to  donfám,*  přiSTěděil  jsem.  ,ByloC  to, 
jak  jsem  jii  pravil,  poahé  nedorozumění  —  pouhé  po- 
škádlení, kteréž  ani  nevědělo,  jak  ostře  zasáhne  mladíka, 
nemajícího  nic,  než  těch  trochu  vědomostí  a  té  vroucí 
lásky  k  vlasti  a  —  * 

,  — a  k  Bětuncel*  doložil  Vilím. 

Ach  ano,  Yilím  měl  pravdu,  já  ji  miloval  co  nej- 
vroucněji, aěkoliv  tehdáž,  když  jsme  se  seznali,  nebyl 
jsem  v  takovém  postavení,  abych  před  ní  se  postaviti 
a  přímo  o  její  lásku  neházeti  se  mohL  Já  ale  těiil  se 
blahou  nadějí  pro  bndouenost  r*- a  kteréž  mladé,  láskou 
vroucí  srdce  by  se  takto  netěSilo  ?  já  ji  miloval  v  ticho- 
sti srdce  svého,  jako  k  nějaké  světici  jsem  k  ní  srakft 
svých  pozdvihoval,  a  duše  má  se  blahostí  chvěla,  když 
jsem  z  očích  jejích  četl,  ze  zvuku  slov  jejích  zaslýchal, 
že  i  ona  mi  srdečně  jest  nakloněna;  tu  —  když  nejvře- 
lejším citům  jsem  se  důvěrně  oddával  —  dotkla  se  mě 
ledovým  ousměškem  a  počínala  si  tak,  že  všecky  krásné 
mé  naděje,  všecky  mé  z  nich  vyplývsjící  blahosti  rázem 
se.shrotily  a  zmizely,  a  já  před  sebou  neviděl  než  hrdost, 
která  dříve  jen  někdy  z  outrpnosti  ke  mně  laskavě  se 
skláněla,  jejíž  ousměšky  jsem  byl  dříve  za  úsměv  mi- 
lostný považoval  —  ano,  tak  se  mi  v  okamžení  tom  zdálo, 
a  já  též  s  hrdostí  od  ní  se  odvrátil  a  —  ačkoliv  mi  srdce 
krvácelo  —  zaříkal  se,  že  více  k  ní  se  nepřiblížím.  Takové- 
hoto shledání  jsem  se  nenadálí 

Yilím  byl  opět  v  největším  proudu  dovádění,  když 
pan  Kohoutek  pfíSel  a  nás  pozval,  abychom  jej  poctili 
přítomností  svou  v  jeho  a  některých  přátel  společnosti. 
Dobrák  ten  byl  představením  tak  potěšen,  že  nám  malou 
hostinu  narychlo  připraviti  dal,  při  nížto  jsme  se  pak  až 
do  půl  noci  dobře  bavili  a  mnoho  skleniiek  vína  k  oslavě 
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národního  díTadla  a  na  idravi  Tiech  přítomných  osob 
vyprázdnili. 

Já  pak  86  nejvíce  bavil  8  panem  Kohoutkem,  a  on 
radostí  div  mé  nerozmačkal,  když  jsem  se  ma  projevil, 
ie  i  já  jaem  milovník  divadla,  zvláSté  pak  náa*odního 
a  vůbec  všeho,  co  k  prospéchn  a  oslavé  vlasti  prospívá. 
Mlavili  jsme,  jak  dobře  by  pAsobila  cestnjící  divadelní 
společnost  česká,  kterážto  ale  —  to  jsem  zvláště  podo* 
týkal  —  masela  by  být  dobře  spořádána  a  z  takových 
členft  sestavena,  kteří  by  snažné  a  svédomité  o  to  se 
zasazovali,  aby  veškeré  jejich  jednání  jim  i  divadla  ke 
cti  sloužilo ;  —  a  žeby  především  a  nevyhnutelné  též  bylo 
zapotřebí,  aby  ▼  jejich  čele  stál  mni,  kterýby  k  tako^ 
véma  podnikání  oaplné  schopen  byl  a  také  dobrou  a 
upřímnou  vflli  mél. 

,  Ano,  pane,**  doložil  jsem  na  konec,  utak  jen  možná 
nadíti  se  žádoucího  prospěchu  od  takových  spoleéností, 
iak  jen  možno  docíliti,  aby  slovo  „komediant"  v  tako- 
vém smyslu,  jako  často  nyní,  slýchat  nebylo  a  aby  spo- 
lečnost divadelních  herců  všndy  vážnosti  požívala." 

Musel  jsem  též  panu  Kohoutkovi  sUbit,  že  mu  8dé- 
lím  pojednání,  jaké  o  takovýchto  společnostech  pod  perem 
mám,  a  rozešli  jsme  se  pak  co  inřátelé  a  v  nejlepším 
rozmanu 


A  Bétunka?  Ano,  Vilím  měl  dobře;  byla  to  divar 
delni  hra  —  v  prospěch  dvou  srdcí.  Druhého  dne  uvedla 
mě  Bétunka  k  své  tetince,  paní  vrchňové,  kdežto  pe 
ttějaký  čas  návštěvou  byla,  a  tu  teprv  jí  zjevila,  kdo 
vlastně  ten  pan  Braunthal  jest.  Go  dále  následovalo,  ne*> 
budu  obšírné  vypravovati,  a  řeknu  jen  zkrátka :  Za  trest, 
že  jsem  tak  dlouho  lásce  vzdorně  na  odpor  se  stavěl, 
vloženo  mi  bylo,  popsati  příhody  a  pozorování  svoje  na 
umělecké  cestě  do  Jalovic  i  za  pobývání  v  pověstném 
tom  sídle  umění,  a  vydati  popis  ten  ještě  —  před  svatbou. 


z  dopisů  BecUiohových* 


'  Tn  sedíiD,  abjch-  ti  psal  Siibil  jsem-  ti  lo,  «l6  ne* 
vin,  jak  86  mi  dopisováni  povode.  Kdybycli  Bohl  m  telte 
fieděti,  do  jasného  oka  tvého  hkděti,  tTýai  dscii^i  se 
rozehřivati:  plynula  bj  slova  snad  inéjji;  tu  nebo  kéf- 
byoh  mohl  sednouti  k  STémn  TiokMičela  4  avaky  jeho 
k  tobě  poslati:  to  by  a  mohl  arei  nejdistějši,  nejailiiviiéjdi 
fao^r  srdce  mého  slyieti.  t 

Přijmi  tedy  slova  moje  na  papíra  jako  ncéosp^é 
tlnmoče  mých  citů.  Pravím  cíď&,  neboi  mim*  li  9  tebom 
ivatlatif  bude  to  jen  hiitone  srdce  mého;  Jinak  péběhne 
žíTOt  niij.aai  tiSe«  jednotTálně;  leda  že  bnde  ▼  říši  KvaM 
a  nápisu  rozrnaBitoet  pro  mne  paaovati. 

Gesty  svoje,  krajiny  a  města  nebudu  ti  popiMrsti 
K  tomu  se  nehodím,  a  ty  toho  nepotřebuješ.  Cestopisů 
a  podobných  práci  máš  dokonalejšich.  Raději  mluvil  bych 
e  iéboit  o  svých  zimy sleeli^  o  evýehjiadéjioh -^a'že  by 
ctálarpři^om  otíava  jmema  ittícého  astavičné-  f^opřé^U^ 
tqmn  bys  néiBměl  se  diviti. 

Bolí  mě  to  někdy,  že  oéiimim  jako  ty  fnanem,  n\Mr 
Booti !  To  bych  mél  práci  soadnějli ;  ne  aoad^  že  bych 
4ktét  povolání  tvoje  zlekéovati  —  o  ji  aaim  débře  }ek<^ 
óenn  vyaokea^ale  také  ten  prospěch  jeho,  že  může  stitá 
každé  okamžení  jako  iebfcý  bojovník  s  úplnou  sbraiii  hned 
na  místek  kde  vcďi  oslava  národní;  ale  ji  jsem  jaké  téžký; 
v  žetesném  brnění  upnutý  je$dec  v  boji  o  čest  národní. 
Já  nemohu  pouhým  nápěvem  nevidomé  oči  otevříti  a  le« 
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doTé  srdea  v  Moc  natkj  liatti  naplit  ntesti.  Ale  proto 
Bebndu  přece  zoufati.  Já  mám  také  kus'  díla  před  sebou, 
a  hodlám  jím  iiérodtt  d«4^ře  posloužiti. 

S  koneeity  anoko  se  obírati  necbci  *—  Tždjrf  neba- 
don  snad  vesdejii  potřeby  na  mae  tak  doléhati,  abych 
mim^£pořád  jratkoncenovali)-*  badá  je  toliko  za  dobré 
přátele  p^Tažo^ati,  kteří  musí  v  nouzi  pomáhati.  Aviak 
nemysli,  že  bych  snad  proto  na  stou  basetkn  zanetřel. 
Já  bvdis  8  ni  mnoho  rozprivéti,  bndn  s  ní  milkovati, 
nanékn  ji  hlasem  i  eátem  lidskfm  mlnviti,  ie  jí  bnde 
svit  fi  rostoSf  poeloocMi  ^  j^  lo  ji  nemohn^  slibiti,  abych 
ji  jediné  všechna  svon  láska  vénofal !  —  tys  mé  zavedl ; 
Já  minsim  také  tvon  zpěvohra  milovat.  A  ta  masl  býti 
konečně  moa  hrdostí,  mo«  ddoobon.  Hodlám  ji  přiozdo* 
bíti,  vydperkovatí  vetkerým  ksuzlem  hudby,  a  potom  ji 
na  den  boží  nvesti  ka  své  rozkoši  a  ke  cti  jména  českého. 

Že  nebadn  mařiti  časa  na  samých  cestách,  to  si 
pomystfš^  kde  ei  ale  stánek  vybeni,  nebo  kde  nějaký 
přívětivý  Ůínkk  pro  svon  Mnzn  a  milenkil  nalezna,  to 
ještě  nevím;  mysUm  však  na  Paříž,  te  je  úrodná  půda 
pro  vše  nmění. 

Vim  'Sletr  že  ise  ponětím  do  fary  odvážné,  že  se  chy- 
stáni na  po^ha  skinskoa;-  ale  fladéje  má  lest  živoncí, 
vira  moje  podněcajÝeí,  chat  moje  od  vázající.  Já  chci  nej- 
přímější eeston  jedním  rásera  k  ofli  spéehati.  Rozletf^Ii 
Ke  pověst  jmeaa  mého  z  Paříže,'  tedy  pdjde  všemi  kon- 
činami světa-  s  aejplaitnéjšim  vysvědčeoím,  a  badá  míti 
vyhráno.  I  nmsfm  vyhráti  \  l^ebíSftí  ta  o  Bedřicha,  alo 
Mži  o  Ďecho,  a  torna  oM^m  veškeré  síly  svoje  zasvětit. 

Jak  se  «le  do  Paříže  dostána,  to  ještě  nevím,  také 
na  to  nemyslím;  dělám  cesta  zvolna  a  stavím  se,  kde 
se  mi  zalíbí,  kdé  se  dnch  mftj  v  krásotách  přírody  po- 
kochá. A  dle  toho  dám  i  směr  své  ponti.  tilavně  my- 
slim  jíti  přes  Švýoary  po  Rýně  až  k  štrasbarkn  a  pak 
do  Pařtžé. 

Caiceš  :t»ké  věděti,  ýěik  Joestnji?  AŽ  posad  šlo  to 
vekni  jednoduše,  dílem  pěéky.  ¥ak  mftj  jde  někdy  poštou 
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napřed,  někdy  ini^ftt^TOsfkem;  na  nion  tw^kii  masi 
dávat  poEor  Pietro. 

Ach,  je  prayda,  ty  je&tě  iieTii,  kdo  to  je.  Mladinký 
Savojan.  Jak  je  starý,  noTÍ  sám ;  doknd  byl  doma,  nikdo 
8  ním  o  tom  nemlavU.  Já  bych  řekl,  ie  je  mn  patnáct 
let,  ačkoliv  vypadá  Botva  dvanáctiletý;  je  malý,  na  t&le 
pončknd  zakrnélý,  slabý  ▼  ondech,  ale  při  tom  ohebný, 
obratný,  čiperný. 

Já  ho  naleal  ve  Yídni.  Tam  chodil  po  domech  a 
nlicich  s  patničkoa  černidla  na  sádech,  i  křičel  hezky 
hlasitě  své:  ,Tin— tol"  aleiivnost  jeho  nesdálase  býti 
pHliS  výnosná*  Nevypadal  vesele. 

Jednoho  dne  Sel  jsem  přes  aáhradbf  do  města.  Gesta 
mě  vedla  pěkným  stromořadim.  Tn  seděl  nipiaěný  hoch 
při  patě  velkěho  topola  a  vedle  něho  stéAtk  černá  jeho 
putnička. 

Já  šel  sYolna,  on  mě  n^razorovaL  Byli  tady  k  cestě 
obrácen.  Přitom  měl  lokte  o  kolena  opřei^  a  na  dla- 
ních hlavu  sklopenou.  Když  jsem  přiiel  až  skoro  k  sa- 
mému, edálo  se  mi,  že  pláče.  Slyžel  jsem  ho  těžce  od- 
dychovati, a  zastavil  jsem  se  outrpně. 

«Go  je  ti,  hochu?''  ptámee  ho  po itálsku přívětivě. 

Hoch  pozvednul  sice  hlavu,  otočil  ji  po  mně,  upřel 
na  mne  černé  a  v  skutku  saslzené  oči  své,  ale  neodpo- 
tědél.  Byl  v  opravdivém  zármu^u  celý  pohřížen. 

B Jindy  chodíváš  veseleji  se  svou  putničkou,'  pro- 
mluvím zase  na  něj.  ^Proč  jsi  éwB  tak  smutný?*' 

„Milostpanel"  odpověděl  nyní  hoch,  ,s  hladovým 
žaludkem  je  těžko  b^ti  veselým.  Po  městě  již  chodit  ne- 
smím, to  mi  zapovídají,  a  éihMii  po  mně  ty  šedivé  ka- 
bátky s  lískovkami  —  a  žebrat  se  bojím  i  stydím.'' 

nA  co  pak  tu  nemáš  nikoho  ze  svých  lidi?  otce, 
příbuzného?" 

„Já?"  řekl  hoch  tichým  hlasem,  a  jakobych  se  byl  nej- 
bolestnější struny  srdce  jeho  dotknul,  vyhrkly  mu  veliké 
slzy  na  tváře  osmáhlé.  —  ,M(M  otec  i  matka  leží  již  dávno  na 
hřbitově,  a  příbusných  také  nemám.  Jen  kmotr  je  doma. 
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a  ten  ndélftl  pro  wm  eoaioliL  Zs  nábytek  po  mých  ro- 
dičich  sjednal  mi  kolovrátek  a  ?jpra?il  mé  do  8?ita.* 

,Nii,  a  kam  pak  ae.  podél  tv4J  kolovrátek?*  ptal 
jsem  80  ivédavé. 

«Já  cktél  na  zaéátkn  do  Paříže,''  Jal  se  mladík  vy- 
pravovati, ,,pottévadž  je  te  n  nás  dávnoletý  obyéej;  ale 
kmotr  mi  to  zrasoval,  ie*  prý  tam  jde  již  taie  maoiio 
nafiich  lidi,  abjroh  prý  Sel  radéji  do  Itálie,  do  Némee, 
tam  že  sptte  poebodim,  tam  že  lidé  od  nás  posřídkn  při- 
eháseji.  Já  si  te  dal  namluvit  a  vydal  se  na  cestu/ 

S  dobromyslaoa  žtébetavosti  a  Jakoby  mexi  tím  ny 
néjii  svou  tiseá  aai  necítily  vypravoval  mi  hocb  dále,  že 
ma  ilo.v  Itálii  dobře,  že  i  t  Némdch  heský  penis  do* 
stal;  ale  tu  že  ho  potkalo  také  neitésti,  a  na  to  si  spo* 
iiiinrt  B  pláčem* 

sPřiiel  j6«B  konečné  do  hornaté  kn^iny,  kteráž  mi 
uvádéla  na  mysl  naie  Savojsko*"  saélo  jeho  vypravováni- 
.1  bylo  mi  vesele  okolo  srdce  a  já  iel  pomalu,  ponévadž 
jsem  chtélpékných  horsase  jednou  užit;  jen  to  mé  tam 
botelo,  že  mi  lidé  nerosisméliy  a  já  nerosumél  jim.  Jen 
mému  kolovrátku  pomsuméli,  a  já  stržil  mnohý  krejcar. 
Drželi  mé  snad  zanémého  a  méli  outrpnost.  Ale  jednou 
T  nedéli  yiúéí  jsem  do  veliké  vesnice,  kde  bylo  hlnžno 
a  veselo.  Jenáci  a  dévéate  byli  vystrojeni,  stáli  před  sta* 
vraimi,  vknpá^  po  návsi,  aspivali,  poskakovali  asdáli 
se  mit  velikou  chuC  do  tance;  nebot  sotva  že  mésahlidli, 
shrnuli  se  okolo  mne  a  huieli  mi  do  uši  —  ačkoli  jsem 
ani  slovu  ueporosumél.  I  vedli  mé  do  krčmy,  postavili  sa 
stál  a  délali  xnameni,  abych  hM.  Já  se  nenechal  dvakrát 
pobfset,  a  začal  jsem  nejhezči  kousek  na  kolovrátku.  Jonád 
poslouchali,  začali  se  houpat,  házeli  rukama — ale  neílo 
jim  to  né(jak  do  nohou*  Začali  mi  délat  snameai,  abych 
hrál  néco  jiného.  Já  hrál  tedy  druhý  kousek*  To  jim  ilo 
trochu  lépe  do  nohou,  ale  vlastué  jsem  mohl  hrát,  co  jsem 
chtél ;  neboi  když  začali  k  tomu  výskat,  a  rukama  tleskat 
a  dupat,  nebylo  beztoho  z  m^o  kolovrátku  nic  slyšeti. 
Mezitím  se  hodi^é  pilo;  mne  dali  na  stůl  také  sklenici 
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tlÉA  a  krajíc  cktebt,  a  jonák  Jff  koéaě  rospálený  postavil 
86  naproti  milé  a  dal  se  do  zpévíi.  Pétora  saM  eosi  i^ovldat. 
Chlél  bezpoekjby,  abyeh  mn  jeto  pfaniéka  tthrál,  ale  já 
byl  T  nesnázi;  ostýchaTé  sáhl  jsem  na  klika  a  kolovrátek 
hrál  jen  známý  kovsek.  Jonák  seboa  trkal,  vrtél  hlavon, 
Tozliáďiél  se  mkama  a  začal  raova  zpívat.  Já  mél  zase 
Itfát  —  ale  kolovrátek  adurál  přeee  me  Jiného,  neili  svoje 
koňsky.  JonttsezlobU  a  ostatní  se  mn  saáfi.  1^  přistou- 
pil jonák  ai  ke  mné,  chopil  se  kolovrátkn,  popadl  za  klika  a 
točil  jí,  jakoby  to  lépe  dovedl!  ale  téiká  jeho  mka  nelqrla 
bezpochyby  na  tak  oatlé  véoí  avyMá,  neh«(  mi  klika  i^- 
lomil  astnmyjeité  potrhal.  Jase  dal  dokiikn,  on  vyvalil 
oči  a  dmtf  se  chechtali.  To  ho  jitoi  rozdráždilo,  a  oa  mriUi 
mým  kolovrátkem  tak  pradee  na  stál,  f  e  se  celý  Tosltípnnl. 
Já  se  dal  arci  do  hrozného  bédování,  ale  tomí  jii  málo^  po* 
inohlo.  ň  pláčem  i  křikem  sebral  jsem  třflky  z  mého  kolo- 
yrátktt,  a  celá  moje  náhrada  byla  sotva  nékolik  groéfi.  Já 
tam  nemohl  zůstat  ani  přes  noc,  takový  strach  mé  achváti), 
f  vybéhl  ísem  z  vesnide  a  strávM  ta  noc  pod  Mrýih  nebem: 
Ifékký  trávník  bylo  mé  lože  a  haste  křoi^^ido  se  nade- 
iBoon*  Tam  jsem  hořce  plakal,  aft  kenedhé  flemdlen  jsem 
asnnl/ 

Tak  mi  hoch  vypravoval.  Json-lito  pravé  slova  bda^ 
dového  Savojana,  která  2de  nvádkn,  aemohn  ti  oviem  2a- 
ťaéiti,  nebof  mlnvil  semnoa  aářeéfm,  fie  jsem  musel  dobrý 
pozor  dávati;  aletím  větftítfoboda  zbyde  (pro  tvoa  obra- 
sitOBt,  hndei-li  ehtit  figury  jeho  do  néktei^^  novely  po- 
afit.  Savojský  hoch  za  mnzikaDlta  mezi  ponhými  Štaje- 
raky — byl  by  také  hezký  předmét  pro  líaléhe  Stanislava, 
kdyby  se  cbtél  obírati  podobnými  obrazy  I  Némá^i  ta 
scéna  pro  tebe  nfe  dqjíma^ého,  je  álespoft  pravdivá  — 
a  takž  mi  nedotoloje,  abych  psal  o  ní  s  veselým  rozmarem. 

Dále  mi  vyprfl^voval  hoeh,  ^  aevědél  dmbý  den, 
eo  začíti  a  jak  si  k  sptavefiiémn  kolovrátkn  pomftže.  Mél 
prý  arci  nékolik  zlatých  trpce  nschránéných  ve  váčkn, 
ale  kdyby  je  byl  mnsel  vydati,  byl  by  prý  býval  hoto- 
vým žebrákem,  a  k  tomu  mezi  lidtni,  kteří  mn  n^tw- 
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uBéli.  I  poslal  piý»  20  mm  lesfeýrá  »ío  jiaého,  nežli  u* 
vrátit  se  do  Itálie,  kde  ow  lidé  aapoň  rosaměli  a  takoron 
šMa  nenditoli,  ^o  Udé  a  tím  BaBroaamitelaýin  iasykem. 

»I  olbrAtil  jfli9i|i  je  lejty  iiai^t«k«^  >7pra?oyal  bock 
kn  konci^  .a  byl  jsem  jefitd  plaý  cadesti,  kdyi  j96iii 
potkal  na  cesté  dva  Italiány,  k\tH  Ui  da  Nčmec  Těan 
jsea.ai  poal^ý^Mt  ale  oai  se  mi  vysmáli.  Abyeh  prý 
lila?a  ^n^iMv  i>fO  M^áfm.  nehodu  te  e? ét  neapadncs  a 
chjtrá  hlava  že  se  bo  jjnde  an^pá,  jestliže  na  jednom 
miste  klopýtnnl.  I  vyzvali  mě»  abydíšd  snimi,  abyckee 
ae?lekl  a  roitiKskaiiým  kdoKEátkem,  abych  držel  a  nimi  — 
ft  já  se  dal  přemlnvit  Yždyt  imm  byl  jrád,  že  jsem  na- 
le^  aspoň  liéi,  a  kjttfými  jsem  mohl  hovořiti  —  a  oni 
mi  slibo(vali  veik^  zisk  ^^  Némce  je  prý  snadno  oiidiU 
Ale  přitom  mnsel  jsem  jim  vydati  několik  svých  zlatých, 
poněvadž  jsem  měl  míti  také  stejný  podíl  ze  ziskn.  Ale 
nyní  vidíte,  jnilostpane,  jak  se  mi  vede,  a  jaký  mám  po- 
díl ze  ziskn.  Tahám  ae  od  bílého  rána  až  do  samé  noci*— 
a  jsem  celý  den  o  hladn. 

,A  nemůžeš  si  pomoci?"  ptal  jsem  se  ho. 

yPro  mne  není  až  jiné  pomoci, '  odpověděl  hoch 
klasem  tiché,  ale  bli»bofcé  bolesti,  ,leda  kdybych  mohl 
po  našich  horách  kozy  pást  aaebo  vedle  rodičů  ležet-— 
to  by  bylo  to  nejlepší- ** 

„Aj,  milý  hochnl'^  řekl  jsem  k  sěmn  hlasem  nté- 
ŠQJícím,  «kdož  pak  by  vetvémvékn  tak  zonfanlivě  roz* 
pWLvěl,  jakoby  nad  všemi  námi  otcovské  oko  nebdělo. 
Chceš«li  svého  štěstí  jinde  aknsiti-r-já  tá  povim,  jak  to 
nčiníá  Tvoji  krkané  chodívají  do  Paříže  také  pro  to, 
aby  tam  našli  alažby  nějaké.  Ty  bys  ale  nemusel  jít 
ani  tak  daleko.  Pojď  ke  mně,  máš-li  chut.*' 

»Ó,  ivifij  4rabý  milostpa^o,"  zvolal  mladík  savojský 
a  o£i  se.9Mi  zajiykřily  paprskem  nové  nad^e. 

„^laté  hqry  nemoha  ti  arci  alibovatí/  mluvil  jsem 
dále;  „ale  dostaneš  alespoň  čistou  kazajku,  budeš  se 
moci  řádaě  amýt;*  abya  dělal  přece  Savojanům  čest,  a 
Uadem  se  -také  nentrápíš." 


—  94  — 

,Ó,  nAj  dobrodince!*  sMU  bmo mladík,  popadl  mi 
křečovité  za  roka  a  poéal  ji  líbati. 

„Upokoj  se,  a  jefité  ti  věc  troeka  Fosmysli/  řokl 
jsem  a  mka  vymknul.  ,|  Já  půjdu  přes  Itálii  do  Švýcar — 
a  ty  se  můžeš  potom  třeba  do  Savojska  nhnoat,  bade*ii 
se  ti  po  domové  stýskati.* 

„Neubnu  se,  neuhnal  jestli  mé  sim  zas  o  samotě 
na  tom  svété  nenecháte  I  **  svolal  hoch  s  (Aném  rostou- 
cím.  9  O  vezmete  mé  k  sobě,  a  nvkUte,  že  nmím  posicii- 
chat,  že  amím  být  vdéčnýml* 

A  to  je  můj  Pietro  I  —  Ostatek  tohoto  výjeva  můžeS 
si  v  docha  sám  vymalovati. 

Až  dosavad  myslím,  Se  jsem  v  tomto  mladíka  získal 
věrného  slniebníka,  jisté  alespoň  ochotného  člověka,  kte- 
rýž dává  pozor  na  mrknutí  oka  mého.  Jak  dlonho  u  mne 
zůstane,  to  se  teprva  okáže. 

Obtíž  mi  nedělá.  Ontrata  není  silná,  a  za  to  slu- 
žebnost veliká  Zde  v  Miláně  jsem  tomu  říkaje  povdéčeu, 
mám  okolo  sebe  člověka,  kterýž  mi  potřeby  moje  bez* 
pecně  zařídí,  než  kterýkoli  člověk  najatý! 

Že  ti  nebudu  ve  svých  listech  cestopisy  zaplatí, 
podotknul  jsem  již  zpředu.  Z  Milána,  z  tdio  bohatého 
lůna  italské  skvostnosti  a  nádhery,  mohl  bych  ti  arci 
mnohý  obrázek  zaslati  —  není  takořka  ani  možná,  aby 
člověk  alespoň  o  divadle  della  Scala  nemluvil...  o  vy 
•milé  Mazy!  jaké  komůrky  to  máte  jinde  v  dosti  veli- 
kých městech  proti  Milánskému  chrámu  vaSemu!  V  to- 
kovém  divadle  8  takovými  silami  jednou  zpěvohra  V^^e^Aíou 
slySeti ! !  --  Nesměj  se,  Milovíne !  Je  to  jen  jako  blesk 
mým  mozkem  proletěla  mySIénka — pouhá  myfilénka  v  po- 
rodu hned  zas  umírající.  Nebylo  by  ani  dobře,  kdyby 
se  chtěl  člověk  déle  s  tou  myšlénkou  obírati;  tuť  by 
mu  žalostí  muselo  srdce  puknouti.  My  nemáme  doma 
ani  komůrky  pro  Múzu,  a  sešedivíme  asi  velieet  nežli 
se  nějaké  dočkáme. 

Možná,  že  jsem  v  ohledu  tomto  na  bludné  cestě  — 
i  velebil  bych  nebesa,  kdybych  nyní  bloudil  a  v  skutku 
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Ýedenkráte  ^kwilf  chrám  Tlasteneeké  Mas j  spttřil! — ale 
jakých  převratů  hychom  se  nmseli  dočkati?  A  ty  se  ta 
fiaikh  pit  Ut  sotva  zhéhnonl  Teď  Je  s  vypasených,  za- 
toulaných, roztroušených  synů  českých  jeité  m&lo  v  lůné 
mátly  zase  sfaromáždčných ;  stojí  jako  na  palonce  kvítí 
po  různá;  ale  my  potřehiqeme  plné  kvétnice. 

Již  i^^estávám.  Zde  bndv  dávati  snad  koncert.  Kaidé 
ptačátko  mnsí  ohvíleni  křfdélfcama  potřepatí  —  a  pak  mi 
čtvrtletní  přestávka  přece  trocha  kasa  vysa8ila.  Již  ma* 
sim  přestati  Ta  se  mi  začíná  holá  prosa  do  čita  básni- 
ckého míhati. 


y  Miláně  neměl  jsem  koncert  dávati!  Nelekej  se, 
jakolqrfili  byl  —  propadl.  Já  jim  okázal,  že  nmí  basetka 
moje  rozprávěti,  jak  chd:  milostnou  i^seň  Šeptati,  ale 
také  něco  dovádivého  zažvatlati  —  třebas  já  nebyl  Rom- 
bergem.  I  doSel  jsem  hlučné  pochvaly,  to  je  pravda;  jen 
že  zněla  v  prázdném  sále.  Jakéhož  také  divu?  Kdož  po- 
sad o  mně  co  slyšel?  Z  domova  nepřišlo  moje  jméno 
ještě  přes  hranice,  a  ve  Vídni  jsem  z  dobx^ch  příčin 
nehrál,  ačkoli  tam  umějí  dobře  vytrubovati !  V  Miláně 
stálo  nadarmo  návěští  o  mém  koncertu,  že  jedu  veskrz 
do  Paříže  —  více  by  bylo  oučinkovalo,  kdybych  byl  z  Pa- 
říže přijížděl. 

Mnoho  jsetn  sice  neočekával,  ale  slabá  návštěva  mě 
přeee  trochu  mrzela.  Mlčel  fsem,  ale  tím  hlasitěji  do- 
váděl Pietro. 

nTo  hrajte,  milostpane!  raději  našim  kozám  po  ho- 
rách," mlel  jazykem;  »ty  se  fisté  sběhnou,  proto  že  jim 
Pán  Bůh  uši  stvořil.  Ale  co  to  mají  zde  místo  uší,  to 
ani  čert  neuhodne.  A  co  já  se  jim  už  dříve  namluvil, 
co  to  umíte  na  tu  basičku  -^  že  to  jak  živi  neslyšeli  — 
že  badou  při  vaši  hře  plakat  a  smát  se,  jako  já  délá- 
vám  —  ale  ty  zdejší  vysoustruhované  opice  musely  zro?na 
myslit,  že  blázním.*' 

„Ba  to  si  myslím  také,  pane  Pietro  ^*    musel  jsem 
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■e  horlÍToati  jeho  nsmití.  »A  n^Mm,  t«iim«  aa  omyla, 
pravim-li,  že  jú  rekomeadaci  s?oa  vice  pokaaíl  n^li 
nadlepšii.  To  si  pamatoj :  Co  je  dobrého,  chválí  se  samo 
sebou/ 

Jeité  jednoa:  Jakého  divu?  — .Ji  ta  bjA  poaad 
živ  jako  poostevaik  ve  dvoa  tichýoh  kabintítecfa  aa  .po« 
sadif  kde  jsem  mohl  pilaé  oe  svým  iM^str^jem  se  obírati. 
^e  nepracoval  jsem  nadariao^  Srdce  italské  snadno  as 
zanítí  —  a  ona  se  tu  rozplývala  roskoií  při  potpnri  ai  na* 
pévů  j€jich  božského  Rossiniho  1  0»i  jsou  Kde  itidři  tím 
predikátem. 

Byl  jsem  takřka  donucen  dávati  ještě  jeden  kon* 
čert  —  a  ten  byl  moje  zadostučinéní.  Celé  dva  dny  mlu- 
vilo se  v  méstň  o  cisím  uQnébít  —  tíO  sly^tí  Pletro  na 
všech  stranách  a  tím  se  trochn  asmířil  —  a  když  přiiei 
den  koDcerta,  nastala  veliká  pon(  obecenstva  ^  sálu,  a 
já  slavil  první  vítězství  na  ciei  půdě* 

At  se  ti  to  nezdá  samochválou,  já  bych  ti  to  ne- 
psal, kdybych  védél,  že  so  nezapaduješ  nad  prospěchem 
hudebníka  českéka  —  a  potom,'  abys  poznal,  proi  akoro 
lituji,  že  jsem*  dával  drahý  koncert. 

Já  se  cbystal  již  téměř  k  objezdu,  an  jsem  dostal 
návštěvo.  Byl  to  komoraík  cestujícího  lorda,  kterýž  mě 
dával  žádati,  abych  jej  navštívil.  Já  šel. 

Ve  skvostném  hotelu  nalezl  jsem  Angličana.  Byla 
to  veliká,  suchá  postava  v  dlouhém  žlutofaélavém  kaputě, 
tváře  podlouhlé  a  přibUdlé,  oěi  modré,  trochu  vjřpoaklé, 
vlasy  rusé;  vážnost  v  celém  vzezřeni. 

Neměj  mi  za  zlé,  pane  Milovínel  že  se  ti  míchám 
do  řemesla,  a  v  malbě  osobnosti  se  pokouším.  Jen  krátce 
to  činím  —  a  proto,  že  mi  ono  první  zjevení- se  lorda 
Bonneta  na  dlouhý  čas  v  paměti  ^fistane. 

„Pan  koncertista?"  ptal  se  mě  krátce,  poukáiav  na 
sesli,  abych  se  posadil. 
,K  službám.^ 


9' 


Cvičíte  i  jiné  osoby  na  svém  nástroji? 
tfJeáté  jsem  to  neučinil.*' 


II 
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vKidljHby*  mi  mbyt*  plebážkoa  na  dráef  onélAcké,  ye* 
doaei  mé.  od  měste  b  méita  • « / 

«Go  byité  požsdttvil^  abftte  nemMi  ú*  t«  pfckáákii 

,iMytarde,  já  nenám  jalté  iádnoii  tMcana  irréomdaf*'^ 
^J«a  ň.  jž  utiftte;:  sqr  Be  ^  neliojtM.    AIfcIi  .váw 
ji  utnirtaB,  je'  to  pré  ana  dmru.^ 

j^Fxo  yáné  loxdDVb  doitat^*  ptal  jsem  le  wmwBMm, 


^AaDyř.oipoTědělioiglifiaii  analifm  p^vtéocfaiiiitini; 
ffJe  to  mé  jediné  dítě;  milige  hadbllf  a^Ma  yáa  Tkon** 
čertě  —  a  chce  se  Motoa^i  «ai«iv  přinňi^u  ^ 

fiodi^MMdnd^B  flrtaiakK  IneÝdiit  Jwn  Jnwd,  «ám-ii 
se  nějak  z  toho  vyTinontí  a  nebo  1;áfe  neobjiejiiý  nántr 
fiiÍmimtÍ4.  Jifvlm  u  IkmĚtkfJ  Mínijá  ne  tyansti^  že 'bych 
9^  b^  fHoÉSDL'  nsiatt  '-*^  a.  to  .tífaiivíee,  hdyá  Jsem  pozmo" 
val  tM..iůisaůnLJiišhQBíb  ioríkmi.  Dívka  i  n.  harfy!  ~  to.  sf 
nechám  líbiti,  to  je  fiástrpí'  žénUrf^  ídwdní^  já-  bych  si 
nemohl  hmtbsaÁ  masíwfiíetínaL  krásnéji  mysliti,  neftli  fi  har- 
&ti  y.:je«ieati  •  i-é  Ale  náě  to  mysUm?  Ka  aiiieiikiiJ  .  .  . 
Jiem  ttdoaliíir,.  dontapo^M  od  StaniOaifa.  slilMpiov  Geciiil 
aebttMionyl;  <  ^  •  • . 

GkíQiiUEai doory  htdtího  AUďoiia.aíoat4diiatf  otwe  je- 
jíko  byly  OBtalnS  lěci  doéti  pfttrábné  « .tak  něobydejné, 
že  jsmtt  gicit  ne3tiiAi|nafcoa(o jsamítnoQti,  a  to  tim  uéiid, 
ponSraáá  i  KyědáTBtft  moj^  preoitia,  póžhatxdivkv  vysoce 
cOfltnM^  btéeiiaale^ilfc. zjevného  aailbttil.T  baietce! 

I  začala  mi  tato  příhoda  lichotit  —  tak  bláhové,  mar* 
mté  bfiiáÉiiAy  vméibipvoí  sbd^o  i  se  víím  róznmem!  a 
neváhal  :J0(Aai  toho  zaUbeoí  žěaskéivsqdce  zainejkrásal|tt 
trínmf  basičky  své  považovati.  A  v  skntkn  neznám  také 
Bástrctje  hudebního,  kterýž  by  ták*  jenané  a  Brozamitelně 
k  srdci  lidskému  rozpiéTěl,  JAko  pravé  violondel,  kterýž 
je  mým  b&žkem.  A  hned  mi  to  nebylo  jii  k  smíchu,  že 
se  chtěla  dívka  na  tom  mnohomluvném  nástroji  cvičiti, 

T 

Tyl:   Sebrané  spisy.    Druhd  vydcáui.    Dii  II. 


—  98  — 

a  obímz  jeji  adttte  nú  být  fii  fitraboý.  Vd^nhém.  oka- 
mžení napadlo  mi  sice  také,  že  je  dcera  lordofa  snad 
již  ntitísA  sf a4lá  květina,  kiaráž  hy  áe  ujui  wrfm  j>odi- 
vinstvim  ráda  blýskala,  atonebylo  přttíilttaFé;  aletřeti 
dtíiaiik  stadii  tamné  sasa  m;Utefci»  že  by-  tnoMo  vy- 
učováni tak  vznešené  dámy  k  pověsti  jména  mého  líři* 
spěti  a  eesta  k  oslanrě  časkótta  moMfra  nrycUtti:  a  to 
mé  p<AátMo,  abych  pifíjal  náiysh  amg^biho  nvozence. 
Tři  okamžení  trvalo  moje  samliefi  aa  lotiata  alovs* 
Potom  jsem  iékli  ^(%pe*M.  uné  Ymier  Jasnoif;  ta  slečna 
dcera  svon  dAvěron  poctit — bez  ohledá  nato,  když  »é 
nrSitá  cesta  dále  povede,  nvota^i  se  vaitf  n&  sebe  po- 
žadované vyiiěování/ 

„Dobře,  panel  A  vái  honorár?' 
„Z&itavlm  uznáni  Taěnostiaa  r-  mi  biáe^U  vyuěo- 
váni  moje  ku  vdéka." 

Lord  Bonnet  pokývaní  zvolna  hlavou,  jako  na  ana* 
meai  svého  svoleni,  sáhnul  postžíbměm  zvonku  naatote 
a  zazvonil  Z  ved^jiieh  dveří  veSla  letitá  komorná* 
„Lady  EUsal"  řekl  k  ní  ionL 
Komorná  se  uklonila  a  mléky  zase  odaiia. 
Za  minutu  vstoupila  do  pokoje  dcera  lordovvu    Já 
byl  pfekvape&,  v  m^jUnbfiím  srdci  pahuut,.  uchvácen.  Ji 
se  bál  uvadlé  květiny — aonase  ta  objevila  jará,  atřibro* 
skvělá  lilie  v  prvním  arozkvětn.  Štíhlá,  skoro  velebná  po- 
stava, v  jasně  modrém  hedvábném  šatě,  upnutém  až  ke 
krktt^  tváře  jako  růžovým  lupením  poseté,  oči  jako  dvě 
tiché  dasnice !  Při  tom  byla  po  veftkeré  j^  bjrtoatíi  Ja- 
kási nevýslovná  tichoat  rozlita,  jakýai  poUid  velďré  daée 
rozprostřen. 

Když  mě  spatřila  v  pokoji,  přeletěl  na  okamžik  ala- 
boiLttký  ruměnec  spanilou  tvář  její  a  oči  poněkud  se  ros- 
jiskřily. 

Lord  mě  představil,  a  já  si  pospížil  složiti  svou  po- 
klonu. Kdybych  ti  měl  ale  rozmluvu  naši  vypisovati,  musel 
bych  si  tvou  fantasii  vyprositi,  drahýMilovínel  a  jenom 
na  vření  citů  svých  ser  rozpomínati;  pak  by  snad   po« 
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psáni  Bsši  rozpríiřky  se  poYedío.  Tésmi  sa  vděk  8  mým 
vjrznáidm,  že  jsem  oplýval  tíehou  rozkoši^  když  jsem 
domfl  se  navraceli 

Eiisa  stojí  sice  za  obyčejnou  metf  vfiedaí  žeažtíoy^ 
člověk  musí  léta  jejích  myšlének  teprva  přivykati:  ale 
pi4  tom  je  neodolatelně  pftvabná,  jako  čarovně  v  okres 
neobyčejnosti  své  achvacajícf. 

^Neptejte  se  mfne,  proč  chci  uměti  hrát  na  viokn- 
čel/  pravHa  roavinnjíc  svov  theorii.  „Proto,  že  se  mi 
nástroj  libí.  A  proč  se  mi  libí?  —  Řekněte,  proč  stojiia 
8  ebdivenim  před  Rafaelovým  obrazem  ?  Proč  hledim  s  ra- 
dostoým  úžasem  na  žhavý  blesk,  když  letí  z  mračna  čeř* 
ného?  Proč  plesám  pří  divém  onprkn  odváilivého  jezdce? 
Proč  kane  slza  při  tiché  písni  8onntagové?Jflte-li  dobrý 
krasovědec,  rozplelte  mi  to  klnbho  zaUbení  rozmanitéhd  7 
▲le  o  harís  mi  nemlnvte  •*--  nie  o  tom  prkeném  forte* 
planul  ztěohnebnde  nikdy  dnše  minviti;  vyložte  Je  slo« 
novon  kosti,    a  stříbrná  dnie   do  nich   přece  nevejde!* 

Ona  malaje,  zpívá,  plave,  rozpráví  několika  Jazyky, 
Sermaje,  básní,  jezdí ....  Já  nevim,  co  všecko  nmí ;  ale 
tolik  jsem  zvěáél  hned  v  první  hodině. 

Na  drahý  den  dával  jsem  jí  první  hodinu.  Dělo  se 
to  zatim  na  mém  violončela,  kterýž  tam  Pietro  zanesl. 
On  oblekl  k  tomu  sváteční  šat  —  >á  ma  ho  byl  Již  dříve 
dal  zhotoviti  dle  národního  kroje  —  a  on  se  te^  nemálo 
radoval,  že  padl  v  domě  lordově  do  očí. 

Ale  ty  Ještě  nevíš,*  proč  skoro  lituji,  že  jsem  dával 
v  Miláoiě  koncerty?  —  GMubně  mlavil  jsem  ještě  nedávno 
na  hoře  Kunětické  k  přátelům:  Jen  bratří  chtějme í  — 
a  pak  zajisté  k  vznešenému  cíli  svému  dospějenk!  —  á 
při  opětném  shledání  má  jeden  k  drahému  s  pocitem 
Šlechetné  hrdosti  říci :  řlle,  toto  jsem  uiinil  prú  Čechy! 

A  když  sedím  nyní  o  samotě  a  duch  oné  posvátné 
chvíle  mě  echvlvá,  ptám  se  s  tlnkoueím  srdcem:  Učím 
Elisu  také  jen  proto,  abych  něco  pro  Oechy  učinfl?  — 
O,  bdi  nade  mnou,  anděle  strážce,  matky  mé  vlasti !  — 
abych  k  vftH  jiné  —  na  tuto  nczai»omu61. 

7* 
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r  .  Ta  to  stoii  m  fwpiie ;  -*  GHtf  ojhM,  pi^^  skoiso  ^ 
ÍMJU  že  Jaem  zde  drával  bopc^j? . . .  itJe  oestrtďivj  ne, 
že  nbyde  bojovníka  v  té  až  posad  neveliké.  JSadé,  kloráS 
pofiífiA  dílo  ke  cU  náredni  . 


Bojoval  jsem  —  ale  diky  mé  vfoaoi  l&^e  k  ▼lasUi— - 
s^ttě^U  J9íeiiL  Náá  devidivý  Vilím  j9eA0v«Jl  >y  ^  snad 
(^utékem  z  bgjiitě;  a^  jA  vye^iAt  iSfk  i  k  toiaui  ootíha 
bj^lo  ma^é  sily  potřeba^. 

P^cl^pul  j9em.  tolika  2  i»ebeppe£eP9t^r-i^  e/fianfv 
v  srckí  .«ebýUl  jsem  e^  «  Uok^,  8vét^kéb(0«r  ^yďi  jsHé 
ji!8daaa  žjiv4l  se  ^  své  bolesti  a  pa^  se  o^dFavit 

S^dim  n  vétšibo  jeunerA**-  h^^^fgii^e;  zita  jeeim 
9a$pl  skrovný. letiiídomeki  pi;0;nm^  jeto  elí<v<>ř<Niý<  Jtfatfdl 
ho;  ilóvék  staE^y^ti^  jakpbj.  byl  v4d^li  Í9  T  ^^  bude  ns^ 
Oiě&é  srdee  óto6ilté  bledati.  Zde  a&bliMk«  nele^kneM.sa 
Hin^  Pftn4(é  letohrádky ;  k  totfm  jnm  ^břehy.  oádiier- 
^ébo  jezera  dosti  prostranný  a  viMe  je  aa  9i<di  kas 
lstivého  róje.  Já,  bydlím  v  soosedstva  mi^lé  rybářské  ves* 
nicky.  Jsem  ta  jako  no^ý^fk  pomstě vntkenu 

AlfB  nejsem  ve  své  poastev^č  samoten»  Do  toho  ti* 
cjbébo  újtalku  připntíoval^i  se  mnoQ  i  lé^ka  mi,  a  kdjá 
^Y  s^mře,  ozdi^bi^  hrob  její  niBjkrásnřjiím  vejcem 
9^  lásAi  milos^ýoh.  A  jestU  neamře?  Na  to  si  nelroo? 
fám  dáti  ještě  odpovéd.. 

Meje  basička  nyní.  odpoiSívá.  Ale  slova  tvoje  leží 
nyní  každý  den  předemnoo,  a  %  nich  počíná  ee<re4it 
moje  zpévohra.  Ano  zdá  mi  se  teď  chvílemi,  že  mi  sama 
IILaza  moje  Elisa  vstřlp  avedla,  abych  našel  tóny  ke  elo? 
vim  lásky  básné  tvé. 

A  když  sedím  USe  a  stolu,  poletuji  mi  před  doii 
db^esy  dnfk  nedávno  minulých. 
.T  '  Vidím,  se  ještě.  v.  první  hodinS  vedle  Eli^y.  Ona 
byla  po^bý^  dítětem  a  smála  se,  když  jsem  jí  kladl  její 
krásné  z  růiov^i^o  mrámora  vytesané  prsty  poprvé  na 
struny.  A  dala  se  do  hlasitého  smíchu,  když  se  jí  bgz  mé 
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po»#d  pfňil  tón  Sktd  povttf .  '  I  natHft  se  k  rfrtiMini 
pokmta*  B  elemeatamiiiii  cvfčeotm  beetoho  jsncd  -  se  doa 
omeškáyali.  Ona  hraje  obratně  fortepiano;  eaSalaM  léiill 
jia  heašle,  a  molm  »af  mluviti  o  k^atrapanlito.  Zii4Hay- 
dena,  CHtteka^  Boatiallío,  Motařta,  PeliegrkiBího,  Aobera; 
Paera  —  z  našich  hodin  bý?aly  hadební  debattj « « . 

Jedtioa  l^la  jffedeokjr  po  mfiiti.  Zroma  y  t»  bodinn 
před  Um,  nežli  se  poéfnalo  natě  cřrideni.  Ale  rakUm 
bfla  by  méNt  neitěsti.  Do?ádivé  necbáTala  koně  s?éh# 
se  aechettié  krve  sk^ro  pořU  tsrbatoyati,  až  počal  i  kM 
dovádět,  8  ceet^  VTkAzan^  sběhl  a  máiom  by  byl  dítě 
QšlApnol,  k^ertít  lirálo  podle  eestf.  9ftě  jefitd  dost  éaaai 
8  křikem  hrozným  uskočilo,  ale  thn  také  upadlo  a  p<N 
ranilo  si  čelíčko  na  dlažbě;  krev  sé  mu  yyHníďa  a  naU 
stal  pláč.  Ale  Klisa  bylá  }ii  také  skokem  dole,  dala 
bujná  svtře  dřietl  ětolbovT,  kterýž  Iqrl  k  ní  poepišil, 
počala  vydělené  cMtě  těiltf,  UbaU,  a  vysypala  mn  vAMi 
svftj  do  fc^>Mlky.  S  divokýih  křikem  pi&dila  k  tomn  pOH 
lekaná  matka,  tvKd  veliké  neštěstí;  vidoac  líle  dité  jetí 
Blahé  nměnéý  a  za  to  bohatě  obdátovasié,  začala  a  p(M 
dobnon  váiní  clsi  dámu  velebiti  a  byla  l^-  ji  xonehó 
Qttbafi. 

JA  íeěM  nevěděl,  «o  se  bylo  přďfodae ;  ale  Hie^ 

bylá  Mistbašile  nevrla,  když  naše  hodina  začala;  taU 

se  jí  nic  nedařilo,  í  hpdilE'  smyčec  na  zem. ...  í 

„Bej4e  i^  ^eš  pokoj  s  těmi  iitětkamit^   zviilábi 

pradce.   ^íá  Iqrch  vaději  zahymila  v  difhamonii  oelého 

Já  se  divil  a  poněkud  pohoršen  porouěel  Jsem  w 
GHitěl  )Bem  oOfa^  a  Vfi  ^m  }&  h.  d^FeřL 

^Oe  vánř  ten&|)adáf".  mla£a  aab  £Usa,  a  v  hlaae 
Jejím  spočívala  měkkost  srdce  ýé^lhe.  ^Pohně^akt  jseoi 
vás?  Se  žákyní  mnsíte  mít  ahovění-^ji^o  s  dítětem <r-^ 
sice  saveda  zde  opačný  pořádek  a  biidb  vám  porončeti. 
Dnes  tu  mnsíte  zastati  ještě  jednon  tak  dlouho,  neáHj 
obyčejně  činíváte/ 

A  a  těmi  slevy  podala  mi  již  zase  Jako  pouhé  4ědcd 
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wroa  iBékkOn,  afivýslovtié  tarátiiQa  niiiidfiti;  ale  j&  ftisld 
na  ni  rty  svoje  —  i  bylo  mi,  jakobych  nemilí  nikii  Její 
Více  ponétětí  . . « 

Já  neTédčl  dlovlMi,  co  4>  ni  ngralití.  ZdálaC  se.  mi, 
jako  sméaiee  rosliOných  bytosti,  každý  deD«  každoit  ho- 
dina jiná. 

Lord  Bonnet  dáral  skvostnoa  beseda*  Byly  shro- 
mážděny nejen  osoby  vysoce  orosené,  nejkrásnějěf  dámy. 
ale  i  notability  ze  světa  aměleckého.  Byl  as|X)řádán  také 
koncert.  Pryní  zpěTaéka  zdej&í  epery  zpftsobila,  jako 
Obyčejně,  sensaci,  ale  také  pro  mne  zbylo  ještě  dosti 
enthosiasmn.  Avšak  mě  to  všecko  netěšilo*  Elisa  si 
aue  skoro  ani  nevšimla ;  dnes  byla  úplně  jen  dcera  lor^ 
dova,  pravzor  anglické  ledové  etikety. 

Mezi  koncertem  padla  však  náhle  do  jiného  rozmaro. 

»ó,  moje  spanilé  dámyl*  řekla  s  pAvabným  úsmě- 
vem, když  mě  byli  hosté  tleskotem  skoro  ohlásili*  ^To 
není  jeitě  všecko,  eo  náš  lásky  hodný  nmělec  dokáže. 
On  ami  také  električným  proudem  nmění  své  po  troš* 
káeh  jiným  osobám  sdíleti — a  jestli  dovolíte,  okážu  vám 
hned,  co  na  mne  ze  svého  koozetnictta  přenesl. 

A  na  pokynntí  její  přinesl  jí  lokaj  nástroj.  Darmo 
pahHžel  na  ni  otec,  jakoby  ehtěl  říci:  „Copočlnáa?*'  — 
Darmo  doložil  vážně:  «Eliso,  ještě  to  nejde!*  — I  já 
hleděl  na  ni  v  nesnázi;  ale  ona  postavila  ú  sesli  vedle 
mé  a  posadila  se  beze  všech  okolků  ke  své  basetce. 

„Já  nedělám  ze  svých  ěar  žádné  tajemství,^  pra* 
vila  mezi  smíchem,  ,a  připravím  společnosti  tu  nejpdk- 
njyši  zábavu.^ 

Já  byl  v  rnzpaeíah  i  starostech,  ale  řekl  jsem  v  dadiu 
sám  k  sobě:  „Nebudefi  lháti,  Eliso!*  -^  i  přisedl  jsem 
k  nt  a  hráli  jsme  spolu  lehounké  duetto,  které  jsem  jí 
byl  nedávno  schválně  napsal. 

Společnost  byla  v  dobrém  rozmam  a  já  uzavřel  ji 
při  něm  udržeti.  Nechal  Jsem  Elisu  hráti  prvni  hlas,  jak 
obyčejně  semnou  hrávala,  že  ho  dobře ádoat  čistě  sly- 
éeti  bylo ;  ale  místo  hlasu  svého  zaéal  jsem  při  tom  piano 
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láMé  eiipHBfiov'  tak  i&t»  ^fwM^  Jakoby  okolo 
každého  tóna  jejího   n«koHk   doTádiyýck  4llitíků  obtkt- 

^leCnoat  nechala  ae  iMAnrátít  a  £liaA  i  s  n{;  a 
káji  pominul  mezi  hostmi  tleskot,  .poklepala  mi  £|tsa 
tak  piátnlné  na  raněno,  jakob|fchom  b jU  ipola  vyrostli, 
a  řekla  as  syým  nejsrd^čnéjSim  rozmarem:  9Ó,  vy  jste 
Bový  Prométhea?  i  Jen  že  nepotřebujete  papnky  ze  slánce 
okrádati,  abyste  tvora  svého  oživil ;  vy  m&te  sám  v  sobS 
dost  nebeského. plamene.* 

Potom  si  mne '  afe  celý  večer  jiŽ  nevSimla . . . 

Jédnoa  mnsel  Jsem  n  ni  v  otevřeném  kočftře  na  pro* 
jíždkn.  Gesta  vedla  z  mS^Btských  zdí  ven  za  bránn.  SedBl 
jsem  vedle  Elisy^i  Komorná  seděla  naproti. 

,Jeďt^  zkřikla  Elisa  na  kočího,  kdy!  jsme  byli 
venku  na  krásnďsilniM,  a  ten  znal  již  smysl  rozkazu  lor- 
dovy dcery,  a  poSleU  bystré  koně.  Šlo  to  jako  o  závod. 
'  .Zavřete  oči,"  Tetia  ta  kemnS  Elisa  Italsky,  čemu 
komonKá  nerozumíla,  f  dtopfla  mé  za  ruku,  a  já  ucítil 
lehounké  stísknutí,  až  mi  žíly  sladce  trnuly -v  „zavřete 
oči  a  mysMie  bí,  že* «pola  letíme*  Jde  to  přes  hory  a 
doly*^nyitf  po  skaliskách -"^  pod  námi  tetné  propasti  — 
1^  my  dále  k  oUakftm  ««--  a-  aeditne  vMrftmí  na  pernti, 
s  ten  náa  dottáií  nezl  palmy,-  Me  8t<4l  kvitíai  ozdobený 
stánek  -r-ř 

nMilostivýBožel*  zkřikla  mezi  to  komorná,  pmdkou 
jisdeu  podxgfiená,  l.óbrátilfi  se  to  kočímu:  „Oo  počínáš? 
Jed  rozaamč,  jeď  avaUlal*^ 

A  Mtsa  itkó^j  Se  byl»  t  krásaélM)  vfelěnl  protrilia, 
odmrStila  mou  ruku,  přivinula  se  v  koutek  kočáru  a  již 
Mi  sldva  nepnímlavila,  hledtc  neostile  před  vebew 

Teprva  když  jsme  jeli  zvolna-  zase  do  městii,  po« 
ručila  zastaviti  a  straáoa  s»  uhnouti.  Naproti  nám  při- 
ekásefesvatha  nějakého  předmčstokébo  zahradníka.  Elisa^ 
Ueděla  nu  ten  pťftvod  s  vefikým  oučaetensitím.  Když 
pH6b  mlttéá  Uievěstá  k' povozu;^  řekkt  k  ní  Bitsa,  a  oči 
její  íoM«ify  '  se  jemným:  pohhatím:  ^řošehne}  ti  Báh 
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Mt  tento  i^r^ea.** 

S  těmi  slovy  stáhla  zlatý  kroužek  s  pěkným  ft%^ 
'&em  8  prstu  a  dala  rosřkuť  k  dtfKeeitS.  JéSI  jMe  ani 
Ú07U  MmlQfíce ... 

AvSak  na6  nvádím  tde  ty  řozIiKné  fyhj,  ježto  mníi 
}ednótliTé  rysy  k  obrazit  tohoto  podirirělio  stroi^ni  po^ 
skytoyati  ?  Tyt  beztoho  Slídu  ilepoznU  —  snad  ani  já  ji 
více  nespatřím.  '.'«.• 

Já  musel  sebrati  vSechna  šíln  a  vřhnonti  se  pazpět 
na  dráhu,  s  kteréž  mě  Bvest;i  brozila  Týbost,  Ivvězdy, 
náhle  se  mi  vyskytlé,  jako  vodiěka  k  mé  rozkoSi.  Jsem 
k  tomu  snad  odsouzen  jako  z  pokul^, .  že  až  posud  m( 
sr4ce  napftvabech  ženských  neuvizlor  Bučí  si,  co  buď —^ 
s  phněm  je  nebezpečno  zahráv.ati  • « •  a  tře)>|ts  b^cb  se 
byl  i  směSným  učiml.  *  , 

Z  očí  ^jich  zdálo  se  .mi  airpí  někdy  vysvitatí . .  • 
xke,  ne,  nic  se  mi  nezdálo^  neclfci  aa  to  jii  njyšUti  -r 
a  sen  je  sen* 

A  otec  Mi?  Ten  viádý,.  i^soharoj^  waňši  «  pHw 
tak  laskavý,  d^otífýolee!  Qůtítítá,  ítňim,  f^iwuéuté 
dilé,  a  éúii^  eokolif  ji  aidoe  potiUf.  TMy«  i0št  jtho  |a- 
difiá.  AW.aby  iBfail,  iSta  bj  airptti  ^9jmíň>  á  fkvAort 
rodu  jejího  ^-  dle  zásad  panského  vychováníi  a  iltelilř- 
cfcťha  pmíítoBíř  — 

Odjpoěiy^'  vieckD  v  pokoji  \  *-r  Bylof  t^  mate  :Mei^ 
mezzo  v  tichosti  mého  života  <^^  kteráž,  jim  fUMtinala  ml- 
aeli.  Al«  nyní  zd*  epět  aedím'  tichý  m  avýfii  atarým 
frdoem. 

Já  86  jí  ovfiem  aurnaperonč^  aai  lor^ofi^.  Ji . jsrai 
napsal  asi  tálo  dova: 

«Volá  mě  povimiaBt  a  oév4di  mě  do  dálky. .  Kft- 
inohn  Vám  to  říci;  ale  Uadn  to  do  těehto  fádU  jftko 
svou  nejvřelejší  a  nejvéěénéjii  krví.  Pravím  netjvdéčtiéjii, 
neboť  váechny  hodiny,  kdyžto  mi  Yaie  Hiloat  do^Úla 
sbiDiti  m  y  loikv  doebaYaieho  a  obdivovati -sa  poh^r 
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dUMfiil* 

Lordofň  fnl  Jsan  o  tvém  útka  n  Jebo  dftftra  m 

poetu. 

Sei  4dBtaU  mt  fUtíkf  do  ndoov,  J«l  jMm  4ttt  před 
te  za  faáaoéliD  Tetera  z  MUáiuu  i 


Bloohe  Iri  o  mni  Ido  iwriyM -N  i  bylo  již  m.mtkt, 
ie  byt  lijl  doBda  oio  aenrédiL  Avšak  n^nda  poMáak 
mtĚMovéšd  wréln  pO^  abys  udMd  aaad,  ia  aa  maaa 
Mlé  srdoa  a  ohraMMit  aahr&vaJL  Ovioatai  potadaa 
mnoa  zahrávají ;  ala  prot4»  ja  apaAorala  |feea  tlAsai, 
oWMaal  jé  wár,  Jsterái  l^ly  t  čaae  Éadátno  ainolým 
jelte  mir  Aidi  aaad  pokMováay. .  ^ 

^kk  atako  liite  pazaái,  jsemšlv  TFaHii;  alajaaia 
iiy  jako  n  yelikó  hrobce.  Nejda  .iketo  ani  a  dáma  ^ 
í  alcboi  f  to  ten  žaa,  ahtf  av ji  o  aia<  T«d£l,  avláStt  aby 
^fldna  oabba  o.  mné  vioa  neaaalachla;  jd  Baefaai  třalsMlI 
irrota  »fdho  jeM  jadaoa  hMi. 

Am  íeknaiy  Mflofteéy  fo  4ako?oa  hra  nevý|al:|ai 
do  Bvitei^ala  také  prala  jainevyial,  alqni  mtav  leiel 
ve  avétéi 

Mrtay  aajaem-^o  nikoMl  Jaam  íiT-«-i  pracnjít  á 
M  nlaim  je  Um  i  mcáa  badi^  a  prao^}a  také  -^ia 
Be  IWH  jadnoa  podi^  a  vadle  ní  praeaje  klavír,  a 
^ftehra  «iQiía  piiffůatáé  A.  to  je  nyní  biAj8V«;«  Ná.Paříi 
iBte  jeiti  iaaa  doat  Jeaom  dqradla  jeji  mé  vidi^i* 

I  chystám  se  a  zbrojím  se,  .a  donftm  podatoapitt 
^^  bfij  pra  oslava  jmaaa  česbMio.  NapoAdyto  po- 
^(dém;  ale  ikalkavé  badoa mlavki  miataauie...  ofieatf 
postaii*ii  jen  jbicfa  mé  vůM;  nebol  neobd,  a^  slova 
tt^ie  prýitčla  aa  z  mamoetL 

Abffl  ale  viděl,  pfoč  jsem  tiohon  ponatema  jeaafá 
ittiskéha.apaalíl  a  zde,  na  té  úrodné  pAdé  pra  vielOté 
^éni,  na  tom  bohatém  aadé^  kda  aci  laakae  a  vábi  po^ 
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«lUiý  kfCt  imOm  HáMtiQ  —  kde  bjtee  ^wM^  ttnt, 
den  00  den  se  nové  rodkí  m  peřéBté  se  obléki^<Gi  — 
proč  Udy  hrobku  za  těla  živého  jsem  vyhledal?  •  •  . 
Teklo  nejlépe  láin  sebe  naieznn^  m  přkeda  lase  celého 
na  ieské  Knnětice.  — 

Osamélost  mé  italské  ponfttemjr  byla  kímeóni  po- 
nďena.  Pověstné  lago  moggwrů  leii  na  roshmni  mezi 
naší  Lombardii,  Švýcary,  a  PieiQontem,  a  břehy  jeho  po- 
skytují nepřehledné  panorama  skvostné  krajiny.  Nejlépe 
■iU  jioh  milij  Pietro.  Já  bylpordééenf  když  jseni  mohl 
kýU docebi  samoten,  a nesabraňoval  jsem  mn,  když. okolí 
probíhal,  i  dovdil  jsem  sm  teékdy*  pvtovati  oelé  dny  po 
ftzkoioých  břeháeb.  Ikk  blízko  deseeva  svého  —  nemil 
keiAoko  žádného  pokoje,  žádoého  stání. 

Tak  vybéU  zas  jedndhoi  dne,  a  navrátil  se  stoje 
s  promovaným  lokajem  Tsada  na  píěkném  koé&ře.  Ten 
■astavil  před  mon  ponstovnon  a  do  svétniéky  mé  vdSel  — 
lord  Bonnet.  s  Bttsoki. 

Te  mně  stavila  se  na  okasižení  vSeckna  krev,  iae^ 
Inohl  jsem  promlovití,  ale  byl  byěh  řád  Blise  k  nohdmn 
sklesl.  K  mémn  štěstí  Jal  se  lord  hned  mlnvitiv  Jak 
MtOBpil;  já  se  mohl  zatím  aiospofi  trodin  zpamatovati. 

„Dovolte,  panel"  řek|  lord,  „že  se  derem  do  valí 
osamělosti.  Ale  přivádí  nás  přátelství.  Potkalo  vás  ně* 
lafcé  neštěstí,  že  jste  pěkný  Milán  upnstfi  a  do  této 
samoty  se  pohřbil?  Ned-^li  vtom  zářovei  nepornSitelaé 
tajemství,   darujte  nám  dévěm/snad  můžeme  přispetL** 

Já  ú;^  jen  polovičně,  lako  nástroj  pólo  sivý; 
moje  dnše  ntki^ia  na  postave  Elisy*  On  stála  v^dle 
iDtoe  nevýslomě  Tážná. . 

„Račte  proihinoatt,"  odpovědtt  jsem  TospaSiMS  ^ 
^psáee  nevyfanntelná  *-*  póvoiáai  *^- másel  jsem  odjeti." 

„Nehledfitjte  omlvry^"  :  řekla  nyní  >£lisa  s  vádnost< 
ledoven  —  „a  nebudeme  vám  čittiti  násilí;  ale  doknd 
jsme  v  sonsedstvut  nebndeme  vás  trpěti  v  penstevně. 
Přestéhi^te  se  na  náš  letohrádek;  tam  vám  nebadé  nie 
¥  .povolaná  vašem  překážeti." 


Ji  Bomil  dMtatefaé  Týmtefj'  A  ofcMiy  floli 
i  uctívémn  pozváni,  a  xa  čt?rt  hodiny  sedil  jae» 
r  lordoTi  koéáře,  kterýi  aé  itnáiel  2  tiohé  poiMtemj. 

Z  přirosené  arědaTOtti  polaloval  se  Pietro  okolo 
faáittélio  letohrádku*  vybtdoTaného  asi  aili  od  lytaf* 
aké  fesnice  —  Ui  spatifii  aaáaiáhe  tlnžehaíka  s  dosM 
favdora.  Boaprátha  nemohla  siee  meti  niini  hýt  ii«á| 
ponividi  Angličan  Sayqjaaovi  jai^kem  nepostaiil;  ato 
tolik  ma  přeee  okáiaU  ie  ná  radost  1  toho  setkáni;  jU 
bo  aepastiU  ale  fodl  ^oma  k  slečně. 

EBsa  htesitá  skřiUa,  sotva  že  Pietracahlidla,  i  aar 
h)řela  ▼  t^ářich,  A  jedaíDi  proudem  vjplávafak  se  mla- 
tt%  pfieháaim^U  lahé  já,  kdo  jaem  meikal,  00  dflal? 

»Já  mjF^il  snyma,''  vypímtotval  mi  Pietro,  ^že  sa- 
psmnéla  býti  dečaoa,.  a  ie  chce  býti  jen  děvčetem  se 
Savojskýeh' 4doli  •— tak  radostné,  tak  npHsuiě  se  mnoa 
mlayila,  srovná  jakoby  hjla  n  nás  vTrostla.  Tepn«  kdjri 
Jsem  jí  povMal^  že  jste  pořád  zamyšlený,  smatný  —  že 
píšete  jenom-  noty,  a  basička  že  stoji  pořád  v  kovti^ 
leda  Jkáyi  na  ni  píiniikit  až  k  pláči  hrajete  —  ta  pře- 
Btala  také  její  veselost,  a  bezpochyby  si  zase  zpemněla, 
ie  vmt  být  slečnoa.'^ 

Já  ho  nechal  žvatlati.  Měl  jsem  jej  vlastaě  hárati; 
ele  byl  jsem  ještě  tak  podivaod  směsici  střidavýeh  dtt 
přeplněn,  že  jsem  nevěděl,  mámrli.  se  oddat  radosti  nebe 
UostL  Ustanovil  jaem  niýaký  čas  tiěe  očekávati,  oe  iBfiá 
esad  nade  mnoa  astaiiovL 

^Usnadnéte' nám  alespoň  povinnost  aail  vděčnosti,* 
řeU  lord  Bonnet  při  epakeváni  slov  dceřiných,  «a  po* 
bsAe  s  námi  nějaký  čas  jakožto  milý  host  náž  pod  je^ 
dnou  střechou*  Na  vždy  vás  poutati  nebudeme  •—•  aniž 
vim  chceme  v  povolátti  vaiem  překáietL" 

yKtomn  náleží,  ale  tak4  abyste  mě  nenediával  je* 
Qom  jako  pouhon  saiátečnici:  na  prahu  untěni  svého  stáli,* 
ftvvala  80  EHaa.  „Nemějte  stsrosti,  že  by  vám  tím  va^ 
iKnoiého  lapeitf  na  věneo  ubylo*  Já  se  spokojím  i  bez 
QihQ  f^  a  předsevzala  jaem.  si,  jenetai.  proto  néco  amětii 


«býe1íf«flli  lo  AáglMtft  liel^PiKmd  tfflittlii^  tii  ééekého 

Já  ttemohl  ddpíhÁi  bez  mbIoMAí,  bc*  uésdvořiiMtí. 

Ye  BkÝOBiflétt  leMirádta,  ynoscittí  bb  v  JoMckém 
4oÍiQ,  mezi  btfhitýiiit  vad^dMut  flifiM»faliH,  i^káiiAft 
má  iitéieiiý  Infbhiet)  JtMt  i^kna  Iqlft  Msthiteá  vf^okoa 
•dpfifil '  ft  BtéDy  osMbeojr  diubýiniobitttf .  Při  ^ryoim  kro- 
«<i  4o  lolioto  očIMMho,  ttehéto  ^tftlki,  brló  nd,  jik^l^ 
19  tt  MtM  Umu  Mde  umu  ^rznlirtá  'a  Septela:  ^Sdé 
80  bnde  tvořeni  tvoje  dařitil^  -^  «W  t  ofcftmieaí  na  ^to 
^ml  lecM^eninfi  raravtiýhlMt  „Snií&tMtyaMikati?" 

A  káji  Isem  přfiel  k  Bfise,  abyeken  v  budebstm 
eviteaí  poktaébtali,  vtetla  oba  ttokta  afateMlk  kjetfiNr«« 
ježto  se  leeklo  ža  Ubdř^  břehem  j«ko  čkraraé  xrcadlo. 
Sleéékk  tam  ofit  8  mu>botajfio»  vÉftvo^  jakoby  ▼  dáU 
B^^é  cjeveid  Uedatu  JA  i^Ul  ^hiy  Isniee  evého  w 
kijNá  «  vyjásnál  jmu  M#  k  dotr^iMí  usmívAní. 

Bliea  Ba  nne  bMWIá  dlouhda  ásuffií^ňHHky.  iP«lom 
ř^kla:  „Je  dneini  vaše  tvAř  vaié  •Uumř'"' 

«Jak  to  aqr«Ute)  sUčáo?*^  pdi  jsem  «e  yoiíMaid 


.Proto  ie  mi  ta  dneSni  tváf  eelý  Tái  obna  mU^ 
j8kž  mi  až  ^OBid,  odprvaibo  až  -depósMnfhooiDiBižikn 
«i^m*8tt  vflfif  osoby  živýnž  bámutí  na  mysli  taanl.  Pióft 
Qkeete  tek  bekaly  dU  srdee  svébo,  ta  nevyčerpanou  po* 
ktedmei  tedik  ivébo  nkiýlftt!  etoakatoa  kazajkou  iist 
cenéhoharlakyDa?  Což  jde  vAm  iett  m  amioh  nade  lét* 
tíio?  Tol  néni  přeoe  mfra,*  pulte  které  byete  lidskou 
trnnn  nstanoTovvl?"  •**-  Ka  te  vypukly  v  taknepoatlÁý^ 
ekoAi  křečovitý  amioh,  že  jsem  ai  nsinidl  a  poaíkad 
liyl.  pefaerfteB* 

AleElisa^ále  iMida  apoaadikae  jakoby  aie^vedli 
mhé  nasesii,  i  ekopiki  ee  violončéin«  A  když  jaefll.  chtěl 
již  o  hřé  minvíti,  odstavil  ona  opět  av^  nAatroj,  pode< 
přela  o  n^  pravý  loket,  kkivn  aklonila  na  reku  a  aačala 
na  mne  pronikavě  kledéti,  A  t  jejkdi  očiek,  Jindy  tak 
jasaýnh  a  ndinplpýek^  xpzaěcovidy  ae  iivlié  plinseny*    . 
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Já  Bfjeě^,  co  9Q  v  ni  cU^ft,  i  €ekal  Js^m  va  j€ji 
proffllQveDÍ.  Ona  ySak  dlonboa  ebvíli  mlčela. 

jJŘekaěte  ná  npřimnii*  jala  ae  koneiné  mlnviti,  ale 
m.úoTo  ieptavi,  jal(Qby  neokléU,  aby  doleiiU  dovi^ 
její  dále,  nežli  kmémn  šlacho,  —  |,řeknčte  mi  apřipinŽf 
Wi  jata  Mil^  wik^til?'' 

Já  sedlal  na  žbf^ván  ahli.  —  «Jii  jsem  řeU-^-piá 
poT^láffi,  ifedlo  mé  a  Miláaa»^  odpověděl  jsoni  nejistil 
i  cítil  jsem,  že  s0  mi  tvář  krví  xalila. 

.  »A.  vaíei.po^UMBi  T^dlo:  vás  do  awsoty  rybářské 
wwice?" 

iChtél  jM9  hqs  T^žky  viaofaU  «v4j  ěav  baileb^t 

vPro  <)alavjQ  ě€pké  vlasti  —  ano,  vím.  2a  jste  mí 
o  t|^  již-  iK>ivi4aV  -*  Ale  Gož  v  Miláně  ěas  k  vaU  kom? 
V^vxi  ne^stf^vi^?  Proě  neřekneta  laději  příme,  iejst^ 
litOYi^  ěnsn,  který  jste  mně  taip  věnoval?^ 

»0  nedutejte  mě  ti^kto  zarmocovatiy  jenžto  ani  říct 
sesaíni,  jak  Šťasten  jsem  právi  toho  časn  bývaU  oněmito 
qId^;  a^  ]i(i)án  choval  ve  svém  l&aě  tfliUk  neobyčej- 
ného, že  byl  tím  dnch  můj  jako  čaromocí  anáien  v  obor 
odváinébp  si|ěaí  — 1|  srdce  nkájepo  blooznivon  nadějí," 
^ekl  jsem  a  hlas  můj  třásl  se  i  proti  mé  vftU. 

yA,  nei|»ohl  jn^  mi  říeí»  kdjž  jste  odcháael?''  ptala 
w  Eiisa.  hlafbein  podobným^.  < 

,Ne,  ne,  já  nesměl!^  zvolal  jsem  s  vášni  propnka" 
Ji^k  i  eJiQpU  ji  za,  roka  a  vtisknal  na  ni  rty  horoncí. 
tl^esmél  jseiPi  abych  se  nedppostu  nraženi  anděla  a 
Bvatokrádežel" 

aVy  jste.  blázínek  I"  zvolala  Elisa  dovádivě  rozve? 
^lená,  ^a  z  poknty  nebndn  dnes  oípěni  vaše  posloochatL** 

Při  tom  se  Tzďiopila,  i  odstavila  basičkn.  »Pejte 
9m  rukn,"  řeUai  ^půjd^m^  do  parku. ' 

Byla  to  nejrozkošnější  hpdina  mého  života. 

Sešli  J9me  až.  k  blizkémn  b^eba.  Tam  se  houpalo 
nakolik  krásných  loděk  pro  obyvatele  skvostného  l^tor 
Hdkn.    I  bylo  tn  hned  několik. plavců  po  r^ce,  kteří 
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senaMzeli  k  8liižb&;  Ale  Blisa  daU  se  jim  do  smíchá, 
skočila  do  loďky  a  chopila  se  vesla. 

,iJen  8  cbatí  dálel*^  svolala  na  mne.  „Deera  mořem 
opásaného  Albiona  vyzývá  k  výletu  po  hřheté  p»okor* 
ných  vln.* 

Já*  vida  ji  veslem  tak  obratnS  vláAnoati,  jako  roze* 
ného  plavce,  a  rozjařen  jsa  jejffti  dnchem  důvérné  jsem 
vstoapíl  na  loď  —  a  lehoance  plynali  jstne  od  břehu. 

Honpavč  nesla  nás  Jezerní  hladina. 

Slnace  klottilo  se  sa  hory  (  jasnár  obloha  pnvla  se 
nad  námi,  ale  na  západe  začleňovala  se  pomalá  jako 
žtatotkanoB  oponoa  a  lesk  j^i  odrážel  se  Čarovně  t  zrcadle 
jezerním.  Jemný,  libě  páchnoucí  větýrek  vanul  ze  sadft  |k>^ 
morančových  a  mísil  se  s  chladným  podtečemítn  dechem 
vodní  hloubky.  BylpřeHbezný  podvečep,  plný  tak  sladké 
lahody,  jakž  jí  toliko  pod  italským  nebem  lze  naléati. 

Byli  jsme  hodný  kus  od  břehu.  Etisa  nemlnvilSi  ale 
zpívala  polovi^ým  hlasem  jakousi  vlaskou  píseň  národní, 
dovádivě  při  tom  někdy  veslem  tlesknoue  do  vody.  Byla 
nadobyčejně  rozčilena  —  ale  při  tom  nevýslovně  spanilá 
a  půvabná. 

Najednou  nechala  vedlo  ležeti  a  sedla  na  nízkou 
lavičku  zrovna  proti  mne. 

g Já  se  stydím,*  řekl  jsem,  ,Se  sám  kienmfm  veslem 
vládnouti  —a  jsem  přece  blažen,  Se  mohu  jako  otrok 
v  stínu  vaiem  meškati.* 

Ale  EHsa  nezdála  se  moje  slova  zpozorovati,  a  ji* 
skřícím  zrakem  na  mne  tíeděla  jako  Sílená. 

„Nyní  dej  pozor,  hrdý  Eaterpin  miláčku,*  začala  mlu*- 
viti  s  podivným  výrazem,  „a  uvaž  dobře  slova  moje,  zrádný 
odběhlíku  od  oltáře  yennšina!  neboť  já  jsem  panna  je-* 
zeroí.  Dřív  jsem  putovala  tiše  bloóoým  světem  a  laskavé 
hvězdy  vedly  mě  neproskoumaným  labyrlatem  k  chrámu 
blahosti,  od  pečetí  vesmíra  zaslíbeného  všemu  stvoření." 

Já  poslouchal  s  dechem  zatajeným,  a  EHsa  mlu- 
vila dále: 

„Tu  jsi   ty  mi  vstoupil   do  cesty  se  svým   tajným 
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tnÍDÉii,  a  nétonil  Jai  tavětdy  moje  B?ýmkoiiséliiietVfiii« 
le  jsem  musela  oéi  Bvýéh  po  tobě  točiti  a  srdce  prfr» 
luošcí  na  tebe  apnonti.  J4  té  Biflovala  *—  mně  Jsi  nlle* 
Í6l*--mn5l  ažádnémn  Jiaémii  —  ani  ité  rlasti,  Meroidl 
tak  miligeš,  jak  se  yytMimhtkl'' 

JEaisQ  l^  svolal  Jeem  i  iděěen  ténem  j^fm  i  blaietti 
nckvicen  prodám  v^tfalea  srdeo  j^ko  -*  a  vitAtt 
po  ní  race.  A  ona  je  achvátBa  váinlvě  a  vstáUa  mS 
k  8ob& 

,Tya  orií  ale  nadi),  ěarodějiAat*  mlavOa  dále----* 
aprdunil  jsi  a  sAstavíi  mě  samotaoa  na  daleké  pontf , 
a  neptal  jsi  se^  nebada-li  ptaritati,  aebnda-li  nmiratL  Ale 
kvé^dj  byly  miloBrdiij(|ií,  a*  pi4f(edly  mě  tebe  naspétf* 
Přitom  dala  se  do  hlasitého  smíchá^  ovinula  rnkn  svea 
okolo  krkn  mého^  a  ústa  jeji  sahořela  na  ústech  mých 
a  srdee  moje  překypovalo  aepoznalon  posad  FoskoSf,  aAe 
trnido  také  nepovédomoa  onzkostí.  „Ale  Já  jsem  panna 
jeseni  1"  svolala  Eliaa  hned  zase  na  to  ostrým,  proni- 
kavým klasem^  „a  m(^  křiSlálový  palác  stojí  dole  na 
diladíéíeh  vinách  —  a  já  tě  tam  zavra  -«  jedním  oka* 
mžením  — leť,  leť!" 

A  B  témi  stovy  střetla  mě  tak  pradoe,  ie  jsem  proti 
vSemn  nadání  překoeen  z  loďky  vypadl  a  v  jezerní  pro* 
Uabeň  se  potopil.  .• 

Nežli  mé  minoly  vSeehny  smysly,  slySel  jsem  jeltl 
oivěnn  pronikavého  zkHkaatí  a  na  to  jako  pád  Udékého 
těla  za  mno«  do  vody. 

Plavati  neamfm,  a  tady  I9I0  i  namáhání  moje  marné, 
dostati  se  na  denní  světlo.  Leželo  mi  to  jako  olovo  ve 
viech  oadech  i  Vážilo  mé  ke  dna  chladnému,  a  nade  mnoa 
to  hučelo  jako  temná  hrana  k  mému  pohřbení . .  . 

Neptej  se,  co  jsem  v  tu  chvíli  cítil  a  co  myslil; 
já  bych  nejradéjf  tu  doba  z  svého  života  nebo  alespoň 
z  paměti  své  na  vždy  vyhladil  —  i  nechci  popisováním 
jcSté  jednou  skrze  to  předpeklí  kráčeti.  —  Mél  jsem  býti 
pohřben. 

Ale  hodina  pohřbu  mého  nebyla  ježte  na  hodinách 
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9Pil4f^*niiti«  ryfiňA9L..h  i  dteiferjiiem  san  tči,  ftéiee 
laže  ¥  mékkém  meclm  na  břéba  jezefnim*  Okodo  mne 
mibalo  se  aékolik  poslay*  jiehito  podobjft  jaem  ale  ditem 
p:-p  iiaift4Yiyí<4  miiQnifc»  iik»  pno  mlha  it  oiiofa  fesev 
znáti  nemohl;  jenom  yeliký  «tei«.  adáb  se  mi,  z&Bl 
naftVQli:  ipBi$r-^  to  b>l  iFj^báis^íd  mMn  t  oupUlkiL — já 

J9^^vUiJyí»  fto  9#  <l^e.^ttla.j 

Když  jsem  oči  podrnbé  otevřel,  ležel  jsem  tta  pot 

Ytofeit  ve  byA  feonmiMu  Na  «I;p1q  siřBar  Jenií^m  svitlem 

ff^lTi^ni  lai^pa.  U  ^fte  BtiU  Plslrei  lArd&r  h)káfl  u^iÉfírec 

•   ^Ija,  Q^řebl  jaem,  tň  mid  ladného  oebezfH^ěBBiTi:?" 

•iiji^.  ae  twtí^    jyTed  je  $<>  ▼i^^  &  pAuovl  bude  jafca 

PřišeUékafc  kl^ibyl  alavdjim.  lUte^Btáoh,  sáhl  mi 
i|a,  pods,  df4  pí^slíi  jak^  vbiiné  tíbé . « •  ,ato  oo  hfA  ti 
věcí  Uka.vé  pa^ isoyaí  ?  .Yšiekni  odeUi,  jeidiQý  Ptetrp  ststaL 
a  mne,  a  vyprávov^  že  fe^U  plAvcijako  bldok  zaimnon; 
a. za  slečnou,  když  byia  tatft  s;  l^tomim  loBkrna  odtiž^ 
1^  do  jezera.skpčUa«  aby  mi  zachránila,  když  pi:ý  jBea» 
bezpochyby  z  nepozornosti  z  lodi  byl  vypadl.  Oba.  psý 
imMt  č^ně  vytáhli ;  ims  pný  j^VftiH  auú  plavci,  brzo 
i^, života,  aie^  s^^  Á«j^  j^  P^  Q]itffal  d<(ktos<  . 

Ale,  což  na  tomi^  já  nsnnl  i  ^jiljsem  -pevné:  :jfiBL 
kránn  byl  jBeor  těžhýBu.  say  jia^pokcúovto.  A  když"  jsem 
procitnol,  stál  mi  lu^ciký.  pq6  m  či^le.  U  nýfih  .noboa 
seděl  Pietro.  Já  se  chvíli  ohlížel,  jakolQrck  aa  %  áhm-^ 
bábo,  dXoahébo.  aaa  prpbfls«iviA  a:  na  praidivon  minnlost 
ani  pamatovati  se .  nemahL  Pak  mi  ale  <  přiila  včerejfi 
plavba  na  mysl,  a  hrobová  vái^Ofit  rozložila  se  ji^  le- 
dovým dechem  po  mé  bytipsti. 

Slánce  stále  již  vysoko,  když  jsem  vstával  z  lože ; 
na  tile  byl  jsepa  zdráv,  ale  na  dacha  nemocen. 

«Pan  lord.  dal  se  již  ptá^,  jak  se  máte,^  iekl  Pietro. 
„Také  pan,  doktor. byl  tady." 

Mne  to  nic  nezajímalo.  Ale  bylo  mně  teskno  přede 
dojem  tiafitávajífííin -^ před  aetkáním  se.spiary^u  jezemi. 
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Yšechny  mySléDky  moje  pracovaly  koéjakému  rozhodnutí, 
ale  nevěděly,  na  čem  by  se  nstanoTÍIy. 

Tn  veSel  lordův  doktor  s  tváři  smutkem  zastíné- 
noQ.  Kladl  mi  obyčejné  otázky  lékařské,  a  když  byl 
s  výsledkem  spokojen,  řekl  jemné,  poloprosebné :  ,,Mám 
s  vámi,  drahý  pane,  ještě  ve  jménu  Jeho  Jasnosti  lorda 
Bonneta  mluviti.* 

Já  pokynul  na  Pietra,  aby  nás  opustil,  a  když  jsme 
seděli  s  doktorem  sami  dva  vedle  sebe,  jal  se  on  mluviti. 

„Lord  Bonnet  lituje  velice,  že  jste  padl  včera  do 
jezera  snad  z  nepozornosti  dcery  jeho,"  řekl  i  položil 
obzvláštní  názvuk  na  slova  poslední  a  poněkud  ostře  na 
mne  pohlížel. 

„Toliko  svou  nepozorností,^  odpověděl  jsem  tiše. 

„Jste  muž  poctivý,  a  vím,  že  nepustíte  slova  ze 
rtů,  kterého  byste  litoval,"  řekl  zase  doktor,  a  tiskl  mi 
vřele  ruku.  „Ale  poněvadž  jest  i  lord  Bonnet  neméně 
ctí  a  pravdy  milovný  —  a  necbce  upírati,  že  snad  i  jeho 
poněkud  divná  —  excentričná  dcera  příležitosti  nebo  pří- 
činy k  neštěstí  vašemu  poskytla  —  tedy  se  cítí  povinna 
požádati  vás,  abyste  v  jeho  přátelství  —  ne  tak  náhradu 
za  přestálý  zápas  s  nebezpečenstvím,  ale  spíše  odpro- 
šení  za  tuto  nehodu  vyhledával ...  a  já,  abych  mu  ušetřil 
vyznání  nejbolestnější,  žádám  vás,  pane,  s  druhé  strany  — 
jakožto  dávný  přítel  domu  lordova  — -  abyste  v  Elise  žádnou 
zúmyslnou  příčinu  k  nehodě  své  nepohledával  —  neboť 
ona  je  smyslů  zbavena,*^ 

^Elisa -^  Šilendf^    zvolal  jsem  v  patrném  zděšení. 

„Bohužel!"  dosvědčoval  doktor  hlasem  tak  přidu- 
šeným, jako  mi  byl  neštěstí  Elisino  zvěstoval.  „Již  dávno 
pozorovaly  se  na  ní,  ačkoli  jen  po  dlouhých  a  neurči- 
tých přestávkách^ —  neúplné  známky  této  duševní  choroby, 
a  proto  skloňuje  se  láska  otcova  vždy  k  tomu,  aby  vSem 
žádostem  jediného  dítěte  svého  vyhověl,  a  takto  úplnému 
propuknutí  hrozného  neštěstí  snad  zabránil." 

„A  jak  to  vypadá  nyní  se  slečnou?"  ptal  jsem  se 
se  srdcem  sklíčeným.  „Stůně  opravdu?" 

o 
T>  1:   Sebrané  spisy.    Drahé  Tydáoi.    Dii  II.  ^ 
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„Opravda,"  řekl  doktor ;  a  je  sice  v  takofém  staro, 
2e  8i  netroof&m  tuto  chvili  rozhodnouti,  brzo-li  s  ni  zase 
mluviti  budete  —  a  nebo  bude-li  vůbeemoíno  nékdy  sni 
jeité  mluviti."  — 

Ten  samý  večer  po  této  rozmluvě,  když  strměl  skvo- 
stný letohrádek  jako  veliký  náhrobek  mé  nejrozkoSnějií 
hodiny  v  měsíční  záři  k  tichým  nebesům  —  prchnul  jsem 
podruhé  a  Sel  se  pochovat  v  Paříži. 

Teď  se  nediv,  nemluv  a  nekárej,  že  se  až  posavad 
ukrývám.  Nemohu  jinak  Za  jedno  chci  nabyti  úplné  ji- 
stoty, že  Elisu  nikdy  více  nepotkám,  že  jméno  i  památka 
i  podoba  moje  v  duchu  jejím  vyhasne  —  ač  jestli  vůbec 
v  jejím  duchu  ještě  něco  vyhasnouti  může  ?  —  a  pak  chci 
tu  přestáti  svůj  očistec,  čekám  trpělivě,  až  i  také  ve 
mně  všecko  vyhasne  -—  a  každá  zpomínka  dozni,  kteráž 
někdy  ještě  svodně  o  minulosti  Štěbetá. 


O  horo  Kunětická  i  O  sladké  naděje  a  vysoko  lé- 
tavé  sny,  ježto  jste  tenkráte  srdce  naSe  naplňovaly t 
Hračkou  zdál  se  nám  tenkráte  vSeliký  zápas  —  já  se- 
stárnul  od  té  chvíle  sotva  o  půl  druhého  léta,  a  již  mu* 
sím  jinýma  očima  na  skutečnost  hleděti. 

čistě  opsaná  ležela  již  celá  moje  zpěvohra  přede- 
mnou  —  a  sice  s  textem  francouzským.  Nesměj  se.  Jiné 
pomoci  nebylo.  Já  se  pustil  sám  do  té  těžké  operace 
převlékání  do  francouzského  kabátu,  a  když  jsem  dílo 
šfastně  dokonal,  naSel  jsem  obratného  tovaryše,  kterýž 
mi  pomohl  dílo  vyhladit  a  vylepšit. 

Poznati  to  člověk  musí,  jak  průmyslně  tady  v  lite- 
ratuře dramatické  pracují.  To  ani  dosti  hojný  počet  ně- 
meckých dramatiků  nezná  —  snad  ze  samé  závisti,  a  nebo 
že  by  za  to  ani  tak  ani  jinak  u  ředitelstva  nic  nezískali* 
Ředitelstvo  divadelní  má  větším  dílem  zvláštní  zásady. 
Nač  potřebuje  o  květ  domácích  dram  pečovati,  když  má 
dosti  plodů  dozralých,  kteréž  mu  přes  Rýn  posýlsgí?  — 
A  jak  to  bude  svým  časem  asi   v  českém  dramatickém 
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ivété  vyiwdatí?  Jbou  až  doMTade  Šlépánek  a  Kliepera 
jeho  první  a  poslední  alonp  ?  Ci  poéítá  se  k  tomn  nyní 
také  Macháček,  aby  s  toho  vypadla  trojice  ?  Já  sde  a^ 
vím  nic  nového.  —  A  divadlo  české?  Kdo  bnde  na  né 
kámen  lámati  a  grunty  kopati  ?  A  nebo  aby chme  se  jeM 
lépe  jádra  dotknuli :  Kdo  bnde  k  torno  penise  dávati  ? !  — 
Kdyby  snad  o  tom  a  vás  néco  hlesio,  neili  se  sase  na 
Kmiéticích  spatříme,  dej  mi  o  tom  vědéti.  Vždyt  jsme 
anno  domini  1828,  vnaSem  plném  snémn  na  této  hoře  — 
kdežto  již  předkové  naSi  pod  oboji  rádi  a  velikém  počtn 
sněmovali  —  darovali  národn  českémn  také  rok^  aby  se 
mohl  k  novémn  věku  důstojně  připraviti !  O  SCastni  blá- 
hovci,  kteříž  omějí  tak  nrčité  cesty  národům  vyměřo- 
vati a  úlohy  jim  ukládati! 

Ale  kam  to  zabíhám  s  cesty  —  já  muzikant  J  Po- 
dobné rosjimání  náleží  dle  řemesla  jen  tobě  —  je-liž 
pravda?  ale  já  chci  býti  dobrého  rozmam,  abych  si  na- 
stávající zdání  svoje  o  světn  poněkud  zrůžovatil. 

Navraťme  se  k  mé  zpěvohře  s  tvým  textem  franconz- 
ským.  Já  se  odvážil  i  šel  jsem  člověka  potřebného  hle- 
dat, a  naiel  jsem  v  kavárně  Tortóniho  človíčka  svého 
stáří,  který  již  delSí  čas  v  písárně  čili  fabrice  pana 
Scribe  pracuje.  Nevím,  jeli  v  departementu  pleteni  veselo- 
hemích  rozvrhů,  nebo  při  soukání  uhlazené  rozpravy, 
a  nebo  při  vtkávání  strakatého  vtipu  ~  ale  obratný  je, 
a  verSe  mu  jdou  jako  voda. 

Já  se  dával  touto  aliancí  s  mladým  Francouzem  arci 
v  nebezpečenství,  že  přijde  nái  text  do  lidských  úst  s  roz- 
ličnými přívěsky;  ale  ono  nebylo  jiné  pomoci,  abych  mohl 
dílo  ředitelstvu  veliké  zpěvohry  beze  vší  skvrny  podati : 
mimo  to  doufal  jsem,  že  bude  mému  pomocníkovi  sama 
v  sobě  dobrá  báseň  tvoje  přece  tak  imponovati,  aby 
nic  nepříznivého  o  ní  nepřenesl,  třeba  i  některý  francouz- 
ský verš  lépe  udělati  uměl  —  a  ostatně  dovedl  jsem  celon 
prád  v  patřičné,  trochu  romantické  tajemství  zahaliti,  že 
jsem  konečně  žádné  prostořekosti  od  Francouze  obávati 
se  nemusel. 
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Sla^esi,  byl  jsem  dobré  myBli,  když  bylA  p&iiitarA 
iikoje  i  pékné  svázána,  a  Já  se  vydal  ksamámB  řediteli 
veliké  zpěvohry.  Ten  md  arci  vlídně  přijal,  usmíval  s^ 
pvotektorně  na  člověka  ve  světě  hndebňím  posud  ne- 
známého, ale  poslal  mě  k  mistra  kapelnimu,  ten  že  má 
hlas  v  podobné  záležitosti  rozhodný. 

Mistr  kapelní  nebývá  prý  obyčejné  vzor  laskavoBti^ 
přináší-li  mladý  člověk  novou  zpěvohra,  jmenovitě  když 
se- ueobmezený  vladař  nad  orkestrem  a  časem  i  tyrsa 
ředitelstva  sám  také  s  komposicí  obírá :  ale  já  měl  tuze 
velikou  důvěra,  abych  se  byl  nelaskavosti  obával. 

Tu  důvěru  máš  ty  na  duši;  proČ  jsi  dovedl  tak 
pěkný  text  napsati.  Ten  může  obyčejně  komponista  za 
bílého  dne  lucernou  hledati,  a  bude  hledati  nadarmo. 

A  já  shledal,  že  je  pověst  o  jistých  kapelnících 
pravdivá. 

^Mon  Dieu!^  zvolal  pohrdavě  tu  na  mne,  a  po- 
šoupnul  si  brejle  na  čelo,  abych  si  mohl  významu  tváře 
jeho  dobře  všimnouti.  „Govám  to  napadá,  pouštěti  se  do 
takové  práce,  abychme  my  <a'veliké  zpěvohry  mařili  tím 
času...  máte-li  již  do  komposice  tolik  chuti,  voild! 
zkuste  to  někde  u  malého  divadla,  nebo  někde  na  houte- 
vardu!  Abyste  byl  ale  tolik  not  nadarmo  nepsal,  snad 
se  dá  z  této  knihy  nějaké  melodrama  udělati" 

Nepozoruješ  v  mém  listu,  drahý  Milovíne!  že  chci 
býti  žertovný  ?  —  Ono  mě  potkalo  v  skutku  mnoho  směš- 
ného, a  já  chci  sám  sebe  dobrým  rozmarem  klamati !  ale 
že  jest  uvítání  mé  osoby  od  kapelniho  mistra  veliké  zpěvo- 
hry již  na  papíru,  a  že  počíná  běh  věcí  mých  býti  tragi- 
cký, nechám  žertů,  při  kterých  mám  beztoho  srdce  ža- 
lostně sevřené,  když  pomyslím  na  to  okamžení,  an  jsem 
před  hrdým  kapelním  mistrem  se  svou  zpěvohrou  stál. 

Gilii  jsem,  že  mi  všechna  krev  v  žilách  vřela,  stu- 
dem i  hněvem  se  rozněcovala;  ale  já  si  uvedl  na  mysl 
svůj  záměr,  a  žádal. jsem  se  vši  mírnosti,  aby  dilo  mé 
alespoň  prohlíi^al. 
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^Nechtě  to  zde,"  řekl  hrdý  kapelník;  Já  to  nfiinll 
ft  odešel  jsem. 

Spoléhal  jsem  na  jeho  zrědavost.  Zdálo  se  mi,  lé 
není  možno,  aby  kapelník  mému  díla  alespoň  nějakou 
€hTíli  neobětoval,  jen  aby  věděl,  co  mi  řici*  I  nechal 
jsem  mu  čtrnácte  dni  časn.  Pak  jsem  lei  kněmn  sno* 
Yon  naději. 

Ale  tato  chůze  byla  jako  drnhý  stupeň  k  trpké 
zkašenosti.  Eapelni  mistr  ani  ještě  nevěděl,  jak  se  moje 
zpěvohra  jmenuje ;  i  ležela  posud,  jak  jsem  ji  byl  polo- 
žil. Já  čekal  ještě  Čtyry  neděle,  a  tu  jsem  dostal  od 
kapelního  mistra  resoluei,  abych  hledal  štěstí  jinde,  jemu 
že  nemožno,  aby  svůj  čas  prohlížením  začátečnických 
prací  mařil. 

,To  máte  dobře,  panef*  řekl  jsem  na  to  trochu 
nakvašen.  „K  maření  času  nejste  prvním  kapelnfm  mi- 
strem, a  já  jsem  také  proto  nepřišel.  Ale  začíti  musí 
každý  komponista,  ani  vašeho  Aubera  nevyjímaje,  a  já 
myslil,  že  u  kapelního  mistra  veliké  zpěvohry  Pařížské 
vedle  bystré  zralosti  také  tolik  citu  naleznu,  aby  se  po- 
díval na  dílo,  ježto  je  plod  vřelého  srdce  a  upřímného 
snažení.  Kojím  se  ale  ještě  nadějí,  že  není  výrok  pana 
kapelního  mistra  úsudkem  celé  Paříže.** 

Nevrle  donesl  jsem  zpěvohru  svou  domů.  Co  ted 
z  ní  bude,  ještě  nevím;  ale  já  jí  proklestím  cestu  na 
jeviště  násilím.  Někdy  přepadá  mě  arci  také  chvíle  malo- 
myslnosti. Tu  šeptá  něco  v  nejtajnějším  koutku  mého  vě- 
domí: „Snad  je  to  jen  pro  tebe  štěstí,  že  se  nedostala 
tvoje  zpěvohra  na  prkna!  Snad  by  ti  více  žalosti  nežli 
radosti  přinesla  —  a  snové  tvoji  o  cH  a  velebení  jména 
komponisty  českého  rozplašili  by  se  v  pouhý  dým . . . 
pro  nedospělost  tvého  prvorozence.** 

Černá  melancholie  pokouší  se  o  mne.  I  nebylo  by 
divu.  Já  jsem  očekával  život  tichý,  jednotvárný  —  jak 
jsem  ti  psal  hned  na  počátku,  a  —  on  se  podobá  ?atfm 
člunu,  zmítanému  proudem  z  hluboká  vířícím. 

Největší  chyba  má  jest  nyní  ta,  že  není  jméno  mé 
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porad  7  povésti;  to  poznávám.  Badá  maset  konečné  ze 
8Té  Bkrytosti  vystoupiti  —  ač  to  nerad  učiním;  jen  k  yUí 
tomn«  abych  zpérobře  své  pomohl.  Což  pak  nemůže  ni- 
kde Téc  dobrá  sama  sobe  cestu  proklestit?  — 

JiS  se  pýřím,  že  o  syém  dítka  tolik  řeči  —  tolik 
chlouby  nadélám.  Více  o  ném  neuslyiíS  —  až  jestli  je 
Paříž  uslyží. 


Velmi  rozhořčen  byl  jsem  čas  poslední;  ale  osud 
usmířený,  snad  již  přestálým  očistcem,  poslal  mi  na 
pomoc  —  náhodu.  Snad  bude  z  mého  života  ježte 
veselohra. 

Vzal  jsem  oatočižté  k  violončelu  a  chtěl  již  kon- 
certem kapelniho  mistra  k  uznání,  nebo  alespoň  k  zvé- 
dayosti  donutit.  Nebo  abych  se  svým  výtvorem  od  auto- 
rity k  autoritě  světa  hudebního  běhal  —  domlouval  se  — 
prosil?  Nikdy! 

Tu  přišel  Pietro.  Poslechni  co  to.  —  My  prchli 
spolu  z  domu  lorda  Bonneta.  On  vynesl  času  nočního 
věci  moje  z  letohrádku  nad  jezerem  italským  a  já  ho 
vzal  s  sebou  do  Paříže.  Ale  při  svém  životě  ve  hrobce 
nepotřeboval  jsem  úslužnosti  čiperného  mladíka,  a  on 
sám  nenalézal  zalíbení  v  pouhé  zahálce.  Návštěvy  někte- 
rého laciného  divadla  zbudily  v  něm  chul,  také  něco 
podobného  dělati,  a  pantomimická  představeni  u  brány 
svatomartinské  přivedla  jej  na  myšlénku,  že  by  mohl  také 
při  tom  pomáhati  —  neboC  tu  neběželo  o  mluveni;  toho 
se  bál  nejvíce.  Já  mu  v  tom  nezabraňoval,  i  byl  bych 
jej  docela  propustil,  ale  on  by  to  pro  všecko  na  světě 
nepřijal.  Chtěl  mi  věci  potřebné  v  mé  skrovné  domácno- 
sti pořádati   a  jen  vybývající  čas  na  divadle  ztráviti. 

Já  přivolil,  a  Pietro  byl  n  velikého  pantomimického 
divadla  při  nabízení  služby  své  šCastnějši  nežli  já.  Švihlý 
mladík  zalíbil  se  direktorovi  hned,  jmenovitě  již  proto, 
ie  byl  s  nejmenším  platem  spokojen.  Regisseur  používal 
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ho  ?  řadě  Btatiatů  s  yelikým  prospěchem,  a  Pietro  byl 
8jN>kojen  a  Tesel. 

Tím  více  ma  bezpochyby  do  oči  padla  moje  melan* 
cholie. 

,8  doTolenim,  pane,"  promluTil  ke  mně  srdeónt. 
«Máte  snad  něco  na  srdci  stran  těch  not,  které  jste 
tak  dlonho  psal?  Já  nž  7im,  jak  je  člověku  těžko,  Těci 
své  na  divadlo  dostati,  nemá-li  alespoň  padesát  kmotrfl, 
strýců  a  přímlnvců  okolo  direktorů  —  to  slyiím  katdý 
den;  ale  vy  jste  ▼  Paříži  neznámý  ponstevník,  živá 
mrtvola  —  a  já  bych  měl  chuť  yaíe  tajemství  nž  jeden* 
krátě  překazit,  jen  kdybych  nectil  vafii  vůli.  —  Ale  kdyby- 
ste chtěl  zatím  jinak  Štěstí  svoje  na  divadle  zkonSeti  — 
třeba  jen  k  svémn  vyražení  —  já  bych  věděl  něco,  a 
rané  se  zdá,  že  byste  získal  dobrého  přítele.'' 

Já  poslouchal  jeho  dlonhou  řeč,  a  nevědřl  jsem, 
co  z  ní  vybrati. 

„Neznáte  pana  Deburenua  ?*  ptal  se  mne  Pietro  dále. 

„Neznám;  kdo  je  to?" 

„Náš  bajaco  —  čili  komik,  pierot,  naSe  všecko  na 
prknech ;  kdyby  nebyl  on,  bylaby  z  divadla  našeho  snad 
nová  poustevna,  a  jestli  jste  ho,  pane,  ještě  neviděl, 
tedy  jste  neviděl  ještě  nic.'' 

Já  se  musel  jebo  chvalořeči  usmáti. 

„A  proč  mi  to  povídáš ?''  ptal  jsem  se  ho.  „Myslíš, 
abych  šel  na  něj  se  podívat?'' 

To  myslím  také,  ale  ještě  něco  jiného.  Máme  dávat 
nový  kus.  Pan  Deburean  potřebuje  k  svým  scénám  zvláštní 
muziku  —  alespoň  ji  chce.  Ted  si  dal  dělat  něco  nového 
od  kapelního  mistra  a  sám  prý  mu  ledaco  k  tomu  za-* 
zpíval;  ale  když  byla  první  zkouška,  nebyl  pan  Debu- 
rean tuze  spokojen  —  nešlo  mu  to  do  žil,  jak  se  řiká, 
i  chtěl  mít  několik  míst  jinak;  ale  kapelník  se  bránil, 
že  to  jinak  býti  nemůže,  tomu  že  rozumí  —  pan  Deburean 
na  to,  že  tomu  také  rozumí  —  pan  kapelník  zase :  aby 
prý  si  tedy  sedl  do  orkestm  a  jinak  si  to  udělal  —  pan 
Deburean  zase,  že  si  tam  sedne,   bude-li  pan  kapelník 
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místo  něho  kotrmelce  dělat  —  prozatím  ale  aby  prý  páni 
jen  hráli,  co  napsáno,  on  že  si  bude  při  tom  svoa  bra- 
četi.  Já  poslouchal  ta  hádka  mezi  kalisami,  a  tu  mi 
něco  napadlo  —  ale  nesmějte  se,  pane !  a  nezlobte  se  na 
mne  I  Když  odešel  pan  Debnreaa  ze  scenj,  dodal  jsen^ 
si  smělosti,  přistoupil  jsem  k  němu  a  ptal  jsem  se  ho 
zrovna,  jestli  by  se  nehněval,  kdybych  ma  přivedl  kom- 
ponista,  který  mu  to  všecko   napíše,   jak  bnde  chtít 9*^ 

„Ty  9*^  smál  se  Debureau.  „Koma  pak  jsi  takovýno^ 
protektorem?" 

„Nejsem  protektorem,"  já  na  to;  „ale  vím,  že  ten 
pán  něco  umí,  a  že  to  dovede  podle  chuti  pana  Debu- 
reaua ;  nebo  když  se  tu  dělá  muzika  ta  starší,  při  které 
rád  hrajete,  je  mi  pokaždé,  jakoby  ji  byl  můj  páa 
skládal," 

„Kdo  pak  je  ten  tvůj  pán?"  ptá  se  Debureaa 
s  úsměchem. 

»To  se  dovíte,"  já  zase  na  to,  „když  si  dáte  a  něho 
hudbu  udělat." 

Pan  Debureau  to  slíbil,  arci  jen  tak,  jakoby  torna 
tuze  nevěřil ;  ale  já  vám  to  nyní  povídám  —  a  myslím,, 
abyste  si  to  rozvážil. 

Na  první  poslechnutí  zdála  se  ovšem  rada  nepatr* 
ného  statisty  skoro  směšná,  bizarní;  ale  do  večera  s& 
ve  mně  rozležela,  a  já  šel  jedenkráte  do  divadla  —  ob- 
divovat  se  umění  pantomimickému.       ^ 

Ano,  dobře  měl  Pietro  1  něco  podobného  jsem  ješté 
neviděl  Já  tu  byl  již  sice  v  divadle  klasickém,  v  obo- 
jích operách,  v  divadlech  vaudevillních,  zasmál  se  srdečně 
výbornému  Bruetovi,  kterýž  nemůže  hlavu  vystrčit,  aby 
se  Paříž  neobveselila,  vidél  jsem  mladou  Dejazetku,  kte- 
ráž může  novým  čepečkem  Paříž  do  extase  přivésti ;  ale 
nic  mě  tak  nepřekvapilo,  jako  právě  pierot  Debureau. 
Druhého  není  na  světe.  Jemu  jest  jedno,  chce  li  diváka 
rozesmáti  nebo  rozplakati,  a  k  tomu  nepotřebuje  žádného 
slova!  U  něho  mluví  ruka,  noha,  tvář,  nos  —  všecko, 
všecko ! 
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Ale  já  mu  byl  již  nakloněn,  nežli  yystonpil ;  hndba 
mé  pohnula.  Slyš  a  diy  se,  co  bylo  slyšeti,  když  při' 
cházeL  Pěkně  instromentovanon  transkrij^cí  —  dvou  če*- 
sk^ch  písní  národnfcbl  — 

Na  druhý  den  byl  jsem  a  Bebareana.  Je  to  zajímavi 
osobnost,  mnž  v  nejlepších  letech,  uhlazených  zpftsobů; 
ale  Y  první  chTíli  zdá  se  býti  chladný,  malonoluvný. 

,,Pane,  račte  prominouti,  že  seosmělnji,'  promluvil 
jsem  po  předběžném  pozdravení  —  „Měl  jsem  čest  vi« 
déti  vás  včera  poprvé  —  a  již  přicházím." 

Debureau,  lehounce  hlavu  nakloniv,  usmál  se  jaká 
na  poděkování. 

^Skládám  svou  návštěvu, **  mluvil  jsem  dále,  ,dílen> 
co  tribut  svého  obdivování,  dílem  z  prominutelné  zvědavo- 
sti, kterouž  zbudila  ve  mné  hudba  při  vašem  vystoupení. '^ 

,iAch,  to  je  památka  po  příteli  Boildieuovi,"  řekl 
Debureau  živěji.  „Já  mu  zazpíval  dvě  písně,  které  mi 
z  chlapeckých  let  v  paměti  uvízly,  a  on  je  pro  mne 
zpracoval." 

„V  paměti  —  z  chlapeckých  let?"  opakoval  jsem 
B  podivením.  „A  smím  li  se  ptáti,  kde  jste  ty  písně 
slýchal?" 

„Tam,  kde  jsou  domovem,"  odpověděl  Debureau  hla^ 
sem  srdečným.     „Já  se  jich  v  cechách  nazpíval  dost.' 

„Jakže?"  zvolal  jsem  radostně  překvapen,  „vy  jste 
byl  v  Cechách?" 

„Již  v  kolébce.  Vždyť  to  ví  snad  půl  Paříže." 

„Nu,  tedy  omluvte  návštěvu  tím  laskavěji,  au  vám 
krajan  svou  poklonu  složil.  Jsem  také  cech!" 

„Také?  To  mě  těší,  velice  těší !  Já  viděl  hned  podle 
vaší  výslovnosti  —  ačkoli  rozprávíte  francouzsky  velmi 
obratně  —  že  jste  cizinec...  Ale  na  Němce  mluvíte  ml 
příliš  dobře." 

„A  promiňte  nyní  také  druhou  záminku,  že  vá$ 
obtěžuji.  Potřebujete  prý  novou  hudbu?" 

„Ano,  chystám  nový  kus.  Hudbu  sice  máme,  ale  já 
chtěl  míti  pro  sebe  něco  zvláštního.     Pamatuji  se  ještě 
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irocbn  na  nějakou  píseň  ěeskon,  a  já  si  chtěl  dát  z  tolic 
k  ro^ařeni  svémn  něco  napsati." 

^Danyte  svou  důvěm  mné^  ndejte  mně^  co  si  pře*^ 
jeté  a  jak  co  potřebujete — já  se  o  to  pokosím.* 

yAj,  jste  komponista?* 

.Myslím  to  alespoň.  Takéf  s  vámi  již  někdo  o  mné 
rozprávěl . . .  jestli  se  pamatigete?'' 

sJakie?  vy  ráčíte  být  v  profekci  naSeho  —  * 

.Statisty  a  méhiTposlnh^,  mladého  Savojana,  kterýž 
JI  umělecké  horlivostí  do  sbohf  statistů  vaSich  zabloudil  — 
ano;  on  přišel  v  této  záležitosti  na  dobrou  stopu.* 

Po  dalším  rokování  řekl  mi  Debureau,  co  by  po- 
třeboval; já  Sel  domů  psát,  a  s  pomocí  pilných  kopistfl 
držela  se  čtvrtého  dne  zkouška  na  novou  pantomimu 
již  —  s  mou  komposicí  pro  výstupy  pierotovy. 

Toho  se  nenadal  ani  kapelník  ani  orkestr.  Já  doročil 
partituru  i  s  vypsanými  hlasy  před  zkouškou  Debureanovi, 
H  ten  je  podal  panu  kapelníkovi  s  tou  snažnou  prosbou, 
aby  mu  tuto  komposici  laskavě  přehráli  —  že  sice  ví,  že 
se  dftmyslné  práci  páně  kapelníkově  ani  dost  málo  nevy  • 
jrovná,  ale  že  by  ji  rád  slyšel,  nežli  by  mohl  o  ní  jisté 
vysokopostavené  onohé  nějakou  zprávu  dáti,  kteráž  se 
o  to  velice  interesuje.  Vyváděl  s  ním  totiž  mistifíkaci  — 
a  vysukopostavená  osoba  nazdařbůh  do  světa  poslan4  do- 
jala kapelníka  tak  velice,  že  se  velmi  bedlivě  o  provo- 
nění mé  transkripce  několika  národních  písní  zasadil. 

Já  přišel  do  divadla  s  Debureauem,  ale  odešel  jsem 
do  tmavého  parteru  Když  začal  první  akkord  v  orkestru, 
^tál  Debnrean  zrovna  v  popředí  divadla  a  pilně  poslou- 
chal; ale  brzy  nestál  tam  samoten,  nýbrž  celý  personál 
■liestavil  se  vůkol  něho  a  poslouchal  s  ním  zároveň.  A  De- 
hurean  poslouchal  s  celou  duší  —  já  to  na  něm  pozoro- 
val, jak  pokyvoval  hlavou  chvílemi  i  tichým  hlasem  při- 
jívukoval,  a  když  byli  v  orkestru  hotovi,  zvolal  z  celého 
srdce:  „Bravo,  pánové!  —  A  ted  budu  prosit  ještě  je- 
dnou !  —  A  pláce  I  zkřikl  pak  na  personál,  a  prodělával 
0vé  scény  jako  novým  životem  rozjařený. 
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Já  se  musel  v  dnchii  smáti  —  ale  k  tom«  smlebs 
bylo  také  trocha  hořkého  cttn  přimlieno.  Zpracováni  ni* 
kolíkt  písni  národních  s  frapantními  přechody,  s  tonu 
elégického  do  žertoyného,  i  sas  naopak  —  pikantní  jasná 
instnimentace  —  a  první  Pařížský  komik  plesal  a  slibo* 
?il  si  skvélé  výsledky  pro  celý  kns. 

Když  bylo  po  skoašee,  čekal  jsem  na  nij  mimo 
stavení,  nechtěje  dáti  příčinn  k  smfiení  posavad  sacho- 
váiané  mistifikace.  Debarean  mi  sotva  spatřil,  stál  jii 
a  mne,  vzal  mi  srdečně  pod  pážím  a  odváděl  rychle  do 
blízké  vmámy. 

.Déknji  vám,  pane,  co  nejsrdečniji  —  a  vafiemu  Sa- 
vojanovi  se  poděkigi  zvláiti,"  mluvil  při  tom.  „Já  jsem 
při  vaši  mnzice  o  deset  let  omládnul;  děkuji  vám  také 
ve  jménu  direktora,  a  chcete-li  engagement  u  našeho 
dÍTadla ....  zvláštního  komponistu  ted  nemáme,  a  nái 
kapelni  mistr  je  škrobený  kaňhálek.* 

Já  mu  svěřil,  že  také  na  divadlo  myslím,  a  že  jsem 
napsal  k  tomu  cíli  zpěvohru. 

^Zpěvohru?''  podivil  se  Debureau.  „Celou  zpěvo- 
hru? Nu,  mnoho  štěstí!  A  kam  s  ní  hodláte?" 

„Kde  štěstí  naleznu,"  řekl  jsem  na  to,  i  nezatajil 
jsem,  jak  se  mi  vedlo  u  kapelního  mistra  veliké  zpěvohry. 

,To  81  mohu  pomyslit,  jak  se  ten  patentovaný  samo* 
?ládce  nafouknul!"  prohodil  Debureau,  a  nadmul  tváře, 
že  jsem  se  musel  zasmáti.  „A  co  jste  začal  dále?" 

„Ještě  nic ;  ále  doufám  ještě  i  těším  se,  že  nějakou 
cestu  do  té  zapovězené  svatyně  francouzské  Múzy  naleznu.* 

„As  dovolením  —  víte  jistě,  že  se  kapelni  mistr 
na  vaši  zpěvohru  aoi  nepodíval?" 

„On  snad  ani  její  název  nezná." 

„A  —  ještě  s  dovolením!  jste  ujištěn,  jak  vaše  zpě- 
vohra vypadne?" 

„6ude*li  jí  jen  polovic  péče  a  lásky  obětováno  při 
provozování,  jakož  já  jsem  obětoval  při  skládání  —  tedy 
jsem  účinku  díla  svého  skoro  jist." 

„Qfi|tap»  na  prkna  té  naší  veliké  zpěvohiy  je  arci  ob- 
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tfžnár,  klikatá,  pro  člověka  bez  protekce  velmi  unaTojícI 
fekoro  nemožná;  ale  jen  počk^eř  vSak  mi  naleznend 
pl^ce  cesty,  po  kterých  se  k  cíli  dostanete.  Ha,  vid^ 
Již  mám  stezkn.  Znáte  Jarůrkovon?* 

„Kdo  je  to?" 

^Prima  donna  assoluta  veliké  zpěvohry.  Nevidí 
jste  ani  obraz  její?  Visi  teď  za  sklem  v  každém  umi 
leckém  skladě/ 

,Jenž  má  podpis  Javureef  Já  to  vyslovil  po  frai 
bonzskn." 

„Ano,  to  je  naSe  poloviční  krajanka.  Javůrkoi 
sama  je  sice  rozená  v  Paříži,  ale  otec  její  pochází  z  č< 
ského  Benešova;  on  přišel  hned  za  časft  revolnčníc 
jako  mladý  hudebník  do  Francouz.  Tenkráte  poslonchal 
se  málo  mnzikn,  a  mladý  Javůrek  mnsel  svůj  nastrč 
s  pnškon  vyměnit.  Konečně  mohl  arci  jíťi  na  odpoči 
nutí  —  ale  tuť  mu  byla  chůze  do  cech  bezpochyby  trocbi 
dlouhá,  i  zůstal  zde  seděti;  jeho  dceruška  je  teďokra 
sou  Pařížské  opery.  My  ji  musíme  pohnouti,  aby  se  pr 
vaši  zpěvohru  interesovala.  Je  v  ní  briliantní  partie  pn 
první  zpěvačku?" 

^Myslím,  že  je  grandiosní." 

„Tedy  ji  získáme.  Tu  slabost  musíte  ji  prominouti 
Ona  jest  i  jinak  lásky  hodné  stvoření,  a  bude  zajíst 
ráda,  až  pozná  českého  komponistu,  a  kdybyste  hrál  ni 
nějaký  nástroj,  měl  byste  vyhráno." 

„Jak  to?" 

„Javůrková  dává  ve  svém  saloně  hudební  besedy 
kde  se  všecko  scházívá,  co  jen  poněkud  k  výtečnosten 
uměleckého  svčta  Pařížského  náleží  —  a  když  může  host] 
novým  talentem  překvapiti  —  nového  umělce  takořka  dí 
světa  zdejšího  uvésti,  bývá  v  rozkošném  humoru." 

„Myslíte-li,  pane,  že  bych  jí  učinil  vděk..." 

„Hrajete  asi  tak  —  jak  skládáte?" 

„Jestli  se  líbí,  račte  se  mnou  do  mé  skrovné  do- 
mácnosti—  přesvědčíte  se." 

Debnreau   šel   se   mnou,   a  já   vzal   do    ruky  ffiůj 
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Yíoloiiěel,  kteráž  byl  mnoho  měsícA  pro  svél  lunlkDal,  a 
toiilío  86  mnou  rozprávěl. 

Byl  jaem  právě  dobré  mysli,  a  hra  moje . . .  jaki 
by]a? 

Host  mftj  seděl  naproti  mně,  a  byl  žádostiv  sly- 
šeti první  tón,  to  jsem  mu  četl  na  tváři;  a  když  za- 
zněl—  ale  nejsem-li  marnivec?  Počkej,  až  přijde  na 
mou  hra  veřejná  kritika* 

Když  jsem  skončil  malou  .fantasii,  vstal  DebnreaUt 
pnstoapil  ke  mně  s  velikou  vážnosti,  a  mně  se  zdálo, 
že  se   mu  leajíla.  v  očích  —  slza. 

,,BAČto  prominouti  pouhému  šaškáři,"  řekl  při  tom, 
ruku  mi  tiskna,  „že  jsem  hned  ve  vás  umělce  nepoznal. — » 
Já  se  badu  nazývati  šťastným,  podaří-li  se  mi  proká- 
zati vám  nějakou  službu.  —  Ale  pro  mocnosti  nebeské  I 
proč  nenecháváte  čarozvuky  nástroje  svého  zaznívati  ve- 
řejně? Jakého  jména  musel  byste  již  v  Paříži  mítil  Jak 
urovnanou  půdu  k  své  zpěvohře!" 

Já  mu  řekl  jen,  že  jsem  měl  důležité  příčiny  k  ne- 
vystupováni do  veřejnosti;  ale  připustil  jsem  také,  že 
tyto  příčiny  mizejí.  Debureau  nepátral  po  jádru  mé 
omluvy,  a  když  jsme  jeli  k  prímadonně,  učinil  žertovní 
i  hned  program  pro  mé  příští  dny.  Nejdříve  visita 
u  Javůrkové,  potom  koncert  v  jejím  saloně,  potom  pro* 
vození  mého  potpuri  národních  pisní,  potom  několik  kon- 
certů v  sálech  královské  hudební  akademie  a  konečně 
představeni  mé  zpěvohry! 

Pěkný  program  —  a  jak  snadno  udělaný.  Já  umím 
taiké  návrhy  činiti  —  ale  mezi  návrhem  a  vyvedením . , . 
jaká  to  řada  překážek? 

^Jenom  chtějme!*^  řekl  jsem  tak  lehounce  na  hoře 
Kunětické ;  ale  proti  nechtění  cizímu  bývá  časem  těžko 
vlastní  chtění  provésti.  Avšak  moje  naděje  ještě  neklesá. 
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Drahý  Milo?iQeI  pňi6  mi  nré  péro  básnické.  Nechci 
sice  přiozdobovati  plody  obrazíTósti,  to  ne,  chci  vypra- 
TOTati  jen  pásmo  prardiTých  události,  ale  chei  to  ačiniti 
s  Ttemožnou  živosti.  Jest  mi,  jakoby  se  celý  STét  tolik 
na  mne  nsmiyal,  a  měl  bych  ti  toho  přizniTŠ  psáti,  že 
ani  ne?ím,  kde  dřív  sačíti.  Aviak  aby  nezrostl  mtj  do- 
pis ve  foliant  denních  zápisek,  musím  ti  jen  zběžný  ná- 
stin z  poslední  části  života  svého  poslati.  Je-lizde  onde 
něco  kusé,  doplniž  tvoje  fisntasie . . . 

Primadonna  Javůrková  je  dáma  spanilá,  půvabná. 
Ta  dělá  českému  rodu  čest  i  bez  vflle,  bez  plánu.  Po- 
chází opravdu  dle  otce  z  BeneSova,  ale  byla  již  co  outlinká 
rAže  v  půdu  cizí  vfitípena  —  a  neměla  tedy  takovou  řadu 
romantických  dobrodružných  příhod  jako  pacholík  —  De- 
bureau,  kterýž  by  dal  pěknou  figuru  k  románu. 

Primadonna  byla  vtělenou  laskavostí,  když  měDe- 
bureau  do  jejího  salonu  uvedl. 

„Potřebujete-li  o  své  besedě  něco  nového,*  řekl 
přitom,  „můžete  naieho  milého  krajana  na  svůj  program 
postaviti.  * 

a  Také  umělec  ?**  ptala  se  Javůrková  jako  radostné 
překvapena. 

„Jenom  diletant  sice,*  odpověděl  Debureau  s  mi- 
lým usmáním,  dříve  nežli  jsem  mohl  sám  odpověděti — 
„ale  může  státi  mnohému  po  boku,  kteří  se  o  jméno 
umělecké  derou.* 

Já  jsem  hrál  —  a  vítězství  moje  počíná  se.  Nelíčené 
jevilo  se  mezi  společností  obdivování,  a  mezi  to  mísilo 
se  vřelé  vybízení,  abych  nenechal  Paříž  dlouho  na  hru 
svou  čekati  —  a  někteří  se  ihned  s  pravou  spanilomysl- 
nosti  nabízeli,   že  mě  budou  při  koncertu  podporovati. 

Škoda,  že  tu  není  dnes  první  pan  kapelník  veliké 
zpěvohry  I*  prohodil  ke  mně  Debureau.  „Ten  by  měl 
zvláStní  rozkoš,  kdyby  slyšel,  že  jste  alespoň  v  jednom 
ohledu  z  prací  počátečnických  vykročil.  Ale  jen  počkejte, 
však  já  mu  to  nedaruji  1^ 

Několik  dní  na  to  dával  se  veliký  ballet  s  přivě- 
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tikem  mé  hudby.  Debvreaii  nebyl  opominul  pod  ronikoil 
skoro  aměáné  tajnosti  o  ni  pověsti  roztrnSovati,  a  takl 
bylo  obecenstYo  onoho  divadla  již  napřed  zvědaré;'  ale 
badba  se  také  sknteiné  Ifbila,  že  i  joarnaly  obětujíce 
ělánek  hře  pierotově  neopominuly  mlnviti  o  hodbě  při 
jebo  scen&ch  a  tužily  v  ní  melodických  motivů  i  dle 
instmmentace  —mistra  Anberal 

O  bláhová  joarnalistiko !  Jak  snadno  k  pochvale 
řezničená  i  jak  snadno  k  baaobení  popuzená!  Kde  ne' 
cháváš  mnohdy  váhu  moudrého  povážení  a  míru  nepo- 
rušené sprayedlnosti? . . . 

Jsem  žádostiv,  drahý  příteli  I  až  se  časopisectyí  jeden' 
krátě  a  nás  vyvine,  jakým  duchem  asi  bude  oživováno?  -^ 
Že  bude  v  něm  také  vášeň  panovati . . .  není  pochybno- 
sti; to  jsme  viděli  v  tichounkém  jinak  čechoslavu,  kdyŽ 
se  vněm  ztrhla  šarvátka  mezi  pěvcem  ohlasu  české  lyry 
a  pistitelem  Krkonošské  literatury . . . 

Já  oživnul.  Vřelost  mé  nové,  tak  nenadálé  společ' 
nosti  přeproudila  se  do  mne.  Prognostikou  mého  prvního 
koncertu  jest  velmi  příznivý.  Javůrková  bude  zpívati,  a 
Berriot  slíbil  novou  komposici  hráti .  • .  komické  je  při 
tom  ale,  že  se  mi  kapelní  mistr  veliké  zpěvohry  nabíď 
nul  orkestr  říditi  t  Ještě  u  primadonny  jsme  se  opět  po- 
tkali •—  a  on  byl  tomu  velice  povděčen,  že  se  v  saloně 
o  jeho  ned věrnosti  kmé  osobě  nic  nevědělo;  neboť  De' 
bureau  nezačal  ho  ještě  škádliti. 

A  tak  nyní,  jak  jsem  již  pravil,  takřka  celý  svět 
se  na  mne  laskavě  usmívá  od  té  doby,  co  Debureau 
přízné  své  mi  dopřál  a  do  salonu  proslulé  Javůrkové 
mi  přístupu  dojednal,  a  měl  bych  ti  tolik  co  vypravovati^ 
že  ani  nevím,  kde  dřív  začíti. 

A  víš,  kdo  vlastně  je  Debureau,  tento  v  Paříži  tak 
vyhlášený  pierot?  Ach,  je  to  zvláštní  historie! 

Nemýlím-li  se,  tys  známý  v  Kolíně  nad  Labem :  ne- 
slyšel jsi  tam  nikdy  ojístém  komediantu  Dvořákovi?  By 
vojákem,  a  když  pak  z  vojny  jej  propustili,  cestoval  pO 
čecLách,  živě  se  provozováním  kejklů  na  provaze.  Byla 
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to  tehdáž  vyhlášená  kejkliřská  společuost  —  všeho  všndj^ 
sedm  hlav  —  vlastní  to  rodina  Dvořáková — totiž  Dvo- 
řák a  žena  jeho,  tři  synové  a  dvě  dcery. 

Největší  křiž  měl  Dvořák  s  nejmladSim  synem ;  za- 
2al  jej  již  co  sedmileté  děcko  cvičiti  v  nroění  svéai,  avšak 
padarmo  všecko  jeho  snaženi.  Chlapec  počíual  si  na 
provaze  velmi  nesměle  a  tak  neohrahaně,  že  si  otec  div 
nezoufal  a  nejednoa  se  zlohil,  že  z  toho  nemotory  kluka 
do  smrti  nic  nehnde.  A  proto  také  uhohý  klučina  v  ro- 
dině velké  lásky  nepožíval;  všady  hyl  odstrkován  — pravá 
to  popelka  v  rodině. 

Starý  Dvořák  měl  příhuznou,  kterážto,  když  Francou- 
zové v  Čechách  byli,  s  jedním  se  seznámila,  a  známost 
ta  vzrostla  v  tak  silnou  náklonnost,  že  ona  pak,  nemohouc 
firdci  odolati,  za  milencem  svým  až  do  Francouz  se  ode-* 
brala.  Dlouho  o  ní  neslyšeli,  až  konečně  přišla  zpráva, 
že  v  městě  Amiensu  zemřela,  s  tím  doložením,  aby  se 
příbuzenstvo  přihlásilo  k  dědictví,  po  ni  pozůstalému. 

Jediným  dědicem  byl  Dvořák,  a  hned  řekl:  Dojdu 
6i  tam.  —  Mnoho  toho  asi  nebude,  myslil  si,  kdo  ví, 
zdali  to  za  cestu  stojí ;  ale  co  —  vždyť  se  může  sem  i 
tam  prokomediantovat. 

Sebral  tedy  celou  svou  kejklířskou  rodinu,  a  s  nej- 
lepší nadějí,  že  po  cestě  se  jim  dobře  povede,  vydal  se 
na  cestu  z  Kolína  do  Amiensu.  Šlo  to  pomalu.  Kde 
jen  myslili,  žehy  se  něco  zachytit  dalo,  natáhli  provaz  a 
bubnem  obecenstvo  na  sebe  upozornivše,  krkolomné  umění 
své  provozovali,  aby  něco  na  výživu  sehnali.  Nedařilo 
se  jim  však,  jak  očekávali. 

Bídy,  nouze  a  hladu  museli  přetrpěti,  nežli  do  Ami- 
ensu se  protloukli ;  proto  ale  přece  nezmalomyslněli,  nýbrž 
neunaveně  dále  se  ubírali.  Dědictví,  jakéž  je  tam  očeká- 
valo, dodávalo  jim  síly  k  hrdinskému  snášení  všech  tram- 
pot a  nesnází. 
'  Konečně  tam  dorazili.    Dědictví  bylo  sic  jen  malé, 

dostačilo  ale  přece  k  tomu,  aby  Dvořák  umělecké  společ- 
\  nosti  své  trochu   na  nohy   pomohl.     Za  patnáct   franků 
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kwfíl  dvé  Blaré  herkjr  a  fjdal  se  na  nméleckov  pon< 
do  fftkoli  Aouandkého,  pln  nejkrisnějiich  nad^i;  mohli 
njBí  Btatečndji  a  onlílednéji  vystoupiti,  a  protož  také 
očekával,  že  snažení  jeho  dojde  nináni  a  obdivo,  a  při 
tom  že  kapsy  ma  stačnijí. 

Neztačnély  vSak.  Kejklířstvi  jejich  potkávalo  se  s  lho- 
stejností; Dvořák  nikdy  v  rozhořčeoosti  vino  vSeho  toho 
přikládal  nejmladšíma  synovi,  který  svou  neohrabanosti 
a  neobratností  více  jim  na  škoda  než  k  prospécha  jest, 
a  koneSně  zanevřel  na  nevděčnoa  Francii,  která  takové 
umění  neaměla  jak  náleží  oceňovati,  tak  velice,  že  ne- 
maje tam  stání  odebral  se  rovnon  cestoa  —  do  Tnrek. 

A  v  skntka  tam  na  východě  vzešlo  jim  slánce  uti- 
šenější, a  štěstí,  kteréž  tak  dlouho  -^  z  Kolína  do  Ami- 
ensu  a  pak  v  celém  Amienském  vůkolí  —  na  ně  a  na 
jejich  umění  se  mračilo,  s  vyjasnělou  tváří  se  na  ni 
usmívati  začalo.  Obzvláštně  v  Cařihradě  se  jim  dobře 
vedlo,  ba  takového  tam  došli  uznáni  a  podivení,  že  ko- 
nečně i  sám  sultán  je  pozval,  aby  před  ním  a  před  jeho 
dvorem  umění  své  na  provaze  provozovali. 

Bylo  to  hluku  a  divení,  jakéž  tam  Dvořák  se  svou 
rodinou  způsobil.  Jen  nejmladší  syn  posud  jej  zlobil. 
„Go  z  tebe  bude 7*^  kárával  jej.  „Což  věčně  tak  nemo- 
torným zůstaneš?  Měl  bys  být  jako  na  drátkách,  a  tys 
jako  sochor  v  pytli !  Penězi  by  nás  utloukli,  kdybys  i  ty 
k  čemu  byl !  Tak  nám  ale  víc  pokazíš,  než  pomůžeš.  Do 
smrti  z  tebe  nebude  pořádný  bajaco,  a  něco  jiného  již 
dokonce  ne  —  leč  darmožrout  a  peciváM:.*' 

A  bratří  a  sestry  řídili  se  dle  otce;  nikdo  z  nich 
mu  dobrého  oka  neukáži^,  každý  jím  jen  postrkoval  a 
outržky  si  z  něho  tropil.  Jen  matka  ubohého  hocha  tě- 
Mvala,  když  ztrápený  někde  stranou  v  koutečku  sedal, 
ač  se  také  dost  mrzívala,  že  ták  neobratně  si  počíná. 
Ontrpnost  svou  s  ním  nesměla  však  před  otcem  příliš 
na  jevo  dávati,  nebot  ten  hned  hubovával,  proč  se  s  ním 
mazli,  že  ho  tím  svým  mazlením  beztoho  pokazila,  aby 
jej  tedy  ještě  docela  nezkazila* 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Drahé  rydáni.    Dii  II.  " 
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,Jak  pak  má  být  yeselý  a  fiperný,  kdyi  se  s  nf m 
bez  přestáni  yadit  a  ani  dobrého  oka  mu  nenktfeS,* 
fikala  tu  matka;  otec  yiak  stál  na  svém,  že  je  kluk  ne- 
motorný zarytec. 

Konečně  se  i  Tard  těch  komedii  nabalili,  a  proiež 
Dtoí^otí  nezbývalo,  než  opět  jinde  své  Stěsti  hledati. 
Nastoupil  tedy  zpátečni  cestu,  a  ubiral  se  dál  a  dál,  až 
konečně  opět  do  Francouzska  dorazil,  ačkoliv  se  byl  za- 
říkal,  že  co  živ  ani  nohou  tam  nepáchne  a  uměním  svým 
plýtvat  nebude  před  lidmi,  kteří  si  ho  tak  málo  vážiti 
umějí.  Tenkráte  ale  nepozdržel  se  na  venkově,  nýbrž 
za  cíl  cesty  své  vytknul  si  Paříž  a  také  cíle  toho  doiel. 

„To  jsou  docela  jin{  Francouzové,  nežli  ti  venkov- 
ití,  ti  tomu  jak  náleží  rozumějí!''  zaplesal  Dvořák,  vida, 
jak  hojně  představení  jeho  jsou  navštěvována,  a  hued  si 
také  umínil,  že  zůstane  v  Paříži,  načež  se  společností 
svou  usadil  se  v  ulici  Saint-Míaurské. 

A  podivno!  nejmladSi  Dvořákův  syn,  jejž  ostatní 
posud  za  neschopného  považovali,  líbil  se  v  Paříži  co 
bi^aco  ze  víech  nejvíce!  On  se  stal  miláčkem  obecen* 
štva;  na  něho  se  obecenstvo  nejvíc  těšívalo. 

I  těiil  se  mladý  bajaco,  že  při  tak  velké  přízni  obe- 
censtva, také  doma  snad  trochu  přízně  mu  bude  dopřáno ; 
navzdor  tomu  ale  byl  a  zůstal  v  rodině  přece  jen  popel- 
kou; ba  bratři  a  sestry,  ze  závisti,  že  víc  než  oni  se 
líbí,  nyní  jeitě  urputněji  se  k  němu  měli  a  kde  jen 
mohli,  příkoří  mu  činili.  To  ubohého  mladíka  konečně 
tak  domrzelo,  že  uzavřel,  od  nich  se  odtrhnouti,  a  také 
to  učinil.  Hledal,  kde  podobné  umění  se  provozuje,  a  při- 
stoupil k  divadlu  provazolezeckému  „Des  Fnnambules", 
kdežto,  kromě  malých  veseloher  a  fineiiek,  pantomimy  a 
kejklířství  na  provaze  hlavně  se  provozovalo. 

Tu  nastala  nová  doba  v  životě  jeho,  tu  se  ouf^nfr 
vyvinuly  schopností  jeho  a  položen  základ  k  nynější  slávfr 
jeho.  Od  toho  času  stal  se  docela  jiným,  nežli  bývaU 
a  to  i  dle  jména;   odložilť  na  radu  ředitelstva  poctivé 
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sUroieské  jméno  SYé,  a  s  pana  Drořáka  stal  se  —  fnon* 
tUur  J^ebureaiu  — 

Právě  co  tento  list  dopiai^'!,  navitivil  mě  Deborean 
a  yesele  zvolal:  „Příteli,  je  již  jako  vyhráno  I  Konstancii 
se  árie  libí  —  velmi  libí,  o  to  ostatní  se  postaráme.  Tě- 
§ím  se  na  to,  jak  asi  bnde  nadntý  kapelník  oči  vyva* 
lovat!  Nyní  rychle  k  Javůrkovó,  ráda  by  a  vámi  árii 
přezpívala  a  také  snad  o  nějakou  nepatmon  změnu  vás 
požádala.  ** 


Deburean  měl  dobře.  Ano,  je  vyhráno,  aspoň  na- 
polo vyhráno.  Zpěvohra  má  jest  př^*ata  a  již  se  začaly 
zkoušky.  Pietro  si  nemálo  na  tom  zakládá,  a  s  jakousi 
hrdostí  již  několikráte  řekl:  ^Nu  vidíte,  pane,  přece  jsme 
prorazili!"  Zakládali  si  nemálo  na  tom,  že  on  mě  s  Debu- 
reau-em  seznámil,  a  tu  že  pak  to  šlo  stupeň  za  stupněm. 

Koncert  jsem  již  také  dával  a  nemálo  hluku  jím 
způsobil.  Chtěl  jsem  ti  hned  psáti,  jak  vypadl;  ale  od- 
pusť —  nemohl  jsem,  bylť  jsem  jako  u  vytržení  a  tak 
rozčilen,  že  jsem  ani  nebyl  s  to,  abych  několik  rozum- 
ných řádečků  na  papír  uvésti  mohl.  Začal  jsem  sice 
několikráte,  ale  pokaždé  zabral  jsem  se  hned  do  tako* 
vóho  horování,  že  mě  závrať  popadati  začala,  a  já  ne- 
moha dále,  péro  odložit  jsem  musel. 

Jakýž  to  ale  div?  Já  od  nějakého  času  žil  beztoho 
skoro  v  ustavičném  rozčilení,  co  štěstí  na  mne  usmívati 
a  všecko  vůkol  mne  v  krásnějším  světle  objevovati  se 
začalo,  a  tu  najednou  jakoby  zčista  jasná  blesk  srdce 
i  duši  mou  proniknul! 

Pomysli  si  —  sotva  že  jsem  v  koncertu  svém  před 
obecenstvem   se  objevil  a  violončelu  se  chopiv,   velmi 

četné   a  skvělé  shromáždění  zrakem  prolétal:  tu 

ve  mně  se  na  okamžení  dech  zatajil  — 

Leč  nebudu  předbíhati  a  povím  ti,  jak  se  stalo 
krok  za  krokem. 


r^^i. 
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Konstancii  Jabůrkové  se  aríe  skntečně  líbila,  i  na- 
povídala mi  tolik  pochlebné  pochvalj,  že  jsem  samon 
rozpačitostí  jen  hořel  a  skoro  ani  slova  odpověděti  ne- 
mohl. Zpívala  mi  ji;  já  ji  na  pianě  doprovázel,  a  ta 
mě  pak  požádala  o  některé  změny,  jak  by  to  ráda  měla. 
USinil  jsem  to,  a  potom  —  na  její  Žádost  —  jsem  i  ce- 
lou zpěvohra  přehrál. 

Měl  jsi  vidět,  jak  jí  to  těSilo,  jak  chvílemi  rukama 
tleskala,  a  jak  nejednon  zvolala:  „Mnsí  —  musí  se  pro- 
vozovati —  já  se  o  to  postarám  —  náš  kapelní  samo- 
vládce  masí  —  masí!*  A  konečně  div  mi  okolo  krká 
nepadla. 

Když  mi  oběma  rukama  pravici  stiskla  —  co  nej- 
vřeleji, a  já  ty  ručinky  líbal  —  rozplývalo  se  rozkoší 
srdce  mé  a  bylo  mi,  jakobych  jí  k  nohoum  sklesnouti  a 
lásku  svou  jí  vyznati  museL  A  byl  bych  to  suad  učinil, 
kdyby  byl  Debureau,  na  pohovce  sedící,  žertovně  nezvo- 
lal: „Takové  finále  snad  není  v  té  zpěvohře;  sic  bych 
nechal  kotrmelců  a  samé   takové  opery  bych  skládal!* 

Já  se  zarazil  a  cítil  jsem,  jakoby  mi  z  tváře  oheň 
vyšlehovál. 

Javílirková  se  usmála  a  žertovně  se  na  Dvořáka  obo- 
řila, řkouc:  „Vy  závistníku!  což  chcete  jen  sám  všecku 
slávu  pohltit?  Máte  jí  dost;  přejte  i  jiným  uznání. ** 

„Uznání  tak  něžného,  tak  spanilého,  tak  vřele  tisk- 
noucího —  nebylo  mi  ještě  dopřáno  I*  odpověděl  Dvořák; 
potutelně  se  usmívaje,  jakoby  byl  věděl,  co  srdce  mé 
v  tom  okamžení  pociťovalo. 

Javůrková  mu  pohrozila  a  opět  mě  ujiSfovala,  že 
zpěvohra  moje  musí  být  provozována,  k  čemuž  i  Debu- 
reau přisvědčil  s  doložením,  že  i  on  všemožně  k  tomu 
se  přičiní. — 

Brzy  na  to  byla  beseda  v  saloně  slečny  Javůrkové. 
Ona  zpívala  mou  árii  a  tak  hosty  své  okouzlila,  že  ne- 
bylo konce  vychvalování  a  doptávání,  kdo  skladatelem 
zpěvu  toho  jest.  I  sám  kapelník  velké  opery  pochvalou 
oplýval  a  zvědavostí  svou  na  pěvkyni  dorážel. 
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gjest  to  árie  z  opery,  ▼  kteréžto  vystoapiti  a  po- 
vést 8?oa  rozmnožiti  hodlám, '  usmála  se  Jayftrková. 

„A  kdo  jest  ten  šťastný  skladatel,  jehož  slávy  tak 
ochotně  a  yřele  se  ujímáte?** 

.To  jest  prozatím  tajemství,^  odpověděla  ona,  ^a 
klíč  k  tajemství  tomu  má  —  tento  pán/ 

Přitom  okázala  na  Dvořáka. 

„A  slavný  náš  kapelník  1**  doložil  tento,  před  ka- 
pelnim  mistrem  velké  opery  s  tak  směšným  pathosem 
se  kloně,  že  všickni  přítomní  do  smíchu  se  dali. 

„Já?^  divil  se  kapelník. 

yAno,  vy,"  dotvrzoval  Debureau,  „vy  novou  tu  zpě- 
Tohm  i  jejího  skladatele  dobře  znáte — jen  nezapírejte! 
či  to  má  zůstat  ještě  tajemstvím?"  Tu  pokrčiv  ramenama 
opět  se  ^klonil. 

Zvědavost  přítomných  hnala  nyní  s  mnohých  stran 
outokem  na  kapelníka,  tak  že  měl  se  co  brániti  a  omlou- 
vati, což  Javůrkové  působilo  veliké  potěšení.  Někteří 
potom  hádalii  že  to  nepochybně  tentýž  skladatel,  jenž 
byl  zvláštní  hudbu  pro  scény  páně  Debureau- ovy  v  nové 
pantomii  sepsal.  Pan  Debureau  potutelně  přisvědČoval ; 
přece  ale  stál  na  svém,  že  pAn  kapelník  toho  sklada- 
tele dobře  zná. 

Koncert  můj  vypadl  výborně ;  Javůrková  učinila  mou 
árií  furore  —  takéC  ji  ale  překrásně  přednášela.  Já  ale 
bych  byl  se  svou  basičkou  bez  mála  propadl;  aspoň  na 
okamžení  mně  bylo,  že  nebudu  moci  hráti. 

Vystoupil  jsem,  a  při  úvodní  hudbě  po  shromážděném 
obecenstvu  se  rozhlížeje,  najednou  jsem  sebou  trhnul.  Je 
to  klam  či  skutečnost?  Dech  se  ve  mně  zatajil  —  zrak 
utkvěl  na  dámě,  kterážto  ztrnule  a  přec  mocně  pronikavě 
na  mne  hleděla.  Ano,  byla  to  ona  ~  vedle  ní  seděl  otec 
její,  lord  Bonnet,  též  na  mne  —  avšak  mírné  zraky  upí- 
raje. Elisina  tvář  byla  chorobnou  bledostí  pokryta,  byla 
v  okamžení  tom  takměř  mrtva;  jen  z  očí,  zdálo  se,  že 
jakýsi  —  skoro  až  děsný  plamen,  chvílemi  vyšlehuje. 

Srdce  mé  se  mocně  rozechvělo,  tvář  mi  zplanula  a 
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bylo  mi,  jakoby  všechno  přede  mnou  se  mlhou  zahalo- 
valo —  jen  Elisina  a  lordova  tv&ř  se  zrakům  mým  jasnS 
jevila  v  neprohlédne  té  mlhovině. 

Málem  bych  byl  zapomněl  hráti,  když  na  mne  do- 
ilo.  Na  Štěstí  končila  se  předehra  rázným  akkordem.  To 
mfi  vytrhlo  z  nstrnatí  —  zaěal  jsem  hráti,  a  ta  jsem 
tak  tklivé,  Septem  se  chvějící  zvuky  z  nástroje  svého 
vyluzoval,  že  obecenstvo  takořka  dýchati  přestalo  a  s  na- 
pnutou pozorností  poslouchalo.  A  zvuky  violoněelu  mého 
čím  dále  tím  větší  živosti  nabývaly  —  a  když  jsem  tu 
opět  na  Elisu  pohlédnul,  byly  tváře  její  nádechem  jemné 
svěžesti  uzardělé  a  z  očí  rozkoš  jí  plynula.  Tu  i  krev 
má  plamenně  se  rozproudila ;  i  hrál  jsem  s  takovou  nad- 
Beností  a  s  takovou  dojemností,  že  obecenstvo  takměř 
jásati  začalo,  když  jsem  hru  svou  ukončil.  I  Elisin  otec 
tleskal,  a  ona,  když  jsem  v  okamžení  tom  na  ni  pohléd- 
nul, usmála  se;  byl  to  úsměv  sice  polobolestný,  mně  však 
přece  velmi  milý,  ba  v  tu  chvíli  milejší,  nežli  všecka  ta 
hlučná  pochvala. 

Potlesku  nebylo  konče ;  musel  Jsem  jeStě  hráti.  Y  roz- 
čilenosti  své  nevěda  hned,  co  začíti,  začal  jsem  improvi- 
Bovati  —  jako  motýl  těkaje  z  kvítka  na  kvítek  bohaté 
květnice  našich  písní  národních.  S  napnutou  pozorností 
střídal  se  potlesk,  a  konečně  vypuknul  tak  hřmotně,  že 
jsem  z  mocného  uchvácení  svého  se  zpamatoval  a  impro- 
visací  dokončil.  Hrálť  jsem  pořád,  na  ukončení  ani  nemysle. 

▲  zraky  moje  setkaly  se  opět  se  zraky  Elisinými, 
a  nevýslovná  rozkoš  pronikla  srdce  moje;  hledělať  na 
ome  tak  laskavě,  tak  dojemně,  že  mi  bylo,  jakoby  se  mi 
v  zraku  tom  rajské  brány  otvíraly.  Při  tom  se  mi  i  zdálo 

jakoby  slza  v  oku  jejím  se  třpytila. Ach,  myslil 

jsem,  že  jsem  na  Elisu  již  docela  zapomněl,  že  v  srdd 
mém  nepozůstalo  nic,  nežli  outrpná  zpomínka  na  dívku 
podivnou  —  na  dívku  Sílenou,  a  myslil  jsem  to  tím  více, 
ježto  se  mi  zdálo,  jakoby  Konstancie  laskavě  se  ke  mně 
klonila,  a  srdce  mé  víc  a  víc  po  ní  toužilo.  Tu  rázem 
probudily  se  v  něm  city  v  tichý  spánek  ukolébané  a  v  tak 
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piidký  plAmea  vyiiehlj,  že  jsem  mu  nikterak  nemohl 
odolati  a  všecko  mé  chlaidnoa  rox?ahOD  vybudované,  Eliqr 
se  týkajid  předsevseti  mžiknntím  ?  prach  a  popel  se 
obrátilo. — 

UsmiváS  se  ad,  příteli,  vida,  že  z  Londýna  ti  plín  i 
Neeh  potutelného  nsmiy&ní;  mýlii  se,  domniváS-li  se, 
ie  Elisa  byla  magnet.  Jenžto  přes  prAplay,  Francouzsko 
od  Anglicka  dělící,  mne  na  anglickou  půdu  přitáhl. 

Elisa  byla  s  otcem  svým  skutečně  ▼  koncertě  mém; 
já  ji  víak  Yíce  nespatřil.  I  Pietro  ji  tam  vidél  —  viděl 
ji,  když  v  proudu  obecenstva  s  otcem  odcházela;  byl  ne- 
daleko, pozoroval,  že  otec  k  ní  něco  potichu  mluví,  na« 
ěež  ona  sebou  trhla  a  dosti  zřetelně,  že  to  Pietro  slyfieti 
mohl,  odpověděla:  „Ne,  ne!  to  neučiníme!  on  by  snad 
myslil,  že  se  mu  vtíráme  —  pryč  jen,  pryč  —  bylo  to 
naposled  1"  A  skutečně  jsem  ji  více  nespatřil. 

Byl  jsem  mrzutý,  nevrlý,  aniž  jsem  věděl  proč.  Pietro 
to  dobře  na  mne  pozoroval,  neříkal  nic  —  ale  jednal; 
doptával  se  totiž  tak  dlouho  na  lorda  Bonneta,  až  se 
doptal,  v  kterém  hostinci  se  ubytoval.  Pospíchal  tam; 
lord  byl  již  se  slečnou  odjel  —  pravilo  se,  že  do  Itálie. 
Pietra,  když  mi  to  vypravoval,  jsem  za  jeho  ochotnost 
jeSté  pokáral. 

„Kdo  ti  to  poroučel?"  obořil  Isemse  naň;  „k  po- 
sledu  by  ještě  myslili,  že  se  jim  vtírat  chci!  Ať  si  jeli, 
kam  jim  lího." 

A  v  skutku  jsem  se  také  snažil,  abych  myšlénky 
své  na  jiné  věci  obrátil  a  upoutal.  A  vítanou  k  tomu 
příležitostí  byla  mi  zpěvohra  má,  kteráž  skutečně  pak 
k  provození  přijata  byla. 

Když  po  koncertě  mém  opět  v  saloně  slečny  Javůr- 
kové  byla  beseda,  přišla  řeč  i  na  árii,  již  ona  v  kon« 
čertě  mém  zpívala  a  velmi  hlučné  pochvaly  došla.  Zvě- 
davoit,  kdo  asi  jest  skladatelem  jejím,  byla  ještě  více 
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napnuta,  a  na  pokynutí  Dvořákovo  opét  ^nalo  se  OQto* 
kem  na  k&pelnika  veliké  opery,  aby  již  jednou  těch  taj- 
flostf  ne«hal,  sic  ie  se  musí  myslit,  £e  on  sám  ten  kom* 
ponista  jest  a  že  tím  tajením  jeStě  větši  pozomost  na 
skladba  svon  obrátit  chce.  On  všemožně  se  dokládal,  že 
od  něho  se  žádá,  co  jemn  samému  jest  tajemstvím,  a  že 
i  on  sám  dychtivostí  hoří,  aby  poznal  komponista,  který 
tak  skvěle  vyniká. 

„Vy  že  ho  neznáte?**  usmál  se  Debureau.  „Proste 
vás,  nechtě  již  zapírání!  Či  chcete  snad  také  mné  dooěi 
zapříti,  že  je  to  árie  ze  zpěvohry,  která  se  vám  již  na 
první  pohled  tak  velice  zalíbila,  že  jste  ji  k  provozeni 
přijal,  ani  do  ní  nenahlédnuv  I  —  Či  to  bylo  jinak,  pane  ?*^ 

Přitom  se  obrátil  ke  mně  a  s  ním  zraky  všech  při* 
temných. 

„Co  to  znamená?**  tázali  se  někteří,  a  pan  kapel- 
ník tvářil  se  tak,  že  bylo  patrno,  že  neví,  co  odpověděti. 

„Kdjž  je  tedy  rouška  s  tajemství  již  stržena,**  pra- 
vila Javůrková  pólo  žertovně  pólo  vážně,  a  pojala  mě  za 
ruku,  „mám  čest,  vzácné  a  vznešené  společnosti  tuto 
představiti  výtečného  komponistu  mé  brilantní  árie,  vy- 
ňaté z  velké  jeho  zpěvohry,  kterážto  co  vítaná  novinka 
co  nejdříve  možná  provozovati  se  bude  —  není-li  pravda, 
náš  roztomilý  a  spolu  i  slovutný  mistře  kapelní  (**  Přitom, 
laskavě  k  němu  se  kloníc,  pošeptala  mu:  „Přisvědčte  — 
sice  po  celém  světě  rozhlásím,  že  povrhujete  věcmi,  které 
ani  neznáte!" 

Kapelník  se  z  nesnáze  té  vypletl  jak  mohl,  a  stra- 
nou mi  pak  řekl,  abych  jej  se  svou  zpěvohrou  opět  na- 
vštívil a  odpustil,  co  se  bylo  stalo  —  tehdáž  že  byl  pra- 
cemi příliš  zanesen;  ostatně  že  pro  mne  učiní  všecko, 
co  v  jeho  moci-  „A  to  již  také  proto,"  doložil  s  úsmě- 
vem, „abych  se  o  laskavý  úsměv  naší  roztomilé  príma- 
donny  nepřipravil,  a  její  hněv  na  sebe  neuvalil.* 

A  tak  opovržená  zpěvohra  má  došla  milosti  kapel- 
fiické,  a  po  některých  změnách  také  skutečné  se  pro- 
Tozovala,   a  to  s  výsledkem  velmi   skvělým,   o  čemž  ti. 
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pMnOiý  Mlkyvine,  obšírné  rosUádati  aebndn,  věda,  ie 
ti  to  B  ěaBopíBft  ft  novin  beztote  již  známo.  A  kdyi  80 
S^ranoonoTé  do  tobo  dajit  ti  naéji  zlávn  vytrubovati  1 
Jméno  nm^  doilo  i  v  Anglickn  davnébo  iziiáiii# 
Obdržel  Jsem  velmi  čestné  pozváni  do  Londýna,  a  ta 
tedy  nyni  jaem.  Jsem  pozván,  abych  při  slavné  badebni 
prodnkei  spohiúčinkoval,  a  nepocbybné  pak  i  sám  ně- 
jaký koncert  uspořádám. 


Poiivám  zde  velké  vážnosti  a  docházím  nemalého 
vyznamenání,  a  přece  se  mi  ta  jaksi  stýská*  Je  toho  ta 
Londýnská  povétmost  přičiněn  ?  anebo  to,  že  jsem  jako 
docela  vdziné,  nemaje  ta  žádného,  s  nimž  bych  srdečně 
moM  promlnvitt?  Jindy  jsem  míval  okolo  sebe  aspoň 
Pietra ;  ten  ale  zůstal  v  Paříži.  Chtěl  sice  se  mnou  jeti, 
já  torna  ale  nepřipustil.  Ohlapik  činí  na  divadle  pokroky, 
a  sám  Debnreaa  mi  řekl,  že  má  schopnosti,  že  to  vnměni 
tom  daleko  přivésti  může.  Proč  bych  jej  tedy  vytrhoval 
z  dráhy,  po  nižto  nějaké  služné  samostatnosti  dojiti  může  ? 
Dvctfák-Debnreaa  jest  jeho  příznivcem,  a  tu  snadněji  mu 
zmužile  dále  pokračovati. 

Je  pravda  —  ani  jsem  ti  o  pověstném  Dvořákovi  na- 
Sem  vSecko  nepověděl.  I  v  tom  čase,  kdy  již  miláčkem 
obecenstva  byl,  másel  ještě  mnohé  trpkosti  zakoužetL  Dva- 
krát stál  před  soudem:  jednou  co  žalobník  a  podruhé 
co  obžalovaný  —  a  sice  obžalovaný  z  toho,  že  člověka 
zabil.  Oba  sondy  způsobily  nemalého  hluku  v  Paříži,  a 
věeobeené  smýílenf  klonilo  se  k  straně  Dvořákově. 

Dvořák  byl  vázán  smlouvou,  jakouž  s  divadelnic 
ředitelem  uzavřel,  tak  otrocky,  žehy  člověk  anineuvěřilt 
žeby  to  při  té  jeho  oblíbenosti  a  výtečaosti  možno  bylo* 
Oviem  nastoupil  tam,  nevěda,  čeho  se  chytit,  co  mladík 
v  takových  věcech  nezkušený,  a  tu  páni  ředitelové  ufllír 
vají  kořistit  z  takových  okolností.  Dvořák  se  stal  již 
pověstným  Debureau  em,  a  přece  s  ním  ředitel  nakládá) 
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takt  Jakoby  chtél  pokněofati  ▼  tom,  z  éebo  se  nhokt 
Dvořák  doma  byl  Tymknnl.  A  tak  nesbývalo  mu  jiného, 
nei  aby  soadem  ikleiti  tčch  se  doatal  alepilho  poata- 
vení  ai  dobyl.  Sond  ten  žinil  mnoko  hlnlni  a  Debnrean- 
ovi  pomohl  k  pověsti  Jeité  vitiU.  Velkon  senaaci  způso- 
bil (lánek,  kdežto  si  Deboraan  stěžoval  na  pana  ředitele, 
ie  ho  nntí,  aby  se  oblíkal  a  převlíkal  ve  vlhké  a  ne- 
adravé  díře.  Pan  ředitel  ovšem  jistil,  ie  jo  to  pořádná 
Šatnice,  a  to  šatnice  nejen  zdravá,  nýbrž  i  velmi  příjemná. 

II  Ano,  zdravá  a  velmi  pnjemná,'  pravil  obhájce  Dvo- 
fákův;  .takovéto  honby  v  ní  rostou !'  Při  tom  ukázal 
houbu,  jakáž  v  skutku  v  šatnici  té  vyrostla.  Nastala  vše- 
obecná veselost,  a  sond  k  nemalému  potěšeni  obecenstva 
končil  výrokem :  že  se  všecky  houby  a  jiné  samoroatliny 
v  šatnici  pana  Debureau-a  vyhubiti  musejí  v  nejbližších 
čtyřiadvaceti  hodinách,  a  sice  na  ontraty  ředitelstva. 

Později,  když  škrobeným  kontraktem  nebyl  vázán 
e  i  pověstní  spisovatelé  slávu  jeho  rozšiřovali,  a  on 
takořka  bohem  byl  Pařížského  obecenstva  —  tu  ovi^n 
flám  si  skvělé  smlouvy  předpisovati  mohl,  a  nelibilo-li 
ae  mu  tu,  byl  jinde  s  radostí  přijat. 

Na  jaký  stupeň  mistrovství  v  umění  svém  Dvořák 
ae  povznesl,  můžeš  souditi  z  toho,  když  ti  zdělím,  co 
péra  výtečných  kritiků  francouzských  o  něm  světu  hlá- 
sala. Psaloť  se  o  něm  mezi  jiným  též  v  tento  smysl: 

„Debureau  povznesl  genre  pantomimický  v  Paříži 
na  stupeň  posud  nevídaný,  skákání  vždy  více  do  pozadí, 
mimiku  pak  do  popředí  tiskna. 

On  vyvinuje  jemnost,  lehkost,  půvabnost  pohybování, 
Jasnost,  hlubokost  výrazu  v  posuňku,  že  co  nějakou  po- 
divnou výmluvností  každý  mu  libý  dojem,  dovede  v  di- 
vácích způsobiti  —  pohnutí  a  veselost,  hrůza  i  radost, 
oSklivost  a  strach,  vztek  a  rozhořčenost 

y  každém  jeho  hnutí  jeví  se  dokonalý  výtvor  umě- 
ledký.  ^ 

Když  se  tváří,  jakoby  plakal,  pláčou  sním  ženské, 
a  sotva  je  který  z  diváků,  aby  bolestné  dojat  nebyl. 
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Když  se  směje  —  a  přece  není  ani  toho  nejmenifho 
dySeti  —  tn  i  obecenstvo  se  sméjje  nebo  aspoň  se  nsmivi. 

Když  jí,  je  vidět  hlad,  a  když  má  strach,  je  i  obe- 
eenstvQ  onsko  a  děsno. 

Není  možno,  bojácnost,  chlobivost,  překvapení,  ra- 
dost představiti  a  sobrasiti  lepe  a  krásnéji,  nežU  jak  on 
to  finí. 

Kdyby  snad  i  Falstaffii  představoval,  možni,  že  by 
se  snad  ani  známky  nepohřeíovalo  na  tomto  mistrovskěm 
výtvora  Shakespearova  roimam. 

Debnrean  neníobyěejný  Pierot — onen  Pierot,  který 
8Yé  obyčejně  skoky  provádí,  svě  obyčejně  útklebky  dělá, 
8Tě  obyčejně  bití  dostává,  kterýž  po  pierotskn  padá,  kte- 
rýž  po  pieroftkn  se  roztahuje  a  k  nesmírně  dálce  se  na- 
tahuje —  k  nemalému  podivení  dětí,  kterěž  jej  pak  opět 
celého  a  scvrklého  vidí,  a  k  potěiení  dětinských  odrost- 
lých, kteříž  vědí  jak  se  to  děje,  a  přece  radost  z  toho 
mají;  —  on  není  Pierot,  kterýžto  činí  stejně  vždy  dnes 
to,  co  činil  včera,  kterýžto  dnes  zrovna  tak  vylízá  z  vej- 
cete,  jako  včera  vylezl  ze  sudu,  kterýžto  dnes  sonsto, 
ježto  právě  do  úst  dával,  vidí  rovněž  tak  zmizeti,  jako 
včera  plnou  sklenici  viděl  najednou  prázdnou. 

Debureau  dodává  Pierotovi  charakteru,  měnícího  se 
dle  kusu,  který  pro  něho  psán  jest  a  jejž  on  sám  k  pro- 
vození  si  upravuje.  Kreslí  živě  až  do  jednotlivostí;  ne- 
patrné pohnutí,  ba  pouhé  pohnutí  prstu  často  celému 
kosu  dodává  rázu  nejhlubSí  pravdy.* 

Tak  a  podobně  se  o  něm  psalo  —  tak  a  podobně  se 
slavná  pověst  jeho  hlásala  —  a  Debureau  stál  na  vrcholku 
pozemského  blaha  svého,  když  dívku  srdce  svého  za  man- 
želku pojal. 

Tu  vfiak  potkala  jej  nehoda,  mrzkou  rozpustilostí 
v  cestu  mu  vržená. 

Jednoho  dne  žel  s  manželkou  svou  na  procházku 
po  boulevardech  —  na  blízku  obydlí  svého.  Při  své  slavné 
pověstí  byl  takměř  vieobecně  známý.  Tu  potkal  jej  člo- 
věk, ne  příliS  pěkně  oděný  ^  patrně  do  tHdy  dělníkft 
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paiCřící.  Ten  poznal  Jej  a  os?al:  „Aj,  slarný  Pierot!* 
Sm&l  se  pak  a  nštépačnými  slovy  ?  nezbednosti  své  naň 
dorážel. 

Debnrean  si  toho  z  počátku  skoro  ani  nevfiimal  a 
Sel  sTon  cestou  dále,  pokojné  se  ma  yyl^ýbaje.  Nezbeda 
ale  nepřestal  jej  pronásledovati,  ba  čím  UiostejnějSím  se 
Debnrean  stavěl,  tím  rozpustilejíim  byl  on  —  stavěl  se 
pied  niho  a  posmíval  se  mu. 

,Stydte  se,  nezbedný  člověče  I'  pravil  Debsgrean  a 
obrátív  se  od  něho,  zpáteční  cestou  zaměřil* 

„Hoj,  Pierote,  tak  snadno  mi  neuklouznešl"  zache- 
chtal se  nezbeda.  A  opět  před  něho  jtfedskočiv,  drze 
jej  vybízel,  aby  své  pierotské  kousky  provozoval,  při 
čemž  ihned  sám  začal  se  pitvořiti  na  zp&sob,  jak  to  De- 
bnrean co  Pierot  na  divadle  dělává. 

Někteří  z  okolojdoncích  na  nezbednost  tu  hubovali, 
jiní  ale  se  smáli,  čímž  nezbedovi  ještě  větši  smělosti 
dodávali. 

Debnrean,  ač  hněvem  již  jen  hořel,  přece  i  ještě 
nyní  v  mezech  mírnosti  se  udržoval.  Napomenul  jej  vážně, 
aby  ho  na  pokoji  nechal  —  aby  aspoň  ohled  měl  na  jeho 
manželku. 

Nic  plátno;  ousměšky  nem^y  konce. 

Tu  konečně,  nevěda  si  jiné  pomoci,  začal  Debureau 
vyhrožovati,  což  však  nemělo  jiného  následku,  nežli  že 
nestydatost  nezbedy  toho  ještě  větší  hrubosti  a  drzosti 
nabyla. 

Tu  nemohl  se  Debureau  více  zdržeti  —  takovéto 
hrubé  a  drzé  ousměšky  na  veřejném  místě,  u  přítomnosti 
manželky  jeho,  u  přítomnosti  lidi  je  tam  potkávigících  a 
u  nich  se  zastavvgících  1  I  pozdvihnul  hůl  a  a  prudkosti 
hněvu  svého  udeřil  jí  nezbedného  utrhače  do  hlavy. 

Ten  sklesnul  a  byl  —  mrtev. 

Debureau  byl  zatknut  a  před  soud  postaven. 

Učinilo  to  velký  hluk  v  Paříži.  Pověstný  Pierot  — 
miláček  obecenstva  —  vražedlníkem  1  Každý  jej  litoval  a 
všeobecné  mínění  kjeho  prospěchu  se  klonilo.  S  velkou 
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napmitostí  očekával  seděn,  kdeSto  porotni sond  méliuid 
nim  rozhodnoati.  Konečoé  se  pffblíiiL 

Porota  prohlásila  jej  ta  neTfiiiiého!  —  za  nevinného : 
proto  že  byl  tak  yelice  popnzen  —  proto  že  bez  úmyslu 
<Siio  toho  86  dopnstil  —  a  obzrláitné  {hroto,  že  byl  on- 
Biiižšně  tupen  a  zahanbován  n  přítomnosti  manželky,  což 
dle  náhledů  franconzských  nemožno  jest  snésti. 

Rozsudek  ten  byl  od  obecenstva  přijat  s  jásáním; 
jej  vSak  od  té  doby  často  napadá  děsná  zpomínka  na 
smutnou  tn  příhodo,  a  trapnosti  té  snad  nikdy  docela 
8e  nezprosti.  Nezřídka  dojme  ho  ta  tíseň  právě  v  tom 
okamžení,  když  na  jevišti  skoky  a  žerty  své  provádí,  a 
rozveselené  obecenstvo  se  směje  ahlnčnon  pochvaln  mu 
ndává — kdežto  srdce  jeho  bolestně  sezachvívá.  Ubohý 
Debnreau !  — 

Musím  list  svůj  již  dokonSit ;  je  mi  jaksi  nevolno  — 
]\l  po  několik  dní  pozoruji,  jakoby  se  nějaká  nemoc  chtěla 
o  mne  pokouSeti.  Jsem  mrzutý  a  časem  jakási  tesknota 
ně  napadá.  Snad  mi  Londýnská  povětrnost  nesvědči  — 
iHožná!  Dlouho  zde  nezůstanu;  budto  se  vrátím  do  Pa- 
fíže  anebo  některá  čelnější  místa  anglická  navštívím, 
abych  tu  nevrlost  zapudil. 


Již  bylo  na  mále,  žehy  mé  předešlé  psaní  bylo  bý- 
valo i  poslední^  a  že  drahou  vlast  svou  a  přemilé  přá- 
tele více  nespatřím.  Ano  ^-  tušení  moje  bylo  pravdivé ; 
nemoc  se  o  mne  tak  dlouho  pokoušela,  až  i  vší  silou 
Bc  mě  zmocnila. 

Byl  jsem  dlouho  a  těžce  nemocen.  Mnoho  dní  uply- 
iiQlo,  aniž  jsem  o  sobě  věděl.  Lékaři  prý  již  pochybo- 
vali o  mém  uzdravení. 

Konečně  se  síla  nemoci  zlomila;  mně  bylo,  jako- 
t^ych  z  dlouhého  sna  prociCoval.  Tědomí  začalo  mě  leh- 
1^  svitem  svým  ochvívati  —  vše  vůkol  začalo  se  mi 
jako  v  pološeru  jeviti,  avšak  čím  dále  tím  více  vyjasňo- 
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ffttt.  Zdálo  M  mi,  že  mnolio  osob  okolo  mne  stoji,  jakoby 
na  prodtDiitf  moje  iekaly. 

Zaěal  jeem  se  alabým,  jako  mlhou  trocha  lakaleným 
mkem  roíhliieti  —  hlel  co  to?  Jedna  tvář  přítomných 
osob  se  mi  jeyila  tak,  jakoby  to  byla  tvář  £li8ina« 

Srdce  se  mi  v  těle  jemné  pohnnlo  a  s  prson  vy-^ 
vinnlo  se  lehko  vzdychnuti. 

Když  jsem  opět  v  tn  strana  —  co  možná  ostřeji 
pohlédnal  —  ne,  ne  —  mýlil  jsem  se — nebyla  to  Elisa  — 
byla  to  neznámá,  již  letitá  žena,  moje  poalnhovačka,  jak 

jsem  se  později  dověděl.    I  hleděl  jsem  dále není 

to  Pietro? 

Ano,  on  to  —  asmál  jsem  se  na  něj  —  on  slzel  — 
slzel  radostí,  nebof  lěkaři  n  mého  lože  stojící  právě  se 
prohlásili,  že  nebezpečenství  již  šťastně  jest  odstraněno* 

Z  počátkn  jsem  nevěděl,  kde  to  jsem  a  co  se  to 
se  mnon  děje;  potom  jsem  se  zpamatoval,  že  nemoc  mě 
na  lože  uvrhla,  a  chtěl  jsem  vstáti,  avfiak  pro  slabost 
jsem  nemohl. 

Nyní  již  mohu  lože  opustit,  jsem  ale  ježte  tak  slabý, 
že  sotva  na  nohou  se  držím.  Tento  lísteček  napsal  jsem 
ti,  předrahý  Milovíne,  na  troje  neb  čtvero  posezení,  a  to 
B  velkým  namáháním.  Doufám,  že  brzy  opět  ouplně  se 
zotavím. 


Ano,  byla  to  Elisa,  nemýlil  jsem  se.  Neřeklo  se  mí 
nic,  a  já  se  první  dni  nechtěl  přímo  ptáti.  Pietro,  vida, 
že  víc  a  víc  se  zotavuji,  byl  velmi  vesel  a  někdy  se  po* 
tutelně  usmíval.  Toto  bylo  mi  nápadné ;  i  řekl  jsem  ko- 
nečně:  .Ty  přede  mnou  něco  tajíš;  oč  že  to  byla  ona  1*^ 

Pietro  se  usmál  a  přisvědčil,  načež  jako  tajemně 
doložil:  9 Ale  jen  na  zapřenou,  a  mně  naostřila,  abych 
nic  neříkal,  sice  že  byste  snad  mysliti  mohl — " 

„Co  že  bych  mysliti  mohl  ?**  tázal  jsem  se  poněkud 
prudce,  vida,  že  Pietro  s  odpovědí  váhá. 
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,Aiii  86  již  aepftaAtpjf/  odpo?MÍl  od,  pnidkoitf 
ooo  jakn  Karaien ;  „idá  te  ml  ale,  ie  to  bylo,  Jako  ten- 
krát—v 


gVím  již,  yím^^  yINuU  jsem  ma  do  Táhavé  řeii; 
,inůie  být  iriak  jista,  ie  le  ji  Ttírat  nebado*'*  Na  t» 
jsem  vzal  do  roky  Hit,  jejž  jsem  byl  toho  dne  obdržel 
od  Debnrean-a.  Byl  ▼  něm  též  přiložen  lístek  od  Jvrtac 
koré  —  ach,  psala  tak  ontrpně,  tak  sladce  i  —  četl  jsem 
jej  opět,  a  perné  jsem  si  předsevsal,  že  nayrátim  se  do 
Piířiže,  jak  mile  sily  nabodn,  abych  na  eestn  vydati  se 
mohl.  Dokáži  té  hrdé  dceři  hrdého  Albionn  —  ani  vlastni 
ne?im,  jak  se  vyjádřiti;  když  ale  spomenn  si  na  minn* 
loBt,  přicházi  mi,  jakoby  mé  jen  sa  hračkn  svého  podiv- 
noho  rozmam  považovala — a  tn  zas  já  jsem  hrdý  a  ne* 
nechám  se  za  hračkn  potřebovati.  Konstancie  —  ach,  ta 
i  z  jejiho  listkn  mi  vysvitá — jest  mi  srdečné  naklonéná, 
n  té  zajisté  okřeje  nbohé  srdce  mé.  Protož  pryč — pryí 
z  Londýna,  aby  se  snad  jinaki  než  mi  libo,  nevyUádalo, 
proč  tn  tak  dlonho  se  zdržuji. 

Nemálo  jsem  se  též  podivil,  jak  sem  Pietro  přiSel^ 
jak  mohl  vědět,  že  jsem  nemocen,  neboť  jen  to  jej  sem 
přivedlo.  Ptal  jsem  se  ho,  a  on  mi  to  vysvětlil.  Y  no- 
vinách bylo  podotknuto,  že  koncert  m^j,  k  němuž  jsem 
z  mnohých  stran  byl  vybidnnt,  jest  na  nějaký  čas  odlo- 
žen, protože  jsem  těžce  onemocněl.  Toho  dočetl  se  i  ve 
Ďunconzských  novinách  Debnrean,  a  sotva  že  to  texita 
sdělil  Pietrovi,  neměl  on  již  stáni  a  rychle  na  cestu  da 
Londýna  se  vydal.  Kde  bydlím,  snadno  nalezl;  vědělť  to 
z  mého  přátelského  dopisn  Dvořák,  jemužto  jsem  jej,, 
odjížděje,  pod  ochranu  odevzdal. 

Je  to  dobrá  duSe  ten  Pietro.  Již  jsem  mu  několi-^ 
krátě  řekl,  aby  se  opět  do  Paříže  k  divadlu  navrátil,, 
kdežto  tak  pěkné  pokroky  čini  a  samostatnou  budouc- 
nost svou  upevňu|e.  On  ale  nechce  a  prosi,  abych  ho  aspoň. 
tak  dlouho  u  sebe  ponechal>  dokud  oupíné  zdráv  a  silen 
nebudu.  Svolil  jsem  tedy,  aby  zůstal,  že  odjedem  pale 
ipolu,  až  k  tomu  dostatečné  sily  nabudu. 
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To  jej  velice  potiiilo.  Saaiov  radostí  začal  rosličné 
iprýmy  prováMti,  aby  mně  prýdok&zal,  čemii  se  již  od 
pana  Deborean-a  přiučil.  Musel  jsem  se  často  zasmát  t^ 
Jeho  horlivosti,  aby  mé  povyranl,  a  při  tom  mé  těšilo, 
Se  čipernostf  svou  přece  k  něčemu  to  přivede,  aby  ne- 
musel pouhým  sluhou  být,  nebo  jinak  — ^snad  dosti  bídné 
životem  se  protloukat. 

Do  Paříže  na  kaidý  zpAsob  co  nej^Bíve  se  navrá- 
tím, a  to  již  proto,  abych  se  Konstancii  za  ten  laskavý 
lístek  poděkoval,  a  potom  snad  —  kdoS  ví  —  byla  by  to 
roztomilá  žínka  —  k  tomu  umělkyně  —  zpěvaáca  —  což 
pak  si  může  hudebník  více  přáti  ?  — Bade  to  překvapení 
pro  Vilíma  a  Stanislava,  objevím-li  se  .na  Euněti<2Ích 
s  manželkou,  kterážto  mou  zpěvohru  s  tvým  textem  co 
primadonna  v  Paříži  oslavila! 

Jaké  změny  a  převraty  se  v  Paříži  a  vflbec  ve  Fran- 
couzsku y.a  mé  nemoci  staly,  zajisté  ti  po^ědomo,  a  pro- 
tož nebudu  o  tom  slov  dířití. 


Jak  z  nadpisu  vidíš,  jsem  posud  v  Londýně,  ačkoliv, 
co  jsem  se  úplné  pozdravil,  každodenně  na  odjezd  my- 
slím, a  přece  k  němu  dostati  se  nemohu. 

Požívám  zde  velké  vážnosti,  a  teprv  nyní  víc  a  víc 
se  dovídám,  s  jakou  horlivostí  bylo  o  mne  pečováno,  když 
jsem  nemocen  byl.  Nejvýtečnější  lékaři  snažili  se  o  mé 
uzdravení,  a  když  jsem  pak  o  zaplacení  zmínku  učinil, 
nechtěli  o  ničem  ani  slyšeti,  ujišťujíce,  že  si  to  za  čest 
pokládají,  že  mě  uměním  svým  ještě  déle  pro  mé  umění 
zachovati  mohli.  A  na  ten  způsob  se  mi  všady  odpo- 
vídá :  ani  za  obydlí  nechtěli  ode  mne  platu  př^mouti  za 
ten  čas,  co  jsem  nemocným  a  rekonvidescentem  byl.  Tak 
skvělého  hostinství  jsem  se  v  skutku  nenadal. 

Veřejně  jsem  posud  nevystoupil;  hru  mou  ale  zde 
již  před  nemocí  mou  slyšeli  v  saloně,  kdežto  se  mnoho 
hudebních  umělců  a  zvláštních  hudby  milovníků  obyčejně 
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seMxMí.     Byl  jmn  pak  tyztráii,  al^eh  veřejný  koncert 

dá?al;  )á  k  tomn  btoUI  —  zatím  si  ale  se  mnon  nemoe 

zakottcertovala  tak  oatře,  ie  na  m^j  konoert  nebylo  ani 

pomyšleni.    Možná,  že  přece  nyni  k  nten  se  odbodlám, 

ač  QstaviSně  tonha  do  Pařiže  mé  táhne.  Odhodlám-li  se 

k  Děnm,  spatřím  snad  ještě  poTéstné  podximni  mlhy  Lon* 

dýnské,  a  to  bnde  také  za  něco  stát.  Je  ta  jen  o  Pietra, 

tea  má  již  STrchovaný  čas,  aby  se  do  Pařiže  navrátíL 

Deborean  již  dvakrát  pro  něho  peal. 


Tedy  skntečně  jsem  ta  n viznnl  t  Nebylo  pomoci  — 
tak  pochldméma  vyaýváni  jsem  nemohl  odolati.  Dával 
jsem  koncert.  Pietro,  aě  nerad,  nmsel  se  se  mnoa  roz- 
lonfiti  a  do  Pařiže  se  odel»«tL 

Jak  koncert  vypadl?  Yebni  skvěle;  ze  strany  nmělců 
a  omělkyfi  byl  jsem  velmi  ochotně  podporován,  ba  tak- 
měř  i  sami  se  mi  nabízeli.  Obecenstvo  vybrané  a  velmi 
ěetné,  potleská  hojnost  Jak  se  snadno  domysliti  můžeš, 
hrál  jsem  potpnri  národních  písní,  a  i  chladnokrevní  An* 
gličané  byli  jimi  takměř  okonzleni.  My  ěasto  ani  nevíme, 
jaké  to  konzlo  v  těch  našich  národních  písních  spočívá ! 

Příjem  nad  míra  mě  překvapil.  Z  mnohých  stran 
i  ke  mně  pro  vstupní  lístky  se  poslalo,  a  vždy  mnoho* 
násobná  cena,  v  obálce  zapečetěná,  za  každý  se  odevzdala. 
Ta  to  jde  na  libry,  jak  Vilím  říkával,  a  ty  něco  vydají.  — 
Ach,  co  asi  dělá  ta  dobrá,  veselá  dnše  ?  Zdali  se  ma  aspoň 
částečně  podařily  plány,  jakých  sobě  v  plamenném  don- 
fásí  byl  nastavěl?  Zdali  se  v&bee  všickni  v  ustanovený 
den  shledáme?  a  shledáme-li,  zdidi  v  skatek  avedeno 
bade,  co  jsme  si  v  zápaln  svém  byli  i^dsevzali? 


Jak  rychle  ta  zima  nběhla  —  tak  rychle,  žo  ani  ne* 
vim,  jak.  —  Jakýž  ale  také  div?  Pozvání  za  pozváním. 

Tyl:     Sebrané  apisy.    Druhé  vydání.    Dii  II.  10 
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tak  že  skoro  ani  oAiechtfouti*  si  nemoha.  A  všadf,  kde- 
kolir  na  BéstrQj  svůj  slyfieti  se  d&m,  musím  na  vSeobec- 
mmx  žádost  i  nějaké  deské  pfené  přednésti  a  trochu  po 
teskn  Bí  zi&ntasovati. 

Kdybych  chtěl,  moU  bych  se  tu  usaditi;  již  dosti 
mist  se  mi  nabízelo,  a  to  míst  dobrých  a  výnosných  { 
ale  neuéinha  to. 

V  jedkió  vzneieué  společnosti  setkal  jsem  se  .tói 
s  Elisou. 

Nejprv  spatřil  jsem  otce  jejího  a  nemálo  jsem  se 
zarazil,  neboť  —  což  byélh  tp  opíral  —  od  té  doby,  co 
jsem  slySel,  že  v  nemoci  mé  často  na  mé  zdraví  se  po- 
ptávala, ba  i  oiq'0do(itni.ině'navitívila;,  čaéto  vřele  jsÉm  na 
ni  xpomínal,  ač  akovo  bezvolněy  v&etioC  i  nysl' měl  .jsem 
posud  pevné  předsevzatí,  Sasnaní  Ei^poméau,  M  zakračkii 
rozmarft  jejích  sloužiti  nebadt-^ rozmarů  fardé,.dufievn]S 
^orobnéiánitÍBy,  o  sižto  často  šílenost  sepolroužL  Snad 
i  ta  íejí  časem  mi  projevovaná  nttionnast  nebyla  nic  ji* 
oélKH  nežli  částečný  .výbueh  pomaitenesti-  té« 

Lord  Bonnet  vlídně  ke  mně  přikročiv,  vehni  lasloEvé 
se  mnou  rozmlouval,  dávaje  mi  na  jevo  srdečné  potěšení, 
že  opět  úplně  jsem  se  pozdravil. 

Srdečností  jeho  mile  dojat,  odpověděl  jsem  vřele: 
0  A  já  velice  oblažen  jsem  laskavým  oučastenstvím,  jakéž 
mé  nepatrné  osobě  prokazovati  ráčíte,  a  také  ještě  po- 
vinni jsem  eo  nejuctivěji  poděkovati  se  za  milostivé  on- 
častenství,  jakéž  spanilá  miss  Elisa — ** 

Tu  jsem  se  zarazil  a  mlčky  uklonil  se  Elise,  kte- 
rážto  právě  s  někdika  dámami  se  blížila.  Ona  se  na  mne 
unnála  tak  mile,  že  jsem  v  okamžení  tom  na  všecko  své 
předsevzetí  zapomněl  a  onplně  citu  se  poddal,  jenž  z  roz- 
čileného srdce  mocně  se  proudíc,  veškerou  bytost  moa 
uchvacoval. 

Chtěl  jsem  mluviti  dále,^  začal  jsem  již  i  vřelá  slova 
pronášeti  —  tu  však  opět  jsem  se  zarazil,  a  plamen  ve 
mně  mocně  se  zmaiiající  rázem  ufaasnuL  .*"     *  * 

JLaskavý  ůuněy  Elisin  trval  jen  okamžení.    Vidouc, 
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8  jalBOu  TToacnosti,  ásmíniB  tím  resníoen,  ic  ni  se  míti 
Kai^nám,  náhle  po vmeA  hlavu,  naěei  8  Táiiiým  pákj^ 
natím  řekla  b  obyd^ncm  ehladnouEdTořiloati:  ^TéšLmé^ 
že  ?&8  opět  spatřuji***  .    ' 

Na  tc^  oBtstnám  mé  předttavigie,  doložila:  «Býval|^ 

Tedy  ji  nejsem  ničán  jiným,  nežli  bývalým  očitelwi  i 
pomyslil  jsem-il^  a  ta  ni^aka  iak  boleslaé.  srdee  mé 
projela^.  |e  jeem^  Gkfatdaé  ae  nkloniv,-  dále  áe  nbicaL     /* 

Z  počátkomé  toTnmatilo;  pak  ale  bh  napadla  mi% 
nnloBt,  napadlo  mi  i  předsevzetí  mé,  a  poddal  jsem  se 
pronda  všeobecné  zábav/.  Qyl  *jsem  vesel  —  neobyčejně 
vesel,  a  chvílemi,  abych  vítězství  své  dovršil,  mrsknul 
jsem  obem  vHií.8timnu,«>kie  Btisa  l^á.  Pdkáždé  setkal 
jsemsa  a^-jejíAi  ziakeBi,  ostře  na  nme  upřeným ;  ba  ůíh 
My  86  mi  zdáio,  jakoby  diaSe  i  srdce  její  zcakeat  timr 
na  mne  hleděly  -**  nedal  jsem  j»  TŠak  s^nástí.  Tytrval 
jsem  v  dobrém  coznaru,  a  když  pak  k  hudební  zábavě 
se  přikročilo,  tu  i  já  vyzván,  ochotně  chopil  jiem  se  své 
basiéky  a  hrál  jsem  —  hrál^  až  i  ze  zvukfi  těch  začala 
píseň  ,Sil  jsem  proso"  prozvukovatit  kterouž  jaem  pak 
i  dále  prováděl.  PřivSeobeoBé  pochvale  pak  pohlédl  jsem, 
opět  na  Elistt ;  ona  ve  vzdávání  pochvaly  pe  nezúěaslňo^ 
y^AsL^  nýbrž  hleděla  na  mne  okem  plamenně  vyjasnělýní 
a  tvář  její  byla  lehkým  reměncem  polita.  Bylo  jisto,  že 
i  oaa  byla  hrou  mou  rozehřátá. 

E  takov:^to  domácím  besedám  bývám  se  svoa  ba« 
sičkou  často  zván;  přivezen  a  opět  pak  odvezou  nás 
v  kočáře,  a  pak  i  nějaký  skvostný  dar  na  dftkaz  uzná* 
losti  a  za  odměnu  se  pošle.  Nemysli  ale,  že  každé  takové 
pozvftní  přijímám;  člověk  nesmí  ochotností  svou  plýtvati, 
sice  by  zevšedněl 

Až  příjemné  a  pohodlné  počasí  nastane,  tu  pak  na 

kaž^dý  zpftiob' B Londýnem  se  rozloučím;  meSkámf  tu  již 

dosti  dlouho  r^s,  nerad  bych,  aby  snad  někdo^  myslil,  že 

mě  tu  nějaký  magnet  drží. 

.    SEltsoa  jsem  od  té  doby  nemluvil,  aniž  jí  nablízku 

10* 
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byl.  Tu  i  tam  jaem  se  b  ni  iriee  několikráte  setiutU  ftvíak 
nehleděl  jsem  k  ni  se  přibližiti,  ba  vyhýbám  se  ji,  a  kdyi 
grdcemé  staré  zpominky  ohřivati  začne,  ochladím  je  vře* 
Ion  zpominkon  na  Konstancii,  živě  si  ji  v  daSi  své  zobra* 
zim  —  a  mám  vyhráno.  FH  tom  mi  též  vždy  napadne, 
co  mi  byl  lékař  po  oné  osndné  konpeli  v  ItaUi  o  Eliae 
řekl  —  a  mnsim  nbohon  politovati. 

S  Konstancií  časem  si  doinsiyi,  a  ona  se  již  zaěiná 
hněvat,  že  tak  dlouho  se  nevracím.  Nn,  jen  co  pěkné  po* 
iasí  nastane  —  v  Londýně  jistě  nezftstaaa. 


Po  nějaký  éas  jsem  skoro  nstaviěně  na  cestách; 
někde  se  i  pozdržuji  déle,  jak  mi  libo*  Pověst  má  jest 
takořka  mým  knrýrem;  všady  mi  oohotné  přijeti  připra* 
voje.  Tn  i  tam,  kde  jsem  se  na  delfii  ěas  zahostil,  dával 
jsem  koncerty  —  jeden  neb  dva,  a  to  vždy  s  výsledkem 
velmi  znamenitým. 

Nejdéle  pozdržel  jsem  se  v  Oxfordp,  Birminghamii« 
Manchestrn,  liverpoola  a  v  Edinbnrkn.  Vraceje  se,  měl 
jsem  vúmyshx  i  na  zelený  ostrov  přiraziti  a  nějaký  ěas 
v  Dublině  se  pozdržeti;  tu  však  dočítám  se  v  novinách, 
že  v  Londýně  jakási  zpěvačka  —  VlaSka  —  vystupuje, 
a  že  i  české  písně  s  velikou  pochvalou  přednáSL 

Vlaika  české  písně?  Aj,  tot  jsemžádostiv  ji  seznati! 
Možná,  že  je  to  Češka,  kterážto  si  vlaské  jméno-  dala, 
aby  to  více  do  váhy  padlo  a  více  to  blýskalo  ve  světě 
divadelním;  býváC  u  mnohých  takový  zvyk. 

A  což  kdyby  bylo  Javůrkové  napadlo,  si  zažertovati? 
Za  žert  by  to  ale  snad  nestálo,  a  ona  ostatně  takového 
přetvářeni  nemá  zapotřebí,  jeť  vlastním  jménem  svým  již 
dosti  proslulá. 

Nu,  vždyť  uvidíme  tn  ^signoru  Romani^ ^  a  přesvěd- 
číme se,  zdali  to  kvítek  na  českých  nivách  vyrostlý,  nebo 
něco  jen  tak  strojeného. 

Já  tam  české  písně  ovšem  v  oblibu  a  takořka   do 
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mody  uvedl;  možná,  že  se  z  toho  hledi  kořistit,  a  Bfth 
milý  yi,  co  se  zpíTá  a  jak  se  zpfyá  to,  co  za  českou 
piseň  se  vydává. 

Jsem  v  skutku  velmi  žádostiv,  zpěvačka  tu  seznati, 
a  protož  bez  prodlení  do  Londýna  pospfohám. 


Bylo  to  překvapeni!  —  Ano,  je  to  skutečné  Vlaika*-^ 
ta  Annnnciata  Romani  *-  a  ke  mně  se  má  tak  přátelsky, 
jakobychom  se  již  dávno  znali,  ačkoliv  jsme  se  spolu  přei 
tím  nikdy  ani  okem  nespatřili. 

Sotva  že  jsem  do  Londýna  přijel,  již  jsem  se  na  ni 
poptával,  a  dověddv  se,  že  drahého  dne  bude  na  besedě 
a  ředitele  zpěvohxy,  předevzal  jsem  si,  že  i  já  tam  se 
dostavím.  Bylo  mi  to  snadné;  potřebovaU  jsem  se  lem 
ohlásiti,  a  byl  jsem  vítaným  hostem. 

Ani  jsem  se  té  chvíle  dočkali  nemohl;  konečně 
přiila.  ~ 

Vstoupiv,  byl  jsem  pi^at  velmi  laskavě  i  pochlebně; 
bylof  tu  mnohých,  kteří  mě  osobně  znali  -^  ostatní  aspoň 
dle  jména. 

Tu  přistoupila  dáma  a  překvapila  mě  slovy  sladce 
a  vroucně  plynoucími:  ^Ach,  jak  jsem  ščasUsá,  že  vás 
přece  jednou  spatífuji,  pane  Bedřichu!** 

Ajio,  překvapila  mě,  že  jsem  .na  okamž^  zftstal 
u  vytržení  jako  němý;  proneslať  sladká  ta  slova  jazykem 

Byla  to  signora  Annunciata  Romani. 

„Ó,  jaké  to  nevýslovné  štěstí,  s  tak  spanilou  a  slav- 
nou krajankou  zde  na  pobřeží  Temže  se  shledati!**  zvolal 
jsem  z  blahého  ážasu  svého  se  protrhnuv. 

„Erajanka?**  usmála  se  ona  —  „to  nejsem;  jsemC 
CeSkou  jen  srdcem,  rodem  však  Vlaška — Neapolitanka.** 

Já  na  ni  pohlédnul  s  užasnutím  ještě  větším,  nežli 
dříve,  a  též  na  blízku  stojící  hleděli  na  nás  s  podivením, 
slyšíce  hovor  náš  v  řeči  jim  docela  neznámé. 
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9 Jak  ifastná  tó  náhoda,"  ddoiila  pak  jasykem  yla* 
Bkým,  ^ie  jste  nás  pdfítoniiioati  8?oii  potěšil,  kdežto,  pri?4 
přednésti  hodlám  vaši  píseň  —  a  to  slovy,  k  mmžto  Jste 
ji  pAvodné  složil.* 

To  bylo  TSeobecné  yelmi  mile  přijato,  a  když  pak 
hndební  zábava  se  začaU,  byla  signora  Romani  takméř 
jednohlasné  vjbídnnta,  Éby  bIoýq  svémn  dostála. 

„Vy  mě  ale,  prosím,  mnsíte  na  pianě  provázeti,''  pra* 
vila  ona  ke  mně,  vyzvání  se  podrobn^e,  Miež  s  ůsmě- 
.vem  doložila:  „A  to  ne  dle  not,  nýbrž  jen  tak  od  nitky, 
jak  právě  za  dobré  nznáte.' 

Já  se  chtěl  omlouvati;  ona  ale  k  pianu  mě  iintíe, 
jistila:  «Vždy(  ono  to  pfljde  —  nezdráhejte  se;  jet  to 
vaše  píseň." 

Sedaní  jeem  k  pianu,  a  mohu  řfei,  že  jsem  jeStě 
mkdy  před  velkým  obecenstvem  nebyl  t  takových  roa- 
pacích,  jako  před  touto  malou  spoleěaostí. 

Ona  se  usmívala;  ji  seděl  jako  aa  trní*  Měl  bych 
byl  začíti  předehru,  a  já  neyédél  co.  Jakž  bych  byl  moU 
také  věděti,  kterou  z  mých  písni  chce  zpívati? 

Pokynida  mi  s  laskavým  úsměvem  a  začala  zpf?ati 

Srdce  mi  ▼  těle  poskočilo  a  každá  žilka  se  mi  yře^ 
losti  rozproudila.  Pomysli  si,  co  zpívala! 

,AÍh,  Tlasti  má,  ty  věčný  durámel"  plynulo  a  ú^t 
jejích  hlasem  zpěvným,  srdcejemným.  Zpívala  píseň  tvou 
'a  nápěvem  mým,  a  mne  to  dojalo  v  prvním  okamžení 
tak,  že^  jsem  na  piano  i  průvod  docela  zapomněl.  Potom 
ale  ozývalo  se  piano  tak  tklivě  a  mezi  jednotlivými  slo* 
kami  tak  mocně  dojemně,  že  i  sama  pěykyně  prňvodem 
-tím  byla  nemtío  překvapena. 

Na  vžeobecnou  žádost  musela  aspoň  poslední  sloku 
opakovati,  a  když  jí  pak  vřelými  slovy  chválu  vzdávali, 
odpověděla  s  lehkým  ukloněním  na  mne  ukazujíc:  ,Já 
jsem  jen  tlumočnice ;  tuto  jest  mistr  a  tvůrce  čarovných 
těch  zvuků." 

Ptal  jsem  se  jí  pak,  jakou  iťastoou  pro  mne  náho^ 
dou  se  písni  té  naučila,  od  koho  ji  dostala? 
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^Od  Taiebo  plftele,^  odpovédéla  ona,  naSei  žertoi>iiě 
doložila:  ,A  choete-li  hádat,  od  kterého  —  to  asi  sotva 
uhádnete;  mátei  jich  mnoho,  neboť  kdož  by  vám,  znaje 
yás,  nebjl  pj^anivé  nakionén?* 

Přitom  se  tak  potatelné  nsmála,  že  jsem  s  podive- 
ním na  ni  hleděti  zůstal/  Ee  mhě  se  má,  jakoby  mé  již 
dávno  znala,  a  o  mých  přátelích  se  zmiňnje  takovým 
způsobem,  jakoby  i  je  dobře  znala,  jaldl  Jsem  t  z  pDzděj- 
iiho  hovora  nejadnoa  zpozoroval. 

Pozdéji  mi  pravila,  že  hodlá  nějakou  hndebni  zá^ 
bava  uspořádati,  a  požádala  mé,  abych  i  já  přitom  ji  byl 
nápomocen. 

yže  tato  prosba  moa  neoslyiite,  jsem  jista,*  ddo* 
žila;  „avšak  mám  jeité  jedna  prosba. ** 

„K  jejfmažto  vyplniní  se  již  napřed  s  potiSenin 
avoliúi"  BkloniL  jsem  se  ji.  •        *^ 

„Mám  totiž  žačka^  jižto  ve  zpěvu  cviSim,"  mluvila 
signora  Roaaai  dále,  ^a  ráda  bych,  aby  již  trocha  u  ve- 
řejnost —  a  sice  při  této  příležitosti  vystoujúta*  A  ^te, 
co  bych  ráda  aby  zpívala?  Buďto  vafii  píseň,  na  nižto 
i  já  jsem  se  dnes  odvážik,  anebo  brillantiá  árii  z  vaši 
zpěvohry,  kteroužto  Pařížská  prímadonna  tak  velké  fu- 
rore  uěínila,  totál— dovolíte-lii  Píseň  zpává  dabře;  zdali 
to  i  8  téžkoa  aiií  půjde  —  nevím;  nepAjde^li,  aama  se 
na  ni  odvážím,  a  protož  vy,  roztomilý  maestro,  budt^ 
tak  laskav  a  račte  mě  svou  návitěvon  poctíti,  abychom 
zkouška  mohli  aěiniti,  a  —  ještě  jednu  prosba  —  raěta 
přinésti  text  aríe  té,  k  němažto  jste  původně  hudbu  skláp 
dal,  totiž  český,  pokusíme  se  o  to  s  textem  původaimi 
coi  zajisté  ještě  mnohem  zajímavější  bude." 

Já  z  podivení  ani  nevycházel.  Kdo  je  ta  ngaom 
Bomaní,  kterážto,  jak  se  podobá,  mou  minulost,  mé  ana* 
žení  a  počinánít  a  vůbec  i  naše  přátelské  poměry  a  snsdif 
zná?  Neboť  z  dalšího  s  ní  rozndouvání  jsem  vyrozuměl/ 
že  i  o  tobě,  o  Vilímovi  a  Stanislavovi  vědomost  mft. 

A  kdo  asi  je  ta  žačka  j^?  Také  ta  prý  zpitá 
česky.  —  Ach,  snad  tato  jest  rozená  Češka,  kterážto  nin 
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hodon  nás,  nebo  aspoň  některého  t  nás  snad  zná,  a  spa- 
nilá YlaSka  z  této  jeji  známosti  čerpala. 

Jsem  žádostiv  i  ji  seznati,  a  těším  se  na  nstanore- 
ňoa  ke  zkoušce  dobn  v  obydlí  prosialé  pěrkyné.' 


Jest  rozhodnnto  I  — 

Dostavil  jsem  se  k  nmlnvené  zkonice  —  žačka,  jižto 
Annnaciata  představila,  že  co  nejdříve  hodlá  veřejně  vy- 
stoupiti, byla  —  Elisa. 

Jak  mě  to  překvapilo,  můžeš  si  pomysliti.  I  ona  byla 
z  peSátkn  jaksi  zaražena,  načež  a  libým  úsměvem  pravila  : 
„Ano,  to  jest  pevný  úmysl  můj,  jestli  totiž  u  svého  býva- 
lého učitele  také  tak  dobře  obstojím,  jako  tuto  u  své 
nynější  učitelky."  Načež  žertovné  doložila:  ^Nesmíte  ale 
před  ukončením  zkoušky  uprchnout,  pane!* 

Přitom  se  zarděla,  a  já  při  zpomince  aa  své  dva 
o«těky  a  na  příčinu  jejich  též  jsem  dtil>  že  se  mi  tváře 
rozpalují. 

Annnnciata  oka  s  nás  nespouštějíc,  líbezně  se  usmívala* 

II Nuže  tedy!**  pravila  pak  Elisa  a  rychle  k  piano 
zasedla.  Začala  hráti  úvod  k  pfoni:  „Adi,  vlasti  mál** 
hned  ale  opět  vstala  a  požádala  mě|  abych  já  k  pianu 
přisednul. 

Učinil  jsem  to,  a  ona  začala  zpívati,  a  zpívala  s  tak 
něžným  citem  a  dojemným  výrazem,  že  jsem  všecek  byl 
uchvácen  a  po  dokončeném  zpěvu  ani  dostatečných  slov 
pochvaly  najíti  nemohl. 

Nemálo  jsem  se  též  divil,  že  tak  pěkně  česky  vy- 
dovQje,  což  když  jsem  i  na  jevo  dal,  pravila:  |,To  jest 
zásluha  tuto  mé  pHtelkyně,  kterážto  všemožnou  péči  vy- 
nakládala, abych  i  v  tomto  ohledu  se  zdokonalila  a  krásné 
vaše  písně  v  původním  jazyka  přednésti  mohla.  ** 

I  bavili  jsme  se  velmi  mile  a  srdečně;  na  pevné 
předsevzetí  své  jsem  ani  dost  málo  nezpomněl,  opět 
proudu  citů  svých  volně  se  podávaje.  £lisa  jevila  tako- 


—   168  — 

von  vlfdDOšt  a  pTOStosrdfténoit,  ie  neb^o  tu  $áú  doBt 
malého  stkm  té  hrdosti  dcery  lordovy  ani  té  divoké  ros* 
óilenosti,  jimžto  jindy  éasem  se  oddáraka,  a  kteréž  byly 
přičinoo,  že  před  ni  jsem  přebal,  a6  mi  na  oatéka  tom 
srdee  krvácelo. 

I  bylo  ná  blaze  v  spoleisosti  této ;  blahost  tato  ale 
mizela  a  v  trpkost  ae  měnila,  když  Jsem  do  svého  při- 
bytkn  se  vrátiv,  s  ehladnon  rosvabon  o  viwn  tom  pro- 
mýšleti začal. 

gBjla  tak  vlídná,  tak  srde&iá  a  běse  vii  hrdosti 
snad  proto,  že  nebylo  to  veřejné,  před  venefienon  společ- 
ností, kdežto  přece  nkázat  musí,  že  Je  dcera  lordova,  a 
promluví  li  ke  mně  slovem  lahodným,  činí  to  snad  jen 
ze  zvláštní  milosti  k  svémn  někdejifenn  nčiteli!'' 

Tak  jsem  rosvažoval,  a  koneč&é  jsem  pHSel  k  do* 
fflněnee,  že  to  všecko  bylo  jen  tak  nastrojeno,  abych  jí 
opět  jedoon  za  hříčkn  podivných  jejích  ronnarft  poslonžiL 
A  ttt  pak  jsem  i  na  tu  Ylaftn  sanevř^  a  vieeka  půvab- 
Dost  její  nezdála  se  nti  také  ničím  jiným,  nežli  pouhým 
líčidlem.  A  jaké  spolky  s  ní  má  £Usa?  ^  by  v  skntkn, 
jak  sama  pravila,  chtěla  veřejně  eo  spěva^^  vystou- 
piti, ba  i  divadlu  se  oddati^  tomu  nevěřím  -^  nemoha 
véřiU.  — 

Dmhého  dne  jsem  obdržel  od  nígaory  Annnneiaty 
pozvšmíy  abych  ji  naTŠtívfl.  Již  Jsem  měl  v  úmyslu,  nějak 
86  vymluviti  a  nejíti  tam;  avšidc  Jinak  jsem  se  rozmyslil 
a  slíbil  jsem,  že  př^do.  Bádá  by  prý  se  mnou  o  těcecb 
důležitých  promluvila.  Což  by  to  mohlo  býti?  Zvědavost 
mě  tam  nevábila;  předsevmti  jsem  si,  ženávStěvn,  bude- li 
ta  dflležitost  jen  poobou  siámínlEon,  rychle  zkrátím. 

Uvítala  mě  veknl  laskavě,  a  když  jsme  se  usadili, 
významně  na  mne  pohlé^bMuc  zvolala:  «Ach,  to  je  zlé 
znamení!  Nejste  v  dobrém  rozmaru,  a  Já  byeh  réás^  po- 
jednala s  váini  o  věcech,  k  nimžto  nejen  dobrého,  nýbrž 
i  srdečného  rozmaru  jest  zapotřebí/ 

nJsem  velké  žádo8tiv4'^  usmál  Jsem  se,  pi^větivostí 
její  opět  mile  dojat« 
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'  gMasite  mi  ale  šlibit,  ie  odpovfte  ^npřímilB  —  do* 
eda  npříímiA,  jako  přítelkym,  jakobyste  svým  nelapři- 
mnějfiim  přátelům  odpovídal  —  aspoň  tfim  trém,  na  něžto 
aajisté  často  srdečné  myslifáte/ 

„Jakže,  vy  je  znáte  ?^  podivil  jsem  se,  snameiisje, 
že  naráží  na  tebe,  na  Staiúslaiva  a  Vilíma. 

«To  vlastnč  k  véci  nepatří,"  nmálfr  ae  ona;  ^zde 
se  jedná  hlavně  o  to,  abyste  mi  ita  mou  otázka  odpo* 
věděl  npřímně  —  srdečně." 

„Tedy  se  líačte  tázatiř" 

„Nože  tedy:  jak  smýšlíto  o  sleině  Elise?" 

Já  íia  ni  pohlédl  ostfe  a  poněknd  i  zaražen. 

,,8iíbil  jste  mi,  že  mi  na  mon  otáskn  npřímně  od- 
povíte," mlnvila  ona  dále  dojemným  hlasem  svým,  „a  teď 
s  odpovědí  svou  váháte!  —  Ach,  tedy  jsem  se  snad  dosti 
Jasně  nevyjádřila  -^  odpnsftel  Žádám  přimon  odpověď 
a  bnda  se  tedy  i  př^ě  ptáti." 

Tn  sezai^č^,  bystrým  ztidsem  měpoaorojic.  Zce* 
lého  vsezřMií  Jcjtiio  zářila  «rdečiiá  npřísuiest. 

„Nuže  tedy  ^  ?" 
.:    iiNože  tedy:  Jste  ji  srdečná  nakloněn — čiU  slovem: 
miliiÓiGte  ji?"  vskočila  mi  ona  do  řeči. 

Já  mlčel,  ale  tvář  má  nepochybně  mlnvila  za  mne 
dosti  zřetelně,  ndbot  Anmmeiata  vroncně  mě  za  ndm  po- 
javSi,  doložiki  vřele  jemným  hlafiem  svým:  , Nemusíte  od* 
povídati;  již  to  srdce  vaée  zrakem  nčinilo.  A  věřte  mi, 
ie  mě  to  velice  těfil,  nobo<  ona  U>  zaslnhnje!" 

„Elisa  — ?l" 

„Ano,  ona!"  zvolala  Annuciata co  neísrdečněji.  ^Hi' 
Injef  .vás  s  veškerou  vronenoatf  srdee  svého,  milnje  vás 
ták,  že  hotova  jest  vSeho  se  odříci  -?-  vSecko  vám  k  no- 
houm  složití,  atgr  vaSí  láskou  oUaiit  se  mohla;  ba  i  k  tomu 
se  odhodlala,  nastoupiti  dráh^  divadelní  pěvkyně,  doo&- 
jíc,  ie  tím  způsobem  snad  spfSe  si  vás  ouplně  naklonit 
nežli  co  dcera  lordova*^ 

Já  podotknal  o  j^ch  podivnostech  a  že  snad  i  toto 
Její  odhodlání  jest  jen  výbnch  podivných  rozmarft  Jejích. 
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„Torna  aeyířte,^  praviia  Aonmciata.  ^Žd  v  podxír* 
noBtech  si  libanda,  toho  json  okolnosti,  toho  jest  vy* 
choVáni  jeji  přičinoii.  Co  jediaké  díté  bjla  ?ychovdQa 
y  hojnosti  a  již  ?  oatlém  nďádi  ye  yňem  —  i  ve  výstřeď 
Bostech  86  ji  po  y4ii  dáyakx  Matta  jí  časné  zemřela, 
a  dolvrtic  otec  ve  všem  jí  ochotně  povoloval;  jeť  to  je* 
dinká  jeho  radost  na  Sfěté.  A  byl  při  jejíeh  podžvno* 
steeh  a  yýsti^dnostech  tím  povoinfijfií,  ježto  mn  lékař  na 
sroznmčBoa  diAl,  žeby  snadno  y  zlon  nemoc  upadnouti 
mohla,  kdyby  se  mladické  její  bujnosti  kráse  stavěly.  To 
vše  považte,  a  zajisté  ji  nmohé  prominete,  co  vás  snad 
urazilo.  Nahlédla  jsem  v  srdce  i  dnši  její,  a  věřte  mi,  že 
jasnéiMho  a  vřelejšího  cil;a  nenaleznete,  nežli  jaký  ona 
pro  vás  chová  —  topodo^kám  jen  proto,  že  vidím. a  nzná* 
vám,  že  i  vy  ji  vroncné  miligete,  srdci  svému  ale  násili 
ěinite,  čehož  ona -•-avšak  běse  všeho  zlého  úmyslu  posud 
byla  příčinou.  Já  vim,  co  láska  jest,  znám  vřelou  touhu 
srdce  npřánaé  lúhgíoího,  a.  prolož  vám  vvoncné  přep,  aby 
touha  srdeí  vaiich  blaze  byla  naplněna,* 

Já  ji  posloudud  ¥  blahém  rosnícení,  a  když  takto 
domluvila,  byl  jsem  citem  tak  přemožen,  že  jsem  ani 
nevěděl,  co  odpověděti,  ^ni^  pd  kratičkém  pomlčení  po* 
kračoyala  asi  z  tento  smysl: 

^Nemyslete,  že  takto  ndavim  k  vám  snad  proto, 
abych  při  tom  nědeho  jiného  získala,  než  blahé  vědomi« 
že  jsem  k  dosaženi  žádoncthot  Uaha  přispěla  tomu,  je* 
muž  přátelsky  jsem  nakloněna.  A  tc  jsem  vám!  Zaáinf 
a  ctím  vás  již  dávno  před  tíin,  nežli  mi  dopřáno  bylo, 
vás  osobně  seznati.  ** 

.Mno?** 

„áďio,  vás!  A  byt  i  ne  jinak,  aspoň  co  umělce  a 
fliavného  komponistu.  A  abysto  i  yědfii,  jak  jsem  se  s  Eli* 
sou  seznámila,  krátce  vám  poitoi.  Na  Bffok  cestách  nA* 
vštívila  jsem  před  nedlouhým  časem  Londýn,  a  tu  jsem 
slySeta  o  vás.  8  nadšením  mlnfilo  se  o  českých  písních, 
jimižto  jste  na  nástroji  svém  poslachače  okouzloval,  a 
hned  jum  se  .'ocboálaik  že  1  ji^  česicou  písaí  štěstí  m^ 
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skiidm.  Zpívala  jsem  váli,  moé  svláitnč  miloii  píseň,  a 
hned  Yieobecmoa  pozornost  na  sebe  Json  obrátila.  Mlu- 
vilo 86  o  vás,  jméno  mé  bylo  jmenováno  vedle  jibena 
vašeho,  a  to  bylo  přídinon,  že  i  Elisa  ke  mně  se  přibli* 
iila.  Slovo  dido  slovo,  a  kone&iě  jsme  mlnvili  o  vás, 
jako  o  milém  známém,  a  brzy  jsme  se  tak  d&věrirf  se* 
známily,  že  ona  celé  srdce  své  přede  mnou  otevřela,  bé- 
dngíc,  jak  neštestné  milnje.  Hned  jsem  pozorovala,  že  i  vy 
něco  takového  v  srdci  pocitajete,  a  dnes  jsem  se  o  tom 

přesvédéila  —  či  se  mýlim?  O  jisté  ne!  Protož 

néiňte,  jak  srdce  vám  káže  a  jak  srdce  Elisino  to  oée* 
káva.** 

I  rozmlomvali  jsme  jeítě  déle,  a  Annimoiata  mi  pak 
i  nahlédnonti  dala  do  zápisek,,  jež  Elisa  v  rozlidnýeh  do- 
bách psala  a  na  důkaz  své  úplné  důvěrnosti  jí  je  k  pře* 
itení  dala.  Bylo  tam  mnohé,  co  se  i  mne  týkalo,  a  já 
o  upřímné  lásce  její  víc  nepochybuji 

Jest  tedy  rozhodnuto.  Druhého  dne  na  to,  po  ob- 
drženém  pozvání,  navStÍYil  jsem  lorda  Booneta,  a  byl 
jsem  od  dcery  i  od  otce  velmi  laskavé  přijat 


Ubohý  Bonnet  jest  nemocen,  a  není  nadSje,  žeby  se 
uzdravil.  Může  to  ovšem  ještě  nějaký  čas  trvati,  avšak 
pomoci  není.  On  to  ví*  a  téM  se  jedině  tím,  že  Elisa 
tod^ude  docela  opuštěna.  „BudeC  míti  vás^,  říkává  mi, 
„a  zajisté  bude  štastna;  je  to  dobré  dítě,  a  zasluhuje 
býti  šťastnou.^ 

A  v  skutku,  Elisa  jest  nyní  pouhá  dobrota ;  všecky 
ty  podivnosti  se  sebe  setřásla  a  jedině  citům  srdce  se 
poddává,  a  srdce  má  dobré,  šlechetné.  Jen  od  toho  upu- 
stit  nechce,  co  si  strany  vystoupení  co  zpČTačka  do  hlavy 
vzala. 

„Ne,  ne,  od  toho  mě  neodvrátíte,^  pravila,  „to  jest 
i  nyní  ještě  u  mně  pevně  ostanovano.  Od  dcery  lordovy 
jste  ee  vzdaloval ;  co  zpěvačka  vám  snad  blíže  sláti  budu 
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a  co  takovou  a(  mé  pak  i  syét  považuje.  ProSež  na 
každý  způsob  veřejně  co  zpěvačka  vystoupím,  a  byt  to 
třeba  jen  jednou  bylo." 

I  necháme  jí  tedy  na  vůli. 

Otec  její  byl  blažen,  vida  ji  tak  mile  změněnou. 
Ještě  před  nedávném  bývala  ěasto  nevrla  a  zřídka  kdy 
se  tvář  její  vyjasnila;  nyní  jest  pouhá  laskavost  a  tvář 
její  zkvítá  jarou  svěžestí.  Když  tváří  v  tvář  si  hledíme, 
a  já  v  její  milostně  planoucí  zrak  se  ponořím,  bývá  mi 
tak  nevý^ovně  blaze,  že  v  okamžení  tom  kolem  sebe  na 
všecko  zapomínám. 

Musím  ji  učiti  česky;  říkávat:  ,Aj,  to  by  bylo 
něco  krásného,  býti  manželkou  éenkého  umělce,  a  Se$ky 
neuměti!  Tot  bych  se  s  přátely  tvými  snad  ani  srdečně 
smluviti  nemohla!" 

Dobrý  otec  jen  jeftě  to  ai  přeje*  aby  nás  svazkem 
maaželsl^m  spojené  spatřilt  pak  ie  pokoj  něji  s  tímto 
světem  se  rozloučí. 

Tuto  přikládám  ti  též  některé  výpisky  z  denníku 
Elisina  jako  na  doplnění  dopisu  svého.  —  Tuty  dni  nám 
nastane  smutné  okamžení;  rozloučtt  se  s  námi  naSe  milá 
přítelkyně  Annunciata,  kterážto  co  anděl  z  nebes  vyslaný 
mezi  námi  se  objevila^  aby  nás  oblaSila.  Darmo  prosby, 
darmo  všecko  domlouvání;  nedá  se  držeti. 


Ze  zápisek  Elifiiných. 


1 1 


Proč  zmizel  tak  najednou?  —  Že  j^  frarfiímQSt  vole 
rdo^dálky  od^lulU  — Jaká  to  lichá  ffmliiya! 
'    •  Aj,  coS  mně  na  tom  záležené!  fiaďsi  on  zde  nebo 
kdekoli?  jinde  —  mně  vše  jedno.    Jen  to  je  věc  vebni 
■eBlniná,  že  tak  z  číBta  jaana  na  oatěk  se  dal. 

Mohl  říci,  že  již  nechce  býd  mým  něitelem,  a  mohl 
jiti,  kam  ma  libo — já  bjoh  ho  nebyla  zdržoialal 

Podivné  to  způBobyi 


Přece  se  mi  po  něm  stýská  —  bylať  jsem  mn  již 

tak  přivykla  —  a  měla  jsem  se   s  kým  pobaviti 

a  já  chci  —  chci  se  baviti  —  příjemně  baviti 

Ale  což  není  jiných,  a  snad  i  příjemnějších  zábav, 
jichžto  si   opatřiti  mohu?  —  Ovšem,  ta  hra  jeho  velmi 

mě  dojímala a  ta  horlivost  jeho  při  cvičení 

haha!  někdy  jeem  se  mnsila  srdečně  zasmáti. 

A  jak  mě  těšilo  to  divení  a  žasnutí  hostů  našich, 
když  mě  spatřili  hráti  na  violoncell  —  Tot  skutečně  něco 
neobyčejoého  —  a  proto  mě  to  také  těšilo. 

Proč  mi  tu  radost  zkazil?  —  Aj,  což  není  jiných 
takových  mistrů  ?  —  Já  ale  nechci  jiného  učitele  —  ne- 
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chd  —  a  k  'podeéa  jii  -ani.  jej  ne  1  *  Slad  by  mohl  se 
domniyat,  žeby  nějakou  milost  mi  prokázaL 
liechci  Žádpé  mMo8tU 


Mrzatá  jseiíi  a  nevrla.  -^  Lékař  myslí,  ie  jsem  ne- 

mocna já  ale  nechci  být  nemocnou.  —  Někdy  na 

toho  .neb  onoho  se  bez  příčiny  nevlídně  obořuji,  a  potom 
mi  toho  bývá  líto.  / 

Snad  jsem  se  i  k  němu'  nfikdý  ikéla  nevlídně  — : 
a  to  jej  snad  urazilo  — ;. —  coi  al^^musí  být  hned  tak 
zhorka  nakvaSený?  tak  íírdý?  —  Éfáýf  a  proě  by  ne- 
byl? To  se  mi  právě  na  n8n\  líhl— já^Uk  výjtečný  mně* 
lec  má  i  příčinu  hrdým  býti:    •      ^   '''^      "'  »     ' 


•*      r. 


Jak  }%  tu  hned  živěji  a  jasněji,  co  opět  on  zde  jest  | 
Kdyi  jsem  jej  opět  spatAla,  bodlo  mě  u  srdce  tak 
silně,  že  jsem  až  zkřiknout  musila,  a  bylo  mi,  jakoby 
se  byl  íňBtítik  všemi  žilami  mými  rozproudil,  a  posud  ještě 
dtím  ta  rozčilenost  -r-  někc^  je  mi  při  tom  blaze  — 
někdy  ale  — 

Snad  je  to  přeoe  pravda,  že  nějaká  nemoc  se  o  mne 
pokouší—  ale  což  ten  náš  lékař!  —  Proč  není  Bedřich 
lékařem?  Ach,  ten  má  tak  jemně  pronikavý  zrak,  ten  by 
nehádal,  ale  ouplně  seznal,  co  mi  schází  a  jakých  lékft 
tu  zapotřebí.      ^ 


Ano,  já  jej  miluji — vreueně,  vášnivě  —  a  on  opět 
přede  mnou  uprchnul. 

Byla  jsem  skntočně  nemocná,  vnitřním  tím  iárem 
překQniwá. 
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Posod  Jesl  mi,  Jakoby  dnie  má  v  sávratotei  viní 
le  pohybovala. 

Pamatuji  se  na  vSe  jen  jako  na  njjaký  sen,  a  néhož 
jBom  procitla. 

Acb,  jak  blaze  mi  bylo,  když  jsem  se  s  ním  v  parkn  — 
mkn  v  rnce  procházela  1  Srdce  mi  dtem  překypovalo  — 
a  jak  ráda  bych  se  s  nim  byla  do  oblak  vznesla  ^  až  tam 
blízko  ku  klenbě  nebeské  —  tak  vysoko,  abychom  zmi- 
zeli zrakům  pozemSanů  a  předsudek  tohoto  světa  nemohl 
nás  dosáhnouti  —  a  on  nemohl  více  ode  mne  se  vzdáliti. 

A  což  kdjby  přece  opět  násilně  se  ode  mne  od- 
trhnul. 

Myilénka  ta  mě  tak  zděsila  a  tak  mocně  dojala,  že 
Jsem  takměř  aai  smyslů  svých  mocna  nebyla  a  šílenství 
se  poddávala.  Oh,  kdyby  tak  byl  v  nebezpečenství  ži- 
vota—  kdyby  snad  se  topil  a  já  k  pomoci  mu  přispěla: 
snad  by  pak  z  vděčnosti  docela  se  mi  naklonil,  láskou 
svou  věren  mi  zůstal  a  nikdy^^íc  ode  mne  se  nevzdálil 
Či  žádá  můj  život?  —  chce,  abych  s  ním  zemřela  1  — 
I  k  tomu  jsem  hotova  —  ke  vSemu  —  ke  vfiemu  I 

Go  potom  se  dělo,  již  ani  nevím  —  byli  jsme  na 
loďce  —  a  když  jsem  opět  k  sobě  přišla,  dověděla  jsem  se 
o  té  nešťastné  plavbě  a  že  jsem  z  vody  byla  vytažena.  — 

A  on?  —  Ano,  on  také  byl  zachráněn  —  nikoliv  ale 
pro  mne;  neboť   již  opět  zmizel  —  po  druhé  uprchnul. 

A  nyní  — ?   Nyní   zajisté  již  víc   se  nevrátí  tam, 

kdežto  uvržen  byl  v  nebezpečenství  života  1 Ob,  té 

nehody  přežalostné!  —  Mohu*liŽ  ale  já  za  to,  že  tfm 
vnitřním  žárem  tak  mocně  jsem  byla  uchvácena? 

Jen  aby  zle  o  mně  nesmýšlel  —  jen  to  ne — to  by 
mě  ještě  více  rmoutilo,  nežli  že  více  ho  nespatřqji  a  sotva 
kdy  více  spatřím. 


tm^ 


JÍŽ  uhasnal  vnitřní  ten  oheň,  jenž  prudkostí  svou  mě 
zničiti  hrozil.  Uhasnul?  Docela  nikoliv ;  zmírnil  jen  prnd* 
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kost  BToa  —  a  oaplně  snad  nezanikoe,  dokud  srdce  mé 
docela  nezničf. 

Stavím  se  yeseloa/  jako  jsom  jindf  bývala,  a  to 
k  vůli  dobréma  otci,  abych  ho  ^ezarmoatila ;  jen  když 
o  samotě  jsem,  poddávám  se  tiché  touze,  kteroužto  srdce 
mé  tak  Často  se  rozechvfvá. 

Zdali  i  jeho  srdce  bylo  mi  nakloDěno?  —  Ach» 
bylo  —  čtla  jsem  mu  to  z  o2í  —  cítila  jsem  to,  kdy 2 
ruka  jeho  ruky  mé  se  dotknula. 


2M[ali  jej  kdy  jeStS  spatřím?  —  Kozum  praví,  ie 
nikdy  více;  srdpe  pak  těší  mé  sladkou  nadějí.  Kdo  asi 
má  pravdu? 

A  kdyby  tSSení  to  se  vyplnilo  —  zdaliž  by  on  -— 
ach,  děsím  se  toho  pomyšlení  —  jakŽ  by  mohl  srdcěně 
nakloněn  býti  dívce,  která umlkni  srdce,  musíš  za- 
pomenouti! Či  zakládáš  si  snad  něco  na  tom,  ie  pohy- 
bnjeS  se  v  těle  dcery  lorda  vznešeného?  O,  marné  hrdosti 
takové,  kteiáž  spíše  hráze  aluví,  míII  >  ackftdaou  cestu 
I 


iivný  tvmr  jeSlovik!  TefHT  J[dyi> iteo  jMMi«^ 
til,  začíná  si  toho  vážiti,  a  ouplnou  cenu  toho  poAépo« 
váti — ^  když- již  pozdě  jest 

Čím  více  fieeko  roavaii^^  tím  zřetolajyi  se  mi  před 
duši  staví,  jak  šlechetným  jak  lásky  hodný  ten  Bedřich 
byl.  K^vynákal  pouze  svoui^nklechtilou  povaimi  a  evým 
uminím,  nýbrž  i  snahou  svou  horlivou* 

O  8  jakým  potěšením  uvádím  si  na  pamět,  když  vře- 
lými slovy  na  srozuměnou  ml  dával,  jak  s  celou  duší  vlasti 
své  oddán  jest,  a  že  nehledá  jiné  slávy,  než  takové,  je- 
jižto  odlesk  by  i  vlast  jeho  ozářil,  že  všecko  jeho  snažení 
jen  k  oslavě  vlasti,  k  oslavě  jména  českého  směřuje  1 

Tyl:  Sebrané  apisy.    Dnilié  vydáni.    Díl  II.  ^^ 
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Ach  ano,  krásný,  YzneSený  fo  cil,  jéjllo  si  yytknnL 
A  což  by  nemohl  i  po  mém. boka  k  dosaženi  cíle  toho 
zmužile  kráčeti?  M;f sH  snad,  že  bych  mu  překážky  v  cestu 
při  tom  kladla? — Usxnfvávala  jsem  se  sic,  když  otSchto 
věcech  se  mnou  mlnvf ?al ;  ale  on  to  snad  přec  nepovažoval 
za  onsměSek?  ChranižBůh!  takovéto  domnění  by  mne  ze 
vSeho  nejvíce  rmoutilo!  VždyC  i  já  jsem  hrdá  na  svou 
vlast,  vřele  ji  ctím  a  miluji,  a  nemeta  bych  cínad  vážiti 
si  tak  uilechtilého  citu  n  jiného?  Ano  ctím  á  Yelebím 
jej,  protože  při  tom  všem  i  slávu  vlasti  vyhledává. 

Ghce-li,  a€  jen  pokyne,  a  já  dám  dAkaz  tohoto  smý- 
Slení,  složím  bohatství  své  k  jeho  nohonm»  aby  pca.vlast. 
jeStě  více  mohl  podnikati. 

"  Ja'k  šlechetný  to  muž,  a  já  musím  jmenó  i  náklon- 
nost jeho  v  zapomenuti  ponořiti,  ano,  musím  —  musím. 
O  kýž  bych  jen. aspoň  toho  mohía docíliti,  aby  mě  křivě 
neposuzoval! 


:  .  Již  jaQU  iBydUla»  že  jmn.  najiěbo  docela  Bi4)omaéla ; 
cestovali  jsme,  nikde  se  dlouho  nezdržujíce,  z  jsásta  na? 
místo  —  ne  snad  že  bychom  po  něm  pátrali,  nýbrž  abych 
častými  těmi  změnami  trochu  se  povyrazila* 

Tu  v  Paříži  mluví  se  o  hudebníku,  kterýžto  mistrem 
j«et  :violMi£el«  a  české  pliaé  s  okotitlil^cí  dojtÉlností 

Pohřbené  zpomínky  mé  xázem:  povstaly  2ta' z4áitii*r 
vého^  hffoba  svého*. —  Tů  snad  oor?  —  Aao  akutečaě  — 
on  iol  4 

Oináml  koDoert  —  «tidísL  m  *^  asly tím  jej  fr-  vtí^ 
rat  se  mu  ale  nebudíte. 


Nyní  Jsem  prchlá  já. 

Ach,  jak  Jsem  byla  okouzlena  tou  jeho  hrou  —  tím 
jeho  pohledem!   Ano,'  dobře  jsem  pozorovala,  jak  zrak 
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jeho  m  íňi  viVtfíl*^iékmn  tŤff2]^nala,  káýt  senaii 
Erakot*  íétkidť!       '  * 

Byla  jsem  blažena-^ dobrý  otec,  titaťof,  cMěl-^— ^ 
ne,  neř  p^f  bylo  by  tó  ttfrání,  a  vtírat  se  nebadn; 
tíffi-byeli  se  j^  r  neráinost  n  něKo  přitiedla. 


Ti     'U 


^SMitnHSě,  abycStfirdóe  švi  opfit  zap^&ánfiB  aspala  -^ 
nadarmo!  Viděla  jsem  jej,  a  touha  má  tím  mocněji  srdce 
mé  naplňuje. 


f       • 


Je  v  Londýně  —  docílili  jsme,  tobo,  že  čestné  apo- 
'  chlebné  yyzváni  jéj  sem  přivedlo;  on  jistě  ani  tušení 
nemá,  že  já  jsem  to  vlastně  způsobila. 

Ach,  blahá  ty  naděje,  neoponStěj  mě,  aspoň  jedin- 
kým paprskem  těch  svých  blahosti  mě  ochvivej. 


f ,  »<í 


ij 


Nemocen  —  těžce  nemocen  jest.  Ach,  }Alf'  děsí  m& 
myMénlea^  teáudcjenp/otO' sempřišelf  i^mé  naUízkn 
skonal  a.sním  vied^r  mé  blahé  naděje  v  hrob  le  iaio« 
žily  —  uft  Ťžéy  —  bac  nad^e-^na  z  mrtvých  íMtí^iV 

Qiet-míL^  tuto  iatost  mon  -^  «  jato  rád  bý>  pMMhit 

Fdslali  j8tti»  k  ^ia«/  najvyUáiMí^J^  Mcirif^  q.  9te« 
moiiié  polisdli  íel^>«d  ištarámé'  -^  a«k,  aapoAitoho^  mi 
dopřáno,  že  proň  něco  učiniti  mohal '    - --  vi.'  ..    . 

I  tváří  v  tvář  mu  na  blízku  hleděti  mohu,  neboť 
nemocí  sklíčen,  nikoho  nezná.  —  Každé  slovo,  jež  lékaři 
o  naději^  a  možnosti  i;zdravei|í  pronesou,  ^oblažujícím  jest 
balsámeni  srdci  mému.       '    ' 


'    •■»• 


11 
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Uzdftvenl  0  4(ék  ltoe.I9lo.111i,  k4fi  vjMoibí  opiSt 
tvář  i  zrak  mn  ojasnilo  a  lékař  se  prohláaíl,  že  pa  ?ieiii 
jeat  nebespeionstvi. 

O  že  neipoha  štěstí  ma  přáti  k  jeho  nzdraTenil  — 
Ne,  ne,  bylo  I;ijr  to  vtírání  ^  pooiya  příležitosti,  .jako 
náhodou  s  ním  se  setkati. 

Jak  asi  shledání  to  bnde  od  nfiho  ^jalo? 

Roznesu  pověst  jeho,  a  až  bnde  nméní  jeho  Blaviti 
vítězství,  i  já  pockvaloa  svoa  k  tomn  osobně  přísptyi* 


Yiecko  jest  ztraceno.  —  Jak  laskavě  na  mne  Ueděl 
a  já  —  obávi^jic  se,  abych  před  světem  nevyzradila  ta- 
jemství srdce  svého,  oděla  tvář  svon  vážností   —  .a  za- 
strašila jsem  jej,  že  víc  pak  neměl  pro  mne  laskavého  \ 
pohledu. 


Jest  patmo,  vyhýbá  se  mi  —  již  několikráte  jsem 
to  pozorovala. 

Již  ani  zrak  jeho  mě  nehledá — jest  docela  chladný, 
docela  lhostejný. 

Mohu-liž  se  mn  diviti  ?  --*  Ach,  nemohu,  kdji  ono 
poslední  setkání  a  když  vůbec  celou  uiinulost  na  pamět 
si  uvedu.  Byl-li  mně  i  kdy  naklimén,  jisto  jest,  že  nyní 
na  mne  doedia  zaaeiřel  — •  že  sdáoUvá  hiriost  aá  jej 
navždy  oda  mfie  vidáUla.  Manié  tu  vSocAo  douftní  — 
a  srdce  mé  tím  více  *  Um  botestněji  le  roiplameftiqe 
a  touhou  div  neumírá. 


Běda  I  otcova  churavost  přechází  v  nemoc  nebezpe- 
ěnou  —  a  já  snad  brzy  docela  osiřím  a  samotná  státi 
bodu  v  Sirém  tom  světě.  —  A  on  —  opět  již  se  vzdálil 
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BylA  jsem  iédostiva,  kdo  asi  je  ta  Annundata  Ro« 
mim.  I  oaa  nmf  české  písně  —  zpívá  je  —  snad  to 
jeho  krajanka  —  táhlo  mi  to  k  ní  —  o,  jaká  to  dobrá 
dašinkal  Okouzlila  mě  srdečností  stou,  a  já  složila  yní 
8T0H  důvěm  a  celé  své  srdce  jsem  jí  otevřela.  Ona  těií 
mé  nejslad&ími  nadějoni,  a  já  jí  tak  ráda  yěřívám. 


•*«M»i 


Tak  budiž  —  pevně  jsem  se  rozhodla.  Odložím  nro* 
zenstvo  a  nastoai^m  dráha,  po  jakéž  i  on  kráčí  —  dráha 
uměni.  Yystonpím^co  zpěvačka:  poitěstí-li  se  mi  krok 
ten,  snad  mé  i  blíže  k  němn  přivede.  Ano,  tak  nčíním  — > 
i  ona  to  schvaluje,  a  co  svoa  žačka  mne  mu  představí. 
Srdce  se  mi  chvěje,  tvář  se  mt  rozpah^o  —  přirozená 
hrdost  má  se  zpond  —  ale  nemoha  jinače  -—  nemoha. 

Osudný  to  krok,  a  ona  — *  ta  dobrá  duše  Šlechetná 
mě  těií,  že  bude  S(astttý^  a  docela  její  vAli  se  ode- 
vzdávám* 


s 


-<  * 


.<  • 


Z  dopisů  ViUmovýoli. 


»A  Yilim?  jakž  tomu  se  dajfi?"  t&zalf^  b9.  IStiloví- 
nova  roztomilá  žinlsa,  k^y^  manžel  přečtéiaé  BédřichoTy 
dopisy  9kládal.  ^0  tom,  které]^o  z  přátel  tyýcb[  osobné 
znám  —  o  tom  jsi  mi  až  posud  nejméně  vypravoval,  a  do- 
pisy jeho  přede  mnou  uzayíriS/  jakoby  obsahovaly  fajno- 
sii,  jal:éž:  bych  já  vSdět  nesměla.  — A j,  to.  si  vyprosím!" 
doTóŽiía  hlasem  Jako  hněvivým  a  s  líSeným  pathosem. 
„Já  —  Eližběta  mohu  snad  přece  věděti,  co  můj  Sobě- 
slav  píše  Erokovfnovi?" 

„I  můžeš,  můžeš,"  usmál  se  Milovín.  „Na  velké 
dobrodružství  se  ale  netěS,  milá  Bětnnko.  Na  kas  umě- 
lecké pouti  jeho  měla  jsi  příležitost  vlastníma  o5ima  po- 
hleděti, když  totiž  Vilím  na  nějaký  čas  uvíznul  v  Jalo- 
vicích, a  my  tam  . .  •** 

^  —  8  pomocí  Elicperova  Soběslava  smíření  své  sla- 
vili!^ doložila  Bětunka  a  s  laskavým  úsměvem  k  Milo- 
vínu  se  přivinula.  „Ale  ty  ostatní  kusy  té  jeho  pouti! 
O  ty  jsi  sotva  kdy  jen  slovíčkem  zavadil,  a  to(  vlS,  žen- 
ská zvědavost  nedá  se  tak  malinkými  drobty  nasytiti. 
A  protož  doufám,  že  můj  roztomilý  mužíček  mi  ještě 
něčeho  z  dopisů  Vilímových  uštědří.  ** 

„Největší  část  dopisů  Vilímových,"  odpověděl  Milo- 
vín, „jsou  žerty  s  veselou  bídou  a  lidskou  pošetilostí, 
stiskání,  že  se  nenarodil  v  zlaté  kolébce  s  milionem  le- 
sklých dukátů,  žaloby  na  Spatné  engagement,   a  přání, 
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abj  se  v  Čecbácli.8tal  diTadelnim  ředitelem.  At^ych  ale  zvě: 
davost  tvoii  upokojil,  přeSta  ti' Aspoň  nělcteri  místa  z  do** 
pisň  jeho."  , 

Na  to  rozbalí? Bvazeček  Yilímových  dopisfly,  pravil: 
^Tato  máme  jeden  z  prynich  listft  Yilímových: 

^I  ubíral  jsem  se  —  praví  —  s  přelebkou  kapsoa 
do  tobo  mnobožádoacího  světa;  nvidíme,  kdo  koho  zmů- 
žeme: já-li  svým  odříkáním-se,  nebo  svět  svým  požado- 
váním. 

Y  naSicb  Žeských  L***  zastavil  jsem  se  u  spoleí- 
nosti  rozhlášené  pro  pijáka,  prvního  hrdina.  PřišelC  jseni 
jakoby  posel  ú  nebe  poslaný.  Hrdina,  zase  právě  závratí 
sklíčen,  živou  věcí  ,8  Jaromírem  se  zabývati  nechtěl;  — 
prosím  té,  kdož iDŮŽe  zvíře  rozumné  nutiti:  Toěiň,  anebo 
to!  —  Chtěje  Bertu  a  v onzkostecb  postaveného  direktora 
od  zoufalství  uchrániti,  hrál  jsem  tu  na  každých  prknech 
devět  a  devadesátkrát  přežvýkanou  osobu,  abych  stotku 
doplnil  —  a  dostav  úplnou  desítku,  čtvrtý  díl  celého  pří- 
jmu,  honoráru :  veselé  myslí  pospíchal  jsem  dále.  r^  O  ra- 
dostné cestování!*  — 


^Yýmary  jsou  veselotvárné.  S  radostným  trnutím 
vkročil  jsem  tu  najéviSté,  kdež  byl  po  mnoho  let  gigant 
germánský  vévodil  —  ffder  Herr  von  Oothe*^  jakíjej 
mnozí  jmenují,  spíSe  dvořanáj  než  básníka  na  zřeteli  ma- 
jíce. Ach,  byiáť  to  asi  veliká,  spanilá  doba  -r-  podoby 
klasické  tu  z  temnosti  svatyně  předstupovaly  před  zářící 
lampy,  nežli  ^AuhřyhO  pes*'*—  tén  čtvernohý  umělec, 
zaštěkal.  Jakoby  úžasným  zpomněním  nádSený  vystoupil 
jsem  co  Karel  Ruf-^tf  blázni'  dole  na  pozeiůí  tleskali | 
mně  vSak  nehylo"Času  zbylo,  před  hrou  recensenty  ppna- 
vStíviti,  a  takž  ti  m,ondř(  lidé  na  druhý  den  bláznům 
tleskajícím  ve  vSéch  Časopisech  áokázali,  *žé  bych  nullon 
byl  mezi  nullani}  Yýi^arských  limélcfl.    Ředitelstvo  ml 


JI'  >• 
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prstem  na  ty  zloyěstné  řádky  ukazovalo  —  já  pak  po- 
mysli?: gSTit  jest  veliký*  —  opět  jsem  tlumok  vzal  na 
bedra/ 


,Ale  človSk  jest  křehké  stvoření,  a  mne  začinigf 
noby  boleti.  Polskám  si  na  veselejší  přiStf  v  Lipska. 
Představuji  zde  —  nelekej  se  —  třetí  milovníky.  Kád 
bych  se  s  planetou  poradil,  aa  nižto  jsem  se  narodil. 
Jesti  to  as  všech  macech  koruoá.  Nebudu  však  zoufati  — 
vira  moje  až  dosa?ád  se  pěkně  zelená  -^  a  bychC  i  štoly 
i  stolice  íia  jeviště  vynášeti  měl. 

Ale  jakž  to  napotom  s  mými  plány  vypadne?  — 
O  plačtivá  truchlohro:  Jak  to  vypadne?  —  Jindy  jsem 
se  ti  smával,  teď  bych  zaplakal.  —  Prosím  tě«  jen  si  tu 
rozkoi  jak  náleží  vyobraz.  Ředitel  národního  divadla!-^ 
nebo  divadélka,  všecko  jedno;  hlava  oudův,  ne  jakoby 
plevy  že  všech  Čtyř  světa  úhlů,  z  brloh  nevědomosti, 
surovostí,  lenivosti  a  nedbanlivostí  sfouknutých  —  alébrž 
pudem  pravého  povoláni,  uměleckého  zaníceni  v  jeden 
pevný  a  krásný  svazek  spojených;  hlava  ústava,  jehož 
jediné  heslo  „umění*',  štít  „pravá  vůle**  a  „ohnivá  mysl*' 

Nehody  vSechněch  divadelních  podnikatelů  na  hlava 
mou  by  se  shrnouti  musely,  kdyby  se  záměr  můj  snad 
nepodiU41:  kdybych  řádnou  společností  a  pilným  vedením 
stavu  našemu  i  národní  vzdělanosti  nepřispěl.  I  přinutil 
bych  krkaný,  aby  na  slova  naše,  ne  jako  na  pouhé  krato- 
chvilné žerty  hladem  a  žizní  trápených  komediantů,  alebrž 
jako  nazvěsty  lidomilnýcb  ui^itelů  pozor  dávali,  hlásají- 
cích, co  k  zuSIechtění  srdce  i  ducha,  co  k  povzbuzení 
ke  všemu  šlechetnému  příjemnou  cestou  vodívá.  Poznati 
by  musela  společnost  povolání  své,  a  ^a  ním  toliko  ří- 
diti běh  svůj :  i  národ  by  poznal  pak  cenu  povolání  toho, 
a  místo  co  sa  nyní  s  p^ovitou  lhostejností,  ba  8  opo* 
vržením  od  herců  obrací,  příznivé  by  jich  uvitatii  laskavě 
by  se  k  mm  přivinouti  museL  — 
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Ach,  hýlot  hy  to  vSecko  velmi  krásné,  vetml  yf* 

borné,  kdyby  jen fi,  hanba  t  člo?ik  jesti  jen  přece 

sypký  tvor,  a  rozpadává  se  jako  vyschlá  nádoba,  není-li 
otočen  obručí  z  kovu,  bnďs!  z  mědi,  ze  stříbra  nobo  ze 
zlata !  —  Ach,  což  json  nám  platný  plány  nejmistrnější  —  ? 
ponhé  sny,  ponhé  bubliny  zftstávají  —  bez  peněz!  —  Já 
bych  říci  nemohl,  že  jsem  kdy  mndrcflm  náležel,  penězi 
pohrdajícím.  Pťávi  že  jsem  jich  nikdy  nemíval,  cena  jich 
znáti  jsem  se  nanéil.  —  Jak  to  as  vypadne?" 


yDobře  se  mi  začíná  didHtif  —  Jsem  nemoce.  — 
T  tom  vlastni  ta  dobrota  nezáleží,  ale  přece  se  mi  za- 
číná dařiti.  —  Ylastně:  byl  jsem  nemocen.  Horká  zlínnice 
byla  si  mfi  tak  zamilovala,  Že  jsem  jiŽ  jinak  nemyslil, 
nežli  že  mé  do  chladného  svého  lože  maůŽ:elského  —  dó 
hroba  —  uložL  O  velikém  obstarávání,  o  velikém  vydání 
ta  ovSem  řeči  nebylo^  ach,  kdyby  mi  jen  přátelská  ruka 
byla  pot  stírala!  —  Kdyby  byla?  —  Ach,  vždyť  jsem 
blahodéjné  stisknnti  její  pocítil. 

„Signora  Romani  bnde  zpívati**  ^-  mluvilo  se  před 
čtymd  nedélmi  po  celém  mésté,  a  staří  pánové  objedná- 
vali si  sedadla  deset, dni  napřed  —  mladí  páni  chyitdl 
kukátka,  TédiloC  se,  ie^je  signora  mladá,  spanilá;  po- 
vést pak  byla  před  ní  letéla  z  Tlabh  vehni  pochvalná; 
Echo  di  litilaoo  přeplněno  bylo  Ténci;  jí  k  úcté  uvinu- 
týmL  Ponejprv  měla  zpívati  D^esdenionni  Já  slyíel  Devrř^ 
entovon,  Yranickou  a  Beinefettrovóu  — 'ale  podívat  iel 
jsem  80  přece  i  na  rozenou  VliaSku.  Spanilá  byla,  2ivý 
Týtvor  ducha  Shakespearova  —  an  tu  v  bílém,  skvostném 
atlase,  drahý  lesknoucí  se  diadem  na  skvělém  čele,  zoble- 
kámy  vykročila,  k  vystoupeni  se  hótovfc. 

Jemným  pohledem  na  tuto  postavu  musela  se  chy- 
tlavá  srdce  po  célém*  hlučném  poiseinř  zanítiti.  StaiHíé 
trmitřloudilo  sé  Vf rte  ittá  -^  hVŠak  i  bákeň  Jímala  mí,  pcf- 
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vdikoo  mUidost  pMkToi,  jak  se  podobtlp,  asi 
osmnáctileté* 

Avšak  zpívala  I  Jak  —  ?  nenáleží  y  mtj  list.  Již  ta 
okolnost  obeoenstvo  rozplamenila,  že  Ylaška  —  co  se 
pamatovalo,  první  v  jazjkn  německém  Epívala.  Ani  toho 
však  třeba  nebylo ;  okouzlené  publikum  bj  jí  bylo  přece 
po  prvním  finále  třikráte  volalo.  Peřesté  množství  herců, 
zpévcA  a  divadelních  příznivcá  bylo  se  shrnulo  kolem 
spanilé  dívky,  upřímně  i  neupřímně  jí  štěstí  přejících. 
Náhodou  někdo  na  mne  zavolal.  I  signora  jméno  moje 
zaslechla,  a  najednou,  k  podivení  všech  okolostojících, 
rozprávku  přetrhnuvši,  s  andělským  úsméchem  se  ke  mně 
obrátila  a  medovou  češtinou  se  tázala " 

,Co  se  ho  tázala,  vím  z  vlastních  .úst  té  spanilé 
tazatelky/  přetrhla  mu  další  čtení  Bétunka.  „Výpravo^ 
vála  ni,  jak  pan  Yilím  žasnutím  kameněl,  když  co  ne* 
známá  jej  jménem  pojmenovaly,  a  jak  tvář  mu  zplanula, 
a  oči  se  mu  z^skřily,  když  laskavě  s  ním  rozmlouvtgíc 
konečně  jej  pozvala,  aby  ji  druhého  dno  navštívil,  a  jak 
podivně  se  tvářil,  k4yŽ  jí  později  pak  řekl,  že  je  v  městě 
považují  za  nevěstu  a  ženicha,  a  ona  —  bahahal  jsou.  ia 
pošetilci  ti  mužští!  Sotva  že  se  na  ně  ženská  tvář  trochu 
laskavě  nsm^e,  již.  myslejí,  že  z.yítězili  a  ie  se  jim 
s  úsměvem  tím  i  srdce  a  všecko  podává.  Bahahal  emý^U 
fCi  pan  .Vilím!  —  Zdali  pak  se  ti  s  tím  pochlubil?"     . , 

yVšeckO  věrně  vypravuje,  a  jakkoli  odpověď  signory 
Bom^ni  rozplameněné  srdce  jeho  rázem  ojchladilaj  jakoby 
slova;  ta  samý  led  byla. ,  přece  ji  velebí  a  s.  vdlč^ostí 
o  ní  se  zminifi.^ 

.^A  také  ,k  tomu  snad  má  příčinu, '  prayila  na. to 
paninka;  „nebo{,  nemýlímrli  se,,  pna  toho.  má  nemalou 
zásluhu,  že  Vilím  stal  se  členem  královského  divadla 
D***ského.  A. doufám,  že  jest  spokojen," 

„Je  a  není/   usmál  ^e  maažeí  a  pokrčil  rameny. 

pAj,  tenvrtohlayej[;!"»zahorlilažínka.  »Což  pak  mu 
schází?  co.  pak  se  mu  ,|)edpstávák,.Qaplné  spokojenosti 2 
Má  4i^|:é. j[»Q^t%jf|iní  ^  jjiři  t^m,^  ^  i'^^  ^  i^  obU^npsti 
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požívá,  či  snad/  doložila  žertovné,  ^  srdéčko  mu  toahoa 
chřadne?  láska  jej  trápí ?** 

,Ano,  láska,"  přisvédéil  Milovín;  » nikoli?  ale  ta- 
ková, jak  ty  se  domníváš.  Ta  v  tomto  lista  se  o  tom 
zřejméji  zmi&ige." 

^Mám,  co  potřebnji*  —  praví  —  ^ba  ješté  více, 
tak  že  se  nékdy  obávám,  že  bych  se  státi  mohl  kapita- 
listoo,  a  z  ného  mamonářem  a  Sosákem,  a  jen  pak  sla- 
téma  teleti  se  klanél;  obecenstvo  mi  přeje,  tleská  mi 
a  i  jinak  mé  vyznačaje:  a  přece  se  mi  pfí  tom  všem 
něčeho  nedostává ;  bývtai  blažen, '  a  přece  ta  blaženost 
8  veSkeroa  svoa  vřelostí  až  do  nitra  srdce  mého  ne- 
vniká !  Ach,  bratře,  jak  jinak  by  bylo,  kdybych  nméním 
hereckým  mocné  ozbrojen  stál  na  divadle  domácím  před 
rodn^i  .bratry  a.^e^^rami,  a  mluvil  jasgrkem,  v:némž 
mé  matka  —  6&h  jí  dej  lehké  odppčinntíl  —  modlit- se 
učila!  —  kdybych  národa,  z  něhož  jsj^jp  vyšel,  schopností 
a  ojsěaí  své  věnovati  mohli. — , — 

No,  snad  se  mi  ještě  té  blaženosti  dostane . . .  tato 
myfiléuka  mé  koi^jžívá,  kd;fž  někdy  touha  po  vlasti  tak 
mocné  mé  avirá,  že  n^émn.  dobrému  rozmarni  aŽ  kosti 
praskají . .  •  Dopfe^ínie  { .. .  ^  .^ 
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Jasně  zasmálo  se  rannf  slnnco  6a  horu  KnnStickou 
a  kolem  na  jarní  krajina.  Občerstvující  zápach  rznáiel 
se  z  blízkých  jedlových  lesin;  Ptactvo  Štěbetalo  jitřní 
písně  —  opodál  rozléhalo  se  voláni  již  pracojicf ch  rolníků 
a  popohán^ícich  pastevci!. 

Ticho  bylo  na  hradě  starožitném  panik  Kuňákft. 
n  paty '  jeho  vžak  sé  nyní  lehonnký  kočárek  zastnvil. 
Bylotě  to  časné,  ale  i  ptkvabné  navStfvetií.  ^ 

Asi  třicetiletý,  čistě  oděný  maž  s  věčným,  líbezným 
asmíváním  okolo  pěkných  úst  vyskočiv  s  kočám,  pomá- 
hal ženštině  slézti,  k  nížto  se  oko  jeho  jakoby  a  bla- 
hém vytržení  k  světici  obracelo.  Byla  ble<Ú,  a  na  první 
pohled  zdála  se  chladná,  ba  i  hrdá,  a  viibec  taková,  že 
na  první  pohled  zvláStni  krásoo  a  dojemností  nevynikala. 
A  přece  byla  velmi,  velmi  spanilá  I  Krása  ženy  v  něčem 
tajemnějším  spočívá,  nežli  v  poahé  zevnitřní  a  příhodné 
ozdobě  tělesní  —  krása  ženy,  tento  pramen  blaženosti 
pozemské,  nschován  jest  tajně  v  nejtajnější  daSi.  či  kdož 
by  nebyl  chtěl  tato  příchozí  nazvati  spúiiloa^  t  jc^imžto 
oka  láska,  manželská  i  mateřská,  jakoby  věčně  lesklý 
démant  se  třpytila,  an  s  voza  sestapajíc  dílem  po  ne- 
mlavňátka  na  chilvině  klíně  se  ohlížela,  dílem  pak  8  roi- 
pjatoa  náračí  jižjiž  v  objetí  možovo  Uesala? 
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chůvy  ve^moiiGt  *táU  tt,  jftkoby  vzor  krásné  péče  m* 
teřské.  — 

Kočí  zůstal  a  koní  a  vozu;  mladý  mai  i  b  chotí^ 
cUkvoa  a  dUitem  bral  ae  na  .kom. 

,PMI  bych  si,  abychom  pnroi  byli  na  bořet"^  pro- 
mluvil nyní  Uiyiem  velmi  líbeznýia..  .yjakonsi  neznámou, 
ale  přeckv#6QjiGÍ  ulon  vzniká  ve  mni  pomnění*  i  bojím 
se,  abych  se  při  shledání  tak  na  kvap  z  ČíSe  blaienosti 
nen^ttl,  až  l^rek  smysly  omámil  avédomi.pozbyl,  že  se 


HeobyjSejná  2ervenost  rozlila  se  při  tom  po  jehe 
tvářích^  a  pojav  mladou  choti  za  mkn,  na  srdce  ji  při- 
tisknul, aby  pocítila,  jak  se  v  nim  zbouřilo. 

Z  bývalého  náhradí  znělo  jim  vstříc  ženské  svolá- 
vání drůbeže,  i  bylot  slyšeti,  jak,  křídloma  klepajíc,  ne- 
rozumná ta  čeládka  k  snídaní  se  slítla. 

Dubová  vrata  u  hlfivniho  vchodu  nebyla  zavřena^ 
a  ranní  hosté,  přefiedše  klenutý , průjezd,  n  prostřed  asi 
desíti  strakatých  slepic  a  kapounů  pečlivou  bespodyni 
zrno  rozhazovati  spatřili. 

Kdo  by  se  rád  l)yl  pozorováním  zemské  pomíjejlS- 
nosti  obíral,  tuto  patře  kolem  na  stěny,  od  nichž  se 
druhdy  hovor  zbrojnošů  a  třesk  zbrani  odrážel,  a  nyní 
ženu  selskou  s  drůbeží  zde  vida,  hojnou  příležitost  by 
byl  nale^  v  nagrSlénky  se  zabrati;  ale  příchozí  hosti, 
zdálo  se,  že  tu  nyní  jiné  vici  zajímají. 

^pbré  jUro,  milá  žínkol''  pozdravil  muž  hospo- 
dyni. nĎobřet  jste  zi  dnes  na  krmení  přivstala  —  bnde( 
to  některých  těchto  strakapounů  poslední  pochoutka; 
nebof  nikteraká  z.  i^ch  musíte  nám  dnes  na  pochoutku 
pfipraviti." 

JI  ty  mti  Bože  I  jáC  stojím  i  se  viemi  těmito  kři* 
klouny  milostvrchnostem  k  službám,  á  nelituji,  že  jsem 
si  přivstala,  jak  milosti>án  podotknouti  ráčil  —  ačkoli 
upřímně  řečeno,.!  každý  jiný  den  ještě  časněji  se  vstává  — . 
ale  jak  povídámi  dnes  .toho  nelitiýi,  nebo£  se  mi  zdá,  že 
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iiás  reselý  -deii  bívSIIH*'*  — -  Takto  6ípotH»lá  S^tíayým 
jíLzykém  přlrétitá  ieth,  a  proud  řeS!  jeKl^Iby  še  snad 
ješt^  nebjl  zastavil,  kdyby  nebyly  pči  Qěco  známenitěj- 
Sfho  k  práci  dostaly.  • 

Nfljednoa  se  totiS  2ainl8e]a,  a  óčl  jakoby -utidSní 
aa  muže  přícho2Íbó  npřevi!,  mce  spráiskla,  hlasiti  se 
divíc:  «I  ty  ttiflj  spasiteli  -- milostpane -^t*' 

pCo  jest,  páni  hospodyní?*'  tázal  se  triittlvavě  raňxd 

host.-^  .     •'."•'     '  •  •  '*  ;■" 

„lédyby  to  milostpani^  ilíiló«tpaiii3kíi  tétíflí  -^ 
ale  pod  božím  sluncem  je  všecko  mgžné!  —  jak  ^oví« 
fitói,  k&y by  tolťo  nebylo,  '  a  kdyby  '  nňlostpán  trochu 
smutnÉji  vypadal  a  blédšř  barvu  mSl;  řekla  *^bych,  že 
jsme  před  p6ti  lety  -*-  —  *'' 

„Co  pak -^  před  pěti  lety?*  smáli  se  ťiyní  manžel 
r  manželka. 

„Že  jsme  před  pěti  lety,  o  svatbě  mojí  sestry  spolu 
tancovali.  Prosím,  aby  milostpán  důmínkn  za  zlé  nepo- 
kládal —  ale  tenkráte  tu  byli  —  dnes  práv?  pátý  rok 
vyprSel  -^  tenkrátt  tu  byli  tři"  panáékoyé'—  ach,  zlatí 
panáčkové,  jeden  mezi  nimi  celý^^milOBtjýánn  podoben -^ 
a  ti  se  neostýchali,  veselku  toé  sestry  svou  přítomností 
poctíti  —  a  byli  jsme  vespolek  veselí  —  paná8kOvé  pak 
slíbili,  že  se  jednou  v  tentýž'  den  navrátí,  a  pak  že 
budeme  ještě'  veselejSí.*  *  '      "         '     [ 

pA  vám  de  tedy,  milá  Sinko,  zdá,  íé  jsem  já^mézf 
těmi  třemi  byi?"  ;• 

, Spasením  své  duše  bych  se  chťělá  .na  to  ^doklá- 
dáti  —  ale*  od  té  doby  sé  velká  zihé|iá  s  milostpánem' 
stala.*  .  '    ' 

„Stala  sé/  pósvidBl  host,  ruku-  Žeiíě  na  přivítanou 
podávaje.  „Těší  mě  ale,  že  se  tady  změna  nestala^  a  -že- 
první  známá  česká  tváf  jako  před  pěti  lety  se  na  mne. 
usmívá.* 

^^  A  upřínfná  radost  hospodyně  nyní  v  hlasitý  Jdeš 
vypukla.  Jedúlm  tokem  slov  tázala  se  pó  druhých  dvou 
přátelích,  sháněla  sé  po  muži;  a  ztéstováda,  Se  bexbož-' 
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nik  — « jáfcž  jej  ▼  radosti  jmeiioýála  -^  jiř  po  Afle  odeSel, 
ale  proto  že  přece  dnei  na  Kanitidch  veselý  den  bode; 
ještě  veselejší,  než  byla  svatba  v  Dobřénicich. 

Host  ale  byl  zatím  s  chotí  dále  do  brada  se  Qbf« 
ral,  až  přiSh  na  místo,  odltud  neobmezená  byla  vyUfdka 
na  celé  vftkolí.  I  vypravoval  jí,  kde  byl  před  pěti  lety 
s  přátely  stál  a  seděl,  co  byli  mlnvili  — ^  a  miBzi  tím, 
co  dnSťv  blabě  zpomínátff  potápěl,  oko  po  kn^hiě  a  ce- 
stách vjsýlal. 

Slánce  již  ústy'  horkýitfi  kraj  a  hom  líbati  začí- 
nalo r~  mráčky  tesknomyslnosti  zatemňovaly  čelo  mužovo* 

^STedej  Bfih;  abych  v  zármatku  stráviti  měl  dnešní 
dént"  zvolal  onzkostně.  „žádný  nepřichází  —  nmřelK 
oba,  ^stll  se  dnes  nesejdon!" 

Ale  nyní  tamto  pěší  podoba  nějaká  se  zjevila  — 
a  tamto  na  straně  protějfií  drahá! 

Mocně  to  trhlo  mužem  na  Enněticích ;  radostnS 
zki^knnl:  ^'fa  json  obá!'  a  rychlou  nohon  letěl  k  brání 
hradu  příchozím  v  onstrety. 

Dole  pod  horou  na  piakovitě  cestě  potkali  se  -dva^ 
mužové.  Oba  pěží  -^  jeden  s  pocestním  vakem  na  zá- 
dech, druhý  naprosto  Jen  s  holí  -—  jakoby  z  blíiika  na 
procházku  žel.      .  • 

I  epátííli  se  jídálfeká  —  a  poznali  W,  ii  mocné,  z  nej- 
hluttí  dtiše  Vyniklé  zkř^huti:  ,Tllíme  —  Stanislave  !**  — ' 
ozvalo  se  povětřím.  A  srdce,  jnu  l)0uřliv6  tloukla,  třéiíenř 
sklííaio'íich  cřuáy,  feřéviorká  proudila  žilami  —  oko  za- 
vlhld,  nohy  jen  letěly  —  a  V  krátké  chvíli  leželi  si  -pbaj 
B  pláčem  v  náruči. 

„Vilíme— 'Stanisiave— Slavě — 1"  zalétalo  jim  stři-- 
dave  ze  rtů«  a  muži  usedlí  počínati  si  jako  děti. 

A  když  se  povstalá  v  srdcích  bouře  radostí  poněkud 
utiSila,  tu  z  úst  obou  mážúv  otázka  za  otázkou  plynula.' 

„Kde  je^  Bedififeh?*  tázali  se  -oba  pak  jedním  oká- 
mžeiíím,  á  nemohouce  áni  jeden  afii  druhý  dáti  odpoviě<ř, 
bystřeji  na  sebe  pohlédli,  i^  byloť,  jakoby  se  Vilím  byl- 
zasl9(mšíl  při.  pohledá  ná  StahislaFva;  tťnto  pak  při  po- 
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hleda  m  Tilíma  bolně  se  asmil.  Oběma  byl  čts.  pi^tnié 
známky  mnohotvárného  s  člověkem  zahráváni  vtisknnU 

Stált  sice  Stanislav  až  dosavad  jakoby  silný  dnb 
PIq4  iiron  oUobon;  byio  ale  znáti,  2e  byla  divá  bonře 
zahrávala  s  jeho  komaon,  a  sappřád  se  .kolem  ni  zaka- 
lená mračna  tmdné  mysli  vznáSela.  Trpká  zkušenost  byla 
mladému  muži  lepou,  temně  zardělon  tvář  jakýmsi  ble- 
dým, lehkým  závojem  utrpení  zastřela,  pod  nímž  ale  při- 
rozená mužnost  tím  půvabněji  prohledala. 

Také  Yilim  —  lehký,  jpoletající  motýlek  —  doaavad 
jeStě  veselost  na  tváři  a  v  oku,  jakoby,  itit  proti  .váem 
nehodám  nesl;  ale  i  jej  bylo  se  železné  času  ráině  do- 
tknulo, a  s  týlem,  přímo  nyní  napnutým,  nepodobldC  ae 
již  prutu,  větrem  semotam  se  klátícímu,  alebrž  pěkné, 
Švihlé  jedli,  s  jejíž  vrcholem  věčný  úsměch  slunce  zahrává. 

Tyto  změny  oba  na  sobě  pozorujíce,  ačkoliv  o  nich 
nepromluvili,  zděsili  se  v  prvním  okamžení,  aby  s  jich 
Bedřichem  také  změna,  a  sice  smutnější,  se  byla  nestala. 

Leč  Vilím  ihned  to  ouzkostlivé  tušení  ze  srdce  vy- 
háněl. 

nAj,  kdož  by  se  ptal:  Kde  jest  Bedřich  náS?  — 
a  hned  strachy  umíral,  nedostávaje  odpovědi :  Tu  jest  — 
a  nebo  tamto  I**  smál  se  bodrý  herec  ,|Na  hoře  musíme 
jej  vyhledati  —  vsadil  bych  se  o  svou  neikrásn^'š^  na- 
d^i,  ie  on  již  před  námi  opět  na  latích  seděl  a  slunce 
vlastenské  slzami,  pozdravil  i  ** 

A  oba  berouce  se^  ruku  v  mee,  na  horu,  meá 
mnohobarevným  hovorem  často  se  zastavovali,  a  opět 
rychle  kráčeli,  až  u  brány  Kunětické  muže  státi  spatřili, 
iskoi  podoba  v  nich  nové  plesy  vzbudila. 

Jestlii  to  on  —  čili  není? 

Tot  ovšem  jeho  zrflst  i  postava,  tot  jeho  tvář  — 
to  oko:  a  přece  všecko,  všecko  jinak!  Jen  v  prsou  jeho, 
jakož  v  prsou  muift  přicházejících  jeden  a  tentýž  hlas 
86  ozýval,  a  ten  jim  vSechněm  pravil:    ^Tn  jsme  opět. 
po  pěti  letech  !** 

A  tři  přátelé  se  opět  objali ;  a  jakž  tu,  nyní  vSickni 
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byly  stadar. 

Z  Béářicba — a  bl«Mlie,  jenmálio,  na  fMeá  tsiea- 
&tyék»  jinocha  —  hfln^  stal  omi  ták  éoiimtvé  líbeméhd 
Tiesřeifí,  Se  iielbyló  Jtiiak  soudili,  mIH  le  rotnCž  fAtí 
8  přáftoty  Jriié  péttvM  osnáofé,  aSkélr'  sttad  přfžiďréfif, 
zalnili,  á  sOoje  nozi  oftěma  dmUými,  táilí  se, '-jakoby 
T  jeho  jatttém  pohledu  ttňéůf  přátel  JéStS  )>atrniji  sé 
jevily.  :      ^' 

jlřéž  —  ji  jsem  řádostitl"  zvolal  tilím,  „iWbíby. 
nás  TSech  posleďinotití.  Masft  to  zajisté  podivná  «md- 
8ice  meda  a  pdniiky  bytí,  ježto  iflfii  dnft  naiich  osladilu 
i  zbořčila.  Ját  ovšem  mnobo  rozmanitého,  neboli  k  víře 
nepodobného  k  povídáni  nemám ;  ale  před  pěti  lety,  když 
}Bme  si  ^a  tomto  místé  ruce  podávali,  nebyl  bych  sé  na- 
dál, ie  budu  museti  žens&é  za  pékné  počasí  na  své  i)outť 
podíkQvati.* 

^íenské?*  usmál  se  radostně  Bedřich. -^  Stanisla- 
vova ubledlá  tvář  poniknd  zahořeliu  ^Ženské?"  opětoval' 
Bedřich.  »J8Í  tedy  ženatý?"  . 

^Uchovej  Bás  viebo  zlého  I''  ivaM  herec  a  koni- 
ckým výrazem ;  bylo  vfiak  znáti,  že  ma  to  za  srice  ne- 
jde. ,Y  ta  osidla  věčného  otročeni  jsem  jeSté  nepadli. 
ale  že  mě  ta  s  tváři  ve^aloo,  s  myslí  spokojoftoiii  a  ne» 
s  kapsou  prázdnoH  vidíte,  že  se  vámi,  pánové  — ,  o  nichi 
dosaváde  nevím,  jste-li  něčím,  čili  nic  —  oaden  krátov* 
ského  divadla  Dv***ského  titalovati  dán;  la  to  viaoka 
děkovati  mám  ženské  —  a  co  při  tom  n^jhrofinějšiha,  ba,; 
jste-li  až  dosavad,  jak  jsme  se  jindy  nazývali*  čeiá  —  včo- 
incredibile  dietu:  za  to  vSeQko  děkovati  mán  a#  ^etee^^ 
alebrž  VlaSce." 

sYlašce?'*  podivili  se  oba  přátelé;  raiosf aá i^^efcnc^ 
pění  j6¥flo  aé  na  ttéři  ^džSdkoÝS  —  Staaislavovfei  tvář 
acjplameimějiin  rtiměndein  saholela.  '^ 

.Neřekl^li  jsem  to^  ite  se  diviti  budete?*  snál  ně 
dále  herec.  „Leč  klubko  duA  a  cest  nažich^Jeit  tak  a^ 

Tyl:  Sebraaé  spUy.    Drubd  Tydáai.    Dii  lU  12 
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motMi,   ie  WdMovfk  tAnMjko  roionm  není  zi^ttseti^ 
jestliže  mn  je  raka  roda  cizího  vymásti  pomáhá/ 

jjNem/fUi  81,  že  vlasteiiecl^i  mqje  kdy  tak  škaredé 
(yářnosti  —  tak  sakrnélého  sebemilMiet?í  a  protivné  od* 
pornosti  ke.  viema  cizíma  nabylo,  abych  ň  v  6as  potřeby 
mkou  jinoro^oa  k.  pomoci,  přippéti  a^diUv"  o4po?4dél  Be^ 
dřich.  9  Tomu  jedině  se  dívim,  že  i  tobě  pomoženo  Ylai- 
kon,  ježto  á  já  xa  blaho  své  Ylfu^oe  diky  vídávati  povin- 
nován  jsem." 

.  .gjpki  -*  f  ty  — ?'.  Qžasnnl  Stanislav,  a  jemněbo- 
lestn^  úsmSch  přeletěl  tvář  jeho,  jakoby  jarní  slanečni 
poblesk  přes  krajina,  v,  ranním  žera  tonoací.  j,Totě  jsme 
byli  podivnou  hodinoa  přes  mezník  český  kročili,  prává 
když  nad  vesmírem  planeta  vlaská  vladařila.  Yám  oběma 
blaho  vzešlo  rakoa  Ylašky  —  i  život  mftj  dívka  italská 
ověnčila  rftžemi,  avšak  jich  trní  srdce  mi  zbodalo. ** 

I  vyjasnilo  se  nyní  před  očima  oboa  přátel  —  nyní 
poznávali,  proč  se  s  mazem,  jindy  pevným,  patrná  byla 
stala  změna  žalostná. 

^Nešťastná  tedy  láska!** ; — řekli  oba  k  sobě  potají; 
i  měliC  oba  dostatečnoa  příčina  takto  soaditi,  jelikož 
každý  ž  nich  přizBánfm  Stanislavovým  přesvědčeni  nabyl, 
že  vlastní  jieh  Štěstí  V  spojeni  se  nachází  —  s  nešťastnou 
íáákoa  přítele.  Avšak  nic  pod  dalekým  nebem,  mezi  ne- 
sSíslnýiii  množstvím  lidských  utrpení,  tak  lehko  k  bole- 
stem novým  nepopudlivo,  nic  citelnějšího  není  nad  srdce, 
nešťastnou  láékou  raněné.  To  jest!  ta  nejjemněji  na- 
BtruněAá;  nejjemněji  nalazená  harfa,  jež  při  nejslabším 
dotknuti  se  prstft  neumělých  žalostně  zastená,  tenkráte 
jen  libou  zaznlvajío  pf  sní  elegickou,  když  ruka  ouťlá  i  zku- 
šená v  útrobu  její  sáhne.  Oba  jakoby  tajným  nsjednoce- 
ním  za  dobré  uznali,  nedotýkati  se  otázkami  raněného 
nsdce  přítelova. 

ni  toť  jsem  já  již  dávno  věděl,*  přejal  řeč  roz* 
marný  Yilím.  ,  Nediv  se,  nediv  t  —  Já  měl  přítoky  ni 
YiaSku,  ježto  přítelkyní  tvou,  taká  YlaSku,  i  svou  přítel- 
kyní nazývala.** 
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i^Jttto?^  tňtaiá  leBos  Mdfř  ^  .l^i  «o*d  ^rávn 
o  Fenelle?^ 

ni  jeM  BiMželo,  al«  w  éootíku  waéú  jeité  doiCi  mlate 
vjfnecháiio,  aby  le  sa  něm  Fenella  1  fltaaWa?  laikfilL^ 
«Aj»  iy  nfkfaká  liam^íiiie  l"  4íyil  ae  Betfkk  hudec ; 
,Mé  n  i.aámi  oákoda  přc^otfnri^  Mhnttal  Teké  j4  len- 
štmé  dekuji  HfHa  syé»  j«ž  pfftdkjú  Cmí,  SlauM^YP,  i 

,Ň«te  te4j  ]i9hi?to,  ft  tSeek  mitotrdiiýcl^  boliA  -^ 
njevte  «i,  eQ  t  ]i4  irtte^  —  saideMl  i  saUÚd  Staniela?; 
»«l  aii>oi  f  foffbjj^h  iiíóvfok  ~  t  slakém  sáb&^sku  pm 
liře  ud#  JM#»  89  i«M.jeíiteM  raspffoaieei  ktarií  a% 
krátký  čas  osvécorate  ií/voft  nAju  a  v  jaíimž  teskia  jam 
I78ta?ěii  kodlal  sré  badoncnosti  ekrámi'' 

„O  Fén^lle  íy(4U^  odpo?édél  Yilim,  a  příteli  mko, 
tiskl  —  phiié?  tf^j  mě  nezachvátí,  že  jí  tvojí  nazývám  — 
o  té  ti  iádnon  správn  dátí  nemoha.  M<!lje  vlastni  historie 
jest  velmi  kfátka  —  t  skoro  tak  jednotvárná,  jtíso  mé 
denní  na  líkottškn  chození.  Bojímt  se,  Seby  is  ní  pfítéf 
Milovf n  ani  noveletka  ndfélati  nedovedl,  aby  několik  strá*^ 
nek  některého  ěasopisň  vyplnil.* 

^8Uy  ^^  a  poseěkěj  se  svou  historií  1*  srdal  nyní 
Bedřidk.  uTímW,  iet  nmival  dobře  povídati,  i  byM  hf 
ikoda,  libys,  ée&m  ses  «a  pět  lét  přiičil,  toliko  před 
nimi  tUtĚasáL  Ců  M  ůíS,  jk  Ú  je&té  jednoho  —  i  dva  po** 
slnchače  zjednám  P*' 

„Padesát  ze*  sta;  ěo  sám  dostanu  1  —  ffleď  tedy, 
abys  hosta  evého  aspoň  na  zavřené  sedadlo,  lie-!!  da 
lóie  uvedl.  To  si  alcpamatnj,  ře  n  mne  neplatí: 

^jOocA  áurSegm  kommt  van  obén*  -^ 
Ufft  toliko  }«des  hlaS'  -^  a  )enom  ávé  race  na  galerii^ 
zahřmí  vají.* 

i,Mii,  taW  k  fftli  iedy  hésta  avého  do  loie  vsadím, 
i  Mi^i  se,  ie  lát  k  neéti-slouftiti  nebude.^ 

Mezi  tím  byli  po  tvárnatém  náhradí  až  ku  vchodu 
do  veli&qé  afaé  pflšU. 

12* 
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tvářích  jeho  vznášelo  se  usmání  nejblaienější..  '    > 

i >  BylalC  patrjiá . rdzkaš  )Ai^  a  tiberpřáteltm  jeSK,  patr- 
aSjěí,  poaévaU  hylt  jsou  avykU^  w  mtodtei  fanAá  ftttenum 
iftelánolialii  sfiAtřoititi.. 

^Až  potwl  a  t^  Aále!"^  ftfkl.  ^át^pMId  žde^^ickni 
na  poHled  jako  jonlfd  ialM«feeÍ  stojliba  «^  Jteftof  Játtie 
I^ed  t^  \^  «lái,  atkoli  teď  kaitfý  s  JlMa  'iflriiiénoÉtf, 
B  jiným  pocitem.  Oačet  ze  dnťMfileM,  ^jĚOkli  fbxie  si 
byli  tilíMlJ,  poi^l^i  ^déii  ťbrilhéi&li  Mžít^,-  B^^ -toUko 
dpíoiti  jedíiníéko  d$8M  b  <^nohry  mébé  ii^Ma  -přeS  liiaii 
fyhrnti,  até  lim  iHé  i  n^edtioa  M  jiném  iftdífiSli  niKd^a 
i  6  jíaýiĎÍ  plE^enU  a  jiqfiÉi  rádMnU-  oMMf  ettéhé,  než 

^  po  á&6&&í'daba  dDi^ováz^.'* 

i^.  ystonpiv  po  těch  slovech  ná  thoř^nf^  prfáx  Ýtíké 
sínS,  áápěyem  Spohťova  Mefi«ta  zvolal:.       "  * 

,Sjkorax,  tě  pán  volá  I*  ..   .        :. 

.  „Áhlel  Aa  Mirgláni  ^0  vj8toiipila.2i.  vedlejM  sffil^y.*^ 
^e  atíirá  čarod^nicQ  y  dloa^ém  čierveiiáini  ia<ž  %..se;  ato^ 
I^W  tvé^— akJi)rř  mladá,  ynádná,  itíhl^^n^a^pře* 
krásným  zardShí m  a  lib(M3t^ým  ^4iB$chiMB. , . 

„Fat^ka^ptopvé*'.  neuvil  bydec  dáj^e,^  f9  lehkými 
IVE)klaQai|i :  k  oběffia  i^átelfim  šc^,  obrátí;?!  jjpa  ž^^S^^^ 
tfStQfPfďc  muže  i^ds^yovaL  ^Paa  S^tf^slav  Novóiiiý, 
dobré  pověsti  mc^liř  a.^^c)^  M^  ^Ifi^  královského  dí- 
vaffla  D*^*ského  — * 

„Ne^ré  povésti,  ale  taká  C|e«hl^  fí^9\  vm  se 
smíchem  daltt  slova  hef^c.  nYilim  Yesi^lsi^,  gří^  aiMi*^. 
ménitého  mi^iki^nta  §  akíadi^lci  7-^  ,  , ;        . 

^yNěktarýeb  v^dMzdaoýob  j^voIm^^-^Jiélil-liž  pra- 
^?^  pi(^al  im%  6pělr  Belříck-shMrd.  ~  »&  éUíú  íESi^ 
jeho  manželka/  **  . 

.  .Yfeabeená  smikla  rado6ť{'  i  a  Ma^  SMalslái «Ka  aa- 

letily  na  čas  tradaé  mraky  •^^.akem,.  plas  i  žal  jéVfotei,. 

oa  £U9u  poUižeL.  A  když  i  cUkva  •  néžným  nCÉtatt^át- 

kem  přistoapila,  počínal  si  Vilím  jako  st^míkiéiiadiole,. 

.  I 


^ylat  to  jenom  jedna  rodina. 

Xík0A  i^ctéiMiOilft  fláma ;  pMMr  'séofelafy  dl^  po* 
pUrn  <jfilM»  .aiJntta  te  k.jdhntbBltni  liihavé  —  a  fiáiabnaa 

.  jBitíai  pak.ltfla  kMpodfnS  i  mfe přWedla^  ^^^i^ 

fitfa ^TMíia^MiileíJK  kmuiati  íinéct.MéAtmr hnqrmf 
MuiiyftjttíthPv  a  Jli  atolA  iMatliio  se. dno,  ^.hrlii.cUiii 

blahé  shledání  i  šťastnon  bndoncnost;  poton  pak  iNknia 
povídání  došel.  •:   v'  /  ,  ':.      iX 

"^iUvt-itštt*  'é^^ÉáiréůiLjítíuAm:  ae-  po^oU;'  j  pro* 
UMálifiiét  iLtítíkéhí  tfiýniH  ptfiÉídajo  alíonwftýin  lá- 
fltm.  &4^48ndf  al  10.  tkl  dfku,  Mýt.  tn  4>]ti  a  llaikM 
4ezBtaiík  í  '    .     /     -'  *'  i.y 

:»TjkJ^íjéo^  itíjftli^''.  TTilnifora)  dáia, .  »ptth/litfaMAf 
Bpívat  a  srdce '■ii^fc,/f9^n0m>.QInmlvi%  -*•  ~^. 

'  ^^Ho^Řá  ?^' i  nplalft  IB  tlifefMb(a|ladi  ^Haiělét,  a  mladó 
ok(ftii,iíy4i^  taiutfnliw.  -  ■   ,•  j  .1       v 

:<i^^:lQ  távAt .Mk  do  atělac podali*^  dDltMlU&hr 
flřú^  -r^  «Ab7 .4iiP#  aaji^  yJuMién  «)iUfakBi  ▼'  pMtám 
^PiÓMft  iifc^  íiBdaini  ř«^iilia|  lIjMtt.  I  ^  kalUjtOMbi 

irMp  f94lhlii^  ^^mmi..''; 

u  mi^mgmi  difdilifOftf.  StanidAi^  „Játohojiaena'  ími 
i||tei|...¥íta}ii  A0p(lioal.^  /^      ^ 

%j^tAl^^  aidttje{il;«.  teriiir&  adtidiédU  iiitdec,; 

JhLÍnl  }(^Wi  a  toA  jedmérmaě  Maáftí  pfííMi^f 
sasmál  se  Vilím;  ^tvfij  anděl.. tíj g[Mi  ibeAai;aedt  ir- afc jC(j 

mco^mI^i''-  ••  í-  '  '    . 

I '  a^v9a  jak} poiettton  mémáfte^'*  oflpová^laR s b# 
fllK#i|uyÍMMi  irelvoaiaogtLlBladámetďfilka^  ^JSignuta; ^M^ 
Mwí  jli^a(3eíPpMii}tji<^>«ii^0'tii^míí  Sen  spanilýeliiiJ^Mi 
i  míílmMt^ijk  tseai-  Stoá^^ímb  MaiOel  mií  o48«á:4M 
«  9ét<»|D9atí  mé  fait9ilě);|.  vjhMI  li<ti»i  vMecAaíj;  .nebof 
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ýrftvi  ipABitoifc  ft  Miehgtooit  J«jf  tyl*  »ftfMta  mMmi 

MM.'' 

«Na  Jejf  Uitel'  ivolal  ro^ařesý  heree,  idné  éUenky 
•a  MkopiT.  —  «BylftC  —  i  dá  BAb,  te  ai  danváde  Ro^ 
mani  krásná  a  šlechetná  iena,  roméž  jako  výbonié  sp6« 
Tiika  jflft  y  radostném  pobořeni  bylo  aelé  ^Bvadlo, 
kdji  poprvé  splfala.  Sboraé  tlattlt  le  k  ^  aaoiatvi 
po  pr^n  JedBáni-^i  Já  Mfifaisfý  dnd^  soterMo  stál 
jMa  na  Hiska.  MéU  jsta  kolem  to  diveni  vidéli,  kéyi 
aa  mne,  jakoby  na  dobrého  saáméhOi  přomtevila.  Jaftti 
JI  •^Ftta:  ^Sačto  nae  a^^ra  nanitfviti;  pllaáiim  Tám 
apiávy  8  Itálie.'' 

Já  itál  Jakoby  omámen. 

iiZnáte  pana  YeMlricého?*  plail  le  ktfeia. 

,Veiml  dobře.  Ale  vy,  stt  ae  mi,  ie  ko  aemUUe, 
aaeb  on  aám  e  vámi.  aa  il^oa  bába  hii^e.  Jál  jo j  na 
▼elkýeh  divadlech  na  pr?ním  místé  vidéla  —  i  ma^a  «e 
pMsaátlr  ie  byok  Je|  i  tady  ráda  opét  v  pravém  okresa 
spatřila,  abjrch  dala  lAova  svého  ^Mkasy." 

I  nemohM  Jsem  poehopltl,  kam  osoba,  amě  oelo  ne- 
snámá,  cíli.  Přiznáni  se  —  srcadlem  etnosli  sa  Aii  b^ 
nosdála;  l^lt  Jsem  viak  itistí  svého  Jii  nmohým  spftaobem 
aadanao  zkoiM,  i  aesdráfaal  jsem  se  toto  novou  cesta 
aaelDapill.  -^  NatMvil  Jsem  Ji  a  ~  a  ta|ným  sladem 
pak  domů  jsem  se  vrátil.  Po  prvni  reaprávoe  ^1  by^ 
Ji  aa  klenou  aa  odpaStěni  sv^ho  hlliaého  domoěai  od- 
pvosil.  O  tobé  mi^  Staaislave,  vypravovala.  Nesnala  ti 
sice  —  ale  přítelkyně  tvoje  o  nás  vSeeh  vidéla.  I  myriSt 
jsem,  šeby  nic  slaiaijiího  nebylo,  nei  do  přítelkyně  při- 
telova  pfltdkyaě  se  zamilovati  «--  a  hlel  nemohl  jsem 
dadkémv  poknieni  odolali. 

Třeti  den  na  to  hrál  jsem  osobn  Hortisaerat  Išj/Í 
bych  se  vymnál,  kdyby  mi  to  někdo  před  ^dnem  byl 
řekl;  ředitelstvo  ditélo  se  vlak  hostii  výnosnému  savdě* 
IM,  a  snad  i  na  delH  ěas  jij  apoatati  —  a  to  byl  itěsti 
mého  počátek.  Stoje  ve  We  před  Staartkoa,  mfiíň  Jsem 
ha  Bomaai*-*-  a  zalibil  Js«n  se;  libU  Jsem  0e  i  po  druhé 
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a  po  UM  ▼  prvideli  moMdi,  a  ébéMnli^  p«eliofiRI  né^ 
moUo,  proč  ^lo  řefáitělstra  sckopiKosta  moje  aS  doftavad 
ladem  leieli  nechalo.  Štěstí  moje  kvetlo  y  pékaé  jhrtoté 
i  ▼  Uažené  nadé^. 

«»iiž,  ji  Hm  srdeSiiě  Stěstf  přeji  I"  feU  mi  po  ně- 
jakém čase  herec,  Jeni  byl  ai  porad  osoby  hrával,  t  ja* 
kých  jsem  jej  ayid  fytiaknoiitl  hrosiL  „Fře^  fám  itésti 
Nesaponeáte  mé  na  svatba  posvaM." 

,»Na  jakov  svatbu?" 

.Nedél^ilo  tmaéhoi*'  íMĚbmá  se  bfralý  prvai  awuh 
rofo  8  preBým  kontnAetem.  yj%fioY^  /ZmuhiI  «^ -*^ 

Mni  bylo,  jakobyeh  v  plamenný  Yesnv  byl  iipadirel. 
Stal  jaem  se  již  rospdMtaoii  mésta?  —  ¥éd8Ii  o  mé  ná- 
klonnosti? Záležitosti  hereů  adiiadte  bávají  hc^j^m  prii' 
menem  městských  rozprávek.  I  ustanovil  jsem  sám  «*sebe« 
je&ion  mmm  dalii  prAtok  j<9ieh  sasfeivitit  snaho  je  v  ře- 
ěiáti  prafvdy  nvésti.  Šel  jsem  k  AapuRiati  *--.  Aaaandh 
ata  Bomani  moje  nevěsta.  —  I  liálai  se  mi  tenkráte  ptf 
vahnějii,  nel  kdy  jindy.  Bevéděl  jsesa  ala,  jak  ĚaEiti. 

Jakoby  v  žertn  prohodil  jsem :  „Yite^tM  pih,  io  t  hái 
dvou  nevěsta  a  ženíehandllalil*  i 

^Udělaji  z  nás  jfiStě  dvó  neMaatn^  milojleichi  sdl  as 
dovid^  že  z^jtra  oďjednl" 

Mně  bylo  podruhé,  jakolyob  v  idaso^soný  Vesnv  npadl ; 
a  slovem  —  dověděl  jsem  se,  ie  láska  moje  qo  skaě  ne- 
úrodné bjlo  padlo  na  cesti^  ^  ie  signora  Romani  nikdy 
mkn  svon  moSi  nepodá.  Toho  jsem  se  byl  n  dívky  ital- 
ské nenadal.  I  rozloaěil  jsem  se  s  ni  —  na  moa  víml 
rád  bych  se  tomn  nyní  zasmál,  alé  cosi  nepokojného  pod 
levými  zebrami  mě  npomíná,.  Se'  mi  tenkráte  do  smíchu 
nebylo.  PochovalC  jsem  lásku  svou,  ale  nad  hrobem  jakoby 
dobří  duchové  tance  prováděli,  a  na  budonci  života,  mého 
cestu  zídeti^íoe,  kvítí  ^palf,  kudy  jseih  kráěett  měl :  štěstí 
bydlelo  se  mnott  od  zjevení  se  spanilé  Anntmciaty.  Slíbi- 
laC  mi,  že  se  za  dnft  pi^Stíeh  ještě  potkáme.  Nadějls  tato 
eo  spanilá  hvl«Ai  máMai  se*  bi(d  hlavou  mojf;  i  bylot 
mit  jakoi9  její  i^má«*i»  měla  dHikti  veselého  muže  s  ap9í^ 
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Y  krátkém  íase  ioSiamé  ehy^itís$é  a  výnoseé  poznání 
k  divadla  D^^^^Bk^miL  Před  tifu  byla.  tam  Bontam  zpivAlu* 
Mýlil  jsem  se?  —  Zeptám  se  ji  na  to,  ai  nás  Jbyéa^y 
iif^t  tak  bl^kQ  Bf^doB,  fo:ji  iHidB-iWAí  l^w  sklenku 

„Zdráva  badl^  ati^néip  se  fSwh  ůfiW  4k  .aklttuce 
o  sklenice  cinkaly. 

^D^n  fewoHifct"  odiMrěd^ltM  10  ^obiiěm:  i^námý 
hla«^.kd^  se  byli  přátel^  ke.  diraito.  oMilíti^  ^aliřiii 
.d^^kn.  ^  od^vsa  neapolfdi^!  na^  urakt  8H>jíQt.:.    - 

t,Ffnelk)  *^  signora  RDminál^  —  vaziélé  atiiBe  ze 
fdhfh  tet,  (b  «  fttUkéB  pokmití  Tsebopili  se  hoaté 
.T  kemnaAi.  . 

\  Y  radastnéna  taatí  zarv^il  se  deeh  v  ^^Mon  4Maiii* 
eiifVMýeh,  n(diyi«L'p0d  nim.  zaok^lý,  i  mus^- přátelé 
ftfisteoéiti)  aby  na.zém  neklesnnL  -  '  * 

.:  Takóa^ivka  pModiod:  wtta  «é  kolosint  vykřUmoae 
k  ^eko  pQdnřé* 

I  yymknnl  se  mnž  z  rnkon  mnřéltr,  asklesna,  t  lokty 
IST^3V>pevn^  ji  V  nániSi  sevřel  —  a  ona  mocně  vinula 
jej  k  srdci.  Rtové  jejich  se  potkali  jako  poprté  ▼  Nea- 
|N»f^¥-T'Íi6riMÉf  '^lifi(»^^  se  bolest  i  rozkoš 

t  dmotící(flí  se  ř^séo.     '>-  ^     ^    ^  •'    "      ' 

Ani  slova  nebyli  si  obk*  jéSlě  řekli,  a.  přece  v  jich 
oíícb,  v  jich  povzdechn,  v  jich  políbení  všecko  bylo  po- 
věd^d»  co  byli  za  čas  obapolnébo  rozlónčení  přest^^li. 
A  přátelé  kolem  stojíce,  plesali  nad  jich  štěstím.  Radost 
jejich  tím  větši  byla,  an  v  příchozi^  dříve  vSickni  již 
esobn  drahon  shledali. 

A  Vilím?  —  Slza  po)s}edni  nafi  hrob^n.  It^y-  bt^ 
mocně  z  oka,  se  deroncí  potlačí  v,  i  ijypřímnébcx  srdc^ 
j?řál  příteli  štěstí. 

JLáfO^^hj,  se  tól|o  byi  oíied.  pěti  Mjr  n^Aéi,  kd^ri 

iip  i^ma  QiPMAěU.  yfilM.  po.^tiliiQéui^eK  <í$«U4>.  ^te» 
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niltnlrii  -sffidtt  ^U  «f|r  ieilř;  :».in  i»B'fftt  iMiA 
tftkta  BÉjénnei'  ntolal.  T  .blata  piételvUai^Bý  tafac 
,Ját  aátt.vfrtt  chii<»  atStím  Milovfiia ^natíti,  oby  iiilr 
hoájr  iia&D:  ▼.  n«i«tai>zafiiÉl  » na  avétlo  f^dfl.  fi42hQr  ad^ 

tvé,"  ozyal  se  hlas  ze  zaÁa,  a  l[íio^&,  di#llm  zde.jii 
stojící  i  s  choti  nepozorován,  k  předa  přistonpil. 


Bylte  krásný  den  na  Kaniticfch! 

Ale  i  radostný  tento  den  —  jarní  den  jasné  zraky 
zamhouřil,  a  večer  panovníka  nevidomého  z  obora  země 
vytisknul.  Přátelé  byli  si  pověděli  o  pětiletých  příhodách 
svých.  Stanislav  zvěděl  o  Fenellině  oběti,  a  život  jeho 
zjasnil  se  leskem  věrné  lásky  —  vSechněch  srdce  bylo 
se  stalo  jedním  srdcem,  a  z  toho  vystupoval  rozmanitý 
hovor,  veselý  žert  i  smích. 

Ale  jakž  byly  hvězdy  vzeily,  utiSil  se  hovor  i  smích 
a  síně  Kunětické  opět  zmrtvěly. 

Dva  lehké  kočáry  jely  písčitou  cestou  od  hory  staro- 
slavné k  Pardnbicům;  seděli  v  nich  šťastní  lidé:  hudec 
Bedřich  s  manželkou,  básník  Milovín  s  manželkou  a  malíř 
Stanislav  s  milenkou. 

Opodál  za  nimi,  sám  a  sám  pod  hvězdnatým  nebem 
kráčel  chodec,  polohlasité  známou  píseň  národní  si  zpívaje. 

To  byl  herec  Vilím. 

Myšlénky  podivné  stíhaly  se  v  duši  jeho.  Hlasitě 
se  zasmál. 

,1  Slabé  chmýření,"  zvolal  s  úsměchem  poněkud  hoř- 
kým —  „slabé  chmýření,  ježto  se  lidským  pokolením  na- 
zýváš !  —  Kde  jsou  úmyslové,  návrhy  a  přání  naše  před 
pěti  lety?  Kdež  jest  to  veliké,  to  vznešené  cosi,  ježto 
jsme  v  krátkém  čase  ne  ihto  svou,  alebrž  pro  oslavu 
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AhM  vytoiwti  flitttt?  I^^řAI  Igrdi  n,  Aýdi  tKooi  Jlfeo* 
cMm  h«rk6  lare  fmieptifcl  ídkioIiI:  N«  léta  nedi  se  oé« 
méřOTftti  míra  ihntM  Tlastenekýdi^  nébot  fioTlií  křěkký 
jtst,  a  pe¥žd|r  ítob  tiloa  ntrUdiitt  alabri  látka  k  ylaali 
provázeti  masí  Sloyika  po  celý  žíTot,  aby  símě  skatkA 
ktah^^Bých,  trpo  po  srna  co  den  \  ůn>dii«a  awU  pa* 
dají^  isaem  vzešlo  a  xakvetto.'' 


^^0k^^0m0^m^t^^^t0t0m 


Láska  vlastenky. 

Horeta. 
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ffealA  «vdÉ  fitěs«tt»  JHí  'teto  iárta  ««fejttihp  MbU  imn 
jMHi  8i  .anri  iBiilm  voáah»%  ayhk  «Maí:  k  flim&i 
Bil«tejf,  miUé^  Miit  i»  oMiténOii  a^ioa.fli  UM  mIh 
ptdébfll.  1?4k  »  |eáiift:A!tth|ii  i^MMá,  tafc  m  jidáÉ 
k  ^Mhéita  iMkdí.  ^ 

Bi«zd»)-^V  PMW#  «á :kii{<l^  dJitSi  Tak ,«kMl< 
a  opÉštiii6  iiMiůifi  býti  lldafr,  abf  á0  aÉ*  aipoft  jedfM^ 
a  to  o  BfBtopáik^lBé  pontl  MpHBl^.  AriWb  liedikMPiai 
dnes  o  tá  Mafibé  'élliieK  kdetto  tte.  jedAM  .-Ad  onklk  tfslco 
Hdi  9«Wifv  k«^#i  aMMM  léft^a  fři  p«tatf«k.  hiútác^ 

api?aji,  iaškjr  j^Etrád^  a  pik  Ae-^MkA^'  fvMni^ ; .  tíaL 
koUt,  •  Méo  fivíMé  a:výMČQt  oiHdDiudanrlMiitiXdiiea 
laiilifiBL  ..  'j    '      .       '  . 

Bbes  ďáí»  ftmi«k«  o  ti«héak  háp,  kdeilo  .ae  ian 
nedAiiíke^  ja^B^^tíkré^ndiny . utkatMAft  apcdaeiiaatt'  & Pridin 
tyiá£é|f ,  lÉbraíléa  krágnéki*  j^taiba  4te  fMld  iMttíiyiÉ  .Inlti 
dMrihlém  tíMéko  ttroitorf,  a  lÉa  Mif roiitléai'  BMcknéac 
telowé  siel^  a  atol  A  ^oatl  áéMe.  opaítřaoá  tfeOáartn', 
tJto  a.x2álQdkQÍoiMi.;IMaa«Difli  antfakt  o  Junid  ;a  oíl^ 
BfiMiiá  ponti/iialiýflk  I^mM,  iMl^Jídck  .&árií<»  Oor 
Hvězdy.  . j  ci 

▲  vfciiriiiokto^  paiHir  hM  Jtodkuf  po&«t  dD:Toka. 
Tákó  ife  Ědmn  oediff«i. .  &KkA^  ja  .tA.  jedteá  ^  rúmasaí«kkl 
paxláqar  aeUltliBattkiaiJtkqláa  aakaak^ifiíhi^*>a4»iacb« 
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města  UaTofho  vyyii&onti  »  trochu  poetíttéjifho  povitH 
Yssáti  chce,  miui  Šárkon  do  Hvězdy. 

Tyto  syáteěni  procházky  býngi  velmi  strakaté,  co 
se  týče  věku  a  pohlaví  nebo  stava  a  povahy  poatnlků. 
Ta  nejstrakatější  byla  viak  snad  ona  na  den  sv.  Petra 
a  Pavla  leU  183*.  Jk  měl  tehdáž  také  potěiení,  ie  mě 
v;ýborové  společnosti  pozvali,  abych  se  za  své  peníze  dle 
cizí  chnti  vyrážeL 

Chtěli  jsme  celého  dne  niiti.  Báno  ndeřením  páté 
hodiny  měli  jsme  již  vesměs  a  veq^lek  za  Bniskoii  bra- 
nou pohotově  státi  Já  se  dal  tedy  o  půl  čtvrté  zbuditi, 
a.  ásakráte  se  jéitS  oIMliv,  tfasthi  ímmi  íim  čáj/kjf  78taL 
Pa  věenfií  cutni  bděla  «t  iwDhu  Uaiiu  l.tMrjMmipĚ 
jii  fltati'  diMMiAstefi;  že' téBůk^^ůkéíl oáoiWM. .aaM 
jsBor  se  holiti.  Blitva  ae  mi  tím  jáM  ;»  ihaD ,  liáaia^ 
ttastuě  jsem  se  MMtUciát  říaaal,  i  faunlJáBm  Ja^éÉif 
zastavováním  krve  a  přilepováním  hubky  MŠlwtL  Zalfm 
byte  ptt  pátéf  a  j4  měl  jafiti  palecou  nesúáai  edSlývat 
ftity,  stá#te  na  «astn  pohoAné^  by^  poUé;  a  koUa 
sekásely  katoÉíéky,  «Ja<aTaty  ntfhta  «^  mi  idNasta,  vestu 
oblekl  jsem  áa ifá^,  a  do  wo^ífAq  IstálhokaMta  neaiohi 
jsem  se  zápaoali^-  Vyf esk^va?  keaééaě:  fpriahoiačfeto,  dě^ 
vaěka,  piédliM  ^a  ktejčfto,  vy}>ěU  jsem  a  i8itta»  ýtivé 
když  na  MiSífDQiěitsiHé  míJÉ^i  páti  aavměla* 

Z  Dobytčíha  trtÉ  za  Bnukou .  brárai  n^  alepičl 
krok;  letěl  jsem  tedy  jako  by  §lo  o  hrdlo.  PřiMii  .ale. 
aa  aaoH,  dtil  jsem^  ie  mi  nica  po  :čela  biZí.    B^l  to 
putičék  |i«Ui.  2áč|l  Jsem  ledy  TOlnou;  tti(}e  j^teék  iam 
k  oásMaému  ftesslaváiíí:  «AiMto  mí  pále  jame  le  ohp- 
jadatf  »--  pét  ja^  ffyč,  tec^  b«da  ^  tebe  spcdeteoit 
pcy6.   U  brány  ji  nedoMtaei^coi  tedy  na  lam,  IsaClír. 
ji  o  atatookft  iřive  nebo  paadiji  debenii?*'  «-▲  za  lna 
vdnoa  cestoa  i  aUMftí  plHM  jsela.Hartné  a  půl  iaaká 
na  určené  stojiStě. 

Ala  jli  pcadáU;  to  Jaa(i  na  mičátka  teMpého  mostu 
UapÉlo  mi. sudce  raiDstně.  llá>yl  ^ess  polední.  JHTa  kor 
f^On  Tedká  ailaios  atilo  aii  desel  mMMk  a  Dptelál 
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pět  ienskýeh.  TiecliP  MiroiBa^r  mUtt  aás  ile  hýtf  Ml 
paieBát  —  bylo  tedy  fnUamo,  ip  se  viickm.  |eM  aeseBU 
Nel^o  viak  divu:  jedni  stotávAlá  xm  Pdfičíf  druzí  u  Kont 
Bké  brány,  třeti  v  Podskalí.  * 

ČekaU  jme  tedy  •*-  a  kdtyi  jich  ifbse  foká^  .ttetr?á 
te  tak  ěMba,  H  méí  aatin  přlleiitoat  yicdniy  pantnlky 
a  poQtBiee  od  Uavy  $i  k  páté  dobře  si  pro)dédnoiití« 

Ifooho  noTého  se  ^  a  tfcb  povédčti  aedá.  Byla  té 
BlÉafcatuiia,  jakooS  r  Fraoo  69A0  vídati.  MttžSli  byli  ▼  leh« 
k^h  letních  halonech  s  přohOvaného  cafká  a  pantak>«< 
nádi  t  attnkyna  nobo  fOžaéhQ  plátna;  okolo  Uokn  méH 
iif9Ěý  kožený  pás,  na  falaiiě  lehmý  aebo  ilotý  klobOQk 
86.  ijbrokpĚk  (dorajem,  a  mtiiým  lUmom  á.  kQptkdn,  krky 
ohaaieny;  V  ta  doba  litotal  jsem  i^nik^^  ie  I  pro  n4» 
podobný  kroj  nebyl  vymyfilen,  i  divil  jsem  se,  žb  oays 
nmfj  jakož  repiesentantky  méif,  něco  podobného  ne- 
vymydily. 

Tváře  a  postavy  poatňíki  nebada  popisovati:  nxatett 
I^eh  tase  maoho  notft,  úit  a  oií  ohledávati  •^  a  já  toy 
abych  se  přianali  viadt  rád  nedélám.  O  stava  a  povo«i 
láni  společnosti  nemoha  také  mnoho  říci,  nebot  jsem* 
málo  koho  sňal,  a  xyUí  jsem  si,  akyafa  se  tsooba  po- 
vycazil,  způsobně  zasmál  a  vydoífádél,  ne  ale  abych  Shiil 
poaorování  o  femesle^  o  primyshi,  a  aminí,  o  itadeelitb 
a  praktihaatach. 

A  divčata?  —  Nn>  to  byla  stvořei^ka,  ^k  říkáme; 
na  obstáíd.  V  Praze  jich  potkáváme  na  'ala.  Hezké,  o  do- 
sa(jista  —  velmi  hezké;  ale  když  se  jim  človék  do  očí 
podívá,  když  je  mlnviti  posledine  *^  přisám  B&hl  ta  aevf, 
má-li  malované  obrázky  aebo  dřevené  loatky  před  sebon. 
Možná,  že  se  jiným  mažĎm  tak  nedj^e  —  ale  já  jsent 
^  a  za  to  nesMhn,  To  milé  Já  nebyla  tefadiž,  t.- j. 
o  sv.  Petra  a  Pavle  toká  18S*  aréi  aio  obsviáfttniha; 
zle  -^  (tak  jsem  madrovil  sám  a  sebe,  když  jsem  při-^ 
cházejlcí  divčata  prohlížel)  -^  ityNadvacetiletý,  rovné 
rostlý  člověk  s  hladkou  tváft  neof  také  k  zahozeni,  a  do 
padesáti  let  může  býti  z  oaředního  akeesisty  oaředni 
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firehM*.  Va  šadá^ineA  ^  kié  xt,  ^Mli-li  nleěi  téwMo 
jii  láitoÉttitim  IB  ieiéé  příaUtcaílchtfi  dhrUmi  ft«k<te4 
t»  JDnSloiUim  jntaédf,  a .. .  flUjl  Co  toS  ^  !&a  ^d* 
také  B  námi? 

Byk^tó  dMa^ó^si  ^bteA  OBrtélaim  po- 
ctivo «|id«lri[á  I .  ia  ti  iiii^BiotMi  t>fgMímo»ati/ne< 
mni  •*-  bgria  to  dMlia  aá .  «[e<iniáctrliQi&í  v  jedsóéndi^a 
hartúnaovóm  .iat& .  Ato^coi  igrki  ^uU-oni^Mi,  mbiuňitiinet^ 

]iÉ6fé>íieBi  kdf  na  :paaBk|oh .  b&loidi  a  pírocíháÁáeh}  ¥i-> 
Aélt-r.aa£  lifio  to.iidrit^  pidti  tonmto.  sproaf éM  Ulíiiiii 
kirtéttili  E  timi  értíbmtm  jMttami?  BaMáe  ib  byfy^ 
a  T  mdi<  i(yfettll' kaitli^al  baa:  lada  a.  ^ado*  řQridU 
dnes  ^jiria  pÉskial  jáeon  ejp  íj«  díržá  .pastavá^  6  &tetaá 
dárkol 

.  iVIla  pókvétoÉlé  l^filsa,  rttoró  pov^  zé&,  Yt2|a^ 
anděl  —  a  B&h  sám  ví,  jak  aapálený  lidský  mpxkÉE.jt^ 
tlikr  nasva^l  ^  ak  t  té  MlifM  přál  ÍM»  »  tt)^  vBděti; 
a  přcíco  bych  "věei&i  sloty^  bod  ^i  leo  mniaá  <yjttian4^y 
aebjl  flioUji'  p0jmaiiM»Éti.  Tak  afl5«iř  aápoi  aláiD.  Vvi" 
dám,  jealU  jsein  se  AoiUaiiu^. 

IQnlijsemrtiaiÉél  éči  pr0  fiáe  xinéh^f  seiU^gro  ni. 
ZTddatě  íme^il  4sm  mA^i  ktití  n  oataifti.  sléí&inlgr 
YÍMif.  Zflálot  ao<  »i«  jA^  ijí  *8e  ii  rikMré  Hellylr  na- 
dálý. Hlasité:  »Aeh,  naše  £milie!^  ^^tQÉmHioJtá^-jpk 
Íiri>>U.sa  křtnifiÉsfaU.  j 

.;  TQdr  B&iiii^  —  NBffm,  frdd  im  přtoAi  BiBiíb  b& 
^<^caibBké.]»idingr  na  mtA  |>řl^d)a>  .:BdnéUMl'méla^.i  ni 
Qrtasii  nafe.  Siaílte  podobottit.  ^r  «il  ji  sitftila  tlétitítícÉ^ 
newlBK)!^  fi  QkaM  Aat  péledóval  Úaatžv  lanaéki  sřdoe*. 
Qyl  hytíh  Jan  také  rád.lédé^  amItIí  }tž  STélio  J^kabar. 
l^á-li  jej?  r-f  ]fQaáL.b3Bti  býtíí  š«>litný'itoalee  lidí,  MybyA 
0  íwpdBliaL  Miárliíiýi  tddjf  le  keztfoeHykB^  takéi  maži 
p^tnikf  'néobátí  -^  já  bfob  álespož  diirka  siSlee  ^ého-. 
]tepíi8til,lB.p6i^k)r  do  Šárky,  můje  sáfn  dMa  zůiUtíl — * 
a 'toho  Jaknbft  ibéliárlifé  oko.  jisté  >«3ii^di. 
,  .iíUírliié\4Mi  -cr.  Ba;  tjiroJ  Jiii^filú  sejjUaéTÉÍ  na^ 
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slaměný  klaboačefc,  itfii  jí  tak  piksxi  slidkl,  a  žilka  i  Vríf 

řinky  zakrýval — již  i  na  dívk7»  kteréž  ji  braly  za  mko. 

Avšak  abych  nezapomněl  —  bylo  sedm  hodin,  a  my 
se  hnali  od  brány.     ŠCastně  byli  se  zatím  všickni-  seěli. 

Jako  mravenci  táhli  jRme  se  po  silnici.  Já  držel 
jednoho  z  výborů  společnosti  pod  páží,  vyptávaje  se 'na 
Emilii.  Ale  ten  človíček  byl  jako  bez  hlavy.  Povídal  mi 
cosi  tak  rychle  a  rozkonskovaně,  že  jsem  mu  nerozuměli 
a  mezi  tím  volal  brzo  i^a  zad,  brzo  kn  předa,  maje  všelico 
ještě  vyřizovati,  že  jsem  ze  všech  řečí  jeho  nic  jiného 
v  paměti  nepodržel,  nežli :  výborná  dívka,  starý  otec,  bý- 
valý oíicír,  tiché  živobytí  • . .  Dobrá  1  Teď  jsem  věděl,  co 
jsem  chtěl. 

Vlastně  jsem  nevěděl  nic;  ale  proto  mi  zůstalo  tím 
širší  a  volnější  pole  pro  fantasii.  I  zabral  jsem  se  v  skntka 
také  do  těch  nejkrásnějších  snů.  Vymyslil  jsem  celý  ro* 
manek,  nčiniv  z  Emilie  a  ze  sebe  ovšem  hlavní  osoby. 
Ovinuv  ráme  okolo  štíhlého  tílka  procházel  jsem  se  s  ni 
po  rozkošném  květnatém  sadě;  slánce  jasně  svítilo  —  opo* 
dál  kynul  vlídný  hájek.  Dáše  moje  prahla  po  jeho  stínu ; 
přitnliv  dívku  tnžeji  k  prsonm,  bera  se  k  jeho  pohostin- 
nému krovu  —  an  mě  tu  náhle  silná  střelná  rána  z  ráje 
mých  nadějí  vyděsila. 

Nékteří  pánové  ze  společnosti  byli  totiž  k  obvese* 
lení  mysli  a  ukrácení  chvíle  bambitky  přinesli,  a  začínali 
jimi  ted!  svůj  pekelný  manévr.  První  rána  padla  právě 
za  mnoa,  až  mi  |iši  zalehly  a  já  se  celý  otřásl.  Ale  to 
nic  neškodilo.  Já  to  vzal  za  přídavek  k  rozkoším  Šáre- 
ckým, a  maje  příčinu,  diviti  se  pánům,  že  tak  výborný 
prostředek  k  všeobecnému  veselí  a  rozmnožení  důvtipné 
konversace  nalezli,  vzdával  jsem  jim  spolu  díky,  že  mě 
z  marných  a  klamných  snů  vytrhli.  Střízlivěji  obrátil 
jsem  i  hned  oči  po  Emilii. 

Ona  Šla  s  přívětivou  paničkou,  a  jak  se  mi  zdálo, 
matkou  dvou  roztomilých  děvčátek,  ježto  se  plny  smíchu, 
okolo  ní  honily.  Já  však  neznal  ani  matku  ani  dcerušky, 
a  to  mě  mrzelo.  Jak  jsem  se  měl  k  Emilii  dostati?  Sed 

Tyl:   Sebrané  spisy.    Druhé  vydáuí.    Díl  II.  ^^ 
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fortuna  avdaces  juvai  —  t.  j.  kdo  se  neosmělf,  ten  se 
neocbmeli,  a  dodá?  si  zmužilosti  začal,  jsem  se  na  okli- 
k&ch  k  ní  točiti. 

Ayiak  jiní  měli  také  oči  pod  čelem  a  ▼  srdci  ještě 
více  zmužilosti,  nežli  já,  a  zvláště  jeden  —  počkej!  na 
tobě  zknsím,  mám-li  nějaké  schopnosti  k  povídání  a  po- 
pisování !  Záslnhon  původního  vynalezení  nesmím  se  ovšem 
chlubiti. 

Pan  Vrtílek  —  dávejte  dobrý  pozor,  jak  se  u  svém 
popisování  vší  předpojatosti  odříkám — jmenuji  ho  pánem, 
ačkoli  mi  při  jeho  pohledu  žluč  kjpí  —  pan  Vrtílek  dal 
si  říkati  literát,  to  jest :  on  sepsal  několik  tak  nazvaných 
novel,  čili  povídaček  bez  děje  a  činu,  přiozdobených  ně- 
kolika sentencemi  a  tyradami,  jako  tváře  staré  panny 
štipkami  anglického  fiastru,  a  myslil,  že  si  tou  obrovskou 
prací  dobyl  práva  býti  samolibým,  prostořekým,  dotírá* 
vým,   nebo  abych  to  zkrátka  řekl,   člověkem  k  omrzení. 

Takto  jsem,  tuším,  několika  tahy  vykreslil  pana 
Vrtílka  co  vnitřního  člověka;  zevnějšek  jeho  nedá  také 
velké  práce.  Byl  v  mém  stáří,  ale  štíhlejší  a  menší.  Při 
každém  slově  špoulil  sladce  hubu,  po  každém  děvčeti 
kroutil  očima,  šeptal,  šilhal,  celý  se  rozplýval.  Andělem 
a  božským  stvořením  byla  u  něho  každá  zástěrka,  a  ne- 
ustále si  vlasy  čechraje,  vesloval  rukama  v  povětří  jako 
hoch,  jenž  poprvé  do  vody  padl,  anebo  se  oháněl  jako 
Sermíř  o  veřejné  produkcí.  Jak  povídám,  pan  Vrtílek 
byl  pamětihodný  mužíček;  dokonalý  v  každém  způsobu, 
výborný  ve  všech  věcech  —  ano  takořka  jediný  v  celé 
společnosti,  a  protož  jej  také  jediného  vyobrazuji. 

Jako  mlsný  motýl  okolo  růže  poletoval  čili  vlastně 
poskakoval  okolo  Emilie.  Oči,  ústa,  uši  —  veškeré  smysly 
jeho  ssály  medovinu  z  rozkošné  květiny  —  ach !  já  bych 
byl  všecku  radost  dnešního  dne  za  to  obětoval,  kdybych 
se  byl  mohl  k  ní  tak  přiblížit!  —  Ne,  ne,  tak  nikoli! 
Vidělt  jsem.  jí  to  na  očích,  že  nemá  Vrtílka  za  motýla, 
nýbrž  za  dotíravou,  nestydatou  mouchu.  I  odháněla  ji  — 
viděl  jsem  to,  viděl  a  v  duši  plesal !  —  odháněla  ji,  nej- 
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dříve  oasmtcbem,  potom  slorem.  Ale  kdož  nezná  moachj? 
Já  bych  ji  byl  —  ta  dotíravon  hněyem  rozmáékntil ;  ale 
přece  jsem  v  dnši  plesal,  a  y  plesa  tomto  spastil  jsem 
Uasem  vysokým: 

uZa  dná  BEikdosti  kdo  radostné— 1^ 

Jako  jiskra  do  taný  pracha,  vletěla  slova  tato  do 
prsoa  celé  společnosti,  a  ze  všech  hrdel  zavznělo: 

^yModlám  ci2fm  se  nekoříá — " 

Nejhlasitěji  pronikl  ale  tenor  Yrtílkův  v  následajfcíeh 
dvoa  řádkách.  GhoplU  se  jidi,  jako  tonoací  na  hlubokém 
jezeře  po  slabé  třísce  sahá,  o  nížto  mysli,  že  ho  šťastné 
k  břeha  donese.  V  nebeském  zanícení  plynulo  ma  se  rtů : 

nEdo  k  dceři  nevinné,  milostné 
Z  českého  rodu  zahoříš  —  ^ 

a  oči  jeho,  ve  slonp  se  krontíce,  měly  říci  Emilii:  „Tys 
to,  dívko  milostná  —  pro  tebe  jsem  zahořel  —  pro  tebe 
zpívám  —  sorflaj  se  nade  mnoa!**  Ale  Emilie  si  toho  jaksi 
nevšímala.  Mělat  napořád  s  paní  co  mlnviti ;  a  já  nechal 
pány  zpívati,  čekaje  v  tichosti,  co  se  bnde  dále  dít. 

„Ale  pro  živý  Bfth!*'  promluvil  jsem  po  chvíli  sám 
k  sobě  —  „nač  budeš  ještě  déle  čekati?  K  čemu  ta  zpro- 
padená  ostýchavost?  Nejsi-li  blázen,  že  se  přikročiti  a  pro- 
mluviti bojíš?  Jiné  káráš,  jiným  se  posmíváš,  vídaje,  an 
Be  nejapně  ve  společnosti  chovají ...  a  sám  ?  Proč  k  ní 
nepřikročíš  ?  —  procházky  do  Šárky  jsou  k  tomu  stvořeny, 
aby  sě  známosti  dělaly  I  —  proč  jí  také  něco  pěkného, 
vtipného  nebo  pochlebného  neřekneS,  jako  to  bezpochyby 
pan  Vrtí  lek  činí?" 

Srdce  mi  začalo  mocně  klepati.  PoznávaU  jsem  důle- 
žitost a  pravdu  svého  tichého  kázaní,  i  bylbych  mu  rád 
po  vůli  učinil;  ale  jak  to  as  vypadne  ?  Bude  z  toho  veselo- 
hra—  nebo  truchlohra?  Doma,  o  samotě,  to  vím  na  vlas, 
jak  s  dívkami  mluviti,  a  vsadil  bych  se  nevím  oč  — ^"  kdyby 

13* 
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někdo  tyto  mé  tich6;  tajné  rozmlayy  b  pěknou  pleti  na 
papír  uvedl,  že  by  se  velmi  dobře  do  všech  Klaarenových 
povídek  hodily.  A  i^ení-liž  to  dost  na  ponbého  akcesi- 
Btn  ?  —  Ale  já  chtěl  navždy  jen  tajným  hrdinon  n  dívek 
zftstati  1  —  mělC  jsem  tolik  roznmn,  že  jsem  sám  k  sobě 
řekl:  Jene!  badeS4i  takto  jeStě  dlonlH>  8  dívkami  jen 
v  dnchn  harcovati,  kopí  lámati  a  meče  kaziti :  staneš  se 
direktorem  a  nebndeš  míti  ještě  direktorkn !  —  To  jsem 
si  řekl,  rychle  se  odhodlal,  a  nedbaje  na  klepot  srdce, 
k  pr&vodkyni  Emilie  jsem  přistonpiL  Zvítěziv  nad  první 
ostýchavostí,  pozvedl  jsem  klobouk  a  řekl:  sAch,  milost- 
paní,  dnes  máme  ukrutné  parno!" 

Milostpaní  se  na  mne  podívala  a  poněkad  86  za* 
smála.  Já  stál  jako  v  ohni.  Bylot  opravdu  parno,  a  mne 
polila  červená.  Napadlo  mi,  že  se  obyčejně  člověka  po- 
smíváme, když  počíná  hovor  otázkou:  „Jak  se  máte?" 
anebo  astronomickým  pozorováním  povětrnosti  —  i  myslil 
jsem,  že  se  mi  také  tak  stane,  a  bylbych  se  raději  pro- 
padl,  než  aby  se  mi  byl  někdo  před  Emilii  vysmál ;  avšak 
bázeň  moje  byla  marná.  Panička  se  smála  —  jakživi  jsme 
se  dřív  neviděli,  a  ona  se  smála  jak  náleží  přívětivě  1  — 
smála  se,  odhazovala  pěkný  šál  s  půvabně  klenuté  šíje, 
vála  si  batistovým  šátečkem  ochlad  a  řekla:  ^Ba  věru, 
dnes  máme  ukrutné  parno  I  Já  se  bála  studeného  jitra  — 
ted  mi  šál  překáží  — « 

„Kdybych  se  směl  opovážiti,  milostpaní  — "  vpadl 
jsem  jí  do  řeči,  a  to  s  tak  opovážlivou  lehkosti,  že  bych 
se  byl  při  studené  krvi  zhrozil;  ale  dues  jsem  neviděl, 
neslyšel  a  necítil  —  nežli  pěkný  zelený  šátek  na  ruce 
Emilčině,  a  po  tom  dychtila,  hořela  vlastně  duše  má. 
„Kdybych  se  směl  opovážiti"  začal  jsem  ještě  jednou  — 
„líbí-li  se,  drahý  ten  poklad  ochraně  mé  svěřiti  — " 

„Os  radosti,  s  radostí!"  odpovídala  panička  a  ble- 
skem jí  letěl  šál  8  krku.  „Ghcete-li  se  tím  břemenem  ob- 
těžovati —  Emilko,  dej  sem  také  svfij  šáteček,  dej,  pán 
bude  tak  dobrý  — " 

O  zlatá,  diamantová  panička  1  Já  bych  ji  byl  pod 
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ifrým  nebem,  před  oSima  celé  spoleSaostí  obejmnl  —  kdy- 
bych  nebyl  musel  honem  po  zeleném  Sát«čkn  sáhnontí. 

O,  mondrá,  zlatá  paničko  i  Ye  společnosti  panen  a  pa- 
niců měla  by  se  vždy  osobička  drahn  tvého  nalézati ;  onat 
by  stavěla  mosty  ze  srdce  do  srdce,  ovšem  neviditelné, 
ale  pevné  a  milé  —  ach,  milé!  Ooať  by  z  pramene  zkn- 
ienoBti  své  nkazovala  nevidoncfm  cesto  do  chrámn  nej- 
sladších tužeb,  a 

Ale  kam  zabibám?  VždyC  nesmim  daleko;  mám< 
Emiliin  šátek  na  mce.  Jak  se  mi  tam  dostal,  to  již  ne- 
vím; pamatuji  se  ale,  že  jsme  pak  vedle  sebe  stáli  •^ 
totiž  Emilie  a  já  —  za  námi  panička  —  a  že  jsme  hle- 
děli v  právo  ze  silnice  k  Vltavo.  Hladina  řeky  leskla  se 
jako  drahé  zrcadlo ;  ale  nad  ní  vzaááela  se  tenounká,  šedo- 
modrá mlha,  vinoucí  se  i  po  břehu  mezi  temné,  vysoké 
olšoví.  Oelý  obor  vzduchu  chvěl  se  piehlavým  parnem 
ranního  slunce.  Kolem  zelenaré  návrší,  opodál  skalnaté 
steny  —  zaneslfi  jsem  se  v  duchu  do  pustin  amerických, 
zpomnéi  na  Atalu,  na  Pavla  á  Yirgioii  —  a  Bůh  mi^ 
ví,  jak  se  to  délo,  že  jsem  při  tom  i  na  sebe  a  na  Emilii 
připadl  I 

„Haly  sice,  ale  pravý  to  obraz  lidskou  rukou  ještě 
neporušené  ^^rody,**  pravil  jsem  hledě  do  dálky.  ^Edyby 
se  pěkný  ten  omam  i  při  bližším  pobiedu  a  za  jiné  denní 
částky  nerospadl :  bylo  by  milo  vystavěti  tam  stánky  pro 
celý  čas  života.*' 

„To  máte  dobře,"  prohodiki  panička. . .  „Člověk  by 
neměl  daleko  do  Bubenče,  zvláště  ve  čtvrtek  asi  na  tři 
polky  —  a  kdyby  doma  písek  potřeboval,  měl  by  ho  tu 
%  první  ruky.« 

Já  nevěděl,  mám- li  se  smáti  nebo  zlobiti;  neroz- 
uměla jsem  jí  ouplně,  ale  hlas  jakýsi  šeptal  mi  potají: 
^Dej  si  pozor!* 

Go  si  Emilie  myslila,  to  nevím.  Ona  tu  byla  mlčky 
stála,  a  mlčky  nyní  dále  kráčela.  Musím  podotknonti,  že 
jsme  aůslali  nc^js^něji  za  celou  společností.  Panička  ne- 
moUft  střelbu  sneatí,  pokaždé  to  jí  trhlo,  když  riua 
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z  pistole  padla  *^  a  dny  se  nynf  Jen  sypaly,  nebo<  pá- 
DOTé  éodélávajiee  hlačný  cbór: 

-Tys  bratr  náŠ,  tys  vlastenec, 
Sem  kvítí  tobě  na  věnec  — * 

začali  vypalovati,  že  nebylo  vlastního  slova  slyšeti.  A  měli 
dobře.  Nevědélit  co  mlaviti  a  dělati,  a  moseli  přece  nějak 
čas  mařiti. 

Já  ho  mařil  také.  Ale  jak! — M&ě  bylo,  jako  bych 
na  začátku  tnreekého  ráje  stál,  a  jakoby  mě  nejkrásněji! 
hariska  jeho  vítala.  Mluvili  jsme  o  Šárce,  t.  j.  ne  o  tom 
nynějiim  rejdišti  Pražanů,  pifirodn  a  dobré  pivo  milujících, 
nýbrž  0  pověstné  hrdince,  o  té  chytré  hubitelce  mažft 
a  věrné  přítelkyni  Vlasty.  Já  byl  rád,  že  se  vyskytnul 
pramen,  z  něhož  se  dala  hojná  rozprávka  čerpati. 

„A  myslíte,  pane,  opravdu,  že  jednou  v  Čechách 
•žoiské  s  mužskými  válku  vedly?"  tázala  se  Emilie. 

„A  proč  by  nonyslil?"  předešla  panička  mou  od- 
pověď. „Což  je  to  něco  k  víře  nepodobného?  Já,  kdyby 
se  dnes  něco  takového  strhlo,  jsem  první  se  zbraní  na 
bojišti!" 

gTy,  tetinko?"  usmála  se  dívka.  „Ty  —  ježto  jsi 
mne  učívala,  že  je  strpení  osud  ženských  -^" 

„A  povolání  láska!  Ano,  tak  jsem  tě  učívala  a  opa* 
k^ji  slova  svá  ještě  jednou.  Ale  mezi  moou  a  tebou  je 
veliký  rozdíl  —  mezi  náma  leží  celé  pokolení.  Já  své 
povinnosti  již  vyplnila;  ty  je  budeš  teprva  plnitL  Ano, 
kdyby  byl  m^j  nejmilostivější  tyran  a  panovník  ještě  na 
živě  — " 

„Ale  tetinko,  tetinko!  Edo  tě  nezná,  co  by  si  po- 
myslil, kdyby  tě  takto  mluviti  slyšel?" 

„Že  jsme  se  s  mým  nebožtíkem  upřímně  kočkovali!" 
prohodila  tetinka,  tak  vesele  na  mne  pohlednouc,  jako 
by  v  mé  osobě  celé  Adamovo  pokolení  po  meči  na  sou- 
boj vyzývala. 

Byla  to  divná  osoba<  Dřív  jsem  si  jí  hrubě  aai  ne- 
všimnul; ale  dovádivý  rozmar  Jcgí  učinil  mě  pozornějším 
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a  hle  I  —  najednon  jaein  neviděl,  kde  jsem  se  byl  očima 
toulal,  že  jsem  tolik  pAvabnosti  jii  tiive  nezpozororal. 

Odpusť  mi,  Emilie,  že  se  tak  iipi4miič  vyznávám. 
Ty  —  ty  jediná  zaclonilas,  oslepilas  oči  moje,  a  jestli 
se  mi  pozdéji  otevřely  ^-*  vždyt  to  byla  tvoje  tetinka! 
A  ty  sama  uznávala  jsi  krása  její  —  jakož  i  ona  tvon. 

Ale  jakýž  to  rozdíl  mezi  krásoa  vaiil  Tvoje  modré, 
nebeské  oko  —  její  černé,  k  rozkošem  zovoncí  zraky; 
tvůj  jabloňový  kvét  po  tvářích,  zlatovlasé  kotoučky  za 
malýma  ušima,  outlý  zrůst,  tílko  z  povětří  —  její  kulaté, 
červené  líce,  plné  rty,  stvořené  jenom  k  líbání,  havranaí 
vlasy,  postava  plna  živosti  a  bujné  krve;  tvíHj  sedmnáctý 
rok  čistého  panenství  —  a  pětadvacáté  léto  veselé  vdovy: 
toto  vše  dělalo  arci  mezi  vámi  veliký  rozdíl. 

AvSak  musel  jsem  náhle  pozorování  svoje  skončiti, 
neboť  se  k  nám  blížil  pan  Yrtílek. 

,Ale  to  není  dovoleno,"  švitořil  již  zdaleka,  „spo- 
lečnost tak  drahých  perel  zbavovati  I" — a  jakoby  nic, 
uchopiv  Emilii  pod  páži,  vrtil  se  s  ní  před  námi  do 
společnosti. 

Mně  se  hrnula  krev  do  tváře,  i  myslil  jsem,  že  mi 
horký  protid  její  očima  vyhrkne. 

„To  by  byl  hezký  párek!"  smála  se  tetinka,  když 
byli  oba  asi  deset  kroká  l^ed  námi.    „Neníliž  pravda?" 

„To  bych  neřekl!"  vypleskl  jsem  s  tak  hořkým  ou« 
směchem,  že  jsem  se  pak  sám  toho  ulekl. 

Tetinka  na  mne  jaksi  divně  pohlédla.  Šel  jsem 
vedle  ní,  zatínaje  zuby  a  kroutě  pyskama. 

„A  proč  by  nebyl?"  začala  se  tázati.  „Na  první 
pohled  se  k  sobě  dobře  hodí.  On  je  hezký  —  ona  je 
hezká  — " 

„Ach  —  ona  je  anděl!"  zvolal  jsem  z  plného  srdce. 

„Nu  —  a  on  není  snad  cULbel?"  ptala  se  poku- 
sí telka* 

„To  nevím !  Ale  žebych  ho  nemohl  vystát,  to  je 
jistá  pravda,  miliostpanit" 
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„To  mftSe  být;  dSjet  se  Sasto,  Se  nám  človSk  pfi 
prvním  setkáni  nelibost  působí,  o  němž  přece  nic  slého 
pověděti  nemAžeme.  Ale  vy  nejste  Emilie,  a  dívky  hledí 
na  mužské  jinýma  očima.  ** 

„Praví  se,  že  bystřejSíma;  a  tndfž  nemůže  slečně 
Emilii  ujít,  že  je  pan  Vrtilek  omrzelý  pošetilec  —* 

„Zvolna,  zvolna,  mladý  panei^  zabila  se  panička. 
„Gusto  ženských  a  mužských  je  velmi  rozdílná,  a  nám 
slabým  dcerám  Eviným  může  se  často  něco  líbiti,  co  vy 
páni  veškerého  tvorstva  nelibě  zavrhujete.  My  máme  jiné 
touhy,  jiné  přání,  jiné  potřeby  —  vy  také.  Pan  Vrtilek 
je  ostatně  mužíček  jako  ze  soustruhu,  ohebný,  sladký  —  ** 

„To  je,  toje!'*  vpadl  jsem  jí  hořce  do  řeči.  „A  ne- 
zadávil, nepotřebuje-li  slečna  Emilie  u  svého  budoucího 
jiných  vlastností,  tedy  je  ovšem  pan  Vrtilek  muž  podlé 
srdce  jejího.  Je  to  snad  milostpanino  poučení,  aby  slečna 
jen  po  vystroahaném,  ohebném  a  sladkém  muži  hleděla  ?" 

Poznalt  jsem  arci  hned,  že  jsem  v  rozhorleni  vyká- 
zané meze  slušnosti  překročil;  ale  slova  byla  již  venku, 
i  nebyl  bych  je  pro  živý  svět  vzal  nazpátek;  neboC  pří- 
buzná mé  Emilie  —  méf  o  já  blázen!  —  ano  teta  mela 
věděti,  jak  smýšlím.  I  očekával  jsem  zamračení  čela, 
stáhnutí  obočí,  špoulení  úst,  nebo  čímkoli  jiným  paničky 
nelibost  na  jevo  dávají;  ale  ze  všeho  toho  nepřišlo  ani 
dost  málo.  Tetinka  se  smála  tak  vesele  a  nenucené 
jako  prvé. 

„A  co  více  potřebuje  dívka  u  muže?^  ptala  se  dále. 
„Je«li  živa  a  uhlazeností  a  sladkostí,  nemůže  naříkati  na 
tvrdost  a  hořkost  života,  a  to  je  věc  nejhlavnější.  To 
ostatní  se  najde.  ** 

Já  byl  podivením  celý  bez  sebe.  Byl  to  žert  -^  byla 
to  satyra?  —  kdož  mi  to  mohl  vysvětliti? 

„Jak,  milostpaní?*  řekl  jsem,  au  jsme  jíž  o  té  věci 
rozprávku  začali  —  „a  tajný,  svatý  souzvuk  srdei  máte 
za  věc  vedlejší?  Lásku  v  úplném,  čistém  významu  slova 
toho  nepovažujete — " 

„Za  nic,  za  nic!  Prosím  vás,  kdo  pak  hledí  teď  na 
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lásku  -^  a  pro5  by  talcé  hledU?  Z  jedDé  strany  onřad 
a  50ti1etá  paraka,  z  dnihé  dvacet  tisíc  a  osmnácte  let  — 
E  jedné  strany  veliký  statek  a  zastaralá  pakostnice,  z  drnbé 
kvetoucí  tvářinky  a  mladé  tílko  —  to  jsou  ty  nejpéknéjií 
ingredience  k  Šťastnému  manželství,  jakž  se  nyní  svét 
milujo.  K  čemu  láskal* 

Já  byl  podruhé  podivením  bez  sebe.  Jaká  to  byla 
žena?  Již  ýsem  se  byl  začal  obávati,  že  je  lehké  mysli, 
a  ona  mluvila  nyní  tónem  —  B&h  je  můj  svědek  1  — 
v  hořkoati  slov  jejích  poznal  jsem  ohlas  bolestné  zkon- 
leného  srdce.  I  zbudila  mé  celé  ouéastenství ;  zapomněl 
jsem  v  tu  chvíli,  že  jsme  zůstali  daleko  za  společností  — - 
ona  totiž  á  já.  — 

V  Šárce  panuje  anebo  panoval  roku  183*  ten  krásný 
a  chvalitebný  obyčej,  že  po  každém  desátém  kroku  že« 
bravé  dítě  do  cesty  vběhlo.  Outrpné  srdce  a  dobročinnost 
jsou  ovšem  hezké  věci,  a  když  člověk  radosti  požívá  -— 
nu,  a  k  vůli  radostem  jde  se  do  Šárky  I  —  tedy  je  to 
opět  BluSná  a  lidského  srdce  dostojná  věc,  když  i  potřeb- 
ným z  radostí  svých  několik  drobků  udělí.  Ale  pro  živý 
Bůh!  je-li  pak  na  těchto  buclatých  nebo  jak' říkáme:  nadě- 
laných klucích  a  děvčatech  viděti,  že  čeho  potřebuji  ?  A  ta 
nestydatost,  b  kterou  se  na  poutníky  věsil  ta  nenstapnost 
a  dotíravost ....  Místo  dalSího  rozjímání  udělal  jsem  tu 
jen  několik  puntíků ;  smysl  mohou  do  nich  vložiti  pánové, 
jimž  na  veřejné  pohodlí  hleděti  přísluší.  — 

Šťastně  byli  jsme  opět  třem  klukům  z  rukou  vyvázli, 
an  se  tu  náhle  žebrák  dospělý  vyskytnul.  1  zdálot  se  mi, 
že  jsem  ho  byl  již  na  silnici  pozoroval,  a  že  nám  tedy 
stranou  zahradami  nadešel.  Měl  asi  třicet,  dvaatřicet  let. 
Na  těle  mu  seděla  sedřená  kazajka,  kteráž  někdy  snad 
vojáku  patřívala,  přitom  ouzké,  žlutavé  nohavice,  na  kole- 
nou černými,  Jako  dlaň  velikými  záplatami  spravované: 
na  nohou  měl  provázkaml  uvázané  střevíce,  z  nichž  prstjr 
vykukovaly,  na  zádech  malý  raneček,  na  hlavě  kus  čepice 
a  natrženým  atfaidlem,  v  ruae  notnou  tmovku ;  tak  tady 
stáli  Tvář  jeho  byla  opálená  a  jako  rozdvojená  velkými 
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koiry,  oSi  byly  jiskrné,  •  v  pohledá  jeho  leželo  cosi  pH* 
krébo  a  divokého,  ačkoliv  byly  tahy  jeho  tak  pravidelné 
a  Boaměrné,  že  jsem  se  podivil  a  samým  podivenim  do 
kapsy  sáhnouti  zapomněl.  Paní  tetinka,  dokonávajíc  pravé 
Bvon  poslední  demonstraci,  neměla  pro  něj  oči;  ale  tím 
bystřeji,  tím  pronikavěji  upřel  on  araků  svých  na  ni. 

I, Nesměl  byeh  o  malý  dárek  prositi?"  začal  pak  na 
nás  B  jakousi  drzostí,  že  jsem  se  tóna  jeho  ulekl.  Bychle 
sáhal  jsem  do  kapsy. 

i^Od  vás,  panOf  nechci  ničeho  I  Z  rukou  této  paničky 
chci  dáreček! — Antonie!"  zvolal  pak  vášnivé — „z  rukoa 
tvých  chci  almužnu!*' 

Tetinka  sebou  trhla,  obrátila  se,  podívala  se  bystře 
na  dotíravce,  zkřikla  —  a  ve  mdlobách  klesla  do  mé 
náruči. 

sPane  na  nebi!"  zvolal  jsem  vSecek  pomaten.  .Co 
ae  to  děje,  milostpaní?" 

A  voják  se  chechtal. 

Já  byl  v  strašlivé  nesnázi.  Zbledlé  tváře,  zamodralé 
rty  —  celé  beziivotné  tělo  v  náručí!  I  nevěděl  jsem, 
co  začíti. 

»Milostpani!"  zkřikljsemonzkostně.  , Otevřete  oči!  — 
Edo  jsi,  člověče?"  osopil  jsem  se  pak  na  podivného  ci- 
zince, an  panička  očí  neotvírala. 

,To  ti  poví  tvé  sladUké  břemeno,  pan/lčku!"  vycenil 
tulák  zuby.  « Avšak  musí  mě  ještě  jednou  spatřiti,  aby 
se  jí  moje  nynější  podoba  tak  snadně  z  hlavy  nevy- 
kouřila." 

S  těmi  slovy  přeskočil  plot,  přeběhl  ouzkou  zahrádka, 
octnul  se  u  potoka  a  nabral  z  něho  do  čepice  vody.  Za 
minutu  stál  opět  předemnon,  a  omýval  osmáhlými  prsty 
apánky  a  líce  ve  mdlobách  ležící  tetičky.  Já  mu  to  ne^ 
mohl  zabraňovati,  ačkoli  bjch  ho  pohledem  rád  byl  pro* 
bodnul;  teď  jsem  ma  ale  musel  ještě  děkovati. 

Ubobá  panička  otevřela  oči.  —  ,Go  jest?  eo  ae  to 
děje?"  byla  první  slova  její,  když  ji  leknutí  aase  do? 
najíti  dalo. 
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„yiedQf  historie!*'  4>4po?idil  dsinee.  nObyteJaá 
Bcéna  plaétiyé  žinehry,  milostpsničko !  Ab&lard  našel  8?oa 
HeloisQf  Petr  btoo  Magelonu  —  a  neami  se  k  ni  hlasití. 
Pře&koda,  že  není  Kotzebae  na  živé,  on  by  k  tomn  led 
néjahý  Šťastný  konec  zavěsiL'' 

Tmayě  sardéla  se  při  tichto  sloveéh  opět  tvář  telin« 
čina,  a  očí  srSely  Jiskry  a  Ubati  iádra  vysoko  se  dmnla. 
Spočívala^  jeité  v  námčí  mé,  ale  -*-  dtíl  jsem  to  ve  vSech 
Sil&ch  —  ta  ehvíli  bylaby  vyletila  jako  hněvivá  lvice. 
Hněvem  ae  třásla.  V  tom  se  oavaly  na  bliskn  lid^é  hlasy. 

, Někdo  přichází,  milostpaní,'  začal  jsem  proseb* 
ným  tónem,  boje  se,  abychom  zbytečných  divákft  nedo- 
stali, a  nebesům  diky  vzdávaje,  že  nás  byly  až  potnd 
před  cizíma  očima  okolní  zahrady  nkryly. 

„Někdo  přichází*  —  prosil  jsem,  a  mka  moje  za« 
věsila  se  okolo  raky  její,  aby  ji  s  místa  odvedla. 

Ona  však  se  ohlídla  —  žádného  nebylo  ještě  na 
blízka  viděti,  a  vymknuvši  se  a  rnkoa  mých,  hrdě  se 
vztýčila.  Bylo  to  divné  stvoření;  opět  jsem  ji  nemohl 
poznati. 

„Nevděinikal*  začala  k  cizinci  hlasem  přísným. 
98  těmito  slovy  se  opovaiojeS  na  novo  do  cesty  mně 
vstupovati?  Mně,  ježto  jsem  pro  tebe  —  avšak  nikoli! 
nio  jsem  pro  tebe  netrpěla.  Já  tě  neznala  —  já  tě  ne- 
znám —  a  co  by  mě  ještě  na  dětské  sny  pamatovati 
moklo,  tímto  bod  zcnšenol* 

Kvapně  sáhla  při  tom  na  krk,   odepnnla  s  něho 

malý  zlatý  medálionek,  hodila  jej  cizinci  k  nohoom  a  ry« 

chlým  krokem  odidiázela.    Já  šel  za  ni.    Slze  ji  atály 
v  očídi;  neosmělil  jsem  se  piomlavitL 


Veselá,  venkovská  hndba  —  klarínet,  tnibka,  honsle 
a  harfa  zněly  na  zahradě  a  mlýna,  kdežto,  jsme  první 
:za8t$veníčko  aiimti  chtěli.  Spole&nost  naše  byla  tam  již 


r 
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Tím  —  Isáa  by»te  OTslil  koiiicnaci  s  oooe  paiiiikoiit 
kteráž  arci  nevšedně  vzdělanou  býti  se  mi  adi/ 

Nežli  však  dále  parídati  Eačnn,  moslm^  zde  přede 
vším  omluviti  svůj  zpásob  čili  neepůsob,  ie  někdy  na 
némeckon  otázka  dealów  odpověď  dávám;  já  si  ale  s  na- 
šim KUcperott  nq^slim: 

Což  pak  já  jsem  kámen  ve  zdi  ? 
Každý  človék  světem  jezdí 
Na  néjakto  koníčka?  ^ 

proS  bych  tedy  také  já  neměl  nějaké  bříbátko?  A  na 
německon  otázka  dáti  českoa  odpověď,  to  nenf,  tošim, 
tak  veliký  hřích,  ba*  pro  akcesista  je  to  dost  velká  zá- 
slaba.  Ale  nota  bene!  toho  zvyká  svého  držím  se  jen 
tenkráte,  když  vím,  že  pan  Otázka  ěesky  nmi  a  rozamí, 
a  jen  baď  že  se  málo  Ubuje,  že  je  ma  to  unkvenliehy  že 
je  vytáhnuiff  po  německá,  že  se  bojí,  aby  žádného  ne- 
pelaidigovaf,  že  je  ta  čeština  cu  těžká  —  aneb  jak  se 
všechny  výmlavy  jmenají,  kterýmiž  takový  pan  Otázka 
Bvoa  němčina  omývá:  jenom  tenkráte  držím  se  tyransky 
svého  způsoba,  a  jako  železem  kovanými  datkami  dolé« 
hám  jím  na  vytáhnutého  panáka.  I  přál  bych  si,  aby  se 
dělo  i  jinde  vedle  příkladu  mého! 

^Áh,  sie  sprecken  bohmisch!^  asmál  se  pan  Vrtílek, 
a  tvář  se  ma  rozjasnila,  jako  by  nebeskon  hadba  byl 
zaslechl.  —  ^To  mě  těší,  to  mé  těšil  Snad  také  via* 
stenec  ?" 

Při  těch  slovech  mě  popadl  pod  páží;  já  byl  ještě 
rád,  že  se  to  nestalo  po  straně,  kde  jsem  šál  a  šátek 
nesl;  neboť  nevím,  jak  bych  se  byl  naň  podíval,  kdyby 
se  byl  toho  paladiam  dotknal. 

„Nevím,  pane,  koho  vlastencem  nazýváte, **  jal  jsem 
se  odpovídati,  nemoha  docela  hořkost  v  sobě  tajiti,  ani 
tak  nezdvořilým  býti,  abych  ho  byl  odstrčil,  „činím,  co 
právě  za  svoa  povinnost  k  národa  a  jazyku  jeho  uzná- 
vám —  ale  za  vlastence  nemoha  se  ještě  vydávati.  NeměU 
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\ntm  po9nd  Sttstf,  abych  byl  pro  vlast  oSeo  uK&fl*  Posud 
jsem  poahým  cechem!* 

^Bei  GaUl-^  geniali  -^  Vidíte,  já  také  tak  myslím. 
Dříve  Čechem  —  polom  ^stencem.  Dokad  jsem  vlasti 
sloiižiti  nemohl,  nenapadlo  mi  jmenovati  se  vlastencem  — 
jen  Čechem,  jen  Čechem!  Ale  co  není,  to  mftže  býti  — 
je-li  pravda?  Co  pak  máte  nyní  pod  perem?* 

„Já?  —  pod  perem?*  vyvalil  jsem  o5L 

„Nn,  jenom  nezapírejte  I  Mně  se  můžete  svěřit; 
a  nevíte-li,  jak  s  milým  dítkem  ven,  vezměte  si  mě  za 
kmotra.  Ňs^i  redaktoři,  od  prvního  až  do  posledního, 
jsoa  moji  přátelé  —  ti  vám  to  slnpnon  jako  med.  Co 
pak  j0  to  vlastně?  —  novela?  —  humoristika,  satyry?  — 
básně  ?'' 

A  při  tom  se  mi  třel  bez  nstání  tak  ztnha  na  krk, 
ře  jsem  každé  okamžení  čekal,  kdy  mě  převalí.  I  vy- 
trhl jsem  se  ma  posléze,  dělaje  při  tom,  jako  bych  se 
hrozně  divil. 

gAle  což,  pane,  myslíte,  že  nemůže  ělověk  vlasti 
jinak  slonžiti,  nežli  bídným  spisovatelstvím?*  prohodil 
jsem  otázka. 

, Bídným?*  napnnl  si  čelo  můj  průvodčí,  nelibě  po* 
lekaný.  „Pane,  já  jsem  novelista  Vrtílek!* 

» Slyšel  jsem,  slyšel  —  ačkoli  mi  ještě  žádná  práce 
od  vás  do  rnkon  nepřišla;  a  proto  se  také  slova  moje 
vás  netýkají.  Já  mlnvil  vůbec  —  ačkoli  se  mnsím  při- 
znat, že  na  spisovatelství  mnoho  nedržím,  a — * 

„To  je  na  vás  vidět!* 

Oči  se  mn  blýskaly,  a  já  se  v  dncha  smál.  Děkoval 
jsem  náhodě,  že  jsem  ho  trefil  do  živého,  a  měl  jsem 
radost,  doufaje,  že  se  ho  na  celý  den  zbavím.  Ani  za 
pověst  nejprvnějšího  tragického  básníka  nebyl  bych  se 
nyní  tónn  spnstil,  do  něhož  mě  —  ahyth  upřímně  mlu- 
vil —  žárlivost  byla  uvrhla. 

„Prosím  vás,  to  není  divu!*  mluvil  jsem  dále.  „člo- 
věk při  ouřadě  a  spisovatelství  —  kdy  pak  se  to  dvojí 
shoduje  ?  Budu-li  chtít  vlasti  posloužiti,  budu  sbírat  hon- 
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senlqr,  jtíkío  naSe  ^asteneetvf  óUtbíU  húán  nraohomlttr- 
cftm  jazyky  ostřibovati,  dotirálkům  na  paty  Šlapati,  z  po- 
sméTáčkA  ďábly  Tybánétí  — * 

^C^rmanř.^  ekarmant!^  zaplesal  opět  noYelÍBta.  „Bet* 
ObU!  me  werden  ein  Mhmischer  Sf-ernů^  Swift  und  Bon 
toerden!  Jen  se  držme  —  jen  se — ■ 

Y  tom  zavznély  na  zabradS  pod  mlýnem  Labiekého 
cikánské  valčíky.  Jako  blesk  projel  první  zvuk  milého 
Yrtílka,  a  drnhý  bo  povznesl  a  točil  jim,  Jako  vítr  peřím. 

„Famosl  famosl*'  křiiel  a  pá^  do  zahrady,  jako 
když  mn  hlavu  zapálí. 

Já  se  za  ním  díval.  Napadlof  mi  opět  tetinSino: 
„Nebyl  by  to  hezký  páreček?"  —  a  chtěje  býti  sprave* 
dlivým,  nemohl  Jsem  zapříti,  ie  by  mohl  pan  Vrtílek 
mnohou  dívku  oslepiti.  Byl  sice  trochu  malé  postavy,  ale 
dobře,  pravidelně  urostlý,  tváře  jako  krev  a  mléko,  vlasy 
rusé,  dlouhé  a  pěkně  učesané,  jako  kotouče  žlutého  hed- 
báví ;  na  kulatém  nosejčku  stříbrem  lemované  brejle,  při* 
střihnuté  licoosy  —  přisám  Báb !  obyčejné  dívce  mohl  se 
na  první  pohled  zalíbiti.  E  tomu  elegantní  zelený  fráček 
se  zlatými  knoflíky,  bílý  klobouk,  šedivé  pantalony,  květo- 
vanou vesta  —  co  více  potřebnje  srdce  ženské,  aby  ráj 
svfij  nalezlo  ?  —  Tak  jsem  tenkráte  soudil,  anebo  raději : 
tak  mi  tenkráte  žárlivost  pošeptávala.  Ale  já  se  mýlil. 
Nyní  to  vím  —  ano  doufal  i  věřil  jsem  odjakživa  —  že 
srdce  ženské  k  blahu  svému  ještě  něco  jÍDého  vyhledává, 
nežli  je  v>flntěný  panáček.  Ale  ovšem!  mezi  srdcem  a 
srdcem  jsou  všelijaké  rozdíly,  a  vyfintění  panáčkové  hle* 
dají  také  teplé  hnízdečko. 

Zatím  jsem  vešel  do  zahrady.  —  Opodál  seděla  na 
trávníku  tetinka  se  svýma  dceruškama  (na  něž  po  cestě 
kromě  matky  i  hodná  děvečka  pozor  dávala)  a  hrála, 
žvatlala  a  miliskovala  se  s  nimi,  jako  dcera  pustin  indi- 
ckých. Nemohlť  jsem  se  tříti  k  chrámu  lásky  mateřské, 
a  přistoupil  jsem  k  ostatní  společnosti.  Tu  se  pilo,  tu  se 
jedlo,  tu  se  hrálo  v  kuželky,  tu  se  ovšem  také  bambit- 
kami strašilo  —  tu  se  konečně  i  tančilo.     Yrtilék  si  dal 
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zabr&t  polka  —  tefadáž  privi  do  tani^iren  Prifti^ký<ďi  ut^- 
denon,  a  pastil  se  s  Emilii  do  kola.  Tančit  umel  — 
a  jak !  —  to  povídala  celá  společnost,  a  tleskala  a  vej- 
skala,  že  byl  učinil  začátek,  a  já  bjch  sám  byl  také  rád 
zatleskal  a  zavejskal  —  ale . . .  inu,  proč  bych  se  nyní  za 
to  styděl?  —  byljsem  blázeni 

Míval  jsem  odjakživa  tu  slabost  (abych  se  necozhně- 
val,  neříkám  hloupost),  že  jsem  se  ostýchal  dívku  za  tanec 
požádat.  Proč?  kdož  to  věděli  Košík  není  přec  tak  těžk& 
věc.  To  není ...  ale  hrozně  mrzutá^  a  já  se  vždy  mrzu- 
tosti bál. 

Stoje  o  strom  podepřen,  hleděl  jsem  do  kola,  kdežto 
se  jich  za  příkladem  Vrtilkovým  již  několik  jiných  vrtilp. 

„A  vy  netančíte?**  ozval  se  za  mnou  hlas.  Já  se 
ohlídl  —  přede  mnou  stála  tetička  Antonie. 

„Nevím,  jak  bych  tak  výborným  tanečnicím  zadost 
učinil/  prohodil  jsem  s  jakousi  hořkosti —  „a  mimo  to 
je  tu  tak  dokonalých  tanečníků,  že  — " 

„ —  že  nejlépe  uděláte,  když  mi  ruku  podáte  —  ne 
k  tanci!  to  by  se  neslušelo.  Pomyslete  —  vždyt  jsem 
garde-de-dama  této  veškeré  ženské  drůbeže,  a  tamto  bě« 
hájí  dvě  moje  vlastní  kuřátka.  TaC  musím  již  tedy  na 
usedlou  hráti.  Dejte  mi  ale  ruku,  a  vyprovoďte  mě  tuhle 
nahoru  po  potoce.  Tanec  vám  nahradím,  až  se  budu  zase 
vdávat  —  anebo  až  bude  mít  Emilie  svatbu.** 

Mezi  tou  řečí  pověsila  se  mi  již  ovšem  na  loket, 
a  já  chtěj  nechtěj  dal  se  vésti,  kam  se  jí  líbilo.  Ale  při 
posledních  slovech  jejích  tak  jsem  sebou  trhnul,  že  nevěda 
jak  jinak  leknutí  své  před  paničkou  zastříti,  ruku  jsem  na 
srdce  položil,   dělaje,   jako  by  se  mi  krev  byla  zarazila. 

„Píchlo  vás  u  srdce?**  ptal  se  můj  ženský  pokuH- 
tel,  a  tím  věru  byla  —  neboC  veselostí  rozmarem  zas  jen 
sršela;  z  nenadálého  shledání  mezi  Šáreckými  zahradami 
nebylo  na  ní  již  ani  památky. —  „Píchlo  vás  u  srdce?  — 
Přichází  to  na  vás  často?** 

„Málo  kdy  —  ale  když  mě  to  popadne  —  div  že 
nepadnu.** 
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gDčje  se  vám  to  snad  pokaždý  když  o  svatbě  hez- 
kých dívek  Bljšite?" 

„Ach  —  co  ráčíte  o  mně  smýšleti?" 

yže  byste  nerad,  aby  měla  Emilie  svatba.'' 

„Ale  milostpaní  — " 

„Ale  milostpanáčka!  Ta  vidíte,  že  mám  dobré  oko, 
npi^mné  srdce  a  pravdivá  ústa.  Ci  myslíte,  aby  byla 
z  Emilie  stará  panna  ?*" 

„Bože  nedopoaštěj  I"* 

„To  také  nedopásti.  Abychom  ale  k  cíli  pifišli  — 
my  se  dnes  poprvé  vidíme  —  náhodoa  i  nehodoa  padlo 
oko  vaše  do  směsice  mých  osadA  —  naději  se  do  Šetr- 
nosti vaší — ** 

„Milostpaní,  co  si  o  mně  myslíte?  Já  ničeho  nevi- 
děl, ničeho  nevím." 

„To  ne  —  to  ne.  Já  sama  odhrna  snad  jednou  zá- 
clonu před  vašima  očima ;  nyní  ale  musím  ještě  mlčeti  — 
mlčeti  o  sobě,  proto  že  bych  s  vámi  ráda  o  Emilii 
mluvila**  . 

„O  mluvte,  mluvte,  milostpaní  I''  zvolal  jsem,  a  nevěda 
ani  co  činím,  líbal  jsem  krásné,  plné  prsty  své  půvabné 
průvodkyně,  kterou  jsem  byl  mezi  řečí  za  ruku  vzah 

„Emilie,''  začala  tetinka,  „nevím,  kde  se  to  v  ní 
vzalo  r—  postonává  českým  vlastenectvím.  ** 

„Vlastenectvím?*  zvolal  jsem  radostně  udiven. 

„Aha,  z  vás  páchne  také  něco  podobného!"  usmála 
se  Antonie.  „Na,  tím  lépel  Nemějte  mi  za  zlé,  že  jsem 
vlastenectví  k  nemoci  přirovnala ;  u  Emilie  tq  věru  jinak 
nazvati,  jieqio.hu...  J^kož  ii  nás  .ženských  srdce  vůbec  na 
prvním  ínistě  sedí  a  prvního  ilasi^  má :  takž  opanovala 
Smilii  láska  k  vlasti  a  ke  všemu,  co  se  cech  nebo  češ- 
tiny týká,  takovou  vřelostí,  že  nezřídka  i  na  hlas  rozumu 
nedbajíc,  volně  a  bez  uzdy  jen  srdcem  vésti  se  dává. 
y  tom  outlém  děvčeti,  v  té  tiché  dušince  nehledal  bysto 
nikdy  ten  plamen,  s  nímž  ona  proti  tak  mnohým  z  dru- 
žek svých  o  vlastenecké  záležitosti  do  boje  se  pouštívá 
a  o  krásuých  nadějích  národu  svého  —  jak  cechy  jme- 

Tyl:  8el>rauo  spisy.     Druhé  vydáni.     r>il  II.  14 
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nuje  —  prorockými  riovy  mlavivá.  Mezi  sty  —  ba  mezi 
tisíci  Pražských  děvčat  nenaleznete  drahou  Emilii ;  tomn 
86  vSak  nesmíte  diviti.  Toto  sto  a  ten  tisíc  hezkých, 
a  jakož  obyčejní  i^káme,  i  vzdělaných  děvčat  za  to  ne- 
mftže.  Onyt  se  nčeji  vfiemn:  tanci,  frančině,  fortepiann, 
troSce  země-  a  přírodopisu,  učejí  se  plésti  punčochy  a 
psáti  psaníčka;  ale  to,  co  by  v  nich  lásku  k  vlasti,  k  ja- 
zyku, k  národu,  k  jeho  činům,  slávě  a  nehodám  probudilo, 
co  by  je  k  poznáni  piHvedlo,  aby  ucítily,  co  to  obnáší :  já 
jsem  CeSka-^jak  se  mám  dle  toho  chovati  ? -^  toho  všeho 
se  jim  nedostává;  ony  jsou  zůstaveny  pouhé  náhodě,  a 
dobře  ještě,  když  tato  s  nimi  laskavě  zahraje." 

Vřeleji  probíhala  krev  žíly  moje  při  těchto  slovech 
podivné  paničky.  Na  počátku  zdálo  se  mi,  jako  by  po- 
směch v  řeči  její  ležel,  když  o  vlastenectví  neteře  8v6 
mluviti  začala  —  ale  jakž  vroucně  plynula  ji  nyní  slova 
z  krásných  úst! 

Zamlčela  se  —  a  já  mlčel  také.  Dílem  věru  jsem  ne- 
věděl, co  na  ty  spravedlivé  žaloby  odpověděti,  a  dílem 
nechal  jsem  ozvěnu  slov  jejích  ještě  v  srdci  svém  dozni- 
vatj,  potápěje  při  tom  čarosladkém  zvuku  obraz  Emiliin 
do  nejhlubšího  krytu  prsou  svých. 

„Podívejte  se^  jaký  jsem  blázínek!"  začala  sama 
Antonie  po  krátkém  zamlčeni.  , Chtěla  jsem  mluviti 
o  Emilii,  a  začínám  si  stýskati  na  cizí  děvčata." 

^Mluvte,  co  se  vám  líbí,  milostpaní!"  odpověděl 
jsem  tónem  své  přirozené  dobrosrdečnosti.  „Vaše  slova 
jsou  pro  mne  nebeskou  hudbou  — " 

9 —  a  andělským  zpěvem!  -^  ii  že  ne?"  amála  se 
panička.  „Prozatím  byla  bych  spokojena,  kdybych  byla 
pozemskou  zpěvačkou,  tak  asi  Lutzerovou  nebo  Devrient- 
kou,  nebo  aspoň  MalibrankoU  slavné  paměti  —  věděla 
bych,  co  s  tím  darem  začíti.  Kyní  to  však  nechme.  Mně 
nepotřebujete  marných  komplimentů  dělati,  milý  pane . . . 
ale  považte  si  tu  komickou  sitnaci!  —  vy  jste  nahlédnul 
již  za  oponu  mých  tajností,  já  odhaluji  před  vámi  srdce 
své,  a  ještě  nevím,  jak  váá  jmenovati  mám  —  nechcete- li 
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jiiHfc  dneSni  v«Hlio»  cesta  tneognlto  tykODati.    Prosím 
ledy  . .  •  }meiM>  TaSe?^ 

„Krapinský!'' 

^KrnpiQský? — Kmfinský  —  to  jsoteDO  Jsem  jiS  sly* 
Sek*  MA}  Boie,  kam  jsem  dala  psmét?  —  Kde  pak 
to  byloř* 

uKrapinský  —  akoee^ita  — ^ 

„Ale  pro  Pána  Bohs^  milý  pitne  Kmpinský,  eo  pak 
myBlile,  že  náležím  k  těm  omraselým,  protivDým,  sprostým 
lidem^  kteří  Hemohoa  s  dsím  (Uovékem  Stvrt  ho<Uny  po« 
bytiv  lAy  se  ho  Jako  kriminálaf  sondee  hned  po  stava, 
oaftída  a  oliaraktera  neptali?  Což  je  mi  do  yiedi  tSdito 
příTěskt  a  přfdaTkA  na  lidském  žiroté,  nmim-U  s  čiové« 
kem  Jako  s  člověkem  mluviti?  No,  vii^  jste  Již  mnsel 
poanati,  ie  nefsem  ženská  jako  ženská—^ 

Ta  se  mi  stala  akmtná  htonpost  Zardél  Jsem  se 
totiž,  abyekřM,  jako  pivoňka,  a  besdéky  pokynnl  Jsem 
klavoa.  Bylot  to  n£mé  svédectvi,  ie  tetička  myiiénky 
mé  poznala,  červenou  literon  stálo  na  tváifi  mé  psáno: 
„Yém,  tys  podivná  ženská  1  Nevím  ýeitč,  oo  o  tobě  my- 
stitil*^  —  Ale  ona  činila,  jako  by  si  toho  pisma  nebyla 
uá  poviimla. 

„Já  Jdu  svon  vlastní  cestou,'  mluvila  dále,  „a  akn-» 
ženost  naostřila  sraky  moje,  že  tak  snadno  do  ničeho 
čelem  nevrazím.  A  protož  také  hned  v  prvním  okamžení 
ve  mně  jakáfti  dftvčra  k  vám  vznikla.'*  ' 

„Nebudete  toho  litovati,  milostpaní ! **  řekl  jsem  se 
vU  vroucnosti  pohnutého  srdce.  „Račte  na  mne  úplně 
spoléhati." 

„Nu,  torně  těif,'*  zasmála  se  panička,  „že  jsme  oba 
stejní  bláhovci  —  ai7ec  permisirion.  Jeden  drahého  ne* 
známe,  a  přece  si  již  hory  doly  slfbnjem.  No,  uvidíme, 
k  čemu  to  povede.  Poslyšte.  Nedávno  dostala  Emilie  do 
rukou  evazeček  nove),  jichžto  spisovatele  ještě  neznala. 
Byl  to  Yrtílek.  I  čtla  je  —  čtla  po  druhé,  a  byla  jako 
u  vytržení.  Pravda  je  pravda:  kvetoucí  sloh,  letavá  fan- 
tasie, sem  tam  natrouáené  sentence,  pikantní  a  vftbec 
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z  nynějšího  itvota  vyňaté  situace,  a  .podevSfm  tim  pro* 
střeno  jakési  vlastenecké  smýšlení  ^  to  jsou  ctnosti  p.  Vrtil* 
kových  novel.  Mne  samn  nemálo  dojaly.  Ale  při  tom  se 
mi  přece  zdálo,  jako  by  ze  všeho  toho  ani  slova  pravdy 
nebylo :  všecka  práce  viděla  se  mi  býti  naUěenon  hrob* 
kon,  v  nížto  na  hromadě  zpráchnivělých  kostí  smrt  ^^há. 
Při  každém  slově  bylo  mi,  jako  bych  viděla  spisovatele 
8  úsměchem  předemnon  stojícího  a  šeptajícího:  Pošetilá! 
ty  toma  všemn  věříš?  Mnoho  štěstí  a  veliká  čeat  pro 
mne.  Já  tomu  ale  sám  nevěřím  I  —  Mimo  to  zdálo  ae  mi 
v  nich  mnohé  býti  již  povědomým,  od  jinad  sneienýmt 
sestaveným — a  takž  nám  zavdaly  páně  Vrtilkovy  novely 
mnohou  přióinn  k  rozepři.  Emilie  iddéla  pflvodco  jioh 
v  dncbu  jako  vážného,  smělého,  ohnivého,  neohroienébo 
bojovníka  na  poli  národním,  v  pravici  plameimý  meě,  ▼  la- 
vici diamantový  štit  a  v  ústech  hřlmajfcí.fil9va  k  povzbo* 
zení  všech  dřímavých.  Já  ji  přitom  nechala ;  ale  vítaná 
byla  mi  náhoda,  kteráž  dnešcá  společnost  svedla.  .  Jindy 
byla  bych  sotva  se  odhodlala  den  takto  zmařiti,  nemo* 
honcí  se  nadíti,  že  vás  mezi  pány  nalezna,  jehož  jsem 
dříve  neznala;  běželo  mi  však  o  něco  jiného,  než  o  poiihié 
vyražení,  a  protož  jsem  sama  Emilii  n  otce  na  doeiai 
procházka  vyprosila,  vědonc*  že  také  původce  našich, 
abych  řekla:  literárních  hádek  a  sporů  mezi  spoiečacMtf 
bude,  a  poznáni  loho  pána  mělo  mi  dáti  náiirada  za 
dlonhon  chvíli,  kteréžto  jsem  se  na  celý  den  bál*  — 
kteráž  mne  ale  právě  dnes  nejméně  se  dotknala.*^ 

^Tedy  >ste,  milostpaní,  přála,  aby  se  Emilie  s  Yrtfl* 
kem  seznámila?"  tázal  jsem  se  oazkostně. 

„Přála.  Ghtělat  jsem  jí  dokázati,  že  se  pouhými 
sny  bavila;  chtělať  jsem  ji,  děvče  nezkušené,  pozonm 
učiniti  na  klamný  světa  lesk,  na  vylíčené  ctnosti  háské  — 
chtělať  jsem  ji  vůbec  k  přesvědčení  přivésti,  jak  anadno 
se  člověk  vášní  předpojatostí,  zalíbením — i  kájhf  ae  to 
všecko  tak  svatých  věcí  týkalo,  jako  .je  .vlastenectví -rr* 
oslepiti  a  svésti  dá.  Bude  to  sice  naučení  bolestné,  ale 
prospěšné.*' 
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^A  mjrÉlite,  miloitinni'  •*-  ptal  Jiem  se  rychle  — 
»že  8leéoa  Emilie  strsa  oblíbeného  ne?eli8ty  k  pnuréma 
poznáni  přijde?^ 

yMnselo  by  mé  oko  moje  velmi  klamati,  kdybych 
se  měla  něčeho  jiného  dočkati,  AvSak  nechci  přece  diikn 
nadarmo  v  dalii  nesnáze  nTádéti,  a  protož  vás  prosím, 
%Bte  86  k  Vjrtílkovi  přitovary&il  a  takořka  z  mken  ho 
již  neponStěl.  Rozumíte  mi?** 

A  já  jí  rosoraěl!  —  ale  mileiíií  bylo  by  mně  bývalo, 
kdybych  byl  nerozuměl,  kdybych  slova  poslední  byl  ani 
ocslyM/  MéM  jtea^  býti  hromosvodem,  po  němžto  blesky 
Vrtilkových  rozprávek  sjížděly,  dříve  nežli  ocho  EmiUino 
dostíhnonti  moUy.  Proč  ale  neřeUa  tetička :  přitovaryšte 
se  k  ihniHi?  *~  Nežli  jsem  vSak  odpověděl,  osval  se  za 
náná  hlas  děvečky,  hledajíd  a  volající  velitelkn  svoa. 

„Co  se  stalo  ?'  tázala  se  panička,  roky  mé  se  poaStějíc. 

„Společnost  by  ráda  již  odeSla''  ^  začala  děvečka. 

„N«,  já.  ji  nebndn  zdržovati,^  řekla  Antonie,  a  za- 
hlUikone  opodál  Emilii  a  Yctilkem^  kteří  byli  také  za 
námi  na  zvědy  vyilí, 'doložila^  ke  mně:  „Teď  začne  váSe 
úloha  i^  -^  a  krokekn  polotaaeěním  běžela  oQČm  dvěma 
v  oastrety.  Yidélť  jsem  na.  to,  ^  Emilii  pod  páží  v^ala 
a  8  lehkou  poklonou^  Vrtílka  o.  sanmtě.  nechavši,  s  dív- 
ttn^sffiizoia*    •'  . 

'  Hyoi  jsem  mělpospífiti  a'SoveliAQ  do  klepet.vafiti  — 
t(»  h^h  oaraysl  mladé  vdóvičky;  já  té  věděl,  i  byl  byoh 
Be  tetince  toho  .nejhezžího  děvčete  velmi  rád  zavděčil; 
aviik  nohy  moje  byly  jako  z  olova,  v  srdci  uhnízdila 
>ft  oiUivasrt^  — .  nemohl  jsem  sě  ani  z.  místa  hnoat,  .a 
Triflek  neměl  také,  jak  se  zdálo,  tnze  mnoho  dinti, 
I  pHfaelstiFÍ  našeho  dlouhou  nit  upřísti^  nebot  se  postil 
hiapen^na  ženskými  >    . 

Z<(stai  jfeam  tedy  sám  a  sám  vadlá  potoka,  mezi  hu- 
B^fibÚoiím;  O: němžto  (kdjefayoh  jen  dost  málo  básni* 
c^ého  naéáíii  měl)  říoi  bych  mohl,  že  bylo  temnoselené, 
lihDinmné  jamiiostinné.  StáK  jsem  tedy,  a  něeo  jsem 
^Mt,.  něco  jsem.  jayalil,  něco  jsean  ehtěl-^to  vím  —  ala 


—  214  — 

ee?  to  bylo  vSe  jeSté  neproifikiiiitá^  nespoMdaná  rtoěsíce, 
a  {NTOtoi  to  i  oyoi  poYědéti  nenoiúi.  TaSim»  že  jsem  byl 
jak  ve  snách.  Brzo  jsem  ale  opět  procitnul. 

„S  doTolením,  mladý  pane^ř  oaral  se  vedlo  mne 
rázný  mnžský  hlas,  a  já  posTednorr  hlavo,  spaířil  fvdié 
sebe  osudného  žebráka  2e  zahrad  ááceckých.  Mosiai  fid, 
že  jsem  se  ponéfcnd  ulekl ;  temn  chkqm  nekoakalo  a  o£á 
nic  dobrého. 

96  doTolenim  -^  jste  s  onen  dámos,  ktei^ž .právě 
od  vás  odeila,  dohře  cnámý?* 

9G0  je  vám  do  toho?*^  otměHI  jaeni  se  proti  jako 
vietečnosli.  ^ Jakým  psávem  se  na  to  plitteP* 

»Ho,  ho!  Jenom  ne  tak  zprudka,  panážko!  Jáanad 
jiné  blesky  a  dal  se  ožehaooti  jinými  plameny,  nežli  je 
pár  zamilovaných  a  hněvem  srild ch  očí  —  mne  nezaalra* 
íite.  Mimo  to  mám  i.  pťávo  —  anebo  si  je  asporň  ndělim, 
tázati  se  po  známostech  své  někdejší  milenky.^ 

sVaží  milenky  "^P^  . . .  Ye  mné  se  onžil  dech. 

„Je  vám  to  divné?  Ha,  hal  Vifflte,  to  jsou  žerty 
a  iaSky  osadu  —  to  je  veselohra  vezdejiiho  levota,  toko 
ikvostnékoy  rozmarného  díla  božího.  Tedy  vám  sladbiuiká 
Antonie  o  mně  posad  nepovídala?'^ 

„Já  s  ni  mlnvim  dnes  jakživ  ponqjpsv  -^** 

„Tak?  —  Nu,  viak  ono  to  nebude  naposled  I*  nsaiál 
se  ohlap  s  velikou  hořkostí.  „A  já  vám  dám  příležitost, 
lásku  její  si  získati.  Onaf  je  vdova  -^  není- 11  ptavda?*' 

„Je  —  taiím.  Ale  co  je  vám  do  toho?" 

Jukněte  jí,  žebych  ji  rád  jednou  u  olttfe  spetiFil, 
jak  se  při  tom  asi  dvítfí,  když  ano  říkk  a  mka  podává! 
Mu^  to  býti  podívaná!  Nn,  kdo  ví,  čebo^e  ježlě  dMkám. 
A  že  jí  dojista  žédnýcii  překážek  v  tom  diiatiiiehttito-* 
to  jí  vyřiďte  — a  tuhle—''  přitom  sahal  za  Jládra;  kaMt 
měl  rozepnutý,  košilí  rozhrnutou ;  aa  sxidsi,  na  pletenci 
vlasů,  ohozeném  okolo  ksku,  ležela  pěkná  malá  toMkpi; 
pleteneo  násilně  roztrhmil  a  vytáhl  i  s  tabolkas. 

„Nic  nemá  věčně  trvati*^  -—lekl  pil  ton,  rn-^rn^ 
ne,  já  JO  aemýliU  **r-.eěi  se  nm  niq)lni^  slzanut  rióivé 
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se  křečoYité  Iqrootili . .  •  „toto  j{  dejte  I  Cbtěl  Jsem  JI  něeo 
ještě  vzkázati,  avdak  ona  mi  porozumí  i  bez  toho  I  — 
Adieu!^ 

Na  to  rychle  odeSel. 

Teď  jsem  opět  stál  —  poněkud  podobeu  sloupu  na 
silmci;  stál  jsem,  y  rukou  drže  tobolku  s  pletencom 
z  dlouhých  ženských  vlasA.  I  bylbych  se  ovSem  přiroze- 
noa  cestou  do  rozličného  rozjíinání  pustil,  ale  moji  páni 
soadmhové  na  dneSní  pamětihodné  pouti  mě  toho  Mastně 
zbavili.  Strašlivé  scUve  ze  vSech  bambitek  najednou  vy- 
hnalo mi  z  hlavy  chut  ke  všemu  přemýšleni,  moudře  mi 
na  pamět  uvádějíc,  že  je  Sas,  abych  vsál  nohy  na  ramena. 

HluSnd  zpívajíce  vycházeli  právě  do  posledního  muže 
z  mlýnské  zahrady,  an  jsem  já  do  ní  opět  vstoupil.  Me4 
nejzadnějšími  byl  tenkráte  pan  Yrtilek.  Bylo  viděti,  že 
se  po  néěem  shání,  a  sotva  mě  oko  jeho  dostihlo,  již  ka 
mně  zaměřil. 

,Aj,  aj!*  zaěal— „kde  pak  ráSíte  vězetí ?  PanfPo- 
hmká  mi  řekla,  že  mi  máte  něco  důležitého  svěřiti  I  Go 
je  to,  co?" 

Tu  máš,  tu  jsem  ho  měl  na  krku!  Bylo  to  jak  ná- 
leží potutelné  od  paní  tetinky,  aUas  Pohorské!  Ale  co 
dělati?  t  chytil  a  držel  jsem  se  tedy  novtelisty,  doufaje, 
že  si  nemalých  zásluh  o  Emilu  dobudu.  I  patřilaf  k  tomu 
vém  veliká  resignace,  ostatní  celou  cestu  odsouditi  se 
k  nucenému  hovoru  a  pozdálf  očima  po  osobách  stříleti, 
po  uichžto  srdce  toužilo  a  k  nimž  přístupu  nebyb.  Te* 
^inka  byla  sebe  a  Emilii  několika  děvčaty,  mne  pak  dzimi 
Pby  jako  silnými  palisadami  obehnala  —  tak  že  jsem  ji 
«Qi  tobolku  don|5iti  nemohl*  Či-li  jsem  to  mél  před  ne* 
WTěee^ýBia  očima  užiaiti?  —  To  jsem  nemcdil. .  •  • 


Dofili  jame  do  Hvěz4y.  Obyčejné  lezeni  přes  skály 
a  do  vrchu,  zapocení  ▼  pcdedoim  parnu  a  roaličoá  žízei^ 
byly  ingredience  daliihp  putován  z  divoké  Šárky,  nežli 
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nás  dolejší  dvířka  do  obory  uvedla.  Milostný  chládek 
uvítal  nás  hned  a  vchoda  —  dobré  pivo  nahofe  n  pokry- 
tých stolů.  Antonie,  napořád  s  Emilii  po  předa  se  držíc, 
sešla  se  teď  a  myslivny  s  jinou  známoa  společností!  — 
tu  bylo  povídání,  dotazování ....  já  nemohl  živou  mocí 
tobolky  pozbyti  I 

Sedli  jsme  ke  stolu.  Dobrá  skopová  pečeně  a  ne- 
vinné rozprávky  o  předešlém  masopustě  daly  za  ranní 
utrmácení  dostatečnou  náhradu.  Mužští  sedéli  mezí  Sen^ 
skými,  žádný  se  neupejpal  —  aspoň  se  mi  to  tak  zdálo  — 
a  což  potřebuje  člověk  mnoho,  „um  glueklich  zu  sindf^ 
jakž  BerMan  říká? 

Ale  Čechové  by  nemohli  býti  docela  itastni,  kdyby 
neměli  hudbu,  a  my  ve;  Hvězdě,  my  byli  Čechové.  Již 
k  vflii  p.  Yrtílkovi  snažil  se  všeliký  Slovák,'  čistou  aneb 
jak  86  obyčejně  řiká  tou  vp9ókou  Češtinou  mlúVitt,  a  pro 
všecko  na  světě  nebyl  by  nikdo  řekl:  To  Je  duhri/  pivo! 
nýbrž:  To  jest  výborné  pivo!  '  '^ 

K  vůli  tomu  všeobecnému  čechoínilstvu '. ;  \  :  stůj ! 
zde  musím,  dělej  co  dělej,  tajemství  prozradit!'—  iKdyž 
jsme  byli  totiž  asi  padesáte  lahvic  toho  výborného  piva 
pohřbili,  a  v  prsou  i  ve  hlavách  všeobecné  zaníceni  na- 
stalo: pochytil  kdosi  tu  šťastnou  myšlén&u;  áby  ^  oudově 
tia^í  společnosti  dílem  na  památku  dnešn)ho,  krásně  tži- 
tého  dne,  dílek  pro  rozdíl  před  jinými  pány,  kťéří  pro 
Čechy  ^  češtinu  tolik  ne&ní  jako  my,'  ode  dtíéŠká  jmé- 
nem Čechomily  nazývali ....  a  takž  tedy  k  ^ihi  topu 
{echómllstvu  poslal  strážný  duch  Čechie  do  Hvězdy  vý- 
boníé  terčeto,  ž  něhož  opodál  ovšem  nic  jiňéhó  slyěeti 
nebylo,  ncfžlťptoriikávé  pikoltí.    ' 

Ale  jakéž  to  bylo' pikolo!  Zázračná  trubka  Obero- 
nova  byla  proti  němu  pouhý  dudák.  Již  při  obědě,  po- 
čínaje u  polívky,  bylo  nás  to  čarodějné  pikolo  pokonSelo, 
a  vfiickni  jsme  museli  lžíci  k  ústům  podlé  taktu  dávati; 
^dličký  anože  ha  táliříeh' jen  tancovaly;  rnoify  pod  stolem 
poskakovaly  -^  Tšfemi'  lííafei^  ú  V  h^  ťrtialb;  ták"  klcé;*  že 
tinobý  jiiié  pemoer  nevědfl;  stežli  uSi  sobS  zacpati; 
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Což  ale  je  plátno  lidské  protiTOváM  proti  sile  genf  • 
aloi  —  a  ona  pikolička  byla  zajisté  geoialni!  —  coi  tedy 
naplat  vfiecko  zdráháni?  Ona  zyala  k  tanci  — '  a  Óecho- 
miloré  mnseli  tančiti. 

Já  děkoval  Bobn,  že  jsme  vstali  od  stóla.  Nehoda, 
y  osoba  mladé  vdovy,  byla  mě  s  nóveltston  daleko  od 
Emilie  seděti  odsoudila,  a  já  si  div  nezoufal,  polykaje 
vSecbny  sousta  v  pravém  rozbořfiení.  Nyní  jsem  si  cbtěf 
▼Sechna  ztráta  nabradit.  Ale  Jakkoliv  jsem  to  i  chtél  ! 
donfal,  a  maje  ngkolik  sklenic  výborného  piva  v  hlavě^ 
také  na  něco  se  odhodlati  pevně  si  nminil:  byl  přece 
pan  Yrtílek  n  svém  chtění,  donftní  tt  mínění  čerstvéjSf 
8  odboélaiKějSí,  a  neiSIi  jsem  se  nadál,  tólií  se  již  s  Emi* 
lil  mezi  stromy  v  kole  po  pískn. 

Mne  popadl  hněv,  Že  bych  byl  namístě  domfl  ode^ 
Sel  — jen  kdybych  byl  neměl  tn  tobolko"!  A  k  paní  Po* 
horské  nebylo  ještě  ani  piffstnpn.  *  Jako  by  si  to  bylo 
viecko  i^klo,  přicházely  celé  honfy  známých  -:  -^  a  já 

se  nechtěl  opováfiti .  '    '  >^ 

Zdáloť  se  mi  sice  jednou;  jako  by  ině  n  prostře^ 
celé  společnosti  oko  její  hledalo  a  znamení  mi  <lával6. 
straněn  kynonc,  kde  Emilie  ÉC^Vrtílkem  jančila;  a^^ 
já  měl  také  porci  hrdosti,  domnívaje  se,  ž^bych  se  ha^ 
dH  za  něco^lepSího,  nežH^  za  fiUdbče,  a 'činil  jseiň,^  jako 
bych  kynntí  jejímu  neroínmiřěl/'  .   u   .• .  v\ 

„A  pro?  bych  byl  také  ty  lidičky ^iř  riáje  vytrhoval? 
Emilie  nacházela  v  něm  zalfbenf.V.  pilkám  Bftht  Od  té 
chvíle, -eo '  se  mě  tato  mjršléaká'  ^mocofila,  neviděl  jiséifi 
na  dívce  nic  obzvláštního.  Chceš-Ji  ho,  mějsi  hdtkdB 
chce  kam,  pomozme  nán  tam-. . .  áchV  člověk  je' 'ošklivé 
stvoření,  když  má  několik  skleidc^  pivii  v  hlavě  -^  anebé 
hlodavéfao  červa  žárlivosti  T  «rd*i''         ''  •     -•' 

Kdybys  věděla,  nbohá  lívko,  jak  paif  novéfista,  ten 

tnj  ideál,  o  tobě  šoňdíf  —  ^''      ' ' 

'•  '^  „*Mfei*  námi  řečeno,"  írohoffl  líeiiÁirtrtnék,  a  JI 
taitlíImMiMavým  ětenáM& -říci,  žé^  jHi  tííto:'z^ómék  áaSI 
rozpravy  isa  cestě  z  mlýna  do  Hvězdy  poMMim--^„)Ée^ 
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Bimi  řečeso, —- ta  déTče  (mysIiU  Emilii)  j6  pravá  kach- 
niSka!** 

gTo  nevím,"  řekl  jsem  ji,  do  rtfl  se  koiuaje,  aby 
nic  hořkého  nevyklonzlo.  „Já  s  ní  jakživ  nemluvil*  Takto 
ale  fldá  se  —^ 

,Zdá  se,  zdá  se!"  řekl  on*  „i>a  Jiaben  ne  recht. 
Ale  povrchní  lesk  -—  ten  klame»  Bd  ihr  iH  nickt  dU 
ftringHe  wahre  Lebengan&ehautmg^  kfiin  inniges  Durch' 
dnmgenaein  —  rozumíte?  &e  hewegt  sich  m  d$n  8phd* 
rtn  einer  idecd&i  Weli  —  a  co  do  toho?" 

B  Já  bych  mysli),  Se  velmi  mnoho,"  řekl  jsei^  na  to. 
^člověk  se  na  světě  skuteči^  tolik  nalopotí  a  omdli 
v  bo(ji  8  okolnostmi  tak,  že  nemůže  míti  vétSí  úlevy  a 
útěchy,  nežli  na  srdci,  ježto  s  ním  pak  na  okamžení  nuz- 
nou zemi  opustí  a  po  nivách  fantasie  se  prochází,  A  mně 
íe  velmi  divno,  že  právě  vy,  pane,  jakožto  básnik,  jakožto 
vychovanec  říSe  obraznosti,  jinak  smýšlíte." 

9 Ach,  ty  milý  Bože!"  řekl  on.  ^ Spisovat  a  živu 
být  je  věc  dvojí.  Ano,  když  sedím  u  stolku,  s  perem 
?  ruce,  tu  se  dá  hezky  a  pohodlně  svět  ideální  stavěti. 
Jlůin  OoU^  cUe  hUuition  M  da^  man  weUs  nieíU  wie, 
Da$  Oenie  briefd  dureh  —  aviak  nemyslete,  ie  se  cbci 
vychloubati  —  " 

uProsím*  —  řekl  jaem  já  —  ,|raSte  mluviti,  jaki  vám 
Detís,  o  němžto  jsme  ve  školách  říkali:  e$t  in  wMm, 
diktuje.  Yímf  také,  že  G6the  povídá:  Nur  éUe- Lumpe 
tínd,  beicheiden  *-»  i  držel  jsem  se  toho  také  vždy  jako 
moudréko  zákonu.  Hluvmež  tedy  bez  ostýchání  o  své 
ginialnosti." 

^ftravo^  bravo  I^  řekl  on  —  ^gonz  mein  0igm€9 
Oioub^nsiékennin^u,  A  coi  je  také  skromnost  geniálnímu 
duchu  platná?  Svět  musí  přec  uznati — " 

^cižei  ftfciže^"  řakl  jsem  já,  vida,  že  se  milý  no- 
velista  své  genialnosti  zuby  nehty  drží.  -^  jiAkychoiu 
fiak  pase  na  EmJUii  pliiii  —  pro  vás  je  to  ard  skok 
|K  qtiuj^  do  vpdy;  jjá  bych  al(B  rád  dáUadiiě  vééěl,  e^  9 
pí  iouditimáOp*         .    ,    . 
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.Neraďte  aiel'  řekl  on.  »J«k  Jmd  Jii  pofldal  -^ 
vy  jste  se  chytil  msohea  lepii  etrinky.  Drile  m  vdovy. 
O  té  se  dá  přece  ndčebo  očekávati  —  e  človék  vi,  pro6 
babou  mele  —  v  té  se  přece  nějaká  jiskia  sachytL  Ale 
v  té  ovečce  1 .  • .  OvSem,  heská  je  Emilie  na  první  po- 
hled —  ale  jako  z  leda  —  mozek  zabednéný  — ' 

„Podivno!*  řekl  jsem  já.  aJaki  tedy  mUe  taková 
osoba  v  ideálním  svité  fiva  býti  —  jakoi  jste  povídal  ?* 

^Verstehm  #Í6/  řekl  on,  ^ingofeme  —  ne  hat^  wi^ 
ich  merkéf  einige  larmayanie  Bamane  gdesen^  und  diů 
spueken  Vir  jetzt  im  Kop/ů.  Oitatné  tam  ale  nenf«  co  by 
padlo  za  nehet" 

Tak  pravil  pan  Yrtílek  a  okazoval  přitom  na  čelo. 

.Rád  věřím,  že  tam  pran|c  není!"  prohodil  Jsem 
na  to,  ústa  k  dvojsmyslnému  ousméchn  seipouliv  a  oči 
na  čelo  geniálního  novelisty  upnuv.  Yidilt  jsem  mu  pak 
na  nose,  že  neví,  jak  si  moje  slova  vyložiti  —  nemohl 
viak  nic  říci. 

^Yy  byste  ale  nemil  býti  takovým  ukrutníkem*  -* 
mluvil  jsem  dále  —  i^a  mél  byste  milosrdněji  o  EmiBi 
souditi.  Yímt,  ie  je  vlastenka  a  že  taSe  novely  s  Teli« 
kým  zalíbením  čítala." 

.YlAstenectví  jí  odponitím,*  řskl  on;  ^a  Ie  se  Ji 
moje  práce  líMy  "^  to  Je  pouhý'  outinek  mého  genia. 
O  vbu^covánf  «  iónských  nestojím.  Nevte  také  včru, 
jak  by  se  co  řádného  u  nich  ^jmouti  mohlo  —  a  jestt 
se  néčim  hevoasji,  Je  te  pouhé  koketováaí.  Dévče  Je  mí 
aejfldiejif,  když  je  pouhá  divče  —  oetalBl  Je  na  aá  vie* 
cko  Jen  aáplttka." 

To  fekl  pan  Yrtílek  -^  i  ieU  Jeili  nuriio  Jkiéhot 
a  Já  bych  d  hyl  nyai  snad  ce^  aái  «alog  ua  mpali 
opáčil,  kdylych  ue^  Smilíi  mezi  tnsinioemi  pdtfeiil 

9 Ale  což  je  ti  do  ní?*  mluvilo  cosi  ve  ani.  ^ 
ri  JOb  Me  iMiUv  vo^oB  —  pro  tebe  žá4«ýoh  9«uferhne.* 

QyU  jffom  so  totiž  opit  19  st0om  podepřeli  a  affmnio 
ohuti  8  JhMu  temitti,  w  jp^m  a^jfirviiijSi  Qmohl  aiM^i 
doi  )io|ift  vitwj^ti,  iriMIft  ffm  9iad  p^M  pinkni  Mw 
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bych  med  ním  Irámeá '  moudrosti  hledá!.  Kemoha  ale 
dlonho  %dc  na  zexAi  spatřiti,  pozveúf  jsem  blavn,  abych' 
aspoň  diamant  mezi  dívkami  nafiel — ' — ale  jak  jsem 
již  řekf,' Emilie  nebyla  inesn  táneénicáni. 

'  *  A  ^é  je  Vrtílek !?  Kam  se  ten  poděl?  — Mnou  to 
trblo,  jakQl)y'mě  blesjc  byl  zasáhl.  Země  podemnou  ho- 
řela, ýíde^  se  bořil;  já  se  musel  hnouti,  ohlížeti,  slíditi 
—  ale 'iiřčebo' jsem  nespatřil  a  zaiběhnul  do  lesa:  Bylif 
to  oáudové,  kteři  kroky  moje  vedli,  a  jfá*—  nehledě  ani 
n  tetičky  'zprávy  nabyti, '  4ržél  se  tajného  jich  ve  mně 
hlasu  8  puzení.  A  kdybych  nikdy  nebyl  yěřil  v  tajná  tu- 
fient — od  té  doby  musím  v  ně  věřiti. 

Běžet  jsem  do  lesa,  hledaje  cesty  nejvzdálenější.  Na 
počátku  jsem  'j|ni  ňevěďěX  có  chci.    Utíkal,  jsem  —  bez 

{QChybý  ze  zlosti,  že  jsem  sám  s  Emilii  po  oboře  ne- 
loudil a  neblouznil ,. . .  /  nevím, ^ nevím,  proč  jsem  utíkal! 
Někteří  pánové  z  naší  společnosti,  'Ikteři  se  na  blízku  po 
kráaqém  t;r^i}fu,,s  vyyoleiiJf;(ai:iBr4éčka  svého  procbázeli 
rr,,ti!  vijdó4eé.m,ě  okolo  sebe  íakb  postřelen ébo  ubíhati, 
museli  myslítL  že  mi  přeskočiía  ..kolečko*  A  —  '0ÍW>  ^^' 
bylo  do  toho  daleko!  ^ 

r;  :á  ¥»:»!,  jsQ^fj|Píu«jjiř$t«,.bwSti,  a  tai|iy .  p:  samotě, 
4n^  x^!#ěAfb  ^ VBertr»íto,írTiJ*iftdWPi%  M^.  m»Ji^  M 

i..  í  jtfolDhýito  BétaÉielviřltíi^^neY  ie  ^eraptaka^  Eabof 
tolpadi<qtf  lB(ii4^^áBde-hgd<rÍédiMBr  ^amilMui  -^  ale  ie 
jsem  v  největší  houštině  sebou  na  zem  hodil*  Na,  bjyla-ii 
^í^Dftjf é' honitiáá  *;- iii<^S  nebylá?  —  to  .afuleht  Itff  roz- 
he^BDiÉá,  a^;siiěiilt  f^im  :«a:iaamRi  h^lU  kde«  pilné 
Iftáidiii^  byle^.  »áBiďnéi:lari^dý:iiiébiÉbN^  Mdi^  Jedngtt^a** 

""■'^viWf^  ^Cffitfř  d«l!ň^  -^  >a  z  fioh[e'^'MÍže  Aeiený 
]^im,«^ž€Í^)iÉt&<b|rK^ai»il«váti/'a1;b  lim  vf^  zanÁován, 
J^««í  i j«eiii  ¥«děH  že  ttáraě-Mliiff)  .  ^Mililal  «)Miti,  >  AM\ 
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*  • 

?a]a  rosdíla  meri.  mnoQ.  a  spropadepým  Yrtflkem  —  a  ko* 
aeiiiě  jsem  i  mt^aobi  avém  pomsU  ai  vyliti  a^t^ovil, 

I  vacbopil  jsam^  sd  tedy  apět  a  běž^l  dál^.  Óko 
moje  lítalo  na  ?Se  vtrany  s  bystrostí  ottro^idovoa  — - 
až ...  .  honeinél  —  ano,  ji  se  ooniýlill  VictariaJ  tamto 
jdonl  —  Skočil  jsem  na  stranu.  Křoví  mě  ukrylo.  Při* 
cházeli  blíže.  Slyšel  jsem  již  mlayiti. 

„  leh  versichere  sie^  tnein  holder  Engel  /".  —  rozpla- 
val se  medový  novelista  —  ^der  heuUge  Tag-  iat  der 
Mchonste  meines  Lebena.^  W    . 

„Kdybyste  ta  byl  hercem  po  hostinská"  —  odpoví- 
dala Emilie  —  0mobl  byste  sa  vyvolání  ta  samon  flos* 
kuli  prohodit,  a  já  myslím,  že  tam  také  patří;  neboC 
jsem  ji  na  divadle  nejméně  desetkrát  slyšela.  * 

^Okostlich.kdstlichl^  plesal  Vrtílek,  líbaje  mku  její. 
„Každé  slovo  andělské  —  i  v  satyře.  O  blažený,  komn 
z  těchto  rtíků  slovo  lásky  zavzni!* '  mlnvil  dále,  a  mně 
se  zaěalj^  ínžitky  před  o2ima  dělati!  —  vidéM  jsem,*  2é 
o  ni  rukn  ovinuje  —  ale  —  dobře  tak  I  —  díky  tobě,  an- 
děle! ty  jsi  se  mu  vy  vinni! 

j^Nicht  80  grausam!*  —  dotíral  na  ni  panáček  v  ze- 
leném fráČkn  —  „jednu  bubínku  —  dn  KUsschen^  mein 
Engel!  —  als  Talisman  ftlr  meine  dunkle  Zukunftř^, 

A  již  opět  ruce  jeho  po  ní  sahaly  —  i  držely  ji; 
ale  Emilie  s  ním  hněvivě  zápasila;  poznaU  jsem  to  na 
první  okamžik,  neboi  šli  právě  okolo  mne  —  a  ▼  étv^ 
hém  byl  jsem  již  venku  z  křoví  —  pravice  mojo  chytila 
se  Umce  u  selsného  feáčka,  tiiila.i  zatžepal^  noteliston 
a  zprostila  Smolili         .  .  .      •  -: 

Oba  se  oitSem  nemálo  otekli.  Já  na  to  Tiak  n«* 
dbaje,  držel  pevně  kořist  avon.  NesnUt  jsem  ae  v  ixai 
ofcmjiení'. 

yPan^!"  zaěal  jsem  hlasem  hromovládcovým  — ^  ^jak 
se  m&žeie  opovážit  líbati  tuto  Auxci^n^dfcu?.^...  .;£n»8ím 
za»  9ďpi|Stěgi,  .sleěao  I  ,Opáčiii^  >  ioUkó  .  aíoya  páně  Vry 
tílkovft.*  .      .   , 

Vrtílek  řftstal  ji^Q  puirá^^ý,.,  ja  jlamai^aiň.  ^ledcy 
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z  o2{  dfvileb  zabodaly  se  palčivé  do  prsoa  jeho.  Já 
pftk  nahlížeje,  že  bade  nejmoadfeji,  k^  nemilý  tfjev 
nkonSim,  podal  jsem  Emflii  nika,  ona  se  }í  takd^lm  ani 
nevédone  chopila.  —  Yrtfldí  sůstal  pozadn  mezi  borovi- 
cemi, já  pak  veda  Emilii  podpáží,  vracel  se  jako  triwn- 
fater  k  spoleSnosti. 

Nemělt  jsem  sice  toho  potSSenf,  abj  dívka,  jižto 
jsem  hrdinsky  vybojoval,  nyní  mnoho  slov  byla  Činila, 
a  já  v  dochn  již  poněknd  litoval,  že  mnsím  v  líbezném 
háji  slavičího  zpěvn  oželet;  avšak  byl  jsem  přece  dosti 
moudrý  nahlédnouti,  Že  se  v  hlavě  a  srdéčka  spanilé 
dívky  podivné  převraty  déjí,  a  že  outlá  Šetrnost  velí,  ne- 
dotýkati se  prstem  tak  rozjitřených  ran. 

Yrtílek  byl  až  do  této  chvíle  živocitné  dívce  na  my- 
sli tanul  jako  vážný,  spaniloduchý  a  ohnivý  hajitél  oné 
svaté  pravdy,  k  nižto  sama  se  přiznávala,  majíc  v  sobě 
čisté  a  ryzí  vědomí,  co  jako  věrná  dcera  vlasti  konati, 
jak  mluviti,  o  čem  mysliti  a  po  čem  toužiti  má.  Ale 
v  jakém  světle  objevil  se  náhle  její  ideál  I  Ani  slova, 
ani  vlasa  nebylo  na  něm  z  onoho  obrazu,  jenžto  se  byl 
v  duchu  jejím  oživil,  dokud  novelistu  osobně  neznala. 
Zevnějšek  mohl  arci  obyčejnou  dívku  omámiti ....  ale 
jtf  ai  to  hned  myslil,  že  Emilie  k  takové  třídě  nepatří. 

Přišli  jsme  k  společnosti.  RycUe  kročila  nám  pani 
PcAorská  Jiaprotí;  viděl  jsem  jí  na  očích,  že  ná^  plna 
itfuroeti  hledala. 

vAj,  aj«  paanoteiiiAiol'*  aačala  prstem  hrositi.  ,^de 
pak  se  ráčíme  toulati  a  mého  kavalíra  pr^ádfiti?  Dri 
tf  se^  panenko,  svého  vyvoieného !  Že  pak  vy,  ndidátka, 
■Ém  osabám  osížtkfm  praničeho  nepřejete  1" 

,0,  já  ti  přeji  všeho  —  všeho  I**  odpovídala  Sailfie 
fl  bolestným  úsměchem.  ,A  chceš-Ii,  přidám  ti  pana  Vr- 
lílka  nádavkem.  Nyní  bych  ale  byla  nejradSi,  kdybychom 
Ur  domů*  Neřáda  bych  svému  vyvolenci  —  jak  eeH  la* 
Bkavě  říci  líbilo  —  příčinu  dala,  aby  se  musel  jeStS  je- 
dnou zastydět,  anebo  v  nestydatosti  se  cvičiti.* 
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„Pro  milé  bohyt"  divila  se  tetřSka,  s  jednoho  na 
drahého  pohlížejíc  —  „co  pak  se  tf  to  stalo?" 

„Byla  jsem  tak  dětinská,"  asmfila  se  Emilie  s  hoř« 
kon  příchutí  —  „a  myslila  jsem,  že  se  mi  hezký  sen 
vyjeví." 

Obě  se  na  to  vzdálily.  Já  zůstal  samoten.  ByloC 
snadno  poznati,  že  chtějí  o  něSeln  lozmlonvati,  při  ěemŽ 
svědka  nepotřebovaly.  Avšak  mně  bylo  nyní  volno  i  bez 
Emilie  —  já  byl  tak  spokojené  mysli,  že  jsem  si  jeStě 
zatanSil . .  • 


Pod  zeleným  baldachinem  vonných  borovic  začal  jfi 
podvečerní  větřík  vanonti,  když  jsme  se  konečně  domů 
vraceli.  Emilie  a  tetička  zůstidy  až  do  posledka.  Já  byl 
—  kdož  mi  vysvětlí,  jak  se  to  stalo  ?  —  já  byl  s  nimi 
do  té  doby  tak  za  dobré,  jako  bychom  se  již  léta  Páně 
znali,  a  přece  nebyla  ta  naSe  známost  ani  celodenní 
dítko!  Ale  to  json  ona  tigná,  nezpytatelná  konzla  v  pří* 
rodě,  že  srdce  lidská  diamantovými  ponty  na  sobě  nví* 
znon,  aniž  vědí,  jak  se  l^la  shledala.  — 

„Milostpaní,"  začal  jseín  na  cestě  ku  Praze,  a  byl 
jsem  rád,  že  jsem  se  k  ní  přitočiti  mohl,  aby  to  žádný 
neslySel —  „mám  s  vámi  něco  mlnviti." 

Zůstaly  jsme  tedy  nejzáze  —  a  já  vytáhl  z  kapsy 
osndnon  tobolka.  Antonie  ji  poznala  na  první  pohled. 
Tváře  její  se  zarděly,  tak  že  jsem  nevěděl,  mám-li  hle* 
dět  na  ni  anebo  na  oblohn,  ježto  se  pokrývala  večer- 
ními červánky. 

„Viděl  jste  ho  tedy  jeStě  jednon?"  ptala  se  klasem 
poněknd  se  třesoncím. 

A  já  jí  pověděl,  jak  se  byla  tobolka  do'  mých  r&« 
kon  dostala. 

Mlčky  hleděla  na  ni  Antonie  hodnon  chvíli.  ^  Zpo- 
míaala  snad  na  časy,  když  ji  byla  vyšívala?  Ach,  jaké 
to  bylo  as  okamžení,  kdyžto  ú  krásné  vUsy  ustřihla, 
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aby  z  meb  pro  néj  pásku  k  hodinkám  apl^la  ? . . .  La- 
skavé  čtenářky  1  byla- li  která  mezi  vámi  v  podobném 
připadá  —  prosim  —  prosím !  —  račte  se  v  dacha  k  po- 
dobné chvilce  zanésti,  a  pak  bnde  i  mé  nejlepší  popsáni 
zbyteino .... 

„Pane  Erupinský!  —  Nechci-li  před  vámi  v  podiv- 
ném světle  nebo  ve  tmách  zůstati,''  jala  se  tetička  po- 
sléz  mlnviti,  „mnsím  vám  bez  toho  několik  obrazů  z  pře- 
4eSlých  let  svých  j^řed  oči  postaviti.  Tuto  tobolka  ani 
neotevra.  Tasím,  co  v  ní  leží  a  co  nešťastník  jako  ze 
ztroskotané  lodi  do  vlnobitného  moře  života  s  sebou  od- 
nesl. Nechtě  ji  dnes  u  sebe  —  dělejte  s  ní,  co  se  vám 
líbí,  a  aznáte*li  za  dobré,  přineste  ji  zejtra  ke  mně  — 
nebudefli  vám  jinak  cesta  obtížná. ** 

Nato  mi  popsala  obydli  své,  a  já  ovšem  svatě  slíbil, 
2e  se  dostavím.  Kdož  by  to  byl  neslíbil!  Vždyi  byla 
lEmiliina  tetinka!  —  a  zajisté  hodná,  dobrá  tetinka. 

Jak  jsme  se  toho  večera  ještě  rozešli,  jak  si  dobrou 
noc  dali  —  o  tom  ani  slova.  Pamatuji  se,  že  jsem  o  tako- 
yých  každodenních  věcech  již  takové  množství  hledaných 
9I0V  četl,  že  bjcjh  jak  náleží  po  spisovatelsku  lháti  mu- 
sel, maje  o  tom_  něco  nového  pověděti  Rozešlit  jsme  se 
?  bázni  boží,  v  lidské  naději  —  a  na  tom  dost 

Eadostněji,  .nežli  jsem  byl  vyšel,  vrátil  jsem  se  domů, 
a  když  jsem  konečné  iia  starém,. ale  pohodlném  lehátku 
se  umístil,  padlo  oko  mó^e  na  tobolku,  a  v  hlavě  mi  za- 
Yznělo  poznovu  tétinčino;  , Dělejte  sní,  co  se  vám  libí  I'' 
—  Neubylo  .to  dosti  zřetelné:  Podívejte  se  do  ní?     ;    n 

otevřel  jsem  ji  tedy."  Ležely  v  ní.  listy,  psané  xÁon 
ženskou,  poněkud  přelezelé,  hedbávím  svázáné^,.  a  několik 
listů  papíruj  na  oémžto  jako  ▼  nějakém  denníku  jedno- 
tlivé scény  a  dátá  ze  života  nešťastného  milovníka  po? 
^namenáoy  byly.  Podávámtje  tuto  v  pořádku,  jakým 
asi  byly  povstaly  .  .  •  •  a  jak  jsem  je  dle  .obsahu  .byl 
srovnal. 
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Dopis  ženský. 

Milý  Ludviku!  —  Ješté  jednou   podobná  slova  — 

ještě  jednou  podobné  chováni a  svazek  srdcí  naSich 

je  srnfien  na  věkjr.  Vlastní  rukoa  vykopám  své  lásce 
hrob.  Já  ti  milaji  —  ty  to  víš!  Jiná  žena  té  nemflže  a 
nebude  tak  milovati  —  ale  jiná  také  s  tou  odhodlanosti 

chrám  blaha  svého  nezruSí.  ProS  ti  miluji? .  míižei 

mi  to  říci?  —  mohu  já  to  říci?  —  mftže  mi  to  nikdo 
jiný  říci?  Odhalila  již  ruka  smrtelná  onu  tajnou  oponu, 
nad  níž  plamennými  slovy  psáno  stojí :  .FVo^  milaji  ?... . 
A  já  ti  miluji! 

To  vieeko  již  dobře  vii;  ale  já  ti  to  musím  jeSti 
jednou  písemné  povědéti,  abys  při  chladné  mysli,  sledo- 
vým rozumem,  w  tichu  a  samoti,  bez  vášni  a  pohoršeni, 
černé  na  bílém,  před  očima  vidél  a  jistoty  nabyl,  ie  nvf- 
zek  srdce  svého  protrhám,  jestli  se  jeSti  jednou  tak  roze- 
jdeme, jako  jsme  se  včera  rozešli.  Dříve  nežli  tebe,  milo* 
vála  jsem  národ  svůj.  l^eptej  se,  jak  to  za  našich  časů 
možno  —  svit  mnohému  nerozumí,  a  ty  s  nim.  Slovem : 
já  miliQi  náírod  svůj  -^  a  nici,  sio  na  daleké  zemi,  nic 
pod  šífým  nebem,  krom  jecBného  Boha,  nťc  nemůže  tuto 
lásku  mou  umenšiti, . nic  porušiti.    Tó  si  pamatuj! 

Tys  jiného  smýSlení.  Ty  nemiluješ  národ  můj,  ty 
nechápeš  lásku  mou ;  ale  duch  tvůj  je  ohnivý,  je  mocen 
všeho  velkého,  srdce  tvé  je  schopno  šlechetného  d(^'mu 
--a  já  ti  miluji!  Víš,  co  je  to:  Miluji? 

Nemiluj  ty  tedy  národ  můj  —  ale  tajiž  to  v  srdci 
v  nejtajnijší  skrýši  —  snad  že  se  ti  později  oči  otevrou, 
a  jiné  hlasy  v  srdci  probudí.  Ale  mlč  nyní  o  svém  smý- 
šleni! Nebodej  jedovaté  šípy  do  prsou' mých  I  Já  nesnesu 
hanobících  slov  o  národu  svém  ani  z  úst  milencových. 
To  si  pamatuj! 

Gti  smýšlení  moje,  jakož  já  tvoje  ctím  —  a  neza- 
pomeň, že  jsem  byla  dříve  Češkou,  nežli  tvou  milenkou. 

Tyl:  Sebrané  spiiy.    Dnihé  rydáiií.    Dii  II.  1^^ 
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Lfsték  z  denníku. 

Mně  se  zdá  —  nebe  nedoponštSj  I  —  Že  se  m8  chce 
^  Antonie  zbaviti.  Povídá  i  píše  sice :  Já  tě  miluji  I  —  ale 
kčemn  ty  vrtochy,  k  čemu  ta  affektace  s  patriotismem? 
Žeť  nemůže  nikdy  ušlechtilá  duše  býti  prosta  všech  před- 
sudků, prosta  vší  slepé  vášně!  A  což  jiného  může  ten 
její  hněv  býti,  když  mi  někdy  slovo  o  Češích  a  o  tom 
pověstném  vlastencování  vyklouzne  ?  Slabost  je  to  —  a  já 
nemohu  snésti,  aby  se  Antonie  před  světem  směšnoi}  či- 
nila      či-li  je  to  pouhá  svéhlavost?  —  Dobře  má 

—  já  ji  nemohu  pochopiti. 

Bojím  86  ale  —  bojfm  —  že  něco  jittého  'za  tím 
'rottchem  přepjatého  citu  vězí.  —  Neuchází  se  ^bohfáě  o 
její  ruku?  Nebe  a  země!  —  Byla  by  neitastná  *-^ 
kdyby.. ? 

•    •  • 

Dapis  iemký. 

Válený  pane!  Včerejší  naie  rozmluva  l^a  poslední. 
Splním,  co  jsem  slíbila.  Muž,  kterýž  nejsvitější  moje  city 
uráží,  nemůže  býti  mým  manželem.  Já  znám  povinnosti 
své,  nynějií  i  budoucí.  Já  mám  vlasti  své  čackých  synů 
vychovati  —  —  ale  jakž  by  to  bylo  možná  po  boku  člo- 
věka, jenž  by  nešetrnou  rukou,  s  posměchem  na  rtech 
kazil  a  bořil,  co  bych  já  s  láskou  stavěla? 

Nejsem  dívka  obyčejná,  1  nedám  se  jako  bázlivá 
ovce  poutati.  Vím,  co  žádám  —  vím  ale  také,  co  s  ru« 
kou  a  se  srdcem  podávám.  Vy  ale,  pane  —  zdá  se  -^ 
nepochopil  jste  ani  velikost  lásky  mé,  ani  skronmost 
proseb  mých. 

Dobře.  f 

Srdce  mi  krvácí,  an  toto  píii  —  a  ráda  bych  péro 
své  v  krvi  omočila,  al^  Vám  z  Uter  mých  pochopitelná 
pravda  vysvítala. 
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Uchcm^lto  ji  dobře  ▼  i>aaiitf:  j&  podám  .fttoa  mini 
pann  Pohorskéma !  —  ii6bQ(>.vi]n»  iéboBe  dopooSttm  a 
k  čema  se  odhodlávám.  Že  umím  své  bIoyo  držeti,  to 
víte.  Badá- li  šťastnou,  na  to  se  neptejte.  Yim  ale,  že 
vyplním   povinnosti   své  —  a  v  plnénf  takovém  spočívá 

'•¥áDÍ  př^i  štěfltf  z  ceMlio  Brdce,  i  doottm,  ie  je, 
tak  jak  jste,  nalesnete  o  dívky,  kteráž  nemasl,  ba  snad 
nesmlibýtí  ůcerk  vlasti,  ná-li  býti  valí  tiiaaž«lkoii. 


Dopis  třetí. 

Já  nemoha  od  Vás  žádných  listů  přijímati  —  tato 
máte  svůj  první  a  poslední  nazpět;  zůstal  zapeSeténý. 
Bývámť  mysli  veselé  —  doveda  ale  také  na  přísnou  hráti. 
Litojmež  jeden  drahého,  že  jsem  pro  Vás  veselost  svoa 
pohřbila.  Co  jsem  azavřela  —  na  totn  zůstann.  Kdosi 
mi  povídal,  že  chcete  jíti  do  pole ....  jesti  to  mažná 
myšlénka.  Ctím  bolest  Vaši  a  hada  se  za  Yás  modliti. 
Véc,  pro  kterooŽ  boj  nastal,  je  svatá.  Andél  Páně  Vás 
opatroj  a  st^  při  Vás  viechny  časy. 


Ustky  z  deiyiiku. 

—  Psal  jsem  jí  opět.  čtyry  neděle  jsem  ji  neviděl  — 
smutná  to  věčnost.  Věčnost?  —  Hrozné  s^ovo  pro  toho, 
^  koho  v  ní  muka  moje  čekají.  Avšak  at  nevolá  ona: 
^itězství!  —  Vyrvu  ji  ze  srdce  svého,  nebudu  nešťast- 
ným.   Neraduj  se,  nevěrná! -^  nebudeš  volati:  Vítězství. 

Ona  mé  nemilovala,  není  teoiná,  nemoha  to  pocho- 
piti. Srdce  mé  jest  hořící  Vesuv;  já  .vím,  co  je  láska  — 
oika  mě  nemilovala  I  Lživé  byly  sliby  její,  přetvářkou  byl 
j^ji  cit.  Lichotilo  jí,  že  byla  mou  milenkou  —  moul  člo- 
věka, jenžto  jinde  mohl  býti  šťastnějším!  Tu  se  jí  vy- 

15* 
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Afil  airis  '^  w  hanquei  Lá«k»  -*  bohfttsMt  —  Pryč 
8  láskoQl  —  O  moudrá  karbanice! 


uNe,  ne,  ne  —  ještě  tomu  nevěřím!  Nemohu  viřitii 
ie  by  takové  dětinaké  vrtooby  srdoe  její  byly  odemne 
odvrátily! 

Coi  má  ona  s  národem  svým  Jednati?  Což  ji  do  toho« 

v  jakém  jazyku  láska  s  ni  rozmlouvá?  —  Pošetilá!  — 
Já  tomu  nerozumím. 


Běda  mně  I  já  jsem  slabší,  nežli  ona !  Ona  se  usmívá  -r- 
moje  tváře  blednou.  Běda  jí !  Přijde .  čas,  přijde  —  hor- 
kými slzami  jej  na  Bohu  vyžebrám  — . —  pak  ale  běda 
jí !  Já  ji  miluji .  • .  v  dálce  bude  snad  mír. 


:    U9tek  psaný  olfivkem  —  někde  v  Šárce. 

Nejkrásnější  a  nejmilostivější  paničko !  Dnes  ráno  jste 
se  nenadálá,  že  Vám  tak  vítaný  host  do  cesty  vkročí  — 
není-liž  pravda!  On  se  toho  také  nenadal.  Yrácel  se 
z  nešťastné  výpravy  —  kanonádá  Varšavská  byla  pohřební 
písní  jeho  zámyslů . . .  jako  pronásledovaný  uteklec  pře- 
kročil práh  vlasti  a  políbil  předsíň  své  otěiny .'. .  ta  po- 
tkal obraz  Yáš . . .  Yy  sama  jste  to  nebyla  —  ó  ne ! 
I  loudal  se  za  Vámi  — ^  nebof  se  divil  šílenec . . .  My- 
slilf,  že  Vás  truchlící  v  tfčhé  domácnosti  napadne . . . 
ale  proč  truchliti,  žene?  Eadováti  se  a  milovati — hodně 
mnoho  a  hodně  ^asto  — « to  je  Vaše  devke  ^^  n^áem-liž 
dobrý  prorok,  paničko! 

Já  byl  bláznem  po  celý  svftj  život  —  nu,  co  škodí  I 
Ta  hrstka  zbývajících  dnů  nebude  tak  veliká.  Podivám 
se  jenom  ještě,  jak  Vám  to  sluší,  býti  paničkou  1  Prosím, 
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badete-li   dniilm  potřebovali  —  se  eUré  známosti  vy*^ 
Tolte  si  mne!  Byl  bjr  to  i?anrf  drižbat ...  že  ne? 

Zi^fm  alOt  ateste  moWa  pokojná,  běse  Tiech  vý6i« 
tek  svédomi  syého  k  oltáři  kročiti  -^  poiýlási  tato  sbytky 
Yaái  milosti,  té  neslýebané,  vé5né  milostí! 

Nesapíiám  toho  —  ony  byly  ai  posad  {arovným  ta^. 
lismuieiD  na  divoké  pouti  mé  —  ony  byly  koronbTÍ  na 
lodi  mého  doofi&nf,  kterážto  se  daleko  předemnon,  na  zbon- 
řeném  moři,  smítala.  Ale  Yy  sama  odmritila  jste  práréi 
v  tu  dobo,  kdyžto  se  nad^e  mc^je  nové  zetonati  obU^la  — 
Vy  jste  odmrštila,  eo  bylo  soad  posnd  mezi  náma  tenonn* 
kým,  t%jpým  onvazkem...  ó  veliká  brdinko!«.«  toto. 
jsoa  ostatky  blaženosti  mé. 

Já  byl  bláznem  po  celý  svij  život  <^  nyni  ebci  býti 
mnárcenu  Ta.  máte  poklady  mA  —  dar  lásky  Taši;  já 
zftstana  žebiákem*  Mnobo  été^,  paničko  I  <— Jenom  ne-r 
sužujte  svého  nastávajictho  toa  věrností,  jako  se  déio 
Vašemu  poníženému  — 


-r- 


Drahý  den  jsem  nesl  tobolka  k  Antonii.  Štastně 
j9em  ji  nalezl.  Veádj;  jsem  do  pokoje,  an  pravé  své  dce« 
Tušky  vyačovaia.  S  veikerofi  Ubeznestl  své  pftvabné  pO"« 
váhy  kročila  mí  vittřie  a  vítala  mne,  jako. by  dávnoletý 
domáeí  přítel  přicházel. 

ifNelek^tese,*  pravila  s  úsmévem,  »ie  ta  ženského, 
preceptora  ns^hásrfte*  Nemyslete,  že  jsem  takový  hlásí- 
nek,  «bych  se  snad  níjakoa  adenoalí  okhibil^,  nebo  že 
jgem  taková  slrMice,  abych  vejdélek  chndéma  študentovi 
nepřála.  Ale  já<  t^  počítám  k  těm  nejvyšším  a  nejsladším 
radostem, nťateřským,  že  si  dítky  své,  pokud  možná,  parna 
vychovávám." 

JEtád  věříp[i,  milostpiuiíl"  odpovídal  jsem,  bera  se 
s  ní  dQ  vedlejšího  pokoje,  kdežto  jsme  se  pak  na  blboun* 
kém  kanapi  usadili.  „Rád  věřím  —  a.  ^íůf  jsiem  se  mrzí«- 
val  w  fo^jfy^  kteří .  se  doonavejí.  ie  pro.,  své  d^ti  v$ecko 
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mm;  Ms»&  Jíia  tt«koHk  cizic^  ttCiblft Hiyilt,  a  saáiii  pkk  ' 
Bvon  krdiv  tak  s  oéí  a  tbysM  pustili,  jákóby  ttlM»háf  pón* 
patka  a»i  na  0?dtě  nebyla;    N«dá  aé  to  ard  poíátíovati 
odf  dlověte  sprostého  — '^ 

,  Dovolte,  pane  ^—  v  tem  vám  musím  odnilottvatl, 
a^ň  pon^nd  a  částečně  odmloavati.  Mohlo  i.  mělo  by 
se  to  také  od  Člověka  sprostého  žádati,  dt&emi  ale^  io  by 
se  dřfve  o  to  starati  mnselo,  aby  se  k  tomu  BC^opným 
něiniL  Neiny^m  évfiem,  aby  při  tom  přolo  svott  děoftf 
práci  zanedbával  —  nikoliv;  ale  i  po  deaním  lopoceni, 
pod  večer,  nebo  Sašu  nedělního,  zbývá  nadennfkn  chvíle, 
kdež^  by  s  díttotml  mondré  a  prospěšné  tikyvíi^o  ppomlti- 
viti  mohl  —  arci,  kdyby  je  sám  věiěl.  Otcovský  a  lÉée^ 
teřeký  cit  je  tmniivý  nade  vSecko  nmdleni ;  on  přemábá 
viechny  těla  obtíSaosti,  ba  poskytujte  i  síly  v  těch  nej- 
trudnějších okolnostech  života  —  a  to  platí  o  člověka 
vftbec,  bez  ohledu  na  stav  a  řád  a  bolnlMtví.  či-ll  ne« 
jste  mého  smý&lení?" 

flTo  jsem ;  ačkoliv  zapříti  nemoha,  že  poněkud  ide- 
álním okem  na  svět  hledíte,  a  člověka  hledáte,  jak  by 
býti  mil^  ne  ale  jak  jest  —  tak  se  mi  aspoi  zdá.** 

„iďealolm  ?^  opětovala  Antonie  potobtositS,  jako  by 
se  T  myllénkáeh  potápěla.  „Dost  možná,  že  ta  vada 
posud  ná  mně  lpi  ;^  dějet  se  s^í  lak  aspoň  u  mého  zami- 
lovaného předmětu,  a  jsem-li  na  omylu,  mýlím  se  aspoň 
lidského  srdce  dostojně.  Ach  ti  lidé  t  ti  lidé !  Tím,  že  se 
ntí  sm j^  -^  což  mnecKe .  bylo  bý  na  světě  dosti  svatého, 
aby  se  toho  drzí  posměch  nedotknul  ?  Ale  to  mě  neadrif , 
vlastní  péčí,  vlastním  okem  a  vlastní  rukou  děti  své  vy- 
ďiováváti.  A  mftie-lii  t  srdci  těch  outlých  poupat  něco 
lip  se  ujmouti,  než  co  do  nich  matka  vStěpnje?* 

„To  nemůže  ani  obyvatel  pustin  upírati,*  dosvědčil 
jsem  na  to;  „ale  bohažell  až  dosaváde  mýslé|f  mnohé 
matky.  Se  ufiiaily  povolání  svému  zadost,  když  toKko  na 
tělesné  petřeby  dítka  hledí,  vie  ostatní  vyvinutí  jebo 
rukoinn  ciztm  zftstavi^íce.* 

„Ony  za  to  z  větiího  Mu  samy  nemobo%  a  pH  vžir 
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treatnliadné  Tině  nniii  je  poTáilíTý  Slovek  jeitč  oadour- 
váti.  Prosím  vás,  kolik  pak  děvčat  se  provdá,  abj  vě- 
děly, jakých  povinnosti  krokem  tím  na  sebe  přijímají? 
Jakéž  navedeni  mají  ony  samy,  aby  je  pak  jiným  zdi- 
lely?  Dřivé  by  se  mělo...  avSak  nejsme-li  oba  poSe- 
tilci?  Mluvíme  jako  pudrovaní  pánové  na  katedře,  a  je- 
dnáme o  věcech,  kteréž,  myslím^,  sami  nejinačíme.  Ale 
vidíte,  to  je  také  jedna  z  mých  vad,  že  ráda  o  věci  mln- 
vim,  kteráž  mi  na  srdci  leží,  neohlédajic  se,  jestli  jfo^, 
Bladiači  dlonhoa  chvíli  pftsobim." 

aProsím,  milostpaní  • . ." 

I  přišli  jsme  do  tak  rozkošného  labyrintu  rozmanité 
rozprávky,  že  jsme  ani  nevěděli,  jak  se  vyplésti.  Já  vy- 
sýlal  meai  tím  zpytavé  oko  po  pokoji.  Nebylo  ta  velmi 
skvostného,  ale  nad  míra  vkasného,  oapravného  náby tka  — 
zvláště  padalo  do  oči  krásné  fortepiuio;  v  jiném  kontě 
stála  pedálová  harfsi  pěkná  skříně  s  knihami,  na  ni  ala* 
bastrové  podobiziay,  Gothe  a  Schiller,  po  stěnách  viselo 
nékjlik  obrazA  z  České  historie,  čím  déle  jsem  ta  meškal, 
tím  volněji  bylo  mi  okolo  srdce.  Stál  jsem  jako  ve  svatyni. 

Krásné,  krásné  hodiny,  kterých  jsem  tam  užili 

Antonie  —  jakéž  to  divné  stvoření !  Jemnost  a  síla, 
veselá  mysl  a  hlaboký  cit  střídaly  se  v  ni  každým  oka- 
mžikem. Ona  byla  vzdělaná  žena,  veselá  družka,  věrná 
přítelkyně,  dokonalá  matka  —  a  jakž  milovala  vlasti  Já 
86  té  lásky  ulekl.  Já  neměl  o  takové  lásce  ani  tušeni. 
MilovaM  jsem  ji  také  —  ale  vedle  její  horoucuosti,  vedle 
jejich  zámyslů  a  žádostí,  vedle  jejích  snft  stál  jsem  jako 
pidimužík  vedle  obra. 

Muže  byla  jenom  jednou  milovala.  Byla  to  láska  u 
své  nejpodivnější  tvářnosti.  Antonie  byla  svatě  se  za* 
řekla,  2o  nepodá  raku  svou  muži,  kterýž  by  ohledem 
národních  záležitostí  jednoho  smyslu  s  ní  nebyl!  nebo  ji 
nesměl  aleq[>oi  pražádných  překážek  na  vyměřené  cesty 
života  jejího  metati.  Tohoto  posledního  také  dospěla. 

,Vy  jiSte  četl  dopisy  mé,**  pravila  ke  mně.  ^V  skutku 
milovala  jsem  Ludvika^  nevědoucí  proč?  On  byl  spa9ilý, 
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pro  mažského  skorá  ai  tnze  spanilý ;  kam  oSi  jeho  padly, 
másel  se  v  srdci  ženském  oheň  vzejmoati ;  řeč  jeho  byla 

milozvnčná  hadba,  jeho  fantasie  bystrý  orel všecko, 

všecko  bylo  na  něm,  co  ženské  srdce  pohnoati  může.  Já 
zapomněla  na  sliby  své,  zapomnéla  zkoumati,  zdali  se  on 
k  zámyslům  horlivé  Češky  hodí  —  ach,  kdož  by  mohl 
v  tom  čarovném  okamžiku  srdce  své  ledovou  hrází  obe- 
hnati, když  se  k  němu  první  láska  přiblíží?  Já  jí  otevřela 
všechny  brány  prson  svých,  já  ji  ověnčila  libovonným 
kvítím,  já  jí  upravila  oltář  a  uvítala  ji  před  ním,  jako 
svou  blaženost.  Pozdě  jsem  procitla.  Kotvice  vězela  již 
ve  hlubinách,  a  kdybych  ji  byla  měla  vytrhnouti  —  byla 
bych  utonula  v  krvi  své.  Tak  jsem  aspoň  myslila  Avšak 
pomyšlení  na  povinnosti  vlastenecké  bylo  ještě  mocnější 
nežli  bolest  lásky  mé,  a  já  se  nezakrvácela.  Nesmějte  se 
i<ki!  Maje  člověk  milovati  věci  tak  veřejné  a  velké,  jakož 
jé  národ  a  vlast,  nemusí  býti  také  veřejný,  pověstného 
jména,  vysokého  stavu.  Nevím,  k  Čemu  to  potřebí.  Já 
zamilovala  národ  náš  tak  upřímně  a  silně,  jako  bych  jeho 
vládkyní  byla,  jako  hych  jediná  o  blahost  jeho  pečovati 
měla.  Al«  Ludvík  byl  jeden  z  oněch  světánských  srdcí, 
ježto  vlasti  neznajíce,  káží,  aby  se  práva  čtověčí  v  celém 
světě  stejně  zachovávala,  a  samí  je  doma  ruší — ^-sami  na 
rodilé  krajany  nevrou,  nebo  jim  spílají.  Já  jsem..." 

Avšak  co  mluvím  pořád  o  Antonii?  Oož  tu  není  také 
Emilie! ...  Ba  je !  —  a  podobá  se  nejkrásnějšímu  zorníma 
paprsku  onoho  bohatého  slunce,  jehož  jméno  bylo  —  vla- 
stenka Antonie  Pohorská.  Den  po  dni  rozvinoval  se  přede 
mnou  vždy  půvabněji  a  půvabněji  kalíšek  spanilého  ducha 
jejího  —  a  den  po  dni  prahli  rtové  moji  větší  a  větší 
touhou,  chtíce  t  něho  občerstvení  ssáti. 

„Ach,  vy  ji  posud  neznáte!^  řekla  mi  tetinka.  „Já 
sama  podivím  se  někdy  zvuku,  kterýž  náhle  v  prsou  jejích 
zavzníVá  —  a  přece  jsem  sama  ruku  k  jejímu  vychování 
přikládala.  Nehlédfte  na  mládí  mé  —  to  jest :  na  mládí 
počestné  vdovy ;  já  umím  býti  také  přísným  mentorem. 
Ptáte  se,  kde  dO  to  ve  mně  vzalo  ?  —  myslím,  že  je  to 


podíl  i^cko?áni  otce  fltéhd,  Itior^fl  lám  li  lift,  bOK  ddeh ' 
včitelfi,  B  dítětem  BVým  se  obíral."-— 

A  véni,  mysl  df vSi  neiii  při  vU  pa&énské  čietoti 
jako  křehké  sklo  průhledná!  Moje  Emilie  —  moje?  — 
ach,  ano!  ano!  —  nyni  to  smím  již  řfei,  iiyBÍ  bbkí  daie 
má  již  veřejné  aaj^Batí:  -^  Emílie  Jeet  má! . . . 

Byli  jsme  opk  ▼  Šároé  a  ve  Hhrésdét  ale  tenkráte 
jsme  si  yyěli  j^  malá  ale  dobře  snAmá  spoleSadtt 

„Proč  tak  smutný  ?^  ptala  te  mé '  nsndvftré'  pani^ 
Pohorská  den  před  tím,  an  jsem  ▼jejím  pokoji  před<^ 
obrazem  stál,  na  némi  bylo  ^dét  %iffiete  Oldfřicha,  an' 
Božena  nalezL  —  , Schází  vám  snad  Božena?"         -        ' 

Já  se  šflípálil.  ^yl  bych  rád  oépovědél,  Ale  v  COffi* 
okamieňí  bylo  mi,  jako  by  tiž  na  Srdei  mém  leřela,>{ 
í  mimo  vzdech  nevystofrf^ilo  ze. mne  nic ^ jiného — ^neS^ 
malá  sl2a  do  očí.  .      .       / 

„Nebnďtr  bláhový  1^  mlnvila  tetinka  dále  —  „a  ote-'> 
vřete  ústa.  Přede  mnou  nemnsite  plakati,  mné  to  nenf ' 
nic  plátno-^ ale  před  Boženou !  Nn,  kdoi  vf,  co'  se  ne^^ 
hodí  —  že  ne?  Zejtra  jdeme  zas  do  Hvézdy.  Co  se  v  ní . 
ujalo,  mAže  v  ní  také  uzráti  —  či  myslíte,  že  ne? 

A  paní  tetihka  byla  4o%rá  profekynC!  .  ' 

Byl  to  krásný  den;  do  smrti  naň  nezapémeiinC   Na 
tom  samém  místě,  pod  šírým  nebem,  pod  božím  okem/ 
kdežto  jsem  Emilii  dotíravého  Yrtílka  zbavil.  ^ 

Slíbila  mi  má.  pasenka 

Yérné  milovánll 

Prsten  vyrytý  , 

OJ  ní  dostál  jseml  —  — 

Jak  mi  při  toto  bylo  -^  nač  bych  to  povídal?  Za^ 
jedno  bych  to  anr  povČdéti  nedbvedl  (nebí^f  kde,  v  jakém 
slovníkn  měl  bych  nabrati  síov,  abych  pofi^al  oriustiíd«í 
^on  blaženost,  ono  trnotí  vSedh  žily  onett  zápal  krve,  oúe^* 
rozplynM  v  lep8f,  nadpozemský  svét,  kterófi  ňás  ttehva*' 
cnje,  fedý^  nás  milovaná  ditteA  ^ptvéipelíM?)^  n  byC- 


n 


—  28*  ^^ 

bjfeh  la  i  dovaál':  Slovek,  ktcrýl  nnnaoval,  to  p#eee  ne- 
pochopí: a  za  drahé,  kdo  miloval  a  v  Btejném  připadá 
se  aachásel,  ten  mi  i  bez  yšeho  popiseiyáni  rpaamí*  Slo- 
vem :  byl  jsem  UaieDýl 

Láaka  moje  byla  iťastnát  nenalézajíc  nižádných  pře« 
kážek.  Otec  mé  drahé  Emilie -*  stfij  I -^  povídáni  o  lásce 
mé  se  konči,  a  já  v  něm  zapomněl  jeitě  jedna  hlavní 
osobn  Qvesti  1  —  Otec  mé  Emilie  byl  pensionovaný  setník 
a'  při  tom  ani  o  vlas  jinií,  acžIí  skoro  viickni  pensiono- 
vani  setníd.  Btoo  vstal,  oblekl  tepaní  zapálil  si  dýmkn, 
v  letě  vystrčil  hlavn  ^  okaa^  v  idmé  se  procházel  po  po* 
kojí.  Na  to  vypil  Šálek  černé  kávy,  byMi  v  dobrém  roz- 
mara, vypil  t^é  dva,  a  začat  shownati,  co  bnde  dobrého 
k  oběda.  Potom  prohlížel  své  kcordy,  kteréž  měl  n  po* 
stele  nad  hlavoa  rozvezeny,  ptal  se  Emilie :  ,  Jak  pak,  dě- 
večko! nepfljdeS  do  kostela?"  —  neboť  vychováni  jeho  je- 
diného dítěte  leželo  mn  velmi  na  srdci,  —  potom  četl 
trocha  „Krií^saffairen  vom  Jahre  1809;*^  potpm  svlekl 
žapan,  oblekl  pohodlný  kabát,  zahvizdnnl  na  svého  mo- 
psUka,  vyiel  si  trocha  do  veí^nýck  zahrad,  zastavil  se 
před  obědem  v  kavárně,  aby  „ySeobeené  noviny''  prohlid- 
nal,  a  potom  se  vracel  donA  k  oběda.  Odpoledne ... 

A  viak  již  dle  tohoto  předpoledníbo  obrázka  pozná 
kaldý  snadno,  že  pan  setník  Světelský  velmi  tichý  život 
vedl.  Hodiny  odpolední  byly  věnovány  procházkám,  za 
špatného  povětří  návštěvám,  nebo  kavárně  —  a  takž  ma 
léta  nbíhaly  velmi  pekojai(...  svých  SOO  zlatých  pensí 
trávil  beze  všech  starostí.  Ťy  vesměs  ponechal  paní  šva- 
grové, alias  paní  Pohorské,  na  kteronž  velmi  mnoho  držel, 
kteréž  i  svoa  děvečka  (jakž  Emilii  rád  nazýval)  jakož 
osobě  starší  a  roznmnější  na  starosti  nechal,  a  s  kteronž 
v  jednom  doměy  t  jednom  poschodí  s&stával. 

Toliko  dva  dni  do  roka  dělaly  starému  setníkovy 
nemalé  vrtodiy  —  a  sice  dni,  o  kterých  Emilie  a  Anto- 
nie evilj  svátek  slavily.  Ta  chodil  několik  dní  přod  tím 
celý  zamyšien,  trocha  se  mrzel,  trocbn  se  osmí  val — 'jak 

ho  buď  špatqi.ji^b,  4qbi)á  .myšijénkA  najedla;  w^t  ao. 
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n^  ó  td  jednalo,  cd  ni  tímto  i?:^«iiMiMm  irÉmiha' 
konpiti ... 

Bylo  to  ŤfX  árúhý  cd^  eo  jflem  do  doinv  k'  paoí 
Pohorské  docházel  *-  nebo  abych  to  hodbá  pa  čeeko 
řeki:  co  jsem  sa  Emilií  ebodil^  a  r  skatkii  mi  oe^  ten 
čas  rydúciji  ntekl,  nežli  jsem  byl  t  stavu  jiříkody  jeho 
sepsati  -*  t«  se  blíiil  opét  vrátek  Bmiliiii,  a^  opět  začal 
setnft  p»  pokoji  přecházet  > 

,S?«gříi)íka^t  řekla'  tetinka,  beniaé  ho  pod  páií  a 
začala  semotam  s  nim  popoch^eti.  —  ,|ŠTagřinknl  aa 
týden  máme  Eoúliin  svátek.^ 

„Yím,  Tím,  pani  ivagrovál*  adpotidai  setník,  dftlé^ 
žitč  Uayon  kýTa|e.  yPrávč  sačinám  přemýšlet  — * 

„ —  co  byste  jí  dal  Tázaného?  Š?agřínk«,  já  vám 
nico  poiadím.  Nebnde  vás  to  nie  jiaého  atáti^  než  abyste 
řekl:  Anot  —  A  Emilie  hade  iťaatna.'' 

„Aj,  aj,  paaí  sertrol  Go  pak  by  to  bylo?  Ját  jiii 
přemýálei  sem  a  tam  -^* 

„Nechtě  nyní  vSeho  přemýtteni  •*—  a  podívejte  se 
na  teaMe  kna  papíra." 

S  tfimi  siófy  podala  mn  nový  mtj  ouřadní  dektel 
na  500  zl.,  kterýž  jsem  byl  toho  dne  obdržel  a  své  lap 
skavé  protektorce  ihned  dornčil. 

Starý  peaskňHstft  ho  četL  Četl  a  ipeidil  ústo  a  ký- 
val radostné  hlavoo. 

„Kmpiaský  -^  ftOO  -f-  &>brá,  dobral''  mlavil  při 
tonu  „ZdA  se  býti  podávý  človíček  ^  poctivý.  Máia  ho 
iád«  OtÉsovfr  krev  se  v  něm  nesapfirá." 

^To  ffl  97^  také  myslime,*^  řpeiwdila  Antonie  stoifs, 
jeho;  „ačkoli  jsme  to  potéšeni  nemélyi  abjpchoúi  byli. 
otce  jeho  znaly  — " 

„Ach,  pani  švagrová!"  zvolal  Svilelský,  ipomasntím 
na  bývalé  časy  hhed  viecek  opojen  —  „to  vám  byla 
dobrá  ~  vémá  dnše,  ten  milý  Kropinskýl  U  Vagrama 
stáli  jsme  v  jedné  setníně  —  já  dostal  blesnm,  padl  jsem^. 
vozy  by  M^  byly  přejely  -^  aiii  památky. nebylo  hy  po 
mné  pod  koly  sbyla  —  la  mé  xaal^ikkaiaiAi.  Srnpimh^ 
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Dft  ramna,  kord  éo  poftyy  —  a  tak  mě  tři  sta  krokfl 
nesl  2  bojiště  . .  .* 

Proto  bylo  moje  jméno  pani  Pohorskě  hned  v  Šárce 
po?ědomo,  neboC  pan  š?agr  o  nebožtikn  příteli  rád  po- 
▼idával  —  proto  se  tetiěka  hned  od  té  ehvile  ještě  pří- 
větavěji.  ke  mně  chovala  —  proto  mě  i  otec  Emiliin  rád 
ve  avé  domácnosti  ^dal  —  a  protož  i  nyní  Antonie  řeč 
o  mém  otci  počala.  Mohl-li  starý  Světelský  o  svém  Km- 
pinském  mluviti,  bylo  mn  volno  a  hbezno.  To  pani  Sva- 
gnvá  dobře  věděla. 

„Zajisté,"  převzala  slovo  po  jeho  povidce,  ^Krnpin- 
ský  byl  vzor  dobrého  a  věrného  přítele,  a  vy  byste  měl 
vedle  své  možnosti  veškeré  přátelství  jeho   na  zdárném, 
synu  apláoeti.*' 

.Setník  vyvidil  na  paní  švagrovon  oči.  —  „JiJd  bych 
mohl  já?  co  bych  mcdil  já,  milá  pani  sestro?*^  začal  se 
pln  podivení  tázati.  „Mla^ý  Kropinský  je  zaopatřen  —  ^ 

„Co  se  týče  božího  a  panského  chleba, **  nsmála  se 
paní  Pohorská,  „jet  ovšem  zaopatřen ;  ale  srdce  tonží  po 
něčem  vyšším,  nežli  je  poahý  chlebi^k,  a  v  tom  tosieni 
padly  oči  jeho  ňa  vá^  Emilii,  a  nyní  se  mn  íďá,  že 
jieb  hemftže  od  ní  odvrátit.^ 

0 Jakže  —  co  že?" 

j^Krátkými  siovy,  pane  fivagřfékn  —  já  tn  stipjím  jako 
přímluvci,  a  mně  nesmíte  ničeho  odepříti,  siee  vám  vy« 
povini  vejsu  na  živobytí  a  na  emrt.  Erupinský  miluje  vaši 
déteěktt,  děvečka  miluje  Ernpinskél^o,  a  jelikož  tento 
z  brusu  nový  dekret  •  doevěděnje,  že  mohou  z*  něho  dva 
ymfeí  lidé  --*  a  při  tom  i  třeba  dva  malincí  lidičkové  po- 
cti?! živi  býti:  tedy  bych  myslila,  pane  švagřínkn — " 

a  No  co  byste  myslila  —  co,  palní  švagrová?"  ptal 
se  peBAionifta  uvědavě, 

„Abyste  těm  dvěma  duimkám  žádných  př^Eážek  do 
cesty  nekladl,  a  řekl:  Buďte  svoji  a  mějte  se  povšechný- 
časy  rádi."   /    " 

„Jak?"  /divil  se  Emiliin  otec. — .„Což  pak  si  chce 
JSfUfíůBgásý  uiithalku  vzítP^^iak  jak  tikáme . . ." 
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n.  • » |N>řid&ě  a  počestná  ^t  ^--  sao  1*  kfnUá  Asúé' 
me  hlavou.  ,Boha  chvála,  ie  pan  ivagr  poehoporati  za- 
čínat Ano  vsít  si  ji  chea  — *  ve  vií  poctivosti,  sa  svoa 
jedinon  a  řádnon  manželku.*^ 

aHm,  hml*  sačal  Světelský  hlavon  kývat  a  zaoiima 
se  poSkrabávat.  «-*-  «G(i  pak  mám  —  oo  pak  moha .  • . 
ale  co  pak  vlastně  myslíte,  paní  Švagrová!^ 

y  ti^  jsem  veSel  do  dveří.  Anlonie  ke  maé  přisko- 
čila, a  vedone  xně  k  starémn,  řekla:  ,|Já  myslfm,  paúe 
Ivagře,  ah|«ite  nastáv^íoího  aetS  svého  obejmnl.'' 

Já  byl  jako  v  Jiříkově  vidění  1  — 

Krasoeitoé  dnSe  prosím  sa  odpoitění,  ie  tohoto  pra* 
vSednito  podohenslví  iiifTám.  Chci  býti  srozamiteinýiň  a 
bnde-U  možoá^  i  národním  spisovatelem,  a  proto!  je  mi 
kaijDUk  průpovidka  z  národního  jazyka  vítanou  kořisti. 

„Nu,  paní  sestro/  —  začal  Světelský,  a  já  bych  si 
byl  nikdy  nepomyslil,  2e  ve  starém  vysloužilci  tolik  srdeč- 
ného citu  vězí,  8  jakovým  nyní  mluvii ...  „nu,  paní  sestro, 
vyt  nejlépe  víte,  co  si  na  své  holce  zakládám,  a  ie  bycli 
rád,  aby  mi  tak  zdárná  vnoučata,  jako  je  ona  sama, 
staré  oči  zatlačily.  Pan  Srnptnský  je  syn  mého  přítele  •  # . 
myslíte* li  tedy,  že  l^ .  * .  nu,  s  Pánem  Bohem!  Dejte  mi 
hubička,  pane  zeti!** 

E  tomu  jsem  se  nedal  ovšem  dvakráte  pobiaetl. 
Mně  ěla  radostí  hlaVa  ketom,  á  v  tomto  riadkém  víru 
obejmul  jsem  msé.  pHnáuviiid  tetinka^ 

„Zvolna^  zvolna,  pane  ženichu !"  smála  se  panička  *^ 
JeSté  nejsme  u  cíle.  JeStě  masfte  něeo  podoiknouti  — 
a  sice  něco  velkého.  ** 

^Go  pak  by  to  bylo?"  ptám  se  zvědavě. 

^Že  máme  Bmilčin  svátek  pi^de  dveřmi,  to  víte," 
řekla  tetinka.  gTatínek  byl  by  jí  rád  letos  něco: iseóbj- 
čejntiio  vázaného  dal . . «  a  ta  nnsi  přijít  a  rokoá  vašich. 
Musíte  napsat  novelu.  ** 

Já  zůstal,  jako  by  do  mne  bleďíudéřil* —  „Milost- 
pairf  -^  já  novelu"  —  začnu  se  vytáčet . . . 

«Tq  vám  i  nepomůže  pražádné  vyn^ouváoí.  Já  vim,  že 
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'^jrste -Emilii  náramBoa  radost  zpfttQfail,  kdyligrBte  .io  řady 
českého  spisorateiBtTa  vatoiipii  -^  titsba  jen  4í9  pooký 
diletant . .  *  a  k  yůli  Emilii,  nijnilim,  že  kooiek  takoyé 
práce  podniknonti  můžete.^ 

II  Ale,  BílostpaBí  -^  ját  jaem  jak  21?  ani  řádky  — 
BiĎj  Bože,  to  není  himčka  — **  a  já  «ejsem  t  8ia«a  nic 
vymyslit  — ^  ,       ' 

dTo  také  nqDOtřebnjete,^  dotinda  na  mne  Antonie. 
uNftpiite  jen  historii  o  pana  Janovi  Knpínském  *  So^i 
Světelné,  k  obveselení  víech  ndádendk  a  paoea  -^po- 
pište jen  příhody -své  ládcy*-^*' 

M   f  '^gAius,  atio!*  osval  se  nyní  setník  hlasooi  povýše- 
ným •*-  „to  bnde  to  nejlepií^  Tím  způsobem  alespoň  také 
i  něco  o  tom  svím.    Tisíg  kalii  vždyť  pak  Uedím  na  tn 
historii  jako  slepý  na  barvo.  Napište  to  tedy  *—  napíifte, 
pane  zeti!^ 

„Ale  pro  Pána  Boha!"  bránil  jsem  se  malomyslné, 
„vidyt  pak  se  v  mé  lásce  n^řihodilo  nic  neobyéejného  — 
byla  by  to  novela  beze  vieho  jednání.  ** 

„Tím  bade  právě  po  módě,*  tvrdila  paní  Polhor- 
ská.  —  „Žádné  jednání-— trocha  sentencí,  trocha  rozamo- 
váaí,  žádné  spojení  jednotlivých  částek,  aby  se  i»  nesdálo 
býti  jako  z  jedné  formy  nlito  —  a  máte  nejlepSí  novela 
tendeniní*'' 

„Milostpaní  láií  žertovati  •  •  .** 

„Na,  tedy  ndiléjte  z  mého  žertu  pravda  a  potě&te 
svoa  nov^sta*" 

„Pxo  Eipilii  bydL:S6  o  to.  arci  pokasil  -^  ale  ne 
snad  aby  vám  pak  ještě  napadlo,  abych  ta  věc  vjrtisk- 
nonti  dali* 

„Což  by  to  byk>  tak  veliké  neštěstí?*  smál  se  mfij 
milostný  pokažiteL 

„Já  bych  se  pak  ami  na.nlici  neokázal!*  řeM  jsem 
na  to.  jiBýti  spisovatelem  I  Já  bych  myslil,  že  si  lidá  jqa 
mne  prstem  nkazají.* 

„To  máte  dobře!*  přisvědčila  mi  tetinka  vdofarópi 
rozmaro.    «Pro  8|itsovatele  n^ní  a  nás  jeStá  jis^ý  cech 
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ndlN)  pořááek,  a  proto  Jtoi  ttké  posud  ▼  obecenském 
živote  věcí  neznámou.  Na  mnobýeb  míatach  stoji  apiat- 
vatel  v  rubrice:  tboSi  nt^třebnét  a  Bůh  afiý  id,  kdy 
se  a  Bás  Ba  }eho  emancipaci  pomyslí/ 

»Jak  je  to?-^co  je  to,  paní  sestro?*  ozval  se  opit 
mí&j  nastávající  tchán.  gTomn  jaksi  nerozumím.* 

bTo  jest  —  srozamitelně  ře£eno:  Baďte  ievcem, 
krejSim,  řezníkem  nebo  mlynářem,  a  svět  náfi  bnde  vSdSt, 
co  na  světě  děláte;  badte  ale  spisovatelem,  a  svit  Se 
bude  ptát:  Co  dělá  ten  ilověk?  od  ieho  je  živ?  k  čemu 
je  tu  pláten  ?  —  A  vSak  o  to  aC  bojojf  sami  páni  spiso- 
vatelé, a  může-li  svět  dacha  malířova,  so&níkova,  her- 
cova a  hudebníkova  uznati:  nechce- li  se  učiniti  sméin^, 
musí  také  stavu  spisovatelovu  práva  poskytnouti  —  Nám 
tu  ale  nyní  jen  o  novelu  běží,  o  jediný  plod  spisovatelský, 
a  ten  musí  na  stromě  vaší  fantasie  uzráti,  pane  ženichu.* 

,Ano,  ano -^  to  musí,  pane  setil*  dotvrzoval  i  setník, 
kterýž  vůbec  pokaždé  s  paní  fivagrovou  jedné  vůle  býval.  — 
, Já  vím  —  já  vím  —  Emilka  ráda  čitá,  a  zvláště  miluje 
tu  češtinu  —  to  má  tuhle  po  paní  Švagrové  —  již  ji  tedy 
něco  napište.  Co  pak  vám  to  udělal'' 

Ff kui  děksji,  pane  teháoe !  —  pomyslil  jsem  si  — 
Co  pak  vám  to  udělá  I  —  Jak  se  podobá,  patří  pan  Htoík 
také  k  oněm  mudretm,  kttfí  myslejí,  že  se  dají  povídky 
z  rukávu  vy  třepat  Ale  co  naplat?  Byla  to  práce,  pro  ne- 
vistn  —  a  já  se  do  loko  s  boží  pomocí  pustil. 

2íaial  jsem  popisovat  pout  do  Šárky . . .  avšak  po- 
malu 1  Jak  jsem  začal,  to  laskavý  čtenář  i  milostná  čte- 
nářka Již  vědí.  Paal  jsem  tu  nejprostější,  prajednoduchon 
historim  zamilování  svého,  a  kdo  snad  —  očekávaje  po- 
divné zapletení,  srdcelomné  příhody  a  nehody,  až  posud 
sMedal,  že  se  oklamal :  ten  a(  vede  soud  s  paní  Pohor- 
skoo.  Já  za  to  nemohu  •  • . 

Šťastně  dokončil  jsem  úlohu;  přečítaje  ale  posléze 
práci  svou,  upadl  jsem  v  jakési  nesnáze.  Nebyl  jsem  do- 
6^  spokojen.  Šel  jsem  tedy  k  tetince  na  radu. 
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,iJ8te  již  boto?,  pane  *8tfejďni?*  vítala  mi  ^ia,  jaksi 
potntdBé  se  asmivajíe. 

„Jsem.*^ 

I  četl  jsem  práci  svou.  Tetinka  poaorně  poslouchala. 

^No,  vidíte, **  řekla  konečně  —  ,ina  první  okns  jak 
náleží  obratné  —  trocba  mnobo  slov,  ale  to  se  časem 
podá.  Našincům  to  bude  vítaná  pochoutka;  nebot  až  do- 
savad  je  n  nás  v  takovém  způsobu  hrozně  málo  psáno. 
A  jak  povídám  —  drnhá  povídka  vypadne  již  lip.* 

„Bože  nedopouštěj!*  vzdychnul  jsem  na  to.  ,Já  měl 
a  mám  ještě  s  touhle  nesnáze,  že  nevím,  jak  se  jích  zba« 
viti.  2a  jedno:  Jak  mám  tu  věc  nyní  nazvati?** 

„Ahá!**  usmála  se  tetinka.  „Myslíte  stran  lákavého 
titule?  Dobře  máte.  Svět  se  titulům  posmívá,  a  přec  na 
ně  padá  jako  mouchy  na  lep.  Víte-li  co?  Nazvete  svou 
'  povídku :  Nevěsta  z  Hvězdy.  Nevěsta  vaše  také  v  skutku 
z  Hvězdy  pochází  —  a  na  první  pohled  je  to  dost  lá- 
kavé. Pochybil  jste  arci,  že  jste  nepopsal  scénu,  jak  vám 
Emilie  lásku  vyznala;  přičteme  to  ale  panické  ostýchá- 
vosti,  kteráž  vám  nedovolila  z  nejsvětější  a  nejtajnější 
svatyně  srdce  svého  oponu  stáhnouti.  —  A  což  máte  za 
druhé?" 

„Teď  se  mi  zdá,  že  jsem  někde  panu  Trtílkovi 
křivdu  ttčinil/ 

„Snad  proto,  že  jste  péro  v  živějších  barvách  na- 
máčel? AJ,  toť  jste  právě  dobře  a  trefně  udělal.  Nyní 
o  tom  arci  jinak  soudíte  —  ale  tenkráte  mluvila  z  vás 
žárlivost,  a.  ta  hledí  vidjrcky  na  véc  okem  divokým.  — 
Za  Ifetí?'' 

„Za  třetí,**  začal  jsem  poněkud  otáleje  —  „posoruji, 
že  se  mi  jistá  osoba  z  povídky  docela  ztratila  *—  a  zdá 
se  mi  přece  býti  důležitou . .  .^^ 

Tetinka  se  zamlčela.  Posnalat,  že  BOtysHm  —  Ludvika. 
Při  tom  se  zarděla,  a  libý  úsměv  položil  se  okol<»  rtů 
jejích. 

„Nedokončenost  je  právě  charakter  povídek  romanti- 
ckých, jakož  bych  vám  islavnými  příklady  dokáže  mobJia»" 
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jala  86  koneSaé  mlnviU :  „JeHkož  ale  nevíme,  jestli  se 
práce  vaSe  flarným  přátelftm  romantiky  do  rukou  dostane : 
tedj  v&m  átfim  deteleixf,  připsati  ka  své  povídce .... 
avMc  poékejtoi*  •-^  »  iéíxá  slovy  obrátila  se  k  stéma 
psaeíimii  stolka  a  vyndala  z  něho  sefiitek  pa^rů.  „Ne« 
bnda  vám  ladít,  co  máte  připsati.  Tato  vesméte,  čtéte« 
a  mftiet)e4i  eo  z  toho  potřebovati :  nftižtež  to  k  doplnění 
své  povídky.  Já  patříyala  jednou  také  k  těm  rozkoSně 
neviímýni  Máhovcftm,  kteří  rádi  psané  samomluvy  áxii* 
vají,  aby  viděli,  jak  jejieh  city  a  mySiénky  na  papíře 
vypadej  Aid  nevím,  jestli  bych  to  měla  svým  denníkem 
nazvati!  k  torna  se  mi  tc^  nezdá  býti  dosti  oaplné . .  • 
nn,  vfiak  uvidíte  sám  nejlépe^  k  čemn  se  vám  ty  alomky 
hodí.  Já  je  kladu  do  rakoa  vašich,  jen  abych  vám  k  spiso* 
vatelské  slávě  pomohla*  Nějaké  tajemství  vám  tím  sotva 
odkryji*  Jsemtě  tak  na  papíře  jako  v  životě  —  a  od  první 
naSI  |u*ocháaky  áo  Hvězdy  až  po  tnto  chvíly  mohl  jste 
mě  již  iwplně  prohlédnout  a  poznati.^ 

Já  se  chopil  milého  denníku  jako  drahé  kořisti,  a 
první  příští  hodina  y  mém  tichém  a  ještě  panicky  osa« 
mělém  příbytku  spatřila  mě  čtoucího.  Písmo  bylo  z  roz- 
ličných dob,  ale  vždy  zajímavé,  vždy  stejným  duchem 
prováté. 


Mám  plakati  anebo  se  radovati?  Mám  si  štěstí  přáti 
anebo  žalostné  písně  zpívati?  —  O  podivné  srdce  lidské, 
nikdy  nevědoucí,  na  čem  se  ustanoviti  \  Tichá  byla  jsem, 
pokojná,  roztomile  po  světská  blažená,  dokud  jsem  nevi- 
doucí životem  kráčela  —  dokud  toliko  zrak  tila  mého 
otevřen  hyl,  a  nebe  a  země,  slunce  a  měsíc,  květnaté 
louky  a  šperky  mětftských  krámů  ve  zřetelnici  oka  mého 
se  zrcadlily.  Já  chodila  vůkol  jako  tisíce  jiných  a  měla 
potěšení,  když  slunce  svítilo  nebo  když  měsíc  své  román- 
tické  paprsky  rozléval;  i  trhala  jsem  kvítí,  zpívala  jsem 

Tyl:   Sebrané  spiay.    Druhé  vy dáoi.    Dii  IL  Ib 
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pisni,  kupovala  prsteny  —  a  vSe  bylo  dobfia.  Ool  potře- 
buje dívka  víc? 

Co  potřebuje  víc  — r  a  zvláště  z  možného  domiit  jako 
jsem  byla  já?  Číst  a  psát  —  trocha  kreslit  a  hedbávím 
vyšívat  —  tomu  mě  byli  nauěili.  Takét  jseia  hrála  Mqftche- 
lesovy  komposice,  a  mladí  panáčkové  stojíce  okplo  forte- 
piana  tleskali,  až  jim  rukavičky  praskaly.*  Moje  guver- 
nantka  se  dokládala  svou  čistou  krví  'fr»icoiiz8koii«  že 
ani  rozená  Pařížanka  č  a  f^  tak  jemně  nevytiOTuje  jako 
já;  taneční  mistr  byl  vytržením  bez  sebet  kdjž  jsem  po* 
slední  krok  milostného  gavotu  dovedla,  a^.mctjfi  matka 
plakala  radostí,  když  jsem  Schillerovn  pitf€$  i»  jswonujde- 
klamovala.  Co  potřebuje  dívka  víc?  Není-liž  jitíá  iia.ti-. , 
sice,  jmii  ani  tolik  nevědí  a  neumějí?  —  a  jsou  přece 
živy  —  a  jak  živy !  —  o  šťastní  pošetilci  1 

Věru,  dnes  mám  veliké  chuti  do  žertu  I  —  Povídám, 
že  jsou  živy !  —  Proč  by  nebyly  I  Kamelie  za  mým  oknem 
je  také  živa,  mdj  kanárek  je  také  živ,  i  miyí  všeho  v  plné 
míře,  cokoli  jen  srdce  —  nebo  žaludek  a  několik  chatr* 
ných  kořínků  ráčí.  Hledí  na  svět,  a  svět  hledí  na  ně, 
a  žádný  nestýská. 

Ale  já  stýkám!  Co  se  otevřely  oči  duše  mé,  od  té 
chvíle  stýskám.  Dětinská  radost  moje  prchla.  —  Slunce 
svítí  —  a  já  vidím  jen  samé  temnosti;  nebe  se  pne  — 
ale  jen  jako  pokrývka  nad  velikým  hrobem;  lučiny  kve- 
tou —  ale  není  tu,  koho  bych  strakatým  věncem  zdobila. 
A  proč  bych  i  kvítí  trhala  ?  Není-liž  každá  píď  vlasti  naší 
půda  posvátná,  kterouž  by  tisíc  květů  zdobiti  mělo?  — 
Ach,  co  mi  čarovné  slovo  vlast  y  uších  zavznělo,  a  já 
svaté  jeho  tajemství  v  hlubokosti  mladého,  vřelého  srdce 
pojala :  v  tu  chvíli  spadlo  i  bělmo  s  očí  mých  —  teprva 
vidím,  co  se  vůkol  děje,  teprva  jsem  nahlídla  v  život» 
teprva  žiju. 

Žiju  a  stýskám?  Žiju  a  bloudím  v  temnostech?  — 
O  já  bych  raději  veselé  písně  zpívala  a  raději  v  jasnosti 
sluneční  se  procházela...  ale  nemohu  za  to.  Vidím,  že 
všude  něco  schází,  a  ráda  bych  pomohla;  ráda  bych  duši 
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STOH,  krev  tHa  arého  na  miUoiiy  Matek  rozdftila  a  po 
vSeehvětreeh  inezifohla?!  naie  poslala,  aby  padla  y  oa- 
hor  srdce  jeho  a  neila  jako  úrodné  semeno.  Ach,  byla 
by  to  krásná  smrt,  kdybych  svon  krví  jiné  oiiviti  mohla. 
TaM^s^e  ohodim  ar  toažim  a  umírám  toniením.  A  opét 
se-^fpe^  bouři,  opét  celáhořhn,  opétdtim  vsobé  sílu-*- 
a  fffrtojl'  teprra  Uja  I  To  je  život.  Ano  —  to  v^né  stři- 
dáaí  tovhy,  naděje  a  malomysfaiostí,  boje,  klesání  a  tí- 
těmU*.. 


To  byla  skvostná  beseda!  —  mni  se  jeSté  hlava 
točí.  A  jak  se  vSickni  bavili  I  Taková  bohatá;  blahorodá 
paní  je  věru  velmi  Šťastna,  že  tolika  přátelům  tak  pěk- 
ného večera  připniviti  může — -o  hrozné  šťastna  I  Přála 
bych  jí,  aby  mohla  každého  dne  svůj  svátek  slaviti.  A  jak 
ji  všickni  dekovali  *-  a  jakoa  radost  měli,  když  bylo . . . 
po  viem.  O  itestni  ubozí! 

Slečinky  mely  hottost  v  srdci  a  Edadkost  na  ja- 
zyku —  já  to  dobře  pozorovala!  kdykoli  na  jiné  dražií 
náramek  nebo  staženější  tílko  zpozorovaly;  kdykoli  jiná 
trochu  více  tancovala,  kdykoli  se  okolo  jiné  trochu  více 
švihati^  nastavélOé  Nesí-liž  pravda-^ jaké  neštěstí!  Ke- 
json-Už  k  politování? 

Já  mám  zvláštní  potěiení,  když  se  na  ty  naše  dívky 
podivám.  Jaká  to  krásná  strakatina  květin  —  beze  všeho 
zápachu.  A  ony  se  mi  smijí  —  vím  to  doUfe  —  jáť  bych 
se  jim  bez  pochyby  také  smála,  kdybych  byla  jimi  a  oni 
mnouí  Což  mohou  za  to,  že  jsou  tak  a  ne  jinákí  Které 
z  nás  dáno  tolik  síly,  tolik  schopnosti  nebo  příležitosti, 
aby  mohla  sama  bělmo  své  strhnouti  ?  Já  se  jim  nedivím. 
Já  byla  také  tak,  dokud  mi  náhoda....  ne,  ne!  to  ne- 
mohu nazvat  náhodou!  To  byl  prst  věčného  řízení,  jenžto 
tak  dobře  jednotlivého  člověka  jako  celé  národy  zkouši, 
navštěvuje  a  k  velkému  poznání  přivádí. 

Já  se  našim  dívkám  nedivím.  Pohybujíc  se,  jak  jim 
byli  nohy  nastrojili  \  dělají,  čemu  se  byly  naučily  —  pro- 

16* 
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V081QÍ  konAyt  J&M^  dovDich  byii  v{Hrávili  ^-Inliifi^  jak 
jim  jasýiky  podřízli . . .  jsou  to  dblNré  dnSmky^  plny 
ochotné  tAle,  měkkého  srdoe  a  chytlavéfao  rozuma.  Kdyby 
jen  byly  k.  něčemu  vedečny.  • 

Jim  se  nedíTím,  ale  sama  aa  sebe  se*  skbim.  ProS 
k  nim  nemluTím,  jak  se  mi  eso  v  srdei  opýyá?  řroS  je 
nevyteda  na  n(A  a  neokáži  jim  poklady  poiéhifantti^ 
království,  k  nim{td  by  se  měly  hlásitif ; . . .  ČMi  áa 
k  tomu  nehodím?  Nedospěla  jsem  ještě  posvěcení,  abydí 
mohla  o  věci  národní  dostojn&  mlnviti?  Vždyf  potřebuji 
jenom  srdce  odkryti  a  okázali  ten  svatý  plamon»  kterýž 
mě  nyní  zahřívá.  Oay  by  nemohly  ódMatii; 

Že  by  nemohly  ?  -^  jen  se  neklam  lichotivoa  nadějí ! 
Ano,  kdyby  bylo  srdce  je(jích  jeitě  tak  ryzé^  jako  vySlo 
z  ruky  Stvořitelovy,  pak  by  se  zahřály  plamenem  prsou 
mých ;  ale  srdce  jejich  je  obtoěeno,  ohrazeno  marností  a 
předsudky  tohoto  světa  a  potřebuje  dloahého  a  tuhého 
očišťování,  nežli  je  dech  nadpozemského  eápalu  pronikne* 

Znají  mi  již  sice  —  ale  jen  tak,  ji&o  mnoho  ^nýcb 
věei  na  světě  znají.  Oči  jejich  tkvějí  na  povrchu.  Vědí, 
co  je  slupina  moje,  ale  co  pod  ni  věží:  t^o  se  jen  do-* 
mýšlejí,  to  hádají ....  as  toho  povstávají  podivné  bá-^ 
chorl^.  Nazvaly  mě  Vlastou  —  a  myslejí,  le  kdo  ví  co 
dovedly.  Znají  to  jméno  dle  pověsti  — •  nejspíše  z  van  der 
Yeldovy  činohry  nebo  z  nějakého  Maréko  románu,  a  po« 
něvaáž  jiného  nezničí,  daly  mi  pcá^  ^.  Já  se-nehněvám. 
Snad  mu  přivyknu^  a  nebudou  se  diviti,  až  já  některou 
z  nich  Libuší  nebo  Tetou  pokřtím. 

Co  si  ostatně  o  mně  mysliti  mají  —  to  bezpochyby 
samy  nevědí.  Ale  já  jim  podám  k  tomu  klíč,  já  jim  roz* 
svítím  pochodeň  v  temnosti.  Něco  již  ovšem  o  té  češtině 
slyšely  —  ale  co?  Kdož  jim  měl  tu  pohádku  vysvětlit? 
Aby  se  po  rozluštění  samy  sháněly  --^  to  jim  za  to  ne- 
stojí. Kdyby  to  byly  módní  žurnály  —  to  by  ještě  pro- 
šlo. Kdož  by  také,  nevěda  o  tom,  hledal  perle  ve  Sko- 
řápce, jako  je  ubohý  náš  jazyk  —  že  ne? ... .  Ony  činí 
dost,  když  mé  j^eingejteischte  Bohmin*^  imenují. 
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im  fle  Éediffiti ;  ale  wéeo  Jitého  iMiplňi|{e  wé  hros- 
BC^m  obdivem  -^  naii  pSěoni!  Ďi  nestojí  lysáno:  I  bvde 
pinem  ifým?  Toko  le  držím.  Jinak  aie  — ehranii  nebe, 
abych  takového  čloyéka  Erfm  pánem  nasrala.  Tyto  stroje 
s  mkoo  krejžft,  tans&níeli  nisftrt  a  polesdnýehl  Vědí-li, 
jdiá  fraška .pcÉYé  paaiije.  Jaká  tanefoiee  právě  hlavy 
laata  —  kdo  pfi  bndoiícídi  4o8lihácfa  nejlepšího  koně  do- 
staví—  kde  se  nejskvělejší  mastička  na  vonsy  prodává: 
I9.  védí  dost,  ai  táze  mnoho;  Jíl  mohon  někomn  něco 
píepnstit..  A  jednoho  s  těch  měla  bych  pánem  svým  na- 
zvati ? 

át  vitk  cío  ae  bnéei  nyní  horšiti?  eo  žalovati?  co 
myst  nemilýfdi  obita^  naplňovati?  *—  Pod  úfeiiem  ttaiée 
slavík,  měsíc  mi  hledí  do  okna .... 


Bylatoilpanflá^  Ubodechá,  slastiplná  noc.  .Btála  jsem 
a-  okna  -^podo  nmoa  sahrada  v  phiém  k^étn,  nade  mnoa 
jasný  měsíe  a  miliony  htězd^i  přede  mnoa  v  ěerém  pólo- 
světlí  Velebně  skatiny  .Yyiodiriidtké. 

.  «tt  senahnola  s<oki»y  a  libý  větýr^  cbladii  ivář 
noa:.a  h9ál 's''fliýitki  &iid0imi.'  Ale  Já  na  tó  nedbala.  Já 
rViyttila' naiBěco-jiDého; 

:  .1 1  i^iVil-di  paki^H  Vpso  dny  pi^jedetvftj  nastávající P  — 
S  těmi  sldvy^  skočila  odpoledne  testřeniče  B^i  do  měho 
Ifekojer 

..Měj  aartávai. ..?  Aob,  je  pravda!  Já  máin  již  mi- 
lence la  ženicha— habái  Na  to  bych  byla  málem  zapo- 
maélal.MýB;ataio8tli<^ým  rodičAm — dej  Jim  Bůh  věčnou 
dáhnat— -napadlo  jed&oa^.posteaatise  mi  o  manžela,  do- 
Ikad  jsem  ježtč  j»  voditkáeh.  běhala;  avíak  navzdor  sli- 
bflm  obonisodičfi  neměli  j^ine,  jak  se  podobalo,  aňi  jeden, 
ani  .^rlúiý  tnza  veliké  ebtfti*-dó  lbových  vazeb'  siavn  mán- 
AelahéU^.  LmWik  byl^  již  '  nyní  *  třetí  i-  ětv^t^'  Hk  v  ěi- 
4n4  aioBtým:  ýMtéLváh  * . .  jÁ'mň  pottittla  'ftapomínála. 
.  íiHfť.iÉčwi  )ho  ;i  qfisá  i«tm  tXyU^  viák  kdý  vMala.        1 
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Já  Ued^  vtfehoa  noe  amyslilt:  Oo  se  sLndfíka 
ad  adélalo  I . . .  Poietilé  myiiéiiky,  ježto  mae  ce\f  den 
Btihaly.  Proč  tlaie  mé  erdce  nepokoja^i?  Mám  se  teho 
báti?  —  Nemám.  Upřadatele  osndn  mého  povolal  Bůh 
před  časem  k  soada  BYémn  —  necht  před  nim  zodpoví* 
dají,  co  mi  připravili  Ale  já  se  nedám  poatati.  Nedám. 
Svobodna  jsem  --  svobodna  jsem  zrostla  — *  a  nesadám 
svoboda  bez  úplné  náhrady. 

Nemoha  si  Ladvika  již  ani  představiti;  ale  svét 
okolo  mne  chce  dotvrzovati,  že  s  nim  bodá  Šťastná,  a  že 
se  půl  kopy  žádostivých  přítelkyň  závistí  roznemůže.  Já 
na  to  nemyslím*  Ve  mni  se  zzftiáhá  jakási  neehat.  Snad 
by  to  mlnvilo  ve  mni  jinak,  kdyby  nebyl  Lodvík  pro 
mne  nstanoven. 


Tedy  jsem  ho  viděla ...  ale  já  ho  skoro  nepoznala. 
Já  se  bála  prvního  setkání.  Hlava  moje  byla  plna  my- 
šlének —  ale  nevědéla  jsem,  která  z  nich  se  vyplní. 

Z  Ladvika  se  adilal  krásný  maž!  To  moha  smile 
napsati.  Ponejprv  spatřili  jsme  se  a  jeho  strýni  Dolin- 
ské  —  byl  se  právě  ledva  navrátil.  Dvorně  se  omloaval, 
že  mi  nemohl  hned  poklona  složiti  —  zdálo  se  mi,  ie 
mlnví  pxavdivě.  Slova  jeho  zněla  alespoň  tak  npřímně, 
jako  ahlazeně;  oko  jeho  spočívalo  na  mně...  anebo 
jsem  se  mýlila?  Pokojná  jsem  nebyla  —  to  vím:  aeliot 
mě  překvapil.  Jit  si  ho  docela  jinak  představovala  — 
bylyf  i  chvíle,  kde  jsem  si  přáU,  aby  se  mi  neUbil.  Dě- 
jet  se  nám  tak  často  s  věcmi,  které  se  nám  vnacqjí. 

Ladvík  mne  ale  překvapil.  Jestito  obraz  spanilého 
maže,  a  celá  společnost  byla  jím  okoazlena.  Já  poanála 
ponejprv,  jak  jediný  maž  ntysl  viech  ovládnouti  můSe. 
Jak  živě  amí  vypravovati ! :—  a  přeee  též  nenucené  a  vždy 
jako  náhodně.  I  dobrota  srdce,  myslím,  nedá  se  mn 
npříti  —  a  rozam  ?  —  tafiím,  že  by  mohl  půl  toctn  ^ných 
panáčků  poděliti^  a  ještě  by  jim  zbývalo.  Go  byl  věeoko 
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viděl!   Co  byl  viecko  pozoul!  Gesty  jeho  nebyly  marbé 
projíždky. 


M81a  jsem  trodnoo,  tčikon  noc.  Ludvík  mi  ležel  na 
mysli  a  pak  mi  sklouzl  i  na  srdce  —  náramný  nepokoj 
zmítal  celou  bytostí  mou. 

Co  je  to?  -*—  Mělo  by  se  přání  rodičA  vyplnit  a 
straeby  moje  zvrátit?  íiUuji  hof . . .  Mobn  těmito  osmi 
písmenky  bouři  vysloviti,  kteráž  jeho  příchodem  ve  mně 
povstala? . . .  Ano,  tak  by  mohl,  tak  by  snad  musel  muž 
vypadati,  jemuž  bych  milostně  ruku  svou  zadala ...  tak 
by  mohl  vypadati,  jejž  bych  pánům  nazvala. 

Ale  budu  jej  moci  tak  nazvati  ?  Budu  se  moci  k  němu 
s  celou  duií  přivinouti?. .  •  Jedno  musím  u  něho  nalézti  — 
jinak  se  nevyplní  snové  moji;  jinak  se  nebudu  anivěa- 
rodějná  jich  tenata  vrhati.  Óech  masí  býti  pán  srdce  mého 
a  roky  oié !  Ale  to  jest  právě,  co  mflj  nepokoj  vzbuzuje — 
to,  a  nikoli  pouhá  láska. 

lifilovati  bych  j^  mohla  —  to  cítím  na  tlukotu  srdce 
svého,  to  poznávám  z  tajemného  hlasu,  kterýž  mou  celou 
bytost  prochtlvá.  Bylo  mi  o  něm  tolik  Šlechetného  pra- 
veno, i  viděla  jsem  to  zářiti  z  oSí  jeho ;  budu  jej  ale 
smět  milovali? 

A  kdybyéh  směla?'*-*  Pak  —  ach,  pak  by  se  ovSem 
uskutečnil  ideál  snft  mfek.  Po  boku  takového  muže  dalo 
by  se  jíti  životem  jako  pod  štítem  strážného  ducha  květ* 
non  zahradou,  a  požehnáním  oplývalo  by  okolí,  kamkoli 
by  naše  cesty  vedly.  S  mužem,  kterýžto  v  srdci  svém 
stánek  lásky  vedle  oltáře  vlasti  rozbil  —  kterýž  národ 
BviU  i  nad  ženu  milujte  s  tím  by  byla  pouť  pozemská 
jako  pouť  živým  rájem.  Z  pramene  lásky  jeho  řinul  by 
se  proud  blahodatných  ěinft  a  ovlažoval  by  z  novu  roz- 
seté símě  naší  národnosti! 

Ale  až  dosaváde  se  1)ojím  tuto  myšlénku  mysliti  I 
Kdybych  se  snad  zklamala...  ne,  ne!  raději  na  to  ani 
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nemysliti,  a  kochati  se  jen  y  kvétinatých  sadech  blou* 
znivého  srdce. 

Dnes  k  nám  přijde!  —  Zimniční  tn§eni  potrhává 
daSi  moa. 


Byl  n  nás.  Dnie  moje  byla  přiebyslána  jako  k  ve^ 
likémo  svátku.  Umfnila  jsem  si,  že  mu  vyjdu  naproti,  jak 
jsem  —  bez  obaln,  bez  lesknavých  šupin  oazkosrddho  oby- 
čeje a  dobrého  tónu,  aby  mne  poznal  a  v  nejskijtější 
hlabinn  srdce  mého  nablídonl.  V  našem  pomérn  nemůže 
býti  nic  prospěánějěiho,  neili  brzké,  onplné  pozDáni. 

I  myslila  jsem  na  první  pohled,  že  rád  ke  mně  při- 
chází—  že  mn  bylo  od  prvního  setkání  kas  obrai^nmého 
v  daSi  uvázlo;  a^poň  to  úista  jeho  pravila  a  oči  to  do- 
Bvédčovaly*  Byla  to  sladká  hodina  mého  života  .  .  .  ale 
já  se  opět  stracfaiui! — -veškerá  blahost  moje  sleačila  ^e 
v  tuto  hodina,  a  já  vypila  čí$i  ortoiýeh  nně.  rozkoši  tako- 
řka  do  dna.  Nic  mi  nezbylo. 

fitlukoudm  srdcem  a  sjakoiMi  bázní  .očekával  jsem 
hodinu,  kdežto  jsem  vás  opjšt  spatřiti  mil  Stál  jsem  ale 
8  očima  zavázanýma  před  avým  SldMrajden --r  a  boiáonon 
nohou  před  rájem,   kdež  na  mn€i  andél  života  řekal . . . 

Takto  ke  mně  mluvil.  Mně  bláhové  by)o>  jako  by  mne 
hudba  nebeskýeh  krajin  ochvivala  i  i  myslila  jeem,  že  sly- 
ším více,  nežli  jsem  ..v  skutku  vlySela ...  že  slyšíin*  -eo 
mi  nejvřelejší  a  nejtajnější  touha  srdce  mého  šeptala. 


Dnes  —  %ni  neylm,.  jak  90  to  1  dělo. —  clržel  ruku 
mou  v  rujkoju  evýoh^  piKuvtoe  jeho<  ovinula  se  okolo  t^a 
mého,  a  i7ty'íehospDčiiiuly  nurrteeh  mých.  Bylo  mi,  jako 
by  duše  moje  do  něho  vcházeki.  Necítila  jsem  niěehOi  co 
by  mně  tento  avět  a.žni^t  :bylo  na  n^sl  uvedlo '— onen 
okamžik,  J<MUný  krátký  okamžik . . ...  aob,  kdož  vyelo!^ 
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roskoS  j0lM>? ...  ale  kdož  Tyslovi  i  mto  aoMstf  mého, 
kdybych  se  v  LoATikon  —  zklamala? . .  *  Téžee  napsala 
jsem  toto  slovo.  Nebudil  se  jim  daromoě  stmiiti.  Šfeéstí 
oK^e  rosvinalo  ae  v  první  květ  —  bodá  se  jim  té&iti. 
K  zármntka  jest  dosti  Saša,  až  Jestli  hladový  4erv  ko- 
raná jeho  skntečně  ohryie. 


Dobrý,  tichý  papir  1  —  co  ten  vSecko  snese !  —  Psala 
jsem  něco  o  rodcoši,  p  blahosti  —  a  opět  jsem  to  četla. 
Třeštivé,  slabé  srdce !  Tedy  by  na  světě  nic  jiného  ne- 
bylo, co^by  nmcvýše  opojilo,  plamenněji  roznítilo,  nežli 
sladký  omam  mnžskébo  políbení  a  procitlé  milosti?. . . 
Ano,  miluji  Ludvíka!  hlas  t^nto  zni  z  celé  bytosti  mé, 
a  ohnivý  šíp  vězí  tak  hluboko  v  srdci  mém,  že  bude  rána 
djlonho  kryáceti .. .  • . 

Ale  ňécbci-li  muže,  kterýž  by  vlast  nad  žena  n|ilo« 
v^l?  — v  A^já  BfUBffk  m$la  hych  l&ska  ,k  vlasti  ze  zřetele 
pustit? . .  i  •  My  prý  jsme  arci  jen  k  milováni  stvořeny, 
od  i^jQ|pQŽa(ínji;níl;čebq,  cq  s^olM^es  tmauže)ské  a  ma- 
teřské lásKy  dosahuje ^  ale  j4j9Moai)Ožadaji^o^^6e$e.toUk, 
jako  od;  mo^žj^  W^.  sv^  .J4',Im^  'i^úlova^ . !yl%st  více 
nežli.  maí4eÍB4  ;    .      .    .    ,  ,   .  '. 


,u^'^  . '  .1...  •  /*•: 


'©  fflfoie  blahé* -^'Hákoví  sny!  Moje  radosti,  moje 
pcfSéttlotitsf  ďiak  ikáleží  veselé  a  strakatě  zaěíná  se  to 
okolo  mne  tběiti.  Bmála  bych  se,  kdyby  mi  slze  v  oka 
nestály  —  kdyby  se  ini  ruka  netřásla ...  ne,  ne,  dnes 
nemohu  psáti^ 


Nadném  siNilkatoiela^MVjfdftfr^  v  dréhém.něžutai 
.vjí^UUii*  Je  .t0  vi4fi  nejmjiqjší  ppQ)]ečaiíiM,>  když  mi  srdee 
přetéká,  nebo  když  se  v  něm  zpoastai,ro«iřQ9tfíli  hroii. 
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Ladvfk  Tzal  ontlon  kniikn  do  raky,  podíval  se  na 
Bi  —  oči  moje  lpěly  b  trapnou  dycbtíTOStí  na  tváři  jeho  . . . 
on  se  usmál !  Podíval  se  na  titul  —  podiv al  se  na  mne 
a  opét  se  usmáL  —  Česky?  prohodil  konečně.  Tedy  je 
to  pravda? 

Co?  toužila  jsem  zvěděti. 

Bylo  mi  praveno,  prohodil  Ludvik  opět  s  lehynkým 
úsměchem,  2e  mé  spanilé  nevěstě  něco  do  hlavinky  vlezlo, 
co  jí  tam  nyní  jako  zlý  šotek  dovádí.  Yiak  ty  mi  roz- 
umíS,  milostně  důvtipná  Toniiko! 

Ba  nerozumím!  odpověděla  jsem  hlasitě,  a  tváře  mi 
hořely . .  •  nevím,  zda-li  studem  nebo  hněvem. 

Nu,  vždyt  je  to  maličkost  a  nic  na  tom  nezáleží, 
řekl  zase  Ludvík  jako  hravě.  Kdo  ví,  jaké  slabosti  ty 
na  mně  nalezneS,  při  níž  budu  míti  větiího  shovívání  po- 
třebí nežli  ty  při  své  libůstce. 

Slabosti?  —  libAstce?  opětovala  jsem  tiSe,  s  utaje- 
ným dechem. 

A  což  by  to  bylo  jiného,  to  tvé  zalíbení  v  mrtvém 
jazyku  ? 

Nyní  to  bylo  patrné  a  zřetelné,  kam  slova  jeho  smě- 
řovala. Já  se  otřásla  bolestným  tužením. 

Y  mrtvém  jazyku?  odpovídala  jsem,  a  každým  slovem 
zmocňovalo  se  mě  vétfií  zanícení. — Jazyk  nazývá!  mrtvým, 
jenž  v  ústech  milionů  žije  a  větví  jest  národů  rozsáhlých  od 
moře  adriatického  až  k  severním,  věčnými  ledy  pokrytým 
pustinám?  Jazyk  nazýváš  mrtvým,  kterýž  otcové  nás  obou — 
neboť  i  tvoji  otcové  honosili  se  jménem  českým  —  krví 
svou  hájíce,  nám  jako  posvátné  dědictví  zůstavili  —  kte- 
rýž nyní  vykvětá  a  krásné  ovoce  přinésti  slibuje? 

Bůh  mu  ho  požehnej!  —  ale  já  mu  to  neprorokuji. 
Jazyk  je  pouhá  forma;  věk  nynější  není  však  dle  toho, 
aby  formy  hájil  a  pěstoval.  On  se  raději  hmotou  obírá; 
důmysl  a  pilnost  jeho  vyvádí  ob  den  jiné  a  jiné  úkazy, 
jiné  výrobky  —  a  při  tom  nepomáhá  jazyk.  Na8i  dnové 
jsou  dnové  parních  fabrik  a  všechnu  fídskon  sílu  vyna- 
hrazujících strojů. 
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To  jsou  —  nedá  se  to  npMti ;  ale  toliko  v  těth  fli* 
Fodft,  jichžto  jazyk,  jako  nejsyětéjái  paUadiam  ofltřfhaný 
a  péstoVaoý,  vplsié  sile  bojaři  aspamlým  kvétům  dacba 
lidského  na  světlo  pomáhá;  kde  jasyk  v  národa  zroxený, 
s  jeho  strastoú  a  slastmi  srostlý,  jako  čarovné  tmbice 
mysl  a  srdce  tefikerého  lidn  probíhá,  myllénkv  kmyilénce, 
pocit  k  podtQ  přenáší,  kterýž  jako  první  a  poslední  pro- 
středek k  národní  vzdělanosti  a  osvété  slonži .... 

Ludvík  se  usmíval.  YidélaC  jsem,  že  moje  slova  za 
výraz  a  označení  pouhé  libdstky  drží.  Ohvéla  jsem  se  ha 
celém  těle. 

Tak  nazvaní  vlastenci,  řekl  na  to,  nají  v  osobě  sh- 
nilé nevěsty  mé  horlivoarokovatelkn,  a  trocha  více  ohně 
jest  mi  a  krásné  pleti  skoro  milejší,  nežli  táze  málo  — 
zvláště  an  je  tak  neškodný,  jakož,  donfám,  i  tvflj  jest. 
Véř  mně,  to  se  všecko  poddá  — *  to  všecko  přejde;  až 
jen  mým  okem  do  světa  nahlídneS  —  pak  se  bodeS  sama 
své  libůstce  stnátí. 

Já?!  — já  smáti  se  néěema,  co  jsem  za  hlavní  zá- 
klad života  svého  astanovila  ?  Nikdy  —  nikdy ! 

Já  zkřikla  říkajíc  tato  slova,  a  všechna  kre^  vběhla 
mi  do  tváří.  Cítila  jsem  plamen  její. 

No,  nu — však  nebude  tak  zle,  moje  horllyá  Antonie ! 
nsmál  se  ještě  Ludvík  a  bral  mě  za  ruku.  Já  nejsem 
takový  tyran,  abych  ti  nechtěl  nějaké  hračky  dopřátí. 

Já  nemohla  dále  odpověděti.  ~  O  moje  blahé  — 
bttfaové  Uújl 


A  já  ho  miluji!  Tolik  Slechetnýeh  vlastnosti  ho  zdobí, 
celý  svět  mi  př^  štěstí,  a  já  se  třesu  ---  já  se  bojítti. 
Flánien  a  led  spočívá  v  prsou  mých^ 

Ach,  proč  se  mi  nezjevil,  jako  jeden  z  onědi  *  slad- 
kých a  ničeho  v  sobě  nechovajícíeb,  ničeho  něznačíeíéh 
panáčků?  ....  snadno  bych  ee  nyní  rozhodla!  ,\  . .  či 
mdu  -doufat,  Se  qe  sj^aačí?  Me,  to  nemohu;  b  jeho 
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B?itoobiiuist?í  cfUtone  kamenem,  o  n^ito  se  -  moje  láska 
avrátL 

A  nyní  již  doeela!  Ted  ani  Deodponye  —  teď  ae  jen 
nsmivá,  když  o  národnoati  a  Tlastenectyi  mluviti  aačiaám ! 
Mé  pevné  přesvědčeni,  mAj  hlaboký  cit  považiue  za 
bra&ku ! . . . .  ^n  kdyby  nečinil,  jakoby  nme  z  outrpnosti 
posloDchal  a  slabosti  mé  shovívali ....  Proč  neodporuje? 
proč  se  nepře,  an  mi  nevěří  ?  a  í e  mi  nevěři»  to  vysTítá 
z  celé  jeho .  bytosti.  Kdyby  se  přel,  měla  bych.  přece  na- 
ději, že  se  smýileni  jeho  z^ti.  Ale  takto t^-*? 

Začínám  se  báti,  že  mu  srdce  pod  rosuaem  eahy- 
nnlo « •  •  •  a  coi  mi  s  takovým  spoiečníkem  na  oalý  život? 


Ke,  ne  f  tak  to  nemaže  déle  trvati.  Tato  muka  stra- 
filivé  nejistoty  a  žravé  bázně  nemohn  déle  auá^eti.  A  kdy- 
bych mohla  ještě  s  dobrým  svědomím  říci;  Niejistoty?  — 
ale  každé  hnulí  žil  mých.  prtkYíy  zeje  to  jistotit. —.hrozná 
jistota  ,/ 

. ,  Hl^ý  Pohor^ýl  —  on  SQ  zdá  .býtí.ilak  ujiřímný  a 
poctivý.  Oheň  a  le^k  Ludvíkův  arci  neu^  —  sAe  tím  je- 
ipněji/zahřivágeho  srdečnost,  jf^ho  dobvávftie.  .Scdce  mi 
krvácelo,  když  ho  Ludvík  stfelniql  SKého-Tti^na  ^  vý- 
mluwM>^i  týral  s  l^^íždé  slova  bpdulo  i  do  pniou:fný^' ne- 
bol bylo  zasfiéřono  po  ná]?odaim  qiln.  .  !• ...    . 

Ubohý  Pohorský !  —  přijel,  aby  rozkqSaiui  ^tntho 
města  se  potěšil ;  ale  místo  radosti  podali  mu  žluč  — 
a  to  v  domě  vlastní  příbuzné-,  ku  kteréž  se  tak  dftvěrně 
utekl.  Já  byla  jako  v  mnčírně,  a  nemohla  snésti  jemného 
.poUedn  jeho^  kdyk<^  modré  oko  své  nu  mne  dpíeUJakoby 
se  ptal:  A  to  je  přítel  rr  ienieh  .tv4i?» -ryv  iii  Křoce 
slyšel,  že  jsi  celou  duSí  drafcé  vlMti  4Mld4u$,<^.jlF' trpíš 
^  bol^  svém  člověk^  kterýi  si  ze  avatflfch  věcí  jen 
6m(c)^  tropí?  *--.Á.j4  to  nemohla  déle  vydrleti«.  Ujala 
jsem  .se  PohorskéhQ  -r  šJt^ck^^  bniv- uchvátil,  arbin^l 
dftvtip  .m<U  •  •  •  m  iM&a.MW^  kde^ye,  iaoi:jty:jM»'y 
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m  blei^cy  TznikBlý,  jeito  se  pák.  mi  LHMka  Bjv^tf.  Bfla 
jsem  v  BkBtka  rozkorlena ...  já  se  stjrdéla  pfed  tM  &• 
ston  •  českou  doii,   že  Jsem  se  láskou  Nečeehofi  oddala. 

^1  to  hořlí^  okamžik  t  mém  živote.  I  Ladvfli  po^ 
postil  jazyka  YolnéjSí  uzda . . .  iio»  ne^  tak  to  nemAf  e 
zisti^. 

Mniim  a  bída  mn  psáti.  A  kdybfeh  mela  o  kus 
lásky  jako  žebraéka  od  doma  k  doma  choditi  -»-  radl|l 
žebrati,  iiežM  vésti  život  s  mužem,  jenžto  by  si  posmScb 
tropil  8  cttft  mýeb.  Že  -mme  miluje  ? . » •  Ráda  to  věřte  -^ 
ale  ne,  nikoUl  my  dva  nemtžeme  se  milovati,  srdoe  naze 
aemobon  v  jedno  splynouti! 

Ardl  —  kdyby  mohl  b^  jinak!  — »-  o  moje  duSe 
trne  rozkoií,  kafi  pomyslím,  co  by  mohlo  být!  -^  alo" 
já  se  musím  s  láskou  v  srdci  na  to  nejhorší  odvážiti* 


Psala  jsem  —  a  skála  svalila  se  s  prsou  mých.  Ano^ 
tak  jsen  musila  učinit  —  nyní  to  teprva  jasně  poznávám. 

Jak  bude  dále  mluviti  srdce  mé?  —  Umlkne  tak 
snadno?  —  Ne,  v  to  nedoufám.  Svodně  vstupuje  napořád 
do  hlubin  jeho  obraz  Ludvíkův  —  a  já  bych  tak  rádi^ — 
ach,  tak  ráda  rozpnula  xh)  něm  ruce  své.  O  já  bych  kr- 
vavé slzy  plakala! 


Ludvík  byl  dnes  u  mne.  Bouře  byla  y  prsou  jeho. 
Temné  oko  jeho  planulo  —  tváfe  j^o  byly  ubtedlé  • . ; 

Víš,  co  jsi  mi  psala?  ptal  se  n)ě  hhusem  polotl^e- 
ným,  a  zrak  jeho  spoěívál  na  mně,  jatoby  si  chtěl  cestu 
k  srdci  mému  propálit.  Ale  já  vydvžeta  pohled  jeko  . . . 
ach,  Yždyi  se  napínaly  perutě  ducha  mého  blísko  něho 
novým  životem! 

Vim«  co  jsem  pssla,  řku  tiSe  ale<pevné. 
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A  ty  bysi  byla  opravda  v  stavo,  k  vftli  přepjaté 
n&kloiiiiOBti  k  věcem .... 

Ulč,  mlč  —  a  nedotýkej  Be  bolestné  rány  possnovn! 
Yimi,  00  říci  hodlái  —  a  mnsfm  tě  vgiatit,  že  jsem  v  stavu 
nfiiniti,  00  jsem  napsala. 

Ne,  ne  —  to  nejsi  v  stavu !  Což  je  lásce  do  zporu 
jai^kového?  Od  je  ji  do  toho,  jakým  jazykem  rozprávi? 
Láskfr  si  roznmi,  i  kdyby  němou  zůstala. 

Moje  láska  k  tohi  nemá  arci  nic  proti  tomu,  jakým 
jazykem,  k  ni  rozprávii;  ale  já  ti  již  pověděla  —  já 
ti  |li  psala,  {e  miliiji  také  národ  svůj,  a  na  této  lásce 
zakládám  bytost  svou  a  povoláni  své* 

Ludvik  potřásal  hlavou.  Černý  mrak  zastinil  tvář 
jeho« .  • « •  Já  ti  nerozumim.  Já  to  nemohu  pochopiti . .  . 

To  není  pravda !  zvolala  jsem  náhle*  Ty  to  pocho- 
puješ, sice  bysi  nemohl  s  nadšením  o  ženách  mluviti,  ji- 
mižto  se  jiní  národové  jakožto  vzorem  vlastenectví  hono- 
sejí-  Ty  mne  pochopuješ — ale  zoumysluě,  tvrdohlavě  uši 
odvracuješ  a  oči  zavíráš,  a  srdce  ledovou  hradbou  obtá- 
číš, aby  k  tobě  nikudy  přístupu  nenalezlo  poznání. 

Ty  mi  činíš  křivdu !  Já  mám  úplné  a  jasné  poznáni 
věcí,  k  nimžto  jsi  vášnivě  přilnula ;  ale  já  na  ně  nemohu 
hleděti  očima  —  jako  hlubokomyslný  Pohorský. 

A  nebo  já!  doložila  jsem,  tónem  jeho  popuzena. 
O,  jen  to  řekni  bez  obalu.  Pohorský  je  ve  tvých  očích 
sprostáček  —  a  já  nejsem  nic  lepšího. 

Antonie! 

Ale  já  ti  pravím,  že  může  Pohorský  i  já  tak  zdra- 
výma a  jasnýma  očima  na  věci  hleděti  jako  ty  —  a  že 
může  ten  prostinký  anebo,  jaks  ty  ho  nazval,  hlubokomy- 
slný člověk  tak  vřelý  a  čistý  cit  v  sobě  chovati  jako  ty. 

Aj,  ten  inrostinký  venkovák  nalézá  u  tebe  vřelého 
zastání!  MěMi  by  snad  jeho  pěkný  statek  před  tvýma 
očima  tolik  půvabu  a  lesku . . . 

Dále  nemohl  mluviti.  Já  ho  zakřikla;  ale  i  já  nemohla 
další  no  slova  vypraviti.  Rozuměla  jsem,  kam  cílí — nebot 
Pohorský  byl  se  příbuzné  svěřil,  že  by  mne  byl  vládkyní 
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srýeli  pozemských  pokladA  aiinil,  kdyby  Ludvika  ne- 
bylo ;  —  a  náramná  lítost  projala  nyní  dufii  mou.  I  vrhla 
jsem  se  na  pohoTkn,  abych  nkryla  slsy  své. 

Ludvík  iežel  nnohon  mých  —  a  z  úst  jeho  pron- 
dila  se  slova  tak  dojemná,  tak  lichotivá,  tak  prosebná, 
tak  omloavivvá . . .  aclw  já  byla  v  té  chvíli  jen  slabá  žen- 
ská, a  napájela  se  zlatým  výtokem  srdce  i  mysli  Jeho. 
Já  se  dala  pohnonti  prosbami  jeho  —  já  uvěřila  slibům 
jeho;  ach  —  já  se  nebyla  ještě  nikdy  opojila  nektarem 
blaženého  emiřeni  —  já  nevěděla,  že  takovéto  okamžení 
nesmírným  vírem  duše  nchvacoje,  a  nad-vSechno  pová* 
žení. a  odhodlání  nnáSi. 

Ludvík  de  dokládal  svatou  přísahou,  že  nemůže  beze 
mne  živ  býti ...  a  já  mu  ráda  věřila.  O,  kdož  mi  poví, 
co  mě  k  nému  víže  ?  a  kdož  mi  poví,  jak  se  kostky  naSe 
vrhnou? 


A  přece  tedy  — :  přece  I  O,  já  bych  si  teprva  zvláStoí 
písmo  vymyslila,  abych  mohla  nakresliti,  eo  se  ve  mně 
dělo  a  co  se  ještě  děje.  Ale  ne,  nikoli!  Nebudu  se  na- 
máhati  —  budu  to  prostě  a  tiše  llěiti,  abych  tu  chvíli 
i  po  letech  poznala . . . 

Byli  jsme  u  Květinovských.  Uzdravení  HelenSino 
slavilo  se  velkou  společností.  Domácí  yynaložili,  seč  jen 
síla  stačila.    Všecko  bylo  v  rozkošném  rozmaru. 

Pohorský  mluvil  s  mladým  člověkem,  jehož  zevněj- 
šek mě  velice  dojímal.  V  kvetoucích  jeho  tvářích  spočívala 
půvabná  mužnostt  v  celé  podstatě  jevil  se  mír  a  jistota. 
Doslechla  jsem,  že  je  to  pěstoun  domácího  synka  —  ale 
člověk,  v  němžto  prý  se  Evětinovský  byl  náramně  zmýlil, 
a.  jehož  prý  co  nejdříve  zbaviti  se  zamýšlí.  Ale  hošík, 
zdálo  se,  nacházel  na  svém  pěstounu  velikého  zalíbeni. 
Bylo  viděti,  že  k  němu  s  celou  duší  Ide. 

Bylo  to  živé,  lahodué,  roztomilé  dítě  —  ve  všem 
naopak,  pyšnému  tatínkovi.    Oči  mu  jen  hrály  —  a  kdy- 
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koii  se  tíSkáo  z  heatů  na  néco  ptal,  vždy  milo^ověá 
na  jazyka. 

Gastave !.  slyšela  jsem  náhle  otee  hlasité^  zkřiknontí, 
a  zlostí  ma  naběhla  na  čele  žíla.  Pak  následoralo  ještě 
okřiknatí  po  němečku. 

Co  chceš,  tatinkn  ?  obiitil  se  k  němá  hoeh  s  dětin- 
skon  důvěrou. 

Neamií  tát  jinéha,  nežli  uši  vzácných  holti  hlou- 
pou češtiiioa  urážeti? 

Pardanmet-moi^  tatínku  I  nsmál  se  ho^k  Beviané.  Já 
myďil,  že  jsem  neti  Čechy. 

Za  to  se  musím  n  vás  poděkovati,  zlatý  pane  iirfor* 
matorel  spustil  nyuf  Květinovský  na  vychovatele.  Jak 
vidim,  učíte  syna  mého  krásným  věcem. 

Já  vím  dozajista,  že  js^n  učinil  svou  povinnost, 
odpověděl  tento  hlasem  vážným,  a  tváře  jeho  zarátty 
se  vysokým  plamenem.  —  Školní  zkouška  dokáže,  zdali 
jsem  dovedl,  seč  domácí  učitel  býti  může. 

Zde  není  řeé  o  školním  učení;  zde  se  jedná  o  po* 
ietilostech,  kterýmiž  Gustavu  daremně  hlavu  naplňajete. 

Dovolte,  pane  Květinovský  —  já  vám  nerozumím. 

K  čemu  potřebujete  dítěti  z  lakového  domu,  jako 
je  náš,  učením  nepoti^bného  jazyka  čas  ukrádati?  To  si 
nechtě  pro  lid  svého  druhu . . . 

Prosím  —  pr(»Bím,  pane !  vskočil  mu  pěstoun  do  řeči 
— *u8taňte,  abychom  se  nemuseli  oba  zarděti  I  Že  jsem  Gu- 
stava v  jazyku  toho  lidu  cvičil,  z  něhož  sám  také  pochází, 
učinil  jsem  proto,  aby  se  jednou  v  životě  jako  zdárný  syn 
té  země  osvědčiti  moÚ,  kteráž  ho  v  lůně  svém  odchovavši, 
pokladů  svých  v  hojnosti  mu  uštědřila;  ^ — učinil  jsem  proto, 
aby  nezůstal  za  šlechetnými  syny  německého,  francouz* 
ského  nebo  anglického  národu,  kteří  jazyk  otců  svých 
milujíce,  vlasti  své  největší  služby  prokazují,  když  v  ja- 
zyku i  národnost  lidu  svého  zachovávají  —  a  učkiil  jsem 
posléze  prpto,  abych  si  to  nemusel  za  hanbu  a  vinu  po* 
kládati,  kdybych  tak  nadějnou  ratolest  bohatého  domu  ne- 
byl tím  »vatým  plamenem  zahříval,  bez  kteréhož  nižádný 
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Slechetnik  život  blahodějné  a  dle  hodnosti  Slovdka  trá- 
viti nemůže  —  totiž  bez  lásky  k  vlastL 

Nyní  jsem  věděla,  proč  se  Evětinovskéma  nelibí  — 
a  dobře  jsem  ma  rozuměla !  I  hnalo  a  pndilo  mě  to  silon 
neodolatelnou,  abych  vystoupila,  jako  vyznavačka  té  samé 
viry  a  postavila  se  mu  pomahavě  na  bok. 

To  máte  svatou  pravdu,  jala  jsem  se  tedy  mluviti.  Já 
nevím,  oo  byste  chovanci  svému  blaženějšího  do  prsou 
vložiti  mohl,  nežli  když  v  něm  onen  posvátný  plápol  vzkří- 
síte, jenž  nás  k  vlasti  a  národu  víže,  na  povinnosti  naše 
poukiMiu^..." 

S  dovoleními  přikroěil  v  tom  rychle  Ludvík  a  po- 
jav mě  pod  paží,  odváděl  mě  stranou,  jakoby  mi  něco 
dAležitého  a  tajného  svěřiti  měl.  Um  Gotteswillen^  Anto^ 
me,  blandre  dich  nidUl  Šeptal  mi  přitom  do  ucha. 

Co  je?  co  ti  to  napadá?  řekla  jsem,  nemálo  žasnoucí 
—  a  dech  se  mi  oužil. 

Proháněj  koníka  svého  doma  —  kde  tě  nikdo  ne- 
vidí —  proti  tomu  nebudu  nic  míti.  Ale  veřejně  se  ti 
vysmějí  — 

Tak  ?  ^  a  ty  bez  pochyby  také  ?  ptala  jsem  se,  a 
srdce  moje  boui41o,  jakoby  bylo  chtělo  klenbu  ňader 
proraziti. 

Já  tě  miliyi.  Šeptal  zaseLudvík— -to  viS  — a  láska 
snese  mnoho  slabostí;  roamn  ale  nesnese  žádných  — 
poSetilostí. 

To  byla  veliká  a  rozhodná  chvíle  mého  života.  Pa- 
trně viděla  jsem,  že  mi  Ludvík  neporozumí  —  a  že  mi 
slíbil,  co  nikdy  splniti  nemůže. ...  A  vůle  moje  byla 
ustanovena. 


ySemu  konec  —  nedám  se  více  klamati.  Jako  věko- 
pevná  skála  je  oumysl  mty  —  raději  krátce  krvavou  ránu 
snésti,  nežli  po  celý  život  žravou  chorobu  v  sobě  vléci 

Psala  jsem . . .  byla  to  poslední  slova  mezi  námi. 
I  budu  srdci  svému  jako  tyranka  veletL  Pohorský  je  po- 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Drahé  vydáni.    Dii  IL  17 
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čtivý  mnS  —  on  bude  nyní  ohradou,   kdyby  se  chtěle 
bláhové  srdce  v  nové,  onzké  koleje  vymknonti. 
Já  mu  slíbila  raka  svoa . . . 


Léta  uprchlá  —  já  neměla  péro  v  nice,  abyeh  jím 
^řídavé  pohybování  srdce  v  pevné  tvary  astáUla.  Já 
obrátila  oči  svoje  od  papíra  k  života  —  i  měla  jsem  ve- 
likou potřeba  takto  ačinit.  Maselať  jsem  na  mnoho  ea* 
pomenouti  a  do  mnoha  jiného  se  vmysliti.  Blaže  mí,  ie 
jsem  to  dovedla! 

Najednou  kmitnul  se  blesk  tichou  krajinoa  mého 
života — já  se  otřásla.  Ludvík  se  navrátil.  Já' se  Eáě- 
sila  jeho  zjevení.  Ona  kvetoucí,  skvělá  postava  —  v  cha- 
trném oděva  světem  hnaného  prchlika.  Ale  Yesuv  prsou 
jeho  ještě  nevyhořel;  poslední  jeho  výbuch  měl  mě  jeSt6 
ožehnouti. 

Ubohý!  — nyní  leží  mezi  námi  vypálená  pouSť! . . . 

Já  ho  nikdy  více  neočekávala.  Myslilaf  jsem,  že 
kosti  jeho  na  řecké  pftdě  práchnivějí  —  a  zpomínka  na 
něj  ochvívala  mě  jenom  chvílemi  jako  oblesk  rozkoš- 
ného snu.  A  on  tu  nyní  najednou! 

První  zvuk  jeho  slov  zavzněl  v  mé  duSI  jako  drahám 
dávno  a  vroucně  milovaná  píseň...  já  bláhová  poznala 
v  té  chvíli,  že  se  obraz  jeho  v  mém  srdci  ještě  tak  lesk- 
navými  barvami  skvěje  jako  druhdy  *—  že  bylo  jen  sla- 
bého vanutí  potřebí,  aby  s  něho  prach  sletěl ...  v  celém 
významu  stála  přede  mnou  prošlá  léta  jeho  zkoniení,  a 
dětinské,  slabé  srdce  bylo  by  mu  snad  letělo  vóustrety: 
ale  on  zděsil  a  zkazil  jeho  let...  mně  bylo  v  tu  chvíli, 
jako  bych  teprva  nyní  lásku  svou  k  hrobu  nesla  —  jako 
bych  se  teprva  nyní  všeho  blaha  odřeknoutí  měla. 

Ale  později  jsem  mu  porozuměla  —  i  odpustila 
jsem.  y  tísni  odporných  osudů  byla  mu  zftstala  jediná 
naděje  —  s  tou  se  navrátil,  a  myslil,  že  se  byl  zase 
oklamal.  Proto  bouře  jeho  -—  proto  zouliUost  jeho  I 
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Nemilá  snad  —  ale  musela  jsem  zeTrnbnějSi  zprávy 
o  ném  nabyti.  Nevím,  jestli  mó  kdo  proto  pomlavil  -^ 
ale  já  istm  odjakživa  pani  činň  svých  a  světským  8oa« 
dem  nedám  se  mýliti.  Přeptávala  jsem  se  tedy. 

On  byl  nemoeen.  Maohó  a  těžké  utrmáceni  po  ne- 
šfastné  poslední  výpravě,  kdežto  byl  i  v  tnhém  zajetí 
nváznol,  a  jen  divem  se  osvobodil  —  a  snad  i  naše  set- 
kání přemohlo  těl^esné  jeho  ústroji.  Já  si  to  tak  alespoň 
vykládala,  když  jsem  o  samotě  sedíc  tobolka  jeho  pro- 
hlížela. Jako  obrazy  v  koazelném  kukátka  tancovaly 
přede  mnou  výjevy  z  minulých  let  —  radostné  a  žalostné, 
a  srdce  moje  trnulo  hořem  i  rozkoší. 

On  byl  nemocen ;  já  věděla  o  každém  postupu  jeho 
nemoci,  a  chvěla  se  při  každém  zhoršeni  a  radovala  se 
při  každém  zlepšení.  Já  byla  dle  své  domněnky  poslední 
pouto  mezi  ním  a  mnou  přetrhla  — ^  a  nypí  teprva  lpěla 
jsem  jako  nově  prosloveným  čarodějným  slovem  na  osudu 
jeho.  Veliké  tušení  prochvívalo,  pozdvihovalo  duši  mou!  *-- 
já  nemohla  mysliti,  že  by  se  byl  z  krvavých,  láskou  k  staré, 
drahé  otčině  dýchajících  bojů  na  půdě  řecké  s  tím  sa* 
mým  srdcem  vrátil,  s  jakovým  byl  do  nich  odešel ;  —  že 
by  se  nebyla  svatyně  prsou  jeho  otevřela,  a  na  oltáři 
jejím  svatý  plamen  nevyšiehnul,  pro  který  se  cesty  naše 
rozběhly.  Já  myslila,  že  musel  konečně  význam  slova 
Mska  k  vla»U  pochopiti . . .  proč  by  se  byl  sice  z  libé- 
chladicího  stínu  vítězně  vlajících  praporů  řeckých  byl  po- 
zději vrhnul  k  severu,  aby  ulevil  práhnoucímu  srdei  ? . . . 

To  všecko  budila  se  nyní  v  mysli  mé....  a  já 
slzela. 

Ale  slize  moje  usekly! ...  Co  á&lá  Antonie  f  byki 
první  slova  jeho,  když  byi  po  dlouhém  zanícení  všech 
smyslů  poprvé  zas  jasně  okolo  sebe  pohledl...  Co^  délá 
Ánkjme^ ...  a  já  to  vyslechla  z  úst  věrné  osoby  s  tře- 
sofiQí  se  ňvM  —  a  pak  jsem  se  smála  a  hrála  se  svými 
dětmi  jako  pouhé  dítě. 

Konečně  —  aao,  teď  se  mohu  k  tomu  přiznati,  teď 
mohu  radostně  říci,   že  nebyly  sny  moje  marné  hračky 
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roEtonženého  srdce  . . .  konečné  jsme  se  opět  viděli  I  Byl 
a  mně.  J&  se  ho  alekla  —  ačkoli  jsem  si  byla  přála, 
abych  ho  jednon  na  těch  místech  spati^la,  kdež  nyní 
v  skntkn  stál.   Musím  se  nyní  leknntl  svémn  smáti. 

Tak  jsem  ho  nebyla  ještě  nikdy  spatřila!  Bledý, 
hlubokým  želem  odechnutý  —  ale  mužnější,  ušlechtilejší 
než  kdy  jindy  stál  předemnou,  a  já  bláhová  netroufala 
1^  v  první  chvíli  ani  oka  přímo  naň  upnouti. 

Odpustte,  že  se  ještě  jednon  opovažuji  —  začal  mlu- 
viti, a  v  duši  mé  zavznívaly  svuky  z  časů  dávno  minu- 
lých i  ty  nedávné  ze  Šárky  —  ale  mnohem  zajímavěji, 
mnohem  jemněji,  mnohem  pronikavěji.  —  Pošetilost  moje 
vás  urazila  tak  nešetrně,  že  bych  musel  bez  vašeho  od- 
puštění po  všechen  věk  palčivou  výčitku  v  prsou  svých 
živiti.  Považujte  mne  za  žebráka,  jenž  bosý  a  nahý  okolo 
cikrámu  Fortuny  ruce  spíná,  a  darujte  mu  slovo  smířen- 
livó  —  třebas  i  prsa  vaše  pustinou  byla,  nanížto  se  pro 
něj  žádné  jiné  kvítko  útěchy  nerodí. 

Nato  jsme  stáli  proti  sobě  mlčky.  Já  cítila,  ie  mu- 
sím odpověděti  —  a  nemohla  jsem.  Těsno  bylo  mi  v  krku, 
ale  rozkošně  v  srdci  —  a  já  se  musela  dáti  do  smíchu ; 
ale  v  smíchu  tom  zavlhly  také  oči  moje. 

Pomyslete,  že  jsem  sama  Fortuna,  promluvila  jsem 
přitom,  i  podala  mu  ruku  —  a  že  jsem  vyslyšela  prosby 
vaše. 

On  držel  ruku  mou  —  držel  ji  pevně  a  tiskl  ke 
rtům  svým. 

Děkuji  vám  za  tento  léčivý  balsam,  řekl  přitom 
a  jasný  poblesk  osvítil  na  okamžení  tvář  jeho...  jakož 
vám  nyní  vřelé  díky  vzdávám,  že  jste  mě  vehnala  do 
školy. 

Já?  — do  školy? 

Byli  to  vážní,  těžcí  dnové,  mluvil  dále  s  názvukem 
tiché,  trudné  zpomínky  —  ale  takoví  museli  na  mne  při- 
jíti, mělo-li  se  otevříti  srdce  mé  —  a  bělmo  spadnouti 
s  očí  mých.  Já  musel  teprva  viděti,  jak  se  pro  vlast 
umírá  —  já  musel  slyšeti  pláč  zoufajících  a  smích  don- 
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falídch  —  já  mnsel  teprva  aa  řecké  půdě  posnati,  k  Ja- 
kým výsostem  láska  k  ylasti  člověka  z  prachu  povznésti 
může:  abych  slovům  vaSim  porozuměl.  Tam  se  teprva 
otřásly  a  popraskaly  kmhy  okolo  prson  mých  —  tam  se 
teprva  roztoužila  dnSe  má  —  a  já  se  vrhal  na  cizí,  ale 
krví  a  slzami  posvěcenou  půdu  a  objímal  ji  a  vzdychal 
po  své  vlastni  a  přál  si  pro  ni  zapotiti  čelo  své  a  zrno- 
zoliti  ruce  své.  A  když  se  pak  zraky  povznesly  a  utkvěly 
na  rozčilené  krasavici^  an  umdlévajícího  jinocha  k  no^ 
vému  a  trvalému  boji  proti  zuřivému  Moslemínu  popou- 
zela: tu  mi  tanula  na  mysli  vaše  podoba,  a  já  hluboce 
zastenal  a  tiskl  křečovitě  nakřivenou  šavli. 

Měl  jste  snad  chut  hlavu  mi  srubnouti?  přejala 
jsem  mu  řeč  v  blahém  rozmaru. 

Antonie!  zvolal  on  živěji  a  oko  jeho  spočinulo  na 
mně  v  rozkošném  toužení.  —  Já  poznal  brzy,  co  jsem 
byl  doma  ztratil,  a  věčně  živá  zpomínka  provázela  mě 
jako  ochranný  anděl  Já  si  bylumyslil,  že  se  nikdy  více 
do  krajů  nevrátím,  kdežto  jsem  byl  svévolnou  rukou 
oltář  své  blaž^osti  skácel.  Tu  mě  došla  zpráva  —  ta 
první  a  poslední  —  že  se  manžel  váš  na  věčnost  ode- 
bral. Ta  zvrátila  oumysl  můj  •—  ta  mě  vyštvala  z  po- 
měrů mých,  ta  protrhala  vazby  mé.  Byla  to  nejistá,  kra- 
tičká zpráva  od  člověka,  jenž  byl  v  domě  mých  přátel 
několik  dní  strávil  —  ale  já  jí  věřil  jako  hlasu  božímu. 
S  nebezpečenstvím  života  přikradl  jseih  se  k  domovu, 
chtěje  tlouci  na  d?éře  jeho,  aby  mi  štěstí  v  eustrety 
kroák) ...  tu,  nu  vždyť  víte,  co  mě  žárlivostí  a  zoufal- 
stvím osleplého  potkalo. . . . 

Yím,  víml  Já  musela  také  jednou  zkusiti,  jak  se 
omAívá,  a  polekati  človíčka,  kterého  jsem  před  tím  jak 
živa  nebyla  viděla. 

Jehož  jsem  já  ale  za  šťastnějšího  měl,  nežli  jsem 
Ib^  sám  byl. 

/     A  víte  Již  uynl,  že  jste  byl  na  omylu?  ptala  jsem 
se,  nemohouc  lehké  uzardění  potlačit. 

Nejkrásnější  naděje  moje  ležcgí.nyní  pod  sněhem 
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innžDéJho  onnyftln,  a  neenějí  di4ye  v  zelené  pupence  vy- 
raziti, dok&d  jim  nezasvítí  paprslek  vaií  milosti. 

A  myslíte,  že  jim  někdy  zasvítí?  —  ptala  jsem  se 
tesklivě.  —  Já  se  ještě  nezměnila ...  a  v  dětech  BÉých 
začíná  se  jeviti  smýšlení. matčino. 

O  tedy  mne  nechtě  v  záři  ducha  svého  se  zotaviti, 
řekl  Ludvík  vřele  —  nechtě  mě  rok,  dvě  —  tři  léta  če- 
kati* abyste  nahlídla  v  duši  mou . . .  aech  mě  jen  dou- 
fati, Antonie,  že  mi  vykážeš,  v  srdci  svém  míííto  vedle 
své  lásky  vlastenecké,  když  mě  shledáš  blahosti  té  ho* 
dného .... 

A  já  —  já  nemohla  býti  takovou  ukmtnicír  abych 
tíit  byla  tak  srdečnou  prosbu  odepřela. 


.  Přečten  byl  denník  tetičky  Pohorskó  i  a  posledním 
jeho  přívěskem  —  a  já  byl  již  o|)iět  na  nohou  do  jejího 
příl^tku. 

„MilQBi|>ani,''  začal.  |dem  tam  kni  s  radostoou  tv&řf 
mluviti —  „již  mám  titdl  i  konec  ku  své  povídce. ** 

„Není  možná? — A  jakými  čárami  jste »to  naletí?* 

;  „Jednoduchým  prostředkem.    Uteku  le  k  boliatému 

ipramenu  vašeho  srdce  a  duehaiTr^' přivěsím,  denník  váS 

Jk  práci  své  —  nazvu  to  všedco :  Láska  viasteaky.  a  bude 

po  vší  nesnázi.^  /      .    .  .        * 

„Alo  vy  bohaprázdný  člověče  — t  vždyf  jste  vy  měl 
o  sobě  psát  a  jiné  lidi  na  pokoji  nechat?  Také  nevím, 
jak  by  se  naše  dvě  historie  pód  jedným  ktobonkem 
BToVnaly." 

„O  výborně!  Nazvu  to  nůvéiou-^B,  to  jraeno  snese 
ledajakou  směs.  Mistr  německé  novely,  Tieck,  praví,  že 
onfiže  býti  podivnáv  svévolná,  fanlAstičká,  žvatlatái.  zabí- 
havá  k  věcem  vedlejším,  tragická  i  komická,  že  n^fe 
býti  všech  banev  •  najednou ;  já'  'tedy  použiji  toho  vy- 
řknutí —  a  . .  .** 
..    „A?  —  co  se  zamlčujete?" 
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n  A  dám  naii  práci  dohromady  tisknout  jako  novdu.^ 

^Jen  86  opovažte  1"  hrozila  mi  tetinka  svým  pěkné 
táhlým  prstem. 

nJá  8i  nevím  jiné  pomoci  !**  nkrčil  jsemramenama — 
,a  pa^li  že  až  dosavad  na  tom  stojíte,  abych  spisova- 
telskoa  prací  o  Emilii  zápasil  — ^ 

„Až  dosavad  —  až  dosavad  1" 

^Tedy  musím  denníkem  vaáím  na  své  vypravování 
blýskavou  korunu  postaviti." 

„Jen  se  opovažte  1" 

Ale  já  se  přece  opovážil;  nebot  jsem  viděl  libostný 
úsměv  její,  i  věděl  jsem,  že  jí  k  nastávající  svatbě  ne- 
mohu větší  radost  učinit,  jako  když  jí  řeknu !  „Nemluvila 
a  nepsala  jste  nadarmo!  Zde  onde  padnou  vaše  slova 
zajisté  jako  zlatá  zrnka  v  srdce  našich  dívek  a  vzejdon 
a  rozvinou  se  libovonným,  stobarevným  květem.* 


Na  den  sv.  Emilie  zrána  —  sotva  se  moje  Emilie 
probudila,  našla  na  svém  stolku,  vedle  rozličných  darfl, 
jakož  jsou:  Nový  klobouk,  hedbávné  šaty,  náušnice  a 
dvanácte  nejtenších  košil,  také  svazek  tenkého,  pěkně 
popsaného  papíru,  a  na  něm  obálku  s  těmito  slovy: 

„Hilá  dcero!  Dnes  je  Tvůj  svátek.  Co  mám,  to 
Ti  dnes  ještě  dám.  O  příští  Tvé  svátky  —  kdyby  mne 
tu  více  nebylo  —  a  chceš-li:  o  celý  Tvftj  budoucí  život 
bude  starati  se  člověk,  kterýž,  jak  jsem  z  těchto  archů 
se  dověděl,  Tě  miluje,  a  kterého  již  jako  syna  svého 
obejmul 

Tvůj  otec." 
Jaké  to  archy  byly,    nepotřebuji  snad  zřejměji  do- 
kládati; 


I 
) 


Láska  vlajsttencoya. 


Novela. 


n 


(Psáno  roka  1842.) 


Skalieký  mA  he2ký  venkoviký  stirtoJSek,  při  n&b 
bojné  role  a  otlrodiié  Bkáj^  sktúyunú  domácnost  a  velké 
sousedstvo..  Do  nl^l^^U^^  méslša  j6  trochu  daleko,  k 
-protož  objiejné  aoitse^  sovseda  částmi  n»rfité7i0e. 

Na  den  «tf.  Annj  ^83*  eijeli  se  Tůkolid  přáíMS 
k  SkaličkéBM,  jftkoi  abyésjaě  každý  rok  o  svátka  ehofi 
jeho  ddldjí.  Bjú.  TĎselí  a  phii  hovom.  A  jakýž  to  byl 
hovor  1  Ten  nejsfrakat^;  Poonyilete  si  jen,  jak. to  na 
Tenkn  chodíTi,,  kdežto  k  denním  maSstským  klepům  času 
nesbýv&,  anebo  se  alespoň  přileiitost  nenashyti^e.  Asi 
čtyry  mladší  a  starší  paničky  se  Évými  manžely,  asi  p6t 
jeité  mladších  panenek  a  panáčků  -^ti  toho  po  několika- 
denním, n&koUkatýdním  pomlčení  napoYidají !  A  však  ne- 
byly io  sunó  Téci  i  objčejné  oUibeaé  konversace  o  bá- 
lech a  éepsčkách,  o  kartách  «  procházkách;  néco  bylo 
anň  takoTého  — taboí  kdež  bydlí  neohrožený  hrdina, 
kter^ž.by  tento  pražirel  našich  besed  vůbec  do  kořene 
vyhubil?  —  a  pomsty  krásného  pohlaví  se  nebál? 

Vblikoo  čásl  rozprávek  a  rcftování  zajímaly  —  jakož 
věci  velmi,  pfívc^ná .  a  slvcka  ženskéitia  velmi  lahodné  -^ 
látfEE  a  mftnželftvi. 

Látka J...  Mnoho-li  se  již  airi  o  dí  namlnvilo  a 
mnoho-li napsalo?  A  mnoho-ligešté  napíše?  Kdyby  sanm 
Yič&óBt  povstal*,  a  jako  žena  velikánskár .  fncé .  věko- 
-Hisaáié  mž  nad  tíBÍcile|dm:hl«ni.)^pvzBeBltt>,  jv  pscraol 
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i  v  levici  držfc  tak  veliký  čistý  pergamen,  že  by  se  jim 
sama  zastřela:  ani  tato  nepřehledná,  neobsáhlá  bílá  ta- 
bule nestačila  by  k  vyzpytování  a  napsání  všeho  toho, 
co  láska  jest!  — 

Jsoa  to  tři  malá  slovíčka:  Go  —  jest  —  láska;  ale 
rozum  lidský  jich  nepostihne.  Nech€  on  nad  hvězdy  vy- 
létá a  běh  jejich  měří,  anebo  v  ledvinách  země  se  pře- 
rývaje pohádky  o  minulosti  a  budoucnosti  tvoří:  lásku 
přece  nepronikne.  Láska  mu  uklouzá.  Jak  mile  začne  lásku 
drobnohledem  přehledati,  anatomickým  nožíkem  probírati 
anebo  chemicky  destillovati  —  již  mu  pod  rukama  zmizí. 
Kdo  začne  o  lásce  rozumovati,  již  ji  nezná,  již  neví,  co 
iísk9k  jest.  Láska  se  dá  jenom  cítit  Otec,  pěstoun  a  pa- 
novník lásky  je  srdce.  Lásce  nerozumí,  lásku  nepostihne, 
láaktt  nepozná  nikdo  jiný -^ nežli,  seto .... 

,,Báda  bych  přece  vědMa,**  prohlásila  se  ve  spole- 
finosti  osmnáctiletá  brunetka — dívka  jako  oheň^— i^ráda 
bych  věděla,  mftže^li  vskutku  někdo  tak  milovati,  aby  na 
celý  svět  okolo  sebe  zapomněl — jak  romány  povídají  I' 

„Proč  ne?^  ozval  se  mladý,  pod  komandem  bohaté 
manželky  stojící  manžel.  „Kdo  může  při  lásce  zřetel 
ještě  na  něco  jiného  upnouti,  mimo  předmět  lásky  své, 
ten  již  lásku  nezná;  láska  nemůže  ani  jiná  být" 

Měl  sice  pravdu  —  ale  ostatní  se  potutelně  usmí- 
vali ;  neboť  viděli,  dokud  se  tento  z  brusu  nový  obhájce 
lásky  o  ruku  a  sto  tisíc  nynější  vládkyně  své  ucházel, 
že  i  mimo  ni  očima  po  věcech  střílel,  jež  v  obyčejném 
životě  „hezkými  děvčaty**  nazýváme,  a  že  ve  šťastné 
honbě  leskookých  srnek  a  vrkavých  holubioek  sláva 
svou  vyhledával.  r 

„Je  vidět,  že  slečinka  jeSté  nemiluje  a  nemilovala," 
ozval  se  justiciar  Kalinv  s  pcdovičním  úsměvem,  „si(»by 
o  neskonalé,  vše  přemáhavé  mocnosti  lásky  n^[)ocfaybovmla; 
nýbrž  věřila  by  v  sílu  a  prudkost  vášně,  kteráž  pojednou 
JB  čloiiěka  anděla,  pojednou  zase  dábla  činívá." 

„Zachovej  Pán  Bůk — ^.a  neuveď  nás  v  pokaleni  1* 
iOSBiálfi  se  dílte.    „^á  nadici  být.  ani  dáUem  ani  mM- 
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lem,  ale  tak  nižfm  mezi  oběma,  co  viem  maiAým  Uavy 
mate  —  nota  bene:  kteří  za  t6  stojí  I** 

,,Tci  máme  ta  véčnoa  pohádka  y  ženské  přiroze* 
nosti  I**  promlnyil  opět  Kalina.  ^  Ale  dejte  si  pozor,  hlavo* 
.matoaci  slečinko — aby  se  na  yás  nevyjevilo,  očemjeitě 
nevíte  —  a  o  ěem  jaksi  pooliybnjete.  Já  alópofr  seznám 
nárnžirosti,'  v  kteréiby  ělovék  tak  snadno  na  svédásto* 
jenstvi,  na  své  božské  početí  a  na  veliké,  věčné  pevo* 
láni,  na  vie  svaté  právo  Uižního  zapomněl,  jako  prá^é 
z  lásky  činívá.  Z  lásky  přeskočí  člověk  slepě  vieliké 
meze  povinnosti,  kteréž  ma  hlas  boží  v  doši  pozeptal, 
prst  věčného  řízení  v  ňadra  napsal  a  obecní  blaho  Černé 
na  bílém  před  oči  postavilo.  Z  lásky  stane  se  člověk  zla* 
synem,  vrahem « ..'' 

„Hni**  otřásla  se  branetka  směinoa  hrůzoa.  ^Ai 
mi  hasí  kůže  naskočila.  Totě  pravý  satanáš  —  ta  láska, 
a  pan  jastidar  zná  její  krnté  spády  tak  výboniě,  jakoby 
franeonzské  romány  spisoval.* 

«Neni  divn!"  zadiechtal  se  vrchní  Bolanský,  Kali*^ 
nftv  starý  přítel.  ,  Jakožto  poctivý  mládenec  nezná  pan 
josticiar  láska  z  jiné  strany,  než  jak  se  mn  m  praxi 
anebo  raději  ex  offieio  v  protokolech  a  výpovědích  zlo- 
synů  okazuje.  Že  ne?" 

„Odkad  ji  znám  —  to  sem,  moadrý  pane  kollego, 
nepatří  ;**  odpovídal  Kalina,  pohrávige  si  mašličkon  bílého 
šatka  na  krká.  „Že  ji  ale  znám,  k  torna  nebude  těžkého 
d&kaza. . . .  Ostatně  ptala  se  Lotinka,  mtže-li  se  z  lásky 
na  celý  svět  zapomenontr,  a  kdo  na  svět  zapomíná,  větším 
dílem  něčeho  zlého  se  doponšti.  To  jsem  chtěl  slečince 
pověděti.  Člověk  není  na  světě,  aby  na  něj  zapomínal. 
Veliký,  a  ke  cti  člověčenstva  řekl  bych  rád:  vitái  díl 
miligících  to  také  ví  a  plní;  a  takoví  se  arci  do  fran- 
coazských  románů  nehodí;  ale  těch  se  vyřknutí  moje 
iaké  netýká.'' 

„Ah,  to  je  jinál**  nšpoalila  branetka  svou  rozkoS- 
Don  hnbinku.  „Pan  justiciar  tedy  mocnost  lásky  vAbQc 
nezatracuje?*' 
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uPrpym -^ právě  naopak;  hodné  pradkon,  ale  arci 
také  šťastnoa  láska  k  nebeidcému  stvoření,  jako  je  např. 
Btečna  Lotinka,  mnsi  smrtelný  človék  za  pramen  vší  po- 
lemakó  blaženosti  považovati  1"  nklánólse  letitý  právník 
8  potutelným  úsměchem.  „Ostatnéi  třebas  já  neměl  vzá« 
leiitostedi  lásky  takové  zkoSeni,  jako  nái  pod  sladkým 
břemenem  stavn  manželBkého  vždycbajfd  pan  vrehní:  ne* 
smíte  mé  přece  za  takotvého  tvrdoblavce  považovati,  jenžbj 
zatracoval  city,,  které  již  nesěískioa  snmmn  husích  brk& 
k  nesmrtelným  veršům  rozplamenily,  a  ještě  posad  vieckny 
břinkavé  a:drakavé  loutay-noívými  stranami  potahají.'  — 

Skalieký  se  byl  mezitím  zamyslil.  Hlasité  nsmání  a 
rozmanitý  hovor  hnčel  mn  v.aSiďi,  jako  jeéenl  lámají- 
cích se  vln.  Dach  jeho  zanesl  se  v  minulost  —  rozma- 
nité  obrazy  vstspovaly  mn*před  doii. 

Nepojal,  co  se  vlastně  mluvilo.  Byltě  jako  v  pólo- 
viěoém  spaní,  až.  pak  ho  ni^ednou  otázka:  „Co  torno 
říká  náš  milý  hospodář  ?'  z  hlubiny  myšlének  na  povrch 
éplnáho.  bdění  vyneslsi  Tak  se  probuzuje  někdy  vesnách 
pohřížený  člověk  pouhým  jemným  dotknutím. 

I  pozvedl  hlavu*  Oěijeho  přeletěly  celou  společnost. 
Bylo  na  nich  viděti,  že  se  ptají:  „Co  jest?  — Hosté  b& 
srdečně  zasmáli. 

„Kde  pak  se  toulái?^  ptala  se  ho  kvetoucí  choť, 
za  jeho  zády  stojí e  a  přes  Tameno  se  k  němu  kloníc 
„Poslechni!  Máš  říci,  co  se  ti  zdá  nad  lásku  hýH  moc- 
Tiějiií  —  My  to  již  učinili,  a  co  konečně  vesměs  za  nejc 
mocnější  a  nejlepší  uznáme:  to  posadíme  natrftn  veške- 
rých zemských  říší,  a  panování  lásky  pomine!' 

Skalický  pozdvihl  očí  svých,  a  pohnuv  hlavon  přišel 
a  ústy  svými  na  ústa  manželčina  —  i  potrestal  ji  políbením 
za  strašlivý  úsudek.  Na  to  žádal  věděti,  jaké  nepřátelské 
mocnosti  se  již  proti  lásce  na  pole  vyslaly,  a  tu  mu  byly 
jmenovány  v  podivné  míchanici:  Rozum,  peníze,  bázeň 
boží,   vlastní  zisk,   vzdělanost,   povinnosti  občanské  atd. 

„Nechtějme  se  o  to  hádati>^  řekl  po  krátkém  rozva- 
žování, ,^abychom  z  přátelské  besedy  učené  a  proto  bnad 
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i  troehti  omruié  koltegimn  nonůiniti.  Prohozená  otáika 
o  moenosti  ¥áimé,  kterouž  nazýváme  láikoa,  přivedla  mé 
na  její  záhnbnost,  jakož  i  na  prostředky,  jimižto  by  ji 
čloYék  doetojaé  upoutati  miáá  —  a  v  tom  jsem  sabloadil 
ke  akatežoým  ndátostom,  kteréž  by  misto  Tiefao  jiného 
randrování  ard  aaail  nejlépe  na  odu  otázku  odpovédély.^ 
^  Ah  — ^  néjoká  zamitefaná  historie  I — kousek  ronaiH 
tiky  I  — něoo  smotoéiM!  snad  z  ▼laslaflio  Žifotaí^  -^ 
Téasito  propovidkami*  obsypala  jej  zvédairá  spoloěnost. 

„To  nesmim  vyzraditi*  řeklSkalieký  pólo  nsmévavj,! 
a  bolDOsladkým  vzpomonntím  tmala  prsa  jeho.  „Jestli 
ale  yesmés  dovolíte  ^  pfinesn  dnes  maionobét  památce 
drahého  přítelo,  a  přečtn  vám  několik  dopisft  horonené 
milnjícího  srd6e,  které  so  v  mféh  rnkoo  naoházejf.* 

Oči  a  tváře  Tžeob  paniéek  i  divek  zářily  radost- 
nou zvědavostí.  Mažžtl  se  nemívali  a  kývajíce  hlavoa 
přisvěděováli. 

•  jyNobojta  8a»^  mlnvil  Skdicl^  dáie»  ^že  sviřené 
tajemství  prozradím.  Yímtě  dozajista,  ie  přítele  mébo 
žádný  z  vás  nezná  —  a  do  vašeho  ontlocitn  mohu  se  na- 
díti, že  mě  zbytečným  vyptáváním  po  jeho  jméně  trápiti 
nebudete.  Mnsíte  si  pomysliti,  že  éteme  z  bmsa  novou 
novelu,  při  nlito  vám  ještě  tu  ^dkou  jistotu  uděliti 
mohu,  že  není  pouhá  nnyilenka  —  výpar  básníkova  mozku, 
bez  vší  pravdy  a  skfiteénosti. 

„I  tofzní  pořade  podivněji  I*  zvolala  brunetka,  ^liž 
tedy  jen  zaěnětdt  Já  vám  stíbu|i  ze  své  strany  vée,  eo 
k  tomu  potřebujete:  pozcnmost,  mlčelívoBt,  ouplnou  Viru 
i  jiné  věci.  Jen  začněte.* 

Skalický  odešel  do  svého  pokoje,  aby  přinesl  do- 
pisy, ježto  slíbil  čísti  Za  ním  cinkaly  šálečky.  Spoleé- 
nost  pospíchala  dopiti  káva  —  a  když  se  Skalický  na- 
vrátil, seděla  jako  nejzvědavější  a  nejpokojnější  obecen- 
stvo při  vystoupení  nového,  ještě  neznámého  koncertisty. 
Seděli  v  prostranném  zahradním  domku.  Okna  byla 
otevřena  v  staré,  husté  lípy  kolem  stavení  šeptali  při  leh- 
kém, teplém  větru  tajemné  písně  a  prostíraly  vůkol  sladký 
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cUad.  ^  Z  bUských  záhon&  vysýlalo  mnoiství  peřeslýeh 
kYčtin  lahodné  kadidlo.  Ke  čteni  a  posloacháni  nemohlo 
býti  krásněj&ího  místa  a  pohodlnějSi  chvile. 

„Tato  máme,*'  řekl  Skalický,  syaseček  nro^aaých 
a  hedbávím  stažených  dopisů 'před  aebe  na  stůl  klada, 
„tnto  máme,  co  nám  svým  spůsobem  podá  edpoTěd  na 
otázka:  Co  je  mocnější  neií  láska?  Před6?iím  ale  masím 
poznamenati,  abyste  neočekávali  žád&ýoh  padi?ností,  za- 
pletených adálosti,  anebo  vypočítávání  příběhů,  po  kte- 
rých se  hoaf  obyčejných  čtenářův  shánívá.  Já  vám  ne- 
moha nic  jiného  podati,  nežli  výlevy  horoacího*  čistého 
srdce,  ježto  ve  své  tísni  úlevy  a  útěchy  hledi^^  přede- 
mnoo  se  odkrývalo  se  svými  bolestmi  a  blahostmi.  Jakýž 
asi  člověk  můj  přítel  byl,  a  co  asi  přátelství  naie  obná- 
šelo, to  poznáte  snad  nejlépe  ze  samých  dopisů.  Nebadn 
tedy  o  tom  jako  v  předmluvě  slova  šířiti. 

Mezi  tím  rozvázal  dopisy,  a  vzal  nyní  nejstarSi 
z  nich  do  ruky.  —  Po  krátkém  zamlčeni  začal  čisti . » • . 


NeJiaěvej  se,,  že  jsem  nepsal  dříve.  Nežli  se  člo- 
věk V;  novém  hnizdečkii  nrovná,  je  trocha  času  potřebí 
a  dokud  jsem  řiei  aemohl:  Tak  a  tat;  to  semnou,  vy- 
padá! —  nechtěl  jsem  tě  jalovými  zpirávami  nadití.  Nyní 
sedím  v  p(^dka. 

Naše  městečko  je  heské,  lid  se  mi  zdá  dobrý  — 
snad  se  ta  novtoa  radnínm  s  boží  pomoci  nějak  povede. 
Děknji  nebesům,  že  se  mi  to  místečko  naskytlo.  Sedím 
ta  jako  malé  kníže  a  nelitigi,  že  mám  poctivé  malo- 
měšťáky spravovati.  Jsem  pánem  svým  a  moha  několik 
mladých  let  bez  křivení  zad,  bez  klopení  očí,  bez  po- 
nížených tváří  ztráviti.  To  sA  si  nechají  lidé,  kteří  po 
hlnčnějšich  a  snad  i  výnosnějších  místech  vzdychají.  Já 
nejsem  pyšný  —  ale  toto  vše  nemohl  jsem  nikdy  vystáti. 
Jsemť  arci  jako  na  konci  světa,  jsem  ale  v  českém  koa- 
tečka  —  a  jsem  spokojen. 
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17yilí  ti  musím  néeo  vyjeviti,  co  soad  není  beze 
tfieho  významu. 

Pi4i0d  do  naSeho  milého  mistečka,  neměl  jsem  ard 
teed  pohodlný  pj%ytek  po  roce.  Odstěhoval  jsem  se  tedy 
prozatím  k  vdově  po  svém  předchůdci,  kteráž  byla  o  mé 
nesnázi  zvěděla,  a  ochotně  mi  jeden  pokojíček  odstou- 
pila. Je  to  již  obstarožná  a  —  jak  se  podobá  —  správná 
žena  a  výborná  hospodyně. 

Ví  také,  jak  mluviti.  Já  byl  již  ne-  jednou  náhodě 
povděčen,  kteráž  mě  v  domácnost  její  uvedla.  Není  však 
vama;  je  tu  ještě  dcera.  Nemohu  ji  arci  barvami  Rafa« 
elské  Madonny  malovati  —  chraniž  Bůh!  Je  pouze,  jak 
fikáme,  obstojná,  snad  i  hezká,  asi  pětadvacet  let,  ale 
dobrého,  měkkého  srdce,  beze  vší  pýchy.  Vidím  to  na 
ni  dle  chování  ke  všem  lidem,  s  nimižto  ji  denní  život 
fivádí.  Nemá  pranic  na  sobě,  čím  se  tak  zhusta  dcerušky 
radních  pánů  vyznačují,  na  př.  vysoko  nastrčený  nosej- 
ček  a  podobné  piídánky.  Obstaráváť  celou  domácnost. 

Oňdyiio  jsem  ji  pozoroval,  a  vida,  jak  se  přeochotně, 
bez  unavení,  bez  reptání,  ano  i  s  libostí  v  kuchyni  a 
pokoji  otáčí,  připadl  jsem  na  myšlenku . . .  nesměj  se, 
bratře ! . . .  jaké  by  to  asi  bylo,  kdybych  měl  takovou 
osobu  napořád  okolo  sebe  —  a  kdybych  ji  pojal  za  man- 
želku. 

Myslím  takhle,  člověk  v  třidceti  letech,  denně  při 
aktech  a  v  kancelářském  prachu,  hlavu  plnou  měst^ých 
pletek  —  ten  již  nepoběhne  na  květnatou  lučinu,  kdežto 
mezi  nevadnoucími  pomněnkami  věčně  kvetoucí  růže  lásky 
zavánějí.  Go  mě  až  posud  v  říši  lásky  potkalo,  zane^ 
chalo  jen  jizvy  v  prsou  mých ;  —  jsem  arci  ouplně  uzdra* 
-ven:  ale,  myslím,  již  je  pozdě,  abych  ve  svém  srdci  nový 
stánek  té  nebešťance  upravil.  Milovati  —  v  jediném  smyslu 
toho  slova  —  to  již  nebudu.  Lucinka  je  ale  děvče,  kte- 
réž všecku  vážnost  zasluhuje,  a  já  mohu  říci,  že  se  mi 
něco  v  srdci  ozývá,  co  se  dá  vroucím  k  ní  přátelstvím 
nazvati.  Potom  si  myslím:  Jednou  budeš  chtít  svou  do- 
mácnost přece  nějak  uspořádati;  samoten  pro  celý  život 

Tyl :  Sebrané  spisy.    Druhé  rydáni.     Pil  U.  ^^ 
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nezůstanei ;  od  bohaté  se  negiechii  krmiti  —  a  tady  máS 
ten  prospěch,  že  nebudeš  mnset  teprva  dlouho  skoumati, 
pátrati,  ucházeti  se  a  tak  dále.  Jak  se  mi  zdá,  obírá 
se  podobnými  myšlénkami  i  Lucinčina  matka ...  a  dívk« 
sama? ...  nu,  vždjC  uvidime. 


Neboj  se,  milý  bratře !  Srdce  moje  nebude  buřičem 
a  rozum  praví:  Učiň  tak!  Bedlivě  jsem  Lucii  pozoroval; 
mohu  se  8  ni  na  plavbu  vlnobitným  mořem  tohoto  život» 
vydati.  Jesti  to  věrná,  čistá,  pokorná  duše  —  a  v  ušlech- 
tilé způsobe  představuji  si  ji  co  hospodyni.  Jet  v  ní  ne- 
konečná starostlivost  a  pravá  ženská  oddanost.  S  roz- 
umem jejím,  to  jest:  s  vyšší  vzdělaností. . .  tuH  ovšem, 
abych  se  ti  upřímně  přiznal.  ••  to  nevypadá  tuze  skvěle. 
Jet  vychována  pouze  pro  život  domácí,  pro  hospodářství* 
Otec  byl  kovaný  paragrafísta;  mimo  zákony  byly  mu 
všechny  knihy  jako  sfi}  y  očích.  Kromě  školních  věcí 
nečetla  Lucie  skoro  ani  řádejSku.  Ale  to  nic  neškodí. 
Ona  se  k  tomu  také  přiznává,  a  to  mi  dělá  dobrou  na- 
ději, že  se  to  v  krátkém  čase  změní.  Budeme  čítati . .  • 
já  si  ji  vzdělám  za  pbsuzovačku  prací  svých.. 

A.  tu  jsem  konečně. u  puntíku,  stran  kterého  na  mne 
dotíráš,  boje  se,  abych  nezaschnul.  Neboj  se.  Nastoupil 
jsem  arci  dráhu  života,  která  básnictvím  —  nebo  ale- 
spoň se  spisovatelstvím  —  špatně  se  shoduje.  Ale  tot 
víš,  jinak  jsem  nemohl.  Něčím  jsem  býti  musel — nebot 
postaviti  se  do  světa  a  podepříti  se  o  péro  své  jako 
o  žezlo,  jemuž  veškerá  zomě  poplatek  skládá  —  k  tomu 
jsem  neměl  smělosti.  Medicína  se  protivila  srdci  i  ža- 
ludku. A  něco  jiného?. ••  Ne,  nel  Co  se  stalo,  stalo  se. 
Neměj  o  mne  strachy. 

y  tom  okamžení  mi  napadá,  máme-U  podobné  pří- 
sloví, jako  je  německé:  Die  Eken  werden  im  Himmd 
geschhssen.  Zdá  mi  se,  jako  by  staří  Čechové  v  záleži- 
tostech lásky  svobodněji  byli  jednali,,  a  toliko  hlasu  ^rdce 
svého  poslouchali.  I  měl  bych  najednou  chuti,  trochu  s^ 
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poněmčiU.  a  drieti  s  vfron  národní,  že  se  manželský  stav 
v  nebi  nstanovuje.  Proč  jsem  přišel  právě  k  této  vdové 
do  domn?  Proč ...  a  však  arci! ...  ty  posad  nic  nevíš. 

Kaše  stará  paní  se  rozstonala.  Bolestné  rány  dosti* 
hnjf  člověka  spíše,  nežli  jasné  slnneční  paprsky.  Bojím 
se,  že  nevydrží.  Vidím  to  na  sti^rostlivé  tváři  našeho  lé- 
kaře. Co  by  pak  bylo  z  Lucie  ?  —  Velikého  jmění  zde 
není  a  přátel  nemá;  vím  to,  neboť  jsem  již  zasvěcen 
v  rodinné  poměry.  Jediná  mladší  sestra  její  nachází  Sj^ 
na  saských  hranicích  n  staré  tety,  po  kteréž  prý  jeden- 
kráte děditi  bndon.  Badoncnost  dceřina  dělá  také  matce 
velikou  starost.  Je  to  rozšafoá  matrona,  plná  zbožné  od- 
danosti v  osud  svflj,  plná  trpělivosti,  plná  vděčnosti  k  svému 
dítěti,  kteréž  se  nehne  od  lože  jejího. 

^dá6  se,  jakoby  nemocná  cítila,  předvídala,  že*  s^ 
bude  museti  se  světem  rozloučiti.  Mluvíf  o  tom,  a  těší 
bědující  Lucii,  ačkoli  ji  samé  po  tváři  vždy  veliká  slza 
l^ěži.  Nejednou  jsem  již  chtěl  přLstoopiti  a  říci :  Nebojte 
^,  drahá  paní  —  já  jsem  tady,  já  Lucii  neopustím. 

Nemohu  dokončiti;  právě  pro  mne  posílají,  že  je 
zle  s  nemocnou.  Měj  se  dobře. 


Dopis  tvAj,  milý  bratře,  mě  nad  míru  potěšil  a  po- 
silnil. NalezK  jsem  pevnou  berlu,  o  kterou  se  oumysl 
můj  opírá,  pevnou  podporu,  při  kteréž  důvěra  moje  do- 
růstá. Děkuji  ti;  s  utěšenější  myslí  přistoupím  nyní  k  ol- 
táři. Ano,  anot  Div  se,  již  jsem  tak  daleko.  Nelituji,  že 
jsem  tak  učinil;  nebojím  se,  že  jsem  se  přenáhlii.  Tyi 
sám  schvaluješ  předsevzetí  mé. 

Poslyš,  jak  se  to  stalo.  —  Nemocná  byla  usnula. 
Lucie  vstala  od  lože  a  přistoupila  k  oknu.  Slunce  zapa- 
dalo a  posílalo  nám  oknem  své  nejkrásnější  zlaté  růže* 
Lucie  stála  jako  v  nadpozemské  záři,  zraky  své  pro- 
sebně i  důvěrně  k  pramenu  vší  milosti  pozdvihujíc.  Prou- 
dem tekly  jí  slze  po  ubledlých  tvářích    Rtové  její.  se  po- 

18* 
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hybovall,  jakoby  modlitba  šeptali.  Moja  srdce  chvSlo  se 
oatrpnoBtí  a  sladkým  přáním  jí  pomoci. 

Důvéřojte  v  Boha  a  dobré  lidi  —  jal  jsem  se  mlu- 
viti. Neplačte,  Lucie !  Umění  lidské  je  vratké  —  doktor 
se  mejlí  —  Bůh  vám  matku  zachová. 

Lncie  vrtéla  hlavou. 

Ne,  ne!  tak  zle  jí  nebylo  nikdy.  Takovýma  očima 
nehleděla  na  mne  nikdy  —  takovým  hlasem  nemluvila 
nikdy.  To  je  smrt! 

I  zakryla  si  tvář  oběma  rukama,  aby  nemocnou 
Stkaním  neprobudila.  Já  k  ní  přistoupil,  snaže  se  pláč 
její  zastaviti.  I  bral  jsem  ji  za  ruku. 

Locie  —  pobožná,  rozumná  Lncinko  . . « 

Ona  vrtěla  zase  hlavou,  jakoby  mě  prosila,  abych 
dále  nemluvil.  Potom  přistoupila  ke  stolu  a  utírala  šát- 
kem €lzy  své. 

Já  vím,  co  mi  chcete  říci,  pravila.  Ale  jak  můžete 
u  dívky  pevnou  mysl  vyhledávati,  kteráž  se  má  s  jedi* 
nou  útěchou,  s  jedinou  podporou  na  tomto  světě  rozlou- 
čiti? Kam  se  octnu  samojediná?  Ede  bude  moje  upřímná 
rádkyně,  moje  přítelkyně? 

Což  tady  nejsem  já?  ptal  jsem  se  jí  hlasem  pólo- 
třesoucím ;  i  cítil  jsem,  že  přišlo  okamžení,  otevříti  srdce 
a  shoditi  s  něho  kámen  pochybnosti.  Či  nechtěla  byste 
ve  mné  důvěřovati?  Lucie!  mluvil  jsem  dále  tichým  hla- 
sem -*-  a  pojav  ji  oběma  rukama  za  pravici,  položil  jsem 
ji  na  srdce  své  —  Lucie,  nedivte  a  nehněvejte  se,  že  to- 
hoto okamžení  používám chcete  býti  mou  ? 

Ona  se  třásla;  cítil  jsem  to  ve  všech  žilách.  Mé  vy« 
znání,  mé  nabídnutí  ji  překvapilo.  Plamen  jí  vyskočil  na 
tváře:  očí  nemohla  pozvednouti. 

Nejsem-li  vám  protiven,  Lucie  —  začal  jsem  zase  — 
ehtěla*li  byste  se  mnou  odvážiti  se  na  pouť  vezdejšího 
•života  .  • . .  ? 

Mezi  tím  jsem  ji  aS  k  sobě  přitáhl  a  k  srdci  při- 
vinul; ona  se  ke  mně  přitulila  a  křečovitě  ovinula  mě 
levici  svou* 
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Volno  bylo  mně  v  onom  okamžení  —  Tolno :  tak  asi, 
jako  když  šlechetný  čin  vykonáme.  Záélot  se  mi,  že  jsem 
prost  yšechny  zemské  tíže,  a  že  se  mohn  vznésti  v  říši 
větrnou,  čiston,  všeho  boln  prázdnou.  I  potkala  se  ústa 
naše,  a  já  přisahaje  dívce  v  duchu,  že  při  ni  jako  muž 
setrvám^  vtiskl  políbení  na  rty  její,  pečeC  závazku  na« 
šeho-  Zvědělť  jsem  pak  také  —  Lucie  mi  to  s  horoucí 
tváří  pošeptala  —  že  mě  miluje. 

Matka  se  probudila;  my  přistoupili  k  posteli.  Ra- 
dostný úsměv,  odlesk  příštího  blahoslavenství,  rozlil  se  jí 
po  ZBÍnajicí  tváři,  když  vyslechla  v  sladkobolném,  tichém 
plesu  plačící  dceru  a  prosbu  mou  o  její  požehnání. 

Vztýčila  se  —  my  klekli  u  lože,  ruce  její  dotkly  se 
hlav  našich-  —  Bůh  s  váná  a  se  mnou  1  vyklouzlo  ze  rtů 
jejích.  Pak  sklesla  nazpět  —  a  duše  její  zaletěla  k  Pánu. 
Neduh,  pokoušeje  se  již  od  několika  let  o  plíce  její,  vy- 
rval matronu  z  náruči  naší. 

O  dnech  po  smrti  její,  o  pohřbu  a  jiných  truchle- 
rouchých  záležitostech  nehodu  ti  povídati.  Vystrojili  jsme 
průvod  dostojný,  bez  marné  nádhery.  —  Druhý  den  na 
to  ptala  se  mně  Lucie,  zdali  hodlám  nynější  příbytek 
podržeti,  anebo  má-li  se  ona  odstěhovati? 

Proč?  —  ptám  se  s  podivením,  nemoha  hned  smysl 
slov  jejích  pochopiti. 

E  vůli  světu,  odpovídá  ona  s  očima  sklopenýma* 
Neřáda  bych,  aby  lidská  ústa  co  mluviti  měla* 

Tu  jsem  jí  roznměl.  Těšila  mne  ontlá  starost  jejíi 
ale  musel  jsem  se  zasmáti.  Podivno,  nač  lidé  hned  při* 
padnou.  Já  bych  byl  jakživ  nezpomněl,  že  se  to  nehodí, 
abych  s  osiřelou,  osamotnělou  dívkou  zůstával.  A  v  skutku 
jsem  také  nic  zlého  v  tom  nenacházel.  Lucie  jest  moje 
nevěsta  —  a  měl  jsem  ubohou  nyní  se  zármutkem  jejím 
o  samotě  nechati?  anebo  ji  k  lidem  cizím  strčiti,  kdeby 
snad  přetvářeti  se  a  spravedlivé  hoře  potlačovati  musela? 
Bojíš  se  mě,  Lucie?  ptal  jsem  se  jí  důvěrně,  ruku 
jí  podávaje.  Ona  pak  vložila  do  ní  roku  svou,  a  tisk 
její  mi  pověděl,   co  jsem  věděti  žádal.  —  či-Ii  chceš 
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sama '  sebe  trápiti,  s  těžkosti  s?oa  o  samotě  zfistati,  a 
přítele  svého  se  zbaviti?  Tjs  moje  —  a  chce- li  syétmla* 
viti,  nalezne  slov,  i  kdybychom  na  dvou  koncích  světa 
bydleli. 

A  tak  zůstalo  všecko  ve  staré  koleji.  Letitá  žena 
pomáhá  mé  Lncii  v  domácnosti,  a  já  očekávám  s  tichoa, 
mírnou  myslí  den,  kterýž  nás  po  skončeni  slaSného  smatka 
před  oltářem  spoji. 


Zarmoutil  jsi  mě  zprávou,  že  nemůžeš  na  mou  svatbu 
přijeti.  Bylbych  ti  zjednal  hezkou  družičku  —  tak  aspoň 
povídá  moje  Lucie. 

Minulý  týden  přišel  jsem  domů  z  radnice,  a  uspo* 
řádav  potřebné  věci,  šel  jsem  navštívit  svou  nevěstu. 

Dnes  uslyšíš  podivnou  novinu,  zvěstovala  mi  Lucie 
s  jakousi  malou  nesnází.  Jenom  se  nehněvej!  —  Přitom 
mi  podala  rozpečetěný  list. 

Byl  od  sestry  její.  Ubohé  děvče  jí  oznamovalo,  že 
se  obstarožná  teta  najednou  za  mladého  hejska  provdala, 
že  je  celý  dům  převrácen,  naděje  na  dědictví  tatam,  jí 
samé  že  hrozí  mrzuté  chvíle  od  zhýralého  strejčka,  slo- 
vem: že  ji  nelze  déle  u  tetinky  zůstati. 

V  této  chvíli  —  psala  jí  —  nezůstává  mi  jiné  útočiště, 
nežli  tvá  sesterská  náruč.  Vím  sice,  že  jsi  v  ní  hlavní 
místečko  jinému  již  vykázala  —  pro  sestru  zbude  v  něm 
ale  snad  přece  nějaký  kouteček.  Oznam  to  svému  vyvo- 
lenci, a  popros  ho  ve  jménu  mém,  aby  nebyl  otčímem  je- 
diné sestře  tvé,  dokud  jí  svět  něčeho  neposkytne,  aby 
vás  nemusela  obtěžovati.  Na  začátku  budeš  v  novém  ho- 
spodářství potřebovati  věrnou  pomocnici;  můžeš-li  míti 
upřímnější,  nežli  jaká  se  ti  mou  osobou  nabízí?...  Ach, 
drahá  Lucie !  já  bych  žertovala,  kdybych  mohla  jen  slzy 
ukrýti,  jenž  mi  přitom  po  lících  kanou. 

Já  byl  dočetl  a  —  nevím  proč  ?  —  pořád  ještě  hle- 
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d^  j9ěm  do  lista.  Chtěl  Jsem  z  něho  snad  obraz  itegrn* 
Sin  bí  QtYořiti?. . . 

Na,  (k>  tomn  řikáš  ?  ptala  se  mě  posléz  Lacie,  blíže 
ke  mně  přistoupivši  a  ruka  na  rameno  mé  položivši. 

Že  se  těším  na  z  brusn  novon  dražička,  řekl  jsem 
na  to  -^  a  tebe,  milý  bratře,  litaji,  že  nepřijdeš.  Mesi 
námi  řečeno  —  Anežka  byla  prý  jako  dítě  velmi  hezká. 
Teď  ji  ta  arci  několik  let  neviděli. 


Škoda,  že  jsi  tady  nebyl!  Měliť  jsme  den,  plný  ti« 
ehýcb,  sladkých  radosti.  A  jak  bysi  byl  se  potÁil  s  naM 
Auežkon!  Jesti  to  podivné  stvořeni.  E  sestře  ani  dost 
málo  podobna.  Člověk  by  myslil,  ie  je  to  vtělené  veselí, 
živý  pramen  nebeského  rozmaru,  kterýž  tak  pořídku  v  říši 
pozemského  ^ti  se  prýštívá.  Mysl  její  leskne  se  jako  věčně 
modrá  obloha;  za  usměvavou  tváří,  za  přívětivýma  očima 
nehledal  bysi  hlabšího  citu  —  a  přece,  přece!  Prsa  její 
jsou  aeolská  harfa;  to  nejmenší  dotknuti  —  a  u  vnitřku 
jejím,  ve  svatyni  srdce  jejího,  znějí  tóny  tak  jemné,  tak 
bolnosladké,  že  se  v  slzy  rozplývají. 

Hezčí  než  moje  Lucie  není;  já  očekával  více. 

Ale  ty  jsi  se  velmi  změnila!  pravila  kní  mojepro- 
stinká  Lucie. 

To  vím  I  usmála  se  ona  beze  vší  nesnáze.  Děti  oby« 
čejně  ze  své  krásy  vyrůstají.  Ostatně  se  ale  nemám  čeho 
báti;  vždyť  nejsem  nevěsta. 

Ale  navzdor  tomu  spočívá  něco  na  tváři  Její,  co 
tajným  kouzlem  více  k  sobě  vábí,  nežli  nejpravidelnější 
spanilost.  Její  pěkné,  plné,  malinové  rty  —  za  nimi  dvě 
řady  perlí  —  to  veliké,  živé  modré  oko  —  z  každého 
slova,  z  každého  úsměvu,  z  každého  hnutí  vane  dech 
panenské  milostňosti.  A  to  švihlé  a  přece  plností  až 
bájné  tílko,  na  němžto  sedmnácté  jaro  spanilých  dařil 
svých  vysypalo . . .  kdybys  ji  byl  jen  viděl,  jak  v  mod-* 
rých  atlasových  fiatech  u  oltáře  stála!  Sama  Lucie  měla 
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s  iif  radost,  když  se  byla  přistrojila,  a  ptala  se  mě  Se- 
ptem, zdali  se  mi  nelibí? 

Nehleď  iia  ni  tak  zasmviile  —  prosila  mě;  at  si  ne- 
mysli, že  ji  ta  rád  ne?idiš. 

Já  zasmušile?  —  o  tom  jsem  nevěděl.  Já  se  byl 
zamyslil  —  v  hluboké,  přepodivné  myšlénky  se  ponořil; 
ale  že  bych  se  byl  chtěl  zasmušiti? 

Neboj  se,  Lucie!  řekl  jsem,  ruku  jí  tiskna.  Není* 
liž...  krásná  —  chtěl  jsem  upřímně  říci;  doložil  jsem 
však  jen:  tvoje  sestra?  —  Proě  jsem  ale  nemohl  říci: 
krásná  f  Ona  přec  byla  krásná,  krásnější  v  tu  chvíli  než 
Lucie.  A  proč  jsem  to  nemohl  přeee  říci?  —  Ach,  jakž 
bych  ji  byl  mohl  tak  ovšednělým  slovem  uraziti  ?  Jevilot 
se  na  ní  ▼  té  chvíli  něco  vyššího,  nežli  je  krása  tělesná ! 
Slxy  jí  stály  v  očíeh,  a  když  k  ní  moje  tichá,  věčně  mírná 
Lucie  přistoupila  a  se  ptala:  Co  jeti,  Anežko?  —  tu  zvo« 
lála  I  Ach,  což  se  nemám  z  tvého  štěstí  radovati?  a  ne* 
dbajíc  na  svatební  roucho,  vrhnula  se  jí  vášnivě  okolo 
krku  a  vroucně  ji  líbala. 

Sladké  trnutí  projelo  žíly  mé  —  něco  podobného 
nebyl  jsem  ještě  pocítil.  Kdybych  byl  mohl  péro  namo« 
čiti  do  krve  své,  byl  bych  napsal  ditíiyrambu,  že  by  ve-* 
škeré  tvorstvo  bylo  plesalo. 

Krásný)  krásný  byl  to  den!  Škoda>  že  jsi  mezi  námi 
nebyl. 


Tys  podivný  člověk!  Tu  se  raduje,  přeje  mi  štěstí, 
napíše  tni  toho,  jakoby  byl  celé  své  srdce  vyprázdnil  — 
o  ni  ale  ani  zmínky.  To  mne  bolelo !  Zdálo  se  mi,  jako 
bys  mým  slovfim  byl  nevěřil.  Čili  jsem  tak  špatně  ma- 
lovali že  to  ani  za  slovo,  za  jedinké  chudé  slovo  z  tvé 
strany  nestojí?  To  jí  děláš  křivdu. 
1  Anežka  je   ochranný  genius  naší  domácnosti.     Ona 

t  je  koření  i  květ  radůstek  našich,  sluneční  paprslek  v  sta- 
rostech našich,  život  našeho  života.  Lucie  jde  svým  od-> 
nfifeným  krokem ;  bedlivější,  pečlivější  hospodyni  nemoh) 
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jsem  nalézti.  Ale  vSecko  je  ticho,  všecko  je  mrtvo  v  je- 
jim  okolí ;  z  duše  její  nevychází  onen  zahřívavý  pohlesk, 
jlmžto  hy  obživlo,  nač  oko  její  padne,  co  do  raky  vezme, 
k  čemu  přikročí.  Okolo  ni  vane  život  mrtvý  —  a  teprv 
Anežkou  badí  se  v  ném  duše. 

A  její  doch  -^  její  srdce!  Četla  i  pojala  skoro 
všechny  nčmecké  klasiky,  z  části  zná  také  anglickoa 
i  franconzskoa  pěknou  literatura.  U  tety  měla  příleži- 
tost obeznámiti  se  v  čarovných  lučinách  jejích.  Jakýi 
rozdíl  mezi  ní  a  Lucií  v  tomto  ohledu!  Mluvili  jsme 
o  Byronovi  —  moje  dobrá  Lucinka  šla  ven;  měla  dlou- 
hou chvíli,  l^evím,  nevím  —  kdy  a  jak  v  ní  ozvěna  srdce 
svého  naleznu. 

Ptal  jsem  se  Anežky — jak  se  jí  nášKollár  líbí?  — 
Edo  je  to  ?  ptala  se  ona  s  naivním  úsměvem.  —  Mně  to 
padlo  jako  skála  na  srdce.  I  divila  se,  že  lidé  také  česky 
píši ;  od  dětinství  na  vzdálených  hranicích,  v  domě  pouze 
německém,  v  cizí  domácnosti,  nevěděla,  co  se  děje  v  domě 
vlastním. 

Mluvil  jsem  s  ní  o  národě,  o  jazyku  mateřském... 
oko  její,  celá  duše  její  lpěla  mi  na  ústech.  Slyšelf  jsem 
to  z  tlukotu  srdce  jejího,  viděl  jsem  to  na  plamenu  tváří 
jejích,  že  mi  rozumí,  že  význam  slov  mých  cítí.  Mluvil 
jsem  o  vlasti,,  a  jako  bych  posud  nevídaný,  ale  dávno 
a  toužebné  hledaný  ráj  před  očima  jejíma  byl  otevře), 
plný  krásných  barev  a  čarovných  obrazů :  zanítilo  se  oko 
její,  ruka  její  se  třásla,  a  přece  tiskla  tak  vřele  ruku 
mou !  —  slza  se  zaskvěla  na  krásných  řasách  jejích  a 
ústa  její  šeptala!  Děkuji  vám.  Nyní  teprva  vím,  proč 
mi  posud  bylo,  jako  bych  na  veliké  poušti  stála;  nyní 
vím,  kde  hlavu  skloniti,  kde  se  přitnliti  —  nyní  vím, 
kdo  jsem  a  komu  náležím.  Vy  jste  strhnul  bělmo  s  očí 
mých. 

.  Já  jí  musil  slíbiti,  že  ji  uvedu  na  luhy  naší  litera- 
tury.  Honem  se  dala  do  čtení,  a  kdykoliv  se  z  ouřadu 
domů  vracím,  vím  již,  že  na  mne  poznamenání  slov  čeká, 
kterýns  ještě  nerozuměla.  Jindy  zase  spolu  čítáme,  a  tu 
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se  nám  otvfrá  pole  k  nejrozmanitějším  rozprávk&m.  Usmáti 
Be  ale  musím,  kdyi  nás  naše  milá  Lnde  poslouchá,  z  ne- 
nadání hlavou  zavrtí  a  odejde. 

Ondyno  jsem  četl  povídku,  kterou  jsem  byl  právě 
dopsal.  Anežka  a  Lucie  poslouchaly.  Byla  to  známá 
pověst  o  Grizeldě.  Nenechal  jsem  ji  ale  manželem  zkou- 
šeti a  jako  v  Halmově  dramě  tak  ukrutnou  hru  s  ní 
tropiti;  já  chtěl  míti  Percivala  šlechetnějšího.  On  se 
ovšem  také  v  mé  povídce  u  dvora  Arturova  spanilostí 
ženy  své  vychloubá  a  nade  všechny  paní  u  dvora  ji  vy- 
náší; ale  král  sám,  aby  královně  zadost  učinil,  pronásle- 
duje pak  oba  manžele ;  dítě  jim  vzato,  Grizelda  vyhnána, 
8  nebezpečenstvím  života  zachrání  manžela,  až  posléze 
král  i  královna  důkazem  veliké  lásky  přemoženi,  mana 
svého  i  manželku  jeho  odprošují,  dítě  i  statky  jim  na- 
vracují a  v  srdci  svém  prvního  místa  postupují. 

Seč  péro  moje  bylo,  chutě  a  svědomitě  jsem  učinil. 
Živými,  ohnivými  barvami  vylíčil  jsem  lásku  pronásledo- 
vaných manželů.  Tiše  poslouchaly  moje  ženské;  Lucie 
hleděla  na  mne  svým  tichým  okem,  jakoby  na  kázaní 
pozor  dávala;  —  Anežka  hleděla  pod  sebe,  na  své  vyší- 
vání, a  diamantová  slza  třásla  se  jí  na  řasách. 

Já  přestal  čísti,   a  hleděl  nyní  s  jedné   na  druhou. 

Od  koho  je  ta  pověst?  ptá  se  konečně  Anežka  hla« 
sem,  v  němžto  se  ještě  outlé   pohnutí  duše  její  třáslo. 

Já  ji  sepsal,  odpověděl  jsem  s  úsměvem,  i  byl  jsem 
pyšnější  v  té  chvíli,  nežli  po  celý  život  svůj.  ViděW 
jsem  zalíbení  na  tváři  Anežčině.  Zdála  se  býti  překva- 
pena. Pozvedla  hlavu,  a  oko  její  spočinulo  na  mně  jako 
poblesk  sluneční. 

Vy  jste  to  psal?  jala  se  mluviti.  I  podívej  se,  Lucie, 
jakého  to  máme  doma  hříšného  čarodějníka,  kterýž  fantasií 
svou  tak  spanilé  světy  tvoří,  a  před  námi  poklady  své 
ukrývá!   Či  vědélas  ty  něco,   že  je  pán  tvůj   básníkem? 

Já?  tázala  se  Lucie.  Nevěděla.  A  jelikož  mi  to  po- 
sud nesvěřil,  myslím,  že  na  tom  mnoho  nezáleží. 

Nezáleží^  nezáleží!  Ale  ty,   chladná  osobičko!   zvo* 
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lalá  Anežka  s  dobromyslným  Brníchem.  Tj  děláS  svémii 
panu   manželi  pěknoa  poklonn.    Což  pak  tě  to  netěSit 

Proč  by  mě  to  netěSilo?  řekla  Locie  lhostejně.  Je 
to  hezká  povídačka  —  jenom  trocha  smntná.  Mně  bylo 
těch  lidí  líto. 

V  tom  bílo  sedm  na  našich  hodinách. 

I  podívejme  se,  jak  ton  kronikou  čas  uběhli  zvo« 
lála  Lucie  jako  nově  obživlá.  Málem  byla  bych  na  večeři 
zapomněla.  —  Na  to  vstala  a  odefila  do  kuchyně. 

Nepsal  jsem  ti,  že  je  Lucie  rozená  hospodyně?  Tu 
)i  máš.  Od  první  chvíle,  co  u  oltáře  osudné  „ano"  se 
rtft  jejích  splynulo,  vjela  do  ní  vážnost  usedlé  matrony, 
a  jakési  hrdé  vědomí:  Teď  jsem  paní  —  teď  se  musím 
starati  o  dftm  svým  způsobem  a  touž  mírou,  jako  se 
o  něj  pán  mdj  stará.  —  Škoda,  že  nemá  sestřina  ducha, 
sestřino  srdce!  O  hospodářství,  o  kuchyni,  o  zahradě, 
o  polích  mohu  s  ní  mluviti  —  ach  ano!  tu  je  ve  svém 
živlu!  ale  jiná  věc  nechytí  se  mysli  její.  Ale  já  nejsem 
veliký  hospodář  —  tot  víš  1 


Jediný,  věrný  bratře !  Odpusť,  odpusť  —  že  jsem  tak 
dlouho  mlčel.  Divá,  zkázyplná  mračna  přehnala  se  mezi 
tím  přes  hlavu  mou:  život  můj  byl  plný  těžkého  zkou- 
šeni. Stojím  sice  ještě  v  ohni,  přepalnje,  čisti  se  duše 
má;  avšak  míměji  dmou  se  prsa,  jasněji  prohledá  oko. 
Bratře,  poslyš  mě!  čl-li  mám  s  tím  drtícím  břemenem 
na  srdci  klesnouti  a  zajiti? 

O,  že  jsi  mlčel,  kde  jsi  mluviti  měl!  Což  pak  jsi 
neznal  dětinské,  důvěrné,  pošetilé  srdce  mé?  Nevěděl 
jsi,  že  rádo  přilne,  kde  soucitu  nalézá?  —  že  nemůže 
o  samotě  zůstávati,  aby  nezvadlo?  A  vždyť  jsem  jedině 
proto  uvázal  se  t;  pouta  manSelskd, 

Nyní  to  vím,  nyní  to  cítím,  proč  jsi  nikdy  o  Anežce 
nemluvií.  Já  ti  nerozuměl.  Tys  ale  věděl,  proč  to  činíš  — 
a  měl  jsi  na  mne  zaslepence  zkřiknouti:  Stůj!  otevři, 
^otři  sobě  oči!  Propast  je,  kam  kráčíš. 


•  •  • 
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Na  mne  přišlo  jakési  životěni  bez  všeho  vědomi; 
Lncie  byla  země  moje,  Anežka  slunce  moje,  po  němžto 
dach  můj  květaplná  ramena  svá  rozpínal.  Ale  nepozoro- 
val jsem,  že  se  kořeny  mé  pomaln  z  lůna  svého  vyšme- 
knjí  —  že  mi  hrozí  zvrácení.    Náhoda  mi   otevřela  oči. 

Anežka  nemohla  arci  zrakům  městečka  ujíti;  já 
bych  se  byl  sonžil,  maje  snad  květinu  ukrývati,  kteráž 
je  k  ozdobě  tvorstva  stvořená.  Brzy  poznaliť  i  cenu  její, 
a  mladý  náš  lékař  začal  se  o  přízeň  její  ucházeti.  Mné 
bylo  vždy,  jako  když  mě  k  srdci  bodne,  kdykoli  k  nám 
přes  práh  vstoupil.  A  ona  se  usmívala  1  Ach,  ty  nevíš, 
co  v  jejím  úsměvu  spočívá!  Nebe  se  mi  jím  jindy  otví- 
ralo —  nyní  jsem  se  zachvěl  smrtelnou  hrůzou.  Co  že 
mi  bylo?  —  Stydím,  bojím  se  to  psáti.  Raději  byl  bych 
se  do  rakve  položil;  myslil  jsem,  že  musím  celý  svět 
nenáviděti.  Nehodným  zdál  se  mi  býti  lékař  —  a  po  něm 
všeliký  člověk  přízně  Anežčiny.  Já  se  třásl  při  myšlénce, 
že  by  ji  mohl  ziskati  —  samojediný  chtěl  jsem  ji  míti, 
samojediný  chtěl  jsem  v  srdci  jejím  vládnouti.  Každý 
dárek  její  milosti  zdál  se  mi  býti  okrádáním  práva  méhoi 
v  ohnivé  obraznosti  utvořeného. 

A  smél  jsem  něco  říci?  —  Nesměl,  nesměli ...  Já 
se  musil  vyznati,  že  jí  lékař  zasluhuje.  Ale  co  ve  mně 
žilo,  co  ve  mně  bouřilo  a  zuřilo,  nesměl  jsem  odkryti. 
Ach,  můj  bratře,  ty  nemáš  míry,  abysi  poznal  a  ocenil 
neštěstí  měl  Jako  muž  byl  jsem  sám  sobě  slíbil  —  jako 
muž  ubobé  Lucie  před  oltářem  se  zavázal,  že  ji  budu 
milovati...  ne,  ne!  to  jsem  neslíbil,  to  jsem  nemohli 
Jáť  ještě  nevěděl,  co  láska  jest.  Já  to  ještě  nikdy  ne- 
věděl,  ačkoli  jsem  ti  psal:  Milovati  —  v  jediném  smyslu 
toho  slova  —  to  již  nebudu.  Já  byl  na  omylu.  Což  jsem 
tedy  mohl  Lucii  slíbiti?  Já  se  zavázal,  konati  své  povin- 
nosti, viděti,  ctíti  v  ní  svou  manželku ...  a  tento  záva- 
zek musím  vyplniti,   i  kdybych  měl   pod  ním   klesnouti. 

Ach,  proč  jsem  neklesl!  Proč  se  neodloučila  duše 
má,  když  tělo  podléhalo  kruté  nemoci?  Nyní  bych  měl 
pokoj. 
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Jii  fiěkoliklráte  klamal  jsem  se  myšlénkoa,  2e  mU 
laje!  O,  blažené  doby  itndentské,  kdež  každé  saťnknntf 
srdce,  každé  zapáleni  tváří  za  láska  vyblašajeme !  Nikoli, 
já  nemiloval  ještě.  Pozdě,  přepozdě  mél  jsem  ta  sladko- 
hořkoa  číši  vypiti.  Nyní  vím,  jak  chatná ;  jed  její  proadi 
v  žilách  mých.  Nekrať  hlavoa  —  netváří  se  jako  stadený. 
Železný  svět!  Já  dovedn  také  na  trůn  sednoati  a  yinníka 
pohnati:  Pojď,  zodpovídej  se,  zrádce  světostarých  zá* 
konft!  Ty  se  opovažuješ  milovati  jlnon,  než  kteroa  jsi 
z  dobré,  TÍastní  vůle ...  o,  o  mudrci!  —  Já  deveda  také 
souditi;  to  je  snadněji,  nežli  neproviniti  se.  A  já  ne* 
miloval  ještě  nikdy!  Nemám- liž  ani  teď  této  almužny 
pro  srdce  své  žádati?  Co  chcete  za  ni?  Krev  mou?  — 
tu  jest  Ach,  vždyť  jí  žádnou  almužnu  nekoupím ...  ne, 
ne!  pramen  blahoslavenství. 

Usměj  se,  bratře,  nemůžeš-li  nademnou  zplakati! 
Yždyt  musím  srdce  míti,  na  němžto  bych  mohl  povzdych- 
nouti, požalovati.  O  že  jsem  tě  neměl  u  sebe!  Snad  by 
mé  byla  nemoc  minula . . . 

Musel  jsem  včera  přestati.  Dnes  přečítám,  co  jsem 
napsal.  Nech  zůstane  napsáno.  Vždyť  je  to  otisk  nemoc- 
ného srdce,  kteréž  by  rádo  tvým  přátelstvím  se  uzdra- 
vilo.   Ty  se  od  něho  nelítostné  neodvrátíS. 

Miluji  Anežku.  Miloval  jsem  ji,  nežli  mě  žárlivost 
oči  otevřela  —  nríloval  jsem  ji,  aniž  jsem  co  věděl,  a  byl 
jsem  šťastný.  V  ní  se  oživili  snové,  jacíž  kdy  duši  mou 
nevýslovnými,  nepovědomými  touhami  naplňovali ;  v  jejím 
slovu,  v  jejím  úsměvu  nalezl  jsem  ozvěnu  citů  svých; 
ona  mi  rozuměla.  Jasně  klenula  se  obloha  nademnou; 
já  se  procházel  květnatými  lučinami,  nemysle  jinak,  nežli 
že  to  tak  býti  musí.  Náhle  vyvstaly  mraky  nad  mou 
hlavou  — ^  pokoj  můj  zmizel.  Žárlivost  strhla  mé  bělmo, 
žárlivost  probodala  srdce  moje  Sopka  vířila  v  prsou 
mých,  a  já  nesttiěl  ústa  otevříti  —  vždyť  jsem  stál  s  Lucií 
u  oltáře!  —  i  mlčel  jsem. 

Hněv,  lítost,  láska,  nenávist  rozžíraly  bytost  mou. 
Myslili  jsem,  že  mám  právo  lásku  její  požadovati,  Že 


n 
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ia&  oklamala — jeitě  hůře,  že  si  ze  mne  iertj,  posmidi 
jtropila.  Já  nevrazil  na  celý  svět,  na  lidstvo,  na  yeákeró 
tvorstvo,  černá  trndomyslnost  pojala  mé  ve  své  úzké, 
těsné  okovy.  Žádnémn  jsem  nevěřil,  každého  se  štítil, 
uzavíral  se  a  o  samotě  plakal  —  plakal,  ano  —  krvavé, 
ohnivé  slzy  vyléval  jsem,  pramen  života  mého  jimi  ubí- 
hal a  vysychal.  Lucie  —  ta  dobrá  duSe  —  o  že  jsem  jí 
nemohl  srdce  sve  otevříti!  —  umírala  ouskostí;  ale  já 
nevěřil  ani  jí,  ani .  • .  ji!  Ach,  vždyť  vi&  komul 

A  co  jsem  jim  měl  říci?  —  Já  se  nei^ěU  lháti  — 
a  pravdu?  Neslíbil  jsem  plniti  své  povinnosti r  —  Mlčel 
jsem,  trpěl  jsem,  až  —  nevím  ani  jak  —  onemocněl  jsem. 
Krev  moje  byla  žhoucí  olovo,  hlava  těžká,  jakoby  země 
na  rameiiou  mých  seděla,  divé,  strašlivé  sny  točily  se 
mi  pod  lebkou.  Deset  dní  jsem  o  sobě  nevěděl.  Pak 
opět  slítli  se  moji  rozplašení  smyslové,  a  já  pozvednuv 
hlavu,  hleděl  mdlým,  ale  tichým  okem  před  sebe. 

Celá  věčnost  ležela  za  mnou;  divotvorná  směsice 
kolotala  se  v  ní  u  velikém  víru;  dlouho  nemohl  jsem 
pochopiti,  co  se  bylo  se  mnpu  dělo  —  ^ž  pak  jeji  po- 
stava a  Lucie  z  chmurného  kotQučení  vyploula. 

Buď  Bohu  chvála !  zvolala  Anežka  třesoucím  se  hla- 
sem, ruce  na  prsou  sepnuvši,  a  slzy  jí  kanuly  po  tváři. 
Mně  bylo,  jako  bych  anděla  slyšel,  volajícího  ku  vzkříšení, 
k  věčnému,  jasnému  životu.  Ano,  oi^a  byla  můj  anděl. 
Cítil  jsem  to  tak  hluboce,  tak  ohnivě,  že  ve  mně,  co  živ 
budu,  toto  vědomí  nevyhasne.  Gitil  jsem,  viděl  jsem,  že 
je  mé  srdce  řetězem  magnetickým  k  srdci  jejímu  upoutáno, 
a  že  tak  zůstane  až  do  posledniho  udeření.  Cítil  jsem 
to  —  ale  duše  má  nepukala  při  tom  zoufalivou  žádosti. 

Píši  to  po  chvilkách.  Jesti  to  první  zaměst- 
nání moje  po  těžké  nemoci.  Ony  myslejf,  že  mi  škodí; 
ale  já  cítím  při  tom  úleva.  Já  mám  ještě  mnoho  —  mnoho 
na  srdci.  Dříve  list  nedostaneš,  dokud  do  něho  všecko 
nevložím. 

Anežka  je  bledá;  celé  noci  probděla  u  mého  lože  — 
nedala  si  to  vžiti;  Lucie  masela  ji  to  povoliti.    A  však 
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Bejenom  b  trfiři  —  b  ni  celou  stala  se  v  tom  Sase  pror 
méaa.  Sotva  ji  poznávám.  Oko  její  nedli  na  mně  s  vý* 
rázem  oné  srdečnosti  a  nenucenosti,  veselé  mjsU  a  2i« 
vého  dncha,  jímžto  mě  jindy  rozkoš  do  srdce  vlévala* 
Ale  nemohn  se  na  ni  hněvati,  nemoha  se  ji  ani  ptáti  — 
onat  je  i  takto  ppanilái  ach,  ona  je  spanilejSi!  Ale  co 
jest  ji?  Tichá  melancholie  pohrává  okolo  rtů  jejích. 
Zardívá  se  a  opět  bledne,  když  se  mnon  rozpráví.  -^ 
Ck>  jest  — jí? 

Ale  tak  jsem  se  mohl  ptáti  až  do  soadného  dne. 
Můj  rozam  nebyl  by  mi  odpověděl,  oko  moje  nebylo  by 
to  vypátralo.  Náhoda  mě  poačila,  náhoda  ji  prozradila. 
Nikoli,  nechci  se  rouhati  věěnémn  řízení,  tomu  milosti- 
vémn,  celou  přírodou  vanoucímu  dechu !  To  byla  vyš&ím, 
mocnějším  prstem  přivedená  chvíle! 

Byl  krásný  den ;  já  mohl  i  měl  jsem  trochu  vyjíti. 
Stěny  již  na  mne  ležely  jako  těžké  vězení.  Okoy  ble^- 
dělo,  usmívalo  se  na  mne  modré  nebe,  zdola  mne  vábila 
malá  Q  domu  zahrádka;  ale  samotného  nechtěly  mne 
pustit.  Lucie  měla  boleni  hlavy;  říkala  tedy  sestře,  aby 
vzala  klobouk  a  mě  doprovodila.  I  šli  jsme;  šD,  ale 
mlSeli.  Zdálo  se.  jako  bychom  klíč  k  rozpravě  byli  ztra- 
tili; ale  srdce  byla  plná.  Moje  tlouklo  a  ona  se  chvěla; 
cítil  jsem  to,  když  jsem  ruku  v  loket  její  položil. 

Teplý  vzduch  ovanul  a  rozehřál  prsa  má.  Bylo  mi 
volno,  jakoby  se  ocelová  šupina  se  mně  byla  sloupla; 
pozdvižen  nade  hmotu  zemni  vznášel  jsem  se  daleko  — ' 
daleko  v  krajiny  věčně  .mládnoucího  jara,  a  ruku  v  ruce 
s  Anežkou  poletoval  jsem  libovonnýjQi  kvítím. 

Skoro  nevědomky  byli  jsme  vyšli  ze  zahrady  a  octnuli 
se  na  lukách,  u  blízké  olšiny,  mezi  nížto  se  nízkými  bře^y 
po  křemeně  jasný  potůček  proplítal*  U  něho  jsme  se 
maně  zastavili. 

Sd  svými  lesklými  vlnkami  zdál  se  mi  býti  veliké, 
šíré  moře,  v  němžto  jsem  až  na  dno  hleděl,  a  odkud  mi 
nevýslovně  sladké  ticho  a  líbezné  odpočinutí  kynulo. 

Moře,  moře  —  šeptala  ústa  moje.  O  kýž  odpočívám 
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Ve  tvých  hlabínách !  —  I  podepřel  jsem  se  lehoiince  tr&řf 
o  labuti  rameDO  její,  a  zamfaoaiiy  oči,  zamesl  se  y  xDy-> 
filénkách ....  k  syéma  hroba.  —  Tak  bych  chtěl  sko- 
nati! myslila  duše  má,  ale  zrádDá  ústa  pronesla  myfilénku 
na  jevo.  Y  tom  okamžení  byl  bych  si  smrt  za  jedinou 
milost  boží  s  nábožnou  myslí  yyžádal;  ale  nebyla  to  žá- 
dost zoufalce  —  ▼  té  chyili  byl  jsem  blažené  tichý  —  roz- 
košně mrtyý. 

V  tom  se  mi  zdálo,  jakoby  rosa  nebes  na  mne  p9^ 
dala  a  k  noyému  životu  mě  rozněcovala.  Zvolna  otevřel 
jsem  oči  —  ona  plakala.     Slze  její  padaly  na  tvář  mou. 

Co  je  ti,  Anežko?  ptám  se  jí  —  nikdy  před  tím 
jsem  jí  netykal;  ale  v  té  chvíli  nebylo  na  mně  břemene 
těla  lidského ;  duše  moje  proletovala  svobodné  y  řifii  obrazů 
a  žádosti  svých. 

Co  je  ti,  Anežko?  ptám  se  ji,  a  ruce  moje  ovinuly 
se  okolo  těla  jejího ;  ona  pozdvihla  očí  svých  —  duše 
naše  potkaly  se  pohledem  a  přešly  dotknutím  se  úst 

Rtové  její  zahořeli  na  rtech  mých  silou  vřelého 
proudu;  uchvácena  spočívala  y  náruči  mé  a  skrývala 
tvář  na  prsou  mých. 

Běda  mně!  zvolala  pak  náhle,  a  prudce  z  náméí 
mého  se  vymknuvši,  obrátila  se  ode  mne  a  zakryla  pla- 
menající a  spolu  zaslzenou  tvář  oběma. dlanéma. 

Anežko!  miluješ  mne?  —  ptal  jsem  se  hlasen  tře- 
soucím se  nevýslovnou,  nikdy  nepocítěnou,  netušenou 
rozkoší  —  duše  moje  vznášela  se  na  rtech.  —  Anežko, 
miluješ  mne?  —  A  přistoupiv  k  ní  zase,  položil  jsem 
ruku  okolo  těla  jejího. 

Ona  mlčela,  ale  slzy  valily  se  jí  proudem  po  lících, 
a  ňadra  její  vlnila  se  bouřlivě. 

Život  a  smrt  odpočívá  v  této  otázce  —  mluvil  jsem 
dále .... 

O  já  to  vím,  já  to  vím !  zvolala  ona  hlasitě,  a  obrá- 
tivši  hlavu  ke  mně,  hleděla  mi  s  celou  duší  do  očí.  Já 
tě  viděla  umírati  —  a  duše  moje  hynula  ouzkostí,  hynnla, 
hryzena  zubem  těžkého  svědomí .—  hynula  —  ano  já  se 


—  289  — 

ti  přitsnáváml  --  plamenem  viSně,  o  které  jsem  nic  ne- 
Tědéla,  nic  necítila,  dokud  Jsme  tíSe  redle  sebe  sedali, 
dokud  se  .  • .  třetí  mezi  nás  ne  vtíral  —  doložila  Septem. 
Ale  co  má  E  toho  pojíti?  svolala  konečně  rukama  onz^- 
kesttíé  lomíc.     ' 

A  smíi  se  takto  ptáti,  vidoucí  Slověka  tonoucího 
v  moři  divoproudnóm,  jejž  ochrániti  můŽeS  ruky  vztáhnu* 
tím  —  smíš  se  tu  ptáti:  Oo  z  toho  pojde,  když  ho  za- 
chráním? když  mu  život  daruji? 

A  byť  to  i  byl  život  hříšný?  ptá  se  mě  ona,  a  oko 
její  spoěívá  na  mně,  jakoby  chtělo  nejtajnější,  nejjemnější 
myšlénku  mou  vypátrati  —  a  přece  znělo  v  otázce  její 
tolik  dflvěry,  tolik  bázně,  tolik  lásky,  tolik  žádosti! 

Edo  se  opováží  lásku  mou  k  tobě  hříšnou  nazvati? 
řekl  jsem,  a  veškerá  slabost  tělesní  byla  se  mně  spadla. 
Já  cítil,  že  jsem  zdráv  a  silen  —  ach,  vždyC  jsem  bránil 
jiskru  života  svého.  Edo  mně  miiže  láti,  mluvil  jsem  dále, 
že  ústa  svá  k  pramenu  skláním,  abych  posilnil  umdlévá- 
jící,  vadnoucí  ve  žilách  sílu?  Edo  mne  může  trestati,  že 
se  tisknu  k  plamenu,  na  němžto  chci  chladnoucího,  hasnou* 
čího  ducha  zahřáti?  Edo  mftže  říci:  Ty  nemáš  býti  — 
zahyň,  zemři?  —  Anežko,  tys  jediná,  první  a  poslední, 
v  jejížto  rukou  život  mfij  leží,  ty  bysi  chtěla  zkázu  mou  ? 

Nechci,  nechci  1  zvolala  vášnivě.  Ale  doufám,  že  máte 
více  síly  nežli  já,  abyste  se  zmužil  —  abyste  omladil  i 
síla  mou.  Já  tě  miluji,  Vilíme!  —  nestydím  a  nebojím 
se  toto  vyznání  přede  tváří  Yšemohouclho  učiniti  —  ale 
nechať  je  to  naposledy,  co  o  té  věci  mluvíme.  Přijmi 
toto  vyznání  —  ach,  snad  by  nebyla  měkká  duše  tvá  pod- 
lehla těžké  chorobě,  kdybysi  byl  věřil,  co  jsi  snad  někdy 
doufal,  nebo  kdyby  mně  náhoda  byla  dříve  ústa  rozvá- 
2ala,  že  tě  miluji;  —  přijmi  toto  vyznání  a  uchovej  vě- 
domí o  věčné  lásce  mé  v  hlubinách  duše  své  jako  ča- 
rovný talisman;  ale  pomysli  na  svět  a — na  mou  sestru. 

Na  svět?  co  je  mi  do  světa?  Žádám  něco  od  něho? 
Ztenčuji  právo  jeho  chtěje  získati  lásku  tvou?  Může  ji 
někdo  větším  právem  požadovati  nežli  já,  jemnžto  jsi  ji 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Druhá  vydáni.    Dii  11.  19 
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BYobodně  darovala?  Celý  svět  výzva  do  boje;  uvidíme^ 
kdo  zvitézi.  —  A  tvoje  sestra?...  mlavil  jsem  dále,  a 
zrak  můj  padl  v  první  chvíli  k  zemi.  Bylot  mi,  jako- 
by ch  přemýšleti,  rozvážiti  masd^  mám-li  pronésti,  co  se 
v  srdci  ozývalo...  Co  chce  tvoje  sestra?  Činím  ji  křivda? 
Trpí  bezpráví  a  Skoda?  Co  jsem  jí  slíbil  —  a  já  nemohl 
nic  jiného  slíbiti,  nežli  co  jsem  cítil,  podávaje  jí  raka 
svoa  -*-  co  jsem  jí  slíbil,  věrně  vyplním.  Ona€  je  hodná, 
dobrá  —  manželka,  pani  má!  já  ji  badá  ctít  a  ji  si 
vážiti. 

A  já  bych  ji  měla  okrádati  o  nejdražií  poklad  ži- 
vota jejího?  zvolala  Anežka  —  o  láska  manželova? 

Bojí-li  se  toho,  řekl  jsem  já,  nechme  ji  sama  roz* 
hodnonti.  Já  jí  otevra  srdce  své. 

Nedopoažtěj  Bože !  zvdala  ona  náhle  na  smrt  ablediá. 
Chcei  ji  připraviti  do  rakve?  O  nemysli,  Vilíme,  že  je 
Lncie  tak  chladného  srdce!  Hloboký,  vfelý  je  cit  její 
k  tobě  —  ačkoliv  se  povznésti  nemůže  k  oněm  jasným 
výsostem,  po  nichžto  dach  tvůj  létává.  Ne,  ne  —  ažetři 
mi  trápeni  zlého  svědomí  a  nerozmnožig  maka  má,  ježto 
již  beztoho  kořeny  života  mého  podkopávají . .  •  Hlas 
její  měknol,  chvěl  se,  splýval  jen  jako  jemný,  tichý  ve- 
černí větýrek,  jenž  se  po  růžích  hoapá.  —  Pomysleme 
jen,  šeptala  dále,  co  by  z  lásky  naší  bylo,  i  kdyby  Lacie 
o  ní  věděla? 

Hluboce  ozývala  se  otázka  její  v  daSi  mé ;  cítil  jsem 
váha  její  —  ale  neděsil  jsem  se  jí,  neklesal  jsem  pod  ni; 
vždy<  jsem  miloval!  Já  bych  se  byl  v  krvavý,  smrtelný 
boj  pro  láska  její  odvážily  ale  v  námitkách  jejích  ozý- 
valo se  něco,  jež  mi  srdce  nedůvěron  a  bázni  napli&o- 
valo.  Já  neměl  odpovědi  na  její  otázky.  Bylo  mi,  jako 
bych  stál  zase  opaštěný,  zůstavený  s  bolesti  svoa  na 
poušti  života.  Hlava  moje  klesala  na  prsa. 

A  co  bude  ze  mne  bez  lásky?  prohodil  jsem  kor 
nečně. 

Bez  lásky?  opětovala  ona,  a  jako  blesk  proletěly 
tato  dvě  malinká  slova  daši  moa.  Cítil  jsem,  že  nestojím 
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opnstěDý  —  že  jsem  bob&čem.    I  pozdvihl  jsem  Uoys; 
8  očima  sklopenýma  stála  Anežka  přede  mnou. 

Tedy  bes  tebe !  zvolal  jsem,  vroacně  ji  k  sobě  při- 
vinay.  Ona  sklonila  hlava  na  rameno  mé  a  tiše  plakala. 

Z  tebe  hade  tolik,  jako  ze  mne,  šeptala;  —  více, 
mnohem  více ;  já  jsem  pěna  hnaná  pobonřenými  vlnami  — 
kvítí,  kteréž  se  časem  pohodí;  tys  poakázán  na  život; 
dnové  tvoji  jsoa  odpočítáni  dražším  povinnostem,  nežli 
je  láska  k  nepatrné  dívce  —  a  ty  je  vyplníš.  Umříti  je 
snadno,  ale  mnži  slnši  vytrvati  a  z  boje  neodcházeti. 
O  nezonfej!  Láska  moje  bode  té  provázeti,  bttde  té  jako 
strážný  dach  ovívati;  důvěřig  ▼  ni  a  bud  s  ni  živ  ' — » 
pro  vlast! 

Jakoby  nebeský  balsam  v  dnši  moa  kapal,  jakoby 
zpěvy  cherubínů  srdcem  mým  táhly:  zavznívala  slova  její^ 
Veliký  mír  vešel  do  srdce  mého,  a  tiše,  nemlavé,  ani  sa 
nehýbaje,  poslouchal  jsem  věštkyni  svou.  Ona  spočívala 
ješté  na  prsoa  mých,  a  vřelý  deeh  její  hrál  okolo  tváři 
mých,  jako  vanutí  věčného  života.  Mluvila  o  vlasti^  a 
slova  je>í  padala  jako  palčivé  uhlí  v  iládra  mo^e  —  a 
vpálila  do  nich  hluboké,  hluboké  rány. 

O  matko  má!  ty  ehnravá,  v  zedraném,  ehatrném  šatěl 
já  bych  neměl  postaviti  se  vedle  tebe  a  zdobiti  oody  tvoje 
novým,  lesklým  rouchem?  —  O  anděli  můj  —  Anežko  mál 
Tys  věděla,  kde  je  zatknut  hlavní  kořen  živaMt  mého  — 
tys  věděla,  eo  snesu  ve  službě  vlasti. 

Ani  nejmenšího  pracovníka  nesmí  ona  drahá  zt^r^tití  — * 
pravil  jsi ;  i  síla  nejslabšího  člověka  může  lo^ní  podporo^ 
váti  kroky  její^  a  ty  nejsi,  nesmíš  býti  jeden  z  nejmen* 
ších.  A  což  jest  láska  k  nepatrné  dívce  proti  lásce  k  vlasti  ? 
Mohla  by  tě  ona  v  této  mýliti?  Mohla  by  ti  na  dráze 
k  velikému  ciU  překážeti?  Nespouštěj  se  jí  —  mluvila 
dále,  a  veškerá  bytost  jeíi  rozplývala  se  v  těehto  slo* 
věch;  rámě  její  vinulo  se  okolo  mne  —  já  slavil  svátek 
svého  života.  Nespouštěj  se  lásky  mé  —  *emůžeš-li  bez 
ni  vztyčiti  se;  ale  uchovej  ji,  pohrob  ji  v  prsou  jenom 
jako  drahou  památka.   Zpomínka  na  ni  tebe  posilňuj  — 

19* 
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měnn  cel6  bytosti  její  pochopiti.  At  ji  nepochopaje ! 
Beztoho  by  jí  nerozuměla;  Anežka  je  tichá  —  je,  doi|^ 
fám,  šilastná.  -^  Šťastná  ?  —  snadno  napsáno  —  napsáno, 
proto  že  to  přeji,  proto  že  sám  šťastný  jsem.  Mnsím 
tedy  i  v  její  štěstí  věřiti. 


Já  užil  dnů  nebeské  radosti.  Byl  jsem  v  Praze 
y  záležitostech  zamotaného  procesa.  Ale  nebyl  jsem 
tam  sám. 

Nechtěl  bysiyzíti  s  sebou  Anežkn?  prosila  mě  Lucie. 
Snad  ji  cesta  povyráží.  Já  nevím,  co  té  holce  schází. 

S  klopotným  srdcem  poslouchal  jsem  toto  požado* 
vání  a  musel  se  odvrátit,  aby  mé  u^ardélá  tvář  nepra* 
zradila.  Lucie  to  měla  za  znamení  nechuti  a  odporu. 

Nehněvej  se,  milý  manželi!  prosila  dále.  Já  ji  ne- 
mohu tak  smutnou  viděti.  Prahu  ještě  nezná.  Snad  ji  při'^ 
vede  na  jiné  myšlénky,  A  výlohy  nebudou  také  o  mnoho 
větší . . . 

Dále  jsem  jí  nedal  mluviti.  Slíbil  jsem,  žo  Anežka 
se  mnou  pojede. 

A  ona  sama?  —  jak  se  přitom  chovala?  Beze  všeho 
projevení  libosti,  chladně,  pokojně.  Mlčky  seděli  jsme 
v  kočáře  ~  ale  já  byl  spokojen,  šťasten  po  boku  jejím, 
šťasten,  kdykoli  jsem  jí  alespoň  krajinu  a  dědinu  jmeno- 
vati mohl,  ježto  okolo  nás  míjely.  Něco  jiného  jsem  bez- 
toho mluviti  nesměl ;  mnselťjsem  zajedno  dávati  pozor  na 
uši  kočího,  jako  na  dva  zrádce  svatého  tajemství — a  pak 
mě  varoval  jakýsi  tajný  cit,  kterýž  ani  pojmenovati  ne- 
umím. Byla  to  šetrnost,  byla  to  ostýchavost,  úcta  •  .  • 
anebo  hlas  povinnosti  mé? . . .  to  nevím. 

Ale  podivno!  -*-  čím  blíže  jsme  k  Praze  přijížděUi 
tím  rychleji,  tím  patrnéji  zdálo  se  mi,  prchala  trudno- 
myslnost Anežčina,  tím  patrněji  rozlétaly  se  tichounké 
mráčky  na  čele  a  tváři  její  —  tím  patrněji  přeskakoval 
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slabý   úsměv   okolo  rtft  jejích,   a  nová  živost  vyprysko- 
vála  se  jí  z  očí.  —  Já  jí  to  řekl. 

Mně  je  tak  okolo  srdce,  odpověděla  ona,  jako  bych 
se  k  něčemu  velikému  blížila,  jako  bych  se  něčeho  radost- 
ného dočkati  —  jako  bych  něco  dávno  žádaného  potkati 
měla.  Nyní  teprva,  zdá  mi  se,  vím,  proč  jsem  proti  této 
cestě  se  nezponzela.  Bylo  to  kynati  věčného  řízeni. 

Nemohl  jsem  sní  o  tom  se  příti;  byl  jsem  rád,  že 
se  bývalá  bodrost  v  ní  ozývala ;  a  v  skntkn  ji  pak  letitá 
příbnzná,  n  nížto  jsem  ji  v  Praze  v  bytu  nechal,  dovádi- 
voa  čtveračkon  nazvala.  Nežli  j9me  odjeli,  sám  jsem  ji 
skoro  nepoznal.  Živost  její  byla  zase  tady;  a  ke  mně — 
jestli  mne  samolibost  a  žádost  moje  neklamaly  —  ke 
mně  byla  přiyětivější,  důvěrnější  nežli  kdy  jindy* 

A  co  bylo  toho  příčinou?  Jediný  večer,  jediné  di- 
vadelní představení.  Já  si  to  nemohu  posud  vysvětliti. 

Byli  jsme  v  divadle.  Hráli  dle  francouzského  ori- 
ginálu vzdělanou  činohru  —  zapomněl  jsem,  jak,  ale  zdá 
se  mi,  že  Voleni  stavu  nazvanou.  Celé  dějství  otáčelo  se 
okolo  mladé  dívky,  postavené  v  životě  na  místech  drsna- 
tých,  kteráž  posléz,  aby  sobě  a  svým  drahým  pomohla, 
k  divadlu  jíti  se  odhodlala.  —  Byla  to  dobrá,  děje-  a 
vášni  plná  činohra;  scény  dívčí  nad  míru  dojímaly.  Mél 
jsem  zvláštní  potěšeni,  vida  Anežku,  jak  s  celou  duší  na 
hru  pozor  dávala.  Oči  její  zářily,  tváře  hořely.  Jediná 
divadelní  hra  otřásla  celou  její  bytostí.  A  jak  ni  otřásla 
Jen  poslechni. 

Jeli  jsme  domů.  Byl  krásný  letní  den.  Obloha  se 
na  nás  usmívala  a  skřivanové  se  zúčastňovali  y  rozkoši 
mé;  třepetavé  písně  jejich  rozléhaly  se  po  celé  krajině. 
Na  tvářích  Anežčiných  spočívalo  nevýslovné  usmívání, 
oblesk  neskonalého  vnitřního  utišení.  Mlčky-  kochal  jaem 
se  v  jejím  pohledu.  Zdálo  se  mi,  že  chce  mluviti,  něco 
důležitého  mluviti  —  i  nechal  jsem  ji  času  k  rozmýšleni. 
Konečně  zaéala. 

Nemetli  bychom  si  doma  nějaké  malé  divadlo  vy« 
stavěti?  ptala  se  hlasem  trochu  nejistým. 
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8  podivením  hleděl  jsem  na  ni.  -«  Proč  ne?  Edybj 
yás  to  těšilo. 

Ach,  v  tom  musí  něco  nesmírně  sladkého  spočívati! 
Ráda  bych  to  jednou  xkusila. 

Já  nehýval  arci  nikdy  tnze  veliký  příznivec  domá- 
cích divadel,  nebot  jsem  neznal  ani  jedno,  jež  by  hylo 
veálo  k  něčemu  jinému«  nežli  k  mrzntostem,  rozmíškám 
a  pomluvám,  Krasocitnou  zábava  a  vzdělání  mívají  takové 
pokoutní   ústavy  vždy  jenom  za  věc  vedlejší.    Ale  nyní 

0  to  žádala  Anežka!  Jakž  bych  se  byl  mohl  žádosti  té 
protiviti?  A  neměHi  jsem  sám  duševní  zábavy  se  nadíti? 

1  slíbil  Jsem  ji  to  —  a  cesta  nám  pak  utíkala;  samými 
návrhy  o  novém  divadle.  My  sháněli  hned  opony,  postra- 
niee  a  malíře;  ohlíželi  se  po  hercích,  vybírali  děvčata, 
kusy,  rozdávali  role,  drželi  zkoušky  a  zvali  diváky  do 
zahradního  domku,  z  něhož  jsme  chrámek  Thálie  utvo- 
řiti zamýšleli.  Zvláštní  chut  měla  Anežka  do  kusu  Praž- 
ského. Ale  kdež  ho  vzíti  ^  a  pak  tolika  osobami  obsa- 
diti? Brzo  vyvolili  jsme  několik  jiných...  slovem:  jako 
Sipy  letěly  hodiny  na  zpáteční  cestě. 

Náš  starý  malíř,  kterýž  tu  nějaký  pokoj  a  štít  po 
domech  obnovuje,  také  nápisy  na  hroby  píše  a  panáky 
na  trh  maluje  —  tento  náš  pověstný  Apelles  tře  již  barvy, 
a  tesař  se  potí.  Já  teprva  nyní  do  toho  jak  náleží  chuti 
dostávám.  Udělám  z  toho  malinké  učiliště  pro  naše  mě- 
stečko. 

Přál  bych  si  vfibec,  abych  měl  více  praktického 
okresu,  abych  mc^l  do  života  lidu  na$eho  se  postaviti, 
a  slovem,  skutkem  jej  vésti  k  tomu  cíli,  kam  jsem  to 
druhdy  pérem  činiti  chtěl.  Nyní  o  péro  své  tuze  nedbájn. 
Je  to  GQsi  nelibého  i  neplatného,  když  se  člověk  s  pérem 
ioJiko  na  prostředních  cestách  potlouká;  a  já?  —  já  ne- 
cítím v  sobě  nic  tak  velikého,  co  by  mě  nad  obyčejnost 
povzneslo.  Viděli  jsem  také  zas  jednou  Prahu  a  potěšil 
se  novým,  pružným  jejím  životem.  Ona  jest  a  zůstane 
přece  jen  ohniskem  vší  naší  literární  činnosti  a  národ- 
ního snažení  —  a  -nyní  se  mi  vidí,  že  bychom  na  veníiu 
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více  takových  lidí  potřebovali,  kteříž  by  jako  Jan  na 
ponSti  cestu  připravovali  slovu,  přicházejícíma  z  prostřed 
národa,  z  hlavy  jeho,  ze  srdce  jeho ;  kteří  by  ústy  a  ru- 
kama na  ospalce  a  na  lenivce  tak  dlouho  doráželi,  až 
by  z  ného  přece  jiskra  vyletěla  a  se  znítila.  Zkusím 
toho  také  —  učiním  počátek  divadlem.  V  okolí  máme 
několik  úředníkĎ,  několik  statkářů,  kteří  stojí  vždyeky 
v  šiku  mezi  našimi  odpůrei.  Můj  Bože!  kdež  pak  není 
housenek  na  tom  nejkrácmějSím  stromě?  I  v  naší  odlehlé 
krajině  se  rodí.  Ale  budeme  je  smítati  a  páliti.  Nejdříve 
je  zachvátíme  libozvukem  jazyka  našeho.  Jako  pavouk, 
ale  pavučinou  ze  stříbrných  nitek,  ovinu  je,  že  se  ne- 
budou moci  vyplésti. 

Škoda,  škoda,  že  literatura  naše  v  dramatickém  obora 
praničeho  nemá,  co  by  jako  zápalné  prskavky  do  srdci 
lítalo,  do  srdcí,  v  nichžto  národní  hrdost  vzejmouti  se, 
a  láska  k  vlasti  jasným  plamenem  vypuknouti  má.  Nic 
neznám  z  plodů  našich  dramatiků,  ježto  by  se  jako  skvělé 
zrcadlo  dějin  domácích  našemu  lidu  na  oči  postaviti 
mohlo,  aby  se  v  minulosti  své  poznal,  přítomný  svůj 
obraz  k  ní  porovnal,  co  na  něm  sešlo,  opravil,  co  se* 
sláblo,  oživil,  co  barev  pozbylo,  obnovil . . . 

Konečně  jsme  hráli.  —  O  mé  krátkozrakosti !  o  pro- 
klaté světa  chytrosti!  o  ženské...  avšak  nikoli  I  ji  ne- 
budu proklínati,  ji  nebudu  odsuzovati!  Možná,  že  jedná 
dle  vnuknutí  šlechetného  ducha,  že  svému  a  mému  pokoji, 
že  sestřinu  blahu  obět  přináší  —  možná,  že  se  mnou  je- 
nom—  hrála!  O  kdož  mi  to  vyjasní?  Kdož  mi,  a  třeba 
násilně,  pochodeň  do  ruky  strčí,  abych  si  posvítil  ve 
tmách,  ježto   života  mého  cesty  splésti  a  zkaziti  hrozí? 

Hráli  jsme  —  poslechni  mé  neštěstí  —  hráli  jsme 
dvakráte.  Anežka  mě  překvapila;  věru  —  žasnul  jsem, 
nemoha  pochopiti,  kde  tu  jistotu,  tu  rozměrnost,  spolu 
ten  hluboký  cit  a  vřelý  plamen  —  tu  čistou  mluvu,  to 
nenucené,  uhlazené  pohybování  nabrala.  Ona  stála  mezi 
námi  jako  hotová  mistrně,  jako  vzor  z  uměleckého  ústavu 
vedle  nuzných,  bídných  členů  toulavé  společnosti. 
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Já  §6  podivil.  NaSim  lidem  pomátly  te  hlavy.  Ach, 
že  to  maafm  ještě  opakovati  —  že  mnsim  ta  BtMii  jeitě 
hloub  do  prson  tlačiti!  Ona  se  mi  zdála  k  divadla  jako 
zrozená;  sama  to  pozorovala  a  rozplývala  se  radosti.  Já 
se  divil,  nerozomčl  jsem  ji . . .  ale  brzo  mi  vzešlo  světlo. 

Ráda  bych  s  teboa  mluvila,  ale  potají  I  pošeptala  mi 
jednoho  dne  — *  bylo  to  ponejprv,  co  mi  po  naši  osadné 
rozpravě  po  nemoci  mé  tykala.  I  shledali  jsme  se  opět 
na  onom  tichém,  krásném,  mně  od  oné  chvíle  posvátném 
místečka,  kdež  mi  zjevila,  že  mě  milice.  O,  nyi^je  badu 
klíti,  nyní  badit  přáti,  abych  je  z  ledvin  země  vyrvati, 
abych  je  na  po  vrcha*  zahladiti  mohl!. . .  Potkali  jsme  se. 

Ona  byla  spanilá.  Neobyčejné  pohnati  vyvyiovalo 
půvaby  její...  ale,  což  je  tobě  do  toho,  což  nyní  mně? 
Ohnivými  kleštěmi  vytrhnul  bych  rád  všeliké  zpomenatí. 
Nebnda  tedy  obšírným. 

Nebada  se  teprva  ptáti,  jestli  mě  milaješ  —  mla- 
vilai ;  já  v  tvoa  láska  věřím  a  hada  v  ní  věÁtí  do  smrti. 
Ale  já  ti  již  řekla,  že  se  masíme  rozejíti . . .  nelekej  se, 
nemlav,  nech  mě  dokončiti,  Yilimel  Nečiň  mi  toto  oka- 
mžení těžším,  nežli,  již  v  skotka  jest,  a  nezdržuj  síla 
mou,  jížto  jsem  po  dlouhém,  těžkém  b^  nabyla.  Musíme 
se  rozejiti  —  leda  bysi  chtěl  moje  neštěstí.  Já  posud  ne- 
věděla, co  začíti,  teď  ale  myslím,  že  jsem  dráhu  nalezla. 
F&jdu  k  divadlu. 

Já  stál  zničený.  Smrtelný  mráz  projel  mé  žíly; 
nohy  podemnou  klesaly —  jako  veliký  přikrov  klenula  se 
nade  mnou  nebesa.  Já  neměl  slov,  abych  byl  náramné 
bolesti  své  ulevil.  Anežka  cítila  mou  žalost. 

Yilíme!  jala  se  jemným,  třesoucím  se  hlasem  pro- 
siti ;  ale  tím  jediným  slovem  propukla  kůra,  jako  olovo 
na  srdci  mém  ležící,  a  proudem  vyhrnuly  se  z  něho  slova 
jektavými  ásty.  Já  zuřil,  předstíral  jí  nevěro,  prosil,  za- 
klínal jí,  —  nadarmo,  ona  plaka}a,  ale  mysl  její  byla 
ustanovena. 

Nuže  tedy,  jdi!  zvolal  jsem  jako  v  polovičním  šílen- 
ství—  a  nesiž  a  seboa  příčina  zahynutí  mého!  Tím  vědo- 
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nlim  iikůžeS  se  piyfiirití;  to  niůžéi  jako.idtéE9l?i  t  srdci 
svém  skrývati.  Já  v  tebe  satknnl  kořeny  života  svého  — 
ty  je  vyvracuješ,  a  diví  vétrové  budov  zahrávati  polá- 
maDými  větvemi  koruny  mé! 

Tiše  a  pokojné  snášela  Anežka  výlev  pobouřených 
prsoQ,  a  jako  jasné  sluneéní  paprsky  padala  pak  slova 
její  vdivoa  směsici  mých  výčitek.  Ona  měla  pravdu  před 
chladným,  ledovým  rozumem;  ale  což  nemá  i  vi^lé  ardce 
'práva  svá  ?  —  A  ona  mé  přece  neopustí  i  —  nemftže,  ne- 
-smí  opustit!  Já  v  to  nevěřím.  Ústa  její  hrozí,  ale  srdce 
Jí  puká  při  tom  rozsudku.  Tuze  bych  zchudnul  a  pravý 
žebrák  vlekl  se .  budoucím  životem.  Ona  mé  nemůže 
opustiti  — 


Až  posud  četl  Skalický  dopisy  přítele  svého.  Nyní 
ležely  jeátě-dva  listy  t  rukou  jeho,  ale  on  přestal  a  hleděl 
^zvědavé  na  společňobt  Mohl  se  ehiubiti,  že  mil  poaorné 
auditorium.  Tiše.  byli  se  mladií  i  starží  po  celý  čas  cho- 
vali, a  pohlednuv  jim  nyní  do  tváři,  nalezl  ješté  leckde 
známku  zvědavosti. 

9 No?'  ozvala  se  po  krátkém  pomlčení  Lotinka  zvu- 
kem táhlým.  „Co  pak  jste  již  hotov ?** 

^ Ješté  nejsem.. .  ale  dÁleko  do  konce  již  nemáme." 

„Ach,  tedy  jen  čtěte,  ať  se  dovíme,  jak  to  vypadlo.'' 

„Ale  sáhněte  přitom  hezky  do  jádra,"  ozval  se  právní 

Kalina;    „abychom  posléz  přece  poznali^   co  je  mocnější 

než  láska.  O  to  se  tu  hlavně  jedná;  al6  až.  dosaváde  to 

jaksi  nechce  vysvítat."  ^^ 

„To  hned  zvíte,^  řekl  Skalický;  „dovolte  jen,  abych 
vám  dříye  něco  pověděl.  —  Obdržev  poslední  dopis  při- 
telftv,  chystal  jsem  se  pcávé  k  malému  .výletu^  jakož  posud 
ve  dvou,  ve  třech  letech  rád  činívám.  Což,  iJ>ysi  se  po- 
díval k  Vilímovi ?-- pomyslil  jsem  sám  u^sebe— a  vlast- 
níma očima  na  stav  ubohého  přítele  pohleděl?  •*— Pomyslil 
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jsem,  a  také  hned  se  odhodlal.  Nežli  jsem  ale  do  vozn 
sedl,  došla  mě  jeitě  tato  zpráya.'' 

Přitom  rozevřel  předposlední  list  ze  svého  svaze6ku 
a  četl  zlomek  lista  přítelova. 

, .  *  A  ona  mne  přece  opustila  !  —  V  těchto  několika 
slovech  mái  vyobrazený  celý  stav  m^j.  Modli  se  za  mne, 
bratře!  Nevím,  jak  v  boji  obstojím.  Avšak  nebojím  se 
ani  nejhoršího  I  Může-liž  pro  mne  býti  nejhorším,  co  při- 
náší pokoj?  Toho  se  nebojím;  ničeho.  Tobé  se  zpoví- 
dám —  tobé  —  jedinému,  kterýžto  znáš  veškeré  přehyby 
srdce  mého.  Protiven  je  mi  život  —  neplaten  -^  jako  vy- 
vrácený, uschlý  strom,  jenžto  se  vrže  do  ohně.  Modli  se 
za  mne  —  jestiť  to  poslední  „zdráv  bnď^,  ktaréž  tobé 
nyní  posýlám  .  • . 

„Tento  dopis, '^  začal  Skalický  po  čtení  opět  mlnviti, 
„popichoval  oamysl  mAj  tím  živěji.  Viděli  jsem,  že  je 
ozvěnou  zoufalého  srdce,  a  neukojná  bázeň  zmocnila  se 
duše  mé.  V  letu  kvapil  jsem  do  krajiny,  kde  Vilím  bydlel. 
Znalť  jsem  ho  skrz  naskrz,  a  bázeň  moje  nebyla  bez  dů- 
vodu. Jak  jste  z  dopisu  pozorovati  mohli,  byla  duše  jeho 
měkká,  všeho  dojemu  schopná,  nejmenším  pohnutím  hned 
semotam  zmítaná,  všem  citům  se  podávající  —  tenká  třtina, 
průvanem  vášní  se  klátící.  A  poslední  slova  jeho  byla  tak 
daleko  za  mezník  mužného,  chladného  zmužení  posunutá, 
že  jsem  se  toho  nejhoršího  strachoval  —  právě  toho,  oo 
mi   z  listu  jako  cíl  vší  touhy  jeho   na  mysl  se  stavělo. 

Bylo  již  hezky  pozdě  na  noc,  když  jsem  do  městečka 
dorazil.  Ale  za  žádnou  cenu  nebyl  bych  několik  těch 
iiodin  do  rána  v  hostinci  ztrávil.  Čarovnou  moci  pudilo 
rač  to  do  bytu  přítelova ;  i  dal  jsem  se  k  němu  dovésti  — 
Je  pan  rada  doma?  ptal  jsem  se  služky,  ježto  nám  na 
izsvolání  mého  průvodčího  na  schody  svítila.  —  Milo&t- 
pán  je  .doma;  ale  ve  svém  pokoji,  a  zapověděl  před  ve- 
čerem... Kde  má  svůj  pokoj?  ptal  jsem  se  netrpělivě, 
a  děvečka  nevědoncí  hned,  co  ze  mne  udělati,  uvedla  mě 
bezděky  ke  dveřím.  Já  zaklepal.  V  pokoji  bylo  a  zůstalo 
ticho  jako  v  hrobě.  Vilíme!  zvolal  jsem,  hlasitě  klepaje. 
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Otevři  I  —  Ta  padlo  v  pokoji  něco  na  zem ...  ale  hned 
zase  všecko  utichlo.  Vilíme!  volal  jsem  s  rostonci  bázní. 
Neznáš  hlasa  mého?  Otevři.  Bratře!  Tvůj  Pylades  tě 
volá!  —  Ta  se  mi  zdálo,  jakoby  byl  a  vnitř  někdo  8ko«- 
kem  ze  sesle  se  vzchopil,  pak  se  ozvaly  kvapné  kroky, 
T  okamžení  Da  to  vrzala  a  dreří  závora,  a  v  drahém  oka- 
mžení stál  jsem  za  prahem,  dávaje  služebné  osobě  zna- 
mení, aby  se  vzdálila. 

Já  se  zděsil  pohledá  nešCastného  přítele!  Na  smrt 
bledá  byla  tvář  jeho,  oči  vpadlé,  tajným  ohněm  planoucí, 
a  přitotm  jako  u  vyjeveni  na  mne  upnuté.  Celá  podoba 
jeho  nesla  známky  duševní  choroby  a  jakési  tělesné  za- 
nedbalosti.  Stál  přede  mnou,  ale  nemoU  ani  slova  z  úst 
vypraviti.  Já  ho  pojal  v  náruč.  Vilíme,  zpamatuj  sel 
řekl  jsem.  Poznej  mě  a  obživni  na  srdci  mém.  —  A  on 
ovinul  křečovitě  ramena  svá  okolo  těla  mého,  položil 
hlava  na  prsa  má  a  plakal  hořce  a  hlasjtě  jako  dítě.  Já 
ho  nechal.  GítilC  jsem  sám,  že  každou  slzou  ledová  kůra 
na  srdci  jeho  se  rozehřívá  —  a  nesmírná  tíže  s  prsou 
jeho  kapka  po  kapce  se  rozsejpá.  Pláč  je  nejlepší  svod 
bolesti,  a  jemu  se  nejjistěji  brána  úlevy  otvírá.  — ' 

Zvolna  a  mlčky  vedl  jsem  ho  dále  ode  dveří,  a  zraky 
prohledaly  zatím  pokoj.  Svíčky  měly  vysoké,  ohořelé 
knoty  —  znamení,  Že  se  jich  dlouhý  čas  nebyly  štipce 
dotknuly  —  a  temné  hořely.  Na  stole  ležela  bambitka  — 
druhá  vedle  sesle  na  podlaze.  Teď  jsem  věděl,  co  to  bylo 
prvé  spadlo  —  a  hrůza  projela  žíly  mé. 

Ubohý  Vilím  třásl  se  v  loktech  mých  —  přinutil 
jsem  ho,  že  se  posadil.  Bolestně  pohleděli  jsme  na  sebe. 
&rdce  mi  pukalo  při  pohledu  na  šlechetného  přítele.  — 
Vilíme!  začal  jsem  lítosti  se  třesoucím  hlasem  mluvitL 
Co  počínáš?  Nemělo  by  na  celém,  dalekém  světě  nác 
tolik  ceny  pro  tebe,  abysi  pevné  i  s  bolestí  svou  se  po- 
stavil, hlava  vztýčil  a  jasným,  důvěrným  okem  k  nebi 
pohlédnul?  Nemáš- li  pHtele,  manSefku^  vlast,  povoláni^ 
a  jak  se  veškerá  kouzla  nazývají,  ježto  nás  magneticky 
k  živoftu  poutají?  — 
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J&  mlftÝil  dlouho,  |io8adi¥  se  vedle  n^o.  (hí  držel 
raku  mou  pevDé  y  rnkoa  sfých,  hlava  jeho  spočfvala  na 
^rson  mých.  —  Miny,  o  mlnv  Jen  dále!  leptala  ústa  jeho* 
Sleyy  tvými  okřivá  zprahlá  di^e  má  jako  roson  nebeskou. 
Ne —  tak  ne  I  ivolal  rychle,  a  vzchopiv  se,  opél  bonřlivé 
na  prsa  moje  se  uvrhnul ...  ale  jako  troubením  k  soudu 
volajiciho  andéla  prodtnje  z  Mnbokých  mrákot.  Děkuji 
ti  —  děkuji!  —  Já  chtél  svrhnouti  břemeno  života  — 
a  jenom  jtji  slova,  je){  inroBbj  —  ty  drahé  tahy  ruky 
její  —  mluvil  dále,  a  olMtiv  se  ke  stolu,  vzal  s  něho 
list,  ležicí  vedle  bambitky  —  ty  udržovaly  jeSté  vratké 
nohy  mé,  žé  se  již  nevrbly  v  propast  bezednou.  Já  jsem 
tíabý,  hříšný  člověk  —  já  to  vím;  ale  zmužím  se  —  ne- 
opouštěj  mne  —  ty  znáš  rány  mé!  — 

Yeikeré  smysly  jeho  byly  v  horečném  zápalu ;  prudce 
přebíhal  po  pokoji;  ale  já  nechal  bouři  jeho  zuřiti,  a 
odstraniv  vražedné  nástroje,  utíral  jsem  zatím  svíčky.  — 
Stalo  se,  co  jsem  očekával.  Po  dlouhé  chvíli  zastavil  se 
Yiiím  zase  u  mne. -^Viš,  co  jsem  chtél  počíti?  ptal  se 
mé  rtoma  se  chvějícíma ...  Já  ukázal  mlčky  na  bam- 
bitky. On  pokývnul  hlavou  a  sklopil  oči.  —  Ano,  chtél 
jsem  odejíti,  pravil,  ale  dříve  se  jeSté  rozloučiti  se  vším, 
co  mne  zde  poutalo.  Ale  toto  zdrželo  kroky  mL  Přitom 
podal  mi  list,  kterýž  ještě  v  ruce  dr£eL  Čti,  řekl:  to 
jediné  jest  můj  talisman . . .  Bylo  to  písmo  ženské  — 
list  Anežčin.  Já  si  ho  později  opsaly  mohu  jej  nyní  také 
sděliti.  Tuto  jest" 

Byl  to  poslední  dopis  ve  svazečku. Skalického;  i  pře- 
četl jej,  poknd  sloužil  k  dokončení  příběhu. 

Masí,  psala  dívka  —  musí  to  býti ;  můj  jediný,  můj 
na  věky  milovaný!  My  nejsme  vinni,  že  jinak  býti  ne- 
může; ale  musíme  se  rozejití,  nežli  by  nás  třeba  vina 
zastihla.  Já  tě  miluji  —  památka  na  tebe  bude  průvod- 
kyní mou  na  všech  budoucích  cestách,  a  zachová  mne 
pevnou,  čistou  v  pustinách  života,  do  něhož  se  nyní  pou- 
štím. Já  tě  milnji  —  bolest  srdce  mého  rozplývá  se 
v  horkých  slzách,  an  toto  píši,  a  pýcha  okřidlaje  klesá- 
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jíci  mysl  moQ.  Já  té  milaji  — piSi  to,  přisaliáni  ti  jefitě 
jednoa  k  své  i  tvoji  útěše;  ačkoliv  ty  jí  tak  velice  ne- 
potřebcgei  jako  já  —  abohá !  Ty  jsi  mnž,  šťastný  maž  — - 
nadaný  bohatým  dachem,  ach,  tím  věčné  se  prýétéjicim 
zdrojem  křišťálovým,   v  němžto  já  se  tak  ráda  zhlížela; 
ty  jsi  muž,   diamantovými  okoyy  k  drahé  vlasH  upnutým 
tys  věrný  syn  té  svaté  matky,   ctitel,   strážce,   pěstoun, 
slnba  její  —  tys  všecko,  všecko  pro  ni,  a  slova,  kroky, 
^ny  tvoje  bndoa  jako  drahé  símě  na  úrodnon  půda  pa« 
dáti  a  zlaté  klasy  vydávati!  Ale  já?  —  já  nbohá,  chndá, 
slabá  dívka,  čím  se  já  mám  života  chytnouti?  Čím  na- 
ději svou  sesíliti  a  přikvačající  na  mne  slabost  otužiti? 
Já  nemám  ničeho,  nežli  —  tebe,  tebe  můj  jediný  I  V  tobě 
bnde  se  daSe  moje  vzpínati,   a  po  tobě  badoo   se  moje 
oči  obraceti^  a  jako  sladký  balsám  bode  každá  pověst 
o  tobě  ňádira  moje  prochvívati  —  pověst,  kteráž  mi  bnde 
rajskými  zvnky  o  slažbách  mlaviti,   kteréž  vlasti  proká-- 
žeš.     Víš  nyní,   co  na  tobě  žádám?   Stůj  a  setrvej  jak 
vlaatenci  pHsluSif  Tys  mi  nejednou  se  zápalem   o  tom 
nejdražším  mluvil,  co  člověku  za  jedinou  pravou  útěchu 
v  tomto  pozemském  údolí  dán  —  já  na  tvé  lásce  k  vlasti 
mrtvou  duši  avon  oživila  a  v  jedno   8  tvou  spojila.     Já 
budu  Jednou  oučet  z  dnů  tvých  žádati  —  tvá  Anežka  bude 
se  tě  jednou  ptáti:   Vilíme,  co  jsi  učinil?  —  O,  nech  se 
mě  8  hrdostí  a  radostí  chvíle  té  dočkati;  ne-li  podivným 
světa  během  zde  —  tedy  onde! 

,Víte  nyní,  co  mému  příteli  zbraň  z  ruky  vymklo?" 
zeptal  se  Skalický. 


láska  básníkova. 

Novela. 


(Psáno  roka  1840.) 


1. 

Le-  meiid*  tvt mWe  qne  ▼óm  jootr. 

Sittnce  se  leskne.  Jen  se  lesltni  a  svit  a  pal  I  Je 
dyac&tého  máfe,  půl  hodiny  před  polednem..  Famatiúté 
si  tOt  přátelé !  Není  to  siee  den  přepamátný  pro  kr?ayou 
bitftt  nebo  Tynalazeni  bez  knotů  hořících  sviček,  to  nenf. 
Píieť  se:  1(832!  Ale  stoji  za  to  přece,  abyste  jej  y  pa- 
měti podrželi.  Vídeň  se  nai  od  velkonočnřfao  pondělí 
přes  dvě  ieta  těilila.' 

Yíte-li,  kde  jsda  rddntní  krásné  sály?'  Blonbon  ř*- 
doa  hfčeji'  k  nim  škvobtné  ekVipáže,  a  vedle  nich  šniM 
do  lehodn  záístap  městských  bontoflístů  —  křiklavých 
kavek,  a  strafeatiAa  nnrfleů,  hudebníků,  literátů,  kritiků  -^ 
pěnkav,  knkaěek  a  posmě^áěků.  II  £hlc&  dátá  dnes  re 
velikém  sále  dmhý  koncert. 

Již  zaznívá  Hfitenbrennerova  nvertúra  —  a  množství 
ntxchttje.  Toifflio  vzdálený  Snmot  mořských  vln  je  slySeti. 
Aj  1  >ak  zvQČně  teéř  orkestr  proniká  f  -*-  Ticho^  pánové  — 
již  kafpaji  poslední  tényi  —  Tleskejte  t 

Přestávka.  Prohlídněme  si  2atim  pablikam.  Herež'1 
jtisf  Uk  čarovný  sad  růží,  kamelH  a  Jiřinek  f  —  Go  pra- 
víte ?  -*•  Vezměte  oěi  do  niky !  Totě  kytka,  věnec,  ple- 
teni z  diamantů^  rabínů  a  safírů  (  —  Oslepenci  r  —  Toi 
jsoa  dívěí  tváfe,  áívěf  ósta,  dívěf  oěř.  Vítám  vás,  krásné 
svědkyně  dnešniho-  trínmfaf 

Tyl:  Sehraní  sphy.     Hiuhó  vv"Um.     t^\  tt.  20 
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ÁTŠak  také  okolo  oás  natisnilo  se  vítaných  hostů; 
nemůžeme  jich  spočísti.  Kdož  ví,  kolik  klasů  na  úrod- 
ném poli  vlaje? 

Co  to?  —  Bonře  letí  sálem.  Strašlivý  applaus  — 
již  vítají  koncertistn. 

Slyšíte  děla  houkati?  Vítěz  navrací  se  z  bojiště. 
Ubohé  houkání  —  disharmonie  proti  jásavému  tleskotu, 
jímžto  uznalost  geniovi  svou  úctu  skládá!  —  Neplakali 
jste  nikdá,  když  divadlo  hřmotem  se  otřásalo,  vítajícím 
oblíbeného  umělce  nebo  hezkou  mladou  zpěvačku?  Srdce 
moje  zachvělo  se   v  takové  chvíli  často  slzavou  radosti. 

Po  širokých  stupních  přichází  II  Dolce  do  sálu  — 
II  Dolcet  syn  venkovského  učitele  českého,  mladík,  jehož 
jméno  v  brzce  jmenovati  budou  od  Hekly  až  k  Etně. 
X)ntláf  šUh)á  postat  v  čepo^  .flkVěUm  frakv,  v  bílé 
hedb&vBÓ  vestě  ■-*^  kouzelný  botlsto  v.  i^ázničné  levieL 

'  Vidíte  jej?.  Na  ti^i  'Strány  a«  iiloáí.:;l*i»č  to?  — 
Úsměv  mu  poletuje  okolo  lús.t*.  (  Kíhbil  se.sméiet?  Sám 
sobě  —  svým  poklonto?  -t^  ^J/xá-  alDjí. '  Báshický  Kapal 
vyšlehuje  z  očí  jeho.  .      i 

Mrtvé  ticho  po  sále.  II  Dolce  přejel  struhy,  orkestr 

padl  do  toho  hlučným  .^kkprd^eoN  jAkkord  se  rozplynul, 

a.  z  houslí  vyletěl  roj :  ^eyiditoteýeh  diblíkům     Jaké  to 

.v  stranách  dovádé^ij  Blestaotetoj».)^h)o6tí  hoiií<se  a^hlu*- 

boViého  O  po  nejm9pšíeli,^4liiipDí)0k.iaíži  k  Báf^ntaié  výsosti 

pětjqrát  pjE^trhnutébo^  C-^|tm  se  ot>jimájf — líbají,  šká- 

dlejí  —  a  obecenstvo  tají  deQhi  abytzftslechlo)  jkfa  libehié 

šeptání.    Náhle  zaioou  pa  dvou.,  po  ičtyrteh  i  po  šesti 

přes  osm  stupúA  skákati.,  dojnou  s^  (oépilnbšiiio  dna, 

a  zase  letě  ji  jaká  šílení  s  divým  ohBfthtánía.  TziiArii  — 

vzhůru  k  závratný  vý^psl^l   Všíok^i  křičí;  '^dátise^  jako 

lby  v^el|)lá  bQ«ř<e  .  v .  ii^ai^nii  lofie  tisic.  kiMbftiááttlila  — 

■4  př^c  je   kf^idýi ,  každinký  zv]i)k  rOsasEiíMll'  V  dbroVém 

.v4r|U  tpčí  90  .nypí.  do  válivý  chvmáč  v  nesmÉmé^  výšce -*^ 

v  prsou  smr tel ^ýeh..ouží  se  ažaRiii]tífBKleisfai.Na;|édnou. — 

strašlivá  od vážlivostl.  vrhne  fie  cetóritu^jkliitbkiQ  nozlíee- 

ných  šotků  do  propasti  a  zuří  v  temao^eclLl   Jediný  — 
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oatlý  to,  mrStný  diblík,  pozůstal  na  vrikn,  a  skákaje 
vejskaje,  směje  se  pronikatým  hláskem  té  divé  směsic 
v  daleké  propasti. 

Pabliknm  jásá!  —  Mrtré,  chndé  slovo  1  Kdež  je  na 
tobě  sladké  trnuti  všech  žil,  ten  blahý  tlukot  srdce,  ten 
žhavý  proud  krve  —  kdel^  je  na  tobě  to  povzneseni  všech 
smyslů  viděti?  Ubohý  jazyku  lidský!  —  Publikum  jásá. 
Ucho  lidské  neslýchalo,  oko  nevídalo,  co  II  Dolce  vyvádí. 
A  divotvqrný  Piig^nini  ?  Ani  u  toÍM)  prft^ftístci^  n  toho 
hlavního  zaklinajče  4ii<libů  nepoznalo  podoteé  bcavúrip. 
Radost,  ples,  poobv^to  kř}Jki;tk»k:te(--*v|pt  bylo  bez  miry. 
I  orbestr  slaivil  tríKm{  «rófao  dneŠfiiho  rv^ody^  a.v^selor 
zva$oým  nápiíven  lalaU  ww  lv^> «  blu^^fi  ob^K^QiuBti^a. 

Viléme !:Vitóme;l  HyMiAtnMii  Í*)ko.y  můčíměl  *r 
Kaidý  avufc  -očaro^i|^ch.:^ll9lÍj^pilK|á(  Jako  áip  do  srdce 
jeho  —  a  kr^x  irto  rh-'ion  to  dt(  t— Jeje  se  nm  z  ot^ 
vřených  ^f^(m  ^.  W^^ .  Zinaúloý  plMuen  sežírá  dn$i  $i 
0B4|y  Jeho.  Nemůže  s^jpphniputir-i^  Qomf^e  zvuku  ze  sel^ 
vydati*  Hlava  mq.  j4«  lli^hPQ^. 

MrtVQ  byiO'  s;as  ryůkoli  nebo  — r  sál  byl  naplněn  auto- 
maty s^  jivýv) .srdcem  aio(Simik,k  jedqonpku  puntíků  obrá^ 
cenýma.  II  Dolce  hrál  adagio. 

Duše  Vilémova  t^mfla^  V;  ŮBL^kWlwh  —  ale  každý 
tón  byl  i  pphřebnt  jeho  zpíy.  NěCQ  jej  píchlo  u  sr(}c^, 
a  stey  mu.vRtpupUjy  do  <rěí.  Cedý  sál -r-  jeho  steny,  malba, 
lustry,  světla,  sedadla,  hosté  —  všecko  se  otáčelo  s.  i^^ 
po  hlavic  a  ki^  pohlédl,  t^ncotul  (Jibltk  b0uslista>—  a  škle- 
bit se —  a  strouhal  mu  mkvi^l:.  A  zvuky  hoq/ilí  jeho 
nebyly. zvuky  nástroje  2Kií»kéiho,  .Ble  by}y  ^sjvukj  rozvě- 
tvených živlů,:  hučení  bouře  poézemní-  arqadvětroé,  tak 
že  se  veškeří  země  otřásala,  na  tisíc  tousů^  rozpadávala, 
a  9  každé  skuliny  zněla  trouba(a9»deOYtl;n  »Zkiažen  jsi! 
Prohrál  jsi!  Utečl"....       '.,.,.->- 

:  A  Vilém  pozdvihl  nthy  a  .ptAdr$v  (Se  davem,  vyletěl 
zoi  eálu;  2Sa  pím  rojďihalo  se  .píeiaté  tl«ská«i,::  alf  Vilóp 
se  4omi4yíil,  že  je  to  pofiměioh  —  že  je  40  fifttjra  w  bo- 
lest jeho. 

20* 
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t. 


Wobl  aAtajMi  ioh  Mlbft  mix  eia  Begmb'aer, 
Der  Uoftt  lehon  iintor*m  Rmob  Mbjlef ; 

Dn  weektttst  nich,  da  mitder  EDgel, 
Der  mieli  snraok  la*i  Lebea  rlef. 

Á,  Gríín. 


Znáte  pnmf  úsmé?  jarního  slnnce?  Znáte  libodechon 
Yiolinkn,  jA  se  tiíe  a  Bkromné  z  hlnbokosti  kryta  B?ébo 
k  nebi  divá?  Znáte  rAžové  ponpátko,  ježto  trájfíaky  btó 
2  obaln  zelenSho  ledfa  vylonplo?  Znáte  hrdlidkn,  jak 
fe  Btinn  líBtnatých  vdtv!  pírka  btojo  probírá?  —  Znite 
Minn?—  Politování  bodni,  kdo  ji  nesnátei 

II  Dolce  a  Vilém  ji  znají.  Znají?  —  Sem  slovník 
vfiech  jazyků  —  Bern  ohromné  dílo  třicetileté  éeské  pil- 
nosti!  Bndeme  hledati  lásku  —  láska  Be  vSemi  způsoby, 
^npnémi  a  nástiny!  Sem  se  slovozpyteckoa  lačavkoa, 
básnickým  pilníkem  a  řečnickým  klacUvem!  —  bademe 
z  lásky,  pásmeno  za  písmenem  ono  slovo  tvdlti,  onoho 
konzla  dolovati,  jež  bylo  II  Dolce  a  Viléma  k  Mine 
npontalo. 

Oba  json  krajané.  Cechové,  oba  jsoa  přátelé  1  Ponej- 
>prv  se  potkali  v  cizině,  v  Paříži;  jednoho  tam  přivedla 
žádost  po  slávě  —  drahého  zvědavost  poznatf  svět.  Byltě 
báénfk. 

V  saloně  hraběnky  Gh .  • .  byla  veliká  hndební  be- 
seda. A^ber,  Boild^a^  Meyerbéer,  Bossini,  Mainzer,  Be« 
riot,  Cbópiň,  Liszt,  Lablache,  Babini,  Malibranka,  Mar* 
BOvá^  Janin,  ^Hogo  *^  a  kdož  by  je  mohl  jedním  detíhem 
pojmenovati  ?  Všickni,  všickni  ta  byli,  kdol  k  hohoradm 
Aiůěleckéfao- a  kritického  světa  náleželi;  bylX  zde  i  aro- 
zení  diletanti  a  cizincové  s  velikoa  rekomendací. 

Byla  to  jako  zkooika  mladého  cizího  hoaslisty;  mělo 
se  rozhodneati,  s  jakoa  pověstí  a  důvěroa  II  Dolce  před 
Pařížské  pnblikttm  vystoapiti  má,  a  již  po  prvních  desíti 
taktech  sklouzalo  s  těchto  kritických  rtů  bravo  za  bra- 
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vem;  před  fivon,  tméniiii  enadno  eanícenon  mysli  Paři- 
žanů  zjevil  se  mUdik  Jako  divotvorec,  jako  krotitel  taj* 
Býck  mocností,  jako  lííéz  nad  ohromnými,  jeitó  aetnSe- 
Bými  těžkostmi. 

Na  to  sedl  k  fortepiana  Chopin  a  Liszt,  po  nich 
zpívali  Robini  a  Malibranka  —  posléz  vystonpil  jeŠtě  II 
Dolce.  Hrál  qaodlibet  a  variace  na  několik  národních 
písní  vlasti  své.  Po  besedě  plynola  rozkoí . . .  Dohráh 
Meyerbeer  a  Mainser  tiskli  mn  roku,  Rossini  a  Boildiem 
ho  njiiťovaly,  že  json  nejkrásnější  motivy  v  dílech  jejich 
proti  těmto  písním  ponhý  stín,  a  Janin  ho  objímal. 

Ale  davem  obklopujících  jej  honorací  dral  se  mla- 
dík, bohatý  cizozemec,  a  s  očima  planoucíma  přivinul  se 
k  mladémn  nmělci. 

„Krajane,  krajane  1  Co  jsi  to  ze  mne  něinil?  Qity 
posad  nepovedeme  vzbudil  jsi  v  prsou  mých,  a.  bělmo 
spadlo  8  očí  mých.  Mrtev  stál  jsem  na  luhách  domácích  — 
bzučení  včel  a  cvrkání  kobylek  bylo  mi  významnějSí,  nežli^ 
zpěvy  českého  rolníka^  O,  mne  blázna  slepého  %  hluchého  1 
Spanilé  byly  zpěvačky  na  trávnatých  lukách,  ale  duše  moje 
neotevřela  svatyni  svou  ani  pro  radost  ani  pro  žalost 
písní  jejich.  Ty — ty  teprva  dal  jsi  klíč  do  rukou  mých!" 

II  Dolce  se  usmíval  a  tiskl  mu  pravici. 

Druhého-  dne  stáli  oba  na  vrcholku  Yendomského 
sloupu^  V  lesku  jasného  dne  ležel  pod  jich  nohama  Široce 
rosprpstřený  nový  Babylon;  duše  jejich  kochala  se  v  po- 
hledu na  pestrou  směsici  nádherných  budov  a  těkavý  život, 
a  na  perutích  sladké  touhy  vznášela  se  z  vůkolí  za  daleký 
obzor,  za  velebný  Rýn,  za  modré  hory  k  českým  ouvalům. 

„Yilémel''  chopil  se  II  Dolce  přítelovy  ru^y,  „TAni 
se  zdá,  jako  bych  měl  křídla,  a  jako  by  země  a  nebe 
se  mnou  letěly.  Nebývá  ti  takto,  když  básníváš  ? ,  Kdybych 
mohl  slovem  vyjádřiti,  co  ve  mně  živo:  myslím  věn^,  že* 
bych  také  dovedl  báseň  napsati.** 

Při  tom  zavřel  oči,  a  libý  úsměv  pohrával  okolo 
rtft  jeho. 

„ZpomínáS  nu  Praha  ?*^  tázal  se  ho.  Vilém. 
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II  Dolce  pokjmnl....  „O,  že  mi  ndze  tóny  houslí 
mých  po  větra  poslati  k  břehům  Vltavským!** 

^Brzo  tam  badon  odtud  chvalozpěvy  o  jmenn  tvém 
zníti,  a  přátelé  tvoji  zaplesají  nad  slávou  svého  soudruha/ 

„MyslíS  na  zdejší  referáty?  Ach,  ty  kusy  papíru 
snesou  i  roznesou  i  co  zlost  a  závist  lidská  rodívá  —  a 
nade  nmou  vládne  okamžik.  Yy  básníci  jste  fifastnější. 
y  tichu,  jen  dle  popudu  srdce  svého  tvoříte  —  a  plod 
ducha  Svého  netřeba  vám  na  jevo  dáti,  leč  v  dokonalé, 
ťiplně  vytvořené  formě.  Duch  můj  ale  bude  v  rozhodné 
chvíli  třeba  dřímati,  a  já  bych  zplakal  nad  ztrátou  věku 
svého,  kdybych  —  * 

'  „Kdybys  neudělal  v  Paříži  furore?" 

„Ne  k  vůli  sobě!'*  zvolal  II  Dolce  mimo  obySej  hla- 
sitě. ,Oož  je  osoba  moje,  kde  se  jedná  o  umění  a  oslavu 
vlasti  ?« 

„Podivný  SlověSe !  Jaká  pak  rána  vlasti  tvé  se  ote- 
vře nebo  zacelí,  budouli  Pařižané  při  tvé  hře  syčeti  nebo 
tleskati?  Ovoce  genia  tvého  patří  tohě  —  věnec  náleží 
tvé  dlouholeté  pilnosti.  Čechy  ti  k  tomu  ničeho  nedaly, 
ani  z  toho  nevzaly.*"  ' 

„Tomu  ty  ubohý  nerozumfS;  proto  žes  ještě  vlasti 
neměl  ~  nebo  posud  nemáš/' 

„Jak?'  po#nl  se  Yilém.  „Vidělo  mě  novorozence 
lesní  doupě,  kaiň  noha  lidská  ještě  nekroSila?  — '  nebo 
mě  odchovaly  oblakové  hrady?  Jsem{  já  Cech,  jako  ty.* 

„To  nevím,'  usmál  se  U  Dolce  s  prostou  srdečno-* 
stí  —  „rád  bych  to  ale  věděl.  MůžeS-li  mě  na  svědomí 
ujistit,  že  jsi  již  jednou  s. blahou  hrdostí  veřejně  řekl: 
Já  jsem  Čech!  — žes  na  to  kdy  pomyslil,  kde  vlast  naše 
druhdy  stávala,  a  kde  by  nyní  bez  protivných  osudů 
stála;  žes  poznal,  jak  veliká  povinnost  na  každého  syna 
jejího  doléhá,  aby  ku  vzniku,  zdaru  a  oslavení  matky 
své  pomáhal  —  jestli  sis  při  svém  básnění,  při  své 
touze,  postaviti  se  do  řady  mužů  pověstných,  jen  jednou 
zpomněl:  Co  .tomu  řekne  vlast?  —  pak  jsi  cech  jako 
jál  —  Neboť  —  abych  se  ti  upřímně  vyznal,  snaženi  moje 
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necbýli  se  k  torna,  abych  byl  slavDým  koncertiston,  bIav- 
ným  hadebnikem  —  nýbrž  jen  slavným  Cechem  a  sice  Ce* 
9kým  Čechem.'' 

.Ahal''  —  pokynul  Vilém  několikkráte  hlavon.  ^Tys 
tedy  také  sloupek  z  onoho  plotn,  jejž  někteří  blázínkovo 
teď  okolo  české  země  vystavěti  nsiiují,  nazývajíce  jej  vla- 
stenectvím? Pro  Boha  tě  prosím,  nechytej  se  pavučin  1' 

0  Jsou- li  to  pavučiny  nebo  lana — ony  svazky,  jimiž 
je  duše  moje  k  vlasti  piHpnnta  —  to  neumím  a  nemusím 
rozhodnouti.  —  Něco  to  ale  jest  —  a  sice  něco  velkého, 
něco  silného!  Cítím  to  v  nejtenších  žilkách  srdce  svého, 
a  hlas,  vycházející  z  hlubin  duze  mé,  jest  mi  třikrálovoii 
hvězdou.  Tebe  lituji,  žes  na  poutí  vezdejfii  po«ad  k  pra- 
menu nepřiiel,  z  něhož  by  ea  byly  pravda  a  poznání  prý* 
štily;  avšak  nebojím  se  ještě,  že  jsi  ztracen.  Jednoduché 
zvnky  houdí  mých  udeřily  národním  lilasem  na  prsa 
tvá  -—  bylo  to  prorocké  volání,  abysi  se  probudil ;.  a  kdy- 
byzi  ssnal  dějiny,  mrav  a  jazyk,  strasti  a  ftliáti-čeeké,  za«« 
třásly  by  tebou,  jako  tě  pouhé  pteně  pronikly. 

^Já  miluji  vlast  svoa'  —  odpovídal  Yilém  ústy  mír- 
nými, ale  srdce  jeho  tlouklo  hlasitě  po  slovech  příteln-^ 
výeh  —  i^avšak  nemohu  se  na  ni  očima  tvýma  dívafi,  ne«< 
moha  jefitě  s  tlplnou  důvěrou  k  t^  víře  pfiltutati.  Je( 
mi  posad,  jako  bych  lesknavý  překd  objíoiati  měl.  Ka 
zbonřených  vlnách  větrem  hnaná  loď  je  mysl  moje,  i  n«« 
vím  kde  zakotviti.^ 

„Tomu  se  nedivím,  neboť  jsi  básník  z  nové  fikoly," 
řekl  II  Dolce,  rukou  přítelovou  potřáMje.  *^  « Jsi^li  vfiak 
na  rozpacích,  učinil  jsi  již  krok  k  posnání*.  Hádati  se 
o  věc  nebudeme;  jazyk  můj  není  k  bojji  vycvičen  — 
snadže  níé  housle  více  dov^doal^ 
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3. 

Čestmír.  Libény  te  odříkej!  . 

Slavoi.  V  to  darmo 

Doufái 

...  Ni  ránám  smrti  látka  moje 
Neuitoupi. 

Cinůhra, 

II  Dolce  a  Yilém  přijeli  do  Yídně.  Onen  měl  y  resi- 
denci hojné  známosti  již  z  předešlých  let,  a  nvedl  nyní 
přítele  do  skvostných  besed. 

Ale  což  jste,  skvostnosti  vznešených  spolků,  což  toz* 
koše  bohatého  města?  Vás  Vilém  nehledal.  Yy  jste  pro 
něj  hvězdy  bez  lesku,  kvítí  avadlé,  harfy  nenaladěné.  On 
viděl  Mina;  i  zabřesklo  ae  před  očima  jeho,  a  veškerý 
svět  zaplanul  v  nevídané  kráse.  Ňadra  jeho  se  dmoa, 
opět  OQŽí  — '  buďte  se,  budíte  a  vylítejte  z  nich  zpěvy !  — 
pán  a  mistr  váš  posýlá  vás  do  světa.    Mina  se  usmála  I 

Yiděli  jste  kdy  jindy  Yiléma  mezi  davem  a  řadami 
krasavic?  Chladné  sbíhalo  oko  jeho  s  tváře  na  tvář,  ista 
chválila  zrůst,  divila  se  chůzi  —  byltě  chladný,  ledový 
pozorovatel  spanilosti ;  nebyla£  se  mu  ještě  panna  v  anděl- 
ské nádheře  zjevila.  Nyní  však  otevřela  se  před  ním  ne- 
besa — ;  vidí  věčný  lesk  a  slávu  jejich  —  z  kůrův  andělů 
dotknul  se  jeden  prsou  jeho,  a  med  vytéká  z  palčivé  rány. 

Yilém  miluje.  Sladké  jesti  to  tajemství;  ale  srdce 
jeho  je  jím  tak  sklíčeno,  že  je  musí  setřásti  —  prsa 
před  přítelem  odhaliti. 

II  Bolce  podivil  se  planoucím  zrakům  jeho;  celá 
bytost  Yilémova  byla  se  změnila  —  setřásla  obal  pozem- 
ský, a  přioděla  se  paprskem  nebeským. 

„  Příteli  1"  zajásal  Yilém,  umělci  okolo  krku  se  vrh- 
nuv—  „miluji  Minu!" 

„Co  pravíš ?**  poděsil  se  II  Dolco  a  vyvinul  se  z  pří- 
telova náručí.  „Že  miluješ  Minu?  —  Minu?  —  ty?  — 
O  pak  běda  nám!  Já  ji  miluji  takél** 
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Tak  zvolá],  a  rukama  tváře  eakryv,  žaloatné  seboa 
na  sedadlo  vrhnal.  Vilém  zbledl  jako  Kararský  mramor. 

,Ne  —  ne!  —  Ty  ji  nemiluješ  I"*  zkřikl  pak  hlasem 
pronikavým,  a  každá  slabika  padla  mu  ze  rtů  jako  těžké 
břemeno.  .Bratře,  ty  mě  jenom  škádlíš  —  ty  ji  ne- 
milajeSl*' 

Nastalo  ticho.  Bylo  jen  těžké,  prudké  povzdechy  a 
tlukot  srdce  slyšeti.  II  Dolce  pozvedl  hlavu  —  tvář 
jeho  byla  mrtvá  —  slza  se  leskla  ve  sklenném  oku. 
I  vzchopil  se. 

„Yiléme  -—  Viléme  I  upisC  od  ni  i"  začal  tichým, 
prosebným  hlasem . . .  ach,  vždyt  věděl,  jak  veliká,  jde 
nelidská  žádost  jeho  byla  —  a  přece  musel  prositi  I .  •  • 
„Upusť  od  ní!**  —  začal  a  slza  mu  ukápla  z  mroucího 
oka —  a  já  ji  miluji  1" 

»Mlč,  mlč!''  zakřikl  ho  VUém,  a  tvář  jeho  zarděla 
se  do  tmavá.  Bylof  mu,  jako  by  již  již  ruka  loupežná 
po  blaženosti  jeho  sahala.  I  odvrátil  se.  —  J^Já  to  ne- 
mohu věřiti!  Ty  nevíš  —  nemůžeš  věděti,  co  to  jest:  Já 
ji  miliyi !  -^  Tvá  krev  je  tichá,  mysl  jemná  —  ty  neznáš 
plameny,  ježto  prsa  moje  sežírají !  Neboť  kdybys  je  znal, 
nemohl  bys  tak  chladným  jazykem  říci:  Upusť  od  ní! 
Já  bych  se  musel  diSve  všech  citů  a  myšlének  zbaviti, 
než  bych  samovolně  od  lásky  své  upustil.  A  tobě  nen£ 
lásky  ani  potřebí !  Tebe  zahřívá  zpomenuti  na  vlast  -^ 
tvé  Čechy  jsou  i  tvou  milenkou  —  mojí  nejsou.  V  duši 
mé  zbudily  se  teprva  láskou  k  dívce  tóny,  o  nichžto 
jsem  dříve  tušení  nemíval  —  láskou  otevřely  se  mi  oči 
u  pohledu  na  daleký  svět!  Nyní  teprva  rozumím  tajnému 
jazyku  přírody  —  nyní  slyším  hvězdy  zpívati  a  hlubiny 
mořské  rozmlouvati.  Bez  lásky  nemohu  se  do  života  na« 
vrátiti" 

„Nemůžeš?*'  opětoval  U  JDolce  S  vážnou  tichostí, 
ačkoH  srdce  jeho  pukalo.  —  „A  myslíš  ty,  že  moje  umění 
slunce  zahřívajícího  nepotřebuje  ?  —  slunoe,  ježto  smrtel- 
ník ůsly  nesvěcenými  láskou  nazývá?  Myslíš  ty,  že  se 
jea.  v  tobě  netušené  hlasy  ozvaly  —  a  prsa  moje  máš  za 
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dntott,  prázdnou  /nádobu  ?  ^^  Niicoli !  —  nikoli  —  nikoli !  — 

I  BOje  duie  smkřála  se  milosti  k  Mině,  a  má-li  se  kdy 
^nec  oslavy  čela  mého  dotknouti,  musí  jej  uvinouti 
Mina!'' 

Nastalo  zase  ticho.  Oba  přátelé  těkali  za  myilén- 
kami  a  myšlénky  před  oběma  prchaly. 

„A  miluje  tebe  MínaP*'  jal  se  konečně  Vilém  tem- 
ným Masem  zpytovati,  a  tvář  zamračenou  k  semi  sklo- 
niv, nedftvéřoval  si  očí  k  příteli  pozdvihnouti.  —  j^MUuje 
tebef  —  Odpověz  mi  na  spasení  dude  svél** 

.  „Mohl  bych  sebe  i  tebe  klamati,  mohl  bych  ří^i,  že 
mi  oko,  že  mi  úsměv  —  že  mi  hnutí  veěkeré  bytosti  její 
praví:  Tjn  inilovánl  ^—  ale  přiznávám  se:  ústa  naše 
o  tom  jeété  nemluvila.'' 

„Nuže  tedy,  ať  Mina  mezi  námi  sama  rozhodne?'^ 
řekl  Vilém  prudce.  „Také  mně  se  zdává,  jako  bych 
▼  oku  jejím  blaho  své  čítati  *-  jako  byc)i  v  dotknutí  ruky 
její  věčný  x)uvaz0k  srdci  našich  vyhledávati  mohl  —  avšak 
ústa  moje  se  posud  ještě  netázala  —  posud  ještě  nezje- 
vila, co  proudem  ze  srdce  vystřeliti  hrozíc  Otevřemež 
tedy  knihu  tajemství  svých  před  zrakem  jejím,  a  srdce 
její  at  pronese  nad  námi  soud." 

„A  myslíš  ty  opravdu,  že  to  Mina  učiní  ?^  ptal  se 

II  Dolce  mírně.  „Bylo  posud  přátelství  naše  tak  špatné 
vymyšlená  bajka,  že  jí  dívka  nevěří  ?  Bude  ona  milostná 
trní  do  prseu  našich  bodati?  —  A  což  kdyby  to  jen 
hnutí  pouhého  přátelsví,  dívčí  nevinné  náklonnosti  — 
jakási  úeta  naSeho  umění  byla,  co  my  za  lásku  vykládati 
se  osmělujeme^  Což  kdyby  žádného  z  nás  nevyvolila?'' 

„Pak...  pak  bych  másel  zooá^tí!"  sKišeptal  Vilém 
8  očima  sklopenýma. 

„A  což  -  kdyby  zvolila  mnef^  doložil  přítel,  a  oko 
spočinulo  Bpytavě  na  žalostném  básníku. 

„Ne  -*  ne!  to -neučiní  I"  překvapil  se  tento  v  hrosné 
ouzkosti.  „To  nračiní!" 

„A  proč  by  neučinila?'  tásal  se  II  Dolce,  a  jasný 
plamen  sasdtil  z  jemných  tváři  jeho.     „Jsem  já  horší 
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nežli  ty,  před  očima  milostné  panny,  před  sondem  Šle- 
chetného srdce  a  jasného  rozuma?  Bohatst?!  tvoje  ne- 
půjde na  váha  —  neboi  i  j4  nobn  družce  života  svého 
bezpečnou,  bezstarostnou  dráhu  slíbiti.  Mluv,  proč  by 
mne  tedy  nemohla  Mina  zvoliti?  Jsi-liž  ty  hodnějSí  lásky 
její?" 

Ale  Vilém  neodpovídal.  Bouře  v  prsou  jím  zmítala ; 
prudce  přecháael  po  pokoji.  Ruce  měl  před  sebou  kří- 
žem přeloženy;  do  rtft  zatínal  zuby. 

„Nuže,  nemáS-li  smělosti,  abys  na  otázku  mou  od- 
pověděl —  nech  tedy  svět  rozhodne!**  ozval  se  konečně 
II  Dolce.  „Nejhodnější  tak  veliké  ceny  a  drahé  odměny 
aC  se  pak  o  srdce  Mínino  zasadí!  AvSak  nic  podlé  činů, 
kteréž  jsme  posud  vyvedli  —  při  těch  nelesknul  se  před 
námi  cíl,  po  němžto  nyní  oba  toužíme.  Yykonejměž  něco 
nového  —  ustanovme  éae  —  a  kdo  se  do  té  doby  na 
vyšší  stupeň  potěsti  a  oslavy  zasloužené  povznese  -"• 
tomu  nechť  se  pak  i  chrám  lásky  otevře.  Jsi  mého 
mínfoí?'' 

„Jsem!"  odpověděl  Yilém  po  nějaké  clivíli  tenmýití 
a  i>evnýib  hlasem,  příféli  ruku  podávaje.  „PAjdu  s  tebou 
v  zápas  ne^vídaný,  ač  —  bojím  se  ^- nestejný,  a  operut^m 
duši  k  letu  odvážiivému." 

„Nuže  tedy  —  po  dvou  letech  ..." 

„Dvě  dlouhá  léta  mám  s  bolestí  svou  bojovati?  — 
A  což  jestli  se  mezi  tím  Mina  k  jinému  láiskou  nakloní?" 

„Pak  bylo  i  dnešní  doufání  naše  marné;  neboť  by 
ani  dnes  žádného  z  nás  nevyvolila.  Avšak  ona  svou  mi- 
lost jinde  nezadá,  to  mi  praví  srdce  hlasem  prorockým!" 
zvolal  II  Dolce  s  neobyčejným  nadšením;  náhle  však 
bolestně  zasténav  sáhl  si  k  srdci.  Náramné  píchnutí  bylo 
mu  zarazilo  dech,  a  teprva  po  dlouhém  zamlčení  —  z  hlu- 
boká si  oddechnuv  -^  doložil  tichým,  smutným  hlasenť: 
Mne  ale  sotva  lásk^  její  oblaží! 
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4. 

Z  Vilémova  deimnni. 

....  Dle  elg'ji«  Lnit,  dai  eig*ii6  hled 
Woir  uni  in  deinam  Hen  kredenxeo! 
Lms  tOnend  detner  ZAhren  Nmi 
Au  die  ineUll*ne  WGIbong  klopfen, 
U»d  Qber  Ihr  ▼erirfnten.  leee 
Deln  Hen  eieb  bia  bdid  letstea  Tropfen. 
WovoQ  deiD  Keloh  aoeh  sohftamt,  mlt  Gler 
Woírn  teiae  Gaben  wlr  empfangenl 
Mlt  dant*gen  Llppea  woUen  wlr 
Att  leliiea  bluťgea  Bftnden  basgen. 

FovzneBu-li  se  k  výsoBtom,  kdežto  palma  yitězstvi 
kyne  a  vínek  myrtový  se  zelená?  Smím  se  odvážiti?  — 
postačí  pemt  moje  ?  —  Zaklínati  bndn  genia  svého,  aby 
mi  z  nejhlubšího  pokladn  drahýph  korálů  nanesl,  vpleta 
si  věnec  do  kadeří,  a  bndn  hopkovati  jako  divoch  v  ame- 
riekýoh  pustinách. 

Mnselt  jsem  v  zápas  jíti  —  musel!  Cena  je  veliká  — 
ach,  kdybych  veškerou  krev  srdce  svého  vypsal,  nedo« 
stihnu  pouhého  stínu  její  krásy  a  milosti  1  —  Cena  je 
veliká  —  a  on?....  o  té  dobré,  čisté,  zbožném  věrné 
duše,  kterouž  bych  nenáviděti  měl,  kterouž  ale  tak  ne- 
výslovně miluji! 


Pošetilý,  pošetilý!  Co  jsi  učinil?  O  závod  jíti  s  hud- 
bou, s  tím  jazykem  veškerých  národů,  s  Um  klíčem  veške- 
rých srdcí!  Ubohá,  posvátná  poesie!  — *  kdež  je  kouzlo 
tvoje  —  kdež  je  síla  tvá  —  kde  vojsko  tvé  proti  řadám 
omamujících  tóaů?  Ale  jen  sem,  sem  proti  mně  do  boje! 
Odvážím  se.  Poklid,  krev  a  spasení  vsadím  na  výhru. 
Nebudu  zoufati  nad  člověčenstvem. 

Ach,  já  jsem  bídný,  bídný  —  cítím  slabost  a  mdlobu 


r 
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8Ton.  Báseň  mS  achvacqje  a  tíží  perutě  flioje.  Ano, 
ano  ?  —  taková  json  okamženi,  kdežto  na  nás  malomys)- 
nost,  matka  sonfáliM,  doléhá. 

Malomyslnost?  —  PryS,    pry&!    Iéit6    se   ii8fliif?& 
Mina  —  před  nadijf  skrýrá  se  sonfalstff. 


O  Mino,  Mino !  —  Ty  sedli  n  stolkn  svého,  a  rule 
mezi  bilými  oponkami  za  oknem  hledi  na  tebe  a  směje 
se,  8  ty  hraje!  s  nzardélým  lapením  a  Hbáš  komnkn 
její.  Mino  —  Tíí-li,  có  ve  mně  pří  tvé  nevinné  hře  i^á- 
polá?  —  Běda  mně,  že  mhiviti  nesmím! 

Ale  mlavim  přece  —  mluvím  s  teboň  tigemně,  a  svět 
bnde  s  podivením  posloaehat  rozmluvy  mé.  —  Bade*fí 
poslouchati?  —  Moje  písně  s  tebou  mlnví;  ony  tě  velebf, 
ony  stýskají,  žalují,  ony  jsou  ohlas  mého  srdce,  otisk 
ducfaa  tvého,  obraa  vděki  tvých? 


Svatá,  tichá  nocit — ty  roditelko  ryaího  básnictví! 
Nadchni  mě  tajemnou  mocí  svou,  abych  touhu  a  žal,  na- 
ději a  rozkoš  tak  živě . —  tak  značně  na  papír  vylil,  jako 
hvězdy  tvé  hoři.  Nech  svět  okolo  mae  spí  a  sní  —  krás- 
nějšího snu,  nežli  je  mťlj,  nemůže  požívati  smrtelník. 

Jak  se  na  mne  usmívá!  —  a  při  tomto  úsměvu  ne- 
měl bych  zapomenouti,  že  srdce  krvácí?  O  sladký  bal- 
záme na  ránu  jízlivou  —  milostný  úsměve  spanilých  úst ! 
Ty  slunce  nad  zimním  pokrovem — tebou  jsem  živ!  Tebou, 
Mino  má!  tys  pastýřka,  tys  paní  a  královna  zpěvů  mých! 

A  onf  —  Miluje  ji  posud?  —  Šílence f  přestaneš  ji 
iy  milovic?  On  je  tichá  soi^a,  to  nyní  poznávám;  ale 
v  hlubinách  duše  jehb  to  ^í,'  a  země  se  třese,  až  jenom 
lávy  proud  průchodu  nalezne. 

Tím  to,  vím,  proč  nyní  ^asn  mezi  hlukem  světským 
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nemaří,  pj#č  bon^le  jeho  nyní  iioi^d  y  tiobé-  saBialě 
xnéjl  1  Vím  to  a  třesa  ^^ ! . . .  KtaTt9«  je-ti  Jflit^  pokirok 
možný  k  dokonalosti  —  mluvte^. bjMft  9ié}v>;fttréjkií,.da- 
^boYél  VyC  vít^  co  1}  Bqtee  f  mi. -s-  uJestiJ  —  jest  1" 
zni  v  nohu  méii^.>..',.  Pugapínii-'— Oh!  .   • 

Byl  jsem  bez  smyslů,   když  jsem  zápasiti  s  ním  se 
odvážil;  ale  mohl- 11  jsem  jinak? 


■j. 


i.;  i-Pj^č^bleduou  tváře  jeho?  FrQ^  boří  ol^p  jeba^pla* 
menein  .zimníQBim,  když  na  její.tváfi.isp(^čívá?r  Je^li^  to 
nedůvěra  v  sila;  svoiii^.fr-:  aneb^  . .;. .  Nt^QUanStéj  J^ožei 
říikoii,.nikoJpLl:  ^j^la  to  oliy^^vár  břišo^í  mfMÁílk%\K'  •  Ci 
hlodá  opravda  smrť  na  koř^fid.  i^ii^o^a  jebqr?'— ^  Ji^ki|0,  to 
pravil?  gMne  láska  j^ji  BOtjřa;,#W^iží?"  ..  ;•    . 

Ba  oblaii!! ,  .*  .       .  ^       "'■''-     u. 

Běda  mně!  —  Srdce  její  J:  jj^mp-tafu  —  Ž^rl^yosti, 
divoký  oBtrovide,  lačná  šelmo,  proč  mi  tak  zvolna  krev 
upíjíš? 

„Jste  nemocen?''  ptala  se  ho  Mina. 

j, Nejsem,"  —  řekl  on;  ale  šestero  těch  písmen  znělo 
jako:  Jsem,  jsem,  jsem!  I  nutil  sb  tíýli  veselým;  ale  což 
je  veselost  líčená!  Devaterý  smutek! 

A  ona  se  obrátila  a  utřela  —  dobře  jsem  to'  viděl!  — 
zamáčkla  slzu  v  krásném  oku  svém.  Ach,  čo8  bych  dal 
za  takovou  perlu,  kdyby  pro  mpe  po  jejím  ií^  skanula!' 


Nevolej  mě  k  so|idn«  PAoe,.  nforolej!  Jsem.bídný, 
hnusný  hříšník  r--  vyznávám  se.  Pane  můj!  *—  Aeh,  zlé 
nil^dj  nedřímá;,  zlé  j^  yšéaé.^^báí^íi.ldfidkjý  htid  r^  necb 
dosti  malou .  9baUi)u  y  pr^l^a  :f9^eib,  lA  .<^n^ee'  ti:  HíAextí'  do 
srdce.  /.':,.    -y.  .ú-  •    • 

Jak  milostně   slunce  svitUo!   JaJx  rozkoSně   kynuly 
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Btr(»»7.  jMx^  .vlny  a  n^bw  cqpOMft  Tile  Mil  Jsi' loďka 
naši,  Danajil  Mlčky  seděli  jsme.f  •ni<«^icíD<a  ji. 

Okoicdia,l^iipjiéMim.lAtUmi(^MiiBa4^^  jeho 
bylaí  se.'  deimím  ^Haem  ^onělaid:  BÉfeřtetíalai^»*^flpfiebD 
myalil  na  ni!  XaMpřistoa^il.  ii9,/iiiiiá.'<d^r  aiefital,  a 
srdeo  SVPJ0  Kaial«ij80:  bQiij$Uir<^a'  ippl^ěT  noí  niji^  měřil 
jsem  těkavým  okem  stadený,  hlaboký  pod  námi  hrob. 

Hrůza  mě  obešla.  —  ji^Tf<k,  pryč,  pokušiteli  1**  zkřikl 
jsem  a  s  hlasitým  pláčem  padl  na  podlahn,  že  se  loď  silně 
3a)iM|»te.  M\Lt  pročf  Jiem  nepadl^i)  kfok  aáleiVláy  byly 
tak  lahodně  studeny^  vřeti  boMstem  (Vyhaitilícá,  Mjjlliitr 
liějSi  balffám.  '.  o  .  .. 

.  ,Pro  žiyý  Bftb!  Go  je  ti,  příMíi?*  P(^  sei.vj : 

Mobl'  jie»  pp^id&ti.  praTd«9/M0h(  jsem.  niiLlřici: 
„Bratře,  bratře!  já  jsem  tě  Glitét...'";fffftéi  to  žíci^- looS 
tak  .^stýpa  pketfi  M  mat  bledfiP  *«-^MoU':jfeBl?' . 

Ach,  já  jsem  bídný,  hnasný  hříšník!.'^ "A  pokuta 
moje, — rr  «Yisdiastiai  se  z  ráie':S¥élřa  . -r.*  I^ohu-li 
sné^  tážbi  pokutu?!  .   >   .    . 


Neviděl  jáeiíi  jíT—  čtyry  neděle  neviděl,  feláhovci 
myslejíi  žé  jsem  nemocen;  ha,  haf  já  jsem  vesel,  vesel, 
vesel  I  —  až  mi  radostí  slze  po  tváři  tekou. 

Náhodou  pohlédl  jsem*  Jo  zrcadla  — r  dal  jsem  se 
do  smíchu  1  Je  to  žertovné  zrcadlo !  Nfe,  aby  moji  tvář 
ukazovalo  —  to  nikoli !  Cizí,  bledou,  zarostlou  tvář,  vpadlé 
oči*  okazuje  —  6  žertovné  zrcadlo ! 


Běda,  moje  hlava !  .  .  .  .  Strašlivé  trhání  —  pTá*- 
měny  —  led! 

Mino,  Mino !  —  O  bídné  přátelství,  kalichu  hořkosti, 
kdy  tebe  vyprázdním? 
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A  mmf^liž  býti  nesniSitelné,  tvaté  slovo  mniovo?  — 
Masí?. ..  O  hlavo  má! 

Ňadra  moje  jsou  tichý  hrob,  a  láska  moje  v  nich 
pochována.  Já  jí  sám  plsei  pohřební  odspfváL  Nyní  bndn 
nad  ní  kvítí  pěstovat,  vyrostlé  i  krve  mé  —  tidké  pianě. 

Síla  k  divému,  plaoiennéma  výleta  Je  tchváeena* 


Co  to  bylo?  —  Pro  živý  Bůht  —  jiskra  oiivnjíci 
probledíla  žíly  moje.  Jsem-li  nemocen,  zdráv,  bdím, 
sním?  —  O,  kdož  mi  to  vysvětlí?  Opět  jsem  ji  viděl. 
Lehké  mráěky  tichého  smotka  spočívaly  na  tváři  její  — 
a  odletěly,  an  jsem  vešel.  Neklamat  jsem  se?  Bůže  vy- 
kvetly na  sněhn  lící  jejích. 

„Byli  jsme  o  vás  velmi  starostliví  I*'  •  • .  přitom  po- 
dala mi  raka. 

„Vy  také?*  —  a  podržel  jsem  rnkn  v  roce  své. 

0 Viléme  1"...  Oko  její  —  ach,  mně  se  sdálo,  že 
nrosené!  spoěinalo  na  mne  s  milostným  káráním.  —  „Do- 
mníváte  se  opravdo,  že  mohu  býti  pokojná,  vědoucí,  že 
jste  v  nebezpečenství?** 

„O  proč  jsem  neměl  této  jistoty^  této  divotvorně 
léčivé  many  dříve?  —  Bolestný  nedah  nebyl  by  se  ke 
mně  zrádným  krokem  pfíblížill*' 

„Že  jste  jí  neměl?  —  Mohu  já  za  to,  že  nejste  lepší 
znatel  lidského  srdce  ?  —  Ale  arcit  -—  vy  nám  podáváte 
jen  svého  srdce  ohlas  .  •  .  coS  je  vám  do  srdce  ciz{ho7^ 

Raka  její  chvěla  se  v  race  mé.  Plamen  roznítil  se 
v  žilách  mých. 

gMíno!**  zvolal  jsem,  ruku  její  k  ústům  tiskna  a  pra- 
vici—  ponejprv,  co  ji  znám!  —  okolo  těla  jejího  ovinuv. 

y  tom  vežel  ont ....  Ach,  proč  netrval  sen  mAj 
déle? 
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Zkáza  bázlíTcftm!  —  Já  se  jeitě  odTáifin.  Tetivt  je 
napnuta  ....  leť,  šípe,  leť! 

Či-li  mám  zoufati  před  koncem?  —  Nechvěla  se  roka 
její  ▼  raoe  moji? 

Tn  jsou  pisně  moje!  ....  Přijmi  je  světe  a  mlav! 


Dlouhý  čas  nepomyslil  jsem  na  statky  své!  Což  je 
moje  bohatství  proti  několika  tiátóným  řádkům,  proti  ně- 
kolika mluveným  slovům,  jeito  mé  nyni  mezi  prvni  6a«- 
nifcy  stavi?  Ach,  teprva  nyní  jsem  bohatý! 

Mino,  Mino !  —  Naděje  moje  se  vskřísila,  sQa  moje 
roste. 

A  on!f 


Dnes  máme  23.  dabna;  a  zejtra?  —  On  hraje  zejtra. 
Nade  mnon  svět  již  rozhodnul;  nad  ním  rozhodne. 

Já  ho  celá  dvě  léta  neslyšel.  A  zejtra?  . . .  Nikoli! 
Nikoli!  —  Já  ho  nebudu  slyšeti,  já  nemohu  —  já  ne- 
mohu —  ját  bych  ho  slyše  neslyšel. 


Pryč,  pryč  se  vším  veršováním!  Blbá,  chudá,  ničemná 
poesie!  Kdež  je  síla  tvoje  — kde?  Kdež  je  odměna  věr- 
nému synovi  tvému,  kterýž  tě  krvi  svou  napájel?  Jako 
dým  rozplynulo  se  kouzlo  tvoje  proti  čaromoci  hudby  — 
proti  jediným  slabým  houslím,  proti  nástroji  ze  dřeva !  — 
Já  jsem  zničen. 

Jsem,  jsem  zničen!  —  ale  svět  sám  na  sebe  pasqnil 
udělal. 

Jet  to  sprostý,  marný,  mizerný  svět,  po  lesku  a 
blesku  baživá   směsice  bez  ladu   a  skladu;  je  to  děcko 

Tylt  Sobrané  spiay.  Druhé  rydání.  Díl  II.  21 
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B  poditkem  bí  hrajiei !  A  ty  —  ty  se  chceš  iiMýrati 
OBviceným  ? 

Svdtlo  t?é  je  prskavi,  smolná  pochodeň,  a  co  se 
v  rndé  záři  její  nejeyi  —  to  nevidíš,  to  nesnáš,  to 
necítíš  I 

Což  jsou  probděné  noci  básníkovy?  Což  je  zápas 
a  vítězství  jeho  s  mnoborakým  velikánem,  s  jazykem  ?  Což 
je  plamen  jeho  —  jeho  smích  a  pláč  —  což  jsoa  tobě 
zpěvy  jeho? 

Json-li  nejohnivější,  nejsvětlejší  slova  básníkova  tolik 
co  jediné  zabřinknntí  stran?  Je«liž  hrozný,  otřásavý  proad 
krvavého  srdce  tolik,  co  akkord  na  ta  proklatá  ovií 
stře .  • .  nic,  nic  I  Již  mlčím.  Všecko  je  v  pěkném  pořádka, 
proto  že  na  to  yěčný  oheň  osvíceného  století  svítí.  Mlčím, 

drahý  světe !  Badiž,  jaký  jsi ale  proces  můj  není 

ještě  prohrán.  Tys  o  mně  ovšem  toUk  hlnku  nenatropil, 
jako  o  něm  —  necht  ale  soudcové  důstojnější  rozhodnou. 

Ale  kdo?  —  Ach,  bojím  se,  bojím!  —  Celý  svět 
je  převrácen. 


5. 


Dslekáf  cesta  má  f 
Marné  voláni! 

H,  Miéha, 


Jak  ta  sedí  —  nbledlý,  ale  s  tichým  úsměvem, 
sladkým  poklidem  na  tváři. 

Je  drahý  den  po  prvním  koncertě  —  scéna:  amělcův 
tichý  pokojík,  svatyně  a  kolbiště  jeho. 

Vidíte  lístek  se  zlatou  ořízkou  ?  ...  Na  kanapi  leží 
památní  jeho  kniha  —  jeden  lístek  z  ní  v  rukou  jeho. 

A  co  na  něm  čte?  Nad  čím  se  nyní  zamyslil?  — 
Charakteristické  písmo  černá  se  na  lesklé  hladině  jeho 
—  roka  to  Nikola  Paganiniho!  Slova: 

AI  vcdente  Sign.  Slavik  il  Dolce. 
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„D  Dolce  jsi  napsal  pfed  lety  ?  O  že  té  njni  skvostná 
Paříž  pontá,  abys  mi  pověddi,  zdali  Jsem  nfiinil  dle  slova 
tvého  ?  —  Erásnéjái  dl  nemohl  jsi  mné  vytknouti  —  dé- 
knji  ti!  Ale  nikdo  nemá  po  mné  toho  stnpné  dostonpiti; 
i  8  tebou  bndn  o  palmn  zápasiti!  —  Lahoda,  sladkost 
^viči  bndiž  hra  moje,  ale  také  plná  obrovských  téžkostí, 
a  jako  báječný  noh  sastinim  svnků  řiSi  mohutnými  peru* 
témi.  —  A  odméaa  moje?  O  vlasti  mál  Mino  má!  — 
Mino!  Smim-li  říci  mcjef  To  jeité  nesmím,  ale  dráha 
k  nabytí  slatého  rouna  je  prázdná,  plavba  je  bezpečná! 
A  Vilém?.... « 

Služebník  vešel  s  lístečkem* 

„Od  Viléma?"  a  zraky  umélcovy  utkvély  na  obálce 
....  „Je  nemocen?' 

Na  to  četl. 

„Příteli!  Mé  zpévy,  moje  díla  znáš.  —  VíS,  co  o 
nich  Bvét  soudí,  a  víš  také,  co  o  nich  ty  souditi  máš.  Já 
tebe  včera  neslyšel  —  nemohlt  jsem;  neptej  se  proč?  — 
nemohl  jsem!  Jsi- li  ale  vítězem  —  musíš  to  cítit...  čiň, 
co  činiti  máš,  a  již  ani  neodpisuj  svému . . . .' 

II  Dolce  povstal  a  hebounkou  pravicí  několikkráte 
přes  čelo  přejel.  Potom  se  opět  posadil  a  psal  odpověd. 

„Příteli!  Já  tvé  zpěvy  neznám  —  já  je  nečetl.  Ne- 
mohl —  neptej  se  proč?  —  nemohl  jsem.  Byla  to  snad 
lítost)  žes  mi  při  naší  smlouvě  nerozuměl,  a  Že  mi  nikdy 
rozuměti  nechceš.  Kdyby  si  byl  k  národa  svému  se  o- 
brátil,  jazykem  národu  svého:  stál  bysi  nyní  snad  v  čele 
jeho  básníkův,  a  já  bych  byl  —  nu,  co  bych  byl  učinil, 
je  nyní  pozdě  vykládati.  Jak  o  tobě  svět  soudí,  to  vím ; 
já  však  mezi  náma  rozhodnouti  nemohu.  Budu  ale  plody 
ducha  tvého  čísti  —  budu,  a  ty  přijdeš  na  druhý  mfij 
koncert.  Budu  ještě  jednou  věci  hiáti,  o  kterých  si  snad 
mluviti  slyšel.  Pak  se  věc  ukončí.'' 

A  Vilém  četl  v  této  odpovědi  jeStě  jednou: 

„ stál   bysi  nyní  snad  v  čele  jeho  básníkův, 

a  já  bych  byl  —  nu,  co  bych  byl  učinil,  je  nyní  pozdé 
vykládati . ..  .^ 

21* 
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„A  což  by  medle  byl  učinil?  Chce  se  onsměšně  veli- 
komyslnosti  chlubiti? —  Nebylo  mezi  náma  řeč  o  nejvyš- 
ším stapni  oslavy?  —  a  té  bych  se  byl  mohl  n  hrstky 
lidu  nadíti,  jenžto  se  pořád  ještě  národem  nazývá?  Proč 
neřekne  přímo:  Já  zvítězil  —  tys  prohráli  —  E  vůli 
mně  že  bude  koncert  dávati ? ...  Není  jeSté  věci  své 
jist?  Bojí  se  ještě  říci:  Postup,  ubohý  verSikáři?  Čili 
dice  naději  mon  ukrutně  krmiti  a  s  bolestí  mou  si  sa* 
hrávati? . . . .  Nebe  a  země!  Nevěř  mi!  I  přátelství  je  nit, 
kterouž  vášeň  přetrhne/ 

Takto  přišel  dvacátý  máj,  a  byl  druhý  koncert  Sla- 
víkův, poslední  to  zápas  o  palmu  lásky. 

Unaven  i  rozčilen  udivením,  pochvalou  a  plesem  seděl 
zase  ověnčený  vítěz  v  tiché  svatyni  své  —  myšlénky  jeho 
byly:  Vlast,  Mina  a  Vilém. 

Tu  vešel  tento  do  dvéří.  T?ář  jeho  —  hrobový  po- 
klid, mrtvé  spáleniště,  uvadlá  růže.  Byl  v  šatech  pocestných. 

Oba  se  nebyli  dlouhý  čas  —  již  před  prvním  kon- 
certem —  viděli. 

„Příteli!*'  zvolal  vítěz  dnešního  dne,  a  rychle  se 
vzchopiv,  objímal  Viléma.  „Já  četl  básně  tvoje . .  •* 

„A  já  slyšel  dnes  hru  tvoji." 

„O,  jakýs  ty  kouzelník!  Jakou  říši  nevídaných  obrazů 
otevřel  jsi  před  mýma  očima!  —  jaké  city  probudil  jsi 
v  prsou  mých  — ** 

„Nech  toho,  nech!  Jsem  pouhý  hudlař  —  dnes  jsem 
to  poznal.  Tóay  tvoje  přemohly  mě  jako  obrovští  veli- 
káni malomocného  pidimužíka.  Le  monds  trembíe  que 
vous  jouez! —  neřekl  ti  takto  Paganini?  A  věru!  já  se 
dnes  při  tvém  hráni  také  otřásl/- 

„Jako  já  při  čtení  tvých  zpěvů!  O  Viléme,  Viléme 
—  že  tě  nemohu  věštcem  národu  svého  nazývati!" 

„Měl  bych  z  toho,  myslím,  tolik,  jako  že  jím  nejsem. 
Nemluvme  o  tom  —  bylaf  to  výminka  přátelství  našeho, 
že  mi  v  tomto  ohledu  zdání  své  vtírati  nebudeš.  Řekni 
raději:  Tys  přemožen!  a  budeme  dříve  hotovi." 
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Hlas  jeho  byl  odměřený,  chladný  —  ozvina  zou- 
falství. 

„Přicházím,  abych  se  8  tebou  rozlončil,  nežU  odjedn. 
Yěci  mé  json  již  přichystány ..." 

bGo  jest?  Kam  pojedeS?" 

„Ješlě  nevím.  Nechám  to  kočímu  rozhodnout.  At 
se  k  ledovým  horám  na  sever  nebo  k  palčivému  pásmu  afrio^ 
kémn  obrátí  —  vidy  a  všude  něco  v  srdci  ponesu,  čím 
se  mi  svět  v  magickém  světě  lásky  objeví." 

„Bratře,  neděs  touto  studeností  duSi  mou!  Go  hodláS 
požíti?  Proč  se  jstrojíí  na  cesty?" 

„Yiš  ty  o  něčem  lepším,  co  bych  teď  začíti  mohl? 

—  Gbceš-li  snad,  abych  se  tady  na  štěstí '  tvé  díval  ?* 

Hořkost  byla  v  otázce.  Palčivý  šíp  zabodl  se  v  prsa 
přítelova. 

„Na  štěstí  mé?"  opětoval  II  Bolce  hlasem  tichým. 
„A  víš  ty  dozajista,  že  mi  štěstí  pokvete?  Před  dvěma 
lety  polekal  jsem  tě  otázkou:  Gož  kdyby  zvolila  mnef  — 
a  hle!  nyní  se  nemohu  myšlénky  zbaviti:  Gož  jestli  mne 
nezvolí?  —  Bojím  se,  bojím,  že  jsme  se  do  hry  nejisté 
pustili  —  a  že  nás  oba  sladká  naděje  klamala." 

„Do  toho  mi  teď  nic  není.  Tys  vítězem  nade 
mnou  — " 

„VUémel" 

„Či-li  nejsi?....  Plamen  očí  a  tváří  tvých  mluví 
upřímněji,  nežli  bjf  ústa  mluvila.  Tys  vítězem.  Luk  je 
napnut;  střel  tedy  ještě  po  nejdražší  kořisti." 

„Tys  ledový,  uštěpačný  .  • . ."  rozhorlil  se  jemný,  po- 
hněvaný  umělec  —  „a  v  tuto  chvíli  dáváš  mi  nejpatrnější 
důkaz,  že  nejsi  Čech.  Tak  si  nemohu  Čecha  mysliti!  Mé 
srdce  tone  v  žalosti,  že  máš   nevřelejší  touhy  své  umořiti 

—  a  srdce  tvoje  naplnilo  se  jedem.  Mám-liž  oplakati 
přítele,  an  jsem  milenky  ještě  nezískal?  —  a  byť  i  získal, 
mám- li  se  proto  přátelství  odříci?" 

„Nemluv  mnoho,  nemluv!  —  jazykem  bojovati  nejsi 
vycvičen  — " 

„S  přítelem  cechem  dovedl  bych  mluviti  o  životu 
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1  o  soirti;  ale  8  chladBým  němeekým  básníkem....  to 
neYÍm  arci,  kde  slov  nabrati!'' 

gS  chladným  ?  A  právě  jsi  o  mých  básních  pravil  — " 

^Básně  json  klam  a  mam,  json  líčidlo!  Tys  2ivá 
přetvářka.  Ty  jsi  lhal  o  bolestech  i  radostech  —  tys  mi 
lhal  o  přátelství  —  ty  jsi  Ibal,  m  Mínn  jsi  jak  živ  ne- 
miloval!'' 

Bledé  tváře  Vilémovy  se  letem  zarděly  —  poslední 
to  červánky  na  večerní  obloze. 

9 O,  jen  se  zapaluji"  mlnvil  II  Dolce  dále,  a  veSkeré 
srdce  jeho,  ta  jemná,  citlivá  květina,  chvěla  se  dechem 
lítosti  a  vznikajícího  hnévn —  „jen  se  zapalígl  Tys  ne- 
miloval Mina  ani  mne  —  alespoň  tak  ne,  jako  já  dívka 
i  tebe  ve  svatyni  dnše  své  akrývám.  Mlav  —  na  své 
svědomí  —  na  to  svědomí  německého  básníka  pověz  mi, 
kdyby  ti  bylo  vítězství  nade  mnon  připadlo:  byl  bys  mohl, 
jako  já  nyní  k  tobě,  říci:  Přemohl  jsem  tě;  pojď  ale,  a€ 
mezi  náma  sama  dívka  rozhodne." 

„Ty  to  také  nemůžeš!"  —  řekl  Vilém,  a  oči  jeho 
zaleskly  se  žhavým  plamenem. 

„Ty  to  arci  nechápeš  —  já  to  ale  dokáži,  a  moha 
se  na  to  odvážiti.  NemnseloC  by  při  lásce  věšteckého 
hlasa  býti,  kdyby  tebe  Mina  zvolila.  Její  milostnost  k  tvým 
přehnaným  citům  —  její  srdečnost  k  nepravdivosti  —  to 
by  bylo  hnasné  provinění  proti  přírodě!" 

Vilém  se  hořce  usmál.  —  „Děkuji  za  tvé  dobré  mí- 
nění! Tedy  myslíš,  abychom  rozepři  svoa  Míně  rozhod- 
nouti dali?  Vždyť  jsi  druhdy  se  domníval,  že  by  se 
k  tomu  neodhodlala?" 

„Nemluv  o  tom,  co  jsem  kdy  myslil,  nýbrž  o  tom,  co 
jsem  nyní  nzavřel.  A  máš*ií  v  sobě  zmužilosti,  ortel  svůj 
z  úst  jejích  vyslechnouti  — " 

„Pojď,  pojd!!"  zkřikl  náhle  Vilém  s  procitlou  divo- 
kostí, jako  když  vlk  po  dlouhém  číhání  konečně  tichého 
beránka  uchvátí.  „Pojd  jen,  Gaesare  —  abych  tě  viděl 
ještě  jednou  triumfovati." 

Pradkostí  Vilémovou  otiiila  se  krev  přítelova.  Jemné 
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zachvělo  se  ootlé  srdce  mnilcovo,  ústa  ehtSa  něco  pově- 
děti, ale  Yzoikajfci  iatott  adnsila  slova. 

Mlěky  brali  se  oba  k  divče 

Tichá,  zamyšlená  seděla  Mina  n  svých  růži.  Ohtěla 
psáti  list  vzdálené  přítelkyni,  ale  hlava  plna  divného  my- 
šleni spočívala  na  levé  dlani ;  -—  pravička  s  pérem  jezdila 
nevědomky  po  tenounkém  papíru  a  kreslila  po  kraji 
samé  T. 

V  tom  vešli  do  pokoje  II  Dolce  a  Vilém.  Ulekla  se; 
oko  její  padlo  na  papír,  a  s  vysokým  nzarděním  hodila 
na  něj  batistový  šátek. 

S  tlukoucím  srdcem  stojí  teď  všichni  tři  proti  sobě. 
Vilémovy  zraky  pasou  se  dychtivě  na  vnadách  uzardělé 
dívky. 

„Divíte  se,  že  nás  po  dlouhém  čase  jednou  zas  oba 
pospolu  přicházeti  vidíte  **  — jal  se  II  Dolce  mluviti  • . . « 

„Je  to  snad  naposled!*'  doložil  temným  hlasem  Vilém. 

Dívka  užasla  —  ale  nerozuměla  mu. 

„My  tě  milujeme,^  mluvil  II  Délce  dále,  a  rty  jeho 
se  třásly,  a  srdce  jeho  bylo  přeplněno  onzkostí  —  „my 
tě  milujeme  oba  —  pozorovati  jsi  to  již  musela,  Mino; 
ale  přátelství  naše  uložilo  nám  zápasiti  o  tebe  snažením 
všech  našich  sil.  Básnictví  a  hudba  bojovaly  o  palmu 
a  rozmarinu." 

Teď  utichnul.  Mina  mlčela.  Oči  její  byly  sklopeny 
—  stálá  tichá,  a  jen  vlněni  labutích  prsou  jevilo,  že  není 
soeha  z  mramoru.  Vilémova  tvář  byla  mrtva —  prázdný 
pergamen;  příští  minuta  měla  naň  teprva  iivot  nebo  smrt 
napsati. 

„Hudbě  připadlo  vítězství,''  řekl  II  Dolce  po  krátkém 
zamlčení  hlasem  tichým  a  stísněným. 

„Ach! . .  .'^ 

Bylo  to  pronikavé,  tělem  a  duší  otřásající  zkřiknutíi 
a  Mina  sklesla  na  prsa  šťastného  vítězného  umělce;  kra* 
Bořasné  oči  její  zapadly.  Vilém  strašlivě  zastenal,  divě 
se  zasmál  —  a  vyletěl  ze  dveří.  — 

Po  čtrnácti  dnech  obdržel  II  Dolce  z  Hamburku  list. 
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.. ..  ,,Odploal  jsem  do  Ameriky.  Peklo  sárí  v  ňá- 
drách  mých  —  trest  a  pokuta  jdoa  se  mnoa.  Já  nejsem 
jako  ty  —  čistá,  mimplná  daše;  já  jsem  nakažen  morovou 
ranou,  plný  nečistoty.  Di4ye  mnsim  vyhledati  svého  očistce, 
nežli  se  ti  zas  do  oči  podivám. 

Sahám  do  hlubin  srdce  svého  —  a  hle  cítím  to: 
nejsem  člověk,  jakéhos  ty  objímati  se  domýšlel.  Musím 
odhaliti  vinu  svou,  jinak  nenajdu  oddechu !  Proklej  aneb 
ožel  památku  mou. 

YíS-li  ještě,  jak  jsem  si  při  oné  plavbě  po  Duniyi 
co  nesmyslný  počínal?  To  bylo  svédomif  Já  tě  chtěl  — 
ach,  nikoli,  ruka  se  zdráhá  strašlivý  hřích  napsati .... 
vymysli  to  nejhorší  —  ale  nezatracuj  nešťastného. 

A  když  jsem  tě  slyšel  v  druhém  koncertu  a  poznal 
prohru  svou,  vyhnala  mě  žárlivost  a  zoufalství  ze  sálu; 
oslepen,  pomaten  střelil  jsem  do  salonu,  kdež  tě  byl  po 
prvním  kuse  dav  přátel  a  ctitelů  obklopilt  a  zlomyslně, 
zločinně  sáhl  jsem  zapečenýma  rukama  na  smyčec  — 
chtěje  hru  tvou  zkaziti.  Tys  mě  nespatřil.  Neboť  sotva 
jsem  žíní  se  dotknul,  bylo  mi,  jakobych  do  ohně  sahal 

tys  ale  při  druhém  kuse,  chybu  hned  poznav,  a  co 

možná  se  jí  vyhnuv,  ještě  slavněji  obstáL 

A  vida  sebe  úplně  zkažena  —  odhodlal  jsem  se, 
ledovou,  nalíčenou  chladností  tebe  k  činu  popuditi  — 
k  činu,  kterýž  i  následoval,  ale  neštěstí  mé  rozhodl.  Já 
blázen  pošetilý  domníval  se,  že  milován  jsem  od  liíny,  i 
iekai  jsem,  kdybys  ji  mezi  námi  voliti  nechal,  že  mne 
vyvolí  —  ale ... . 

Pokuta  jde  se  mnou.  Y  zápase  o  lásku  jsem  klesl 
a  přátelství  ztratil. 

Nebudu  se  hádati  s  nebem,  proč  do  prsou  mých 
lásku  vštípilo,  aniž  budu  plamen  její  dusiti ;  nikoli !  Chovati 
a  živiti  ho  budu  v  prsou  jako  věčně  hladového  jestřába, 
i  budu  jím  čistiti  svou  malomocnost,  až  budu  moci  zas 
jednou  před  tebe  předstoupiti  ryži  a  Uaknouďse  jako  je 
duše  tvá.^ 


• .  • . 
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6. 

^Já  jednu  táž  pAnenka 
Tak  vrouené  miloval; 

Ž%  Tiak  s  jiným  pohrává  — 
Jtem  nepozorovaL^ 

J.  K.  ChmeUnéký. 

Bjlo  roka  1839.  Pruma  dával  y  Praze  koncerty. 
Divadlo  bylo  plné;  -^  Práme  vládl  Smyčcem  jako  kon* 
zedlným  prutem,  a  publikum .... 

Ach,  proč  povídám  věci  vůbec  povědomé?  —  A  komu 
jsou  neznámé,  jakž  mu  je  živě  namysli  zobrazím?  —  Po 
Paganinim  nezpůsobil  žádný  violinista  v  Praze  takovou 
sensaci  jako  mladistvý  Práme,  Belgičan .... 

Podepřen  o  stěnu  kolem  lóží  stál  v  parteru  mladý, 
as  třicetiletý  muž  osmahlých,  ale  ušlechtilých  tváří.  Ani 
úsměv,  ani  nelibost  nebylo  na  nich  viděti.  On  jediný, 
zdálo  se,   neměl  v  obecném  plesu  žádného  oučastenství. 

Ale  duSe  jeho  nebyla  studená.  Žilo  v  ní  bolestné 
zpomenutí  —  ale  tvář  jeho  byla  silný  železný  zámek, 
jenž  nižádnému  pohnutí  na  jevo  stoupiti  nedopustil. 

Byl  to  Vilém,  německý  básník. 

Máme-li  ještě  popisovati,  v  jaké  doby  ho  pamět  za- 
nášela, když  mladého  Pruma  před  sebou  viděl?  —  JeU 
právě  do  Pešti.  U  Slavíkova  hrobu  končila  se  jeho  pouť. 

Zpráva  o  nešťastném  dnu  30.  dubna  1833,  kteiýž 
byl  Slavíka  v  Pešti  umírati  viděl,  došla  ho  i  v  Americe. 
—  A  Mina  ?  O  manželce  nebylo  při  té  truchlivé  novině 
žádné  zmínky.  Byla  jeho?  —  nebyla?  —  Naděje  se  Vi- 
lémovi opět  zableskla  —  naděje  krásná,  nikoli  však  co 
mlhavé  a  kmitavé  světlo  bludiček,  nýbrž  klidně  a  mírně 
nsmívavá,  jako  sedmibarevná  duha.  Doufal  —  byl  však 
také  odhodlán  všeho  se  odříci.  Nyní  byl  na  cestě  do 
Pešti  —  a  pak  do  Vídně . . .  Jako  sen  leží  před  ním 
celá  minulost.  Vidí  před  sebou  mladého  koncertistu,  ale 
neslyší  ho.  Duch  jeho  je  pln  hry  Slavíkovy,  jeho  triumfu 
a  jeho  zhasnutí. 
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„Ubohý  příteli!  kolik  dni  a  nocí  přinesl  jsi  nmSní 
syémn  za  ohét !  —  a  kdež  je  nyní  věnec  t?ůj,  kdež  pa- 
mátka tvoje?  Ghndá  hndbo,  ty  panovnice  okamžiků  — 
Btojíš-li  pak  za  cena  života  lidského?"  . . . 

Horká  slza  nkápla  ma  na  snědou  tvář  —  ale  slza 
z  oka  cizího.  Hbitě  pozvedl  Vilém  hlavu.  Spanilá  žen- 
ština byla  se  nad  ním  z  lóže  nahnula,  jako  by  tóny  mla- 
dého koncertisty  a  jich  ohlas  po  sále  žíznivými  ústy 
Tssáti  chtěla.  Rozkoš,  ale  při  tom  i  bolest  jakási  ležela 
na  tváři  její  —  z  oka  jí  ukápla  slza. 

Viléma  proniklo  parno  a  mráz.  Byla  to  Mina!  — 
^^  Mina,  ale  celá  jiná,  mnohem  půvabnější  —  nemohl 
hned  pochopiti,  jaká  změna  se  to  8  ní  stala  1  —  Jevila 
se  mu  v  lesku  ženštější  ještě  krásy,  nežli  byla,  když  ji 
osmnáctiletou  opustil. 

Také  ona  zahlídla  Viléma.  Zdálo  se  jí,  jako  by  ne- 
věřila oěím.  Leknutí  vstoupilo  jí  do  tváře. 

Vilém,  prodrav  se  davem,  vešel  k.ní  do  lóže.  S  nej- 
jemnější dvorností  uvítala  jej  Mina.  Podivil  se  přítomnoti 
ducha,  kterouž  byla  mezi  tím  nabyla.  Veškeré  sny  minu- 
lých let  stály  před  ním  jako  živé  obrazy. 

„Jak  jste  se  měl?"  ptala  se  Mina.  „Nebylot  od 
vás  tuze  hezky,  že  jste  po  celý  čas  ani  slova  o  sobě 
slyšeti  nedal." 

„Směl  jsem  se  nadíti,  že  by  zde  ještě  duše  bylOt 
kteráž  by  o  mně  slyšeti  chtěla?" 

Mina  se  lehce  usmála,  nemohla  však  odpověděti; 
veSloť  více  hostů  do  lóže. 

„Navštivte  nás,  panel"  —  řekla  ještě  —  „mami 
Vašnostem  malé  dědictví  po  zemřelém  příteli  doručiti.  -*- 
Vyf  snad  již  víte,  že  pan  Slavík  umřel?" 

I  popsala  mu  své  obydlí  —  a  druhého  dne  stál  Vilém 
v  pěkném  domě  nejlidnatější  ulice.  Na  předsíni  postihl 
starého  sloužícího,  kterého  však  neznal.  I  pověděl  jméno 
Bvé  —  a  komorník  litoval,  že  není  vrchnost  doma,  že  musela 
vyjetí,  že  tady  ale  něco  pro  pana  Viléma  S . . .  •  neohala  — 
a  pak  aby  ji  pan  S  ....  co  nevidět  svou  přítoiímosti  potěšil. 
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Vilém  obdržel  malý  baliček  I  rozpečetil  jej.  Byla 
to  přítelova  písanka.  Na  tenkýcb  listech  byla  ▼  ni  ros- 
li5ná  poznamenání  o  hudbě  ze  žiYota,  o  denních  příhodách 

—  bylo  tam  i  poslední  Vilémovo  psaní  z  Hamborku  a 
pak  přítelftv  list  jako  odpověd  —  ale  psaný  v  rozličných 
dobách, 

. . .  gNeproklínám  tebe,  nikoli  —  ach,  jáC  jsem  ne- 
šťastnější nad  tebe !  Tys  y  šírém  světě  s  bolestí  svon,  já 
ukován  k  vlasti,    Tj  se  oCažíi,  já  atonn  v  bolesti  své. 

Mina  mě  nemiluje.  Odpusi  —  ty  jsi  chtěl  mně  pří- 
stupu do  chrámu  lásky  zabránit,  já  tebe  z  něho  vypudiL 
Tebe  Mina  miluje  —  dávno  tě  milovala.  ProtoS  leknutí 
její,  an  zvěděla,  že  jsem  ^'i  zvítězil  —  protož  ve  mdlo- 
bách do  mé  náruče  klesla. 

O  že  jsi  prchnuli  Stojím  sám  a  sám,  a  cítím,  že  to 
nebude  dlouho  trvati.  —  Mina  zbledla.  Nemělat  síly, 
tajemství  srdce  svého  přede  mnou  odhaliti,  ale  horká 
nemoc  byU  mluvn^Sí.  Ona  tě  volá  t  O,  kde  jsi  ?  — 

Musím  ustoupiti.  Mina  je  svobodna,  prosta  všech 
úvazkft.  Pozdravila  se. 

Zpomeňte  si  na  mne  —  až  budu  práchnivěti,  a  to 
bude  brzy.  Mlč  srdce,  mlč!  Dnové,  měsíce  a  roky  nejsou 
dlouhé.    Že  ne  ? .  • . 

Mina  zase  rozkvetla.  Silná  jest  její  naděje.  O  přijd, 
přijď!  —  a  zaplač  na  hrobě  mém. 

Tys  přestál  pokutu,  jUto  jsi  sobě  sám  připravil. 
Byla  těžká  —  o,  já  to  cítím ;  ale  odměna  bude  veliká  1  — 

Pfljdu  také  do  světa,  český  slavík  bude  zpívati! .... 
a  svět  bude  poslouchati,  a  ze  srdce  i  ze  rtů  jeho  vyklouzne 
blahostaé  vzdechnutí.  To  bude  moje  náhrada. 

Pout  moje  byla  krátká.  Zemdlený  klesám,  a  sláb- 
noucí ruka  moje  sahá  po  věnci  vavřínovém.  Darmo.  Li- 
stové jeho  vadnou. 

Povídají,  že  umru,    S  Pánem  Bohem!   Ale  v  Pešti 

—  o  že  ne  v  Praze  !  V  Praze !  V  Čechách,  v  těch  dra- 
l^ch  —  na  lůně  mateřském,  jako  milující  syn . . .  mezi 
bratry   ...  o  té  blahosti !  ...  té  mi  není  popřáno  . . . 
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nic,   nic  mi  nebylo  popřáno,   a  moje  hlava,   moje  srdce 
chtělo  přece  tak  mnoho  vyvésti ! 

O  Viléme !  Viléme  i  —  ach,  ty  nevíš,  jak  to  bolí, 
scházeti  se  světa  a  nemoci  oslaviti  vlast . . .  EŮstaviti  ta 
drahou.' .  •  • 


Drahý  den  stál  Vilém  předMínon.  Noc  byl  probděl 
—  nemohl  spáti,  ale  kochal  se  v  kouzelných  snách.  Dne- 
šek je  měl  do  života  uvésti. 

Plamenně  spočinul  zrak  jeho  na  Mině  a  třesoucí-se 
pravice  podala  jí  přítelův  list,  nalezený  v  zápisní  tobolce. 

Mina  četla.  Tváře  její  se  zarděly.  —  Vilémovi  zdálo 
re,  že  mu  ranní  červánky  nejblaženějšího,  slzami  a  utrpe- 
ním vyproSeného  dne  vyvstávají. 

„Nikdy  bych  se  nebyla  nadálá,  že  váš  přítel  také 
básně  psával  I**  ....  s  těmi  slovy  podala  Mina  Vilémovi 
list  nazpátek. 

„Mínol'  chtěl  zděšený  básník  zkřiknouti;  ale  slova 
umřela  na  rtech  jeho.  Do  pokoje  vešel  důstojný,  ale 
šedivý  muž,  třiašedesátiletý  boháč. 

„Baron  M...8ký!'  uváděla  jej  Mina  hostu  svému 
8  jemným  úsměvem.  —  n^A)  fnilovaný  inarád!^ 
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Ptáčníkova  dceruška 

• 


Tyl:  S«1>rané  spUy.    Druhé  vydáni.    Dii  IlI. 


(Psáno  roka  1845.) 
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Musíte  do  lesa,  na  veselou  paseku,  tam  uvidite  Li- 
dnškn,  jediné  dítč  starého  ptáčníka  z  Podlesí, 

Je  ji  právě  sedmnáct  let;  je  ohebná  jako  březový 
proutek,  veselá  jako  skotačivá  beruška,,  rozkošná  jako 
slzička  Panny  Marie  na  zeleném  trávníku.  Její  hlavička 
je   jako    zralé  .Jlišenské  jablko,  tak  malinká,  tak  kulatá 

—  a  ty  oči  irajou  v.  ní  jako  dvě  zralé  trnky..-  Vlasy 
má  černé  a  leskly  jako'  haviianí  perut  i^a  suěhu.  Y  Podlesí 
jí  Jříkají  vůbec  ptáčníkův  černohlávek. 

Otcova,  chaloupka  stojí  poslední  ve  vsi,  rtarochu  opo- 
dál, zrovna  pod  lesem.  Starý  Mareš  v  ní  zůstává  iiž 
dvacet  let.  Připadla  mu  dědictvím  po  svobodné  sestře, 
a  to  právě  toho  ^asu,  když  se  mu  začínala  dlouhá  služba 
na  vojně  úi  nechutit.  Zde  nalezl  tedy  nový  domov  a 
jistý  přítulek  na  stará  kolena. 

Bylo  mn  skoro  čtyrycet,  když  se  oženil.  Jeho  denní 
peníz  jako  vysloužilého  desátníka,  pak  kousek  role  a 
ptáčnictví  byly  jeho.  živobytí.  To  se  rozumí:  láska  milé 
ženy  náležela  k  tomu  také  a  později  radosti  s  malou 
Liduškou.    Jen   že,  bohužel!   milou   ženu  brzy  pochoval 

—  a  tu  se  tedy  zavísilo  srdce  jeho  na  jediné  dítě. 

Srdce  otcovské  —  ach,  může-liž  býti  lepšího  pěstouna? 
Arci,  tak  měkce  jako  v  náruči  mateřské  nedá  se  na  něm 
odpočinouti,  tak  teplé!  a  sladké,  tak  volné  a  blahostné 
hnízdečko,  to    není   jako  srdce  mateřské;  ale  za  to  je  to 

1* 
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pevná  zlatá  pftda,  kde  se  mladé  kvítí  jistě  i^imá,  je  pro- 
tékaná věčně  lahodným  pramenem,  jenž  to  mladé  kvítí 
sílí,  a  je  sialiřátá  věěně  líbezným  paprskem,  jímž  to  mladé 
kvítí  okřívá. 

A  pro  Lidaška  bylo  srdce  otcovské  —  a  právě  to 
srdce  poctivého  Mareše  to  nejlepší.  V  něm  a  při  něm 
zdařila  se  přeutěšeně. 

Jděte  do  lesa  na  veselen  paseka.  lidnška  tam  bez- 
pochyby sedí  na  měkkém  mechn  n  bnjného  prontí  a  plete 
buď  košík   na  jahody,  nebo  řeže  malou,  heboonkon  klec. 

Ale  možná  také,  že  sedí  doma  vedle  chaloupky  pod 
hustým  jasanem,  a  učí  kosa  novou  písničku  hvízdat  A 
to  milé  proužkované  zvířátko' hledf  na  ni  svýma  Černýma 
očkama  tak  rozumně  —  a  otvírá  po  ní,  po  té  malinové 
hubince,  svůj  žlutý  zobáček  tak  ochotně,  jako  by  se  ra- 
dostně učilo.  I  to  věřím,  kdož  by  se  u  takovél^o  učitele 
rád  neučil! 

Či  nesedí  LiduSka  ani  na  pasece,  ani  pod  jasanem  ? 
Tedy  zaběhla  hloub  do  lesa  na  vrch,  kde  stojí  zbytky 
starého  rytířského  hradu,  a  sedí  tam  '  pod  kamenným 
obloukem,  pod  hustým  křovím  na  malém  drnovém  sedátioL 
ježto  si  vlastníma  rukama  udělala;  —  tam  sedí  a  čté 
starou  českou  kroniku  v  otrhaných  deskách.  Jiné  knihy,  mimo 
kalendáře,  staré  školní  evangelia  a  knížky  modlitební  nejsou 
v  domě.  Za  to  ale  umí  kroniku  i  s  evangefiemi  nazpamět. 

Či  není  také  v  šedých  sutinách?  —  Tedy  se  honí 
po  louce  za  motýlem,  neboť  domácí  práce  je  hotova. 

Ale  což  pák  se  nebojí?  neostýchá  se?  —  A  koho 
by  co  bála?  koho  ostýchala?  Srdce  její  je  čistý  křišťál, 
v  němžto  se  země  í  nebe  se  svou  celou  krásou  zrcadlí; 
ono  leží  v  kypících  ňadrech  jejích  jako  strabovité  a  chrá- 
nivě  oko  boží.  Mimo  to  je  dívčí  krása  a  panenská  čistota 
silné  kouzlo,  proti  němuž  zlý  duch  tak  snadno  boj  nezačne^ 

Liduška  je  v  lese,  v  stínné  hustině  a  na  květnaté 
louce  tak  doma  jako  v  sednici  a  kuchyni,  kdež  je  radost 
na  ni  se  podívat,  jako  na  mladou  hospodyňku.  Všecko 
se  na  ni  směje  —  a  ona  se  směje  také  na  všecko.  S  děv- 


iaty  ze  tsí,  nebo  s  jonáky  nemá  sice  skoro  žádné  zná- 
mosti, tím  méně  s  nimi  obcnje;  ne  snad  že  by  bylapySná 
—  cliraň  BAhl  ale  oni  líojson  podle  mysH  její;  proto 
YŠak  jí  přece  nikdo  neublíží,  nikdo  ji  nepotejrá,  ani  ne- 
poškádlí,  to  žádnémn  ani  nenapadne.  Onaí  jedná,  mluTÍ 
s  každ^  jako  přítalné  déčko  —  jen  že  je  radéji  při 
svých  ptácích,  nebo  v  lesní  samotě,  nebo  n  otce,  kterýž 
umí  podivné  příhody  z  francouzských  vojen  povídat 

A   — ^  podivná,  věc  1  —  nevyskytnul  se  posud  nikdo, 
kdož  by  se  byl  o  její   přízeň,  její  lásku  ucházel  ?  Nikdo. 
Jonáci  ze  vsi  hledí  za  ni  arci  žádoucíma  oěima;  ale  ona 
je  pro  ně  tuze  vysoko    —  to   všickni   dobře  cítí;  a  „do 
hospodářství  se  nehodí",  říkají  staří,  ačkoli  se  v  tom  pří- 
padu hrozně  mýlí.    A  jiní  lidé  ji  neznají.  Podlesí  je  tuze 
vzdáleno,    ověněeno   lesinami  —  a  liduška  z  něho  nevy*- 
chází.    Obchod  s  ptactvem  obstarává  si  starý  Mareš  sám. 
Jet  to  beztoho  zvláštní  způsob  ptáčnictví;  jeho  rukou 
nepřichází  ani  pírko  o  život  Tomu  chlapeckému  vraždění 
protiví    se   za  jedno    vojenské    srdce   jeho,    a  za  druhé 
nechce,    aby   tomu    Liduščino    srdce    přivyklo.    E  číhání 
na  tažné  ptactvo    přibírá  si  podruha  z  vesnice,  kterýž  se 
pak  i  o  prodej  v  panském  zámku  nebo  v  nejbližším    mě- 
stečku  postará*    Liduška   obstarává  jenom  jeho  pematé 
učeníky,  jižto  v  komoře  po  stěnách,  mezi  okny  v  menších 
a  větších  klecích  visí  —  tu  kos,  tu  špaček,   tu  také  hejl, 
tanoL  skřivan  a  křepelka,  nebo  sedmihlásek  a  někdy  nějaký 
slav^.   Mareš  je  daleko  široko  v  pověsti,  že  umí  ptactvo 
dobře  chovat  a  cvičit,  i  nachází  tedy  na  své  zpěvavé  vy- 
chovance  vždy  dost  kupců  a  dohazovačů. 

Jen  o  jeho  nejdražšího  ptáčka,  o  jeho  čemohlávka 
se  ještě  nikdo  nehlásil !  —  avšak  starému  otci  to  také 
Ještě  ani  nenapadlo,   že  by  mu  jej  mohl  někdo  odlouditL 
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V  "">   te?*"  zvcM  Horiiia,    dívky  bí  jeSli  ikoro  ani 

-zodpovídala;  nebyki  zvyklá  na  takové  volání, 
»   néUdnatém    okoM    skoro  každý  maL    A 
.  —  co  pak  86  měl  ten  co  ptát? 
odpovídala  tedy,  ale  zůstala  tiie  stát,  hleděla  po- 
na  neznámého  myslivce. 

^Jsi  hluchá?**  obořil  se  nyní  Horina  hřmotně,  kroky 
své  přímo  k  ní  namířiv.  »Ptám  se  tě,  kdo  Jsi?  co  ta 
^ěláš?**  Ale  příkrý  zvuk  slov  jeho  se  začal  mírniti,  čím 
"blíže  k  dívce  přicházel. 

„Aj,  totě  jsem  dopadl  roztomilou  pytlačkn!"  zvolal 
po  faráikém  zamlčení,  nutě  se  do  žertu,  jakémuž  byl  ve 
SYém  bývalém  okresu  přivyknul  Ale  před  LiduSkou  mu 
slova  na  Jazyka  jaksi  vázla  a  rozmar  jeho  pokulhával 

„YíS-li  pak,  že  musíš  platit  pokutu,  že  jsi  se  nechala 
mezi  mlázím  dostihnout?*  mluvil  dále,  a  rychle  se  k  ní 
přitočiv,  chtěl  ji  s  úsměvem  okola  těla  vzít 

Ale  dívka  se  uhnula  jako  blesk  na  stranu. 

„Zbláznil  jste  se,  pane?**  zvolala  u  velikém  podivení 
—  a  nebo  dobře  nevidíte?  Já  nejsem  žádný  pytlák,  ale 
poctivé  děvče,  a  tady  sedám  tak  dávno,  že  znám  každou 
bylinka.    Ale  kdo  pak  jste  vy?" 

Při  tom  jí  vstoupila  krev  do  tváře  a  z  očí  jí  šlebily 
blesky. 

„Aj,  ty  máš  tu  malou  hubičku  na  pravém  místě  !* 
zasmál  se  zase  Horina,  nemoha  se  hezké  dívce  v  té 
prosté  selské  sukničce,  v  malém  živůtku  a  v  těch  bílých 
krátkých  rukávech  ani  dost  nadivit  „Ty  máš  bystrý  Ja- 
zejček;  ale  mne  jim  nesekneš.  Já  se  mám  co  ptát,  kdo 
m  po  lesích  běhá.  Bozumíš?  Jsem  zdejší  polesný.* 

„Polesný?  nový  —  polesný?"  opětovala  dívka  mír- 
něji.  „Ah  —  takl  tedy  odpusťte,  pane  polesný,  ale  tohle 
bývala  odjakživa  moje  procházka.** 

„Kdo  pak  jsi?** 

„Marešova  dcera  z  Podlesí!  —  a  doufám,  ie  se  tu 
budu  také  budoucně  procházet" 
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jfTíftí,  bndei^li  řádně-  srou  dcň*  Qá.viMí\  itttíl  se 
polesný  zase  do  smíchá,  a  chtěl  ji  vzít  za  rolnr. 

fjM  neínám  Sádnoii  daň,  kten>a  hjch  mufielA-odyá* 
děti*  strhla  se  dívka/  „a  najdn  si  jeSlé  mistd,  kde^dii  to 
ani  lidé  zabraňovati  nebndon^  co  mi  nebe  popřít  — ^ 
trochu  toho  pfobělmatf.   Bůh  vás  opatrqj^-  paa*  pelešný.^ 

S  těmi  slovy  hodila  ponělÉud  hl«daí»v  a>  pnstfift  se 
lehounce  hopknjíc  k  domovu. 

Harína  ji  nechal  běžet;  v  prvotfm  okamžení^  ani  se^ 
věděl,  00  by  měl  nčlnit  Tak  ho  celé  zjeve&i-se  láiM^ 
čino  pomátlo.  Potom  se  ale  za  ni  po&tíl  a  lidtM:  „SifiS  i 
«tiy!  —  sic-po  tobě  stifelím!'*' 

Dívka  86  okamžikem  zastavila  -**^  a  HorífflBí.  se  za- 
staví také ;  nebot  Lidoška  se  k  němu  obrátUa,  á  y  její 
tváfi  leželo  najednou  něco  tak  divného,  že  se  toho  i  po* 
lesný  při  svém  hnibém  rozmaru  poněkud  uleM. 

„To  jsou  dětinské  Žerty,  pane  poliesnýl^  řekla  b» 
to  dívka  s  velikou,  nevýslovnou  vážností*  „ Yyšei<^M  jsl^ 
střílet,  hledejte  si  jinou  zv^  na  ránu.  Já- jsem  poctivé 
děvěe  —  víte-li,  co  to  znamená.^ 

Nfl  to  se  mkné  obrátila  a  šla  volným^  zdlouhavým 
krokem  dále. 

„To  je  zlořečené  pískle  1*^  zamumifla  Horína  mezi 
zuli^,  a  vtisknuv  si  čepici  nevrle  na  čelo,  otočil  se  na 
jinou  stranu. 


3. 


HoFiúa'  se  smál  a  klel.  Liduška  mu  nechtěla  z  pa-- 
inětí.  Za  každým  křovím  ji  viděl  a  slyšel.  A  když  při- 
šel za  soumraku  domfi,  do  té  tiché  myslivny,  tu  mu  ^ek 
čála  obraznost  teprva  dimé  kousky  tropiti. 

„Jak  pěkně  by  to  bylo,  kdyby  tu  nyní  taková^  • .  .** 
Šeptalo  mu  cosi  do  duše;  ale  on  sebon  mrzutě  trhnuly 
kopnul  Dianu  a  hodil  sebou  na  pohovku. 
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Pak  8é  opít  aioMl,  že  8  nim  taka?é  áévétt  pouhé 
děcko,  tak  směle  mluvilo;  i  zlobil  se  na  8ebe»  že  nebyl 
sám  mondřejěi  —  a  nevrle  hodil  sebou  posléz  na  postel. 

Chcete  vědět  jeho  sny?  —  Ty  ho  zavedly  mezi  bý- 
valé společnosti;  i  byl  vesel  se  starými  známými*  a  mnohá 
hezounká  tvář  se  letmo  na  něho  zasmála.  Když  ale  ráno 
prodtaul,,  byl  zase  nevrlý  a  klel  na  daremné  mámení. 

„Ale  co  si  budu  Uavn  lámat*  a  do  srdce  Škvora 
nasazovat!"  řekl  konečně  sám  k  sobě.  „To  plané  šípčí 
natftže  být  rádo,  když  si  ho  našinec  všimne  —  a  pro  ukrá- 
cení chvíle  za  klobouk  připne.  Nu,  však  uvidíme!  doma 
budou  tuším  jiné  oči  děli^  až  přijde  polesný." 

Pak  vzal  zase  ručnici  na  rameno  a  šel  do  Podlesí. 
Na  cestě  dohonil  člověka  z  vesniee. 

„U  vás  bydlí  také  nějaký  Mareš  ?^  ptá  se  ho  po 
obyčcijném  pozdravení. 

„Ah  —  to  je  náš  ptáčník!'^  odpoví  vesničan  — -  a  začne 
mu  na  to  o  starém  vojáku  a  jeho  dítěti  tak  podivné  po- 
há^iy  pcňrídat,  že  bývalý  panský  myslivec  s  podivením  uši 
nastřkoval  a  konečně  nevěděl,   co   mysliti  a  čemu   věřiti. 

Ale  ve  svém  záměru  nedal  se  mýliti,  byloi  při  tom 
ve  hře  tidcé  trochu  jeho  samolibosti  —  o  jiném,  posud 
v  něm  nebývalém  hnutí  srdce  ani  nemluvíme. 

Došel  až  k  samému  stavení,  kdežto  Hareš  přebýval. 
Bflo  krásné  dopolední,  a  starý  ptáčnA  vyvěsil  své  nej- 
milcijší  učence  z  věnčí  okolo  zdí,  a  stál  teď  jako  mezi 
svými  dětmi.     Mluvil,  štěbetal  s  nimi. 

Byla  to  nevelká  sice,  ale  složitá,  přímá  postava,  pQ- 
sud  vojenského  držení  s  i^šedivělou  a  z  předu  poněkud 
lysou  hlavou,  modrých,  přívětivých  oěí.  Vráskovitým, 
mužným  tvářím  dodávaly  silné  šedé  kníry  zvláštní  vážnosti. 
Šat  jeho  byl  sice  jen  sprostý,  obyčejný  selský  tamnějlího 
okolí,  ale  čistý;  a  na  prsou  mu  visel  L^ský  křížek. 

Pozoroval,  že  polesný  k  jeho  stavení  zaměřuje,  i 
obrátil  se  tedy  od  svých  klecí  a  očekával  jej. 

„Dobrého  zdraví,  tatíku!"  začal  Horkia,  nemoha  se 
před  jediKiduehon,   ale  statečnou  poetavou  ptáčníka,  kte- 


—  10  — 

rého  si  byl  na  myi^li  docela  jiíiak  vypodokiil,  malému 
pohnutí  nbr^t 

„Děkigi  nctivé,  pane  pelešný!^  odpoyédél  Mareš 
mírnS,  poněkud  hlavu  ukloniv. 

„Znáte  mé?''  podivil  se  onen  —  a  proti  vůli  vstou- 
pilo mu  trochu  víc  krve  do  tváří. 

„Slyšel  jsem  o  vás**,  usmál  septáčnft  dobrosrdeéná, 
ačkoliv  oči  jeho  přitom  hosta  bystře  měřily.  „Moje  holka 
mi  něco  vypravovala.** 

„Tím  lip!  Tedy  nemusím  dělat  dlouhá  preambula. 
Já  dopadl  včera  vaši  dceru  mezi  mlázím  — ^" 

„Na  pasece  —  vím,  vím,  ptoe  polesný !  Tam  je  málo 
mlází  — ** 

„Já  myslil  na  začátku,  že  je  to  holka  ze  vsi  ^  že 
mi  chce  mladé  stromoví  kazit  —  nu,  člověk  se  někdy 
ze  samé  horlivosti  trochu  překvapí  —  já  vaši  dcerušku 
trochu  postrašil  — ** 

„Postrašil?**  opakoval  bývalý  voják  s  patrným  ousmSš- 
kem.  „To  nevím  —  o  tom  so  ani  nezmínila ;  moje  holka  se  také 
snadno  nelekne;  ale  z  jejích  řečí  jsem  porozuměl,  že 
jste  ...  nu  vždyť  víme,  že  jsou  páni* myslivci  rození  čtveráci.** 

„Proto  jsem  přišel  —  abyste  nic  zlého  nemyslili 
—  abyste  mi  —  prominuli  — ** 

„Ah  prosím,  prosím,  panepolesný!**  vrtěl  starý  voják 
hlavou.  „Když  je  to  takové  —  kdo  svou  chybičku  po- 
znává, tomu  se  rádo  odpouští.  Nebude  se  líbit  dále?  Je 
horký  den;  trochu  ochlazení  nebude  na  škoda.  —  Holka, 
podívej  se,  koho  to  zde  máme!**  volal  hlasitěji  do  sta- 
vení.   „Přines  něco  k  občerstvení.** 

Liduška  vyskočďa  z  kuchyně,  kdežto  skrovný  oběd 
chystala.  I  pozastavila  se  poněkud,  spatříc  hosta,  a  ma- 
linký mráček  —  ale*  jen  jako  dech  —  přeletěl  jí  přes 
tvář.    Uklonila  se  a  vážně  Horinu  pozdravila. 

V  tomto  hrály  všechny  žíly.  Dnes,  v  této  skrovné, 
tíché  domácmosti  zdála  se  mn  Liduška  ještě  krásnější  — 
i  chtěl  něco  pěkného  k  své  onduvě  pronésti;  ale  snad 
poprvé  ve  svém  životě  nevěděl,   jak  se  sprostou  dívkou 
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řeč  poéiiL  Vyprvnl  něco,  ale  to  nebylo  to,  co  chtfiL  B7I 
ještě  rád,  že  si  toho  Liduška  tuze  neyšimla,  a  hned  se  po 
sklenid  éerstvého  mlela  old^eti  začala,  Jehož  jim  pěkná 
plavka  poskytovala. 

Mezi  tím  se  pustil  Horína  do  řeči  se  starým,  a  po- 
ptávka na  jeho  ptactvo  nvedla  je  do  důležitého  rozbírání 
mnohýoh  zvláštností.  Tito  opeření  'chovanci  poskytli  po- 
zději také  příležitosti,  že  mohl  polesný  říci:  „Toť  se 
mnsím  n  vás  zase  co  nejdříve  zastavit!  Ptactvo  patří 
dílem  také  k  lesnictví,  a  já  bndu  rád,  když  se  bndn  mod 
něčemu  přiučit^ 

Že  se  tu  co  nejdříve  zastaví  —  na  to  myslil  opravdu. 
Chtěl-li  se  ale  také  něčemu  přiučit?  —  nu,  to  okáže  běh 
dnů  Ibudoucích. 


Horína  se  vracel  domů  —  ale  ne  s  myslí  takovou, 
jak  se  byl  ráno  domýšlel.  Ve  svém  novém  povolání  nebyl 
skoro  ještě  ani  vystřelil,  a  již  měl  sám  ránu  v  srdci  — 
a  to  hlubokou.     Tu  cítil. 

Cítil  ji  a  nemohl  věc  pochopit.  Yždyf  byl  přece  tolik 
děvčat  poznal!  Tu  byly  čiperné  panské,  bystrooké  ko- 
morné, sladkoústé  švadleny,  vyfintěná  děvčata  městská  — 
a  se  všemi  hrál,  všechny  uvázly  a  třepetaly  se  v  jeho  te- 
natech,  jako  plaché  hrdličky,  až  usedly  a  hladiti  se  ne- 
chaly po  hlavě  a  po  křídlech.  A  toto  selské  děvče!  — 
tato  větvička  z  nízkého  keře  —  ta  dcera  sprostého  ptáč- 
níka, ta  se  mu  příčila?  ta  si  ho  nevšímala?  ta  o  něho 
nedbala? 

I  vřelo  to  v  něm  —  a  on  poznával  poprvé  za  svého 
života,  co  to  je,  když  se  krev  sladkým  toužením  rozpění 
a  zejme.  A  muka  jeho  rostla  tím  více,  čím  častěji  do 
Marešova  obydlí  přicházel  -^  čím  částmi  Lidušku   vídaL 

Na  pasece  ji  nepotkal  už  nikdy. 
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„Proč  zanedbánráte  woje  oblíbená  mí&lečka?''  ptal.  se 
jí  kdysi. 

„Proto  že  by  mi  bylo  Hto,  kdyby  mé  z  nich  někdo 
vyháněl^,  řekla  dívka  krátce  a  obrátila  se  od  něho. 

Horina  se  kousl  do  pyákn;  oů  by  ji  byl  tak  rád  zas 
na  pasece,  nebo  v  lesním  stínu  potkal  —  tak  rád  s  ni 
o  samotě  promluvil,  a  nemohl  k  tomu  př^iti.  A  pfece 
věděl,  že  se  dívka  pod  širým  nebem  prohání,  proto  ie  ji 
někdy  doma  nezastihl. 

I  umínil  si  kbnečně  Učiniti  krok  rozhodný  a  svěřiti 
se  otcL     Záhy  se  k  tomu  naskytla  dobrá  příležitost. 

Napadlť  starého  mezi  ptáky  a  v  dobrém  rozmaru, 
i  pověděl  mu  tedy,  co  ho  trápí  —  a  že  by  si  přál  mít 
jeho  dceru  za  ženu. 

Mareš  ho  pozorně  poslouchal  a  pak  se  napolo  za- 
mračil. Bylo  to  poprvé,  co  slyšel,  že  mu  cizí  člověk  na 
jeho  čemohlávka  vějičky  likne.  I  padloť  mu  to  na  srdce; 
ale  také  mu  vysvitlo,  že  je  k  tomu  děvče  vlastně  stvo- 
řeno, a  hořký  žal  rozložil  se  v  prsou  jeho. 

„Já  jí  mohu  připravit  život  bez  starosti",  pokračoval 
Horina,  kdyžto  Mareš  neodpovídige  s  hlavou  svěšenou 
tu  seděl;  „důchody  moje  jsou  takové,  že  může  dobrá 
hospodyně  i  něco  uložit  —  a  na  vrchnost  se  mohu  tak 
dalece  spolehnout,  že  mi  svým  časem  ještě  výnosnější 
místo  vykáže;  nu  —  a  co  se  mé  vlastní  osoby  týká,  to 
můžete  být  ubezpečen,  že  budu  Lidušku  na  rukou  nosit.  ^ 

„Arci,  arci!"  dosvědčoval  starý,  hlavou  kývaje  — 
a  zase  umlknul, 

Horina  čekal  na  odpověd  jako  v  plamenu.  Konečně 
pozvedl  starý  hlavu  a  ptal  se  krátce :  .  „Mluvil  jste  už 
s  holkou?" 

„Ještě  nemluvil." 

„Nu  tedy  mi  nic  do  toho  není.  Co  si  holka  udělá,, 
to  bude  mít;  já  se  na  ni  ve  všem  všudy  spoléhám;  uči- 
ním to  tedy  také  v  tom  případu,  když  se  bude  o  to  jednaly 
kdoby  ji  Imdoucně  zaopatřoval  a  na  rukou  nosil.  To  n 
musíte  s  ní  vyjednat,  pine  pplesnýl" 
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„Rád  bych  se  byl  Již  o  to  poknsil  —  ale  nemohn 
smléet,  že  se  mi  až  posud  jaksi  rj^iýbá;  a  proto  jsem 
mysfiiv  abyste  jí  jakožto  moudrý,  xkašený  otec,  a  jakož  se 
obyčejně  stává,  moje  iia?ržéDf  přednesl  —  jestli  jinak  sám 
nic  proti  mé  osobě  nemáte.^ 

„Oh  —  což  bych  já  mohl  mít!  —  jáť  si  vás  nemám 
brát!  A  co  se  toho  moudrého  otce  týče  —  aby  se  snad 
sékdy  neřeklo,  že  jsem  byl  proti  štěstí  svého  dítěte  — 
já  B  bolkoa  promluvím,  nemáte^li  k  tomn  sám  dost  km  áže.'* 

Horina  odešel  —  a  starý  ptáčn&  zAstal  o  samotě 
na  lavid  před  chaloupkou  sedět  Neslyšel  tichounké  itě« 
betání,  hvízdání  a  klokotání  svých  pematých  miláčků,  ač- 
koli se  jako  schválně  namáhali  rozehnati  mračno,  ježto  se 
mu  na  čele  i  na  srdci  ukládalo.  Neviděl  večerní  růžovou 
záři,  kteroužto  za  lesy  odcházející  slunce  po  tíchnoucím 
údolí  rozlévalo.  Nepozoroval  své  drahé  dítě,  kteréž  pro- 
cházkou zahřáto  s  planoucími  tvářemi  již  hezkou  okvíli 
před  ním  stálo. 

„Tatínku  —  dobrý  večer!**  promluvila  nyní  dívka 
svým  líbezným  hláskem,  ručinku  plna  podivení  otci  na 
rameno  kladouc. 

„Ah  —  dobrý  večer,  zlaté  dítě!"  řekl  on,  ze  svého 
zamyšlení  se  protrhnuv;  přitom  chopil  dívku  prudčeji  než 
kdy  jindy  za  ruku,  a  stáhl  ji  k  sobě.  Nyní  seděla 
vedle  něho. 

„Co  je  ti,  tatínku?**  ptala  se  Liduška  s  dětinskou 
starostlivostí. 

„Nic  —  anebo  raději  tuze  mnoho!**  odpověděl  otec 
pólo  nevrle  pólo  žalostně.     „Mám  tě  ztratit^ 

„Co  ti  napadá?    Já  ti  nerozumím.*' 

„Inu  —  vlastně  to  není  nic  divného  —  a  já  se  měl 
dávno  na  tu  věc  připravit  —  Polesný  tu  byl  • — ** 

„Nu,  co  je  B  tím  člověkem?  Mně  se  zdá,  že  se 
dostal  do  naší  krajiny  jen  proto,  aby  nám  dělal  mrzu- 
tosti.** 

Otec  se  podíval  na  dívku  —  kratičkým  bleskem  ra- 
dosti rozjasnila  se  tvář  jeho  —  potom  ale  zavrtěl  hlavou. 
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„To  je  arci  divné  znamení!"  mrmlal  pólo  pro  sebe; 
po  malém  zamlčeni  doložil  ale  zas  hlasitěji:  ^Nu,  nirzet 
se  právě  nemnsíme;  on  tady  byl  «--^  rozumíš,  milé  dite? 
on  si  tě  jaksi  oblíbil  —  a  jednou  to  být  musí .  — ^ 

„Ale  co  pak,  tatínku?" 

,,Inu  —  vidíš  —  on  mi  říkal,  že  by  tě  měl  rád  za 
mou  —  abysi  byla  jeho  —  «  —  paní  pelešnou." 

Stařec  byl  svou  řeč  zlomkovitě  dokončil.  —  Liduška 
se  byla  mezi  ní  pomalu  vzchopila,  sepnula  podivením  ruce, 
a  řekla  nyní  po  krátké  přestávce  s  divnou,  skoro  hroznou 
vážností:  „Tew?  —  ten  chce,  abych  byla  jeho  ...  ale  jdi, 
tatínku !  jak  pak  můžeš  něco  takového  jen  minutu  na  mjsli 
chovat,  a  snad  se  proto  kabonit" 

„Tedy  nemáš  chuti?"  vypravil  kvapně  otec  ze  sebe. 

„Já4*  —  ani  do  nejdelší  smrtL" 

„Ale  pomysli,"  nutil  se  on  do  námitek  —  „to  za- 
opatření! A  Horína  zdá  se  mi  být  př^emný,  poctivý 
muž  ..." 

„O  tom  nemluvj  tatínku!"  prosila  dívka  s  rostoucí 
horlivostí.  „Tomu  .ty  nerozumíš.  Horina  může  být  pří- 
jemný člověk  podle  tvého  srdce  —  ale  mému  srdci  je 
protiven  jako  hřích ;  já  se  ho  lekám  jako  potměšilého, 
jedovatého  hada,  kterýž  by  se  rád  mezi  kvítím  ukryl, 
jen  že  se  v  něm  celý  skrčiti  nemůže.  A  poctivost  jeho 
—  ta  nebude  asi  daleko  od  jeho  příjemnosti." 

„Tedy  ho  nechceš?" 

„Toho?"  zvolala  dívka  . .  .  zamlčela  se  na  okamžik, 
potom  se  da^a  do  hlasitého  pláče,  a  padla  otci  okolo 
krku.  —  „Ach,  co  pak  mě  chceš  už  na  márách  vidět, 
tatínku  ? 

A  stařec  opnul  okolo  ní  radostí  se-třesoucí  ruce  a 
tisknul  ji  prudce  k  pobouřenému  srdci. 

Yůkol  panovala  již  večerní,  lahodně  kojící  tichost, 
a  na  dalekém,  temnomodrém  nebi  vystupoval  laskavě  se 
usmívající  měsíc. 
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Jasně  hořelo  sknce  na  modrolesidé  obloze  a  vesele 
zpíval  pod  ni  skřivan  třepetavon  píseň.  Jas;ioa  tvář  je- 
vila celá  krajina,  rozprostřená  kolem  jako  ve  svátečním 
ronckn.  Osent  bnjně  vlálo,  pahorky  se  leskly  sterobarev- 
ným  kobercem,  a  iiimivé  bory  zaváněly  posilu  dadoncim 
zápachem. 

Na  tomto  utěšeném  obraze  jevila  se  jenom  jedna 
škaredá  vráska  —  a  to  byl  polesný  Horina. 

S  velikou,  pevnou  nadějí  šel  si  pod  Marešovu  střechu 
pro  Qdpověd,  a  svodné,,  lichotivé  obrazy  tiskly  se  mu 
u  velikém  počtu  do  roztoužené,  duše.  Ale  starý  ho  přijal 
dle  svého  způsobu  přímě  a  vlídně,  a  pověděl  mu  krátce, 
aby  si  čas  docházením  do  jeha  sprostého  stavení  nemařil, 
má-li  s  budoucí  paní  polesnou  ns^  kvap  —  zde  že  z  toho 
nic  nebude,  a  jinde  že  se  spíše  obejde,  že  si  to  bude 
každý  za' ěest  p(^kládat 

Horina  se  až.  do  temna  zapálil,  zalál  zuby  a  sklopil 
oči.  Pak  je  pozvedl  a  upnul  na  starce,  jako  by  po  něm 
dýkami  mířil. 

„Nejsem  vám  po  chuti  nebo  Lidušce  ?^  ptal  se  temně, 
a  obočí  mu  přitom  hrálo  jako  dvojí  černé  poletující 
mračno.         -  .  -  .  ;  . 

„Aj,  CQŽ:  pak  je  vám  po  mé  chuti  !^  řekl  Mareš. 
„Já  se  nebudu  s  vámi  vázat" 

„Tedy  nechce  vaše  holka?  vyrazil  ze  sebe  prudce 
Horina,  a'  hněv  a  bolest  kypěly  z  každého  zvuku.  „Jsem 
jí  špatný?^ 

„Aj,  aj,  kam '  pak  myslíte !  Špatný  —  pan  polesný 
Horina!  Vždy  velmi  vážený.  Ale  k  t(Mau,  co  od  holky 
žádáte,  je  tuším  něco  více  potřeba,  nežli  aby  vás  jen  za 
špatného  neměla  -^  tu  nepomůže  ani  vážnost  Já  si 
myslím,  tu  se  v  ní  musí  něco  ozvat,  co  jí  tak  naplní, 
ž^  neuslyší  m  ten  čas  nic  jiného,  nežli  tu  sladkou  písničku 
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v  duši  své,  a  že  se  ▼  ní  musí  něco  pohnont,  co  ji  srdce 
ntrhne,  aby  je  pak  mohla  jako  zlatý  poklad  daroyat  Nu, 
vždyť  mi  snad  rozumíte !" 

Horina  mu  rozuměl,  ale  uzel  všeho  toho  roznmění 
byl,  že  se  zklamal  ve  své  naději.  A  tudiž  jím  lomcoval 
hněv,  žalost,  pýcha,  mstyžádost  a  láska  —  vSe<^o  naň 
doráželo,  rozdíralo  mn  srdce,  a  bouřilo  v  něm  nepoznanou 
posud  bolestí.  Alé  v  bolesti  této  nepozbyl  pi^  odvážfivé 
mysli  a  nezouM.  Odhodlalť  se,  že  bude  ještě  sám  s  XI- 
duškou  mluviti  —  ať  mu  ta  rozmluva  buď  spasení  nebo 
novou  zkázu  přinese. 

I  ukryl  se  na  blízku  ptáčníkova  přístífeší  a  ěífaal 
s  plamennýma  očima,  zdali  z  něho  Liduškia  vystoupí  a  ně- 
kam pod  šíré  nebe  zaběhne.  Yřelo  a  Mokotsdo  to  v  něm 
sežírajícím  zážehem  a  ňadra  se  mu  oužiia  jakýmsi  ousďcost- 
ným  tušením;  ale  vášeň,  mstící  na  něm. teď  všelikou  hru, 
kterouž  jindy  se  ženským  srdcem  tropíval,  ohln^á  v  něm 
každý  jiný  hlas  a  popichovala  ho  jen,  aby  svým  žádostem 
uzdu  popustíL 

Stál  a  kryl  se  v  husté  kromě,  u  paty  lesnatélio 
vrchu,  na  jehož  temeně  ěemé  sutiny  starého  hradu  k  ne- 
besům hleděly.  — 

Tou  dobou  stál  z  druhé  strany  pod  vrchem  mladý 
muž  v  lehkém  pocestním  šatě,  s  kovanou  holí  v  ruee.  Za  . 
ním  stál  člověk  starší  s  hodným  vakem  na  boku.  „Ty 
zde  můžeš  počkat^,  řekl  onen  k  tomuto  —  „anebo  jít 
napřed  do  zámku,  aby  věděii,  že  dnes  jistotně  přijdu. 
Já  se  podívám  zatím  nahoru.^ 

„Račte  poroučet,  pane  hrabě !^  řekl  druhý,  „já  udě- 
lám, co  sé  Ifbí.  Jenom  nezapomeňte,  že  máme  do  zámku 
ještě  dvě  hodiny  cesty.* 

„Neboj  se,  neboj!"  usmál  se  p>rvní;  „do  večera  máme 
ještě  dále,  a  bude-M  potřeba,  nastavíme  noc  —  to  jest; 
já  ji  nastavím,  nebo  ty  půjdeš  na  všechen  způsob  napřed, 
leda  bysi  měl  tenkráte  zvláštní  chuť  archeologická  studia 
provádět." 

„To   právě    nemám,   pane  hrabě!  —  ale  myslím  si. 
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že  ndélám  nejl^,  když  tady  polkám.  Gesfy  se  ta  podrmS- 
pletOB  —  snadno  byste  mohl  potom  zabloadit* 

„Starej  ty  se  jen  o  sebe,  aby  se  ti  cesta  nespletta^^ 
odbyl  ho  mladý  hrabě;  „já  za  své  oéi  a  nohy  stojím. 
Jdi  jen,  jdi  —  a  všecko  zatím  pozdrav !  Bndeš-li  mít 
času,  můžeš  také  něco  povídat.** 

A  8  těmi  slovy  bral  se  již  po  onzké,  kamenité  pě- 
šince nahom. 

Byla  to  květoncí,  asi  pětadvacátým  jarem  ozdobená 
postava;  dle  ontlých,  jenom  že  nyní  slunečním  dechem 
poněkud  osmáhlých  tváří,  dle  toho  mfmplnéko  modrého 
oka,  těch  malých,  libě  se  usmívajících  úst  i  dle  těch  he- 
bonnkýdi  rusých  kadeří  náležela  k  oné  třídě  mvM,  jakéž 
jemnými  jmennjem. 

A  Ludvík  k  nim  také  v  skutku  náležel.  On  byl 
z  oněch  vzácných  měkkých  přirozeností,  kteréž  ani  v  davu 
a  hluku  velkého  světa  neztnhi\ou,  a  srdce  své  jako  božím 
dechem  stále  zahřívaný,  hebký  vosk  každého  dojemu 
schopné  zachovávají. 

ISjhí  se  navracel  z  dalekých  c^st,  a  opostiv  dle  svého 
oblíbeného  obyčeje  zase  jednou  .ouzké. stěny  vozu,  vyběhl 
8i  s  věrným  služebníkem  pě^ky  pp  kri^i,  kdežta  mu  blízké 
obcováni  s  lidem  hojné  ^ náhrady  poskytovalo,  Fřicházel' 
k  Ldějiéti  svých  pacholecích  let  a  nechtěl  minouti  jedno 
3  níejpěkn^ších  míst  celého  okrskp  . —  místo,  kdež  se  byl 
několikráte  ještě  pod  oěima  pečivého  pěstouna  vesele 
.  proháněl.  •    ,. 

Od  těeb  časů  uplynulo  již  arci  mnojio  let;  ipezj  tím 
byly  se  hO' dotkly  mnohé  radisti  i  .^al^stí,  onr4)yl  mnoho 
přiděl,  poznali)  zkusil,  a  veliký  .poklad  >  .obrazft  spočíval 
v  jeho  krásné  duši:  ale  tojto  vš^pko  teď  zji^eěl^o ^i^^zelo, 
a  lahodné' zpomínky  lia  dny  dětské  opanovaly, n^y si  ajroze- 
liřáfy  duši  (jeho. r  ^     :,':'    ^ 

Takto    se   bral   vzhůru.    Erok  ;  jeho. byl iJtehoionký  a 
.dokaz(>v^l,  ^  to  ii^byl^  prnpií, cesta,  t;j(frou|  kpi^l  ^  smut- 
ným pozůjstatkům  zahynulých iv.ěkft.,,.,    /,  -  >  .:  -,     , 
,   .     Nyni  &táí ;  n  zřícenia;,  ,nyn|  veišej%p9baře]|pu  J^ranou 

Ty!;    Sébítaíi  opiiy.    Drnhé  Tjdáiii.    Dii  W«  2 
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M  první  náhradi,  kdežto  se  po  rozvalinAch  hnsté  křoví 
vleklo  nebo  jedle  své  trudomyslné  větve  rozpínaly;  nyní 
vlezl  na  bašta,  z  nížto  se  mu  čarokrásný  výhled  po  diJe- 
kém  okolí  rozevřel. 

I  pokochal  se  v  pohledu  tomto  a  rozveselen  v  duM 
své  prodral  se  kamením  k  bývaléma  hlavnímu  staveni, 
z  nSbož  ta  jen  holé  stěny  s  prázdnými  okny,  jako  nahý 
žebrák  s  vyloupanýma  očima  strměly.  Stál  na  místě, 
odkud  jindy  s  kamenné  pavlače  statné  hrdinské  podoby 
na  prostranné  náhradí  shlížely:  pod  ním  se  pnula  pólo- 
zasypaná  branka  se  svým  tesaným  obloukem,  a  okolo  ní 
i  nad  ní  vypínalo  se  bujné  stromoví:  ze  štěrbin  visela 
dlouhá  tráva,  a  po  kamení  zelenal  se  mech  nebo  se  bělil 
nízký  lišejník. 


6; 


Podepřen  o  zeď  stál  tu  Ludvík  hodnou  chvílí,  a  po- 
nořiv se  do  šedé  dávnověkosti,  zpomínal  si  na  hluk  zbraně, 
jindy  zde  zvuěící,  na  milostné  písně,  jindy  zde  zsiějící,  na 
ty  mohutné  postavy  slavených  reků  i  na  ty  čarovné  zjevy 
kvetoucích  panen :  an  tu  náhle  oči  jeho  na  něčem  utkvěly, 
čím  se  mu  jako  staré,  zlaté  báchorky  o  zaklených  prin- 
ceznách v  skutku  a  pravdě  objevovati  začaly. 

Letavým  krokem  vešla  totiž  mezi  oněmělé  zbytky  ry- 
tířského sídla  mladá  dívka,  obratnýma  nohama  hopkovala 
s  kamene  na  kameň  a  zpívala  si  přitom  veselou  písničku. 
Byla  jen  v  sprostiSm,  arci  nad  míru  čistém  a  dle  vlastní 
chuti  připraveném  &atu  selském;  ale  zdála  se  v  něm  býti 
jako  přestrojená  .Rusalka,  jako  dovádívé  dítko  z  panského 
domu.  ^  Tváře  jí  planuly  jako  dvě  tmavé  růže,  oči  se  jí 
lesklý 'ídétínskou  roekoŠí. 

'  Byla  to  Marešova  Lidulka,  puttgící  k  svému  oblíbe- 
nému místečku,  kdež  jí  nikdo  tichou,  posvátnou  samotu 
tak  dnadno  nerušil.    Polozasypaná  branka  se   svým  ka- 
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menným  obloukem  s^  hastoUsté  křoviny  vůkol  —  to  byla 
jcgí  svatyně.  Zde  trávila  nejsladší  hodiny,  oživnjíc  ve 
svém  živém  ducha  kolem  ležící  sntiny  a  naplňujíc  je' po- 
divnými postavami. 

Nyní  stála  již  před  svou  drnovou  pohovkou  —  a  zrovna 
pod  Ludvíkem,  kteréhož  ale  dílem  pro  křoví,  dílem  že  se 
ke  zdi  přitlačil,  nezahlídla.  Při  chůzi  lesem  odhrnulo  ji 
větvoví  se  spanilé  šíje  lehounký  šátec^ek  —  i  začala  si 
jej  nyní  urovnávati;  vlasy  měla  poněkud  zcuchané  — 
začala  je  uhlazovati;  pak  se  jí  nabralo  do  střevíce  písku, 
i  zoU  jej,  vyklepala  a  zase  obula  —  a  to  všecko  tak  ne- 
anceně,  ale  panensky  cudně,  tak  outle  a  obratně,  jakoby 
to  musela  před  cizíma  očima  dělati. 

Potom  začala  visuté  větve  nad  svým  sedátkem  za- 
plítat 

„Vystrkujete  ramínka  —  vy  štikujete,  že  jste  mě  tu 
několik  dní  neměly?''  smála  se  přitom.  „Ale  já  vám  ne- 
mohu pomoci  —  mu3ite  je  vztáhnout,  sic  bych  si  nemohla 
pod  vápni  pohovět.  —  Tak!  —  teď  si  k  vám  sednu  — 
a  něco  si  povíme.  Budete-li  pokojný  a  pozorný,  tedy 
vám .  přečtu  historii  o  udatném  Břetislavu  a  o  spanilé 
Jitce." 

Ludvík  si  nedůvěřoval  oddychovat,  aby  ani  zvuku 
z  její  samomluvy  neztratil,  a  pak  —  aby  se  neprozradil. 
Toto  tajné  pozorování  mělo  v  sobě'  cosi  kouzelného;  on 
se  nacházel  jako  v  čarodějném  kruhu,  z  něhož  nebylo 
možno  vykročit  Prsa  jeho  zachvěla  se  sladkým  trnutím 
hned  piíi  prvním  zhlednutí  Lidušky;  i  byloť  mu  náhle, 
jakoby  se  mu  bylo  srdce  rozstoupilo  a  zvětšilo  a  nyní 
celou  bytost  jeho  n«f>Uiovalo.  I  byla  v  něm  nevýslovná 
rozkoš,  jakýsi  blaženy  stav,  pro  kterýž  by  ale  nebyl  slova 
nalehl,  kdyby  jej  byl.  měl  pojmenovatir 

Oni  znal  arci  více  dívek,  ježto  se  moMy  s  touto  ne- 
známou dle  krásy  měřiti;  on  znaV bohaté,  duchaplné  tvory, 
a  nejed];iou  spočívalo  oko  jeho  s  obdivem  i  zalíbením  na 
spanilé  květině,  .jákovouž  tu  a  onde  v  bohatých,  vzácných 
dpmech  nalezl:   i^e   to,   co    mu  nimi  tak  náhle  v  prsou 

2* 
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hrálo,  co  mn  krev  tak  palčivě  pěnilo  a  zase  jako  líbezné 
chladilo:  to  mu  bylo  až  po  ta  chvíli  věc  docela  neznámá. 

Ted  se  jen  mrzel,  že  mn  křoví  dívka  zastiňovalo. 
I  nahýbal  se,  krčil  se,  vše  nadarmo.  Ta  se  však  masela 
pozornost  jeho  na  jinoa  osobti  obrátit. 

Byl  to  Horina,  kterýž  tichýitn,  liščím  krokem  za  Lidaš- 
koa  přicházel,  když  byl  konečně  stopa  její  vyslídil. 

Ladvíka  to  a  srdce  bodlo;  byla  to  bolest  nesmírná,. 
a  v  každé  krůpěji  hořela  otázka:  „Co  ta  chce  ten  člověk ? 
—  Je  to  amlavená  schůzka?'' 

Při  tom  pomyšlení  másel  oči  zamhoařiti,  a  pevné 
starých  kamenů  se  zachytit;  nebol  se  ma  začala  Iďava 
točit  a  kolena  se  pod'  ním  třásla.  Když  pak  oči  zase 
otevřel,  stál  Horina  již  pod  ním,  a  toho  přirozeného 
loabí,  a  Lidaška  ho  ještě  nepozorovala. 

Najednou  ma  skloazlo  pod  nohama  kamení  a  několik 
kroků  se  svalilo. 

„Co  to?"  zvolala  dívka  a  Vyskočfla  ze  svého^  pří- 
talka.  —  „Ah!  —  vy  tady,  pane  jpolesný?"  doložila' Jiak 
s  patrným  podivením. 

„Ano,  já  jsem  to",  odpovídal  tento,  žádoaeíma  očima 
se  popásaje  po  vnadách  spanilé  dívky,  ježto, se  ma  v  této 
lesní  samotě  zase  v  nevídaném  posad  půvabu  jevily.  — 
„Ano,  já  jsem  to,  a  pokládám  se  za  šťastného,  že  jsem 
íétavého  černohlávka  konečně  dopadl,  a  že  moHu  s  ním 
jednou  o  samotě  promluvit."  ^ 

„Co  máte  se  mnou  o  samotě  mluvit?  Já  nejsem  pří- 
telkyně tajností,  a  budu  ráda,  když  mě  řečmi  ušetříte, 
kteréž  buď  slyšet  nemohu  a  nebo  —  nechci." 

„Vy  je  ale  musíte  slyšet,  Ljlduškol"  'zvolal  'Hotfna 
vášnivěji  —  „já  je  nemohu  v  sobě  utajit." 

„Jen  je  utajte  I  •^  řekla'  dívka'  vážně  —  '„a  zVÍ&Stž, 
týká-li  se  to  věci,  o  ,níŽto  jste  s  .otcem  rozprávěř:  na  tu 
máte  již.  mou  odpověd." 

„To  nemám,  Liduško  —  to  "nemám!  To'  nemAn 
vzít,  nemám-li  rozumu  pozbýť  —  a  nebo  jeStě  něčó  ior- 
Sího  dokázat  I**  mluvil  Horina,  a  oči  jeho  znítily  se-  div- 
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ným,  BtraSlivým  plamenem.  „Já  vás  miluji  —  a  nedojda 
na  tomto  světS  žádných  radostí,  nebnda-li  mít  láska  yašL 
Vy  musíte  být  mou." 

„Že  musím? **  opětovala  dívka,  i  poucouvla  na  krok 
a  hrdě  se  vypnula.  „Pane  polesný,  vy  máte  divný  způsob 
o  děvče  se  ucházet  Mně  se  aspoň  protiví  —  a  protož 
také  myslím,  že  bude  nejlíp,  když  si  mě  od  této  chvíle 
ani  nevšimnete  a  mne  na  mých  cestách  v  pokoji  necháte. 
Opatruj  vás  Bůh!'' 

S  těmi  slovy  se  od  něho  obrátila;  on  ale  u  své  váini 
k  ni  přiskočil  a  uchvátil  ji  silně  za  ruku. 

„Ne,  ne!  tak  snadno  mi  tenkráte  neuIítneS,  upejpavá 
hrdličko!"  zvolal  přitom,  dívku,  an  se  zpouzela,  násilně 
y  náruč  pochytiv.  „Já  se  nechci  marným  plamenem  užírat 
Ale  chci  odlevy  ve  tvém  srdci ..." 

„Zpátky,  pomatený  člověče!"  křičela  nyní  Liduška, 
hněvem  uchvácena  —  „a  nepopouzej  metlu  boží!** 

„Zpátky,  nešlechetný  lovce!"  zavznělo  to  nyní  nad 
jich  hlavami,  a  v  průlomu  věkovitých  zdí  objevil  se  Lud- 
vík. „Zpátky!  —  a  nesahej  svou  nečistou  rukou  na  pa- 
nenský květ!" 

Hořina  sebou  trhnul,  a  dívku  pustiv,  sáhl  po  ručnici, 
kteráž  mu  posud  na  rameně  visela. 

Liduška  odskočila,  a  radostně  zkřiknouc,  hleděla  do 
výšky,  odkud  tak  vítaná  pomoc  přicházela.  Sladkým  pře- 
kvapením sepnula  ruce  a  složila  je  na  prsou,  v  nichžto 
srdce  klopotem  bouřilo. 

„Go  to?"  zvolal  nyní  Horina  a  vztekem  třásla  se 
T  něm  každá  žíla.  „Co  to  znamená?  Kdo  jste?  Co  ta 
hledáte  ?" 

Ludvík  ale  neodpovídal;  jiýbrž  chytil  se  vrcholka 
mladé,  ohebni  jedle  a  spustil,  svážil  se  po  ní  na  svalenou 
zeď  —  a  po  dávnoletém  rumu  sběhnul    dolů  na  náhradí- 

Liduška  stála  při  tom  počínání  Jako  na  vlnách;  celé 
tělo  její  klonilo  se  proti  nenadálému  pomocníku,  jako  by 
mu  tím  při  sestupování  přispati  mohla,  a  když  stál  ko- 
nečně na  pevné:  půdě,  skočik  imu  jako  dávno  známému 
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tři,  čtyry  kroky  naproti.  Tu  se  chopili  oba  vi'oucně  za 
nrce  a  pi^stonpili  před  Horínn.  Ona  se  blaženě  asmfvalft 
—  a  po  jemné  tváři  Ladvikoyě  rozložila  se  veliká  vážnost* 

„Vy  se  mne  ptáte,  co  tu  hledám?"  jal  se  teď  nena- 
dálý dívčí  ochránce  k  Horinovi  mluviti.  „To  bez  pochyby 
tak  dobře  vidíte,  jako  já  viděl,  co  jste  vy  tu  hledal." 

„Jakým  právem,  člověče  ....*' 

„ —  překážím  vaší  nešlechetnosti?  Větším,  to  mi 
věřte,  pane  —  větším,  nežli  vy  ji  pášete." 

„Člověče!  kdo  jste?  jak  sem  přicházíte?" 

„Jste,  pane,  zdejší  dráb,  abyste  průvodní  listy  pře- 
hlížel?" ptal  se  Ludvík  chladně. 

„Já  jsem  tu  pánem",  soptil  Horina,  „a  mám  právo^ 
podezřelé  osoby  zastavovati." 

„Tedy  je  zastavujte",  pousmál  se  Ludvík  jeho  hněvu, 
„ale  nás  milostivé  propusťte.  Pojď,  zlaté  dítě!"  doložil 
k  Lidušce,  jejíž  ruku  ještě  pořád  ve  své  držel,  nP^J^* 
Budeš  bezpochyby  ráda,  když  toho  člověka  na  očích  mít 
nebudeš." 

„Stůjte!"  zkřikl  Horina.  „Já  nejsem  chlapec,  abyste 
mohl  se  nmou  veselé  kousky  provádět  —  a  stojím  na 
svém  právu:  Kdo  jste?  co  tu  hledáte?" 

„Já  vám  nechci  den  zkazit",  odpověděl  Ludyík  mírné,, 
„abych  vám  své  jméno  pověděl.  Buďte  rád,  že  ho  nevíte!*^ 

^ Ovšem  —  ovšem,  ha  ha  ha!"  dal  se  Horina  da 
smíchu.  „Romantický  dobrodruh  —  pocestný  kavalír, 
chudý  študent  nebo  toulavý  malíř,  který  všechny  zámky 
vytíouká!" 

„A  co  byste  měl  proti  tomu,  kdybych  byl  ku  pří- 
kladu toulavý  malíř,  jak  ve  své  hluboké  moudrosti  pozo- 
rujete —  co  by  vám  bylo  do  toho?**  ptal  se  Ludvík, 
vážně  proti  němu  pokročiv.  „Myslíte,  že  bych  pak  neměl 
právo  hanebnostem  vašim  hru  kazit?" 

„Nestydatý  člověče!  vy  se  opovažujete  .  .  .?"  roz- 
křiknul se  Horina  i  napnul  ruku  s  ručnicí. 

Ale  Ludvík    mu    nedal  dokončit    S  přirozenou  dů- 
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stojnóstí  postavil  se  rázné  protí  aénm ;  trář  jeho  cplaniila, 
oči  se  zableskly. 

„Hleďte  si  jazyka!"  řekl  při  tom  zmčným,  vážným 
hlasem,  „abyste  jedboa  pvé  prosteřekosti  nepykaL  Co 
jste  až  posud  prohodil,  zalomenu,  proto  že  vás  pro  8le-> 
pon  vášeň  vymlonvára.  Dalií  podobné  řeéi  nebnda  ale 
trpěti,  a  radím  vám,  abyste  si  na  ně  jiného  posiuohače 
vybral.  Rnčnid  pověste  na  rameno  —  tam  vám  bnde 
nyni  lépe  slušet,  nežli  když  ji  jako  hůl  v  nice  držíte. 
Jděte  8  Bohem  domů  —  a  pomyslete  si,  že  není  každý 
den  dobře  na  honbn  vycházet." 

V  celé  bytosti  Ludvíkově  spočívalo  cosi  tak  dojemně- 
důstojného,  že  se  Horina  bezděky  zarazil.  I  bylof  mn 
náhle,  jakoby  se  zase  ve  svých  nedávno  minulých  pomě- 
rech nalézal,  a  v  hlubinách  jeho  začal  se  hýbati  —  bývalý 
služebník. 

Nevěda,  co  má  z  neznámého  Ludvíka  udělati,  měřil 
ho  Ještě  planoucíma  očima ;  ale  hněv  jeho  vedl  boj  s  jakousi 
ostýchavostí  —  a  v  této  nejistotě  hodil  ručnici  přes  rameno 
a  ušklebil  se,    chtěje  si  tím  ještě  nějaké  vážnosti  dodati. 

„Škoda,  že  jste  se  svým  kázáním  už  hotov",  řekl 
při  tom,  „byla  by  radost  vás  až  do  večera  poslouchat 
Já  si  to  nechám  až  na  podruhé  —  aby  tím  více  panenka 
získala!  Mnoho  štěstí,  panno  Liduško  . .  A^ 

„Nechtě^  pane  —  polesný  —  nebo  kdo  jste  —  tento 
květ  na  pokoji!"  zkřikl  nyní  Ludvík  rozníceně  —  „ano, 
šetřte,  opatřujte  jej,  jBko  nejkrásnější  ozdobu  lesů  svých! 
Dovím-li  se  dost  málo  naopak,  řeknu  jen  slovo  hraběti 
Svojetínskému .  . .  vyť  jste  přece  v  jeho  službě?" 

Horina  otvíral  oči;  krev  se  mu  sbíhala  z  tváře  do 
srdce. 

„Řeknu  jen  slovo",  doložil  Ludvík,  „a  uvidíte,  jaké  to 
bude  mít  následky." 

„Co  byste  mohl?  — "  vypravil  Horina  dosti  těžko 
ze  sebe ;  nebo  hněv  a  leknutí  mu  zadrhovaly  jícen. 

„To  zkusíte.  Pro  tenlNráte  neučiním  nic  —  a  vy 
učiníte   nemoudřeji,  když  celou  dnešní  příhodu  v  roušku 
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zapomeniití  zahalíte.  S  naši  strany  sé  nelMjte  žádné 
neietrnostL    To  můžete  vzít  za  útěcha." 

S  těmi  slo^  se  obrátii  a  šel  8  LiduSkon  ze  zřícemn. 

Horma  ta  jeitě  st&l,  i  hleděl  zá  nimi,  dohad  meaá 
kamením  a  křovím  nezanikli  Jeho  pna  se  poznoya  dmula 
a  pracovala  —  roka  se  chopUa  křečovitě  ručnice  .... 

„Měi  bych  ti  posvítit!  drtil  mezi  zaby.  —  ,,Ale 
kdož  ví!  —  ještě  není  prohráno  ani  vyhráno,  l^urty  se 
rády  obracejí  Teď  jenom  pozorně !  Hlavoa  zeď  neprora- 
zím   na   avidime !    Bademe    se    natít,    abychom    ji 

skrčili;  snad  přelezem." 


7. 


Jedle  a  borovice  šuměly  sladké  písně  —  tak  sladké, 
že  by  je  lidský  jazyk  ani  vysloviti  nedovedl;  tráva. líbezně 
zaváněla,  kvítí  vypínalo  usmívavě  své  malé  hlavičky,  a  čer- 
venky, síkory,  drozdové  a  křivky  —  to  boží  ptactvo  ště- 
betalo tak  rozkošně,  že  Lidušce  srdce  trnulo. 

Ďi  trnulo  jí  za  jinou  příčinou?  —  Ach,  kdožfoy  A 
troufal  toto  nejsladší  a  nejoutlejší  tajemství  odhalovat! 

Ona  se  zavěsila  svou  krásně  kulatou,  plnou,  až  nad 
loket  obnaženou  rukou  na  loket  Ludvíkův,  a  šla  s  ním 
volnými  kroky  k  domovu. 

Oba  mlčeli.  Prsa  jejich  byla  sice  plna  slov,  ale  ta 
nechtěla  na  jazyk,  ta  se  bála  hlasitého  proslovení,  jakobj 
tím  svůj  nejjemnější  zvuk,  svůj  nejsvětější  význam  ztratila. 
Ale  i  při  tom  nejtužším  mlčení  zdálo  se,  že  spolu  roz- 
právějí; že  se  jeden  druhého  vyptává,  jeden  druhému  od- 
povídá —  a  sice  věci  ták  podivné,  posud  neslýchané  a 
nikdy  netušené,  že  pro  ně  chudý  jazyk  nedostačoval. 

Ona  šla  vedle  něho  s  hlavou  poloskloněnou,  a  fiichý, 
blažený  úsměv   rozléval  se  jí  po  tváři.    Jen  chvílemi  po-' 
zvedla  své  tmavé,  blahostným  citem  navlhlé  oči  k  Ludví- 
kovi; on  ale  položil  levou  ruku  svoa  na  prsty  levé  raky 
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jejf,  savSiené  na  lokte  Jeko,  a  oéí  nespoii&tél  s  b^jnéko, 
neposkvrnénéko  kveta  krásy  její.  I  bylo  m%  jakoby  iel 
Tedle  staré  známé  —  jakoby  byl  kone&ié  nalezl,  čeho 
86  mu  T  životě  posud  nedostávalo. 

^  Ták  Sli  vedle  sebe  a  nemluvili  slovem  hlasitým.  — 
Konečně  vyšli   z  lesa   na  stráň,  pod  nížto  vesnice  ležela. 

„Tamhle  zůstáváme  I**  řekla  Lidn^ka,  prstem  na  cha- 
ionpkn  nkazujíc. 

„Mám  tě  vyprovodit  až  domů  ?*  ptal   se  Lndvfk. 

Dívka  na  něho  pohlédla,  jakoby  se  divila.  —  „Ale, 
ty  divný  človíčka!''  smála  se  přitom  —  Jaká  pak  je  to 
otázka?  Snad  mě  nenecháš  pod  šírým  nebem?  —  a  pak 
jsi  ještě  otce  mého  neviděl  !^ 

„Já  myslil,  aby  se  rodiče  nelekli  —  aby  se  totiž 
neptali,  co  se  ti  stalo,  kdo  to  s  teboa  přichází  — ^ 

„I  neboj  se !  tatínek  se  nealekne,  a  matinka  —  ta  leží 
ubohá  dávno  na^  hřbitově.  Ty  máš  ještě  oba  rodiče  —  viď?" 
„Jen  matka ;  otec  mi  amřel  již  před  lety.** 
„Ale  jdi!"  řekla  dívka  hlasem  i^žně  oatrpným,  své 
jiskonié  oko  s  celon  daší  na  něho  upínajíc  a  v  chůzi 
poněkad  se  zastavujíc.  —  „Ty  nemáš  otce?  Ach,  to  tě 
litaji.  Já  si  to  neumím  ani  představit,  jak  bych  mohla 
1)ýt  na  světě,  kdybych  otce  neměla.  Za  to  jsi  arci  z  druhé 
fitrany  bohatší,  že  máš  matku." 

„A  tebe!"  doložil  kvapně  Ludvík,  zářícíma  zrakoma 
ma  dívku  Uedě. 

„Hne?"  opětovala  tato  šeptem  a  ^klopila  oči.  Slad- 
kým trnutím  zavlnila  sp  ňadra  její. 

„Či  nejsi  má?"  zašeptal  také  Ludvík  a.  ovinuv  okolo 
aií  ruku,  sMonil  k  ni  hlavu,  tak  že  se  čela  jejich  do- 
týkala. — 

„A  to  se.  ptáš?"  řekk  Liduška;  přitom  pozvedla  své 
černé,  zarosené  oči  a  hleděla  hluboko  Ludvíkovi  do  jeho 
modrých.    Celé   tělo  její  chvělo  se  rozkoší.  -*-  »či  nejsi 

ty  mAJ?" 

»Jsem    —  jsem!"   zvolal  Ludvík,   náhle   propuklým 
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plameBem  uchváeený,  a  přivúml  ji  pradee  ksrdcL  DaISÍ 
slova  jeho  zemřela  na  rtech  jejich ... 

Tak  stáli  chvili  v  blaženém  objetí,  na  svět  vůkol 
sebe  zapomínajíce.  Nevinným  srdcím  jejich  zdálo  se,  že^ 
jsou  n  velikém  chrámu  lásky,  pod  očima  věčné  milosti. 

Konečně  SQ  Liduška  hbitě  vymknula  z  objetí  a  nutila 
Ludvíka  k  další  chůzi.  ^ 

^Pojď  —  pojď!  Já  se  bojím,  že  bych  zde  mohla- 
blahostí  zeiK^řítl** 

Ludvík  šel  za  ní,  ale  neodpovídal.  Panická  duše- 
jeho  byla  potopena  v  proudu  nevýslovné  rozkoše.  Liduška 
hopkovala  před  ním  jako  veselé  děcko. 

„Tamhle  stojí  můj  tatínek  —  vidíš  ho?«  zvolala, 
najednou,  ukazigíc  k  chaloupce  pod  stromy.  »Teď  si 
pospěš,  můj  zlatý ..." 

V  tom  se  zarazila,  sepnula  ruce  a  dala  se  do  smíchu. 

„Ale  jen  si  pomysli  tu  mou  zapoměnlivost!^  řekla 
na  to.  „Yždyf  jsem  se  tě  ještě  ani  neptala,  jak  tě  mánt 
jmenovat?" 

„Éíkej  mi  Ludvíku." 

„Ludvíku?  —  Ludvíku  -  to  je  pěkné  jméno",  řekla 
dívka  a  oči  její  utkvěly  přitom  na  zlaté  jehle,  kteráž  mu 
hedbávný  šátek  na  krku  spínala.  —  „Tohle  L  znamená 
tedy  bezpochyby  také  Ludvíku? 

„Ode  dneška  dostane  krásnější  jméno",  řekl  Ludvík,, 
a  odepnuv  skvostnou  jehlu  s  krku,  sepnul  jí  šáteček  na 
prsou    Liduščiných.  —  „Teď  se  bude  jmenovat  Lidmila."^ 

Ona  přijala  pěkný  dárek  jeho  beze  všeho  upejpání 
—  tak  přirozeně,  jakoby  to  mezi  nimi  odjakživa  tak  bý- 
valo a  jinak  ani  bytí  nemohlo. 

„Ne,  ne  I  právě  nyní  bude  se  jmenovat  Ludvík!" 
řekla  s  blahým  usmáním,  oběma  rukama  jehlu  k  prsonm 
tisknouc.    —    „Ale    což  já  ti  dám,  mťy  drahý  Ludvíku?" 

„O  nemysli  na  to  —  a  hleď  raději,  abys  mi  ucho-* 
vála,  co  jsem  již  ,od  tebe  dt^stal,  moje  duše!"  zvolal 
Ludvík  a  pochytiv  ji  za  obě  ruce,  vřele  je  tiskl.  —  „Já. 
jsem  nevýslovně  bohatý." 
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„O,  tedy  jím  také  zůstaneš !"  zvolala  dívka,  tifiknntf 
rnkon  jeho  skoro  křečovitě  opětujíc;  pak  se  mu  zas  kvapnfr 
vymknula  a  běžela  napřed  k  chaloupce. 

Otec  jí  přicházel  již  naproti*  ViděK,  že  přivádí 
cizího  člověka,  a  divil  se  tomu. 

Ona  k  němu  přiskočila,  objala  ho  a  pověděla  ma 
krá^ými  slovy,  co  ji  bylo  na  starém  zámku  potkalo. 

Starý  Mareš  se  zamračil  a  z  úst  mu  vyjelo  temné 
zaklení.  -^'  „Dobře  jsi  mělo,  děvče!**  řekl  na  to.  „Mně 
bylo  také  při  tom  panu  pelešném  jaksi  ouzko;  jen  že 
jsem  si  to  neuměl  vyložit.  Nu  chvála  Bohu,  že  se  to 
jeStě  tak  skončilo.  Teď  bude  pokoj.  Ale  kdo  pak  je 
ten  tvĎj  ochránce?" 

„Kdo  že  je?"  usmála  se  dívka.  „No,  m^j  ochránce 
je.     Což  to  není  dost?" 

„V  jistém  ohledu  arci  dost;  ale  neškodí  vědět,  co 
je  takto  jinač  —  myslím  stav,  jméno  a  tak  dáie." 

„Ah  tak!  Nu  to  je  ten  nešlechetnější  člověk,  po- 
cestný malíř  a  jmenuje  se  Ludvik." 

Tento  k  nim  právě  přikročiL  Byltě  hned  uhodnul, 
o  čem  Liduška  rozpráví,  i  nechal  ji  tedy  času  k  dopo- 
vědění a  přicházel  kroky  volnými.  Z  dálečí  upnul  zatím 
zpytavé  oko  na  postavu  Marešovu  a  nalézal  v  ní  zalíbení. 

Teď  mu  vstoupil  starý  ptáčník  vstříc  a  poyděčně^ 
hlavou  kývaje,  podal  mu  ruku. 

„Vítám  vás,  můj  drahý  panel"  řekl  přitom  ruku  jeho 
srdečně  tiskna,  „vítám  vás  a  —  děkuji.  Můj  černohlávek 
mi  už  pověděl  — " 

„Váš  rozkošný  černohlávek  neměl  pověděti",  řekl 
Ludvík  s  lehounkým  usmáním  —  „abych  viděl,  co  si  moje 
osoba  a  co  pouhá  náhoda  z  vašeho  přivítání  na  svůj  díl 
počítati  má." 

„Nu,  chcete-li  být  spravedlivý",  usmál  se  starý  vpják 
—  „tedy  nechtě  oběma  polovičku  —  své  oaobě  i  náhoděr 
chcete-li  tu  příhodu  tak  pojmenovat.  Za  to  mi  ale  iaké 
věřte,  že  bych  vás  i  bez  té  náhody  tak  srdečně  uvítal,, 
jako   teď.    Člověk  není  sle]^  a  má  v  těle  srdce,  které 


_  28  —  . 

-se  po2ne  hýbat,  když  poctivou  tvář  uvidí.  Nemějte  mi 
2a  zlé,  pane  ...  ale  šlaku  1  vždyť  ani  ještě  nevím,  inái^"]i 
také  jen  pane  Ludviku  říkat,  jak  mi  holka  napověděla  — 
4ile  bezpochyby  bude  při  tom  Ludvíku  ještě  jiné  jméno?" 

„To  je  arci",  řekl  Ludvík  v  jakési  malé  nesnázL  Báli  se 
pravé  jméno  své  vyzradit,  aby  dvě  srdce  z  toho  čarovně 
krásného  kruhu  nezaplašil,  kterýž  se  byl  i  okolo  něho 
ovinul. 

„Že  jste  malíř  —  to  mi  už  také  pověděla**,  nadhodil 
opět  starý. 

„Malíř ?^  divil  se  mladý  hrabě;  ale  zpomněl  si,  že 
byla  o  tom  na  starém  hradě  zm^a,  a  byl  tomu  nyní 
po  vděčen. 

„Divíš  se  tomu,  že  to  vím  —  není-li  pravda?"  dala 
se  Liduška  dětinsky  do  smíchu.  „O,  však  já  dávala  dobrý 
pozor,  a  vím,  co  jsi  Horinovi  řeW.  Ten.  hanebník  mluvil 
o  dobrodruhu,  o  kavalíru  a  študentovi  —  ale  toho  sis 
nevšimnul ;  jen  když  přišel  na  malíře  —  to  se  tě  do- 
tknulo —  a  já  měla  z  toho  radost  Malíř!  —  to  musí  být 
něco  krásného.  Já  bych  věděla  hned  na  sto  osob,  které 
l)ych  vymalovala:  statného  Břetislava  s  Jitkou  na  koni, 
toho  ubohého  Otakara  na  Moravském  poli  *-^  nebo  sle- 
l)ého  Žižku,  francouzského  Napoleona ..." 

„Ale  mlčiž,  mlčiž —  bláhová!"  přetrhnul  jí  otec  řeč. 
^Však  on  bude  pán  vědět,  co  má  dělat,  a  nepotřebiye 
tvých  výkladů.  —  Nemějte  jí  za  zlé,  pane  ...  no,  tu  jsem 
zase  v  koncích!** 

^Třeba  —  Svojetinský",  prohodil  Ludvík  —  a  le- 
hounké uzardění  mihlo  se  mu  po  tvářích. 

„Svojetínský?**  opakoval  starý,  „I  podívejme  se!  Tak 
se  jmenuje  také  naše  vrchnost** 

„Tak?**  divil  se  Ludvík.  „To  bude  tedy  bez  po- 
<x;hyby  -hrabě  Svqjetinský,  l^rého  jsem  na  cestách 
poznal?" 

„Bezpochyby.  On  je  už  několik  let  ve  světě  —  a 
teď  ho  m3rsiíra   doma  čekají  ---  tak  jsem  něco  zaslechl.** 
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„Háte  pravdu.    Já  sám  přinesl  na  zámek  zprávu,  že* 
86  co  nevidět  navrátí.^ 


JI- 


T' 


J  je-li  možná!    A  snad  se  ještě  na  Yolioví  zdrža* 
jeté? 

„OvSem;   dostal  jsem  tam   práci,  která  trochn  časir 
potřebiye.*' 

,,Toť  jsme  tedy  sousedé?  Nu,  tím  lip!  Na  Tolioy 
máme  odtnd  dvě  malé  hodinky.  ** 

„To>  mě  právě  těší.  Když  dovolíte  —  bodu  vás  moci 
tím  Častěji  navštěvoval 

^0  veliká  čest  pro  nás  a  pravé  potěšení!"  zvolal 
staiý  ptáčník,  a  pojav  .  Ludvíka  zase  za  mka,  npřínmě 
mn  ji  stiskl.  ^Takoví  hosté  jsou  vždycky  vítáni,  ehtjyí-li 
a  prostýdi  lidí  za  vděk  vzít" 

Lidnška  byla  mezi  tím  odskočila,  a  vracela  áe  ^yní 
8  chutným,  samožitným  chlebem.  Na  bílém  toufarotém 
talíři  nesla  čerstvé  máslo,  ve  sklenici  polední  mléko.  . 

-„Drahých  lahůdek,  jakými  tě  snad  #nde  poctili -*-^  těch 
nemáme!'^  řekla  i^tom  s  dětinskou  prostotou  a  líbezným 
úsměvem.  „Ale  já  vím,  že  ti  bude  kr^fféek  našeho  ichleba, 
když  tí  jej  samá  namažu,  tak  dobře  chutnat,  jako  bysi 
jinde  dorty  jedl  —  viď,  Ludvíka!  A  naší  plavce  iiké 
všechna  ^estf  Ona  dává  mlifko  jako  mandle." 

Ludv!ík  ji  poslouchal  š  blahým  usmíváním.  =Xaždé 
slovo,  každé  pohntití  jejf  bylo  časrodějná  nitka,  zapléta- 
jící-se  okolo  něho  v  pevnou  síť. 

Jinak  zněla  'slova  její  v  uších  starého  ptáčníka.  Ten> 
S0  ))0za8tayil  nad  srdečným  a  důvěrným  zvukem  jejich  — 
i  hodil  oč^a  po  Svém  černohlávku  a  po  Ludvíkovi  Ale 
na  tváři  obou  sponCírala  tak  tichá  nevinnost  a  čis^  klid, 
'že  nemohl  nA.  zlou  myšlénku  anC  připadnout^  že  nismohl 
tác  namítat;  i  ničeho  karáty  že  to  musel  nechat,'  jak  to- 
bylo  —  iedaWavou  poířást 

Ále  obratná  Ludvíkova  rozprávka  wnMa,  starého  vo- 
jáka brzy  do' proudu  nejmilsjach;^  jrto-zporaínei  ^  íi^  tu 
tán  iti  z  úst'  j(^jen  kapalo*  O^t  niáěl  povidat>  o  Paříži, 
kdež  byl  jednou  v  z^fetí  a  jednou^  se  spojcúiými  poteňtáty  ; 
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byl  na  ]^Bě,  a  Lipska  -—  a  ta  iedÍTá,  prostá  hlava  měla 
tak  zralé  náhledy  a  jadrné  nápady,  že  jeji  řeč  i  vzdělaný 
světem  prošlý  host  s  rostoucím  zalíbením  poslouchal. 


8. 


Lehounký,  letavý  závoj  růžových  ěervánků  vznášel  se 
po  údolí,  a  vrchole  jedlí  na  hradním  vrchu  hořely  zlatem 
napadajícího  slunce.    Na  blázké-  mezi  tloukla  křepelka. 

U  fjtáčníkovy  chaloupky,  pod  javorem,  seděli  ještě 
tři  šťastní  lidé  —  Mareš,  Liduška  -a  Ludvik. 

Poslední  se  najednou  vzchopiL  Do  proudu  sladkých 
hodin,  kdežto  byl  všecko  se  sebe  svlékl,  co  naň  byla  ná- 
hoda od  narození  zavěsila,  a  kdež  na  sebe  pouhého  člo- 
věka obléknul  . —  do  počtu  blahých,  jitřenkou  nového 
života  oz^enýcfa  dnů,  ježto  ztcávil  po  boku  dvou.  divných 
lidí,  padlo  zpomenutí  na  domov  jako  sprostý  jbblásek 
mezi  skvostné  perle. 

,^NynL  musím  na  zámek  —  nežli  se  docela  setmí  !** 
řekl  nyní. 

„Na  zámek?^'  divila  se  Liduška,  jakoby  se  to  všemu 
očekáváni  jejímu  příčilo.  —  „Ach, 'je  pravda!  Já  bláhová 
na.  to  docela  zapomněla;  jakobys  tu  měl  už  na  vždycky 
zůstati.^ 

„Kdyby  to  bylo  možná!"  řekl  Ludvík  významně,  a 
chopil  ji  prudce  za  ruku.  „Kdož  by  si  to  mohl  vřel^i  přát!*' 
.  „Nu^  nu!^  usmál  se  starý  otec,  jejžto  Ludvíkova  hor- 
HvQst  opět  nepokojilei  r-  i,mně  se  zdá,  kdybyste  měl 
pod  sluněnou  střechou  zůstávat,  že  by  vás  to  omrzelo. 
Ostatně  máte  dobře  —  cheete-li  dnes  ještě  do  Yolšova, 
musíte  si  přispíšit,  zvláště  nejste^li  cest  pov)ědom.^ 

„Te  iiejsem",  dosvědčoval  Ludvík.  „A  jak  vidím, 
přišel  jsem  na.  hrad.  docela  jinou  stranou.^       .  r 

„To  nic  neškodí,"  řekl  Mareš;  „Okolo  Podlesí  běží 
dobrá  voBOvkl^  «  pak   80  dáte  pěšinQu  v  právo  —  nu. 
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TŠdyf  Tfa  yyproYodíBie,  až  se  na  délanoa  cesta  dostanete . 
Ta  jde  pak  jako  iňira  do  zámkn.** 

I  yzchópili  se  koneéné  vSickni  a  dali  se  na  cesta. 
Lidnška  se  zavěsila  LadrikOTi  na  loket  a  šla  s  nim  dva* 
tři  kroky  napřed.  Radostná  mysl  ji  poháněla.  Starý  otec 
šel  za  nimi  Oěi  jeho  spočíyaly  na  spanilém  párka  s  po- 
těšením —  ale  v  srdci  se  mo  hnízdil  nepokq). 

A  lidé  z  Podlesí,  kteří  šli  s  pole  nebo  looky  k  do- 
mova a  kteréž  Lidnška  dětínc^  vesele  pozdravovala  — 
ti  hleděli  dlonho,  dlouho  za  čemohlávkem  a  jeho  statným 
inrůvodcem,  i  lámali  si  hlava,  kdo  by  to  asi  byl?  —  a 
hádali,  až  přišli  také  na  svatební  věneéky. 

Ale  ty  dvě  mladé,  šťastné  dnSe  o  tom  nevěděly. 
Okolo  nich  obláčela  se  země  jako  kn  plesa  a  slavnosti 
a  nsmívala  jse  na  ně  ne^anon  krásoa.  Až  poand  byly 
oěi  jQ'ich  zavřeny,  dnes  teprva  se  otevřely,  aby  všem 
divům  světa  cesta  k  srdci  připravily. 

Byl  to  at8ený  veéer! . . .  ach,  vždyť  mi  zajisté  roz- 
umíte !  — • ' 

Nad  atidiloa  krajinou  —  nad  oovalem,  v  jehož  sadu- 
plném'  lůně  se  klidná  vesnice  kryje  —  nad  ním  stoji 
vážná  hora,  a  čelo  její  začíná  se  lesknout  stříbrným  pa- 
prskem luny.    Z  vesnice  zaznívá  klekání. 

Lidnška  nmlkla  mezi  sladkým  Stěboteiti  a . , .  sepnula 
ruce.  Oči  její  utkvěly  na  okamžik  na  tváři  Ludvíkově  a 
pak  letěly  k  nebes  klenutí^  na  atožto  zlaté  večerní  lampy 
se  rozsvěcovati  začínaly.  Starý  Maareš  -  obnažil  šedivou 
hlavu  a  modfil  se.  I  Ludvíka,  uchvátila  pobožná  chvíle, 
a  duše  jeho  povznesla  se  vzhůru,  k  zřídla  té  blahosti, 
z  níž  tak   čistý   a  hojný  pramen  dnes  jeho  prsa  zatopil. 

Několik  okamžení  trvalo  <  mezi  všemi  třemi  hluboké 
ticho  —  až  je  posléze  starý  ptáčník  přerušil. 

'    „Odtnd  nemůžete,  zabloudit",  řekl  k  Ludvflcovi;  „tahle 
cesta  vás  povede  přííno  k  Volšovu.*'  V 

yšickni  tři  se  pozastavili 

„Tedy  dobrou  noci''  zvolal  Ludvík  hlaiiem  poloduše- 
ným,  a  chopil  zas  Lidušku  za  roee. 
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„DobroQ  noc  !^  šeptala  dívka  -*-  a  celá  daie  její 
rozplývala  se  v  těchto  krátkých  slovech. 

On  přitiskl'^  ráče  její  k  srdci  svémň  a  nakloniv  hlavo, 
polífoď  prsty  její.  —  „Z^a  ráncf  přijdu  náhrad  !^  šeptal 
pří  tom. 

Dívkon  to-  trhlo.  Jiskra  nevýslovné  rozkoše  —  ja- 
kési poloázkostné  tnšeaí  posud  nepocítěného  blaha  rokZňltilo 
doši  její  -^  a  sladké  thmtí  pronďdo  tělo  jejíi  Boznmělal 
slóvůiÉn  Ladv&ovýiB,  a  to  bylo  jako  první  tajemsM  života 
jejíhOi 

•Neodpověděla  nrn  sice'  —  to  divné,  živé  děvče  ne- 
mohlo na  těch  několik  slov  odpověděti!  — «  ale  v  j^kmén 
tisknutí  ^mky  její  spočívala  mnohovýznamuá,  všeslibná 
odpóvěd. 

Roeloťěili.  se;-  —  jako  n^ližší,  dávno  unární,  drahými 
svazky  opontásí  sousedé  ynaééji  brzkého  shledáiií  rozešK 
se  vespolek.  •  ' 

Lidnika  sé  pozastavila  :a  hiedéla/dlQuho' za  Ludvíkem 
—  hleděla  za  ním,  dokud  se  postava  jeho^  u  večerním 
ieru  míhala.    Pak  sé  obrátila  nflčky  k  doinovu. 

Nad  lesem  vyistúpovál  vtésUn  V  úplsé  &vé  kráse  a  po 
celém  údolí  rosdil  se  stříbrný  pÉroud.jeho  papnftků.    .. 

Mlčky,  s  hlavou  fiklopenoa  šel  Mareš  vedle  dívky. 
Krok  jeho  byl- volný,  ^orb  váhavývl.Něoo  mu  leželo  na 
srdéá  a  zdřžo^vlilo  chfftzi .  jeho. 

Najednou'  se  zastavil  -^^  a  Mdníka  »é  vytrhla  z  le- 
hotmkj^h  myšlénelí^    Zp^rtavá  tpmila  nA;.nčj  oči. 

Otec  pozvedP  tóava  á  poWédJ  jí  flb  očí.  — :  ^I>ftě% 
'začál  hlasem  jakisi-stísiíěBým  — «:'),'i^ekni  mi  .*u>|co  je.  to  s  tím 
panem  LudWflíem?"^'  -  .  '  «{  ^  /^ 
'  „Jak'  1b  my&M((f  t«£ínbi?^i!^tala'  seidíi^a  nevinně, 
bez  nejmenší  přetvaiřhýií  '■  •  : 
*:  :'„N'ér62iitoigIi»i?.  ji:  Jak:p^  setOiSttld^iže  mu  ty- 
káš?" doložil  starý,  trochu/ přísnéjL'  ». 

„Že  mu  tykám?"  opětovala  dívksl,  jakd  by' se  měla 
ťeůia  dl^  '^  yjAi  jakž  bych  •  mu.>  netj^ala?'  jak  bych 
s  ním  mohla  jinak  roeprávět  2 ^ii.í  •.  , 
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„Ale,  děvce!   uan^tat   olee  htesem  poněkud  kárayým 

—  ^tak  se  mluví  s  bratrem  —  nebo  s  blízkým  přítelrai 

—  nebo  konečně . .  /  Slovo  mn  nechtělo  se  rtA. 

„S  kým,  tatínku?  —  s  kým?" 

,,S  milým  —  se  ženichem  T*  doložil  otec  nevrle,  a' 
dívka  sebou  radostně  trhla;  dech  se  jí  tak  zoniil,  že 
musela  obě  ruce  na  prsa  položit  -^  ,,K  tomu  ke  vfiemu 
je  ale  pan  Svojetinský  u^nás  ještě  tuze  cizí",  pokračoval 
stařec.  „Já  ho  neznám  —  ty  ho  neznáě  ...  co  mAže 
z  takové  okamžité  známosti  pojit?" 

„To  nevím",  řekla  dívka  tiše,  a  stála  tu  s  hlavou 
poloskloněnou,  ruce  pořád  ještě  na  prsou  složeny  držíc. 
„Na  to  jsem  nepomyslila.  Myslíš-li  ale,  tatínku,  že  Lud- 
víka neznám,  tedy  jsi  na  omylu.  Já  znám  vrch  i  dno 
duše  jeho  —  já  ho  poznida  v  prvním  okamžení,  když 
důstojně  před  Horinu  vstoupil  a  na  mne  se  milostně  j>o- 
nsmál  —  já  mu  nahlídla  až  na  hlubinu  srdce." 

„To  máš  bystrý  zrak ;  já  se  nemohu  chlubit,  že  bych 
byl  ělověka  za  tak  krátký  ěas  až  na  dno  prohlídnul    Nu 

—  zamilované  oči  vidí  prý  skrze  zeď",  zamumlal  pólo 
pro  sebe.  —  „Ale  co  z  toho?"  doložil  pak  hlasitě,  a 
hlas  jeho  se  chvěl  bolestí  a  mrzutostí. 

„Go  z  toho?"  tázala  se  dívka  po  něm.  „Já  to  ne- 
vím; o  to  se  bude  Ludvík  starat" 

„Ty  ho  tedy  —  miluješ  ?" 

„O  neptej  se  mě  na  věci,  o  kterých  mluviti  neumím  I** 
prosila  dívka  vášnivě.  „Já  to  nevím  —  já  neumím  po- 
jmenovat, co  ve  mně  obživlo;  ale  to  vím  jistě,  že  moje 
duše  v  jeho  duši  vrostia,  a  že  bych  nezůstala  na  živu, 
kdybych  se  od  něho  odtrhla  i  ^ 

„Dítě,  dítě!*^  zkřikl  stařec  hlasem  se-t^esoucím  a 
spráskl  ruce. 

„O  nehněvej  se  —  ndměv^j!^  zvolala  dívka  ^^vrUa 
se  mu  prudce  okolo  krku«  „Tys  n^  drahý  otec  ^^  ale 
já  jinak  nemohu  I" 

Hlasitý  pláč  pijerušil  další  slova  její.  Stařec  se  přitom 
zachvěl  ^  ptcQvskéT;srdce  jeho  překypovalo.  I  sevřel  svůj 

Tyl:   Sebrané  spisy.    Drahé  Tydini.    Dii  UI.  8 
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drahý  j»oklad,  to  «k70B<»é,  Teselé  dítě*  jež  nyní  tak  ssedavě 
plakalo  't-  BeÝřél  Je  vroucně  od  svých  loktů  a  políbil  je  v  čelo. 

„Nn,  Bůh-ti  dej  «vého  požehnáni!"  deptal  při  tom. 
„Tebe  dostihla  hodina  tvá  ^-  jsi  k  tonm  určená.  Tvůj 
otec  se  bude  s  tebou  veselit.^ 

Mléky  vraceli  se  na  to  tichtm,  jasně  ozářenou  krajinou 
k  éemovu.  8  jenrnou  rozkoší  pohlížda  Lidsáka  na  místa, 
kde  Ludvík  seděl,  kudy  chodil  —  okolo  chaloupl^,  pod 
javi^rem,  v  domácí  jizbě. 

A  když  přišla  do  své  komůrky,  kdež  v  jednom  kdutě 
její  éistě  povlečená  postýlka  stála  —  z  okna  bylo  do 
malé  ziďirádky  a  dále  na  tmavolesou  horu  vidět:  tu  začaly 
okolo  ní  všeáiny  stěny  znít  a  opakovaly  Ludvíkova  slova: 
„Či  nejsi  má?  —  Zcjtra  na  hradě !*^  —  a  nevýslovně 
sladká  bolest  rozehřála  prsa  její  Smála  se  potichu  -^ 
a  slza  jí  stála  v  očích. 

Potom  si  rozepnula  živůtek,  shodila  svou  řásnou 
sukničku^  smekla  střevíce  -^  a  poklekla  vedle  postele. 
Slov  k  modlitbě  sice  dnes  nenalézala^  alé  přece  se  modlila 
—  vřele,  vroucně  se  modlila.  Celá  duše  její  byla  n  Pána 
a  děkovala  mu.  Dnes  teprva  probudilo  se  v  ní  tušení, 
co  lidský  život  obnáší. 

Potom  si  urovnala  podušky  —  skočila  lehounce  do 
měkkých  peřin,  přikryla  se,  sklonila  hlavičku  k  panenským 
ňadrům,  zamhouřila  oči  a  zašeptala  s  dětinským  úsměvem : 
„Dobrou  noc  . . .  můj  Ludvíku!^ 


9. 

Cvalem  pfíjiMSí  houpavý  kočárek  s  bujnými  tyakami 
od  Yolšova.  Na  zámku  se  nemohli  mladého  hraběte  doť^t 
a  jsouce  ve  starostech  poislali  mu  naproti. 

Ludvík  šel  mezi  tím  v  myšlénkách  svou  celtou. 
Právě  minulé  hodiny  viděly  se  mu  býti  jako  žltttý,  ókou- 
zltgící'  sén  —  jako  krásná,  právě  přečtená  báseň.  Že 
celou  bytostí  jeho  ótfásly  —   ttt  cítil  á  poznáiřal.    To 
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né^la  poolii  kratoebrfle,  hlt  převrat  jeho  ccMbo  dn^vního 
Mvota.  Y  bla^eiMi^ti  své  neiÉrfsUl  Aa  svět  okolo  selye  -^ 
na  ten  chladný,  ohyétýorf,  oďsnzoirací  svét,  nemyftMl  na 
úskalí,  o  kteréi  ve  gyém.  tak  náhk  a  bájně  vylErétlém 
r^t  nohon  zavadí. 

Dlonhéma  přemýšlení  unesl  ho  ale  kočár,  jenž  ho 
za  jasné  noci  střefano  potkav,  letmo  s  ním  do  oteOTského 
domu  pDspídial. 

S  velikou  touhou  čekala  aa  něho  Yoliovská  imbénka, 
letitá,  mil^j^  matka,  jedna  z  oněch  paní  velkého  světa, 
ježto   se   po   dlouhém,  v   lůně   hlučného,  mnohotváriiAio . 
života  uplynulém  čase  do  svatyně  venkovského  ticha  něhy* 
lují,  aby  ve  zpomínkách  minulé  mládí  ještě  jednou  ztrávily. 

Nejkrásnější  její  naděje  byl  nyní  Ludvík.  Toho  chtěla 
míti  ted  na  blízku.  V  jeho  lásce  a  štěstí  chtěla  omladneut 
Bylť  jediné  dítě  její  a  diamantovými  okovy  k  srdcí  j^'íma 
připoután.    Proto  jej  povolala  konečně  z  ciziny. 

Uvítání  bylo  nad  míru  vřelé  a  radostné.  S  rozkoší  a, 
pýchou  přivinula  hraběnka  ušlechtilého  mladíka  k  mateř- 
skému srdci,  a  on  rozviíml  před  ní  v  blahém  roznícení  krásný 
květ  bohatého  ducha  svého.  Po  mnohých  přeptávkách  a  od- 
povědích potopili  se  v  horlivou,  pestrozvukou  rozmluvu. 

„A  ted  mi  řekni,  milý  synu,  upřímně,  na  čem  jsi  se 
konečně  ustanovil?^  prohodila  hraběnka  mezi  řečíb  ,,0d- 
řekneš  se  tedy  dozajista  všech  zevních  důstojností  a  zů- 
staneš svým  vlastním  pánem?'^ 

„T  tom  ohledu  je  mysl  moje  dávno  u^jednocena*^ 
řekl  Ludvík  —  „a  nic  ji  nezmění.  Kdybych  byl  chtěl 
ve  světských  hodnostech  cíle  svého  vyhledávati,  byl  bych 
se  musel  již  ářhe  do  proudu  jich  vrhnout;  ale  já  mám 
dosti  na  tom,  že  mohu  na  své  půdě  vládnout  a  o  štěstí 
několika  tisíc  duší  pečovat^* 

„Jak  se  ti  líbí.  V  tom  případu  bud  si  samojediný 
tvůrcem  svého  vezdéjšflio  blaha.  —  Ale  jedno  bych  ráda 
viděla,  můj  Ludvíku!^  doložila  velmi  laskavě. 

„A  co  je  to,  drahá  matko  !'^  ptal  se  Ludvík,  itdca 
její  fite  sřdečnCFU  úctou  líbaje. 

8» 
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,,Ai»yBÍ  poniyBlilt  že  jii»Dflžei  vězné  takio  zftstať^ 
jala  86  hraběnka  s  mateřskon  důyěron  mn  domlouvat;  ,,a 
já  bjcb  tě  prosila,  abys  ná  brzo  dc^rn  do  domn  přivedL'^ 

Ludvíka  to  bodlo  a  srdee.  —  „Drahá  matko  P  za^ 
hlasem  omlonvavým,  ale  nemohl  dále  pro  slova,  júmž  mn 
hraběnka  nadefila. 

„Vím,  že  jsi  posnd  na  tó  nepomyslil,  a  mnsfm  se 
ti  přiznat,  že  jsem  se  tomu  nejednon  potichn  dí?ila;  ale 
tím  ěastěji  myslila  jsem  na  to  já . . .  nn,  toť  víš,  můj 
milý  I  sňatky  tvořit  náleží  odjakživa- k  libůstkám  matek, 
a  také  já  jsem  nezftstala  bez  této  slabosti,  ale  ohlížela 
se,  kde  býeh  pro  tebe . .  /^ 

„NežH  domluvíš,  milá  matko!"  prosil  Ludvík  — 
„tedy  mi  pověz,  chceš-li,  aby  při  tak  rozhodném  kroěeji 
života  mého  —  při  té  nejdůležitější  proměně  stavu  mého 
vlastní  mé  srdce  nějakého  hlasu  mělo?" 

„A  můžeš  o  tom  pochybovat?  —  Ne  abych  ti  před- 
pisovala,   abych   svobodnou  vůli  tvou  obmezovala  —  ne,, 
ne!  proto    se  o  tom    nezmiňuji,  že  jsem  bedlivé  oko  po 
dívkách  hodila,  s  kterými  bysi  šťastný  býti  mohl  —  jako 
je  ku  příkladu  — " 

^,Nechme  toho,  drahá  matko !  —  já  nechci  o  nich 
slyšet  —  již  proto  ne,  abych  beze  návodu  a  předsudků 
svou  budoucí  vyvolil.  Láska  přichází  maně,  aniž  víme  od- 
kud —  jak  se  praví;  i  já  nebudu  tedy  na  to  myslit,  abych 
jí  vyhledával,  ale  odevzdám  se  příznivé  náhodě.  Ta  mi 
snad  něco  vybere." 

Ale  tváře  jeho  še  při  těch  slovech  poněkud  zarděly 
a  srdce  mu.  nepokojně  tlouklo.  Myslilť  na  Lidušku!  — 
ale  ovšem,  nyní,  mezi  chladnými  stěnami  domu  panského, 
naproti  matce  hraběnce  —  tu  teprva  oitil  tu  nesmírnou 
mezeru,  ježto  mezi  ním  a  dívkou  ležela. 

^Tys  popiavad  romaniádcý  bloudi"  prohodila  matka 
B  dobrotivým  úsměvem;  ale  doufám,  že  budeš  také. hodný 
8yn,a  matoe.jak  náleží  brzo  potěšení  učiníš." 

Rozešli  se  velmi  srdečně.    Pozdě  na  noc  uchýlil  se 
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Lnchrik  do  svých  pokojil,  a  ta  si  teiumt  z  hlubokosti  celé 
duSe  oddechnnL 

Byla  to  jasná,  tajuplná  noc.  Okna  byla  otevřena  a 
bigná,  rostmanitá  ki^ajina  —  lesy,  hory,  luka,  dědiny,  sady 
tonuly  ve  stříbrné  záři  měsíční.-  —  LndvÍQc  se  nahnul 
z  okna  a  hleděl  do  dálí,  kde  leželo  Podlesí. 
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Byla  neděle  a  probudila  se  nejkrásnějším  jitřeni. 
Celá  krajina  se  ntěieně  smála. 

Ludvík  poručil  věrnému  Janovi  koně  sedlat  a  jel 
s  ním  k  starému  hradu.  Nechtěl  dlouhou  chůzi  čas  mařit, 
a  nežli  se  matka  první  den  po  něm  sháněti  bude,  zase 
doma  být.  —  Pod  vrchem  nechal  v  stínu  hustolistých 
stromů  koně  státi  a  pustil  se  pěšky  nahoru. 

Bylo  ještě  časně,  a  hluboké,  posvátné  ticho  leželo 
v  šedých  rozvalinách.  Jen  ptactvo  odbývalo  různohlasým 
zpěvem  svou  ranní  slavnost. 

Ludvík  se  pozastavil  na  místě,  kde  mu  Liduška 
v  oustrety  vběhla,  a  posadil  se  na  její  drnové  sedátko. 
Sladkým  toužením  šířila  se  prsa  jeho  a  živěji  tlouklo  mu 
srdce.  Podepřel  loket  o  koleno,  sklonil  tvář  na  dlaň  a 
potopil  se  v  čarosvodné  snění. 

„O  moje  Lidmilo  !**  mluvil  v  duchu  sám  k  sobě  7- 
„moje  sladká  dívko  !  proč  jsi  se  mi  nezjevila  na  výšinách 
mé  životní  dráhy  ?  Proč  jsi  nevypnula  svůj  krásný  květ 
na  výsluní  stavu  mého  ?  Proč ...  ale  ne,  ne !  dobře  Že 
jsi  vykvetla  v  lesní  samotě,  na  šírém  poli,  pod  okem  bo- 
žím, napájena  vzduchem  božím ;  sice  bys  nebyla,  jako  jsi,  a 
místo  neporušeného  pelu  leželo  by  na  tvých  lupeních  Paříž- 
ské líčidlo.  Jen  takto,  jak  Jsi,  naplňuješ  duši  mou  1  Jen  takto 
nalézám  v  tobě,  co  jsem  ještě  nenalezl  —  jemnou,  živou 
hlubokou  ženskost  beze  vší  přísady,  jak  vyšla  z  ruky  Páně.** 

„Ale  k  jakému  konci  tě  to  povede  ?"  mluvil  po  krát- 


kém  rozmýšISní  óéle  ^  „mluy  .iQ^řimpě,  Ludvíka  -^.  ja- 
kého cíle  hodláš  dojíti?  Smíš  rašiti  pbkJjkjL  srdce  jejflia? 
Smi  B  tou  lesní  květinou  jeda  zahrávat  a  pah  . «..  vebe  a 
36iiiě}  juey  ne!  —  to  nemoha!^  zvolal  nió^inaa  hlatíti  tt 
náro^vě  se  vzchopil  ^-.  ^^to  nemokti,  nesmím  a  také. m^hei 

—  na  to  moha  zde  pod  šíi^mi  aehesj  přísahat,  "poie 
tváří  věčného  mstitele !  —  Já  chci  být  v  její  lásce  blažený 
a  blaženost  jí  připravit;  já  se  jí  chci  ozdobit,  chci  ji 
k  sobě  připnoat  na  věky!  —  Ovšem,  tak  dalece  není 
oko  moje  kouzelnou  rouška  zastřeno  a  srdce  moje  ne- 
přetéká blažeností  tak  vysoko,  aby  se  prýštícím  proudem 
vĎkol  všecko   zatopilo  a  já  neviděl)  že  s&  budou  protivit 

—  že  se  mrakem  zastře  obloha  moje  —  . —  moje  matkli 

—  stav  . . ."        • 

Najednou  se  zamlčel,  přejel  si  dlaní  po  čele  a.  tváři 
a  začal  kvapně  semotam.  přecházet  Mužné  a.  šlechetné 
srdcQ,  jehQ  zmítalo  se  u  veliké  bouři;  ale  z  davů  peře- 
stých, okolo  něho  se  vznášejících —  a  podivně  se  utváře- 
jících osob  usmíval  se  na  něj  obraz  Lidašky,  a  velikou 
odvahou  a  zmužilou  vůlí  naplnilo  se  srdce  jeho. 

„Nebudu  se  mořit  a  krásný  den  si  kazit  daremnými 
rozvrhy!"  řekl  odhodlaně.  „Děj  se,  co  děj;  já  vím,  co 
chci  a  co  jsem  svému  životu  povinen." 

Po  těch  slovech  bral  se  ze  zřícenin  a  pustil  se  pě* 
žinkou  naproti  Lidušce.  — 

Uprostřed  vrchu  stála  od  dávných  časů  zděná  kaplička^ 
V  malém  výklenku  visel  starý,  neumělou  rukou  malovaný 
obraz  Matky  boží  ve  zpukřelém  rámci  Okolo  kapličky 
zelenal  se  bujný  dm,  skoro  nejvíce  jen  od  Liduš^  pě- 
stovaný. 

Tady  nalezl  Ludvík  divku  klečící  a  pohříženu  v  ho- 
roucí modlitbě.  Outló  ruce  měla  na  prsou  sepnuty  a 
hlavinku  k  nim  sklopenu.  — 

Z  libého  spaní  a  zlatých  snů  procitlá  skočila  Liduška 
hned  na  t^svitě.z  postele  a  dělala  přípravy  ku  skrovné 
finidaii;  hrubší  práci  domácí  obstarávala  jí  bez  toh9 
obstaroiná  podruhyně.  n-  ,  Pak;  si  pořádala  sváteční  šat. 
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NevýBloYttš  jenmý  tsmér  pohrával  ji  přflom  ofailD 
malinových  rtů,  a  blažený  mír  vyjasňoval  tvář  a  naplá^val 
prsa  její. 

Starý  otec  Ueděl  na  ni  cbvílkaBií  bedlivýma  oéima; 
ale  8taf  ostí  jeho  rozplývaly  se  v  paUodn  pa  patrné  štěstí 
fl^ho  čemohlávka. 

„Kam  pak  Mi  časně  ?"  ptal  se  ji  koneéjiě,  když 
byla  do  sv&tečního  ěaia  Již  vklouzla.  ,J)o  kostela  ještě 
nemůžeš." 

lidnška  SQ  zarděla  a  sklopila  'OČi;  ale  blažené  usmí- 
váni nezmi^alo  s  tváře  její.  Lhát  nemohla  —  ne,  ne! 
Lež,  ta  ohavná  zm5je,  nemohla  nalézti  místa  v  tom  čistém 
dětinském  srdci. 

„Já  nejdu  ještě  do  kostela",  zašeptala  koneáaě.  „Po- 
divám se  na  hrad." . 

„l^a  hrad  ?  -r^  Touto  dobou  jsi  tam  ještě  nákdy  ne- 
byla." 

„Lud^  tam  jindy  také  nebyly  vydechla  dívka»  sotva 
že  ji  bylo  slyšet. 

Starý  ptáčník  se  pozastavil  a  mrak  nelibosti  zat^njúl 
čelo  jeho.  Potom  přistoupil  až  k  samé  dívce  a  vzal  ji  za 
ruce.  Ona  pozvedla  své  krás&é,  dlouhé  řasy  a  hleděla  mu 
přímo  do  očí. 

„Yíš-li  pak,  00  počínáš?"  ptal  se  ji  stařee  hlasem 
vážným,  a  hlava  jeho  se  přitom  starostlivě  potřásala. 

„Vím  —  a  nevím",  řekla  dívka  nevinně.  „To  ale 
cítím  hluboko  v  duši  tvé,  že  tak  učinit  musím,  a  nemám 
žádných  starostí,  aniž  vidím,  proč  bych  tak  učiniti  ne- 
měla.'* 

•  „Ale  já  to  vidím  1"  řekl  otec  prudce;  „a  třebas  ty 
moje  zdárné  dítě  —  třebas  ty  pouhý  anděl  byla,  jehožto 
se  nic  nedotkne :  přece  bych  to  raději  viděl,  kdyby  pan 
Ludvík  všech  nátštěv  za  mými  zády  nechal  a  vždy  přímo 
da  mé   chalupy    zaměřil,  kdykoli  cos  námi  jednati  má." 

„Mám  mu  tO  pověděti?"  ptala  se  dívka  tiše,  když 
byla  otcovu  řeč  s  podivením  přeslechla. 

„Ano  —  pověz  mu  to !  —  pověz  rw  také  třeba,  eo 
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jMn  se  tS  včera  večer  ptal,  a  nač  jsi  mi  tak  důvěrně 
odpovídala.** 

S  těmi  slovy  se  od  ní  obrátil.  To  jí  neučinil  —  ani  se 
nepamatovala.   I  stísnilo  jí  to  srdce  velmi  bolestně. 

„Tatínku  1'*  zvolala  živě,  „ty  se  odvracuješ  ode  mne  ? 
—  Ty  se  hněváš  ...  o  nedělej  mi  tu  velikou  žalost,  ne- 
čiň mi  křivdu !  Nechceš,  abych  šla  na  hrad  ?** 

„I  jdi  si  —  já  tě  nebudu  zdržovat !  Já  věřím,  že 
nechceš  ani  sobě  ani  mně  žalost  způsobit  — ** 

„Ke,  ne!  tak  nemohu  od  tebe  odejít!**  zvolala  zas 
dívka  —  „tak  mě  od  sebe  neposýlej !  Upřímně,  se  svým 
celým,  dobrým  otcovským  srdcem  podej  mi  ruku!  O  čem 
jsi  včera  mluvil ,  na  to  se  nemohu  Ludvíka  ptát  —  já 
nevím  proč?  ale  myslím,  že  bych  ho  tím  bolestně,  až  do 
krve  urazila  —  a  sebe  nad  míru  snížila  —  to  mi  něco 
v  srdci  povídá;  ale  já  ti  ho  přivedu;  ptej  se  ho  pak  sám, 
abysi  viděl  jak  čistá  a  spravedlivá  moje  důvěra  byla.** 

„Jdi  jen,  jdi!"  řekl  fetařec  měkkým  hlasem,  vlídně 
jí  ruku  podávaje.  „Já  ti  musím  věřit  a  na  tebe  spole- 
hnout; sice  bych  musel  nad  svou  nejkrásnější  nadějí 
zplakati.*' 

Liduška  ho  vřele  obejmula,  políbila  a  skočila  ze 
dveří.  Krok  její  byl  rychlý,  létavý;  ale  brzo  se  umímii 
a  myšlénky  honící-se  v  té  malé,  čemokadeřavé  hlavince 
opoutaly  pozvolna  nohy  její.  Svatá,  posud  jí  nepovědomá 
vážnost  opanovala  mysl  její. 

Když  přišla  na  lesní  pěšinku,  kde  stará  kaplička 
stála:  tu  se  nemohla  zdržet  —  ale  poklekla  na  měkký 
dm  a  vylila  celé  své  srdce  před  Nejmilostivější  orodovnicí 
a  poroučela  se  do  rukou  jejích.  Oč  by  ji  vlastně  prositi 
měla  —  to  ani  nevěděla;  ona  jen  věřila,  že  se  královna 
nebes  o  ni  nejlépe  postará. 

V  tomto  postavení  napadl  ji  Ludvík.  I  užasl  a  po- 
pásal zraky  své  na  půvabech  toho  podivného  stvoření, 
kteréž  bylo  v  tom  prostinkém,  ale  čistém  a  ouhledném 
šatě  polovesnickém  sličn^'ší,  nežli  nejpověstn^ši  dáma  ve 
skvostném  saloně. 
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'  Tichým  krokem  se  k  ní  blížil.  Ona  ho  nepozorovala, 
ani  když  n  ní  již  stál. 

I  stál  tu  ehvíli,  a  jemně  noneí  rozkai  zmocmla  se 
dnše  jeho  a.  očistila  jí  ze  všech,  i  těch  nejmenších  tnuek 
pozemských.  On  neměl  pro  svilj  cit  příhodného  slova  -^ 
až  konečně  „Lidmilo!^  zašeptal. 

Dívka  sebou  trhla  —  pozvedla  hlavn,  hlasitě  zkřikla 
a  hbitě  vyskočivši,  padla  mu  na  prsa. 

Ladiník  ji  ovinul  prudce  oběma  rukama  a  oba  stáli 
pak  chvíli  ve  sladkém  pomlčení.    . 

Konečně  se  mu  ale  dívka  z  loktů  jemně  vyvinula  a 
držíc  ho  za  obě  ruce,  hleděla  mu  dlouho  a  s  celou  duší 
do  očí.  —  „Já  mluvila  právě  s  Matkou  boií  o  tobě'*, 
řekla  na  to  sladce  —  „a  tys  tady!  To  je  dobré  znamení 
—  viď?" 

„Já  nerozumím  takovýmto  ti^emným  znamením",  usmál 
se  Ludvík;  „ale  čtu  a  vykládám  si  rád  obyčejné  písmo 
ve  tvářích  lidských,  a  to  mě  činí  nyní  šťastným,  moje 
Lidmilo!" 

„O,  takové  písmo  umím  já  také  vykládat",  řekla  dívka, 
očí  z  něho  nespouštějíc,  „a  jsem  tomu  ráda,  proto  že 
vím,  že  byly  otcovy  starosti  marné." 

„Jaké  starosti?^  ptal  se  Ludvík  beze  všeho  pomýšlení, 
a  teprva  nyní  napadlo  Lidušce,  že  byla  ve  své  nevinnosti 
něco  prohodila,  co  mělo  vlastně  v  tichém  květném  kalichu 
srdce  jejího  ukryto  spočívat.  Zamlčela  se;  zarděla  se  — 
panenská  ňadra  se  jí  v  tom  ouzce  přiléhavém  živůtku  ne* 
pokojně  zedmula  a  oko  vřele  zarosilo. 

„Já  to  neumím  pověděti,  můj  Ludvíku!"  zašeptala 
potom  —  „ale  otec  se  mne  včera  ptal,  co  prý  z  toho 
pojde,  že  jsem  tě  poznala?" 

Ludvík  se  poněkud  zamyslil;  důležitost  otázky  této 
padla  mu  s  velikou  tíží  na  srdce.  ^~  „Otec  má  dobře,  že 
se  takto  ptá,  a  kdybysi  znala  běh  světský,  jako  jej  tvůj 
otec  zná,  nedivila  bysi  se  otázce  jeho.  -^  A  cos  ty  mu 
na  to  odpověděla?"  doložil  jemným,  srdečným  hlasem, 
blíže  k  ní  se  nahnuv  a  ruku  zase  okolo  iílká  jejího  otočiv. 
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9,Já9  -r-  aíeli,  m^J  Ladvikii  ^—  eo  ja€toi  mélaodpo- 
yědětí?  Já  tomu  nerozumím,  a  myslila  jsem,  o  to  že  se 
tf  sám  postaráš  -*-  já  že  ti  jen  důrěři^.  Čá  neměla 
jaem  dobře? .  Jál  jisem  tvoje  —  a  nerím  jak;  já  v  tebe 
věřira  '^^  f(  neritt  proč;  ale  yím,  že  ti  náležím  a  že  ti 
bndu  náležeti  věčně!  Ach»  J&dybych  to  nméla  jen  pověděti, 
jak  se  to  ve  mně  osývá!  ^^  itvšak  ty  mé  tomu  ještě  na- 
učíš —  viď,  můj  Ludvíku?  —  abysi  měl  ze  mne  hodnou 
radost  O,  však  ono  to  půjde !  S  tebou  mohu  mluvit,  jak 
mi  hlava  i  srdce  velí;  před  tebou  bych  odhalila  všeliké 
tajemfiinri  —  kdybych  jaké  měla;  tak  veliká  je  moje  dů- 
věra." 

f,A  nebude  zklamána!"  zvolal  Ludvík,  dívku  zas  vrou- 
cněji  k  srdci  přivinuv.  —  „Zde  před  obrazem  tvé  ne- 
beské orodovnice  ti  to  slibuji  —  čistá  je  mysl  moje,  a 
srdce  moje  tobě  oddáno  beze  lsti  a  klamu.  Jen  mně  dů- 
yiřvLj  — «•  a  pamatxy  na  tuto  chvíM  —  kdyby  se  budoucně 
mezi  nás  něco  snad  vtíralo.- ^ 

Liduška  sklonila  hlavu  na  prsa  jeho  a  nezpouzela  se 
vroucímu  políbení  jeho.  Pak  se  mu  rychle  vymknula  a 
jako  nově  narozená,  z  blažených  snů  procitlá,  hopkovala 
po  pěšince  vzhůru  —  opět  to  prostomilé  nevinné  stvoření, 
jakž  tu  jindy  bezstarostně  pod  boží  oblohou  těkávalo. 

„Pak  půjdeš  se  mnou  k  otci  —  viď?"  ptala  se  ho 
dále.  — 

„Teď  nemohu  —  musím  rychle  do  Yolšova  nazpět 
— *  hraběnka  se  bude  po  mně  shánět,"  omlouval  se  Lud* 
vík  —  „dělá  přípravy  k  uvítání  mladého  hraběte;  ide 
pnmí  prázdné  hodiny  k  tomu  použiju,  že  otce  tvého  na- 
vštívím a  upokojím.  Možná,  že  to  bude  dnes  na  večer. 
Vyřiď  mu  srdečné  pozdravení  ode  mne." 

Ale  spěch  jeho  k  domovu  nebyl  tak  veliký  —  ačkoli 
byl  skutečně  na  brzký  návrat  pomýšleL  Dříve  navštívili 
každé  místečko,  kde  se  byli  včera  viděli,  Ludvík  vylezl 
zase  na  zbořený  pavlán,  odkud  byl  Lidušku  ponejprv  za- 
hlídl,  a  spustil  se  opět  dolů,  a  ona  mu  i>ěžela  zase,  jako 
včera,  naproti.    Pak  seděli  na  drnovém  sedátku  a  Ludvík 
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Yjpi^-yfOYfi  o  bradec]|  y  jiiifch  kn|jiii&efa«.  o  ii4natýp|i 
mSBtQcs]^  9  .  dívka;  poslouchala  8  .celoa  áníit  Ona  citil%, 
iie  Be  něčemu  přiači^,  a  \fyH^  šfa^twm  ^H^ucít  že  tÁIM> 
Xindyikoyi:  radost  sqpiAsobl. 

Pak  dováděli,  honili  se  a  smáli  #ev. .   :.  . 


11. 


Co  dělá   Hojina?  .  — ^  Těká  po  svóipft  okresu  -r-  po- 
letnje  jakp  hladový   ostříž,,  a  hledá  ohnivýma  očima,  bde 
l>y.  kořist  napadl.    Čelo  jeho    jO;  učiněné   mra6^Q,  pln^ 
likoiiiře  a  blesků.   Etovó.  j^o  se  kifivi  a; příčí,  hnso  v  blftr 
šitém  úsměchn,  brzo  v  temném  klení.    Poma:  nemá  qtáot 
Ale  člověku  bez  srdce  je  těžko  1  pod  šírým  nebem, 
41    vesetóm   lese   živu   být...  A  Horina  svoje  ;5lsratil  — «■  íq 
je  véc  jistá;  zlatil  Je,  zapomenuv  se*  u.  pohledu  na  pro* 
stinké   děvče,   na   pouhý  výkvět  nezuipělkované   j^ír^dy, 
4ii^^li .  je   byl  v    mnoholeté   hře   s  yyeviěenými  fiflenami 
celé  uchoval .  . .  nyní  je  ztratil  a  nemůže  je  nale^.  Jediuá 
osoba,  kteráž  by  m^  mohla  pomáhl^.  je  hledAtá,*  je  ptáční- 
kova liduška  —  a  ta  nechce!    Tu  se  mu  na  místě  srdce 
Wízdí  T  prsou  štír  a  syčí  mpořád:  „Tak  to  nenech!  *^ 
ale  pomsti  se !"      ■  .  ,  / 

Ubohý  polesný  bloudil  lesem  i  palouk^si,  a  bezděky 
nesou  ko  nohy  n^^  cestou  k  Podlesí  —  pak  nahoru  k  sta- 
rému hradu.  Něco  v  uěmíšei^tá:  ),Si^d  ji.  tam  nalehneš  I'' 
—  ale  šeptání  je  klamné,  a  živái  rozpařená  mysl  ho  tkMIjí 
a  nvádí  mu  na  oči  ^  obraz;  Lidu^ky,  jak  ji  ta  nalehl,  jak 
zahořel  —  a  obraa  Ludvíka,  kterýž  ho  pak  ophladil  Po- 
znovu přežil  celý  onen  výjev,, a  ílvčí  ro;ípěnila  se,  krev  jeho. 
I  ^rchuul  K  QKÍsto,  aby  se  zbavil  děspýdi  ;{pomínek. 
Hněv  hnal  kroky  jehp  na  pěšinu,  kteráž  vedla  dolA  -*- 
až  k  Marešově  .^halou|)kee.  . 

jíiž   stálo  to  klidiié    stavení čko  skoro  před   ním  — 
sotva  že  ho  dvě.slě  krok(k  od  něho  dělilo.;  stálo  tak  vá- 
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%M,  lak  mnob^tighrě  -^  Horínovi  div  prsa  nepnkla'  •  . » 
a  nyní!  —  div  mu  z  nich  írdce  nevy skočilo . . .  nebyl  to 
klam!  —  okolo  javom  přicházela  Lidnška  —  s  Ludvíkem. 
Zdálo  se,  že  ho  vyprovází.  Starý  ptáčník  pokyvoval  za 
nimi  na  rozloučenou. 

Liduška  zahlídla  Horinn,  poznala  jej  a  lekla  se  — 
tak  se  alespoň  polesnémn  zdálo;  potom  viděl,  že  s  ní 
Ludvík  ještě  rozpráví  —  bezpochyby  o  něm!  —  že  jí 
mku  podává,  ona  že  ho  několik  kroků  vyprovází  a  pak 
za  ním  hledí,  an  se  cestou  okolo  Podlesí  ubírá. 

Jako  za  vlasy  táhlo  to  HorinU  ku  předu,  aby  — 
Jakž  nyní  viděl  —  svému  Šfa6tnějšímu  soupeři  nadeSel,  aby 
ho  k  zodpovídání  pohnal,  aby  si  na  něm  zlost  vylil.  V  ně- 
kolika okamženích  stál  v  prostřed  cesty,  kterouž'  Ludvík 
přicházel.    Liduška  je  mohla  zdálí  vidět. 

Ludvík  měl  na  sobě  zas  onen  lehký  letní  šat,  v  němžto 
se  byl  Horínovi  poprvé  objevil*  a  nesl  pod  paždí  malíř* 
skou  mappu  —  bohatou  sbírku  obrazů  v  pěkných  deskáclL 
Byly  to  nejvíce  hrady  a  krajiny  Pórýnské,  od  něho  samého 
kreslené;  miloval!  krásná  umění  a  byl  v  hudbě  i  malbě 
znamenitý  diletant 

Pro  potěšení  starého  vojáka  přinesl  tuto  sbírku,  věda, 
že  mu  to  i  ono  dějiště  z  bývalého  života  na  mysl  uvede. 
Po  několika  sladkých  hodinách  vracel  se  nyní  domů. 
Věrný  Jan  čekal  s  koiimi  v  jistém  ukrytu. 

Vztekleji  a  vztekleji  zuřila  v  Horínovi  žárlivost,  čím 
Wíže  Ludvík  přicházel.  Byloť  mu,  jakoby  země  pod  ním 
hořela  a  hučela  —  a  ruka  jeho  hrála  čpět  s  pažbou  ručnice, 
kteráž  mu  přes  rameno  visela. 

Ale  Ludvík  přicházel  tiše;  ve  tváři  jeho  spočívíď 
odlesk  nedávno  zažilé  blahosti,  a  mísil  se  nyní  před 
Horinou  s  přirozenou  důstojností. 

„Jak  vidím,  přichází  pán  ze  šfastné  honby",  propukla 
vášeň  Horinova  hliisitými  slovy,  když  se  byl  Ludvík  tak 
dalece  přiblížil,  že  jich  mohl  dosksiihnout. 

„Tedy  mi  přejte  štěstí",  odpověděl  Ludvík  mírně. 
„Aspoň  to  bývá  způsob  poctivého  myslivce." 


w 
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,Co  mluTipán  o  poctívQ»ti,  kdeito  Bám  jako  pjrtlák 
z  cizflio  revíru  přichází?'' 

„Nechtě  všeho  poiobeiiptví  a  otevřte  lépe  oéi,  abfste 
poznal,  že  nepatřím  k  vaiemn  řemeslo.  Nedám  se  tedjr 
také  od  vás  stopovat  *' 

^Já  vás  ale  badn  stopovat,  dotíravý  pytláko!*^  zvolal 
Hoiina»  raéoici  s  ramena  stdmov  —  „a  kdjhych  mil  vaH 
stopn  krví  mamenat" 

Lndvík  se  zapálil,  a  oči  jeho  spočívaly  dlouhým, 
bystrým. po^dem  na  polobésném  žárlivci. 

^,Go  chcete  s  tou  mčnicí?''  ptal  se  ho  na  to  vážnfi 
-^  a  slovo  jeho  uhodila  ve  sluch  Horinův  jako  volání 
věčného  soudce:  Kde  jest  Ábel? 

Horina  kousnul  se  do  pysku  a  zblednul ;  jeho  pěsti 
držely  zbraž  křečovitě.  Pak  se  dal  najednou  do  hlasitého 
smíchu.  —  „Ha  ha  ha  —  snad  nebude  pán  myslit?"  nutil 
ze  sebe  —  „ha  ha  ha!  to  by  byl  veselý  kousek!  Ne,  ne, 
milý  příteli !  tak  falešně  nehrajem.  To  byla  rána  na  slovo 
—  a  poněvadž  vidím,  že  má  pán  také  kousek  srdce  —  třeba 
nebylo  v  mysliveckém  kabátě  —  tedy  mu  také  částky 
revíru  dopřejem." 

S  těmi  slovy  hodil  ničuici  přes  rameno  aposmeknuv 
klobouk  se  širokou  střechou,  přibočil  se  k  Ludvíkovi. 
Ten  neodpovídal  a  šel  dále  svou  cestou.  Horina  se  pustil 
st€||ným  krokem  vedle  něho. 

šel  Vj^dle  něho  a  nutU  se  do  řieči,  ale  srdce  v  nim: 
bouřilo  a  slova  mu  umírala  na  jazyku.   Nutil  se  do  slad- 
kosti, ale  kyselost  z  něho  přeskakovala. 

„Pan  je  záe  bezpochyby  někde  na  blízku  domovem?" 
prohodil  mezi  jiným. 

„Na  blízku  —  ano",  odbyl  ho  Ludvík. 
.    MNesniíme   vědět,  zda-M  při  úřadě  nebo  při  vlastním 
řízení?"      . 

„2!áleží  vám  na  tom?" 
•  teSfu,  je  tu  jen  o  to,  abychom  věděli,  k  čemu  máme 
ptáčníkově  I^idušce  gratulovat"  . 
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'  "  t^Jak  t6?<<'ptai  fi^' Lndvík  poněknd  2přfkra. 

„Aj  —  nedělejte  jako  byste  néroztnněl!**  nsiňál  se 
BjMriiia,  ale  «  tnitř  mu  byk>,  jako  laétiéinn  vlkovi.  —  ,,Či 
ndrade  z  tého  mraéiia  déiť?^ 

,,Já,  pane  polesný,  vašim  pohádkán  nerozuiBim,  a  ná* 
máÉi  chuti,.  řozhiStov^íin  si  h}a9m  iámát.  Ostatně  vám 
\Aé  řaéím,  abyste  se  o  ptá^^ikovn  Lidaškn  nijak  nestaral 
a  outlého  kveta  pověsti  její  nedotýkal.  Y  tom  i^padn 
i^eztaál  bych;  žádnéiio  ž^^  i'' 

To  řekl  a  pnstil  se  rychlý  krokem  pq  onvoznici, 
kteráž  ho  měla  k  ček%íicím  koními  přivésti. 

„Hohó,  pane  \  jenom  ne  tak  nakvašeně  I''  zvolal  Horina 
s  hořkým  úsměchem  —  najednou  ale  zas  nmlknnl,.  neboC 
j^j  pronikl  pojbled  Lujdvíha,  kterýž  jen  jako  letmo  hlavu 
po  něm  otodiU  pak  ale  zas  rychle  ku  předu  kráčel. 

Nešťastný  ^úIovník  spolknul  hněvivé  zaklení  a  na 
okamžik  se  zastavil.  •, 

„U  všeph  Černých",  mluvil  temně  sám  k  sobě,  „co 
to  v  tom  chlapu  vězí,  že  mi  vždycky  krev  stydne,  když 
má  právě  nejlíp  vyhrlmput?  Go  pak  jsem  dnešní,  že  se 
dám  leckým  zastrašit?  ...  Avšak  ty  mi  neujdeš!'*  rokoval 
potají  dále,  a  zraky  jeho  poletoyajy  za  Ludvíkem  Jako 
ohnivé  šipký..  „Já  najdu  tvou  brlohu,  a  kdybysi  líhal 
v  liščím  doupěti.  Pak  se  ti  podíváme  pěkně  po  straně 
na  drápy  a  proWídiiem  ti  zuby." 

Potom  si  zaměřil  pozorně  za  Ludvíkem  a  nepustil 
ht^  %  očí>  dokud  mu  féirto  na  Ibýstrém  koni  nezmizel. 


12. 


Na  Yolšovlském  zámku  bylo  velmi  živo;  hemžilo  se 
tu  množství  rozmanitých  postav.  Kdokoli  na  panství  ně- 
jakou službičku  zastával,  nebo  v  nějakém  důstojenství 
stál  — •  veškeré  ouřednietvo,  všichni  představeni  sMidáli 
hraběti  Svojetinskému  svou  poníženou  poklonu. 
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Nyní  vcházela  do  pélmého  salonn  řftda  Icntí^  onřed- 
BÍků  —  od  vschního  doEoroe  až  k  poslednímu  praktákanta, 
a  mezi  nimi  tjloraéovml  si  také  Hodná. 

On  b^  je^en  z  n^stata^ilcli;  iSíe.  j«h9  se  t  pěkném 
šatě  pyšně  pnulo  —  chtěl  se  oo  nejlépe  nofémti  pánu 
představiti.  Ale  hlava  i  srdce  mu  sklesly,  jako  vrchole 
podseknntých  strowA,  když  Kahiidhnd  -^  LÓdvíka.  Y  tom 
okamžiku  nebyla  by  z  něko  ani  nejostřejší  lanceta  kifůp^e 
krve  dostala.  Kolena  se  pod  nim  divěla,  a  stadený.  pot 
mn  vyvstal  na  č^e.  Měá  co  dělat,  by  ise  v  mužné  postavě 
udržel. 

Y  druhé  chvíli  chtěl  se  sice  pi^mfaivit,  že  je  na 
omylu,  že  ho  klame  podoba;  ale  nové  pohlednutí  ho  zase 
přesvMěilo,  že  se  neklame.  To  byla  celá  ta  postava,  ty 
oči,  ten  hlas,  jenom  že  nyní  v  jiném  rouše  a  v  jiném 
svěHe. 

Ludvík  si  dal  každého  zvláétě  předbtavit  »  měl  pro 
kaid^^  fiěkolik  otázek* 

„Fiin  polesný  Honna!*'  oamamoval  nyní  let»í  ínípektdr< 
—  a  nešťastný  nápadník  ptáčníkovy  doety  stál  tu  mi|sdnou 
na  smrt  bledý,  najednou  zas  celý  holící.  Druzí  vrtěli 
Iďavott,  nemoboiíce  pochopit  chování  člověka,  o  němžto 
přede  věděli,  že  byl  —  jak  říkidi  ^  8  pány  z  jedáé 
rnůBÝ  jídaL 

^ávno  jíž  na  panství?''  ptal  se  ko  Ludvík  tak.pO'' 
kojně,  jako   by  ho  byl  jakživ  ^evidél^  a  tak  vliddě  jako  \ 
každého  jiného. 

„Teprva  čtyry  neděle",  vypravil  ze  sebe  Horina  dosti 
těžce.  — 

„Na  kterém  revíru?" 

«Na  Podlesí." 

„Ah  —  ten  má  pěkné  dříví,  a  pokud  se  pamatigi, 
roetotefloa  polohu.  Také  je  tnšÉň  starožitný  krad  ve  vUšem 
oteewí?" 

1  ^é^  -^  rym^  z^  «^e  Bariaa^  sotva  ie  fao  sljěet 
bvlo' '  "' 

„Káe  pák  irte  bjrl  dřív«?<^ 
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«U  paus  hraběte  Zámrskébo  >--^ 

yfAh  --*•  vim,  vím!  pámatigi  se,  že  mi  paní  hraběnka 
o  tom  psala.  Nu,  bndoneně  to  bnda  lépe  yědět»  až  bndu 
ySechny  své  pány  sám  přejímat  —  Jste  spokojen?'^ 

„Pokládám  se  za  fitastaiého,^ 

„Svobodný?** 

„K  službám^,  zašeptal  zase  Homa,  nehvác^  novon 
pochybností,  mluví*!!  přece  se  svým  sokem. 

„Aj,  tedy  dělejte,  at  si  něco  vyhlídnete  —  nemáte-li 
již  něco  na  ráně!**  usmál  se  Ludvík  jako  laskavý  pán. 
„Já  mám  rád  své  ouředniky  ženaté  —  arci,  když  je  do- 
stateěné  zaopatření.    Budte  zdráv,  pane  polesnýl'' 

A  po  těch  slovech  dal  si  jiného  pi^edstavit  Ani 
slovem,  ani  pohledem,  ani  jediným  posuííkem  nedal  na 
jevo,  že  Horinu  již  znal. 

Jako  v  polovičním  bdění  potácel  se  tento,  když  byli 
vesměs  propuštěni,  k  domovu.  —  Byl  to  —  či  nebyl  to 
mladý  hrabě,  kterého  již  dvakráte  na  svých  cestách  jakožto 
odpdmíka  potkal?  — *  Může  býti  podoba  tak  veliká?  — 
tak  šalebná?  —  Podobné  myšlénky  ^^aítaly  duší  jeho  — 
ale  najednou  se  dal  do  hlasitého  smídiu. 

„Nu  —  tdcového  ženicha  ti  přerju,  upejpavý  čemo- 
hlávka!"  chechtal  se  jedovatě.  ;, Vybírala  sis  —  vybírala! 
Ale  počkej,  nevinná  rftžinko !  však  ony  ti  lístečky  schlíp- 
nou a  zblednou,  i&iom  až  se  tvév&iě  nasytí  —  ha  ha  ha! 
Potom  biideS  na  Horinu  zpomínat" 


13. 


A  opět  bylo  na  Voiiovském  zámku  živo  a  opět  se 
tam  hemžilo  množství  peřestých  postav.  Ale  tenkráte. hrčely 
do  přostráimélio  dvoru  také  rozmanité  povozy,  od 'staro- 
dávných koles,  jež  vypadaly  jako  široké,  houpává  vany, 
AŽ  k  nejnovějším   výrobkftm .  Pařížských  fabrik.    A  z  tvr- 
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dého   dlážcIM  nMy  Jiskry  pod  osrtřýod  podkoTami  bnj- 
nýchkoní. 

Tu  8lé2»ly  pomoeí  premoraných  služebníků  «  nr* 
rostlých  myslivců  obstárlé  dámy  y  iustlyém  hedbáví,  tam 
vyskakovaly  lebkoBohé  jejich  dceroiky;  oade  se  vyvalovali 
z  měkkých  sedadel  šediví  páaov4,  jinde  se  vyhupovali  ze 
sedla  ostroho-zbrojní  Svihád.  Byl  to  divný,  ale  venelý 
dav  a  hli&  na  dvoře^  na  předsíni^  v  saloné>  v  čelednftn, 
v  kuchyni  a  konírně. 

Stará  hraběnka  Yolšovská  pozvala  Šlechta  z  celého 
okolí    a    strojila  dnes  velikou  hostinu  ke  cti  syna  svého. 

„Dej  si  dobrý  pozor ^,  pravila  k  němu  laskavě  se 
usmívajíc^  když  byla  každá  část  rozlehlého  zámku  již 
oživla  —  „dnes  je  tu  někdo  mezi  hostmi,  jemuž  obzvláště 
přeji  —  a  ty  hys  mi  učinil  veliké  potěšení,  kdybysi  mu 
chtěl  také  přát." 

^jAjI^^usmál  se  Ludvík,  ^přítel  mé  drahé  matky  má 
největší  právo,  abych  se  mu  celým  srdcem  naklonil," 

„Nu  —  mezi  přáteli  nemusíš  právě  hledat,  koho  dneS 
tvé  plffzni  poroučím  — " 

„Ah!  tedy  mezi  přítelkyněmi'?*  ptal  se  Ludvíi,  tfyný 
zámysl  matčin  hned  chápaje.  „To  měj  tím  méně*  starostí! 
Ci  jsem  se  někdy  jako  nepříznivec  krášhého  pohlaví  pro- 
jevil?**  -  ^ 

„Tó  Bych  nevěděla!  Ale  iáda  bych,  aby  z  tebe  takS 
něca  více  bylo,  ňežM  pouhý*  příznivec.  ^í-  Ah,  vítfej  mi, 
drahá  hraíběúkol*'  zvolala  najednou  velmi  radbstně  a  lí  ve^ 
selou  tváří  učinila  několik  kroků  proti  obstarožné  dáatěj: 
kteráž  ]ri¥cházela  se  svou  dcerou  —  bujně  kvetoucí,  pyšně 
ro8tk)U  pannoa. '     •  ■     ■' 

Ludv&  je  malíř,  znalel  a  ctitel  .kipásy.-  *^  Zrskf 
j(Ab  utkvěly^  i  pbdivením' natěéh  antidiy  utvořených  spa^ 
jAfch  rysech  '  obdloidiého  >  obličeje  a;  áa . věeoh  Htťkáck, 
ztepO^o  těiá.v    :       . 

•  Dámy  se  ob^jnraly  ^  pakr  nastalo  veépoláépřědsta^'^ 
vováQÍ;  „Braběito  Zalužabsfiá  '-«^  komteska  Bořtensieí 
—  hrabě  Svojetinský/  —  Následovaly  obýdejné-pbtílOBfi 
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,;Kaie  AStí  ae  již  nům9k\í^,  vsmáda  ^  liťab&ika  Yol- 
šoTská,  zkašeným  okem  pohled  synův  postíhnnyii  •  JUm." 
tíme  jim  AMhftt  -času,  aby  Tyrtvnali,  oo  meá  nimi  -čas  a 
vzdálenost  yyUadaiy/ 

S  tSnd  stovy  yzala  dávnoleton  přítel&Tfii  pod  ^éňim 
a  ymisila  se  mezi  řadu  jiných  hoslá/  Lndtik  a  Horlenfiie 
zftstaH  samotni;  ale  dnch  jejich  byl  bohatý  ppaaHm,  sné- 
hofi  se  okamžití  rozmluva  tísícenni  perli  prýšti 

Oba  byli  z  velikého  světa  a  znali  peřesté,  lesknplné 
stránky  jeho  —  každý  ovšem  dle  svých  poměrft,  dle  svého 
pohlaví.  Ona  se  ho  ptala  na  nejnovějSí  události  Pa- 
řížské —  na  George  Sanda,  Haga,  na  italskou  opera;  on 
zpominal  žertovně  na  minnlá  léta,  kdežto  ji  byl  ]ako2 
malou  dívčinu  po  zďhradě  honíval,  a  ptal  se  jí,  zda-U 
jéltě  na  dětský  bál  nezapomněla,  na  němžta  za  Neapoli- 
tanku  přistrojena  byla. 

„Hy  starší  měli  již  tenkráte  živé  tušení^,  doUádal  — 
„že  nám  z  Hortensie  hvězda  výkvěte,  kteráž  všechny  své 
družky  přezáří.** 

„Jiakp  prorok  neuděláte  itěstí,  milý  hrabě  !^  usmála 
se  dívka;  „to  se  moje  tu^ní  lépe  povedlo.  Já  si  přála 
již  tenkráte,  abych  mohla  zemi  spatifit,  do  které  jsem  se 
z  obrazů  a  kněh  tak  zamilovala:  a  vida!  —  vloni  se  mi 
přáni  mqje  vyplnilo.    Byli  jsme  tři  měsíce  y  I|alii,^ 

A  nyní  se  poěala  zase  roi^rávka  o  it^ském  uměni  *^ 
o  zpěykyníeli,  o,  malířích,  o  obrasiániádíi,  až  i^  přiMou- 
penfm  jiných  hostů  řeě  do  jíáéhd  proudu  ddatala*  : 

Hortensie  l^la  královnou  všeho'  skvostnéhe^  tíiíwi 
se  lesknoucího  kvítí,  ježto  se  tu  z  okolních,  kvitm  v  kvas* 
ném  věnci  spejil^.  Osía-seskv^  jako' denmee^iMá  nástu- 
pem m^^h  bwézd  ĎušA  její  byl  zářící  ohňe&trOj,  phfiý 
jiskrných,  veselýdt  prsfcasrekt  ale  ^tíkůíái  ta  bleskBáy.o&ad- 
pující  z^e  —  ta  pikantní  hudba  rozmluvy  je^  zdílá  «e 
LiidvOam  j4n  jako  iKinrěna  eizího  ducha,  květem  x.dziho 
p<^e,  kořistí  z  moderních  spisů.  Jako  nalepené .  cetl^^iia 
pů;?odiií  rbylostl 
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Y  tomto  hliika  a  lesím  připadla  mu  lidnSka  — 
a  srdce  jeho  se  zase  zaehi^lo.  Nyní  teprva  v  úplném 
světle  ppzBáyal  nevýslovnou  cenn  Její  čisté,  neporušené 
žeBskostá  -^  ten  nesmiEtiý  poklad  srdce  J^iho,  n  ten  při- 
roBfině  se  prýštící  bohal^  pramen  dncha  Jejiio«  A  sladkou 
bolestí  rostonžUa  se  ňadra  jeho.  Veselý  hlnk  se  nm  ko^ 
tivil,  peřes^  lesk  ho  mrsel;  .ale  on  musel  tvář  vesele 
vylíčit,  rnnscd  Ji  vyhladit,  ahy  na  ni  ani  mráčka  nebylo. 

To  všecko  ard  dovedl,  ale  nendasil  tonhn  p>o  lesní 
samoté;  až  když  se  konečně  to  itěbetavé  tažní  ptactvo 
z  Yolšova  rozprchlo,  ta  se  mn  uvolnilo  okolo  srdce,  že 
si  sUnboka  oddeehnÚL 

„Nn,  co  říkáš,  Ludvíka?^  ptala  se  ho  malJ»  s  po- 
hleděn, v  nimžto  se  jistota  krásného  vítězství  zrcadlila. 
»Líbí  se  ti  Hortejttie?'' 

,,0  ^  je  to  spanilé  stvoření  a  může  mnohého  maže 
šťastným  učinit",  řekl  I^vík. 

f^lCAže  —  laftže,  milý  synu!  -^  a  statky  její  jsou 
skoro  ještě  větší  nežU  naše ;  ona  ppvede  jednou  dAm,  že 
se  jí  nikdo  tak  snftdno  nevyroTná.  Jenom  na  to  mysli, 
m^  Lndvíkal*' 

Ale  Ladvík  neodpověděl  —  onďouval  se  umdlesia, 
poroučel  se  a  hledal  oddechu  ve  Bvýeh  komnatách.  Otevře* 
n:^  okny  vanul  chladivý  vělýrek;  (m  si  dal  <ofi  jněbo  aa- 
hřáté  čelo  líbati  a  sanesl  se  v  duchu  do  Podlesím 

Té  nocí  vtedl  té^,  dloidký  boj,  ale  vyšel  z  něho  upo- 
kojen, pevné  mysli,  pln  odhodlanosti  odvážiti  se  na  vše 
pro  uvQu  bndouenOsi 

Ale  matica  hraběnka  vzala  pomlčení  jeho  4a  svobijíd 
odpověď  a  onaámila  t^  haed  drahého  dne  v  d&věrnéia 
lístku  přítelkyni  Zahižanské. 
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LiduSka  Btála  na  vrchu  a  Medďa  dolů  na  pěMnkii, 
po  ntí  měl  Lndvík  přj^t.  Konečně  se  tam  něco  mihlo, 
opět  Y  houšti  zaniklo  -^  opět  se  vyskjtlo,  a  dívka  se 
přikrěila  za  hnlsté  křoví  a  tajíe  dovádivý  smích  pozorně 
číhala.  Ltidvík  přicházel  —  ona  žkřikla  a  dala  se  do 
běhti;  přitom  se  smála  jako  dítě. 

Ltidvík  ji  honil,  až  se  mu  poddala  a  v  sladkýdi  oko- 
vech loktft  jeho  spočinula.  Pak  se  tcdli  za  mce,  a  Lidnška 
vypravovala,  co  byla  mezi  tím  časem  dělala  a  jak  si  všecko 
pamatovala,  co  jí  byl  povídal. 

Šli  do  clu^áma  své  lásky,  k  starým  ^ceninám,  na 
oblíbené,  křovím  zastíněné  místečko.^  To*  byla  jejich  nej- 
milejší přítulka  —  jejích  svatyně.  Zde '  slavili  pokaždé 
památka  svého  setkání  na  dr&zé^  života.  < 

Při'  srďěčiié,  vroucí  rozmluvě  seděla  mu  na  klíně, 
á  on  ji  držel  V  náruči  jak©  svůj  ráí. 

Ale-  ráj  nebt^l-  bee  hada:  ^  ^  hladkou  zvědavostí 
obcházel  Horina  po  svém  hájemství;  srdce  jeho  nebylo 
ukonejHeiiO  — '  o  lícíbylo!  '—  spíSe  bylo  |eět6  více  po- 
drážděnoi  Gbvílenii  ještě  doufal;  jeStě  myslil,  že  je  na 
oňtylni  že  to  nebyl  hrabě  Svbjetinský,  jeližto  se  mu  jakožto 
šťastný  sok  v'  cestu  pidstitvil;  ale  prflihAUl  po  jistotě, 
chtět  se  přesvědčit — :aďs:b6v  áiu/^téiúi  duše  tmulii. 

'  Obchází  á  éíhál,  až  i  'dlívce  na  sibpu  přišeL  Listnaté 
houští  ho  ukrylo,  ale  dychtivým  očím  néehalo  tolik  fMrostory, 
Že  :iB0M  Ludvíía  dostí  z  %(Mzka  požflat.  '^  GhvfH  stál 
jalto  zkamenělý  a  <Úukol  sMcb  jého'  vásmiL  Potom  se 
mu  rozpálila  všechna  krev,  i  dál' ne  divoce  do  smíchu. 

„Ha  ha  ha !  tedy  přece  —  přece  paní  hraběnkou  — 
aneb  něco  takového  —  hahaha!  Nu  proč  ne!  Panu  hra- 
běti se  nedivím;  pro  rozmanitost  je  to  proklatě  vítaná 
pochoutka  —  a  pan  hrabě  má  vybroušenou  chůd ...  ale 
on  ji  nemá  mít  —  ne!  Co  potřebuje  k  stolu  sedat,  kde 
je  pro  nás  sprosťáky   prostřeno?  a  co  potřebuje  po  nej- 
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lep8(di  mffiách  sáhiít?  Nemá  dost  Jidla  na  panskýeb  U^ 
bnlích?  —  éi  nechntná  ma.již?  -— '  Na,  počkej,  ySak  já 
ti  také  tohle  přepeiri^aul « . .  Že  je  můj  pán?  ^  Neví- 
dáno. Svět  je  veliký,  a  Horina  má  zaby,  nehty:  však  On 
se  někde  zachytí.  —  On  je  mt^  nepřítel  a  pohrdá  mnon, 
sic  by  se  byl  (mdyno  ke  mně  jinak  choval  —  ale  to  mi 
chtěl  dát  svon  váha  znát !  —  on  je  můj  nepřítel  -^  a  já 
nebnda  jeho  přítelem.  O,  viak  já  se  ma  dostána  na 
kk>iiby !  —  A  ta  ^ena  ?  ^ .  •  té  namíchám  také  pelyňko 
do  kaMcha  její  rozkoSet  Já  ji  naačím,  vypínat  nosejček 
tak  vysoko!" 

Satansky  se  nemívaje  vystoupil  ze  své  zálohy  a  pustil 
se  přímo  k  eotinám,  okolo  tichého  místečka  milenců.  Ti 
ho  hned  nepozorovali. 

„Ah,  prosím  tisíckrát. za  odpuštění,  pane  hrabě!" 
začal  on  sám,  když  se  byli  na  Šustot  jeho  kročejů  ze 
svého  zanícení  posléz  vytrhli,  a  nazvedal  klobovk;  „já  se 
nenadal  —  ale  nebudu  vytrhovat  — " 

A  s  poníženě-potměšilým  úsměchém,  s  nahrbeným 
hřbetem  bral  se  jako  oulisná  kočka  dále.  Ludvík  se  byl 
kvapně  vzchopil,  zarděl  se  a  prudké  slovo  dralo  se  mu 
z  úst.  Sotva  že  je  zadržel.  Liduška  střelila  po  Horinovi 
hněvivým  okem,  pak  se  obrátila  s  podivením  k  Ludvíkovi 
a  konečně  se  usmála. 

„Nehněvej  se  —  ten  člověk  za  to  nestojí!  Vždyť  je 
pouhý  blázen.  Ze  závisti  se  pomátl  a  jmenuje  tě  hrabě- 
tem.    Či  chtěl  by  snad  žerty  tropit?" 

„Nevím",  řekl  Ludvík  temně;  „ale  celý  ten  člověk 
je  mi  hořce  prořtivný,  a  když  ho  potkám,  je  mi,  jakobych 
měl  zprávu  o  něčem  nemilém  dostat  —  alé  žerty  nebude 
chtít  se  mnou  tropit  -^  to  bych  mu  také  neradil!" 

Ale  Horina  neslyšel  toto  pohrození:  nezdržoval  se 
delším  vyzvídáním,  ale  pospíchal  kvapným  během  z  hradu 
po  pěšince,  jakoby  ho  žárlivost  plamennou  metlou  šlehala. 
Běžel  —  vedloť  ho  t£g'emné  puzeni  —  a  najednou  se 
octnul  u  Marešovy  chatrče. 

Teprva  a    samých   dveří   se  zastavil.    Jak   se  tam 
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doetfúi?  '^  to  skoro  sám  nefrMil.    Alé  b^o  Ém  t^  nyní 
vítané  mistoďco.  Zde  mohl  bad  e  ráje  jdité  nělúolio  uš&nonftL 

Hbitě  vaSeí  na  ^edeiň  a  otevřel  dveře.  —  „DobnSho 
tdraví,  jrňlý  Mareši  I  *< 

^Ah  —  áh,  to  jBon  hosté  I"  vítal  ho  MareS.  ^Co 
pak  vede  pana  polesného  zas  Jednon  pod  naSi  sprostou 
gtřechn?'' 

^Oh  prosím!*'  uSklebH  se  Hoi^a.  ^Kde  takoví  páni 
sedají,  jako  je  nyn^i  váš  přítel  —  ta  n  to  nmsí  nattoee 
ca  Čest  pokládat,  kdyf  mftže  jako  k  bývalému  známému 
vejít « 

„Co  to  myslíte?**  ptal  se  ho  starý  voják  dobro- 
srdeáaě.    „Já  vám  nerozumím.  Co  to  mluvíte  o  pánídi?^ 

„Ko,  předemnou  nemusíte  dělat  z  věci  tajemství  !^ 
usmál   se   zas  Horina.    „Já  to  vím  z  prvního  pramene.*^ 

„Já  vám  nerozumím**,  vrtěl  ptáčník  hlavou,  aČkoU 
mu  bylo,  jakoby  pelešnému  rozuměl, 

„Ah  tak!  —  vy  nechcete  rozumět  Nu  dobrá.  Bez 
pochyby  vám  dal  pan  hrabě  zvláštní  instrukci** 

Teď  mu  stařec  v  skutku  nerozuměl. 

„Páni  mívají  divné  nápady",  pokračoval  Horina,  „a 
v  tomto  případu  ho  také  chválím.  Sprostí  lidé  mají  o 
takových  známostech  podivné  myšlénky  —  a  pan  hrabě 
bude  chtít  Lidušku  ještě  ušetřit  Později  bude  beztoho 
dost  řečí.  Někteří  jí  to  budou  arci  přát  —  jiní  ale  závi- 
dět —  a  svatouškové  ji  budou  odsuzovat** 

„Ale  u  všech...  pane!  a£  neklejn.  Jaké  jsou  to 
řeči  ?  Mně  je  přitom,  jakobych  měl  do  nliči^.  Co  to 
mluvíte  o  hraběti?** 

„No,  no  -1-  jen  se. nedělejte,  jakobyste  byl  s  nebe 
spadl!**  A  chcete-U  to  zejména  slyšet.  —  abych  vám  oká- 
zal, že  všecko  vím  —  tedy  mluvím  o  našem  hraběti  — 
o  hraběti  Svojetinském,  který  k  vám  docházL** 

Na  Marešovu  tvář  vtiskla  se  pečeť  zděšení.  Nfikolik 
okamžiků  hleděl  na  Horínu  bystře  ukutýma  očima;  ústa 
jeho  se  příčila  —  konečně  se  dal  do  smíchu.  —  „Pane 
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t^ětsaf,  to  Jste  86  pMilídanL  K  nám  nedocháif  iáOnf 
kmbě,  ale  máUř  a^oJeOnskf^ 

„MaUř  je"*,  ttiileMl  se  Horka  —  ^to  Je  pnvda; 
proto  že  vám  straka  na  vrbě  naliije.'' 

„Pane,  i^  Jeté  ...  !<*  rozkřftl  se  nyní  stařec,  v  n&nito 
se  krer  bouřiti  aačĎiala;  spolknvl  ^  ale  Ještě  přeidivkii, 
kter^  jsa  bezpoekyby  v  podobě  uMíaěe  na  Jazyka  seděla, 
a  korlil  dále  takto:  „Yy  jste  na  omylu.  Člo^&,  jenž 
k  nám  dochází  —  jak  se  s  námi  seznámil,  to  yite  yy 
sám  nejlépe  —  to  je  malíř  Svojetínský.^ 

„Možná,  možná,  že  sem  také  nějaký  malíř  dochází; 
ale  ten  pán,  o  němžto  vím,  jak  se  s  vámi  seznámil,  a 
kterého  jsem  zas  právě  teď  s  Lidnikon  na  starém  hradě 
u  velmi  přátelské  posicí  napadl  —  ten  pán  je  hrabě  Svo- 
jétinský,  tak  Jako  že  vy  starý  Mareš  jste.  A  je  to  od 
fiáe  zpozdilé,  že  děláte,  jakobyste  se  dnrdiL  Já  Js«n  ze 
světa  a  znám  Uké  panské  libůstky.  liduška  není  bezpo-^ 
ckyby  i^rvní,  s  kteroa  si  pan  krabě  zahrává  -*-  ačkoli 
také  říci  nrasím,  že  bych  byl  radši,  kdyby  si  byl  něco 
Jiného  pro  svtlj  zobák  vyhlídl.  Bude  jí  škoda,  až  ji  za- 
nechá.'^     ' 

Starý  ptáěnlk  ho  poslonchal  —  ale  hořel  a  třásl  se 
na  celém  těle.  Prsa  jeho  pracovala^  jako  by  se  drtěla 
z  pod  ňáaramné  tíže  vymknouti 

„Panel**  zvolal  nyní  vysokým  hlasem,  „vy  jste  lhář! 
—  ničemný,  hanebný  lháři" 

„Člověče!^  stavěl  se  mn  lesnfl:  rozhorleně  vstříc, 
ačkoli  potají  plesal  —  „Jen  se  nezapomínejte  —  I*' 

„Ven  —  venl  z  mého  stavení  —  z  mých  očí,  abych 
se  nazapomněl  !^  soptil  podrážděný  stařec,  na  krok  proti 
němu  přistoupiv. 

„On,  ou  —  pane  ptáčníku!"  zvolal  tento  s  vnitřní 
ďábelskou  rozkoší  —  „jenom  ne  tak  zhorkal' Třeba  jste 
byl  jalrf  taký  tehán  milostivého  pana  hraběte  —  pocUvf 
člověk  nedá  se  přece  od  vás  urážet  Nu,  však  vy  to 
ještě  zkusíte,  jen  až  přijdete  mezi  sousedy.  Ti  vám  po^ 
tědi,  eó  o  tatíkovi  panské  mileiicy  nysleji.^ 
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^ZldFečený  oUape!^  řiédl  nešCastný  stařec  a  hnal 
86  po  oasměSném  nepříteli;  ale  ten  byl  obratně  z  dveří 
TyUoazl,  otfliaje  jako  zlomyslný,  škodychtiyý  kkik.  Stařec 
zftstal  se  svým  hlodavým  hněyem  a  se  stou  palčiyoa 
bolesti  samoten  a  vrávoral  nyní.  kn  své  otřeno,  široké 
lenoice.  Na  tn  sklesl,  sklonU  hlava  a  zastřev  si  tvář 
obéma  dlaněma,  zvolal  z  hlabokosti  duše:  „O  m(U  Bože 
—  Bože  —  Bože  I" 


n. 


Lehonnce,  rozmarně,  jako  bezstarostné  ptáče,  běžela 
LidnSka  pěšinkou  k  tichóma  domovn.  Veselá,  libozvnká 
píseň  její  roznášela  se  okolo  ní  jako  na  tionpavých  pem- 
tiech.  JPřicházela  ze  svého  ráje,  plna  rig'ského  podtn,  raj- 
ských zpomínek  a  rajských  snů. 

„Tys  moje  královna  I''  -—  tak  s  ní  byl  Lud^  roz- 
právěl —  „ty  jediná  panuješ  na  trůně  srdce  mého,  a  já 
tě  povýším  v  zlatohlavu  a  ozdobím  tě  neskončeným  po- 
kladem své  milóstL  Z  hvězd  upletu  věnec  okolo  čela 
tvého  a  ze  slunečních  paprsků  utkám  roucho  tvé.^ 

Liduška  se  blaho-milostně  usmívala.  Pak  mluvili  o 
budoucnosti  a  plesalL  Ona  měla  své  zvláštní  myšlénky 
1—  on  ard  také  svoje,  ale  ještě  si  netroufal  ^evně,  oprav- 
dově, beze  vší  záclony  o  nich  promluvit  Zahaloval  je 
duhovou  rouškou  své  lásky. 

Vesele  vstoupila  nyní  přes  práh  otcovského  staveníl 
Píseň  její  zněla  ještě  v  předsíni,  ale  mezi  dveřnú  u  jizby 
rázem  umlkla. 

Starý  Mareš  seděl  ještě  na  lenošce^  pohřížen  v  h}u- 
boké  své  bolesti.  Duše  jeho  byla  vyvráicena  z  kořene,  i  ne- 
mohl ji  vztyčiti,  aby  se  opět  mužně  vypnula ;  k  tomu  ne- 
měl ani  síly,  ani  schopností. 

Zpěvem  a.  Šramotem  přicházející  dcery  protrhnul  se 
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26  BT^o  potobdiYého  stavil  a  nazvedl  hlavo.    lidiiika  86 
nteUa  bl6dé  tvář6  jeho, 

^Co  ie  ú,  tatÍDka?  zvolala  a  přiskočivii  k  nSmn, 
skréila  se  a  kolenou  jeho  a  hleděla  mu  Btarostiivě  do  oU, 

Otec  mlčel  —  pna  jeho  začala  se  zas  tfižce  pohy* 
hovat  —  potom  dívka  troeha  odstrčil,  vstal  a  ptal  se  přísné: 
„Kde  jsi  byla,  nešťastná?'' 

„Na  hradě ^,  řeUa  lidaška  tiše,  přísností  otcově  ne- 
rosmm^íc. 

,,0  jen  běhej  —  běhej  za  svon  hanben!*'  zvdal 
stařec  —  »až  bndon  na  nás  prstem  ukazovat  a  tebe  hra* 
běcí  ...  ne,  ne  I  já  na  to  nesmíia  ani  pomyslit^  abydí 
všech  smyslů  nepozbyl!'' 

„Go  je  ti,  otče?*'  prosila  dívka»  prudkostí  oteovou 
4o  ouzkosti  vehnána. 

„Víš,  kdo  je  ten  tvůj  Ludvík?" 

„Malff  je  —  toť  víš  tak  dobře  jako  já,  milý  otěel" 

„Lhář  je  —  podvodný  ouskočník  je  —  náš  hrabě 
Svojetinský  je." 

Liduška  pronikavě  zkřikla^  zbledla  a  sepla  ruce.  — 
„Edo  ti  to  pověděl?"  vypravila  těžce  ze  sebe. 

„Horina  zde  byl  a  mučil  mě  jedovatými  slovy." 

„Horina?"  opětovala  dívka  třesoucíma-se  rtoma  — ^ 
a  na  mysli  jí  obživla  zase  nedávno  minulá  scéna  ze  sta^ 
rého  hradu.  I  viděla  zas :  překvapení  a  uzardění  Ludví- 
kovo, když  ho  byl  Horína  hrabětem  nazval  —  a  nigednoa 
začala  se  jí  celá  ta  událost  v  jiném  světle  ukazovati. 
Malé»  sotva  vzniklé,  a  hned  zase  již  tid^ušené  podezření 
ze  zřícenin  najednou  mocně  zrůstalo*  .    . 

„K  pouhému  žertu  neosmělil  by  se  jméno  pána  svého 
použit",  mluvil  otec  dále;  „a  když  si  opomenu,  jak  se 
ten  pan  Ludvík  zarazil,  když  jsem  se  ho  při  prvním 
setkání  na  jméno  ptal: .  tedy  nepám  žádné  pochybností. 
Vedral  se  k  nám  pod  cizím  jmejiem  —  tebe  lehko- 
věrnou, pošetilou  omámil,  oklamal . . ." 

,    „Ne   —   ne!"    zkřikla  nyní  Liduška  vášnivě  —  „to 
není  pravda  — •  to  je  utrhání,  šílenost  — " 
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„Pr^  tedy  blejhefi,  jako  byeh  ti*  mil  na  tiáfy  pólo* 
2it  ^  myslíš,  že  je  to  lež?'<  ptal  ae  ji  stařec.  »8iaui 
t»  dttf  —  sama  to  t  Mtrbin&cb  dole  póznávášl  Proto 
tafcé  jeho  panské  sp&soby  -^  to  jtmnó  prádlo,  pMOBřy 
•^  ta  neobmesenost  &Stt  a  ty  sliby  o  naSi  Imdotieiiosti  I 
A  já  slepý  élověk,  já  staapý  blázen  tomu  nerozliiaěH  P»yto 
mohl  o  pohodli  y  mém  stáři  mluvit!  -^  vždyť  jsem  i^  je 
mil  za  hodaoit  cetiti  koupit^-  za  tebe    .  * .  BÍyMi7^ 

Ale  Lidnška  ho  neslyšela.  Ona  padla  do  hhibokýclt, 
temných  myšlének,  a  stÚa  ttt  nyni  jafco  těžkým  kouzlem 
zakleiiá.  Oči  jeji  zarývaly  se  v  podlaho.  Otec^ji  mns^ 
zvtřásti,  nežli  prodtla. 

„Co  je?**  ptala  se  pmdce,  jakoby  byla  na  prkv6 
ttinnlé  vid  zapomnila. 

„Co  že  je?""  opětoval  Mareš.  „A  tf  se  jeStě  ptáS: 
Co  je  ?  Tedy  si  již  ták  dalece  v  sítfeh  toho  onskočnika 
QVízla,  že  ani  hanba  nevidíš,  kteron  ti  přistrojS?^ 

„Hanbn?^  ptala  se  dívka  Éirtvým  zvukem.^ O  hanbě 
nevím,  ale  bojím  se  něčeho  jiného." 

„Boj  se  všeho  a  hanby  především!  A  nechceš-'!! tomu 
roznmět,  tedy  jdi  mezi  poctité  holky,  a  uvidíš,  jak  tě 
přivítají ;  jdi  počestným  lidem  na  oéi,  a  uvidíš,  jak  se  ti 
badoa  vyhýbat.  Jméno  tvé  je  zaSpiněno  a  ten  lhář  je 
n^nůže  očistit* 

„Mlč  —  mlč,  otěé !  a  nebodej  ml  nůil  ještě  Uonběj! 
do  prsonl^  zvolala  nyní  Liduška,  a  tvář  její  roznMla  se 
panenským  plamenem.  „Já  mohu  směle  před  tvář  cei^io 
světa  stoupit,  a  Ludvík  nevrknul  am  práš^  na  jméno 
mé  . . .  ach,  otče,  otče  f  jaké  to  řeči !  -^  já  se  stydím  o 
tom  rozprávět!** 

„Co  tedy  chce  —  a  co  myslíš  ty?  K  oltáři  tě  ne«> 
můře  hrabě  vést** 

„Proč  by  nemohl  ?  — ^  já  myslíkn,  ie  jsem  toho  tak 
hoAaa  jako  každá  hraběnka.* 

„Pomoz,  Bože!  4ítě  —  ty  blázníš !"* 

„Ne  —  ještě  neblázním* ,  řekla  po  krátkém  po- 
mlčeni hlasem  temnozvnkým  --'  „ale  snadno  bych  mohla 
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TílmUBm  pwbyt,  je^  Ludtft  opiavAi  hnbi  SvójéCtuký; 
•^  1^  j6  lia  aěm  tiecko  lei  ft  Uam  -^  já  i&n  atiMliii 
dftyěřovat  —  pak  Je  .l>o  ▼dcm  veta;  Abyehom  eů  ato 
dlimko  netrápili  * . .  měj  se  dobře,  nilý  otče !  -*-  já  ti 
I^^esii  jistoto.^ 

Toto  jalLO  z  náhlého  Ynakoutí  domlnTivíi,  otce  <ibejin«la 
a  spéchala  ze  dveří.    Stařec  za  oi  durmo  vobiL 


U. 


Hoj!  ty  koně  iihán^*í.  RozkoS  je  na  nS  pohledět; 
pod  jezdcem!  jenjen  laškigí.  Ladyík  se  navractge  se  svým 
Janem  do  Yolšova. 

Doma  se  po  něm  ji2  sháněli  Domácí  lidé  sice  vě* 
děli»  že  odejel;  ale  kam?  —  to  nemohl  nikdo  povědětL 
Hraběnka  se  již  několikrát  po  něm  ptala. 

,I>obře,  že  přicháziS!^  zvolala  radostně,  když  k  nf 
koneěně  vešel.     „Již  jsem  byla  ve  starostech.^ 

„řřihodilo  se  něco?"  podivil  se  Ludvik  se  živým 
oněastenstvím. 

„Teprva  se  přihodf*,  usmála  se  hraběnka.  „Musime 
k  Zalužanským.  Před  hodinou  zde  ))jí  posel.  Ještě  dned 
nás  očekávají." 

,,Jak  se  ti  líbí,  milá  matko!* 

„Arci  —  arci,  že  se  mi  líbř;  jenom  nebuď  tvrdo- 
hkivý  ft  vezmi  s  sebou  k  ZaluŽatnským  svt^'  nepěknější 
ro2miar." 

Ludvík  šel,  aby  se  přistrojí;  p9k  dal  roskaz,  aby 
se  zapřáklo.  Za  půl  hodiny  unášel  je  lAoonký  otevřeaý 
kočárek  ze  zámku. 

JeM  po  Rlnici  k  Podlesí;  ti^rva  později  itiili  se  ná 
cizí  půdu  zatáčet  Tu  jim  přicházela  venkovská  dívka 
nafKTotí.  Byl4  to  —  liduška.  Omt  si  byla  utnínila,  že 
se  rovnou  cestou  na  Yolšovský  zámek  podiva  a  tam,  u 
849Íéte)  pramene,  o  pravdě  či  nepravdě  Hoilnovy  zprávy 
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{rifesvUJ^.  V  mnCÍTé  ii«jÍ6tot8  nebyla  by  noc  přeJSfeala. 
TznáSeti'  se  mezi  žtrotem  a  šmiií  tůůla  se  jí  býti  faoršf, 
nesu  vědět  jisiě,  že  musí  zhynouti. 

Šla  —  ba  běžela  kvapným  krokem,  a  duše  její  letSla 
před  ní  a  hledala  již  Ludvika  po  zámka.  Nepozorovala, 
Jak  okolo  ní  krajina  rychle  nbihá;  nepozorovala  ani,  že 
naproti  ní  panský  kočár  pif^íždí. 

Jinak  arci  vedlo  se  kočímu.  Ten  ji  pozoroval,  ale 
myslil,  že  se  sprosté  děvče  z  prostřed  cesty  v  čas  ohne, 
a  hnal  tedy  koně  rovnou  čárou  —  proti  ní,  až  konečně 
na  ni  zkřiknouti  a  konišmi  trhnouti  museL  Okamžik  — 
a  byli  by  ji  přejeli. 

Ona  se  teprva  blízkým  rachocením  povozu  a  pak 
silným  zkřiknutím  kočího  ze  svého  zamyšlení  protrhla; 
pozvedla  hlavu  a  poznala  Ludvíka.  Jeho  oděv,  skvostný 
kočár,  vzácná  dáma,  v  zadu  premovaný  služebník  — 
všecko  jí  okamžitě  povědělo,  čeho  se  tak  obávala.'  Qudy 
jí  zdřevěněly  —  nemohla  se  z  místa  hnout,  a  koně  — 
Štěstí  ještě,  že  se  prudkým  trhnutím  udidla  stranou  uhnuli ! 
—^  uhodili  ji  do  boku,  že  na  dva,  tři  kroky  odletěla  a 
hlavou  na  hromadu  drobného  kamení  padla. 

Y  tom  ji  zahlídl  Ludvik,  jenž  byl  až  posud  horlivě 
8  nitkou  rozprávěl 

„Stůj!  stůj!^  zkřikl  vyděšen  na  kočího,  a  náramná 
ouzkost  sevřela  prsa  jeho.  Jako  blesk  vyletěl  z  kočáru 
a  v  okamžení  klečel  u  dívky. 

„Lidnško!  —  Liduško!  —  Spravedlivý  Bože!  co  se 
to  děje?^  volal  žalostně  a  poděšeně,  bera  dívku  do  ná* 
račí.  Ona  byla  bez  sebe.  Tuhou  mdlobou  byli  poutáni 
smyslové  j^f;  hravé  oči  byly  zavřeny,  tváře  vybledlým 
růžovým  listům  podobny,  na  bělostném  ěelé  rdéla  se 
krvavá  skima.  Ta  malá,  ^Mmilá,  kadeřová  hlava  ležela 
bez  vědomí  tia  srdci  Ludvíkově. 

„IMQlosrdný  Bože  —  ona  je  mrtva !<<   bSdoval  tento, 
iin  toho  nejmenšího  znamení  života  na  ní  nepozoroval. 
„I  neračte  mít  daremnou   starost,   hraběcí  milostí!^ 
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těm  ho  pmnovaný  haioii^  j€Dž  bylnyuí  také  (JdMAněkpo- 
Bioci  přiskočil.    „Taková  holka  něco  rjáriL^ 

„Jakí  hofta?^  xochněval  se  LudTft.  ,» Vykládej  sTm 
xnondrost  pio  sebe.  *-«Aběda  toběl^  hrozil  potom  kožímii 

—  Já  tě  joniím  na  koně  poaor  dávat  ^ 

Eodi  se  škrabal  ca  niíma,  mmolal  něco  a  slizal 
8  kozlíka.    Chtěl  také  pomáhat 

„Ale  synu  l^  ozvala  ae  n^fni  hraběnka,  kteráž  se  byla 
sama  sice  také  nlekla  a  v  kočáře  vzdioiMla^  ale  žděiení 
Ludvíkovo  B^ak  pOchot^ti  nemoUa;  „Jen  se  tak  ndek^l 
-r-  ta  máfi  mou .  eau  ie  Cólogne  —  nastříkej  jí  do  tváře 

—  mAJ  Bolel  tys  oe^  bledý  ^^^ 

Ludvík. needpovidiaL  Yzal  hbitě  od  služebníka  voiiavé 
kapky,- a  petkleknnv  na  jedno  koleno,  jK^žil  si  nešťastnott 
dívka  na  drahé,  «  sa^l  jí:  spánky  natírat 

„Lidmilol?  volal  přitom  třesoncíma-se  rtoma  —  „ap^r 
mataj  se!  —  otevři  oči!" 

.;  :N„Edo  pák  je  ta  dívka?''  ptala  se  hraběnka,  jížto 
nyní  důvěimé  jmenování*  ^  vftbec  t  isM'  choiáití:  Ludvíkovo, 
tepirva  do !  očí  padlo.    JSnáš  ^?<^ 

„Znám,"  prohodil  hrabě  a  nia  okamžUc  zakmitia  «er 
mn  plamenná  zář  po  tvářích.  Dále  si  matky  ale  nevšímal, 
upínaje  celou  duši  na  dívku.  Ta  se  ještě  ani  nepohnula. 
Celé  tělo  její  bylo  tuhé.  S  třesoucíma  se  rukama  rozříz- 
nul jí  nyní  Ludvík  outlý  živllek;  ale  ani  toto  odlehčení 
nepomohlo.  ToC  nebyly  okovy  jako  u  dámy  podle  Pa- 
řížsJ^éhQvžum^lu;  «(o  >yla,jen  j4kp  ofcolo  ztepilélu^^tílka 
j^n^ně  urQs|;lá  kftca,  1;>^ze>  vš^ho  t^nění^.  ■-•  -/, 

/  ..  „Itilá  vmítfkol"  ,?yoíal  nyi^í  Ludirfk..    »My.  musíme 
domů  — " 
i   jiCf  ti  napadá?" 

.  „Tojeivice^  nežli  pouhá   mdloba,  a  my  jí  nesmíme 
néchai  n^  íiUiíipL.", 

„Dove«e,me  ji  do  blízké  vesnice ^-^"    ,  r 

,;.  .^e,-,iic^|    Ta^  není  léjsaře  tť;  tam:  by  ije^íiěla  po-' 

třeÍ)n^o , QŠetf ení,  a  iďyby  ji  siM^d^iěco  zlého pott^ata,*-^^ 

čeho  Bůh  nedopustil' —  padla/by  ..YÍE^fH;.|i^a  .]aás.^.  .^» ;  ;      j 


;  OraMoka  ncmobla  při  wé  cMírotS  a  ttiUeQsti  «rdce 
odporovat  Mrzeiat  se  Jtioe  na  aeiHidálé  omeikáaaí  před 
Mteiitoa  nárvitěvon,  i  broiila  kočfmn  pokutou,  ale  podro- 
kOa  se  přeoe  4>Biidn^  jea  že  přitom  nad  iiňohjéeiBýtn 
účastenstvím  svého  Lndvíka  hlavou  vrtfita,  a  bědovala^ 
kdyi  bezžiTOtnoa  dívka  8  pomod  slnSebníÚ  do  kočáni 
vyzvedL 

Jakž  hf  se  bfla  vznešeně  oroMoá  paní  kdy  nadálá, 
i%  'Se  bude  se  aprestým  a  k  tonni  }afeó  bez  duše  la  lefif- 
dm  divčetem  tak  blízko  et^^ti,  aby  ji  ná  9fém  hedbáv* 
nám  kMně  místo  pro  hlavn  ndělala?  -^  Jakoan  onzkostf 
a  nelibostí  trnula.  Ale  nelibost  trraila  jenom  n^ofík 
okamžení  a  nstonpfla  vlfélémn  soneita*  8  pddivením  «  za- 
líbením utkvěly  oči  j^  na.  krásné  <dívčl  hlavince  -*-  <{iak 
na  celém  těle,  a  zkašeoá  dáma  stvaela  9e  v  dneha  «vý- 
zMtt,  že  tske^oa  dokonalost  v^tteré  podoby  dái^ý  čas 
neviděla. 

Tii>  ée  Jí  fíačala  t&n  vStM  úzkost  o  néMastnon  zmá- 
háni —  ažilmím  kHdla  přála,  jen  aby  již  terMaazáiako. 
A  když  tam  konečně  dojeB,  imstalo  vdiké  běhtoí  mezi 
hesDomon,  paádcoa  a  AemáGÍm  ^ékitatt. 


Za  matou  píti  hodiny  po  nešťastné  přftodě  seděl 
Ludvík  již  zase  na  koni  a  letěl  k  Podlesí.  GítQ,  S^  musí 
starému  otel  zpráim  o  ndiodě  dcefině  sám  přinésti,  aby 
ho  bolestně  neporazila. 

Slunce  zacházelo  již  za  lesnaté  hory,  kd^  přijížděl 
k  známku  stavení  u  koSntého  javoru.  Starý  V^áMk  stál 
venku  a  hleděl  do  dálky  na  cestu.  Postava  jeho  byla 
polita  leskem  vůkol  se  rozplývajících  červánků. 

Byla  to  sóchia  t  červeného  mrimioni.  Ani  nerfmtsnšfho 
pohybu  v  ioudech.  Ruce  byly  křížem  pifeloženy  nia  z&decii; 
oči  jako  v  letu  dwmtenělé  střely. 
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Z  ?nuMk»  se  koidflo^  když  LoMk  skote  n  samlha 
pl&ňoika  saslavíL    Sko2U  s  kóné  *  podával  starci  nka. 

^Dobrý  teiéer,  mflý  otěeí^ 

Stařec  sebou  tepira  trhnal,  obrátil  k  něint  <iči  «- 
ato  Jiepobuvl  se  z  místa.  Duše  Jdio,  jakoby  byla  posud 
z  tělemýf^  kolejí  vyndkanta  bývala,  nastupovala  zase  vládlt 
v  tuhých  oudech,  a  krev  nm  začala  vřtti  v  nejoitli|)Mm 
kořání. 

^  Dobrý  v^čer!^  mluvil  Ludvík  dále,  i  pozastavil  se 
penSkáid  nad  chováním  staiieovým,  a  jal  se  koně  svého 
k  Btrconn  přivazovati,  -f^  „To  jsou  nenadáU*  pozdní  hoflM 
—  je-Hž  pravda?"    . 

Starý  ješté  neodpovídal;  jenom  zraky  jebo  upíraly 
88  pořade  na  něb^,  jakoby  mu  byly  chtíSy  nejtajn^Sí  Un-i 
biím  posou  proniknouti;  ale  jaizyk  jeho  nemohl  jeitS  na*< 
lézti  ailiova,  jímito.  by  byl.  bouři  vyslovil,  jakáž  v  srdci 
jeho  vířila. 

,,Já  se  toho  4iám  nniadál,"  pokmčovri  Ludvík  — 
„al^e  kroi^jové  naii  stdsfí  v  rukou  božfeh,  a  my  jsme 
sMbí ** 

,,€0  zde  .eh«etd,  pane  JmeMf^  anrolal  náhle  siUaý 
ptáčník  silným  hlasem,  jakoby  byl  řeč  Ludvíkovu  ani  ne- 
slyšel a  tím  jediným'  šlohni  vfiedco  povédéti  moU,  co 
8  ním  jednati  mfiL 

Ludvík  se  ulekl;  ale  teď  nebylo  času.  aby  byl  zapí^ 
ral;  tafcét  to  ani  v  mysli  jehoneleželo.  — ^„Yyměsmáte?^ 
ptal  se  pctohhuátě. 

^Znám  -—  známplidhužel  -^  právě  nyní  se  .dodělá- 
vám ppslední  pravdy  l^  odpovídal  starý,  a  řeč  jeho  na« 
bývala  pořád  větší  prudkosti  a  plynnosti.  „Znám  vás,] 
pane  hrabě;  ale  --abych  h^dínfi  néproklínal,  kterážto 
vás  fdo- mého, spřosléhO' domu  pjívedla  **~  hleÁs^  udělat, 
abych  .na  vás  zafomněL  Yezmitt  to  za  milostivý 'žert,  >že 
jste  ae  k  i^m  zahodil  -^  ale  pro  vaši  kEatoohvíl  trvá  to^ 
již,  tuším,  dost  dlouho  —  a  protož  Daydim,  abyii^  náts 
•  ^4 npříntiiS : ře&aoio  ř— rdéle  neosto»zel.  Na  mně.  sice 
nic  nezáleží;  já  jsem  ttarý  chlaPi  ačkoli  w  viem  2»tfi|o^, 


^ 
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Talý;  ale  bolká  je  mladá  —  á  ^á  je  —  lo  rite  vy  sám, 
já  nebndci  své  dítě  Tjrc^valoyat.  Té  ávobýtí  zkazit,  to  by 
byl  přece  hřích,  a  já  bych  2a  stoh  vojenskou  krev  ne- 
Btál,  že  by  se  tím  nerozpálila.^ 

Ludvík  ho  posloadbaL  Jasný  rozum  jeho  |K>znal 
okamžitě,  že  tu  třetí  osoba  zlého  semena  našila;  ale 
nechal  starého  domluvit,  nebol  védél,  že  tím  způsobem 
první  nával  hořkostí  nejspíše  pomine. 

„Já  vás  vyslechl,  milý  otSél**  jal  se  pak  jemiilě  váž- 
ným, mírným,  srdečným  hteem  mluvití  —  „a  doufám,  že 
také  vy  tak  se  nmou  učiníte.  Ano,  jeem  hi^bé  Svoje- 
tinský,  ale  já  se  u  vás  nezapřel;  omyl  dcery  vaSí,  po- 
vstalý'ze  řeči  pólesného,  uvedl  mě  k  Vám  pod  jménem 
obyčejného  malíře,  a  já  neměl  pří^y,  abych  byl  tuto  do- 
mněnku hned  vyvrátíl,  jelikož  by  mi  byl  rod  m^  u  srdce 
vašeho  př^ážel,  v  němžto  jsem  dříve  hodně  hluboko  ise 
umístit  zamýšlel." 

-  Stařec  se  diď  •divoce  do  «mfchti.  — •  ^odně  hluboko 
— ^  áno,  mně  i  děvčeti^  —  aby  do  :  toho.  tisíc  -^  !  a  ne* 
ostýcháte  se,  mně  takovou  věc  ještě  do  oči  povídat?  Paneř 
dřále  mě  za  tak  krátkoznra^ho,  abych  neviděl,  proč  jste 
v  cizí  kukK  k  iáni  docházel?^  .•  -  :  >: 
*  ^j^Do  nmdíte !"  fáá  {iudvik>  Vážně  ^  al&f^ste  v  tom 
nenalézal,  co  by  vás  tak  pohoršovalo.  Ohledy  mOje  byly 
éifiřté  a  pootřřé  -í-"  '•  • 

„Jen  že  při-nicičesť  mé  holky  ztemala  —  hahai!-^ 
vyrazil  stařec  ze  sebe.     „Známe  my  ty.  ohledy!**:  ^ 

„Pro  živý  Bůh  — í  áevěíet  kdo:  jvám  nasaáil^-ty  vr- 
tochy?'  Poznal  jste  iftě  '<álé  toho,  bj^'Ve  mně  takové 
hanebností  vyhlodával?^  '' 

'■  „Jakého  tu  tř^a  poanááí?  Kení-iiž  na  tom^  dírati, 
ié  JBte  hi^abě  a  ne' malíř; ^obyě^ý  ^ěiovék,  jenž  >by  imohl 
poctivé  děvěe- Šťastným 'luimit?  Co^dicettts  mým  děvče- 
tem ?  i  €d  můžete  s  -  nfn>  chtít?  Můžete  mu  před  oltářem 
opakovat,  ^čím  jste  je  snádnž  takto  omámil?^  . 
'  •  „Proč  bych  nemohl?  Kejsem-li  <pán  kr<M'  a  ěioů- 
svýdi?    '^emohu-^liž  býtíitvflrcém 'iNiěstí-^^vého?    Či  my- 
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slité,  že  jaemohn  pro  rylU  rod  e^ii«  dítSte  Tafidio.  po^^ 
znáti?  anebo  že  jseBi  byl  hodnější  jako  pouhý  maUřt  ne^ 
isem  jako  bohalý  hrabě,  ačkoli  jale  mě  ani  dříve  onpl- 
n^i  neznal?  Nuže,  tedy  opravte  joúbíbí  syé  a  alyite  moa 
pevnou  Yůli,  že  Lidmile  roku  svon  podáni*^ 

Stařec  poBlonchal  jeho  vážná  —  tak  opravdivé  znící 
8lova  a  tmal.  Překvapením  ucouvnol  a  hledět  na  L^** 
víka  jako  a  vyjevení.  V  duši  jeho  povstal  hrozný  boj  a 
hrozil  mu  prsa  prolxhnont  To  nenadálá  Štěstí  jeho  ml-» 
láčka?  — i  pak  ale  zas  hfidí  Sept^  neosnulého  pode- 
iž&jL  Slova  Liidvikova  zněla  tak  dftvěmě,  stará  srdpe 
jeho  bylo  se  mladémn   moži  ta  ten  brátký   čas   tak  na* 

klonilo  —  pidc  ale  zas  onsměáliy  Horinovy  -^ radost 

a  bolest,  sladkost  a  hořkost  vířily  v  srdci  jeho,  a  potřásly 
bytostí  jeho  tak  silně,  že  se  nemoU  na  nohon  ndrSet 

I  sklesl  poá  strom  na  sedátko  r-  sklonil  se,   nkryí 

tvář  v  obě  dlaně  a  vypnknnl  v  hlasitý  pláč.  A  pláčtent^ 

bjl  ^lahod^ný,  vlažný  déěC,  ia  rozehřál   těžkou,  ledovou 

lÁry^  kteráž   mu  3^rsa  svjraíg.    On   bgrl  v  té. ehvfli  ji^fec^ 

pouhé  děcko.  .; 

Tato  jeho .  ryzí  prostota  r^.  t^to  nelíčený, :  fliažný 

pláč. starej^  člověka  uchvátily  i^doe  Ludvíkovy)  nevyslov^ 

ným  pQlumt^n.  Y  té  chvíli  stal  se  mu  .milým  jako  vlastní 

o4e<i.'  I  šfMřiatonpU  k.  němu  a  položil  rpku  na  rameno  jeho. 

,, Jaaiý^  /dobrý  otče !  ^ ,  řeM  při  tom  x^ěkkým  Wfisem  — r 

^věříte  mi  nyní,  že  byly  moje  ohledy  poctivé?" 

,<8tarý  neodpovídal,  ale  sáhr  kvapně  po  roce  Lud- 
víkově a  křečovitě  ji  tisknul.  .         '  i  . 
„Tak.  jako  wmi  tato  chvíle,  srdce  vaše  ote^ela!',  mlu- 
vil Ludvík  dále  -^  »že  ^idim,  jak  hluboko  v  něm  lá(9ka 
k  dceři  pevné  kořeny  své  rozepnula:  tak  nahlédněte  i  vy 
do  srdce  mého  a  poznejte,   že  jest    beze  lsti  a  klamu.  ^ 
Starý  kýval  prudce  hlavou  —  ale  nepromluvil, 
^Nedáte  mi  žádnou  odpověd?"  ptal  se  Ludvík  s  jem- 
nou prosbou  po  malé  přestávce. 

'  „Nechtě  mě^ —  nechto.  měP  ^zvolal  najednon  stařec 
výSniyě  ,-»-  « já  vám  nemohli   dít  ááduou  odpo^ěd  -^.ta 

T7I:    Sebrané  ipii/.    Vtúhé  ryHai,    DH  HI.  5 
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leif  y  rukou  mého  dítěte  —  to  musí  samo  rozhodnout  — 
já  jsem  slabý,  lehkovémý  maž  —  a  váS  poddaný  !** 

>,Ne  —  ne!  můj  milý,  vážený  otec  jsi,  poctivý  muži ! * 
zvolal  Ludvík  a  mocné  starého  se  sedadla  pozvednuv,  při- 
vinul ho  k  srdci 

Tu  se  koneéně  starý  voják  zpamatoval  a  opět  zota- 
vil.   I  V3rvinal  se  Ludvíkovi  z  náručí. 

„Odpusfte,  pane  hrabě  !**  začal  se  vážně  skromným, 
hlasem  omlouvati,  „že  si  počínám  jako  malé  dítě.  „Ža- 
lost moje  o  to  děvče  byla  tak  veliká,  ba  snad  —  Bože 
mi  odpusť!  —  větSí  neái  moje  k  němu  táska.  Z  vašeho 
v^ádření  vidím  teď  ard,  že  bylá  mamá  —  že  jsem  si 
nechal  starou  hlavu  pobouřit,  a  prosím,  abyste  mi  pro- 
minul; další  věc  musíte  si  s  Liduškou  sám  vyjednat,  a  tu 
nemohu  jisté  strachování  zatajit  — ^ 

„Jaké  strachování?**  podivil' se  Ludvflr,  vida  že  stařec 
v  řeči  vázne. 

„ — že  se  snad  ve  Bvém  očekávání  zklamete.  Liďuška 
U2»mkne  před  vámi  srďce  své,  až  nabude  jiBtoty,  že  nejste 
prostým  malířem.  ** 

Ludvík  s^usm^  Znáhl  sice  po^vnou  povahu  dívčí, 
ale  skutečného  převratu  v  srdci  jejím  se  nenadal  —  a 
myslil  jeuí  že  se  ho  bude  chtít  velkomiy sině  odříkat. 

„To  zanechte  mé  starosti!''  odpověděl  s  plnou  důvě- 
rotu  „Láska  její  bude  dosti  vřelá,  že  se  mým  prosbám 
poddá." 

j,Nevím  —  nevím  I**  potřásl  stařec  starostlivě  hlavou. 
„Jak  jd  své  dítě  znám  — " 

'    Ale  Ludvík  se  mu  dal  žas^  do   smíchu  —  a  hleděl 
nyní,  aby  he  opatrně' s  nešilastnou  událostí  seznámil. 


1.  T 
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Skvostné  hkiÉoípy'  osvěcovaly  křídlo  zámku,  kdež  hra- 
běnka Voliovská  přébývida.    Ona  sama  přecházela  nepo- 


povate 

ní 
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„M  ti  nepřiiNÍsijji  &QSía9te<m  příbadn,"  řeUa  lira* 
běnkáf;  „ale  když  jsem  byla  já  tobl  tak  dalece  po  nnUi, 
|e  jsefffi  selské  děvče  do  svéba  domn  doveďa:  mohl  Jsi 
pak  také  ty  k  vůli  matce  své  tolik  nčixiit)  abysi  Jbyl  iie- 
odjižděi  a  mon  n&vštěvu  ndkasiL^ 

„Ale,  milá  matko,  prod  pak  jsi  nejela  sama,  k^ž 
4i  na  té  návštěvě  tolik  záleží?"  namítnul  Ludvík.  „Já  po 
ní  věni, nebažím,**: 

„To  vidím  ^  tQ  vidím!"  svolala  braběnka,.  xnrzntě 
na  hebký  divan  sedajíc. 

„Nejsem  v  tom  rozpoložení  my^  — ** 

„ —  a  snad  i  srdce  —  Jo  si  mohn  pomyslit,**  dokon- 
čila teab&kíi  řeč  jeho.  —  „Kdes  byl  nyní?**: 

i,Mn6el  jsem  otoi  neštastné  dívky  z^ávn  donést, 
41^   se    mn   z  jiné   strany  dodala   a  tak  ho  snad  jeŘtó 

více^pMiÉsila.** 

„Aj,  ijt  okazryeš.  ijuármimé  ončas^eiBství  se,  vším,  jqq 
se  tMo  selské  divjý  týká ! " .  prohodila  jipraběiii^  s  ;l^ořkostL 
--^  „Až  ku/pqdivn4** 

„A  proč?*'  snažil  se  L^idvík  min^  o^iQvídat^  ač- 
iíoii  í>fSl^Ý  p!^aví9k  ^selské*'  krev  jeho  znepokojoval. 
„Dívčin  otec  je :  Sleche^ý.  mnž^  a  já  si  vážím  vzáci^h 
darů  dncha,  kdekoli  je  naleznu:  třebas  to  bylo  pod  rouchem 
Bidským.** 

Hraběnka  by  byl^  již  ráda  vy^kja.  Tušeni  j^ 
začalo  se  v  jistotu  G^bláčet  Ještě  se  :ale  přemáhala. — 
„To  byiCh  nemolda  fici**,  px:oh6dil&  trpcei,  ,)Sice  bys-nebyl 
-depy  }kři  podebnýi^  dare.Qh-n  mla4.é  Zalnžanské*" 

„  Jáť  nejsem  při  nich  slepý  —r.  ta  Již  js^m.ti  ře^  že 
může  někoho. Šťastny 'iičiníi** 

„Žes  to  řekli**  zvolala  h;^jb(ěnka»  lychle  zase  vstáva- 
jíc -^  „ale  nemyislíš  to;  sice  bysi  sám  h  to  dbal^  aby 
tebe  íCastfiým  nčinija."  .  ^      ,    . 

^Si  myslím,  že  by  se  pro  jiného  lépe  hodila^f  iel^ 
Lndv&  vážně.    „Já  si  utvořil  jiný  obraz  o  dívce,  kterou)^ 
bych  za  původ  svi^o  Itěstí  poklá^fil.^  . 
.  JBrab&ika^přieěla,]něboUl^át  pa.  pokoji;  byla  j)oboa- 


—  Čí- 
řena. —    ňyím  iiž»'  ÝÍiŘ,  že  BÍB  fbaý  ofaras  utvořil;  ale 
dottfám,   Se    nebudeš  pi^tom  tak  poěetílý,  abya  brafite 
smyslů  svýcb    —  zalíbeni  oéi  —  za  něco  více  pefcládal* 
neÉi  co  y  skiítka  obnáSí.'* 

„Já  tř  nerozumím ^f  odpověděl  LadT&. 

^Že  nerozumíš^ ^  obrátila  se  k  němu  i  zaslavila  se 
přeď  ním  braběnka.  —  „Kdo  je  to  selské  ddrče?^ 

„Je  dcera  poctitého  muže,  tyslonžilébo  TOJAka,  nyní 
našeho  poddaného  z  Podlesí,  kde  se  ptáčnictvím  živí.  Ona 
sam»  Je  jako  divem  božím  v  lední  samotě  vypěstovaná 
květina,  plna  sladkého  tajemství  —  a  že  je  i  dle  spani- 
losti  těla  okrasou  svého  pohlaví,  to  jsi  již  taSím  sama 
poznala.** 

„Já  jsein  poznala,  že  je  to  sprosté  děvče  —  a  to 
jsi  ty,  mysHm,  přehlídnnl,  sic  bysi  nepadal  do  takovAo 
zanícení.** 

„Sprosté  děvče?  — *  taSím,  milá  matiko,  že  jsi  chtlla 
říci:  nízce  rozené." 

„A  kdyby?  —  jaký  z  toho  následek?** 

„Žádný  jiný,  nežli  aby  si  beze  všech  předsudků  jasným 
okem  na  ta  dívka  pohlédla.** 

„Co  je  mi  do  ní?  Až  se  zotaví,  navrátí  se  do  své 
veindce  -^  á  kdo  ví,  zdaž  ji  pak  víeé  kdynvidto.  Toužit 
pó  iom  alespoň  ncbíidu*^ 

Ládvft  ser  zamlIěeL 

^Pfo  fivý  Bůh  —  S3níu!**  sepnida  hraběnksi  tnoů  — 
^usehď  9e  domýšlet,  žó  bysi  byl  za  ten  ěias,  ěo  jsem  tě 
na  ečfelr  neměla,  hlavu  svx>a  tak  pošétik^  —  romaDtickými 
trtoehy  naplnil,  že  bysi  teď  byl  v  stavu  něco  tiéinit,  co 
by  rod  náš  pehaněk)-  a  srdce  mi  ožralo?** 

„Prosím,  drahá  matko**,  namítnul  Ludv&^  „já£myslka« 
j^je  takoVástařost  o  nme  zbýteěná;  Vím  píMloMe,  co 
se^  B  prffiton  ctí  rodu  našeho'  sňášf  -^  a  nikdy  na  to  ne- 

„Tím  i^,  tím  l^l*".  odpovídida  popuzená  kmběnka. 
„Já  nijsem  za  ta  také  tai:  chouiostivi  a  tak  přísná,, 
sď^leh  tě  pto  D^aké'  rezehřátl  mtodé  krw  -^  peú  nějaký 
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rostmar  roieptiňné  fantasie  kárala;  vidyť  jsme  k  torna  od-, 
souzeni,  abychom  své  slabosti  snášelL  Jednej  jenom  po- 
ssorně  —  a  vždy  s  povážením.** 

„Také  o  rozehřátí  mladé  kanre  nebo  nějaký  rozmar 
mé  obraznosti .  nemasiS  býti  ve  starostech^,  řeM  Ludvík 
vážně.  ^3i  nedbal  nikdy  na  hřiěky  —  ani  v  letech  dětin- 
ských -r  snad  se  na  to  pamatajefi?  —  tím  méně  budu 
nyní  o  to  dbát,  a  učiním  jen  to,  co  k  svému  štěstí  za 
dobré  uznám.  ^ 

Po  těch  slovech  se  uklonil  a  pokojně  odcházel,  ale 
hraběnka  mu  rychle  nadeSla.  —  „A  co  —  co  to  bude? 
Mluv,  pane  synul  neukrývej  bvďj  oumsrsl  ^- já  jej  znám!" 

„Tedy  mi,  drahá  matko,  dovolíš,  abych  teď  o  něm 
pomlčeli*'  prosil  Ludvík.  „Nejsi  v  tom  rozmaru,  abychom 
o  věci  důležité  s  mírnou  myslí  promluvili.  Ponechme  si 
to  tedy  na  jinou  chvílL  Já  se  zatím  podívám,  jak  se 
naši  nemocné  vede." 


19; 


A  opět  přecházela  hraběnka  Yolšovská  po  svém 
pokoji.  Teď  bylo  jisto,  jasno,  již  se  nedalo  upříti,  čeho 
se  hned  v  prvním  okamžení  lekla,  když  neobyčejné  ou- 
častenství  syna  svého  se  sprostou  dívkou  pozorovala. 

Bouřlivě  dmula  se  ňadra  její,  a  v  každé  žilce  napí- 
nala se  starokmená  aristokratka.  Každá  krůpěj  krve 
hořela  v  ní  tím  předsevzetím,  že  nedovolí,  aby  se  ratolest 
rodu  jejího  ve  prach  snížila,  ježto  se  může  k  slunečním 
výsostem  vypínat 

„A  kdyby  byl  v  skutku  tak  pošetilý",  mluvila  sama 
k  sobě  —  „kdyby  byl  tak  slepě  vášni^,  aby  zapomněl, 
co  mně  i  sobě  —  svým  předkům  povinen:  na  mou  čeští 
já  bych  byla  v  stavu  pramen  své  mateřské  lásky  zas]l>at 
a  vší  mocí  moudré  ženy  proti  té  pošetilosti  bojovat"  . 

Y  tom   uvedl  komorník   do   pokoje  Liduščina   otce» 
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Starý  Toják  zastavil  se  n  dveří  v  uctivé  poslavS  —  jako 
počestný,  zprávný  muž  před  vrchností,  od  nižto  žádného 
dobrodiní  nežádá.  Nevědělt  ani,  proč  je  povolán,  leda  ie 
snad  nějakého  politováni  stran  dceřiny  nehody  očekávaL 
Hraběnka  ho  bedlivě  pozorovala.  Srdce  její  napl- 
nilo se  hořkostí,  a  ta  chtěla  mocným  proudem  přes  rty 
se  vyhrnout  Ale  vznešená  dáma  se  poněkud  umímila 
«—  vždyť  jí  také  vážná    přímá  tvář  starcova  imponovala  I 

—  a  přistoupila  konečně  až  k  samému  starci. 

„On  je  tedy  otec  toho  děvčete  — ?"  prohodila  při 
tom  trochu  příkře. 

y, —  které  milost  hraběcí  do  svého  domu  přijmouti 
ráčila^  doložil  Mareš. 

„Sloužil  ve  vojsku,  jak  vidím  i''  řekla  zas  hraběnka, 
hodíc  hlavou  po  Lipském  křížku,  kterfž  mu  visel  na  prsou. 

—  „Bude  tedy  na  čest  držet?" 

„Ka  čest?**  —  opakoval  stařec  a  tvář  se  mu  zarděla 

—  srdce   začalo   bouřit;  byli  dnes  vůbec  snadno  k  roz- 
jitření.     „O  tom  posud  nikdo  nepochyboval." 

„Jak  mohl  tedy  trpět,  že  jeho  dcera  s  mým  synem 

—  jak  to  mám  říci,  abych  se  jeho  cti  nedotkla?  —  avšak 
on  mi  beztoho  rozumí." 

„Nerozumím,  paní  hraběnko!'  řekl  stařec  rázně.  „A 
jak  se  mi  zdá  —  ani  vám  rozuměti  nesmím." 

„Jen  se  nedělal  nevinn^ším,  nežli  v  skuťka  je!  Či 
to  neviděl,  že  můj  syn  s  jeho  děvčetem  zamilované  hřičky 
tropí?" 

„Ne  —  to  jsem  neviděl,  paní  hraběnko!  Co  jsem 
pozoroval,  nebyly  žádné  hřičl^,  ale  blažená  zábava  dvou 
skdých  čistých  srdcí,  na  kterou  se  dvě  staré  otcovské 
oči  pokojně  dívati  mohou.  Ostatně  jsem  pana  hraběte 
ani  neznal,  poněvadž  k  nám  pod  cizím  jménem  přicházel 

—  ale  neměl  jsem  také  příčiny  o  jeho  poctivosti  pochy- 
bovat, aniž  je  teď  mám  —  dle  toho,  co  jsem  z  jeho 
vlastních  rtíi  doslechl.  Nepřicházel  k  nám  k  vtUi  pouhým 
hříčkám  —  ale  proto,  že  ho  pod  mou  střechu  něco  táhlo, 
čemu  my.sprosťáci  kus  poctivé  lásky  říkáme." 
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'  •  „^AéssĚol  jsi  se,  starý  SlótěSe?^  zroUla  nyní  bťa-' 
bftika,  IrnSvn  a  hořkosti  uzdti  ýopomit^.  ^NeviŠ,  JaM 
iiiez«rtt  itt^  kolébkou  méhd  šyua  a  tt^ého  dítéte  ležf  ? 
Xieviji  —  av6ah;  co  bycb  proti  tobS  zbrani  rozottra  bo^fd- 
Tála  I  Budeme  mnsot  jinými  slovy  rozprávět,  aby  ti  zašla 
d&tť  na  tak  výnosnoa  š^ekalací,  jako  je  kns  upřímné 
lásky  Éilad^o  krttběte  k  sprostému  děvčeti.*' 

„Pró  ávý  Bůh  —  paní  hraběnko,  ustaňtel"  z3rfiEI 
MareS  — .  „a  nedělejte  bolest  poctivému  člověku.  Já  vám 
již  řekl,  že  jsem  pana  hraběte  neznal,  a  sotva  jsem  dnes 
pravdu  zvěděl,  ustanovil  jsem  dvéře  domu  svého  před 
ním  uzavřít  Ale  on  sám  porazil  úmysl  můj  a  dotvrdil 
mi^  že  to  8  mým  dítětem  poctivě  myslí.  ^ 

„On  je  bezhlavý  blázen  i  s  vámi  —  a  to  děvče  je 
asi  vychytralé  kvítí,  že  si  ho  dobře  opoutalo  I** 

„Paaí  hraběnko  -^  nezapomiaiojte avšak  arci, 

vy  j3te  matka^  a  já  vám  jakožto  otec  rád  věřím,,  že  se 
tato  známost  p^a  hraběte-  s  xsým  dítětem  va$í  paoaké 
mysli,  příčí  —  a  protož  také  mlčky  slova  přijímám^,  který- 
miž  dítě. mé  ve  svém  Imévu  tak  i^espravecUivě  urážíte. 
Moje  dítě  je  čisté,  nevinné  kvítí,  jako  lilie  z  boží  zahrady, 
a  jestli  pana  hi^běle  opoutala:  tedy  žalujte  na  samého 
Stvořitele,  že  ji  tak  přepodivně  i  v  její  nízkosti  .ozdoUL 
Ostatně  musím  vám  pro  upokojmí  hned  vyjevit  —  že  ne- 
vin,, bude-li  se  dítě  moje  k  synu  vaěemu  ještě  hlásit 
Ono  ztratilo  k  němu  důvěru,  an  ji  vyp^'čeným  jménem 
oldamal. " 

Hraběnka;  aasléchla  tuto  zpráim*.  s  velkou  radosti, 
Btkt  to  sice  teiM^  slabá,  nit,  ide  onaso  ji  přec  ryisUe 
eho#il8t  i  usmysiiilfl  si,  £ar  ji  BÍiněji  zapřede.  Především 
Éie  ihusela  tói»  celé  rozmluvy  proÉi&iit  Poznávahi^  že 
a  psodkostí  innoho  nesvede. 

„Jak  tidÉn,  jsřte'  povážlivý  člověk";  jala  síe^  tedy  po 
idřá&édi  tomiý^lětň  velmi  mímt mluviti'  —  „a  protož'táké 
pochopíte^,  že  ee  musí  taťo  známost  přetrhnout*^ 

„npřímnfl  řéčéno,   milostpaní  hrab&ikol  —  já  líyA 
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to  také  rád  TÍděl;  ale  s  panem  iirabStein  Inde  v  tom  pří- 
padu těžké  pořízení  — * 

„Pan  btibě'  nemá  v  tom  přfpadn  žádné  vflie  a  musí 
iDondré  radj  postechnóni;  to  musí  ale  také  yaSe  dcera 
iifimit.« 

„Ta  to  užinf,  bnde-li  potřeba;  ale  Já  ji nebnduradlt; 
já  86  spoléhám  na  její  srdce  a  zanechám  celé  Štěstí  r  rukou 
jejích;  ať  jedná,  jak  myslí.* 

„Tak?"  řekla  hraběnka  zase  popuzena.  „A  což 
kdyby  myslila,  je  s  ní  hrabě  něco opravdivého  zamýšlí?" 

„Děj  se  vůle  boží!"  odpověděl  stařec  vážně,  rame- 
nama  pokrčiv. 

„Vůle  bláznů!"  rozkřikla  se  dáma,  nastrojenou  mír- 
nost odhazigíc.     „Já  dám  tu  svůdnici  z  panství  vyhnat!" 

„Paní  hraběnko!" 

„A  tebe,  ty  starý  přechovavaěi,  naučím,  aby  si  po 
věcech  nesahal,  ježto  sama  nebesa  tak  vysoko  nad  tebe 
postavila,  že  k  nim  bez  závrati  api  pohlídnout  nemJžeS." 

„Ničemu  mě  neučte,  paní  hraběnko!"  zvolal  nyní 
starý  voják  s  jiskřícíma  očima,  na  celém  těle  se  třesa  — 
„jste  naproti  mně  tuze  mladá,  a  já  už  prošel  školu  života. 
Milostí  císaře  pána  a  pilností  těchto  svých  starých  rukou 
jsem  svým  vlastním  pánem  a  mohu  i  se  svým  dítětem, 
když  je  vám  tak  libo,  vašemu  panství  záda  okázat  —  ^ 
ztratíte  poctivého  člověka.  Ale  při  tom  nesahám  po  vi- 
čem»  co  mimo  mé  právo  leží  —  ano,  jak  vás  nyní,  moje 
vysoce  urozená  paní  hraběnko,  znám,  styděl  bych  se  ruku 
tam  položit,  kde  vaše  ležela." 

Ha,   opavážHvý    člověče!"   zvolala  hraběnka  a  při- 
kročila rychle  k  hedbávné  šňůře,  kteráž  vedla  ku  zvoncL 

„Já;  jáem  poetivý,  zachovalý  člověk,  paníhrtWWso!" 
odpověděl  Mareš,  hirdě  staré  esko  vyjmut  —  «a  tymmím^J^ 
do«tí  hlae«ttě  řMprávět  —  račte  pramSaout;  však  ow 
z  vaíiííh  řací  také  tfíšky  do  živého  masa  zatízaíl." 

S  tím  se  obrátil  a  chtěl  odejít;  v  tom  ate  velel  ko- 
ttiorttík,  přivolaný  hráběnčinýffi:  zvoněním. 
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^Pryč  s  tím  ďovák^m  ze  zámka!*'  yelda  mu  nyní 
dáma  —  ^pryč  s  ním  i  s  tím  děvčetem!^ 

Mareš  se  pžL  těch  slovech  zastavil  a  hleděl  na  hra- 
běnka plamennýma  očima.  Bylof  mu,  jakoby  neměl  STým 
nším  věřiti,  a  v  hlavě  mu  to  hučelo.  Y  tom  ho  vzal  ko- 
morník za  ruku,  chtěje  ho  skutečně  ze  dveří  vést 

„Zpátky!"  zahřměl  tu  na  něho  stařec  a  prudce  Jím 
postrčil  —  „nedotýkej  se  mne  žádný,  ať  odejdu  čistý 
z  domu  tohoto!^ 

Ohněm .  srčící  zraky  jeho  upnuly  se  při  tom  ještě  na 
hraběnku,  a  nohy  odnesly  ho  potom  kvapnými  kroky 
z  pokoje. 
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Y  malé  sice,  ale  skvostně  upravené  a  visutou  lampou 
jemně  ozářené  komnatě,  na  hebkém  loži,  spočívala  ptáč- 
níkova dceruška.  U  nohou  jejích  stály  dvě  panské  služky, 
u  hlavy  domácí  lékař,  prostý,  zletilý  muž. 

Liduška  byla  sice  již  v  rukou  jeho  procitla;  ale  hned 
na  to  upadla  zase  do  mdlob,  kteréž  ji  nechtěly  nyní  opustit 
Zkušený  Aeskulapův  žák  vrtěl  hlavou.  Celá  dívčí  bytost 
byla  jaksi  nepřirozeně  rozjitřena  a  tím  nad  míru  sesláblá; 
nepatrná  nehoda  hrozila  nemilými,  dlouho  se  vlekoucími 
následky. 

U  okna  stál  Ludvík  a  hleděl  do  tmavých  oblak,  jež 
byly  noční  krajinu  zastřely.  Srdce  jeho  bylo  v  horečním 
zanícení;  duše  jeho  tonula  v  bázni  o  drahou  dívku,  pák 
byla  sevřena  úzkostným  tušením.  Yěděl,  že  byla  matka 
starého  Mareše  k  sobě  povolala,  i  čekal,  jak  se  asi  od 
ní  navrátí.  Čekal  to  s  bázní  a  nadějí,  neboť  nemohl  před 
tím  se  i^tárým  mluviti,  aby  nm  byl  snad  několik  potí^eb- 
ných  slov  napověděl. 

Skoro  tesklivá  ticho  panovalo  y  komnatě*  Y  tom  0e 
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rozlítly  dveře  a  přes  práh  kroHL  starý  ptá&ik  tak  prodcOf 
že  se  všickni  zděšeně  i  nevrle  obrátuL 

Ale  toho  si  stařec  nevíimal.  —  «Mé  dítě!  ^  defte 
mi  dítě  mé!''  volal  při  tom  s  planoncíma  očima  a  tak 
onzlcostně  pronikavým  hlasem,  že  ho  nemohl  nikdo  pocho- 
pit* Tak  si  nebyl  ani  počínal,  když  byl  své  dítě  poprvé 
v  jeho  nebezpečném  stava  zahlídl.  Přitom  dral  se  až 
k  samé  posteli. 

„Ticho,  milý  mnži  —  ticho!''  odbýval  ho  lékař  mírně, 
ale  pevně.    „Yáš  křik  tady  nic  nenapraví.'' 

„Co  je,  milý  otče?''  ptal  se  ho  rychle  Lndvík,.  vida 
na  jeho  tváři  veliké  vnitřní  pohnntí.     „Upokojte  se!* 

„Mé  dítě  —  mé  ubohé,  poctivé  dítě  mi  dejte!"  volal 
zase  Mareš  —  „pak  bude  pokoj.  Svť^  poklad  chd,  kte- 
rýž mi  ani  celý  svět  nezaplatí  -^  a  kterýž  tady  vyhaz^jon 

—  mé  dítě!" 

„Co  to  mlnvíte,  otče?  Zpamatajte  se!"  domlouval 
mu  Ludvík.    „Tady  se  nic  takového  neděje." 

„Děje  se !  moje  hanba  se  tu  děje  —  ta  zde  vyrostla 
jako  prašivá  houba  po  palčivém  dešti  —  a  ten  déšť  — 
to  byla  milostivá  slova  z  panských  úst  —  ha  ha  ha!  — 
o!  já  přigdu  o  rozum;  dejte  mi  dítě  mé!" 

Ludvik  pokynul  na  služky,  aby  se  odstranily,  potom 
vzal  starce  pod  paždí,  aby  ho  poněkud  od  postele  odvedL 

—  „Otče!  umíměte  hněv  svůj,"  řekl  k  němu  jemně  a 
vážně,  bera  se  s  ním  k  oknu  —  „a  zjevte  mi,  co  vás 
potkalo.  «rá  jsem  tu  pánem  —  já !  ke  mně  se  utecte  dů- 
věrně, stalo-li  se  vám  příkoří.  Mluvte,  co  vás  tak  pobou- 
řilo? Vím,  že  jste  byl  u  hraběnky,  i  litoval  jsem  již, 
nemoha  vám  dáti  dříve  jakousi  rukověť,  dle  které  byste 
byl  své  řeči  řídil  — " 

„Co  rukověť,  mladý  pane?"  přetrhnul  mu  stařec 
pásmo  řeči.  „Já  nepotřeboval  nikdy  poučení,  jak  mám 
slova  klást  —  a  sestámul  jsem  při  tom  ve  ctí." 

„Té  cti  by  se  nebylo  uškodilo,  otče  —  nehorši  sel 
Pomysli  jen,  že  to  byla  matka  moje  — " 

„Ale  já  nejsem  jcjjí  pes  —  aby  mne  vyháněla,  a  ta 
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]^ed  oi^nisa  člověka^  kterýž  snad  po  celý  život  nič 
lal,  nežli  že  na  cinkot  Jejího  zvonce  pozor  dával.  Mne 
vyhánět  i  8  mým  dítětem  f  —  dejte  mi  tedy  to'  dítě  mé, 
já  6i  je  vezmn  -^  nárn^  moje  není  jeStě  tak  slabá  —  j4 
si  je  odnesu  a  odejdu  z  doma,  z  něhož  mi  přišlo  toĚk 
hořkou.  •« 

„Ale  otevři  pak  oěi,  starý  mtiži!^  kátíal  hó  lAtátík 
jíž  poněknd  nevrle.  ;,Jak  pjak  můžeš  odejít  s  LidmOoiiy 
an  posud  ve  mdlobách  leží?" 

„O  mé  dítě!"  zkřiknul  stařec  a  vymknuv  m  Ludví* 
íovi,  chtěl  se  vrhnout  na  lože. . 

„Zpátky,  pošetilý  Člověée!"  opřel  se  ma  však  lékař, 
t8í  áilou  ho  zadržev.  „Zde  jsem  já  pánem-  a  musím  za 
následky  odpovídati.  Či  chceš  býti  vrahem  svého  dítěte?' 

„Vrahem?  —  íá?«     - 

„Tyl  Cokoli  se  stalo  —  stalo  se  a  nepfijde  více 
2pát^ční  kolejí;  aby  to  ale  k  horšímu  neďoběUo,  ta  mů- 
žeme zabránit  a  nesmíme  si  v  tom  sami  překážet  Secběte 
a  ěelsejte  v  mfrnosti,  až  se  bude  mod  dítě  vaše  na  nohy 
postavit,  pak  přistupte  se  svým  požadováním.^ 

y  tom  okamžení  uMouzlo  hlasité  v^ychnutí  dívce 
mdlobami  opoutané.  Bylo  jako  ohnivý  šíp  do  prsou  otco- 
vých a  proniklo  nejhlubší  útrobu  starcovu.  On  zapomněl 
na'  hněv  a  poddal  se  nžíravé  starosti  o  nešťastné  dítě. 
Postavil  se  zase  k  posteli  a  volal  sklíěeným hlasem:  „Milé 
dftě  —  Liduško!  —  povstaň  —  otevři  o^  —  tvftj  starý 
otec  tě-  volá!**  ^-  Ale  dívka  ho  ještě  neslyšela  a  lékař 
fii  ho  nevšímal;  ten  měl  teď  zase  plné  ruce  dfla  s  neiooc' 
nou,  fitíhaje  tliíkot  Ml  a  srdce  jejího. 

Za  to  vynakládal  Ludvík  všechnu  stou  výmluvnost, 
aby  starce  upokojil. 

y  tu  chvíli  povstaly  ale  nepokojné,  hlasité,  vadivé 
Uftsy  r  předním  pokoji.  Byly  to  panské  služky  s  komor- 
níkem, kterýž  ve  jménu  hraběnky  přidiázel  a  pta|je  sé  he- 
iélmými  slovy  po  sturém  Mareši,  bez  okolků  dO  komnaty 
vejíti  chtěl.  Děvčata  mu  to  ale  zabraňovalar;  dílem  je 
k  tcfmti  vedl  přironený  outiocit,  dfiem  poaiání.  Že  ailadéma 


iiniběti  na  n^nocné  dívce  jaksi  mnoho  záleže  a  2e  8# 
tedy  s  dobrou  potáží,  když  se  k  ní  a  otci  j^'ínui  eo  nej- 
šetrněji i^oTati  bndoiL 

Ludvík  vylel  ven.  —  „Co  se  to  zde  d^*e?" 

„I  ta  pifišel  tennepc^ojný  ďověki  miloetpaneP  pro- 
liodila  panská  neohroženě  —  ^a  chce  mermomocí  do 
pokoje;  jakoby  nemohl  říci,  co  chce,  abychom  to  panu 
hraběti  vyřídily." 

„Co  jest?''  ptal  se  Lndvík  krátce. 

«Pani  hraběnka  dala  z  ontrpnosti  pro  ty  lidi  zapřáh- 
nont,"  řekl  komorník;  „a  poněvadž  je  už  hezky  pozdér 
tedy  myslím,  aby  se  nezdržovali  — ^ 

^Co  ta  máte  vy  myslit?''  přetrhnul  mn  Ladvík  dalIM 
slpva.  ^Yy  konejte,  co  vám  panstvo  poroučí,  ale  myšlení 
pH  tom  nechtě;  to  vám  bude  prospěšnější.'' 

^Ale  paní  hraběnka  -^^ 

9^-  vám  dala  rozkaz,  a  Já  ho  bera   nazpět    RoaF* 
mníte?  Dejte  vypráhnout,  anebo  chcete-li,  můžete  jet  sám.^ 

Pak  nařídil  služkám,  aby  zas  do  komnafy  vešly  a  lé- 
kařovi k  ruce  byly;  sám  se  odebral  k  hraběnce. 

Tam  nastala  nyní  prudká  rozmluva.  Hraběnka  byla 
nárasmě  pobouřena;  potjíaloť  ji  to,  co  byla  živa,  poprvé, 
aby  se  jí  oblíbené  zámysly  tak  zvrátí^  —  a  potom: 
panský  rod,  ěest,  poskvrnění  krve,  lidské  pomluvy  —  ne- 
vědělať,  nač  dříve  mysliti,  proti  čemu  dříve  bojovati,  ale 
prsa  její  byla  přeplněna  tak  velikou  hořkostí,  že  nemohla 
povážná  i  prpsebná  slova  Ludvíkova  průchodu  skrze  ni 
nalézti, 

A  Ludvík  nezapíral  nyní  svou  lásku  k  Lidmile;  on 
nechtěl  matku  IŽi  upokojit  a  vítězství  snad  klamem  získai 

,^no,  mUiyi  tu  dívku,  podle  našich  zakrsalých  xiá- 
hledů  sprostě  rozenou,  za  to  ale  od  samého  Boha  bohatě 
na  duši  nadanou,  že  nemohu  tento  plamen  v  sobě  udusit, 
nemám-li  zradu  na  svém  vlastním  blahu  a  vraždu  nádivce 
zpáchatL" 

„Nuže  tedy  z  toho  nic  nepáchej  —  an  vidím,  že  je 
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tf  slepá  váSeň  mil^ši  a  hlavnější  nežli  čest   doma   tvého 
a  fivot  matky  tvé." 

„Já  nevidím  žádnou  opravdivou  pohromu  naší  cti  — 
a  co  se  týká  tvého  života,  to  jsem  přesvědčen,  že  mi  tě 
nebe  ještě  dlouhá  léta  uchová." 

„Mlč!  já  se  toho  nechci  áni  dočkat;  měla  hjóti  jen 
s  tvým  rozumem  co  zápasit.  My  nebudeme  spolu  od  této 
chvíle  nic  více  jednati;  ale  já  najdu  bohdá  jiné  cesty, 
které  tě  k  rozumu  přivedou."  — 

Konec  rozmluvy  byl  takový,  že  dala  ještě  tu  chvíli 
věci  své  skládati.  Před  půlnocí  opustila  zámek  a  jela 
k  přítelkyni  Zalužanské,  k  nížto  byla  před  večerem  posla 
vypravila,  že  nemůže  přijeti. 

Celý  Yolšov  byl  u  velikém  pohnuti  a  v  těsném  oč^&- 
vání,  jak  se  nemilý  stav  všech  věcí  mezi  panstvem  ukončí. 

Ludvík  se  neuchýlil  ani  na  lože.  Liduška  ležela  jako 
v  ohni,  a  podivné,  děsivé  stvůry  naplňovaly  rozpálenou 
hlavu  jejt    Nevěděla  o  sobě. 

Mírná,  jemná  duše  Ludvíkova  zachvěla  se  nyní  také 
hořkostí  a  hněvem.  Zpomněl  si  na  Hormu  a  dal  ho  hn^d 
druhý  den  zrána  předvolat  Považoval  ho  za  praínen  a 
počátek  všeho  zníklého  zmatku  a  nešváru. 

Zlomyslný  lesník  pifedstoupil  před  něho  s  polekanou 
iduší  a  se  skroušenou  tváří.  Bylť  již  doslechl,  co  se  mimo 
jeho  nadání  všecko  přihodilo,  a  neočekával  pro  svou  osobu 
nic  dobrého. 

Ludvík  ho  měřil  dlouho  plamenným  okem.  —  „Pane 
polesný,  měl  bych  vám  dáti  na  vědomou  a  poznanou,  jak 
velice  jste  mě  urazil  —  o  čem  je  řeč,  nepotřebuji  vám 
l)ezpochyby'  zejména  povídat  ?  ale  omlouvám  mstivost  .vaši 
k  vůli  nešťastné  vášni  vaší,  a  abychom  ^ť  příště  potkává- 
ním hořké  okamžení  nepůsobili,  na  jiné  panství  vás  pře- 
sadím." 
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21. 


Ye  skvostné  komnatS,  na  hebkých  peřinách,  ležela 
pt&énikOYa  dceruška  y  bělonnkéin,  domácím  žiyůtka  z  nej- 
tenčího plátna;  hlavinka  její,  v  malém  pěkném  čepečka 
B  drahými  krajejky,  spočívala  na  jemné  podnSce  s  okra- 
jem ze  zeleného  hedbáví.  Tilko  bylo  přikryto  takovou 
též  pokrývkou. 

Tváře  její  vypadaly  jako  dva  vybledlé  růžové  lupeny. 
To  nebyla  ta  snÚLa,  která  běhávala  křovím  a  po  lukách 
—  to  bujné,  rozkošné  kvítí,  které  se  dařilo  na  božím 
slunci,  na  větru  i  mrazu.  Toť  bylo  se  sebe  —  alespoň 
se  to  tak  zdálo  --  všechen  pozemský  lesk  setřelo,  že  na 
něm  nic  nezbylo,  nežli  co  pocházelo  z  výšin  nadvětmých, 
a  zářilo  nyní  jakousi  tichostí  jasných,  po  trpkém  zkoušení 
k  věčnému  životu  vyvolených  duchů. 

Při  samé  posteli,  u  nohou  svého  milého  dítěte,  seděl 
fitarý  otec  —  -  se  sklopenou  hlavou ;  tíže  minulých  dní  mu 
jí  byla  sehnula,  jakoby  na  m  mnoholetá  strast  byla  ulehla. 
Tvář  jeho  byla  pops^á  písmem  hlubokého  žalu. 

Na  svém  starém  místě  u  okna  stál  Ludvík,  kalným 
okem  hledě  na  letní,  veselou  krajinu. 

Nyní  se  dívka  poněkud  pohnula,  otevřela  oči  a  upnula 
je  na  otce.  Usmála  se  —  ale  Jakýž  to  rozdíl  mezi  jejím 
bývalým  a  tímto,  smíchem!  —^-  asi  jako  mezi  večendboú 
červánky  šK  polédáíín  panském  ;^  usmála  se  a  vztáhla  po 
otci  ruku. 

Vědělať  již,  kde  se  nachází  $.  ale  její  pohled  a  to 
pohniEití  Tvky  bylo  jako  patrným  znamením,  ře  chce  odtud 
pryč,  a  že  nechce  už  nikde  pobývat,  nežli  v  srdci  otcov- 
ském. Starý  Mareš  to  také  v  skutku  cftál;  a  když  ji  vzal 
za  ruku,  vstoupily  mu  dvě  veliké  slze  do  očí. 

Při  prvnftn  protítnutř  z  horečního  zápálti  nevěděla 
dívka,  kde  je  a  co  se  to  s  ni  děje.  Nebyleť  jí  v  prvním 
okamžení  jinak;  než  jakoby  byla  hrobní  branou  db  jiných 


=  89  = 

končin  odpntovala,  kdežto  se  na  ni  teď  celý  jiný  byět 
díval.  Teprva  pozvolna  vracela  se  jí  pamět»  a  když  jí 
otec  napověděly  co  ji  bylo  ^potkalo :  vstoupila  jí  celá  udá- 
lost živě  před  oěi.  Slyšela  zase  otcova  zprávu  z  Horínova 
piramene  ^^  viděla  se  na  veřejné  sikiioi,  vid^  I^víka 
v  panském  kočáře  —  a  nyní  byla  v  jeho  domě. 

„Oklamal  mě»  oklamal!"  zašeptala  třesoncíma-se 
rtomia  a  dala  se  do  hořkého  píáče,  jako  dít$,  když  se 
mu  nejmilejší  hračka  poka^. 

Lndvík  se  přibližoval  k  posteli,  ona  Jcývala  pmdce 
rokon  a  vší  silon  obrátila  se  na  dndioa  stranu. 

Lékař  zapovídal  vš.eliké  pohnutí,  a  tudíž  se  muselo 
všecko  vzdálit  Jen  otec  tu  seděl  jako  železná  socha. 
Klášterní  poklid  rozhostil  se  zase  po  komnatě. 

Dívka  upadla  4o  tichého  spaní,  z  něhož  na  počátku 
vykřikovala;  ale  .zpqvolna/se  tišila^  až  docela  utichla. 
Kdyi  procitl9»  dala  si  ještě  jednou  od  otce  všejcl^o  poví- 
dat, a  velmi  pozorně  poslouchala,  řak  se  ii^'ednou  na 
palo  vzchopila.  .      ., 

,    „Ale  proč  xi^ejdeme  domů?,  —  y  nué  malé  tiché  ko- 
můrce bude  mi  volněji,  tam  řbúdu  mezi  svými." 

„O  já  bych  tě  odn^s}  na. rukou,  daté  dítě!"  zyolal 
^tarý  -otec  —  ^ale  zlý  (íoktor  n^i  nechej  dovo^t  a  on 
také  ne;  nazývají  mě  tvým- vrahem," 

9  Vrahem  ? "  opakovala  dívka  |V)  krátkém  ;zaQ»lčení. 
r— „jA  tebe?  Nu  tedy  řdczůstajiem';  vždyť  to.  sna^  ne- 
bude už  tak  ílouho  tevat,"  .     . 

Z  colé  bjrtostijejí  vysvitala  ^yuí  jenwá  trpěMvost  a 
měkká  povolnost;  všecko  jí  bylo  vhod  i . . . .  všecko  tak, 
jfdcoby  pražádného .  práva .  n^si^la  .něco  oč^vati  a.  jakoby 
v  skutku  i  nic  neočekávala.  Jen  malá  starost  o  starého 
.otce  ji  klíčila.       .     .       '. 

i, Je  ti  už  dlouhá  qh^íle^  tatínku—  viď?"  ptala  se 
ho  nyní  —  ale  stařeá  zav^  hlavouu  —  „^Uj  jen  se  již 
potěš;  dlouho  zde  meškat  n^budem.  Je  mi  -  tak  lehko, 
jakoby  mi  byJly  perutí  narostíy,** 

„A  těj^oji  bys  m  chtěla  ulftnout,  duše  mde?"  zvoW 
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nyní  Ludviky  hUie  přicháseje.  ,,0  ne,  ne !  Těmi  tě  obdařilo 
nebe,  abysi  poletovala  okolo  mno  a  ochvÍTola  moje  pra- 
hnoQCí  prsa.** 

„Ml,  pan  hrabě  I''  zašeptala  dívka,  fotva  že  první 
zvnk  řeči  jeho  zaslechla,  a  sklopila  oči.  ^I^ilrají  vám 
za  vaši  laskavou  a  nennavoon  péči  —  ale  hji&  bych  teď 
ráda  s  otcem  o  samotě.*' 

„Lidmilo!  má  drahá  dívko!**  zvolal  Lndvík,  ruce  na 
prsou  spínige.  „Zasloužil  jsem  toho  od  tebe?  Duše  moje 
tone  ve  smrtných  starostech,  práhne  po  útěše  —  a  ty 
mě  odháníš  od  pramene,  z  něhož  jedině  bych  mohl 
posily  nabyt?* 

„Pane  hrabě, ^  šeptala  dívka,  a  lehounkým  ruměncem 
obarvily  se  tváře  její  —  „prosím  vás,  odejděte  jenom 
na  chvilku;  já  se  pokusím,  budn-li  moci  povstat,  abych 
dům  váš  déle  neobtěžovala.^ 

Ludvík  upf  el  na  ni  ještě  dlouho  trvající  pohled,  pak 
zavrtěl  žalostně  hlavou  a  vyšel  do  předního  pokoje.  Tam 
nařídil  služkám,  aby  si  hleděly  remocné. 

Za  malé  půl  hodinky  stála  již  dívka  u  okna,  skrze 
něžto  ji  lahodivý  letní  vzduch  ochvíval ;  ale  nebyla  to  na 
první  poh!ed  ptáčníkova  dceruška,  ne  I  to  byla  rozená 
slečna.  Stála  tu  v  bílém  podomáckém  oděvu,  jakž  jej 
umělé  ruce  zámeckých  ženštin  co  nejpěkněji  zhotoviti  do- 
vedly ;  i  stála  tu,  jakoby  v  tom  drahém,  vkusném  rouchu 
odjakživa  byla  chodila.  Stála  —  a  pohlížela  v  stranu, 
kde  myslela,  že  leží  Podlesí.  —  Opodál  stály  služky 
a  divily  se  její  spanilé  postavě;  ale  starý  Mareš  vrtěl 
hlavou;  on  by  byl  své  dítě  raději  v  sprosté  sukni  a  ži- 
vfttku  viděl. 

Služky  odešly,  a  Ludvík  zase  vešel.  On  sám  poza- 
stavil se  nad  podivnou  dívčí  proměnou!  nikdy  se  mu  ne- 
byla stará,  duchaprázdná  průpovídka,  „že  dělá  šat  člověka,^ 
v  tak  úplném  světle  potvrdila,  jako  zde.  Prsa  jeho  vy- 
dmula  se  rozkoší  a  blahou  nadějí.  —  „Kdyby  ji  takto 
matka  viděla!*  myslil —  „zdaž  by  mohla  vzdorovat?"  — 
Ten  bláhovec! 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Drahé  Tydáni.     Dii  III.  6 
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,Moje  Lidmilo!''  promluvil  hlasem,  ktecýž  jindy  celé 
srdce  dívčí  pronikal,  a  pospíšil  k  ní  s  rozpiatýma  rukama. 
Ona  se  obrátila,  jakoby  ji  byla  elektrická  jiskra  projela  — 
a  tak  stáli  nyní  ztuha  před  sebou.  On  chtěl  důvěrně 
ruku  okolo  tílka  jejího  položit;  ona  vsak  ustoupila. 

n Nechtě  mé,  pane  hrabě!*'  promluvila  šeptavě,  a  ty 
tmavé,  jindy  tak  jiskrné,  blahozářivé  oči  upřely  se  teď 
na  něho  tak  prosebné,  že  mu  hned  všecka  naděje  mí- 
jeti začala.  —  nTak  mé  již  nenazývejte.  Co  mé  potkalo 
na  mém  milém  hradě,  čeho  jsem  se  dočkala  pod  boží 
oblohou  a  v  naší  tiché  chaloupce  —  to  všecko  potkalo 
mě  jako  zlatý  sen,  jako  krásná  pohádka,  jako  dílo  laskavé 
kouzelnice  —  a  já  to  nebudu  příště  za  nic  jiného  pova- 
žovati. Sladký  omam  pominul  —  nerušte  mi  alespoň 
památku.** 

«Ale  pro  živý  Bůh,  Lidmilo!^  zvolal  nyní  stísněný 
Ludvík  —  „co  se  s  tebou  stalo?  Odkud  tento  převrat? 
Proč  odtrhigeš  ode  mne  srdce  své?*' 

„Proto  že  jsi  lhal!"  zašeptala  dívka  s  velikou,  skoro 
hrobovou  vážností.     »Já  ú  nevěřím!" 

„Já  nelhal!"  zvolal  Ludvík  žiyě.  „Ty  sama  při- 
spěla jsi  k  tomu  omylu,  a  moje  celá  vina  je  ta,  že  jsem 
té  dříve  z  bludu  nevyvedl  —  ačkoli  bych  to  byl  již 
brzo  učinil." 

„Brzo?  to  jsi  měl  hned  učinit;  a  myslíš-li  v  skutku, 
že  to  byla  věc  nepatrná,  tím  spíše  mohl  jsi  mi  pravdu 
pověděti.  Ale  já  ti  povím,  v  čem  tvá  vina  leží.  Ty  jsi 
se  styděl  —  snad  za  mne  i  před  sebou  — " 

„Lidmilo!" 

^Nechtě  mě  domluvit,  pane  hrabě!  -^  Ty  jsi  se  sty- 
děl —  ostýchal  a  bál  jsi  se.'' 

„Co  ti  to  napadá!  Koho  bych  se  bál?' 

,ySebe,  svého  rodu,  svých  přátel  —  to  nevím,  ale 
přece  se  nemýlím;  a  ty  nebudeš  chtít  dále  lhát.  Já  ti 
otevřela  svou  celou  duši  —  ani  dost  malého  místečka 
v  ní  nezůstalo,  abych  ti  je  nebyla  okázala;  a  ty  jsi  ne* 
byl  B  to  říci:  Já  jsem  ten  a  ten!  a  mluvil  jsi  se  mnou 
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o  budoocnosti,  Kterouž  jsi  mi  při  svém  stavu  nikdy  podat 
nemohl.  Byla-li  jsem  ti  tuze  uizká,  proč  jsi  hned  ne- 
zkfikl:  Chraň  se!'' 

„Ty  mi  činíš  křivdu,  lidmilo  —  a  tvůj  otec  ti  vy- 
jeví moje  smýšlení;  já  se  mu  upřímně  svěřil.'* 

„Můj  otec  mi  neřekne,  co  bych  sama  nepozorovola." 

,Ty  mi  tedy  nedůvěřuješ?* 

„Ty  jsi  lhal  — ** 

„O,  tys  mé  nikdy  nemilovala!*  zvolal  Ludvík  opra- 
"vdivou  bolestí  uchvácen. 

Lidmila  s  sebou  trhla,  polotemně  vykřikla  a  sáhla  si 
rychle  k  srdci.  Tam  ji  to  bolestně  bodlo,  smrtná  bledost 
ji  pokryla  tváře  a  mrákota  zastřela  zrak  její.  Přitom  se 
zabarvily  rty  její  krví.  —  Byli  smutný  následek  rány, 
kteráž  ji  byla  na  silnici  porazila  a  outlým  částkám  vnitřku 
jejího  uškodila. 

,,Lidmilo!^  zjdfikl  Ludvík  poděšeně  a  pochytil  kle- 
sající v  náruč. 

„Mé  dítě!  má  zlatá  děvečko!"  bědoval  starý  otec,  a  dera 
se  k  dceři,  odstrkoval  nešťastného  milence  skoro  nevlídně. 

Rychle  zavolán  lékař,  tento  ale  dováděl.  —  „Ne- 
dáte-li  tomu  dítěti  pokoj,  najměte  si  čemokněžnlka,  aby 
vám  je  vyléčil.  Ne  jenom  tělesní,  i  duševní  pohnutí  jí 
posud  škodí  —  a  to  druhé  snad  ještě  víc.  Pryč  odtud  — 
pryč,  pane  hrabě!  Co  vy  zde  vyjednávat  máte,  to  vám 
neuteče;   ale  mně   by  tu  mohlo  zatím  něco  uprchnout 

Ludvík  se  vzdálil.  Dívka  se  zotavila.  Druhý  den 
byla  zase  na  nohou,  a  krásný  den  ji  vyvábil  do  zámecké 
zahrady.  O  loket  otcův  opřena  zanesla  se  volným  kro- 
kem pod  zelený  baldachýn  kmenovitých  stromů.  Služka 
ji  opodál  provázela. 

Čerstvým  vzduchem  a  jemným  pohybováním  rozkvetly 
poněkud  tváře  její.  Dlouhý  čas  nemluvila,  tiše  tonouc 
v  boinosla^lké  rozkoši. 

^0,  kýž  jsem  pod  nai^im  javorem,^  zašeptala  konečně 
s  toužebným  zrakem —  „anebo  ve  svém  milém  koutečka 

na  starém  hradě!* 

6* 
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„A  ba,  milé  ditě  —  já  bych  tam  už  také  raději 
byl,^  prohodil  stařec  nepozorně.  ^Ta  nás  beztoho  vyhánějí.^ 

Diyka  pevně  na  něho  hleděla;  stařec  viděl,  že  se 
podřekl.  —  „Nemysli  naornluvn,  milý  otče!^  řekla  dívka 
velmi  klidně,    „a  pověz   upřímně,   co   se  ti  přihodilo." 

Starý  popisoval  výjev  u  hraběnky;  dívka  pozorné 
poslouchala.  Ani  dost  malé  trhnutí  jejích  tváří  nepro* 
zradilo,  že  by  se  při  tom  nějak  horšila.  Jenom  ku  konci 
zakmitlo  se  jí  lehounké  usmání  okolo  rtů. 

„Ta  bláznivá  osoba!"  řekla  po  krátké  přestávce  — 
^ežto  myslí,  že  ji  nebe  jen  proto  mezi  své  vyvolené  při- 
jalo, že  ji  panská* chůva  nosila.  Ani  vidět  ji  nechci  — 
abych  se  za  ni  stydět  nemusela,  nemá-li  sama  kus  tako- 
vého citu.  —  VíS-li  co,  milý  otče!  —  jdi,  objednej  na 
zejtřek  vůz  a  nech  jej  někde  asi  čtvrt  hodiny  za  zé^ňkem 
stát.  My  sejdeme  zase  do  zahrady  —  Bůh  dá,  že  bude 
zas  tak  pěkné  povětří  —  já  pošlu  panskou  do  zámku, 
pak  dáme  pozor,  aby  nás  nikdo  nepozoroval  —  a  šťastně 
odejdem.     Ten  kus  cesty  až  k  vozu  mi  neuškodí." 


22. 

A  kde  byla  mezi  tím  Ludvíkova  matka?  —  Ta 
trávila  dny  u  hraběnky  Zalužanské;  trávila  je  v  hněvu, 
lítosti  a  naději.  Ano,  v  naději !  Očekávala  totiž  zajisté, 
neboť  se  v  ní  byla  krev  již  poněkud  ochladila,  že  Ludvík 
za  ní  přijede  a  že  ji  bude  hledět  udobřit.  Že  ani  po 
několika  dnech  nepocházel,  vykládala  si  v  ten  smysl, 
že  je  dívka  ještě  nemocna,  a  že  ji  bude  chtít  dříve  ze 
zámku  odbyt. 

Hraběnka  Založanská  se  nemálo  podivila,  když  tak 
neobyčejnou,  již  neočekávanou  návštěvou  za  tmavé  noci 
překvapena  byla. 

„Musíš  mě  několik  dní  u  sebe  nechat,"  řekla  k  ní 
Volšovská.  „Já  jsem  tak  mrzuta,  že  se  nechci  ani  mezi 
stěnami  svého  domu  vidět." 
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jjAj^  Hj,  má  drahá,  **  divila  se  přítelkyně.  „1^  mě  lekáfi. 
Tak  jsem  tě  ještě  nesljiela.  Ani  mezi  stěnami  sTóho  doma! 
Co  by  tomu  řekl  náš  Ludvík,  kdyby  tě  byl  zaslechl.'' 

„Ten  bude  bezpochyby  plesat,  že  mě  nevidí.  Ale 
jen  at  se  nezmýlí!  Moje  ruce  dosáhnou  daleko.'' 

Zálužanská  poslouchala  jako  n  vyjevení  —  a  přítel- 
kyně musela  vypravovat  Začala  tedy  o  plánu,  kterýž 
je  obě  tak  dloďiý  čas  důležitě  ztgímal  a  jemuž  nyní  ta- 
ková pohroma  hrozila.  Matka  ustanovené  nevěsty  ne- 
chtěla ani  svým  uším  věřit;  ale  konečně  ji  přece  nic 
jiného  nezbývalo. 

Ani  jedna,  ani  druhá  dáma  nechtěla  se  však  ještě 
naděje  své  odříci,  ale  usnesly  se  prozatím  na  tom,  že 
musejí  celou  příhodu  Hortensii  zatajit;  podtají  však  vy- 
sýlaly  pak  pilně  vyzvědače  na  Volšov. 

Ale  věc  taková,  jako  je  veřejná  rozepře  v  panském 
domě  pro  synovu  lásku,  nedala  se  dobře  zatajiti.  Mimo 
to  mohla  si  Hortensie  na  prstech  vypočítati,  že  muselo 
hraběnku  něco  důležitého  potkat;  přijezd  její  s  komor- 
níkem a  služkami,  její  ubytování-se  v  krajině,  kteráž  se 
krásou  Volšovské  nevyrovnala,  semtam  prohozené  slovo 
její  čeledi  —  slovem:  všecko  muselo  k  brzkému  pro- 
zrazení vést,  a  protož  uznaly  obě  dámy  konečně,  že  bude 
lépe,   když  jí  samy  věc  dobrým   způsobem  přednesou. 

„Z  našich  úst  bude  to  docela  jinak  znít,  nežli  kdyby 
k  ní  pověst  s  jiné  strany  dolítla.  Celý  obraz  dostane 
jemnějších  barev.  Ostatně  je  Hortensie  moudré  děvče 
a  bude  vědět,  co  o  té  slabosti  Ludvíkově  soudit;  ano 
vsadila  bych  se  nevím  oč,  že  dostane  chuť,  aby  všechnu 
svou  silu  na  to  vynaložila  a  tu  kouzelnou  sít  sprostého 
děvčete  přetrhla,  v  nížto  Ludvík  bezpochyby  uvázl,  že 
ani  sám  neví,  jak.^ 

A  dámy  s  ní  mluvily.  —  Hortensie  poslouchala  — 
onat  znala  oblíbený  matčin  zámysl,  a  Ludvík  nebyl  srdci 
jejímu  lhostejný;  ruměncem  zahořely  tedy  při  nenadálé 
zprávě  tváře  její,  a  prsa  její  se  nepokojně  zvlnila.  Ale 
všecko  jenom  na  okamžik. 
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Na  to  se  rychle  vzchopila  a  přistoupila  k  oknu,  aby 
své  pohnuti  ukryla.  Onať  se  musela  hodnou  okázati  roman- 
tické školy,  v  nižtb  hýla  ducha  svého  vzdělala. 

^SpO(^ivá-li  v  této  lásce  Ludvíkovo  štěstí,^  prohodila 
potom  a  usilovala  co  možná  býti  mírnou  —  »tedy  nevím^ 
proč  by  se  mu  mělo  rušiti.^ 

„Ale,  milá  hraběnko!''  podivila  se  YolšoVská,  ,ne- 
žertujte,  kde  se  o  tak  důležité  věci  jedná.'' 

„Žádné  žerty,  paní  hraběnho!  Pravé  štěstí  člověka 
leží  v  jeho  srdci  —  to  je  jeho  svět,  a  je-li  s  tímto 
svým  světem  v  souhlasu,  tedy  se  ho  zevní  svět  ani  ne- 
dotkne, a  kdyby  se  na  něho  se  vší  hrůzou  bořil  —  ač- 
koli to  ani  nemůže ;  neboC  moudrý  člověk  zná  tyto  hrůzy, 
a  ví,  že  to  jsou  dutá   strašidla  s   dlouhými  copy  .  .  .* 

„Ale  dcero,  kam  pak  to  zabíháš?  Ty  jsi  zase  ve 
svých  knihách,  a  život  je  přec  něco  docela  jiného  nežli 
poesie." 

„Dílem  máš  pravdu,  cJiére  mamať''  usmála  se  dívka, 
jsouc  již  jednou  ve  svém  zamilovaném  živlu  —  ,,nebot 
život  je  poetičnější  nežli  naše  celá  poesie;  jenom  že  ho 
neumíme  číst  jako  tištěná  písmena." 

„Ale  vždyf  se  tu  nejedná  o  poesii  —  ale  o  ne- 
shodu života,  o  nerovnost  dvou  stavů,  jako  je  Ludvíkův 
a  toho  děvčete." 

„Je-li  tu  podle  vašeho  zdání  nějaké  nerovnosti,  tedy 
se  dá  mezera  vyplniti.  Jen  si  to  rozmysleme.  —  Nebyl 
otec  dívky  vojákem?" 

«Byl.« 

„Snad  by  se  dalo  docílit,  aby  ho  — jako  náhradou 
za  to  neb  ono  —  učinili  ještě  důstojníkem.  Takových 
příkladů  máme  dost  a  — " 

,,Ale  dítě,  dítě!  kam  to  myslíš?  Hodláš  proti  nám 
a  proti  sobě  bojovat?  Opravdivé  spojení  Ludvíkovo  s  tím 
děvčetem  je  přece  věc  nemožná,   to  sama  náhlídneš  — ** 

Hortensie  se  při  tom  jen  usmála. 

^ —  a  my  tu  celou  známost  považujeme  za  pouhé 
překvapení  — "  pokračovala  Zalužanská!  „za  jakési  osle- 


—     87     — 

penl  na  marném  pozlátku,  kteréž  by  ale  zmizelo,   kdyby 
se  mn  lesk  pravého  zlata  zablesknnl  — * 

„Tys  hrozně  dobrotivá  pochlebnice,  jestli  tvým  bIo- 
ytm  rozumím,^  dala  se  dívka  do  smíchu.  „Prosaicky 
řečeno:  chceš,  abych  se  před  Ludvíkem  tak  zaskvěla,  že 
by  k  vůli  mně  na  své  polní  kvítko  zapomněl  ?  —  Pěkná 
to  úloha  —  kdyby  se  při  tom  dvě  srdce  nezakrvácela**, 
doložila  polohlasitě  a  zabrala  se  do  myšlenek.  Ale  dámy 
ji  předstíraly  potřebu  tohoto  kroku  tak  horlivě,  že  se 
konečně  musela  k  něčemu  odhodlat.  —  „Pokusím  se  o 
to,  co  myslíte  —  ale  jen  k  vůli  Vám  a  Ludvíkovu  ště- 
stí, jak  mi  tvrdíte  —  jinak  bych  musela  sama  sebe  ne- 
návidět, chtíc  míti  při  tom  vlastní  prospěch  na  zřeteli 
—  a  to  všecko  učiním  ještě  jen  pod  jedinkou  výminkou. 
Přivé  musím  totiž  to  děvče  poznat  —  a  to  vám  poví- 
dám hned  napřed,  je-li  Ludvíka  hodno  —  jakož  ani  ne- 
pochybuji, neboC  není  člověk  obyčejný,  aby  lpěl  zas  na 
obyčejnosti:  tedy  ustoupím  z  bojiště.^ 

23. 

Jasně  hořela  denní  zlatá  lampa  na  modrém  nebes 
oblouku,  když  hraběnka  Zalužanská  s  Hortensií  na  Yol- 
šov  jela.  Byl  to  milokrásný,  veselý  den  —  jako  duše 
panské  dcery,  kteráž  si  potají  přála,  aby  nalezla  v  ptáč- 
níkově dceři  dívku,  ježto  by  Ludvíka  zasluhovala.  Její 
lehounké  sny  o  jeho  milosti  rozprášily  se  v  této  roman- 
tické žádosti  jako  ranní  rosa  na  slunečním  paprsku. 

Byla  to  vlastně  dobrá,  šlechetná  —  trochu  přepiatá  — 
duše  snad  s  ni  hrála  také  malá  marnivost,  a  tudy  si  rodohrdé, 
v  samé  konvenienci  zletilé  dámy  špatnou  pomocnici  zvolOy. 

Ludvík  se  přicházejícím  hostům  podivil,  ale  obrat- 
nost jeho  nedala  nic  znát  a  rozprostřela  před  nimi  la- 
hodnou hostinnost  v  nejskvělejším  světle. 

Hortensie  ho  pozorovala  s  velikým  účastenstvím. 
Na  ubledlých  jeho  tvářích  spočíval  tak  hluboko  vrytý 
žal,  že  se  nedal  sebe  větším  líčením  zakryti. 
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„Pane  hrabě!"  začala  k  němá  hlasem  důvěrným, 
kdjž  byly  o  samotě  —  „yy  ta  máte  jeStě  jiné  hosti. 
Neni-li  pravda?'' 

Ludvík  na  ni  byslf e  pohlédnul.  —  „Yite-li  to  z  úst 
moji  matky,  tedy  se  divim,  že.  se  po  tak  nepatrných 
osobách  ptáte.  ** 

.Žádné  hořkosti,  milý  hrabě!  Přislat  jsem,  abych 
je  poznala.^ 

„To  je  mi  líto,  že  jste  konala  cestu  nadarmo.  Moji 
hosté  již  tady  nejsou." 

„Jak?  —  již  tedy  uzdravena  — ?** 

„To  pochybuji:  spíše  tuším,  že  jim  tu  panské  po- 
větří škodilo;  proto  odešli.'' 

„A  vy  jste  je  —  pustil?" 

„Oni  neuznali  za  dobré  u  mne  se  opovědít,  kdyžmJU 
dům  opouštěli.'' 

„A  vy  zde  stojíte?" 

„Mám  snad  muky  Taulovy  snášet?  anebo  vražda 
spáchat?  Ano,  divte  se,  milá  hraběnko !  Náš  bázlivý  doktor 
myslí,  že  bych  svou  přítomnosti  pokazil,  co  on  napraví." 

Na  to  vypravoval  obšírněji.  Hortensie  poslouchala 
s  celou  duší.  —  ffTedy  pojedu  do  podlesí,''  řekla  na  to. 
„Co  mám  Lidmile  vyřídit?* 

„Vy  —  hraběnko?" 

„Nevěříte  mi?"  ptala  se  Hortensie s planoucím  zra- 
kem. —  „Myslíte,  že  jsem  společnice  matek  našich,  ježto 
nám  nerozumějí?  —  Co  mám  Lidmile  vyřídit?" 

„Poznejte  ji  —»  jak  poznáte  velikost  mého  neštěstí 
a  budete  vědět,  co  jí  říci!'*  zvolav  Ludvíka  stisknuv  ruku 
její,  odkvapil,  aby  ukryl  slze,  ježto  mu  na  mužnou  tvář 
vyhrnouti  hrozily. 

„Vyhráno!"  plesala  dívka  v  duchu,  dala  hned  za- 
práhnout  a  jela  do  Podlesí. 

Tam  se  ovšem  ta|^v4  návštěvy  nenadali.  —  Š£astně 
byli  Mareš  a  dcera  j$Íio  .2;  Volšova  uklouzli,  a  když  ve- 
šla Liduška  do  své  tiché  komůrky,  dala  se  sladkou  bo- 
lestí do  tichého  pláče.    Pak  se  uložila  na  Fmrtumdlena. 
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Za  několik  hodin  na  to  přgel  za  nimi  z&mecký 
lékař  8  potřebnými  léky  a  ponaučením.  Při  tom  hubo- 
vali mluvil  o  nebezpečí  a  varoval  před  nepozornosti.  Ale 
stařec  i  dívka  ho  poslouchali,  ani  neodpovídajíce,  akdjž 
odeiel,  zhluboka  si  oddechli.  Vždyť  byli  doma,  kde  se 
ničeho  nestrachovali. 

Druhého  dne  oblíkala  dívka  svátečné  iaty.  Nevé- 
déla  ani,  proč  to  činí;  ale  ono  jí  to  těšilo.  Yždyf  se 
jí  už  po  nich  stýskalo.  Potom  se  postavila  k  oknu  a 
pohlížela  na  zámecký  vrch. 

,,Mi!^  zlatý  tatínku!^  promluvila  sladce  prosebným 
hlasem  —  Já  bych  ráda  na  hrad.    Dovedeš  mě  tam?" 

„Milá  děvečko,  to  tě  tuze  unaví,''  namítal  starost- 
livý otec;  brzo  ale  dívce  povolil,  ježto  se  zadosti  silnou 
považovala  a  radostí  z  té  procházky  si  mnoho  slibovala, 
i  vydal  se  s  ní  na  cestu. 

Podepřena  o  loket  jeho  kráčela  zhůru;  jakési  nad- 
pozemské zanícení  prochvívalo  celou  duší  její.  Bledé, 
přepadlé  tváře  její  zarděly  se  horečním  zápalem,  a  oči 
její  so  leskly  jako  leskem  kovovým. 

Ani  jeden,  ani  druhý  nemluvil.  Oba  se  pohřížili  v  my- 
šlenky, kteréž  jim  proměnu  lidských  dní  na  mysl  uváděly, 
n  lesní  kaple  se  Liduška  zastavila,  poklekla  a  dlouho  se 
modlila.  Když  povstala,  byla  jako  na  smrt  ubledlá.  Otec  se 
poděsíl  i  chtěl  ji  vést  nazpět;  ona  ale  zavrtěla  hlavou 
a  pohlédla  na  něho  tak  prosebně,  zejí  musel  býti  po  vůli. 

Milý  tatínku!"  jala  se  po  nějaké  chvíli  tichým  hla- 
sem vypravovati  —  ;yLudvík  dostane  jinou  nevěstu.  Di- 
víš se?  Já  ji  viděla  dnes  ve  spaní  —  a  když  jsem  se 
nyní  modlila,  jevila  se  mi  zase  íyší  její.^ 

„Ajf  to  jsou  marné  sny,  milé  dítě!^  káral  i  pro»il 
ji  otec  —  „a  kdybysi  na  toho   člověka  nemyslila  — " 

Liduška  se  bolestně  usmála,  stiskla  otci  ruku  a  sklo- 
pila oči.  Cítila,  že  bude  muset  na  něho  mysliti,  dokud 
v  ní  krůpěje  krve  bude. 

Když  dostoupili  vrchole  a  blížili  se  k  oblíbenému 
útulku,  hořely  zase  dívce  tváře,  a  kolena  pod  ní  klesala; 
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přitom  se  chvěla  na  celém  těle.  Sklíčený  otee  počal 
bědovat,  ale  ona  se  jen  nsmivala  a  npinala  zraky  po 
místech,  kde  byla  poprvé  Lndvika  spatřila.  Jen  s  veli- 
kým namáháním  dovedl  ji  otec  na  drnovou  pohovka.  Ona 
na  ni  mdlobou  sklesla  a  napnula  se  celou  délkou  pod 
zeleným  krovem  hustého  křoví  a  zamhouřila  oči  jako 
v  blouznivém  snění.  Otec  si  vedle  ni  poklekl  a  stihal 
8  bázlivou  duší  nestejné  její  oddychování. 

y  tom  přiběhla  pěšinou  domácí  podruhyně.  —  n-^t 
dibře,  že  Vás  nacházím  I '^  volala.  „Podívejte  se,  jaká 
vzácná  paní  se  to  po  vás  ptál^ 

Liduška  otevřela  oči  a  spatřila  —  Hortensii.  I 
vzchopila  se  dopola,  zkřikla:  „To  je  ona!"  —  sáhla  si 
k  srdci  —  a  pramen  krve  zabarvil  ji  zase  ústa.  Se 
smrtelnou  hrůzou  uchvátil  ji  otec  v  třesoucí  se  náruč  a 
volal  s  vyděšenou  podruhyni  k  nebesům  o  pomoc. 

Hortensie  tu  stála  ustrnutím  jako  socha. 

Krev  se  brzo  sice  utišila  —  ale  tvář  dívčí  potáhla 
se  alabastrovou  bělostí.  Y  tom  se  ozvalo  nad  touto  kn* 
pou  žalostí  a  hrůzy  hlasité  zkřiknuti,  a  nad  jich  hlavami 
stál  Ludvík,  jejž  byla  touha^  druhou  stranou  na  milé  mí- 
sto přivedla,  aniž  byl  tušil,  k  jaktou  divadlu  se  tu  nahodí. 

Nyní  skočil  se  zřícenin  dolů. 

„Zlořečený  vrahu  I**  roznítil  se  na  něho  starý  ptáč- 
ník, i  byl  by  po  něm  rukama  sáhl,  kdyby  nebyl  neštastné 
dítě  v  loktech  držel. 

Ale  v  tom  okamžení  otevřela  také  zas  dívka  oči 
sklenným  leskem  potažené  a  upnula  na  otce  pohled,  při 
němžto  se  všechen  jeho  hněv  rozplynul. 

„Moje  Lidmilo!"  bědoval  Ludvík  a  vrhnul  se  jí 
k  nohám. 

Ona  pozvedla  vší  silou  ještě  ruku  a  podala  mu  ji, 
ledovatě  studenou.     Nebeský  mfr  oslonil  při  tom  líce  j^í. 

„Tady  ponejprv  a  naposledy,"  zašeptala.  —  „A nyní 
mě  pnsf  a  podej  ruka  tam  té  spanilé  postavě  —  to  je 
tvoje  budoud  —  •  já  ji  dnes  viděla  ve  snu.  Tvá  matka 
se  usmívá  ..." 
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Y  fom  umlkla  a  klesla  nazpět 

Ludvik  klečel  Tedlé  ní  Jeité  okamžení  v  hrozné  bo" 
lešti,  zakrývige  si  tvář  oběma  dlaněma.  Pak  se  rychle 
vzchopil  a  pobízel  zoufanlivě  k  pomoci.  Ale  pobízeni 
jeho  bylo  marné  —  a  Hortensie  nemohla  dívce  už  nic 
vyřídit. 

Ramena  starcova  opnnla  se  křečovitě  okolo  tělane^ 
SCastného  dítěte,  a  šedivá  hlava  skleskla  na  prsa  jeho, 
jako  vichrem  zlomená  koruna  starého  dubu. 


-^>íC8G>3^- 


Hudební  dobrodruzi, 


Novela. 


(Pfáno  rokn  1883.) 


—  —  Nevím  věru,  mám-li  dobréma  ujci  za  to  de- 
kovati,  že  mé  neodhodlal  k  nějakéma  oui^a  nebo  jiné 
próze  života.  Nešetřil  arci  outrat,  kdykoli  se  o  vzdělání 
ducha  mého  jednalo,  i  byl  jsem  zasypán  učiteli,  ktei^  mé 
žádostivého  uváděli  do  chrámu  krásných  umění :  ale  právě 
proto  se  nyní  obávám,  že  budu  za  dnů  budoucích  malého 
zalíbeni  nalézati  v  tichém  živobytí  venkovském,  k  němuž 
mi  ujcova  vůle  cestu  vykázala.  Že  mně  i  budoucímu  lidu 
mému  blaho  připraviti  a  bratrovce  svého  před  nebezpečím 
velkého  světa  zachrániti  obmýšlel,  to  dobře  poznávám; 
těžko  mi  však  dosavad  rozhodnouti,  s  jakou  chuti  se 
jednou  starati  budu  o  pole  a  setbu,  o  lesy  a  zvěř,  o  ryb- 
níky a  jiné  věci  hospodářské,  ježto  jsem  až  dosud  nej- 
raději  jen  při  Wielandu  a  GotHovi,  při  Mozartu  anebo 
při  oblíbeném  svém  uměníčku  malířském  s  rozkoší  pobýval. 


—  Eáráš  mě,  příteli,  a  uvádíš  mi  na  mysl  Horacovo: 
Beatus  ille,  qui  procul  negotiis ....  Nu,  jednak  mě  arci 
vábí  blaženost  venkovská,  i  milerád  si  představuji,  coko- 
liv se  o  ní  básníkům  kdy  říci  uzdálo  —  pak  se  v  duchu 
již  také  s  poddanými  obírám,  chvilkami  také  něco  spi- 
suji anebo  si  hledím  svých  obrazů:  jednak  se  mi  ale  du^e 
nepokojí,  vidoucímu,  že  se  lidé  stáří  mého  k  povoláním 
vznešenějším  ubírají  a  k  důstojnostem  připravuji.  Déj  se 
ale  co  děj.     Vesele  pustím   se   zatím  do  čarovné  Itálie. 


n 


—     96     — 

—  Mrzutý  jsem.  Proč?  Protože  sám  sobe  zůstá- 
vám pohádkou,  kterouž  uhodnouti  nemohu.  Jaké  to  po- 
divné zvíře  —  nazvané  Člověk  f  Liti  lesní  dravcové  oblibiýí 
sobě  teplý  stánek  —  brlohu  pro  svou  rodinu  —  domov. 
Člověk  se  honí  po  zemi  a  po  moři,  a  usadiv  se  konečně, 
počne  toužiti  po  jiné  krajině.  Kdež  pak  je  asi  domovem  ? 
A  kdež  asi  já?  ...  .  Ptá-li  se  mě  kdo  na  vlast,  a  já 
řeknu:  „leh  bin  ein  Deutscher''  — ptá  se  také:  Odkud? 
a  já  doložím:  „Aus  Bdhmen."  Český  Němec  —  Německý 
Čech!  Úsměch  vidím  na  tváři  cizincově.  —  Řeknu-li: 
„leh  bin  ein  Bdhme^'  —  a  nevím  o  národu,  k  němuž  se 
takto  pHhlašigi,  ani  o  jeho  jazyku,  o  způsobech,  o  žádo- 
stech, o  jeho  bytosti  nic  jiného,  nežli  co  se  mi  buď  z  ne- 
pravých nebo  nečistých  pramenů  doneslo:  vidím  opět 
úsměch  na  tváři  cizincově  a  cítím  s  bolestí,  že  se  ne- 
mohu národem  a  vlasti  honositi,  jako  ty,  příteli,  nebo 
jako  Ylarh,  Španěl  a  Francouz. 


—  Stál  jsem  ve  Vlaských  Benátkách  mezi  tisíci  za- 
kuklenou, jenžto  se  tu  o  dnech  masopustnich  škádUvsji  a 
obveselují  strakatými  tanci.  Stál  jsem  v  Londýně  ve  veliké 
nemocnici,  a  kvílení  několika  set  bidáků,  nouzí  a  vášněmi 
usvadlýchf  ozývalo  se  po  strastiplných  ložích.  Stál  jsem 
pod  Vesuvem,  a  plamenní  proudové  vystřikovali  ze  střev 
vyduté  hory  po  ustrašené  krajině.  Stál  jsem  v  Paříži, 
v  jasně  osvětlených,  královských  síních,  a  vůkol  se  hem- 
žila strakatá  směsice  pánů  ve  skvostných  kabátech,  na 
prsou  celá  nebesa  lesknavých  hvězd  —  stálť  jsem  tam 
onde,  a  všude  mne  pojal  cit  člověčenstva.  Trvalo  to 
však  jen  krátký  okamžik;  stál  jsem  tu  zas  brzo,  nevěda, 
jak  a  kde  uspokojiti  nevýslovnou  touhu,  ježto  mě  po  ce* 
lém  světě  prohání.  Ještě  se  podívám  pod  míruplné  střechy 
švýcarské.  Tam  prý  bydlí  svaté,  neporušené  ticho.  Uvi- 
díme, co  pravdivého  o  tom  napsali. 
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—  Náhodo !  jsHi  tj  ta  mocná  panovnice ,  ježto 
námi,  jako  dítko  míčem,  z  oumysln  do  oamysln  poházíme 
—  jsi-li  ty  to?  anebo  mne  vedl  dobrý  anděl  strážce  po 
nynější  dráze?  —  Díky  vám! 

Nebyl  jsem  ve  Švýcařích ;  ale  byl  jtem  do  nich  na 
cestě.  Věci  své  poslav  do  Bazileje,  pustil  jsem  sepéiky 
podlé  Rýnn.  V  rajském  údolí  napadl  jsem  osamělou 
krčmn  pro  pohova  pocestných  i  pro  odpočinek  okolních 
rybářů.  Den  byl  krásný,  já  neměl  na  spěch  —  i  vyšel 
jsem  tedy,  abych  se  ohlídnnl  v  půvabném  okolí. 

Yždyť  jsi  byl  sám  v  krajinách  porýnských,  a  znáš 
jejich  konzelnon  krásu.  Šel  jsem  podlé  široké  řeky, 
ježto  se  po  levém  břehu  vážnými  vlnami  o  bohaté  vino- 
hrady otírala,  v  dáli  se  kroutíc  okolo  vysokých  skal»  na 
nichžto  památky  bývalých  tvrzí  černá  temena  svá  k  nebi 
vypínají.  —  Zdržel  jsem  se  venku  až  k  večeru.  Měsíc 
vycházel  právě  u  plné  své  jasnosti,  an  jsem  se  opět  ku 
krčmě  přiblížil.  Šplouchání  vody  a  veselý  zpěv  ozýval 
se  před  klidným  stavením. 

Hospodář  vozil  dva  odrostlé  synky  kolem  břehu  na 
malé  kocábce,  a  přede  dveřmi  pod  košatou  lípou  seděla 
hospodyně  u  zvučné  přeslice.  Okolo  ní  proháněl  se  ma- 
lounký  klučík,  a  vedle  ni  seděly  dvě  dívky  na  nízkých 
stoličkách,  pletouce  z  natrhaného  kvítí  strakaté  věnce  a 
poslouchajíce  BOrgerovu  píseň  „Při  přástvě^,  kteréž  je 
matka  líbezným  hlasem  učila. 

Směj  se  mi,  jak  směj,  an  se  tuto  básnicky  napínám, 
jako  bych  selanku  vytvořiti  chtěl.  Směji  se  anebo  usmí- 
vám se  tomu  také;  usmání  moje  prýští  se  ale  za  slad- 
kého připomenutí.  Bylof  to  věru  krásné  podívání,  hodno, 
aby  se  o  ně  péro  Gessnerovo  pokusilo! 

Když  jsem  se  přiblížil  k  domu,  zarazil  hospodář 
právě  u  břehU;  vystoupil  z  kocábky,  a  rovným  krokem 
zaměřil  si  ke  mně. 

„Buďte  mi  vítán,  pane  I ^  řekl  a  podával  mi  ruku 
tak  srdečně,  že  jsem  ji  taktéž  tisknouti  musel.  «Mimo 
vás  nemáme  dnes  jiných  hostů,"    doložil  na  to,   „a  dny 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Druhé  yydáiii.    Dii  III.  7 
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takové  slaviT&nie  jako  svátky.  Jet  jich  arci  málo  do 
roka,  nám  ale  právě  do  sytá.  Tuším,  že  si  nebudeme 
vespolek  na  překážku.  Pakli  se  neštítíte,  sedněte  si, 
mladý  pane,  k  nám.^ 

I  nemohli  jsem  mu  srdečné  pozvání  odepříti,  a  při- 
sedl jsem  mezi  rodinu  jeho  k  večeřL  Myslilt  jsem  v  té 
chvíli,  že  přisedám  ke  suým  —  jichžto  jsem  byl  nikdy 
nepoznal!  Dobrý  ujec  mi  krátké  na n^  zapomenuti  odpustí. 

Málo  kdy  vídaná  domácnost  tohoto  druhu  mě  hluboce 
dojala.  Brzo  jsem  dostal  i  větší  příčinu  pozornost  svou 
na  lid  okolo  sebe  upnouti  a  víc  a  více  se  diviti.  Otec 
vyjadřoval  se  bystřejším  rozumem  a  vybranější  mluvou, 
nežli  jsem  u  hospodského  nadíti  se  mohl;  matka  pojila 
outlost  pohlaví  svého  s  věhlasnou  obezřelostí  domácí  ho- 
spodyně, a  děti  objevovaly  i  v  jednotlivých,  semotam  pro- 
hozených slovech  lepší  nežli  obyčejné  venkovské  vychování. 

„Byl  jste  od  jakživa  při  této  živnosti?''  táži  se  ho- 
spodáře s  rostoucím  úžasem.  —  On  se  zasmál  a  řekl, 
že  nebyl. 

„Y  posledních  válkách  sloužil  jsem  proti  vojsku  ne- 
přátelskému,^ vypravoval  dále,  »a  jedoak  z  mládí  něčemu 
se  naučiv,  jednak  i  trochou  zmužilosti  pravých  věcí  se 
igímaje,  stal  jsem  se  poddůstojníkem.  Jména  mého  vážili 
sobě  představení,  a  lid  poddaný  v  ně  pevně  důvěřoval. 
Bylat  mi  cesta  otevřena  k  stupni  důstojnějšímu.  Tu  se 
však  válka  schýlila  ku  konci,  a  s  ní  zmizelo  i  nadšení, 
kteréž  mě  bylo  z  tichého  domova  do  bouřlivého  světa  vy- 
hnalo. I  neměl  jsem  stání,  dokud  jsem  nesložil  zbraň 
a  nenavrátil  se  do  krsgin  domácích,  do  příbytku  otců 
svých.  Že  mi  cizina  pro  budoucnost  blaha  nepodá,  to 
jsem  dobře  poznával;  po  které  cestě  bych  je  ale  votčině 
hledati  měl,  to  nebylo  ještě  rozhodnuto.  Tu  jsem  poznal 
svou  Markytku,  a  jako  bleskem  rozednilo  se  přede  mnou. 
I  pokoušel  jsem  se  o  její  lásku,  a  obdržev  ji  s  otcov- 
ským statkem  i  požehnáním,  zvolil  jsem  stav  sprostinký. 
Co  však  jsou  hodnosti,  k  nimžto  jsem  kráčeti  mohl,  proti 
rozkoši,  jakáž  mi  vykvétá  u  prostřed  rodiny  a  nízkého 
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poYoUnil  Tu  bleďte,  pane,  na  laskavé  oko  mé  dobré 
ženy,  tu  na  zdravé  tváře  zdárných  détí,  na  pevné  pří* 
střeší,  na  úrodné  role,  na  tučné  stádo;  jsonté  to  částky 
mého  vezdejšího  štěstí.  To  mi  véřte,  mladý  pane,  chcete-li 
kdy  ráje  okusiti  na  zemi,  volte  sobě  spokojenou  domác- 
nost —  ale  nota  beiie:  mezi  svými,  ve  vlasti  P 


—  Proč  jsem  ondy  list  svůj  tak  náhle  přetrhnul 
a  ukončil?  Proto  že  jsem  bláhovec.  Byloť  mi  píšícímu, 
jako  bych  poznovu  slyšel  srdečná  slova  porýnského  krč- 
máře ^  a  poznovu  se  mi  zakalily  oči.  Jeho  duše  ply- 
nula v  rozkoši,  an  mi  o  své  vlasti  vypravoval;  já  pak 
pohlížel  s  bolestnou  tváří  k  zemi,  jako  bych  měl  u  vnitř- 
nostech jejích  nalézti,  čeho  jsem  nadarmo  povrchu  vyhle- 
dával. Stályf  před  mým  duchem  krajiny  neznámé  v  takové 
jasnosti  a  kráse,  že  bych  je  byl  rád,  na  kolena  padnuv, 
rozprostřenou  náruči  obejmul  a  zvolal:  „Vitám  ťe,  drahá 
vlasti!'*  Avšak  tou  dobou  uzrálo  ve  mně  také  pevné  před- 
sevzetí. Nejsem  sice  posud  Čechem,  ačkoli  v  Čechách 
narozen;  ale  vracím  se  tam  s  rychlotí,  jako  by  již  u  po- 
mezi na  mne  jisté  blaho  čekalo.  Nečinil  bych  to  arci, 
kdybych  se  mohl  jako  ujec  uzavříti  na  venkovském  zámku 
a  honositi  se  národem,  k  němuž  přece  nenáležím.  Já  to 
nemohu. 

Skoumalt  jsem  i  přesvědčil  se,  že  ve  mně  nevře  ne« 
pomíšená  krev  potomků  Herrmannových !  Obdivuji  se  vel- 
kému národu  germánskému,  a  zastaviv  se  buď  u  hrdin 
Hohenstaufenských,  anebo  u  nejnovějších  děl  vašich  umělců, 
mám  ve  vážnosti  veleobsáhlého  ducha  německého;  ale 
Němcem  přece  nejsem,  to  dobře  cítím,  ačkoli  Němcem 
vychován  a  vůlí  dobrodince  svého  k  Němcům  připočten. 
Ubohý  ujce!  dělo  se  ti  jako  zahradníkovi,  kterýž  jména 
i  rodná  znamení  květin  sobě  pomíchav,  jarní  fialinku  jako 
květ  podzimní  pěstoval.  Dejž  milý  B&h,  aby  mne  nezkla- 
mala sladká  naděje,  že  v  Čechách  neznámý  poklad  naleznu. 
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—  že  jsem  nevděčný?  Nejsem,  drahý  Fridridm, 
nejsem ! . . . .  Či  m&  to  býti  pohnntkon  k  yděčnosti,  že  jsem 
Y  mládl  zvnky  jazyka  vašeho  slýchal,  že  jsem  německé 
pěstouny  dostal  a  že  mi  týec  denně  předříkával:  „Wir 
Dentschen?'*  —  MohloC  se  to  také  díti  jazykem  arab- 
ským, muži  arabskými,  a  njec  mohl  od  rána  až  do  večera 
na  mne  volati:  „Mladý  Arabe!"  —  Ručíš  mi  za  to,  že 
bych  se  stal  zdařilým  synem  afrických  pustin?  ....  Ostatně 
ale  dobrého  ujce  nerozhněvám.  Cokoli  tobě  a  listům  svým 
sv^ji,  dá  se  mi  před  ním  ukryti.^  Splnilt  jsem  až  posud 
největší  žádost  jeho,  a  nestal  se  Čechem.  Jestli  bych  ale 
k  tomu  chuti  neměl? ....  na  to  věru  přiznati  se  neumím. 
Nu,  vždyť  sám  víš,  jak  nás  o  Čechu  smýšleti  učili! 


—  Otcové!  uložte  si  tu  nezrušitelnon  povinnost, 
abyste  dětem  svým  nevštěpovali  křivé  soudy  o  národech 
cizokrajných,  nepobratřených !  Pak  nezaroste  srdce  synů 
vašich  škodnými  předsudky,  a  nezabrání  jim  hleděti  na 
národy  světa  okem  lidnmilým  —  bratrským. 

Eéžbych  to  mohl  vetknouti  dechem  oblažujícím  v  ňadra 
všech  zemštanů  a  zapudit  všecko  záští  národní!  Kéžbych 
mohl  učiniti,  aby  se  Spaněl  laskavě  naklonil  k  měšťanu 
Lisabonskému,  Francouz  aby  kysele  nesočil  na  obyvatele 
spojených  království  britanských,  Němec  aby  moudře  my- 
slil o  Slovanu,  a  Slovan  aby  se  přivinul  celým  srdcem 
k  vám!  -— 

Eadostí  zaplakal  ujec  nad  bratrovcem,  jenžto  se  byl 
v  cizině  po  čtyry  léta  napomenutí  a  žádosti  jeho  pilen 
zachoval.  Bratrovec  pak  poznovu  se  rozloučiv,  odjel  do 
krajů  českýdi.  I  bál  se  věru,  aby^  neshledal,  že  jsou 
horší,  nežli  si  někdy  snad  potajmu  přál ;  bál  se  však  také, 
aby  na  nich  většího  zalíbeni  nenalezl,  než  by  ujcova  vůle 
ráčila.  Rozedrané  baráky  a  otrhané  rodiny  vlaské,  zon- 
fanlivou  bídu  chudiny  anglické,  nevzdělanost  francouz* 
ských  venkovanů  a  nespokojenost  mnohých  krajin  šváb- 
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>.  m  ale  v  Čech&ch  nikde.  Požehnaná  to  země! 

'^^  ly  6Té  lidu  pilnému,   vládon  nejmilostivější 

'r*^  — 

^  ^    A  j,  mně  požaduješ,  Fridrichu  1  Jakž  bjtík 

'^  ^  ^-"V         vi  a  popsání  učiniti  o  národě,  mezi  i^mž 

^      ^"^        ^i  léta  přebývám?  A  pokusím-li  se  o  tento 

^^       o  důkladnosti  můžeš  v  něm  pohledávati?  Co  se 

až  podnes  na  venku  i  v  Praze  pozorovati,  krátce 

erně  poznamenám ;  vimf  arci,  že  to  k  zevrubnému  na- 
učení charakteru  národního  nestačí;  slibuji  však  pro 
Oudoncnost  učiniti  více.  — 

Cokoliv  se  týče  pospolitého  života,  objevení  zámyslů, 
žádosti  a  jednání,  json  Cechové  uzavřenější,  nežli  mnohý 
národ  jiný.  Majíť  v  ohledu  tom  podobu  jakousi  s  Angli- 
čanem. Avšak  není  uzavřenost  Čechova  nadání  přirozené, 
jako  anglická;  ona  jesti  dcera  potřebné  prozřetelnosti 
a  spravedlivé  nedůvěry,  věrných  to  a  z  dlouhého  utrpení 
pošlých  blíženců.  Čechova  uzavřenost  je  plod  několika 
století,  za  nichžto  se  národ  s  protivenstvím  a  nesnázemi 
potkával;  ooa  jesti  plodem  i  dosaváde  trvajících  před- 
sudků, s  nimižto  nejen  národové  sousední,  ale  i  nejbližší 
osoby  na  Čecha  zhlížejí.  Nepatrný  snad;  ale  pravdivý 
důkaz  uzavřenosti  této  nalezneš  v  Praze  na  všech  tako- 
řka  veřejných  místech.  Sedneš-li  v  zahradě  na  sedadlo, 
k  němuž  byl  právě-  také  jiný  zaměřil,  zůstaneš  na  něm 
samoten  seděti;  a  hyt  i  druhý  přisednul,  do  hovoru  ale- 
spoň málo  kdy  se  pustí.  Hovíš- li  sobě  v  hostinci,  bud 
jist,  že  se  k  tobě  nikdo  nepřitovaryší,  dokud  je  místa 
a  stolů  ostatních;  a  přisedne-li  kdo,  zůstane  hostem  ně- 
mým. Nemám  arci  na  mysli,  abych  světomilovného  Fran- 
couze nebo  čilého  Vlacha  k  Čechovi  přirovnával,  avšak 
i  přívětivému  Sašovi,  žvavému  Prusovi  a  prostému  Raku- 
šanu je  s  obdi?ením  panující  povaha  na  březích  Vltavy 
fl  Labe.  Patmo  tedy  z  toho,  proč  mnohý  nezkušený  cizinec 
dotvrzuje,   že  se  hostinství  —  tato  prý  nejušlechtilejší 
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cnost  starožitných  národů  slovanských  —  z  českých  pří- 
střeší již  vystěhovala.  Avšak  je  torna  přec  naopak.  Poho- 
stinnost k  pouhému  ctzťnd,  zvláště  ve  způsohě  vtíravého 
pohizení  a  nucení,  tu  rozený  Čech  arci  nezná;  komu  se 
však  přátelstvím  aneb  jiným  jakýmkoli  svazkem  soudruž- 
ství  zaslíbil,  ten  je  mu  vždy  hostem  vítaným,  tomu  se 
vždy  upřímně  a  ochotně  ke  všem  službám  propůjčí.  Na 
slunci  věrného  přátelství  roztaje  snadně  ledová  kůra  české 
uzavřenosti,  a  rozčilen  a  rozehřát  projevuje  Čech  druhou 
krásnou  známku  rodu  slovanského  —  veselou  mysl,  a  pak 
učiní  přeplněnému  srdci  průlev  buďto  hlučným  hovorem 
anebo  hojnými  písněmi. 

—  Jen  se  mi  stav  za  hradby  v  kolébce  nasbíraných 
domněnek  a  bludů!  Jen  se  mi  vynášej  národní  vzděla- 
ností Němců !  Já  tě  s  Čechy  přece  v  letu  dostihnu.  Co  se 
týče  řemeslnosti  a  průmyslu,  vynálezů  a  zlepšení  —  to 
arci  nemohou  Čechové,  jakož  i  vy  z  veliké  části  nemůžete 
všude  stejným  krokem  držeti  se  za  hlavními  národy,  ve- 
doucími obchod  po  celém  světě  roztáhlý;  avšak  mluviti 
o  příčině  toho,  zdá  mi  se  v  této  chvíli  zbytečno  —  a  věc 
sama  leží  na  bilém  dni;  pak  také  nevím,  zdali  bych  dle 
přenáhlenosti  a  křehkosti  lidské  na  čistou  pravdu  udeřil. 
Ostatně  je  ale  budoucnost  pokryta  rouškou  neprohlédnou, 
a  kdož  ví,  zda  se  za  ní  také  Čechům  onen  chrám  neotvírá, 
k  němuž  jiní  při  okolnostech  příznivějších  dřív  sice  do- 
spělí, kam  ale  Cechové  již  před  mnohými  během  rychlejším 
se  blíži!  Duch  a  síla  nemůže  se  národu  českému  upříti, 
a  potřebí  jen  t^jmo  doutnající  jiskru  příhodným  dechem 
povzkřísiti;  aby  se  znítila  v  oheň  všezahřívavý  a  blaho- 
nosný  pilnému  lidu  i  spravedlivým  pánům! 


—  Kdybych  věděl,  že  se  neprohřeším  na  nesmrtelné 
památce  vašeho  G5the,  směle  bych  se  pustil  za  neposti- 
ženým jeho  letem  a  zazpíval  si  podobnou  píseň,  jako 
jest  Mignonin  zpěv:    ^Kennst  du  das  Land,  wo  die  Zi- 
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tronen  blfth^n?^  —  A  viš-li,  jakým  veršem  bych  začal? 
—  „Zda  krige  znáš,  kde  láska  vykvétá?^  —  Lásce  bych 
obětoval  nejvroucnější  píseň. 

Nediv  a  nesm^  se.  člověkem,  anebo*li  spíše  křeh- 
kou jeho  přirozenosti,  vládnou  tak  podivné  a  rozdíhié 
mocnosti,  že  mu  nelze  dnes  určiti,  kam  se  mysl  jeho 
zejtra  obrátí.  Dlouhý  čas  mi  to  nedalo,  abych  ti  psal 
něco  jiného,  neboť  jsem  nemohl  postihnouti  slov  básníka, 
kterýž  vlast  veškerého  člověčenstva  v  srdci  býti  praví* 
Čtvrt  léta  jsem  se  zamlčel  —  zatajil,  a  konečně  pera 
se  zase  chopiv,  začínám  o  lásce.  Kdo  že  mne  k  tako- 
véto písni  roznítil  ? . . .  Dvě  krásné  oči.  — 

O  kéžbych  měl  pravdu  a  snové  moji  větších  základů, 
nežli  je  pouhé  zanícení  ducha!  N^nysli,  že  mne  snad 
již  láska  do  čarokrásných  hájů  svých  uvedla;  jenom  dvě 
hvězdy  se  mi  zjevily,  svítíce  temnou  noci  bytosti  mé  a 
objevujíce  blaženější  budoucnost  A  hvězdy  ty  šlovou: 
Dvě  krásné  dívčí  oči! 

Hlučná  společnost  byla  u  hraběnky  Wellendorfové, 
8  nlžto  po  matčině  straně  spřízněn  jsem.  Ujec  mi  byl 
o  paní  té  mnoho  povídával;  osobně  jsem  ji  však  nepo-* 
znal  dříve,  až  po  svém  příjezdu  do  Brahy. 

Laskavě  uvítala  mě  přítelkyně  mé  nebožky  matky, 
a  ode  dne  své  první  návštěvy  býval  jsem  častým  hostem 
v  domě  jcgím,  kdežto  se  nejvybranější  společnost  hlavního 
města  scházívá.  Takž  to  bylo  i  před  dvěma  neděhni. 
Téměř  jako  děcko  těšil  jsem  se  na  tu  besedu.  Jakož 
se  ale  při  velkém  očekávání  nejednou  stává,  nechtěla  se 
mi  naděje  v  rozkošné  obveselení  nijak  vyplniti.  Chyba 
neležela  sice  na  společnosti,  nebof  se  byla  četněji  a  roz- 
manitěji  sešla,  než  kdy  jindy;  chyba  nebyla  také  na  mně, 
nebof  jsem  byl  přišel  s  celou  chutí,  jaková  nás  ve  sbor 
pospolitý  vésti  má;  a  přece  jsem  začal  z  dlouhé  chvíle 
v  jasně  osvětlených  pokojích  Uouditi,  okem  lhostejným 
z  jednoho  na  druhého  přebíhaje*  Kdybych  se  chtěl 
k  oněm  přidati,  ježto  věří  v  tušení,  řekl  bych,  že  i  nme 
ta  nevyzpytatelná  moc  tenkráte  v  klepetech  držela,  ze- 
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mdlevši  dncba  mého  síla  jenom  snad  proto,  aby  ji  náhle 
výrazem  silnějším  opět  povznesla. 

Náhodou  ohlédnu  se  po  stole,  u  něhož  bohatý  lord 
8  cizím  jakýmsi  učeným  Vlachem  seděl,  a  tu  se  na  mne 
zableskne  dvé  kouzelných  očí.  Mezi  oběma  muži  seděla 
dívka,  pro  kterou  jsem  rychle  na  bohatství  jednoho  i  na 
umění  druhého  zapomněl. 


—  Skoro  strach  vzbudili  ve  mně  listové  tvoji, 
v  nichžto  jsi  mi  píseň  o  zamilovaném  zazpíval.  Přemi- 
tám-li  na  mysli  vzdechy  a  přání,  kroky  a  stání  svoje  od 
oné  doby,  co  jsem  ji  uviděl,  skoro  bych  na  sobě  všechny 
enámky  opravdivé  lásky  spočítal.  Dosaváde  vidím  to 
velké,  andělskou  čistotou  planoucí  oko  a  ten  libostný 
úsměv  okolo  malých  a  zajisté  medových  úst;  dosaváde 
slyším  onen  stříbrný  zvuk  jejího  hlasu,  ony  výlevy  vzdě- 
laného ducha  i  panenské  skromnosti;  dosaváde  stojí 
přede  mnou  to  štíhlé  a  přece  plné,  zdravotou  jen  kypící 
lílko ;  dosaváde  vznáší  se  přede  mnou  ona'  neposkvrněná, 
po  všech  oudech  se  jevící  půvabnost  a  krása,  dosaváde 
....  ach,  což  bych  se  pokoušel  křehkými  slovy  nazna- 
čiti dojem,  jakýž  ve  mně  vykouzlila  ona !  Přijď  a  viz 
—   a  skloň  kolena  před  její  spanMostí! 


—  Že  ji  neznám  ?  Ach  totě  právě,  čím  se  prudký 
oheň  neustále  ve  mně  rozněcuje,  čím  se  láska  moje  sto- 
barevnou,  divuplnou  září  protkává.  Že  je  to  dívka  v  hla- 
vním městě  neznámá,  to  vím,  to  mi  již  pověděli  naši 
mladíci;  že  je  z  venku  a  zde  u  přátel  na  návštěvě,  zvě- 
děl jsem  také;  že  ji  u  hraběnky  ještě  častěji  uvidím,  to 
ni  donesli  taktéž;  a  že  dle  jména  snad  z  kmene  pol- 
ských šlechticů  pochází,  toho  jsem  se  o  Lidmile,  zemance 
Svojetinské,  sám  domyslil.  Hraběnka  prý  ji  dobře  zná. 
Proč  se  tedy  jí  na  věc  potřebnou  nepoptám?  Snad  so 
bojím,  abych  nevyzradil  tajemství  srdce  svého. 


106     — 


—  Dobře  mAi!  SmělejSim  a  lychlejšim  krokem 
pokasim  se  o  blaho  své.  Pozejtří  je  u  hraběnky  veliký 
bál;  i  ona  bude  přítomna.  Uchopím  se  příležitosti  nej« 
prvnější  a  budu  o  zdar  své  lásky  pečovati. 


—  O  moji  krásní  snové!  Trachli  se  mnou  Fri- 
dricha můj,  truchli  se  mnou!  Nejsladší  naděje  moje 
počíná  se  rozptylovati  v  pouhý  dým.  Jako  bych  se 
na  pou€  do  kngin  rajďsých  hotovil,  chystal  a  těšil 
jsem  se  po  celé  dva  dny  na  onen  osudný,  všerozhodný 
bál.  Duše  moje  se  zanášela  obrazy  šťastné  lásky  a  za- 
látala do  budoucnosti,  a  tvořila  si  tam  již  chrám  pože- 
hnané domácnosti.  Vzpomínal  jsem  také  na  porýnského 
krčmáře,  na  rodinu  a  na  Markytu  jeho.  Byla  to  vnadná 
Němkyňka,  modrooká,  zlatovlasá,  jako  zdařilá  dcera  re- 
kovné  Thusneldy  vašeho  Herrmanna.  Když  jsme  se  lou- 
čili, políbil  jsem  ji  u  přítomnosti  manžela,  a  buďto  do- 
tknntím  plných  rtft,  anebo  slovy,  jimiž  dílem  stydlavě 
zarděna,  dí^em  slušně  žertujíc,  pozdraveni  milence  mé 
vyřídit  rozkazovala,  vzbudilo  se  ve  mně  jakési  stěsňi^gící, 
ale  i  sladké  toužení.  Když  mě  ujec  podruhé  z  domu 
propouštěl,  řekl  mi  hlasem  srdečným:  „Hleď.  abysi  pro 
sebe  hodnou  ženu  vyhledal  a  mně  laskavou  dceru  při- 
vedl.^ To  i  ono  prohánělo  se  nyní  myslí  mou:  všecko 
ale  pojilo  se  u  cíle  jednoho,  u  pomyšleni  na  krásnou 
Lidmilu.  Ach  jací  to  byli  sladcí  snové,  a  jaké  žalostné 
z  nich  probuzení  1 

Skoro  nejprvnější  byl  jsem  u  hraběnky  na  bále. 
Společnost  v  jasně  ozářených  komnatách  se  množila,  hudba 
i  ples  všeobecně  začaly^  a  já  se  osmělil  Lidmilu  k  tanci 
požádati.  I  domníval  jsem  se,  že  jsem  prosbu  svou  před- 
nesl 6  ušlechtilou  způsobilostí ,  neboC  si  na  dvomosti 
v  Paříži  dobyté  rád  něco  zakládám;  avšak  Lidmila  sotva 
že  hlavou  pohnula  —  ani  slova  nepromluvila. 

Jaké  to  hrdé  stvoření !  Krev  se  mi  počala  do  tváře 
sbíhati.    Neznámtě  na  outlém  pokolení  ženském  ohyzd- 
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nější  poskvrny  nad  hrdost.  I  byl  bych  tedy  měl  dle 
viiy  své  na  děvu  zanevříti  —  ale  všeliký  hněv  rozply- 
nul se  v  sladké  oraámenl,  an  mi  z  blízka  bylo  patíiti 
na  královna  dnešního  b&ln. 

Postavíme  se  do  řady.  Prsty  její  spočívaly  na 
prstech  mých;  rámě  její  doléhalo  na  rameno  mé;  pra- 
vice má  vinula  se  okolo  ontlých  boků  jejích,  a  zraky  mé 
bloudily  brzo  po  skvělém,  drahými  kameny  ozdobeném 
Sele,  brzo  klonily  se  po  růžových  lících  k  hrdé  sklenuté 
šíji  a  panensky  se  dmoucím  žiádrům.  ByloC  mi,  jako 
bych  celý  svět  rozkoše  v  náruči  držel.  I  letěli  jsme, 
jako  by  se  hvězdy  a  slunce  okolo  nás  točily.  Co  nej- 
vděčněji žehnal  jsem  všeobsáhlou  péči  dobrého  ujce,  kte 
rýž  byl  při  vychování  mém  ani  na  tanec  nezapomněL 

Pak  jsme  opět  stáli.  Maje  poslechnouti  srdce  svého 
hlas  a  přiblížiti  se  alespoň  poněkud  k  cíli  svému,  musel 
jsem  s  Lidmilou  začíti  hovor.  Ale  poprvé  za  svého  ži- 
vota byl  jsem  před  rozmluvou  v  nesnázi.  I  vymlouval 
jsem  tedy  neštěstí  své  a  prosil  dosti  neobratně  za  od- 
puštění, pakli  že  jsem  dobou  nepřiležitou  přišel  a  snad 
milejšího  tanečníka  zapudil. 

„Pane,  já  vám  nemám  co  odpouštět, '^  odpověděla 
mi  dívka  v  líbezné  frančině  —  Jakož  i  příčiny  nemám 
se  horšiti,  leda  proto,  že  nemluvíte  se  mnou  firancouzsky.** 

^Fran^ia  —  MademoiseUe  f^  opáčím  na  to  tím 
samým  jazykem,  poněkud  překvapen  a  pomaten.  „Nena- 
dal jsem  se,  že  vás  Francie  mezi  spanilé  dcery  své  po- 
čítá. Němec  jmenuje  všelikou  krásu  rád  svou  krajankou.* 

„Mne  nepočítá  Francie  ani  mezi  spanilé,  ani  Qiezi 
ohyzdné  dcery  své,"  dí  zase  děva  s  libým  úsměvem, 
kterýž  ji  tím  více  krášlil,  čím  patměji  se  v  panenské 
nenucenosti  projevoval.  ^Francie  mne  ještě  ani  nevi- 
děla, an  jsem  až  posud  pomezí  našich  Čech  nepřekročila." 

„Jak?  Jste  tedy  růže  z  palouků  našich,**  podivím 
se  opět  —  „a  nepřejete  jazyku  našemu?"* 

„Jakž  mohu  něčemu  přátij  čehož  ani  neznám  a  co 
moje   není?*   odpověděla  ona  ještě  plynnou   frančinou; 
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hned  ale  na  to  ústa  sešpoalivii,  jako  by  chtéla  něoo 
velmi  obtížného  pronésti,  doložila  s  chybným  názvnkemi 
„leh  bin  kaine  Daitsche,  hábe  im  Daitsch  also  kain  gol 
Fortkommenl^ 

Já  spadl  jako  s  nebe!  Několik  slov  k  tomu  ještě 
přidala;  že  pak  jsem  nepoznal,  je-li  to  turecky  nebo 
indicky,  nemoha  ti  je  napsati.  A  to  je  moje  neitéstii— * 
lidmila,  dívka,  jížto  jsem  od  prvního  okamžení  zadal 
srdce  své,  dívka  ta  je  rozená  Češka,  a  lpí  celoa  duší  na 
svém  národě.  Jen  jediným  slovem  osmělil  jsem  se  začíti 
boj  proti  její  lásce  k  jazykn  povrženému,  pro  lid  nízký 
určenému ;  a  jako  mstitelkyně  všeliké  hany  národu,  k  nó* 
mnžto  chlonbně  se  počítá,  zajiskřila  velkým  černým  okem« 
Frond  jejích  slov  se  valil  zvučně  s  vysokých  skalin 
národní  pýchy,  a  zatopil  rázem  pádolinu  cizoknói^ýc^ 
ousměškd.  'Krétké  bylo,  co  nejen  k  uhájení,  ale  i  ke 
cti  národů  svého  řekla;  znělo  to  však  již  dojímavéjjif 
nežli  všecka  pojednání  hajitelů  českých  záležitostí.  Stál 
jsem  překvapen  a  tuším  i  zahanben.  Pozorovala  to,  a 
buď  aby  přetrhla  další  rozepři,  aneb  aby  mne  vyvedla 
z  rozpaku,  podala  mi  ruku  —  a  hned  na  to  letěli  jsme 
zase  kolem  do  víru  hlaholivé  hudby. 

Jak  ale  a  co  tenkráte  hudebníci  hráli,  to  jsem  ne-* 
slyšel.  Duše  moje  upínala  se  jenom  na  podivnou  dívka 
a  hrozila  se  její  nepřízně.  Hudba  umlkla;  řady  upocené 
se  rozptylovaly,  já  jediný  držel  jsem  tanečnici  svou  ještě 
pevněji,  nežli  při  tanci.  Bál  jsem  se,  abych  ji  nemusel 
propustit,  an  se  na  mne  hněvala.  I  prosím  ji  za  odpu" 
štění.  „Napravím,  v  čemkoli  jsem  pochybil,  slečno  I* 
jal  jsem  se  mlnvití  a  přitisknul  dívčí  ruku  na  ústa  se 
tí^esoucí.  Dlouhý,  jako  s  podivením  a  zalíbením  promí" 
chaný  lidmiHn  pohled  byl  odpovědí  na  můj  slib.  Na  to 
rychle  mezi  davem  ostatních  hostů  zmizela. 


—  Rozhodnuto  jest,  bratře,  nad  celým  mým  živo« 
tem!  E  štěstí-li  nebo  neštěstí?  —  Kdož  může  zrakem 
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Bmrtelným  proniknouti  přepevnou  budoncností  záclona? 
lidmilin  otec  nepřeje  krvi  německé,  rovněž  jako  můj 
ojec  nenávidí  krev  českou. 

Onen,  aby  dokázal  světu,  že  vlast  jeho  obstáti  může 
i  B  ]idem  vzdělaným  cele  bez  pomoci  jinojazyčné,  vylou-  -^ 
ta  z  domu  svého  všecko,  cokoliv  se  nenazývalo  článkem 
národu  českého,  a  Ijedinou  dceru  vychoval  bez  učitelů 
německých.  Ujec  můj  pracoval,  aby  do  mne  ode  dnů 
nejoutiejšich  až  do  let  jinošských  vštípil  nenávist  k  ná- 
rodu, jehož  nejprvnější  okrasou  je  Lidmila  —  a  hle! 
iyto  dvě  ratolesti  stromů  sobě  odporných  (musely  se  po- 
tkáti)  musely  se  k  sobě  skloniti  nepřemožitelnou  mocí 
přírody!  Proč  by  se  mi  to  nevidělo  býti  Božím  řízením? 
Po  vlasti  se  mi  stýskalo  —  a  hle!  s  dívkou  nalezl  jsem 
i  drahý  tento  cíl  svého  touženi!  —  Drahá  vlasti  a  věrná 
Já^ko!  Vás  volím  sobě  za  vodivé  hvězdy  na  obloze  života 
^vého!  Tebe,  země  česká,  i  tebe,  krásná  Lidmilo! 


Listové  tito  pocházeli  od  mladého  Alberta  z  Har- 
densteina,  kterýž  byl  již  v  outiém  mládí  ''docela  osiřel  a 
v  tomto  stavu  přišel  k  bohatéiinu  ujci,  kterýž  byl  umi- 
fiyícímu  bratru  otcovskou  péči  o  pachole  vésti  přislíbil. 
Starý  Hardenstein  neměl  vlastních  dětí,  a  krom  Alberta 
žádného  jiného  dědice.  Byltě  kmen  starožitného  rodu 
Šlechtického,  mravů  prostých,  slov  srdečných  —  jako  na 
vzdor  všem  titěrnějším  novotám  a  zmáhajícím  se  zvykům 
při  stavech  vyšších.  Jenom  jednu  skvrnu  byloby  snad 
oko  nepředpojatého  pozorovatele  a  nestranného  soudce 
oa  něm  dostihlo  —  totiž  vášnivé  zanevření  na  vše,  co 
slulo  českým.  Na  svou  německou  krev  byl  přepyšný,  a 
cokoli  se  k  němu  přiblížilo,  muselo  býti  německé.  Proč 
byl  ale  na  cechy  ode  dávna  takto  zanevřel,  to  jistotně 
nevěděl,  ačkoli  o  tom  rozličné  pohádky  panovaly.  Rázaě 
projevilo  se  jeho  smýšlení,  když  se  loučil  s  Albertem, 
jejž  dvacítileého  do  světa  posýlal,  aby  cestováním  ducha 
svého  sesíitl.     „Alberte!*  řekl  tu  chvíli  k  němu  hlasem 
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přlsnějSíin,  než  jindy  mluTÍTal,  ačkoli  se  mn  k  posledu 
přece  oko  slzou  zarosilo  ....  „choval  jsem  tě  jako 
vlastního  syna,  zakládaje  v  tobé  rozkoš  svého  stáří.  Do- 
mníváš-li  se  tedy,  že  mi  proto,  cokoliv  ti  moje  láska  již 
připravila,  anebo  proto,  cokoliv  ti  na  bndoncnost  ještd 
nschráni  —  domníváš-li  se,  že  mi  povinnován  jsi  vděi- 
ností:  navrať  se  mi  z  cizích  krajů ,  jak  tě  z  doma  vy^ 
sýlám.  Prohlédni  světa  řády  a  mravy;  napí  se ^z potoka 
radosti  pozemských  —  jenom  se  mi  nestaň  Čechem  I* 
Rnkoa  dáním  a  posledním  políbením  přivolil  jinoch  v  žá^ 
dost  podivína  igce  a  zajel  do  světa.  Výňatky  z  několika 
listů,  jakž  je  byl  později  v  rozličných  dobách  příteli  po- 
sýlal,  poskytují  dostatečného  světla  o  celém  stavu  jeho . . . 

Nyní  stál  v  lehkém  letním  obleku,  s  malým  koženým 
vakem  na  zádech,  u  nepatrného  městečka  v  kraji  Kla- 
tovském. Neohlédaje  se  na  půvabnost  okolní  krajiny  za 
pěkného  času  letního,  probíhal  modrým  okem  jenom  ja- 
éný  oblouk  nebeský.  Ale  ani  tam  ho  nejímala  krása^ 
Hlava  i  srdce  jeho  byly  uchváceny  jakýmsi  nepokojem 
—  a  v  tomto  rozjitření  hledal  jenom  n^kého  místečka, 
na  němž  by  smysly  své  poněkud  upnouti  a  snad  uti-' 
šiti  mohl. 

Přemítal  na  mysli  všecky  doby  života  svého,  počí- 
naje od  bezstarostného,  míruplného  dětinství  až  do  té 
chvíle,  kdyžto  se  mu  pozdnější  jaro  věku  jinošského  ka-* 
liti  začalo  pochybováním  o  svém  stavu,  o  vlasti  a  ná- 
roda, a  se  sladkou  bolestí  upamatoval  se  také  ua  pevný 
slib,  kterýž  nedávno  učinil  jazyku  českému  a  drahé  dívce< 

Živě  stavěly  se  mn  na  oči  sladié  chvíle,  kdež  mu 
byla  Lidmila  s  blahostným  vyznáním  své  lásky  do  náruči 
klesla  —  prvním  plamenem  panenské  milosti  uchvácena 
jsouc,  na  vůli  otcovu  pozapomněla,  a  jicochu  německy 
vychovanému  věčnou  milosti  se  zavázala. 

Živě  stavěly  se  mu  na  oči  ony  sladké  chvíle,  a  slast 
jejich  rozlila  se  poznovu  po  toužebných  prsou  jeho;  při- 
tom vzbudily  vsak  také  zpomínku  na  cenu,  za  jakouž  byl 
dívčí  milost  odkoupil  —  na  přízeň  ujcovu.  , 
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Horlivěji  totiž,  nežli  bohužel  za  nalieh  časů  mno* 
hého  rozeného  Čecha  vídáme,  obrátil  Albert  z  Harden- 
fiteina,  Lidmilon  podnícen,  zřetel  svůj  nejdříve  na  jazyk, 
bez  něhož  dívka  die  otcova  návodu  žádný  rozkvět  ná- 
rodu svého  neočekávala.  Albert  nejsa  tak  dalece  ani 
národní  nenávistí,  ani  nerozumnou  nezkušeností  cizokrajanů 
easlepen,  pochopil  brzo  i  krásu  jeho,  a  váben  dvojími 
pohnutkami,  žádosti  totiž,  aby  přízeň  Lidmilina  otce  zí- 
skal, a  pak  i  dokonalostí  samého  jazyka  překonán,  záhy 
60  češtiny  ouplně  zmocnil.  Na  to  vystoupil  co  nejvrouc- 
n^ší  zástupce  české  národnosti. 

Lidmila  plesala,  a  vidouc  neunavené  toto  a  vroucí 
snažení,  nemohla  panenské  srdce  před  prosbami  spanilého 
jinocha  zavříti.  Zamilovala^  jej  takovým  plápolem  první 
lásky,  žehy  vřelosti  jeho  nebylo  mohlo  přirůsti,  byf  se  i 
byla  dověděla;  že  přivinutlm-se  k  národu  českému  přá- 
telství jeho  s  drahým  Fridrichem  trpělo,  že  se  proti  ig- 
cově  vůli,  proti  svému  jedinému  dobrodinci  provinil,  a 
že  k  vůli  své  lásce  přízeň  jeho,  s  ní  pak  i  celou  svou 
budoucnost  v  nejistou  hru  postavil. 

Rádi  oddali  se  milencové  krásným  snům  o  dnech  bu- 
doucích. Cokoliv  jim  jako  překážka  do  cesty  vstupovati 
se  zdálo,  hodlali  obrovskou  silou  své  lásky  odstranit 
anebo  překročit.  Jinoch  doufal,  že  ujce  přemůže,  dívka, 
že  otce  nakloní.  Brzo  však  počala  se  obloha  jejich  na- 
déjje  měniti.  Albert  byl  totiž  jen  pozdálí  o  své  milosti 
k  české  dívce  zmínku  učinil,  a  neústupné  záští  ujcovo 
začalo  se  hned  novou  silou  v  zastaralém  srdci  bouřiti 
&ozii€  Albertovi  hněvem  svým  —  a  chudobou.  Tu  však 
vzbudila  se  jinochova  pýcha.  YJastní  mocí  chtěl  sobě  světem 
dráhu  proklestit  a  na  té  dráze  dívku  vydobyt.  Mohlť 
nyní  sice  jako  Čech  postaviti  se  před  otce  drahé  své 
Lidmily  a  prositi  o  její  ruku;  neměl  ale  ještě,  co  by 
dívce  byl  podal  k  zachování  příštího  života  —  a  stat- 
kem nevěsty  se  živiti?  —  to  nepřipustila  mužná  jeho 
pýcha.  I  rozloučil  se  na  čas  s  Lidmilou,  vzal  od  ní  slib 
nezmšitelné  věrnosti,  a  sám  setrváním  se  zavázav,  odešel 
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ješté  jednou  do  lĚirébo  B?ěta,  doufaje  na  cestách  poboaře- 
ného  ducha  zotavila  a  na  pevném  oumysln  se  astanovitL 
Vyšel  si  pěšky  do  krajů  českých  .  •  •  • 


Z  městečka  v  kraji  Klatovském  přicházel  pohřehni 
průvod,  kterýž  mohl  svou  neobyčejností  upoutati  pozor- 
nost i  zamyšlen^šlho  člověka,  nežli  byl  té  chvíle  mladý 
Hardenstein. 

Z  předu  si  vyšlapoval  kluk,  nesa  černý  odřený  kříž ; 
za  ním  nesli  čtyři  muži  v  černých,  ošumělých  pláštích 
rakev,  jiní  čtyři  kráčeli  vedle  nich,  aby  se  s  nosičemi 
střídali,  nebof  je  hřbitov  na  čtvrt  hodiny  za  městečkem 
vzdálený. 

Za  rakví  šel  tamější  duchovní  správce  s  kostelní- 
kem, a  za  těmito  kráčeU  tři  pocestní  muzikanti.  Jinak 
nebylo  ani  truchlících  přátel  ani  plačtivých  žebráků  vi- 
děti, jako  by  to  mělo  býti  znamením,  že  je  tu  zemřelý 
úplně  cizincem. 

Prostřední  muzikant  byl  hřmotného,  sptí  ale  kost- 
natého, než  masitého  těla,  silných  oudů  a  dlouhého  roz- 
kroku. Pískal  na  fagot,  a  měl  přitom  tváře  tak  silně 
nadmuté,  že  se  k  vážným  jeho  kročejům  dobře  hodily. 
V  právo  vedle  něho  valil  se  housUsta  malé,  složité  po- 
stavy a  plných  tváří.  Jindy  býval  snad  i  veselejšího  po- 
hledu, než  jaký  se  ted  na  něm  jevil,  an  se  při  tak  truch- 
livé ceremonii  nacházel.  Po  levé  straně  vedle  fagotisty 
vykračoval  si  ale  hubený  a  vysmáhlý  mužiček.  Jeho 
obličej  podobal  se  larvě,  pod  nížto  se  v  hlubokých  jam- 
kách dvě  velké,  černé  oči  jako  dva  plamínky  v  tmavém 
sklepě  míhaly.  Hrál  na  housle ;  ale  všecko  jeho  pohybování 
a  vládnutí  smyčcem  bylo  ráznější,  nežli  houslisty  prvního. 

Takto  kráčeli  všichni  tři  zdlouhavým  krokem  za 
rakví,  v  níž  bezpochyby  čtvrtý  jejich  soudruh  ležel ;  neboC 
na  příkrově  visela  obstárlá  flétna,  a  kolem  ní  na  velkém, 
&Qxn&  malovaném  archu  bylo  rozmočenou  křídou  napsáno : 

Vojtěch  Komárek,  rodilý  z  Vokounova. 
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Dnchovni  správce,  vykonav  na  hřbitově  obyčejné 
modleni  a  nebožtika  pokropiv,  zůstavil  rakev  péči  hrob» 
níkově.  A  tento  počínal  již  provazy  okolo  ni  otáčeti  a 
Bondruhy  zemřelého  prositi,  aby  mu  ji  do  hrobu  spustiti 
pomohli,  an  ho  nenadále  tlousťonnký  houslista  v  počínání 
tom  zadržel  a  takto  promluvil: 

„Ne  tak  zčerstva,  příteli!  Neboť  stojí  psáno:  Ha- 
ličko  uzříte  mne,  a  maličko  neuzříte  mne.  Přišlať  po- 
slední hodina,  kde  s  přítelem  ještě  jako  pospolu  stojíme; 
hodina  uběhne  —  musíme  mu  ještě  dáti  s  Pánem  Bo- 
hem. Dovoltež  tedy,  přátelé  moji,  abych,  nežli  se  bratr 
naš  dočista  od  nás  odebere,  v  několika  slovech  o  něm 
pochvalnou  zmínku  učinil." 

„I  ať  si  to  motyka  kopne!"  zabručel hrobník.  „Ne- 
chtěl byste  mě  daremným  tlacháním  zdržovati?  Tamhle 
čeká  nový  hrob,  a  vaše  jalová  řeč  — " 

^Zdlouha,  kmotře  hrobaři,  zdlouha!"  zakřikl  ho 
řečichtivý  houslista  a  strčil  mu  hbitě  do  ruky  blýskavý 
dvacetník.  „Chtěl  bych  se  skoro  dušovati,  žes  tu  na 
daremné  tlachání  již  uvykl;  není-li  tomu  ale  tak,  tedy 
se  klidf  k  svému  hrobu,  abysi  z  mé  řeči  bolení  hlavy  ne- 
dostal.    Slova  moje  ale  nepřetrh^j!^ 

Hrobník  mumlaje  cosi  o  bláznu,  pospíchal  za  svou 
prací  na  druhou  stranu  hřbitova.  Z  brusu  nový  řečník 
si  ale  odkašlal,  šňupcem  tabáku  posilnil  nos  i  paměť,  a 
rozkročiv  se,  počal  z  pohnutého  srdce  takto  mluviti: 

„Přítel  náš,  Vojtěch  Komárek,  byl  Čech,  a  to  je 
největší  chvála,  kterouž  mu  vzdáti  můžeme.  Čechem  se 
narodil,  po  česku  byl  vychován,  česky  mluvil  a  jednal 
—  protož  mu  byli  Čechové  také  nakloněni.  Nám  ne- 
zbývá nic  jiného,  nežli  říci:  Škoda,  že  jsi  již  umřel, 
statný  Čechu!  Plakati  nám  nesluší,  aniž  sobě  postesk- 
nouti: Bože,  dejž  mu  věčné  odpočinutí!  neboť  se  ví,  že 
Čechové  odjakživa  po  pravici  Boží  toužejí,  kdež  je  pravým 
blahoslavený  odpočinek.  Ba  ani  slavnější  průvod  nebylo 
třeba  příteli  našemu  vystrojiti,  neboť  by  se  byli  mulill 
k   němu  přimísiti   lidé,    kteří   ani   o    Melantrychu,    ani 
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o  Komenském  té  nejmenií  yědomosti  nemají.  My  pak 
jsme  upřímní,  praví  Cechové ;  nám  přislnší  zde  o  něm 
říci  8  básníkem: 

Mél  dobré  srdce,  ducha  upřímného, 

A  za  to  Boha  odjplatitele ; 
Dál  chudým,  co  mel  — 

....  co  měl  —  co  měl  — "  opakoval  několikráte  po  sobě^ 
an  se  mn  pamět  při  uváděni  textn  ztrácela,  a  rozpačití 
ohlížel  se  brzo  po  soudruzích,  brzo  po  rakvi,  brzo  i  po 
oblacích,  jako  by  mu  odněkud  měla  posila  př^íti. 

Náhle  mu  však  ze  zadu  přejal  neznámý  hlas  nedo- 
končenou řeč  a  doložil: 

„Dal  chudým,  co  měl  —  slzu  oka  svého. 
Dal  jemu  Bůh,  co  žádal  —  přítele. 

Houslista  radostně  překvapený  se  obrátil,  a  na  pra- 
vou cestu  opět  uvedený  sám  poslední  verš  vysokým  hla- 
sem dokončil: 

„y  tu  svatou  skrýši  nenahlédej  mnoho, 

Co  jeho  křehkost  a  co  byla  čest; 
To  obé  trna  složU  před  trůn  toho, 

Jenž  milým  jemu  otcem,  Bohem  jesf 

A  na  to,  jako  by  na  hrob  i  na  nebožtíka  byl  za- 
pomněl, otočil  se  rychle  po  člověku,  jenž  ho  byl  v  pravé 
době  z  rozpakň  vyvedl.  Byl  to  Albert,  jenžto  se  jako 
bezděky  k  sprostému  průvodu  přibočiv  a  více  s  osudem 
svým,  nežli  se  zemřelým  hudbařem  na  mysli  se  obíraje, 
až  na  hřbitov  byl  vešel. 

„Čechu,  krajane,  příteli!  dovolte,  ať  se  k  vám  po  česku 
přivinu!''  začal  nyní  k  němu  houslista  mluviti,  oběma  ru- 
kama se  ho  uchopiv.  „Milovanější  host  nemohl  pohřeb 
našeho  Komárka  oslaviti,  jako  ten,  kterýž  elegii  na  hrob- 
'•  kách  veékých  čítává**' 

„Nemáte-li  jiné  příčiny,  z  přítomnosti  mé  se  řádo- 
vati, nežli  že  české  básně    čítám:   tedy  třebas  na  mne 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Drahé  Tjdáiii.    Dii  m.  8 


—     114     — 

brzo  8  takovou  hořkostí  zanevřete,  s  jakovon  sladkosti 
jste  mě  uvítal,"  odpověděl  jinoch,  a  jemný  úsměv  roz- 
ložil se  mu  okolo  úst.  ^Co  je  dobré,  čítám  všecko;  buď 
si  to  již  domnélá  píseň  Lumírova:  Ha^  ty  naSe  slunce! 
buď  Shakespearovo:  To  &e,  or  not  to  be  —  that  is  the 
question  /" 

„Vám  je  tedy  všecko  jedno,  buď  si  kniha  česká  nebo 
turecká?!"  zvolal  houslista  s  ustrnutím.  „O!  tedy....'' 
rozkřikl  se  na  to  ještě  hlasitěji,  a  sepnuv  ruce,  byl  by 
si  bez  pochyby  na  zaslepenost  lidskou  jpostěžoval ;  že  však 
mladíka  neznal,  spolknul,  co  již  odporného  na  jazyku  měl, 
a  nevěda,  jak  by  s  Albertem  další  rozprávku  začal,  po- 
žádal ho  prozatím,  aby  jim  nebožtíka  do  hrobu  uložiti 
pomohl. 

Albert  se  nedal  dlouho  pobízeti,  a  uchopiv  se  pro- 
vazu, pomohl  spustit  rakev  do  tmavého  lože.  Fagotista 
vzal  potom  do  ruky  rejč,  kterýž  jim  tu  byl  hrobník  za- 
nechal, a  zarachotiv  několikráte  hromadou  pískové  země 
na  smrkovou  umrlčí  truhlu,  podal  jej  druhým,  aby  se  při 
poslední  službě  všic'mi  vystřídali. 

Mezi  tím   obrátil  se  houslista   zase   k   neznámému 
mladíkovi,   a  jako  by  se  již  opět  nemilé   odpovědi  stra 
choval,  ptal  se  ho  nejistým  hlasem,  je-li  Čech? 
„Nejsem,"  odpověděl  tento  zkrátka. 
„Že  nejste?"  ulekl  se  řečník  vrtkavé  paměti.  „Kdo 
pak  tedy  jste?" 

„Člověk  jsem,"  řekl  Albert  po  několika  okamženích, 
mezi  nimiž  byl  houslista  na  něj  s  podivením  hleděl.  „Člo- 
věk jsem,  a  užívige  i  zachovávaje  práva  člověčenstva,  dou- 
fám najiti  krajanů  po  všech  země  končinách." 

Houslista  byl  by  mu  rád  něčím  odsekl,  a  sice  tím 
raději,  čím  prudčeji  v  něm  žluč  kypěti  počala,  an  se  v  na- 
ději své  —  že  totiž  v  pocestném  dobrého  Čecha  nalezne  — 
zklamána  býti  domníval.  Musel  však  právě  do  rukou 
vzíti  rejč,  a  protož  i  mrzutost  svou  na  vyhrabené  prsti 
vypouštěl,  an  ji  plným  náhrnkem  opět  do  vnitřnosti  země 
shazoval. 
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Albert  přistoupil  zatím  k  nejbližSimu  hrobu.  Kolem 
něho  pnuly  se  sazenice  z  čerstvé  rozmariny,  u  nohou  čer* 
venál  se  keř  měsíčních  rů!i,  a  za  hlavou  stál  čtverhranný 
kámen.     Na  kameně  byl  pak  takovýto  nápis: 

Krásně  kvetl  mi  syn  Vít, 
Maje  šperkem  vlasti  bvt; 

Láskou  se  mi  umořil, 

Naděje  mé  pobořil. 

Silněji  počalo  srdce  v  prsou  Albertových  bíti,  an  byl 
prostý  nápis  tento  přečetl.  Okem  upřeným  hleděl  na  pís- 
mena deštěm  již  trochu  setřená,  jako  by  ho  čarovnou 
mocí  přitahovala.  Bledé  tváře  se  mu  zabarvily  jako  le- 
skem vycházejícího  slunce,  a  do  očí  mu  vstoupily  dvě 
horké,  veliké  slze.  ByloC  mu,  jako  by  je  nad  svým  hro- 
bem vyléval.  Najednou  však  ozval  se  v  něm  hlas  muž- 
ného strpení  a  vytrvání;  i  zatsjil  dech,  aby  s  ním  i  roz- 
máhajíci-se  bolest  udusil,  a  jako  by  si  chtěl  pot  stírati* 
přejel  si  dlaní  po  čele  a  po  zraku.  Na  to  přistoupil 
k  hudebníkům.  Ti  byli  zatím  zesnulému  soudruhu  do- 
sloužili,  a  chystali  se  k  odchodu. 

„Líbí-li  se  pánu  s  námi?''  tázal  se  ho  nedávný 
řečník,  housle  si  pod  páždím  urovnávaje  —  ^bude  nás 
velice  těšiti.'* 

„V  patách  přijdu  za  vámi,"  odpověděl  Albert;  ^e- 
nom  se  ještě  trochu  po  hrobech  ohlfdnu.^ 

„S  Pánem  Bohem  !**  řekl  houslista.  „Tedy  v  nárožní 
hospodě;  v  právo  na  začátku  náměstí  —  tam  se  shledáme?** 

Zvaný  pokynul  mlče  hlavou,  a  hudebníci  zaměřili 
kroky  svými  k  městečku. 


„Do  toho  mladíka  bj^l  bych  se  málem  pustil;^  začal 
po  krátkém  pomlčení  první  housUsta.  „Nevím  věru,  co 
o  něm  souditi.  Člověk  prý  je  —  člověk  I  —  Člověk  ale 
má  býti  ještě  něco  více,  než  pouhém  člověkem.  A  tuším, 
že  se  mu  chtělo  také  do  pláče.  Nevšimnul  jste  si  ho» 
Jedličko  ?" 

8* 
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„Nevšimnul,"  prohlásil  se  fagotísta  hlasem  zvučným 
a  hlubokým,  jako  na  první  linii  basové  g,  —  „DuSe  moje 
byla  pohřížena  v  bolesti  pro  nebožtíka.  Ubohý  sirotek 
bude  po  něm  v  trampotách.  A  jakžby  také  nebyl?  YždyC 
nemáme  na  světě  nic  jiného  než  samé  kvaUováni  a  roz- 
ličné fresuňky.  Možno-li,  pane  Dolanský,  přispějte  siro- 
tečku  na  retuňk.^ 

Mrzutě  zavrtěl  Dolanský  hlavou  —  no  sice  proto, 
že  se  od  něho  pomoci  požadovalo,  nobrž  pro  způsob, 
jakým  se  byla  prosba  přednesla. 

„Milý  Jedličko,"  řekl  důtklivě,  jakoby  chtěl  fagotistu 
poněkud  pokárati,  „nedělejte  mi  svým  kvaltováním  v  našem 
jazyku  fresuňky,  sice  vám  bez  retuňku  pojdu.  Což  pak 
nevíte^  že  se  ti  barbarové  již  dávno  z  Čech  vystěhovali, 
a  že  na  místo  nich  přišly  namáhánif  usilováni^  starosti 
a  nesnáze,  po  nich  ale  i  pomoc  a  zproštěni  f^ 

„Což  ale  z  Veleslavína?^  ozval  se  na  to  fagotísta 
8  takovým  výrazem,  jako  by  měl  fortissimo  pískati.  „Já 
nemám  ve  zvyku  pronášeti  věci  jinými  slovy,  než  na  ja- 
kých měl  zalíbení  nesmrtelný  Adam  Daniel.^ 

„I  dejte  mi  pokoj  s  tím  Adamem!  Čest,  komu  čest  — 
Adamovi  pak  přede  všemi,  to  je  pravda,**  odpověděl  hou- 
slista, čepici  posmeknuv.  „Veleslavín  je  živá  studnice 
blahozvučné  češtiny ;  on  je  líbezná  harfa  českých  hlaholů. 
Avšak  i  do  přikryté  studně  napadá  někdy  smeC,  i  nej- 
lepší harfa  může  falešně  zazvučet.  A  kdož  by  chtěl  se 
odívati  šatem  na  několika  místech  pokáleným,  a  nešetřiti 
s  něho  nečistotu  jen  proto,  že  se  jím  tak  a  nejinak  lidé 
odívali  před  třemi  sty  lety?  Milý  Jedličko,  od  té  doby 
se  mnoho  změnilo  !** 

„To  vím  —  to  vím!"  zabručel  fagotísta,  začínaje 
ze  svého  nástroje  jazejček  profukovatí,  což  pokaždé  činil, 
kdykoliv  se  mrzel.  I  věděl  to  dobrosrdečný  Dolanský, 
a  na  vzdor  vlastní  hořkosti  musel  se  nevrlému  počínání 
soudruha  svého  zasmáti. 

„Tu  to  máme  I «  řekl  —  „místo,  co  bych  já  měl 
jako  zmokřený  prach  prskatí,  mračí  se  nám  Jedlička. 
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Hcg,  příteli  Moravane!  zažeň  mi  s  čela  ty  bab&ky,  sic 
se  na  tebe  nezasměji,  dokud  budu  na  českon  zemi  šlapati, 
a  že  to  bude  do  mé  nejdelší  smrti,  o  tom  jsi  se,  tuším, 
dávno  přesvědčil." 

„I  vždyf  již  vychází  slunéčko,  hehehe!^  zachechtal 
se  až  dosaváde  tichý  hubený  houslista,  a  jako  by  něco 
vtipného  byl  pronesl,  okázal  potutelně  na  Jedličkovu  tvář, 
na  nížto  se  mrzutost  a  usmání  přepodivně  míhaly.  Na  to 
však  obrátil  se  k  houslistovi  prvnímu  a  řekl:  „Je  to  ale 
přece  jen  pravda,   že  máte  s  tou  češtinou  samé  denůy.* 

Jakoby  ho  byl  zvuk  nějakého  pekelného  nástroje  pro- 
jel, utrhl  se  Dolanský. 

„Yomáčko!"  zkřikl  na  hubeného  mužíka,  zastavil 
kroky  a  zaťal  pěstě.  „Vomáčko!  —  pro  živý  Bůb^  takové 
muky  mi  nedělej!  —  Elenty!^  naříkal  hlasem  skoro  plač- 
tivým. »Ach,  ba  s  vámi  jsou  věru  elenty.  Kdož  by  to 
hledal  v  člověku,  kterýž  všechny  Elicperovy  almanachy 
přečetl,  a  Točniku  i  Vítkovice  ani  dost  nabažiti  se  ne- 
mohl —  kdož  by  to,  pravím,  v  něm  hledal,  že  neví,  že 
je  německý  Elend  a  česká  bida  všecko  jednot' 

„I  kdožpak  by  to  nevěděl  !^  řekl  mírumilovný,  druhý 
to  houslista,  a  z  hlasu  i  pohledu  bylo  znáti,  že  mu  na 
dobrém  srozumění  s  prvním  mnoho  záleží.  „To  je  jen 
tak  dávný  obyčej." 

„Ba  právě  ten  proklatý  obyčej !''  skočil  mu  Dolanský 
opět  do  řeči.  „Ten  šeredný,  pošetilý  návyk  mohl  jste 
již  dávno  odložit.  Tak  se  to  ale  děje:  co  jsme  vssáli 
8  mateřským  mlékem,  to  nás  po  pět  a  třiceti  letech  ne- 
rado opouští.  Pres  vás  asi  Pražská  matinka  hodně  jamro- 
Vida,  že  m&fotrlinek  a  mutrlinka  s  ercihunkem  dětí  hrozné 
unkéíeknhaity  —  jakoby  se  pravidelně  nad  někým  bědo- 
vati dalo  obtížněji  vysloviti,  nežli  rachotivé  Jamrovati", 
jakoby  srdečné  tatínek  a  maminka  hůře  znělo,  nežli  zpo- 
tvořené  „fotrle"  a  „mutrle",  jakoby  přespolní  „ercíhunk* 
něco  vzácnějšího  bylo,  nežli  domácí  vychování,  a  jakoby 
„unkéíeknhaity^  něco  více  platilo,  nežli  všecka  nepřiležitost, 
a  tak  jste  to  v  srdci  a  paměti  věrně  zachoval  až  po  dnes. 
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• 
Nerozumná,  lesní  zvířata  ozývají  se  toliko  hlasem  sobě 
přirozeným;  lvové  řvou  a  zamítají  bučení  volské,  kůň 
řehce,  aniž  psí  štěkání  do  toho  míchá  atd.  A  pak,  milý 
Vomáčko!  slyšel  jsi  někdy  Němce,  aby  do  řeči  své  tako- 
výmto způsobem  česká  slova  vplítal?  A  náš  milý  jazyk 
český  —  není-li  ohebnější  a  líbeznější  —  německému  se 
přece  tuším  vyrovná?" 

„Do  té  rozepře  nebudu  se  s  vámi  pouštěti,**  odpověděl 
Yomáčka.  „neboť  bychme  my  dva  ani  tou  nejprudší  hádkou 
obecnému  zlému  nepomohli.  To  zlé  vězí  v  jazyku  všech 
národů,  a  těžko  jest  opříti  se  proti  vševládnoucímu  pořádku.*^ 

„O  zaslepenosti  lidská!**  zaúpěl  zase  Dolanský.  „tre- 
stuhodná  svéhlavosti !  Věděti  a  poznati  zlé,  a  přece  oumy- 
sině  při  něm  setrvati!  A  kdyby  se  to  dělo  z  chudoby 
našeho  krásného  jazyka,  anebo  s  jazyky  sobě  poněkud 
podobnějšími,  nežli  je  německý  a  český  —  ale  tak!  I  tedy 
si  míchejte  plevy  s  perlami.  Ale  to  vám  povídám:  jak 
se  vrátíme  domů,  sednu  si  na  vůz  a  pojedu  do  Prahy! 
Tam  budu  starati,  až  vypátrám  spisovatele,  který  se  mi 
za  dobré  slovo  a  za  plat  veřejně  proti  tomuto  neřádu 
prohlásí!  Jako  bedlivý  lovec  musí  se  prodrati  chamradím 
u  všelikých  stavů;  musí  se  zastaviti  u  tříletých  dítek 
a  dovleci  se  až  k  stříbrným  šedinám;  začíti  u  křiklavé 
nosičky  a  doplaziti  se  až  k  upejpavé  jemnostpaničce ; 
trknouti  o  záplatovaného  drvoštěpa  a  pokloniti  se  před 
pánem  s  pentlemi  a  křížky.  Vždyť  je  ta  naše  mantlanina 
pro  cizince  tou  nejplatnější  příčinou  k  posměchu!" 

n  Zapříti  nedá  se  arci,  že  se  těch  prohřešků  v  hlav- 
ním městě  více  nachází,  nežli  kde  jinde,**  usoudil  češtinu 
míchající  houslista,  an  si  první  zatím  po  dlouhé  řeči  od- 
dychoval ;  však  může  se  to  poněkud  vymluviti  náramnou 
pomíšeností  cizorodých  v  Praze  obyvatelů.  Křivdu  ale 
činíte  městu  hlavnímu,  myslíte-li;  že  to  pouze  v  něm  tak 
vypadá.     Také  již  na  lonte  — " 

Dolanský  se  ušklíbnul  a  začal  si  uši  zacpávat. 

„Na  venkově,  na  venku  nebo  v  kraji,**  opravil  Vo- 
máčka  poněmčilou  záplatu,   i  v  krigi  se  usazige  neřád.*" 
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„Ba  pohříchu  I"  vzdechl  si  horlivý  Dolanský.  „Již 
i  venku  rozlézá  se  to  jako  nakažlivý  hmyz.  Avšak  od- 
kud bére  ta  bažina  svůj  počátek?  Mladí  hejskové,  po- 
byvše několik  neděl  v  Praze  nebo  v  cizině  na  zkušenou, 
počínají  hned  ubohou  češtinu  prolamovati  a  prostrkovati, 
nevědouce,  jak  by  jinak  o  své  domnělé  vzdělanosti  dů- 
kazy podali.  Ba  sama  ta  naše  školní  mládež,  opustivši 
Pražské  lavice,  kdežto  se  byla  po  panu  lérovi  nakolik 
frage  beantvtyrtovat  naučila,  zaráží  napotom  do  českých 
uší  tak  nečeské  klíny,  že  ubozí  venkováci  znamenitý  po- 
krok Y  dobrých  způsobech  dělati  se  domnívají,  když  i  sami 
do  úrodné  půdy  našeho  jazyka  nakažlivou  stoklasu  na- 
trušují.  O  kéžby  učitelové  naši,  veřejní  a  domácí,  aspoň 
trochu  péče  o  to  vedli,  aby  se  česká  mládež  jazyku  mateř- 
skému čistě  mluviti  učila  I  Vždyť  pak  by  se  tim  při  stejné 
práci  dobrá  jejich  povést  jen  více  množila,  a  naše  obecné 

prospěchy  by  zrůstaly." 

„Nevím  ale,  zdaU  by  to  vždy  pomohlo,  pane  Vzdy- 
chale!** ozval  se  fagotista,  vážnou  až  dosaváde  rozprávku 
v  žert  obrátit  hodlaje.  „Na  našem  Vomáčkovi  máte  dost 
dávného  učeníka  —  sám  vzdělání  jeho  všemožně  fedru- 
jete,  a  přec  byste  mu  zajisté  prémium  nepřiřknul." 

„Bohužel,  to  máte  pravdu,  pane  Veleslaviňáku  I •  po- 
steskl si  housUsta,  jakoby  si  s  rozmarem  fagotistovým 
stejně   počínati  chtěl.     «Tuhle  vomáčku  nemohu  dle  své 

chuti  připravit."  ^,    ^        .  ^ 

„Proto  mi  však  přece,  doufán,  svou  přízeň  zacho- 
váte," řekl  ten,  jehož  se  to  týkalo.    „Srdce  mé  je  lepší, 

nežli  zle  navyklý  jazyk."  ^  , 

„I  což  pak  to  nevím?"  rozhorlil   se   dobrosrdečný 

Dolanský.     „Vy  jste  můj,  dokud  se  vám  samému  u  mne 

nezlíbí.    Musímť  vás  již  i  vady  vaše  jako  metlu  Boži 

snášeti  ** 

„Nedejž  Bůh,  aby  na  vás  horší  metia  dolehla,  nežli 
jsou  moje  slabosti!"  zvolal  s  patrnou  srdečností  hubeny 
housUsta,  druhého  samou  vděčnosti  za  ruku  chopiv.  „V;0 
se  mne  týče,  vzácný  pane  — " 
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;,Mlč!"  zakřikl  ho  Dolanský  a  ruka  syou  z  jeho  ruky 
vymknny,  Ů8ta  mu  ji  zacpával.  „Go  tu  žvatl&š  o  vzácném 
pánovi?  Nevís-li,  že  jsme  ho  doma  nechali?  Zde  jsme 
sobě  vsickni  rovni;  ty,  Jedlička  a  já  jsme  cestijgicí  hud- 
htíi,  anebo,  jak  se  mnohým  říkati  ráčí:  šmnaři.^ 

„Pst,  pst!^  pokáral  ho  fagotista,. prstem  hroze. 

„A  proč?"  zasmál  se  houslista.  „ToC  by  mělo  pro 
nás  právě  velmi  čestným  a  pochvalným  jménem  býti;  ne- 
boť jen  dobrá,  hlučná  hudba  Sumi  —  a  proto  se  jmenu- 
jeme sumáři." 

„Zdráva  buď  pana  Dolanského  důvtipnost!"  zarado- 
val se  y omáčka.  „Škoda,  že  vás  neslyšela  celá  česki 
země.    Umíte  to  dobře  vyvádět" 

„Což  pak  myslíte,  že  jsme  se  proto  pustili  do  světa, 
abychme  hlavu  věšeli,  jako  zmoklé  slepice?"  žertoval  ještě 
Dolanský.  ,Yeselá  mysl  má  provázeti  Čecha  všude,  buď 
si  to  i  při  vážném  a  důležitém  zaměstnání.  Toho  se  drifm 
a  napomínám  i  vás,  abyste  činili  jako  mistr  a  pán  váš  — 
arci  že  pokudž  tomu  zármutek  pro  nebožtíka  dovolí.  Jsmef, 
jakž  u  našich  starých  psáno  stojí,  věrní  dobrodruzi,  anebo 
dle  novějších  vykladačů:  tuláci  a  Abentheuer-ové.^ 

Takto  hovořili  mezi  sebou,  až  se  do  městečka  dostali 


y  prostranné  jizbě  venkovské  hospody  řádili  dva 
šviháci,  jakoby  si  byli  do  českých  kng*ů  pro  mrzutost 
a  pohoršení  lidu  vyjeli.  Jeden  klel  na  nečistotu  českých 
hospod  a  hostinců,  na  špinavost  nábytku,  na  černá  hejna 
ohyzdných  much,  na  nelibý  zápach  a  na  nechutnost  při- 
pravených pokrmů.  Druhý  zlořečil  lenivosti  krčmářů,  Ska- 
redosti  hospodyň,  tuposti  čeládky  a  nejapnému  posloužení. 

„yerwttnschte  Nester!"  znělo  to  hněvivě  z  úst  jed- 
noho, a  — 

„yerdammtes  Hottentottenlandl"  ozývalo  se  ze  rtů 
druhého. 

A  hrdinské  láni  jejich  množilo  se  tím  více,  an  se 
domnívali,  že  se  jim  nikdo  neopře.    Hospodský  nebyl 
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doma,  hospodyně  a  čeládka  nerozuměly  německému  hovora, 
a  tři  nepatrní  šomaři;  jižto  v  kontečka  za  stolem  sedíce 
z  plných  žbánečkft  hrdlo  proplachovali,  nezdáli  se  býti 
mladým,  reptajícím  panáčkflm  táze  nebezpečni.  NevšlmaliC 
sobě,  jak  se  právě  těmto  lidem  tváře  kaboní,  čelo  vrá- 
skuje,  obočí  stahuje,  ruka  zatíná  —  ano  jak  se  jim 
i  žbánky  vyprazdňují,  auto  častým  douškem  zalívali  hněv, 
pftsobený  nerozumným  a  nestydatým  hovorem  prostoře- 
kých hejsků. 

Bystrým  okem  pohlížel  na  mladíky  zvláště  Dolanský, 
an  se  jako  divé  sršně  po  sednici  točili.  Pohlížel  na  ně, 
jakoby  chtěl  pozorovati,  kdo  asi  jsou,  a  jakými  slovy  by 
se  do  nich  pustiti  měl 

Byli  to  hebouncí,  vysoustrovaní  panáčkové,  jací  nám 
po  lidnatých  ulicích  hlavního  města  zhusta  do  cesty  vbí- 
htýí.  Načechrané  vlasy  a  přičísnuté  voskované  vousy, 
táhnoucí-se  od  uši  pod  bradou  jako  hustě  ostříhaná  křo- 
vina  v  anglických  zahradách  —  to  byly  na  nich  nejhlav- 
nější známky  tehdejšího  mladého  světa.  Strakaté,  na 
stehnách  těsně  přiléhající,  na  lejtkách  ale  široko  odstá- 
vající nohavice  a  kratinký  kabát  s  osmi  postrannými 
kapsami  svědčily  o  krasochuti  mladíků,  jichžto  největší 
starosti  v  tom  záležejf,  aby  se  dle  nejnovější  módy  stro- 
jili. Lehounký  jich  kočár,  bujní  koně,  sněhobílé  prádlo, 
náprsní  drahé  jehlice  a  zlatý  řetízek  u  kapesních  hodinek 
byly  dosti  patrným  znamením,  že  se  počítají  k  stavu  zá- 
možnějšímu. 

„Snad  jsou  to  nějaká  hrabátka?*'  zašeptal  v  koutě 
se  tulící  hubený  houslista,  mžouraje  zpytavým  okem  brzo 
na  mladíky,  brzo  na  své  soudruhy. 

,Ďáblátka  a  ne  hrabátka!^  zabračel  na  to  fagotista. 
„Povrchní  skořepina  se  tomu  arci  podobá — jádro  ale!  — 
jádro,  pravím,  nestojí  za  špetku  červotočiny.  Co  tomu 
říkáte,  pane  Dolanský  P'' 

„Žebych  "se  ještě  dnes  na  žíních  svého  šmytce  obě- 
sU,  kdybych  se  měl  obávati,  že  mladé  větve  šlechtických 
kmenA  našich  takto  mluví  o  zemi  a  národu,  kterýž  byl 
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druhdy  jich  praotce  povýšil,  jměním  a  slávou  nadal,  a  kte- 
rýž nyní  svou  nadgi  v  bohatýrskou  mysl  j^di  zakládá,^ 
řekl  na  to  polohlasitě  první  houslista.  .TotoC  jsou  hej- 
skové,  jakých  Bůh  mezi  nás  jen  proto  posýlá,  aby  naši 
trpělivost  dcouSel.^ 

Sotva  že  dokončil,  udeřil  jeden  z  mladíků  dlouhým 
biěíkem  na  stůl,  u  něhož  hudebníci  seděli  Ne  snad  žeby 
byl  zaslechl,  co  se  o  nich  právě  soudilo,  nýbrž  jen  aby 
rozpustilosti  své  uzdu  popustil.  I  podařilo  se  mu  to  dle 
žádosti.  Hubený  houslista  sebou  trhnul,  až  se  lebkou 
pozadu  do  stěny  uhodU;  íágotista  si  musel  odplivnouti 
a  Dolanský  zůstal  na  okamžení  jako  zdřevěnělý  seděti. 
Plné  jeho  tváře  zalily  se  krví,  že  vypadaly  jako  dvě  pivoňky. 
Oči  se  mu  blyštély  a  poletovaly  jako  dvě  jedovaté  střely 
na  jinocha,  jenžto  si  byl  s  ním  a  soudruhy  jeho  tak  ne- 
líbezně  zažertoval.  Y  srdci  mu  kypěl  náranmý  hněv, 
a  protož  i  pomalu  se  vzchopil  —  neboť  na  celém  těle 
cítil  třesení  —  a  oběma  rukama  na  stůl  se  podepřev, 
celým  pak  tělem  ku  předu  se  nahnuv,  ptal  se  prosto- 
pášného mladíka,  zdali  blázní? 

Mladík,  jenž  po  ráně  jakoby  nic  opět  po  sednici 
přebíhal  a  reptal,  na  otázku  nepatrného  sumáře  se  zasta- 
vil a  brzo  na  Dolanského,  brzo  na  svého  soudruha  jaksi 
blbě  pohlížel.    Konečně  se  na  onoho  drze  obořil. 

„Aby  mu  pekelní  muzikanti  zahráli!''  řekl.  „Cože 
povídal?** 

„Ptal  jsem  se  ve  vši  zdvořilosti,  zdali,  pane,  blázníte?'' 
rozkřikl  se  nyní  rázným  hlasem  Dolanský.  Hněv  mu  do- 
saváde  nedal  více  mluviti. 

Ještě  hloapěji  nežli  po  první  otázce  vyvalil  rozpu- 
stilý mladík  oči  na  rozhněvaného  houslistu.  Byloť  patmo, 
že  by  mu  rád  něčím  důtklivým  odsekl;  ale  v  tom  oka- 
mžení zmítal  se  ještě  na  rozpacích,  nevěda,  jak  prudce 
a  dalece  by  se  mohl  neznámému  opříti.  Vida  však,  že 
Dolanský  ani  slova  více  nemluvě,  nepohnutě  u  stolu  stojí, 
měl  to  za  znamení  bázně,  a  rychlým  krokem  si  k  němu 
zaměřil,  bičíkem  okolo  sebe  švihaje  a  odpomíku  jím  hrose. 
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Tu  se  yšak  tento  ze  svého  stanoviště  náhle  pozvedl  a  na 
mladíka  rozehnal;  ale  Moravan  fagotista  i  houslista  Yo- 
máčka  hrnuli  se  za  ním;  první  ho  chytil  za  ruku,  druhý 
za  kabát,  a  oba  ho  táhli  nazpátek. 

Zatím  však  postavil  se  i  druhý  mladík  mezi  rozpu- 
stilého soudruha  a  podrážděné  hudebníky;  onoho  strkal 
pravicí  do  zadu,  proti  těmto  opíral  se  levicí  a  hleděl 
působiti  mír. 

„Zpátky,  poblázněnci!  —  zpátky!^  volal  z  plného 
hrdla  se  při  tom  chechtaje.     „Pokoj   budiž  mezi  vámi!'' 

nNech  mě!^  křičel  jeho  soudruh,  vydíraje  se  z  ruky, 
kteráž  ho  pevně  držela. 

„Zůstaň!"  volal  zase  druhý. 

„Pusťte  mě!''  řičel  Bolanský,  náramně  sebou  mezi 
míruchtivými  hudebníky  trhaje. 

„Pamatujte  se!**  prosili  oba,  ještě  pevněji  horlivého 
Čecha  se  chápajíce. 

„Pokoj  budiž  mezi  vámi!"  zvolal  ještě  jednou  mla- 
dik  druhý,  a  chtěje  svým  slovům  potřebný  důkaz  dáti, 
dupal  nohama  jako  posedlý.  Na  to  z  jechié  strany  na 
druhou  se  obraceje,  mluvil  takto  dále:  „Ty  se  tamto  po- 
stav, hrdinský  Karle!  —  a  ty,  jehož  jméno  sice  neznám, 
z  jehož  tělnaté,  převelebné  postavy  ale  znamenitá  zmu- 
žilost vysvítá  —  ty  nepověstný  obře,  postav  se  tamto. 
Já  soudce  postavím  se  do  prostřed,  a  stoje  v  prostředku, 
zsgisté  i  prostředek  naleznu,  abych  rozepři  vaii  zpro- 
středkoval." 

Řekl,  uchopil  se  židiice,  a  postaviv  ji  mezi  vadivé, 
chtěl  se  na  ni  posadit.  Dolanský  mu  to  ale  překazil. 
Vytrhnuv  se  z  rukou  přátelských,  odkopnul  židlici,  že  se 
až  pod  stůl  svalila.  Pak  se  obořil  na  míruplodného  mla- 
díka a  odstrčil  jej  k  druhému. 

„Žádné  fraškj^,  nestoudný  holobrádku!''  zvolal  vše- 
cek rozpálen.  „Postavte  se  oba  do  jednoho  řadu.  Oba 
jste  lživým  jazykem  pohaněli  zemi  a  národ,  k  němužto  se 
také  my  počítáme  —  a  kdo  Čechem  sluje,  nemůže  chladné 
poslouchati,  aby  se  jnieno  českého  národu  poskvrňovalo. 
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Staré  a  dobré  přísloví  praví:  Kdo  se  nedrží  nás,  praci^e 
proti  nám  —  my  ale  nemůžeme  takových  pracovníků  mezi 
sebou  trpěti.  DorostlyC  nám  roce  i  hlavy,  že  rouhavá 
ústa  snadno  okřiknem  anebo  zacpeme.^ 

Oči  jeho  se  při  té  řeči  jiskřily,  a  v  rozhorlení  svém 
byl  se  těsně  až  k  mladíkům  přiblížil  Onen  s  bičíkem 
ncouvnnl,  drahý  se  přestal  smát. 

Křikem  a  působeným  hlukem  přivábena  zběhla  se 
domácí  čeleď,  a  s  ní  též  kočí  cestujících  mladíků.  Jak 
mile  tento  do  sednice  vkročil,  zdálo  se,  že  jeho  velitelům 
zmužilosti  přibývá.  Novou  silou  chtěli  se  na  stranu  od- 
pornou již  obořiti  —  hudebníci  chystali  se  na  ontok» 
a  domácí  lid  je  obklopil,  nevěda,  na  kterou  stranu  se 
přidati.  Takž  tu  vsickni  stáli  pohotově  jako  bojovníci 
před  bojem. 

V  tom  se  otevřely  dvéře,  a  mezi  nimi  zjevil  se 
Albert,  přicházeje  zrovna  ze  hřbitova. 

„Ah  dobře  že  přicházíte,  přitelínku!**  zvolal  naň 
hubený  druhý  houslista,  drobným  ale  kvapným  krokem 
se  k  němu  utíkaje.  Bezpochyby  se  počínal  strachovati, 
žeby  oni  tři,  totiž  první  houslista,  fagotista  a  on  sám, 
nad  stejným  počtem  mladých  odpůrců,  nad  kočím  totiž 
a  dvěma  jeho  mladými  pány,  třebas  nezvítězili,  a  protož 
se  mu  viděl  býti  Albert  poííebnou,  v  čas  nouze  od  Boha 
poslanou  podporou. 

„Dobře,  že  přicházíte,  přítelínku!"  zvolal  jeitě  jed- 
nou, vleká  jinocha  mezi  Dolanského  a  mladého  původce 
všeho  nešváru. 

„Což  pak  to  zde  máte?"  tázal  se  jinoch  jako  z  my- 
šlének se  probíraje  a  s  podivením  na  shluklý  sbor  lidu 
se  dívaje.  —  „Co  pak  se  tu  děje?'' 

sMyslilť  bych,  že  vás  to  až  na  posvátném  místě  za- 
stihlo a  sem  přitáhlo!"  odpověděl  horlivý Dolanský,  s  potě- 
šením vida  přicházeti  jinocha,  jehož  si  byl  na  první  pohled 
oblíbil.  „Co  by  se  jinde  velikou  vinou  jmenovalo;  co  by 
se  v  cizině  trestalo  jako  provinění  na  cti  obecné:  to  se 
nám  Čechům  smí  díti  jako  na  vzdory  a  ze  žertu.    Vizte 
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tyto  dva  mladíky!^  mlavil  bez  ustání  dále.  „Oba  roz- 
nmějí  a  mlnví  česky,  oba  jsou  bezpochyby  mlékem  českým 
napájeni,  českým  chlebem  se  živi,  v  Čechách  se  po  roz- 
koši shánějí  —  a  přece  zem  i  národ  slovem  ntrhačným 
znenctívají." 

S  podivením  hleděl  Albert  na  prostého  šnmaře,  jenžto 
se  věci  (jak  se  podobalo)  nad  stav  jeho  daleko  vzneše- 
nější tak  vroucně  iigímal.  Již  na  hřbitově  překvapilo  jej 
sice  houslistovo  neobyčejné  vlastenectví  a  známost  českých 
spisfl;  nyní  ale  nad  vřelým  a  prudkým  výrazem  srdce 
jeho  užasl. 

l^astala  malá  přestávka.  Albert  hleděl  z  jednoho 
na  druhého;  mladici  pak  nevědouce,  jak  o  něm  souditi, 
ještě  mlčeli.  Konečně  začal  onen  sám  další  rozprávku. 
„Kdo  nad  celým  národem  soud  pronésti  se  opova- 
žuje,^ řekl  mírným,  ale  vážným  hlasem,  vak  svůj  přitom 
skládaje,  „musel  buď  po  mnohá  léta  vlastnosti  jeho  přísně 
zkoušeti,  nebo  žvatlá  jako  papoušek,  co  se  jiným  v  za- 
slepenosti souditi  uzdálo,  anebo  je  tak  sprostého  rozumu, 
že  se  neostýchá  slabotu  svou  veřejně  ukazovati.  Že  tito 
pánové  k  třídě  první  nenáležejí,  podobá  se  velice;  druhá 
třída  lidu  nemůže  však  rozumného  člověka  k  hněvu 
popudit." 

„Hrom  a  blesky  1"  osopil  se  nenadále  mladík,  jenžto 
se  byl  až  dosavád  žertovně  snažil,  aby  mezi  rozpustilým 
soudruhem  a  rozhněvanými  hudebníky  mír  způsobil.  Ne- 
dbalí na  horlení  těchto  posledních,  an  se  mu  zdáli  býti 
sprostými;  ale  slova  Albertova,  i  jeho  vzezření  jevily  stav 
i  ducha  vyššího,  a  proto  se  i  sdadlk  člověkem  jemu  rov- 
nějším uražena  býti  pocítil.  „Hrom  a  blesky!^  ozval  se, 
k  Albertovi  přistoupiv.  „Pane,  vy  se  opovažujete  — ?" 
„Co  se  opovažuji?"  přejal  mu  tento  rázně  řeč.  „Pro- 
nesl jsem  v  rouchu  největší  mírnosti,  co  se  mi  v  prsou 
pravdivého  ozývá.  Jestli  se  vás  moje  slova  bolestně  do- 
tkla —  to  je  vina  vaše." 

„Yíte-li  pak,  s  kým  mluvíte,  i^teU?"  nadmul  se  teď 
pánovitě  mladík  s  bičíkem,  o  krok  se  přiblíživ. 
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„Zamlčte  jména  svá,^  odporěděl  Albert  lhostejně. 
„Věřím  rád,  že  jsou  lepší,  nežli  ynÁe  smýšlení." 

„Vaše  je  však  bezpochyby  ještě  horší,  nežli  surovost, 
jakovouž  jste  nás  neznámé  nrazil/  řekl  drahý  mladík, 
očima  po  příchozím  zajiskřiv. 

,^Já  jsem  šlechtic  z  Hardensteina/  řekl  tento  zkrátka. 

„Šlechtic?"    ozval  se  onen,   podivně  překvapen.  — 

„Tak?  —  Tedy  mi  rozumíte,  pane  z  Hardensteina,  když 

vám  řeknu,  že  jste  mě  —  urazil.  Jméno  mé  je  z  Dobro- 

hrádku.** 

„Yždy  vám  stojím  k  službám,  pane  z  Dobrohrádku," 
doložil  na  to  Albert  kvapně.     „Volte  zbraň  — " 

„Stůjte!^  zkřikl  mezi  to  náhle  Dolanský,  a  hbité  se 
k  mladému  rozpustilci  přitočil.  „Z  Dobrohrádku  se  jme- 
nujete? —  a  snad  Karel  z  Dobrohrádku?  —  syn  starého 
Jana  z  Dobrohrádku?" 

„Ano  —  ten  samý  — "  odvěce  mladík,  s  náramným 
podivením  hledě  na  houslistu,  jenžto  se  tak  horlivě  po 
jménu  jeho  vyptával. 

„Ten  samý?^  opáčil  ještě  horlivěji  Dolanský.  „A  ne- 
slýchal jste  nikdy  o  starém  zemanu  Svojetinském  ?  Ne- 
slýchal jste  o  dceři  jeho  Lidmile?" 

„člověče  řečí  nezpytatelnýchl"  ulekl  se  mladík.  „Co 
je  ti  o  těch  lidech  povědomé,  a  proč  mi  je  tady  jmenuješ?'' 
„Proto  že  Bohu  děkuji,  že  jsem  vás,  pane  z  Dobro- 
hrádku, dříve  poznal,  nežli  vám  Lidmila  do  ruky  padla," 
řekl  houslista.  „Ejhle!  jakby  se  vyjevily  poctivému  Če- 
chovi krásné  sny,  kteréž  míval  o  zeti  svém!  Ale  já  ma 
otevru  oči  —  já  jej  poučím." 

„Jak  že,  člověče?  Ty  bysi  chtěl  se  opovážiti  — " 
zkřikl  mladík,  houslistu  za  rameno  popadnuv.  Dolanský 
však  sebou  při  tom  zahrození  ani  nepohnul. 

„Ano,  opovážím  se,  nepovážlivý  mladíku!^  odpověděl 
mu  slovy  hřmotnými,  zraky  ohnivými  jej  bodi^e.  Patmo 
bylo,  že  ještě  více  říci  chtěl,  náhle  však  na  četné  poslu- 
chače okolo  sebe  pohlídnuv,  zamlčel  se,  jakoby  před  ci- 
zíma ušima  nějaké  tajemství  ukrýval.  Přitom  chopil  mladíka 
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za  roka  a  několik  kroků  ho  dále  odvedl.  Stoje  s  nim 
v  koutě,  šeptal  mu  cosi  do  ncha.  I  bylo  viděti,  že  se 
mladík  diví,  leká,  nevěřf,  pak  bledne  a  před  houslistou 
uctivě  se  drží. 

„Dovolte,  pane  — **  začal  k  němu  něco  hlasitěji; 
Dolanský  ale  zacpával  si  uši. 

„Své  mínění  jsem  vám  již  projevil,**  řekl  k  němu, 
„a  neopominu  o  vás  panu  Svojetinskému  i  dceři  jeho 
liidmile  věrnou  zprávu  podati." 

Tak  řekl  a  na  znamení,  že  je  rozprávka  mezi  nimi 
skončena,  před  mladíkem  se  uklonil. 

Tento  mrzutě  taktéž  učiniv,  zkřikl  na  kočího: 
„Zapřáhni!^  —  a  než  minulo  deset  minut,  ujížděli 
oba  mladíci  z  městečka. 


S  otevřenými  ústy  a  vyvalenýma  očima  pohlížela 
zatím  domácí  čeleď  na  nepatrného  šumaře,  kterýž  byl 
krátkou,  tichou  rozmluvou  vzácného  panáčka  přemohl. 
Jedlička  mrkal  na  Vomáčku,  a  oba  se  těšili  nad  hloupým 
divením  domácího  lidu.  Nejhůře  dělo  se  však  Albertovi. 
OnC  byl  slyšel  houslistu  o  Lidmile  Svojetinské  a  jejím 
otci  mluviti,  a  nemohl  pochybovati,  že  se  to  vyvolené 
dívky  jeho  týká  Jakáž  ale  její  neb  otcova  známost 
s  pocestným  sumářem?  Jaké  to  řeči  o  sňatku  mezi  ní 
a  mladým  pánem  z  Dobrohrádku?  — 

S  tlukoucím  srdcem  přiblížil  se  k  Dolanskému,  jenžto 
se  byl  pro  ukrocení  pobouřené  krve  do  vedlejší,  na  čas 
od  hospodského  nsgmuté  sednice  uchýlil. 

„Nemějte  mi  za  zlé,  pane,"  promluvil  k  němu,  „že 
snad  nevčasnou  otázkou  na  vás  doléhám.  Ale  poslední 
vaše  rozprávka  s  panem  z  Dobrohrádku  jeví,  že  znáte 
rodinu,  na  kteréž  mi  velmi  mnoho  záleží.  Znáte  opravdu 
zemana  Svojetioského  a  dceru  jeho  Lidmilu?** 

„Jestliže  je  znám?"  opětoval  Dolanský,  brzo  na 
Alberta,  brzo  na  s^é  společníky  se  dívaje.  Na  tváři  se 
mu  střídaly  podivení  s  usmáním,  nedůvěra  s  rozpačitosti. 
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„Ano,  zn&m  je ;  tito  muži  vydají  svědectví,  **  doložil  konečně, 
na  soudruhy  své  okázav. 

„Dobře  pravíno,  pane  Dolanský;  my  vydáme  svě- 
dectví, že  zemana  Svojetinského  znáte, '  odpověděl  fago- 
tista  hlasem  hlubokým,  ndeřiv  se  při  tom  na  prsa  a  za- 
chechtav se,  jakoby  šest  dvakráte  vázaných  C  staccato 
přednášel. 

„Ano,  my  vydáme  svědectví/  posvédčil  také  druhý 
houslista,  chechtaje  se  o  osm  tónů  výše,  nežli  svědek  první. 

,iÓ,  vždyť  není  svědectví  vašeho  ani  potřeba,"  řekl 
opět  Albert  „  Věřím  vám  samému,  neboť  bych  se  rád 
o  domě  tom  něeo  dověděl.'' 

„Zdali  možná?  Aj,  aj,  vyť  máte  na  něm,  jak  se  mi 
zdá,  velikého  ouěastenství,  pane  —  tuším  z  Hardensteina?  — 
Nesměl  bych  se  ptáti  proč?''  řekl  houslista  vrtě  hlavou 
a  jinocha  bedlivým  zrakem  stíhaje.  —  „Znáte  zemana ?** 

„Otce  neznám,  ale  dceru." 

„Dceru  že  znáte?"  podivil  se  Dolanský.  „I  hlecbne, 
hleďme !« 

„Ano,  dceru  znám,"  opáčil  jinoch.  „Seznámil  jsem 
se  s  ní  v  Praze.  Yaše  tvář,  pane,  má  tolik  půvabfl,  že 
navzdor  vašemu  stavu  —  odpusťte  mi  světský  úsudek  — 
že  navzdor  našemu  ještě  neuzrálému  seznámení  důvěrně 
se  k  vám  obracím,  doufaje  u  vás  taktéž  potřebné  pravdy 
nalézti ....   Já  miluji  mladou  zemanku  Svojetinskou." 

„Že  —  ji  —  miligete?"  podivil  se  houslista,  ne- 
moha v  té  chvíli   překvapením   ze    sebe   více  vypravit. 

9 A  kojím  se  nadějí,"  doložil  Albert,  „že  Lidmila 
také  mne  miluje." 

„Lidmila —  milige  také  vás?^  zkřikl  Dolanský,  ruce 
sprásknuv  u  větším  ještě  podivu. 

„Jen  pak  si  pomyslete,  milí  přátelé!"  obrátil  se  na 
to  rychlým  slovem  k  druhým  hudbsdNim;  „Lidmila  je 
milována  —  snad  sama  miluje  —  a  já  o  tom  ani  vidy 
ani  slychy." 

„Zemanka  neměla  snad  ještě  potřebu  anebo  příleži- 
tost o   té  záležitosti   s  vámi  mluviti,"   usmál  se  Albert 
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viechtívéma  mozikantovi,  jehož  proBtý  sta?  se  podivně 
8  tajnostmi  zamilované  slečny  srovnával.  —  „Mlčení  její 
vás  nemůže  naplniti  takovou  starosti,  jaková  se  mne  pifi 
vaší  rozprávce  s  panem  z  Dobrohrádku  zmocnila.  Proč  jste 
mn,  jak  se  podobalo,  zemanem  Svojetinským  vyhrožoval?'* 

„I  ďas  aby  s  nim  jinak  rozprávěl!'^  řekl  Dolanský 
s  probuzenou  opět  horlivosti.  „Vždyť  je  to  skutečný 
ženich  Lidmily  Svojetinské  — " 

n Ženich?"  ulekl  se  miligící  jinoch,  a  bledá  jeho  tvář 
pokryla   se   barvou    umírigicich.     »Tedy   opravdu  — ?" 

„To  jest,  on  byl  jejím  ženichem ;  nebo  teď  nemůže 
již  o  svazku  přátelském  mezi  nima  řeči  být,''  opravil 
Dolanský  svoje  slova,  ve  své  horlivosti  jinochova  leknutí 
si  nevšimnuv.  „Starý  zeman  je  kmen  stromu  nezkaženého^ 
Je  Cech,  jako  slavní  předkové  jeho  bývali,  a  největší 
chlouba  jeho  zni,  býti  statným,  zdárným  synem  českého 
národu.  Dle  tohoto  smýšlení  vychoval  také  jediné  dítě 
své,  Lidmilu.     Slavně    o    ni   platí  Čelakovského   píseň: 

Hrabě  Pulkava  měl  dceru  roztomilou. 
Všemi  sedmera  krasotek  ozdobenou. 

Třikrát  pět 

Počítala  let. 
Očka  co  trnky  v  hlavě  jí  hrály. 
Ústa  co  růže  se  smály. 

Bez  chlouby  může  to  sám  otec  o  ní  říci;  avšak  to  všecko 
nestojí  za  špetku  slovíček,  za  pouhou  zmínku.  Lidmila 
je  ale  česka;  ona  je  zrcadlo  českých  šlechtiček  —  a  to 
něco  platí!  Znáť  sv^  jazyk  mateřský,  shodne  se  s  Pola- 
nem,  s  Rusem,  promluví  s  Francouzem,  s  Vlachem,  s  Angli- 
ěanem,  tancuje  jako  Tagliooka,  zpívá  jako  Gatalanka, 
kuchyni  rozumí  navzdor  naší  Rettikové,  a  o  hospodářství 
mohla  by  knihu  sepsati." 

Takto  byl  Dolanský  opět  s  obzvláštním  zalíbením 
v  řeči  své  pokračoval.  Najednou  však  se  zarazil,  pro- 
nikavě na  Alberta  pohle(M,  zasmál  se  a  kvapně  k  němu 
přikročiv,  za  obě  ruce  ho  uchopil  a  jako  starého  zná- 
mého k  srdci  přitáhl. 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Druhé  vydáni.    Dii  HI.  9 
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„Což  pak  ale  vám  o  tom  povídati?**  mlavil  jako 
Mahostně  rozčilený  z  veselá  dále.  —  „Yyf  Lidmilu  oiilli- 
Jeté,  a  láska  nalézá  vždy  ještě  víc  dokonsáostit  nežli  oko 
stadeného  diváka." 

„Na  Lidmile  nalezne  i  oko  nejpřísnější  jenom  cnost 
a  krásu,*  odpověděl  Albert  s  opravdovou  rozníceností. 
PočínaU  zase  volněji  dýchati,  ačkoli  o  protivných  láleií- 
tostech  mezi  milenkou  a  jejím  tak  nazvaným  ženichem 
dostatečného  světla  ještě  nenabyl.  Nechtěje  však  déle 
v  temnostech  blouditi,  obnovil  opět  rozprávku  o  Dobro- 
hradském,  vyzvídaje,  jak  se  takový  Nedočech  vyvoleným 
znamenité  vlastenky  stal. 

„Starý  zeman  Svujetinský,"  odpověděl  na  to  hou- 
slista, nkojíval  se  tou  sladkou  myšlénkou,  že  svou  dceru 
za  statného  Čecha  provdá.  Mohlť  se  arci  rodem  a  stat- 
kem postaviti  na  bok  rodinám  nejvzácnějším;  proto  však 
přece  neobracel  mysl  svou  dychtivě  po  zeti  z  domů  tako- 
vých. Pro  všecko  na  světě  vás  prosím,  příteli,  jakéhož 
pak  syna  mohl  se  také  odtamtud  nadíti?  Před  malou 
chvílí  měl  jste  tu  dva  obrázky,  jakových  za  našeho  věku 
po  panských  stěnách  na  sta  visívá.  —  Třeba  byl  milenec 
jedinkého  dítěte  i  rodu  sprostého,  jenom  když  ve  vlasti 
dobrým  jménem  vynikne  —  to  byla  myšlénka  starého 
zemana  Mivalť  pak  Svojetioský  za  dn&  mladých  přítele, 
ačkoli  ne  ve  všech  věcech  smýšlení  naskrze  stejného,  proto 
však  přece  přítele  věrného  a  milého.  —  Jak  pak,  řekl 
jednon  sám  k  sobě,  abysi  dceru  svou  zasnoubil  synovi 
starého  Jana?  Hocha  sice  neznáš  —  dle  tatíka  možno 
se  ale  dobrého,  nezkaženého  plodu  nadíti.  Pomyšleno, 
otci  oznámeno,  a  tím  také  svoleno.  Aby  ho  však  dto! 
Krásně  si  jedináčka  vychoval.  Píše  a  nadělá  řeči  o  jeho 
zlatých  vlastnostech,  sype  chválu  na  chválu  —  chytře  ho 
ale  pozornému  tchánu  na  oči  nepošle.  Je  prý  ještě  na 
cestách  —  již  prý  se  ale  vrací  a  snad  jenom  ještě  Čechy 
projíždí,  aby  poznal  krajiny,  kteréž  miluje.  Kéžby  se  byl 
Krakonoši  dostal  do  klepet!  Bohu  díky,  že  ho  aspoň 
mně  náhoda  na  cestu  hodila.  Pošeptám  já  zemenu  a  dceři 


—     iSl     — 

jeho   něco   do   ncba,   co  se  Jim  tak  Iftili  Mle, 
ddf^áni  mastného  Smyčce  na  mokrých  stranách.'* 

;,0  kdož  by  se  mohl  na  yaše  sítová  bespečiti,  Uaho- 
zvěstný  anděle! '^  zyolal  Albert,  neansTenAo  řeěnika  mocné 
k  srdci  přivinuv.  ^Yašemi  slovy prohnziiie  se  mi  nový  Hvot!* 

nOho,  jen  zvolna  —  svohia,  přítelinkn!  sice  Uaho- 
zvěstného  anděla  nmaěkátel^  řechtal  se  dobromyslný  Do- 
laasfcý,  dera  se  z  jinochova  náméí.  ^Ačkoliv  tlm  hrozné 
málo  křesťanské  lásky  projeviyete,  an  potčieal  máte,  ie 
pan  z  Dobrohrádkn  košem  dostane:  můžete  se  přeoe  na 
moje  slova  bezpečiti.^ 

Jako  jemný  květ  jarním  dechem  zmáhala  se  nad^ 
v  prsou  Albertových.  Nevěděl  sice,  jakým  právem  by 
pocestný  hudebník  udání  svá  tvrditi,  anebo  za  jakou  ftí- 
činou  by  on  v  něj  důvěřovati  mohl;  ale  přece  ho  ja^si 
vnitřní  hlas  popouzel,  aby  se  mu  se  viím  svěřil,  a  buď 
o  radu,  bud!  o  pomoc  ho  požádal.  Nyní  teprva  zdála 
se  mu  Lidmilina  milost  býti  jediným  pcamenem  jeho  ži- 
vota —  nyní  teprva,  když  mu  byla  na  ákBoažwi  opra- 
vdivá  ztráta  drahé  dívky  hrozila. 

I  přebíhal  po  sedniei,  nevěda,  kudy  svým  steVŮQi 
cestu  proraziti.  Konečně  chopil  se  houslisty  pod  piii^ 
vnutil  mu  klobouk  do  ruky  a  hrubě  se  nezdráhi^oflio 
vyvedl  padesát  kroků  z  krčmy  do  šíré  krajiny. 

„Nemějte  mi  za  zlé,  pane,  žebych  s  vámi  rád  potigí 
promluvil,^  dí  tu  k  němu.  „Vidím,  že  jste  v  domě  Svdje- 
tínském  dobře  známý,  a  zpróva  muže  takového  je  mi  te2 
nad  míru  potřebná  I  Veškerá  bytost  vaše  je  obraz  laská* 
vosti,  a  k  takovému  se  láska  ráda  utíká.'' 

„Aj,  aj,  mUdý  pane!"  usmíval  se  houslista.  y^Yji 
počínáte  řeč  svou  tak  vznešeně,  jako: 

Zvěstigu  vám  pověst  veleslavnou. 

Ha,  ha,  hal  Z  přtina  a  krátká  ^  co  byste  rád?*' 

„Já  miluji  Lidmilu  — "^ 

»To  jsem  slyšel,**  pousmál  se  zase  Dolanský,  vMni 

na  jinocha  pohlednuv. 

9* 


—     13^     — 

„Ona  mllaje  mne.^ 

Dolanfiký  pokynul  hlavou.  Bylo  na  něm  viděti,  že 
se  dó  myšlének  zabirá. 

„Snaženi  mé  nezná  jiného  cíle,^  začal  opět  Albert, 
„neňi  nazvati  Lidsiilu  svon.^ 

„Na  vašem   místě  toužil  bych  snad  po  tom  také.'' 

,, Zemanův  zet  musí  prý  býti  ale  Čech?" 
t         „Nu,   nemáte-li  jiných  překážek  —  za  tou  příčinou 
nemusíte   snad  se  strachovati/   prohodil  houslista  polo- 
hlasitě ;   všecka  mysl  jeho   byla  pohřížena  v  přemýšlení. 

ffJá  ale  nejsem  Čech,"  doložil  jinoch  nesnadně. 
Dolanský  pak,  buďto  že  byl  v  tajném  přemítání  svém 
jj^  u  konce,  anebo  že  se  neočekávanou  zprávou  ulekl, 
sepnul  ustrnutím  ruce  a  zkřikl :  .,Co  že  pravíte  —  ?  že 
nejste  Čech?" 

j^Bozený  Čech  totiž  nejsem,^  opětoval  Albert,  Jakož 
jsem  se  vám  již  v  prvním  okamžení  našeho  seznámení 
vyznal.  E  národu  však,  na  nějžto  jaté,  jak  se  mi  zdá, 
poněkud  zanevřel,  také  počítati  se  nesmím  —  to  jste 
mohl  již  sám  dobře  poznati.  Nejraději  nazýval  bych  se 
ilidumilem.  Každého  člověka  upřímně  milovati,  budsi  on 
jazyku  jakéhokoliv  —  milovati  ho  bratrsky,  dokud  ne- 
zhanobí  člověčenstva  důstojnost  a  právo :  to  by  mělo  býti 
hlavním  zákonem  všelikých  národů. '^ 

„Mělo  by,  mělo!  ale  zdaž  i  jest?"  ozval  se  zprudka 
Dolanský,  jehož  horlení  se  nesrovnávalo  s  jinochovou 
mírnější  myslí.  —  „Jmenujte  mi,  pane  z  Hardensteina, 
jeéiný  národ,  kterýž  by  na  obyvatele  krajů  cizích  pohlí- 
žel okem  lidumilovným?  To  vězí  v  lidské  přirozenosti, 
Že  se  každý  za  ratolest  stromu  nejšlechetnějšího  pokládá. 
Go  není  druhu  tohoto,  je  ničemné.  A  proč  bych  medle 
měl  posudky  takové  poslouchati,  msge  dobrou  příčinu, 
vynášeti  se  tak  jako  moji  utrhačové  ?  Proč  bych  je  měl 
trpělivě  snášeti,  maje  sám  dost  síly^  nad  jich  zdánlivost 
duševní  sUou  vyniknouti?  Trp  si,  kdož  takové  zlehčování 
trpělivě  snášeti  se  naučil;  já  to  neumím  a  učiti  se  tomu 
nebudu.^ 
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.Nemohu  se  ard  pravdě  yaiích  bIoý  prati¥iti«''  od- 
pověděl jinoch ;  „neř^kl  jsem  ale,  jakž  to  na  světě  jutf 
nýbrž  jak  bych  se  já  niýraději  kn  světa  choval.  Ke  mně 
nepřišlo  požehnání,  ani  když  jsem  byl  Němcem,  ani  když 
jsem  se  stal  Čechem.  I  protož  jsem  vyvolil  kráěeti  ce- 
stoa  opatrně  vyměřenoo,  jako  nad  hltavou  propastí.  Zastati 
se  totiž  práva  tam,  kde  utlačeno  bývá,  a  protiviti  se  ne- 
právu, kdekoli  hru  svou  prováděti  se  osmělí.  Chci  bytí 
bratrem  celého  světa.  Můžete  mne  z  oumyslu  mÁo 
trestati?" 

„Nu,  trestati  —  hm,  oumysl  vás  není  arci  trestu- 
hodný," vypukla  z  mrzutého  houslisty  horlivá  rozpači- 
tost ....  „co  pak  jste  ale  trpěl,  an  jste  se  stal  Čechem?^ 

„Nebude-li  vám  obtížno  poslouchati,  rád  vám  věc 
vyjevím, '^  řekl  Albert;  „nebo  totě  právě,  proč  jsem  s  vámi 
o  samotě  rozmlouvati  chtěl." 

U  cesty,  po  nížto  kráčeli,  stála  košatá  lípa.  Von- 
ným květem  zapáchalo  celé  okolí,  a  pozdržeti  se  u  líbez- 
ného stromu  zdálo  se  příchozím  proto  ještě  př^emn^i 
býti,  an  se  před  nimi  slunce  za  lesnaté  hory  potápělo. 
Po  celé  knýině  plynula  růžová  záře. 

Houslista  se  usadil.  Albert  sedl  podlé  něho,  a  ta 
počala  mezi  nima  nová  rozprávka. 

Krátkými  ale  srdečnými  slovy  vypravoval  jinoch  o  roda» 
o  ujci  a  o  vychování  svém;  přišel  až  na  Prahu  a  na  se- 
známení se  s  Lidmilou.  Z  pohnuté  duše  mluvil  o  lásce 
své,  a  hlas  jeho  ledva  že  hořkostí  zazníval,  an  se  o  ztrátě 
ujcovy  přízně,  o  zrušené  naději  v  budoucí  dědictví  zad- 
ňoval .... 

„Nejsem  srdce  zlého  —  ba  někdy  o  sobě  soudím, 
že  dobrý  jsem,^  končil  své  vypravování.  ^Lidmila  je  do« 
brota  andélská ;  blažený  život  kynul  nám  v  obapolaé  lásce* 
Tu  se  nám  ale  staví  předsudky  na  cestu,  a  rozdírají  blaho 
dvou  srdcí  !^ 

Takto  řekl  s  bolestným  povzdechem  a  povstal  se 
země,  jakoby  hoře  své  stoje  spíše  přemohl,  kteréž  ho 
s  upamatováním  překonati  hrozilo. 
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ji  ttíti,  mái  Ji  míti,  Alberte!''  zvolal  nenadále 
IManský,  a  vyskočiv  přivinul  jinocha  žasnoucího  k  srdci. 
Slia  radosti  a  pohnutí  leskla  se  mu  v  oka.  —  „Kdož 
pik  by  se  tedy  mohl  jménem  éeským  honositi,  pakli  ie 
tj  nenftieš?  TyC  jsi  pro  vlast  a  pro  dívku  již  příkoří 
a  protivenství  vytrpěl.    A  jakžto  praví  n&š  Kolár? .... 

Půlku  jednu  vlasti,  druhou  Míně! 

Mysl  tvá  je  blažený  mír ;  je  —  jakž  pak  bych  řekl  ?  — 
je  jako  tiché  jezero,  rádo  na  hřbetě  svém  plavoucího  ne- 
soucí; toho  ale,  kdo  ti  do  vnitřnosti  sáhne  —  toho  po- 
hltil. Ano  mirf  mirf  Takž,  holečku,  zni  také  heslo  moje, 
a  dokud  rané  z  teplého  hnízda  nikdo  vypidiovati  nepoČDC, 
rád  se  pod  zelenými  ratolestmi  jeho  ukrývám!^ 

,VaSe  slova  znějí  arci  překrásně,  a  pro  mne  obsa- 
hijýí  obzvláště  mnoho  potěšitelného,*'  posvědčil  jinoch, 
nemoha  se  nad  mládeneckým  řezničením  obstárlého  muže 
malého  úsměchu  zdržeti.  ^Nač  ale  mám  svou  víru  zalo- 
žiti? Jak  se  mi  zaručíte  za  stejné  smýšleni  a  vůli  zemana 
Svcjetinsk^o?  Vy,  jenžto  — " 

„Jenžto  jste  pouhý  šumař,^  doložil  Dolanský  žer- 
tovně, „světem  putující  houslista. ...  či  že  ne?  haháha! 
Aj,  %j,  panáčku!  držíváte  vy  tak  mnoho  na  skořepinu, 
že  soudíte  za  nehodné  vyskoumatí,  co  by  v  ní  asi  ukryto 
vAzek)?'' 

„Jste  na  omylu,  pane  Doli^ský!"  vymlouval  se  Al- 
bert, ačkoli  potajmu  houslistovi  za  pravdu  dáti  musel 
^Ani  stav,  ani  osoba  vaše  nezbudily  ve  mně  nedfivěru; 
moje  nelíčená  srdečnost  může  vám  býti  toho  důkazem. 
Toliko  můj  nyn^ší  stav  zplodil  ve  mně  onu  námitku, 
a  rcete  sám,  neudobřím-li  ujce,  t.  j.  nebudu-li  před  ním 
«e  přetvařovati ...  což  nikdy  nemohu  . . .,  jak  si  mám  při 
ehudobé  na  Lidnúlu  pomysliti?'' 

„Třesky,  plesky!  nechtě  marných  vrtochů,*  těšil  ho 
Tozmamý  houslista.  Nežli  kos  vody  uplyne,  zasvítí  nám 
idunéčko  na  nejzdařilejší  sňatek  ve  všech  šestnácti  kra- 
jích země  české  !^ 
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Mezi  tím  BO  přiUižil  večer,  a  oiwdva  se  vraceli. 
1l  městečka.  Mlčíce  kráčeli  oba  vedle  sebe.  Dolanaký 
-si  nmal  cbvilemi  ruce,  jako  by  se  z  podařené  věci  ra* 
doval  Albert  se  odevzdával  do  mkon  šťastné  nábodjr. 
„Ale  jakž  pak,*  ozval  se  houslista,  kroky  asastaviv 
jt  ruce  o  boky  si  podepřev  —  Jakž  pak,  kdyby  vás, 
pane,  děvče  teď  nechtělo?** 

Y  Albertovi  se  zarazila  na  první  okamžení  všechna 
krev  —  tak  strašlivo-pravdivě  zněla  ta  otázka.    Brzo. 
TŠak  se  zpamatoval. 

„Jaké  příčiny  měla  by  Lidmila  sliby  své  ntgednou 
zrositi?^  ptal  se,  sobě  samému  dftvěry  dodávaje.  »My* 
«lite,  žeby  ji  mohl  otec  nutit  ?^ 

«Ne,  ne  —  to  nemyslím,''  řekl  Dolanský.  ^K  tomu 
je  tqze  šlechetný.  Ale  dívky  mívají  vrtochy  —  mně  to 
Jen  tak  napadlo.^ 

„A  věru,  také  to  nemůže  nic  více  být,  než  pouhý 
nápad.  Lidmila  mě  miluje,  a  ještě  poslední  dopis  její  za-  - 
Tznlval  tou  nejvřelejší  láskou.^ 

„Je-li  možná  ?**   zvolal  houslista  nově   překvapený. 
^Tedy  si  také  dopisujete?^ 

„Měl  jsem  se  i  té  útěchy  ve  svém  dobrovolném  vy- 
bnanství  zbaviti?^  ptal  se  Albert. 

„A  )á  o  tom  ani  slova  I*  lomil  onen  rukama  v  směšné 
mrzutosti.  —  »Oni  tak  daleko,  a  já  o  tom  ani  nejmen- 
šího zdáni!  Nu,  počkej,  holubinkol  počkej!  Proto  panAt^Ka^ 
hlavu  klopila,  když  se  ji  o  mladém  Dobrohradském  mlu- 
vilo! —  a  my  blázni  jsme  to  měli  za  panenskou  stydla- 
Yost  —  za  nedůvěru  horlivé  vlastenky  k  člověku  nezná- 
mému. Nu,  počkej,  panenko,  počkej!  však  on  té  otep 
nt^raví.^' 

„Ale  drahý  příteli!^  chtěl  Albert  něco  omlouvaisébo ^ 
luunítaouti,  nevěda,  jak  si  houslistovo  počínání  vjdožiti. 
„A  vás  také  napraví,"  mluvil  tento  dále,  na  mladíkA. 
nedbaje.    „Yy  svádivý  pane  z  Hardensteina  —  ano,  ano, 
vás  také  napraví ! . . . .  Ale,  nebojte  se  ho  —  on  je  dobrá 
duše,   starý  podivín,   rád  má  okolo  sebe  štastné,   veselé 
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tráře,"  doUádal  hlasem  nejsrdeín^Síiiit  Alb^tovi  na  roka 
poklepávaje  —  y,a  vás  uvidí  rád  s  blahým  úsměvem* 
Musím  vám  sviKti,  že  ho  cele  dojmete,  jak  jen  vaše 
jméno  nslyŠL" 

,,Moje  jméno  ?** 

.Yaše  jméno  —  jste-li  jinak  opravdn  bratrovec 
Hardensteina,  toho  starého  mládence,  kterýž  dlouhá  léta 
jako  královský  panofi  Tkadleček  pro  svou  milon  naříkal. 
Mnsfm  vám  říci  —  váš  njec  a  Lidmilin  otec  zamilovali 
se  před  lety  do  jednoho  děvčete  —  já  to  víra  dozajista, 
nebot  jsem  měl  od  jakživa  s  rodinon  Svojetinskon  mnoho 
dělati  —  oba  tedy  snažili  se  o  jedno  děvče;  zeman  ale 
byl  šCastnější  nežli  igec  váŠ  a  odvedl  svou  vyvolenou 
k  oltáři  Hardenstein  arci  znříl,  a  v  tomto  svém  zuření 
uvrhnul  hněv  na  vše,  čo  z  české  krve  pocházelo,  poně- 
vadž lid  toho  rodu  za  pramen  svého  neštěstí  považoval. '^ 

,Jak?*  divil  se  Albert.  „Milj  ujec  byl  by  tedy  k  vůli 
tomu,  že  jiný  člověk  trochu  většího  štěstí  v  lásce  měl  — 
k  vůli  této  vášni  byl  by  na  celý  národ  zanevřel?" 

„Myslíte,  že  to  není  možná?*  řekl  Dolanský.  „O  můj 
zlatinký,  to  ještě  tedy  člověka  neznáte,  ačkoli  jste  bez 
pochyby  čítal: 

Vsak  ze  vší  hrůzy  nejhroznější 
Jest  člověk  ve  svém  sílení!  — 

K  vůli  nepatrnějším  věcem,  nežli  je  láska,  prochvívající 
veškerou  bjtost  lidskou,  zanevře  mnohdykráte  člověk  na 
veškeré  člověčenstvo.  Nu,  však  my  o  tom  ještě  promlu- 
víme. Zejtra  se  vydáte  s  námi  na  cestu,  a  pod  moa 
ochranou  dostanete  se  do  zámku  Svojetinského.^ 

^Můžete  mi  to  slíbiti  ?*<  zvolal  Albert  živě.  „Vaie 
slova  znějí  tak  důvěrně  — « 

„Tedy  jim  důvěřujte!  —  a  teď  si  popHme.  Našim 
soudruhům  se  bude  stýskati.*' 
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Na  Eftmkn  Svojetinském  panovalo  neobyčcdné  pohnati. 
TSecko  bylo  na  nohou  a  činilo  přípravy  k  uvítání  dom&ci 
dcery,  kter&ž  byla  minulou  zimu  v  hlavním  méstě  u  pří- 
buzné ztrávila  a  dnes  opět  domů  se  vracela. 

Nejčilc|}i  počínal  si  přitom  s&m  pán  domácí.  Nařizo- 
val, napomínal,  aby  vie  uchystáno  bylo,  čím  Jediné  své 
dítě,  milovanou  dceru,  překvapiti  chtěl,  a  obcházel,  mna 
8i  dle  obyčeje  ruce  tignou  radostí,  že  ji  sám  na  přivítanou 
něčím  překvapí,  o  čem  posud  nikdo  ani  slovíčka  nevěděl. 

Konečně  vjel  kočár  na  prostranný  dvAr.  Povětřím 
se  rozlehlo  hlasité  vejskání  domácího  lidu  a  školní  mlá- 
deže, kterážto  se  vždy  z  obzvláStní  přízně  mladé  zemanky 
těěívala. 

Otec  a  dcera  padli  si  vroucně  okolo  krku. 

„Nu  —  a  teď  pověz,  Iddunko,  jak  jsi  se  měla?** 
ptal  se  zeman,  když  byli  z  hluku  obecného  unikli  a  do 
svých  pokojů  vešli.     „Povíd^,  Jak  se  ti  Praha  líbila?" 

^0  Praha  je  skvostná  studnice  rozmanitých  rozkoší, 
a  pro  venkovské  poupátko,  jako  já  jsem,  pravý  Hj,^  od- 
povídala dívka.  „Já  ztrávila  těch  několik  měsíců,  jako 
bych  byla  ve  zlatých  snech  zpočívala.** 

„A  co  pak  tam  říkali  tobéf^  ptal  se  zeman  dychtivě. 

„Nejdřív  se  divili  jako  zvířeti  z  dalekých,  neznámých 
končin  —  to  si  můžeš,  milý  tatínku,  pomysliti.  Já  Je 
ale  nechala  diviti  se.  Potom  se  chtěli  usmívati;  ale 
smích  jejich  neměl  dost  zmužilosti  při  mých  slovech  a 
mém  pohledu  se  rtů  jim  slítnouti.  Drželat  jsem  je  na 
uzdě.  Ostatně  myslím,  že  jsem  svému  jménu  a  vycho- 
vání ani  toho  nejmenšího  nezadala,  nýbrž  oboje  módním 
článkem  učinila.    Takořka  se  o  mne  trhali." 

„Jen  kdyby  si  také  z  tebe  příklad  vzíti  a  tebe  ná- 
sledovati chtěli!"  řekl  zeman  s  upřímným  povzdechem. 
„To  bude  ale  ještě  marné  doufání  —  je-liž  pravda?  Nu 
povídej,  co  jsi  pozorovala?  Jací  jsou  tam  lidé?  —  Jak 
sntýšlejí?  Co  dělá  ten  mladý  svět?" 

„Ten  jsem  neshledala  jinak",  řekla  dívka,  „než  Jak 
jsi  mi  ho  byl  dříve  zobrazil.    Zde  onde  puči  ard  pěkné 


Bonisko  —  nie  ale  neni  roadcrětláho ,  nic  dozrálého. 
lUfisvim  arci  o  životě,  v  jeboi  okresu  Jsem  po  boku  pani 
tety  se  mohk  pohybovali.  Níže  zelená  se  to  ovsem  bmj- 
něji  a  začíná  mďostné  roekvltatíL^ 

nenalezli  te4y  panáčkové  ze  salonů  nďost  před 
tvýma  očúna?   —  Nenvizl  ti  žádný  v  srdéčka?^ 

„Nebylo  velikého  nebezpečenství,"  prohodila  dívka 
8  lehounkým  uzarděním.  ^^yti  to  bojovníci  slabých  ra- 
ko«  a  spatné  zbraně  před  mým  silně  ohrazeným  srdcem.*^ 

yfjim  lip>  tím  Up!"  zaradoval  se  otec,  a  nma  si 
opět  moe,  přišdi  jednoo,  dvakrát  po  pokoji,  tajemně  se 
usmívaje.  Potom  přistoupil  k  dceři  hezky  blízko,  vzal 
ji  za  ruku  a  šeptal  ji  do  ucha:  „Já  pro  tebe  néce  vy- 
hlídnul.'' 

Dívka  se  ulekla,  a  všechna  krev  jí  vběhla  do  tvářL 
Potom  z  nich  opět  zmizela. 

»Milý  otče!''  —  chtěla  mluviti,  ale  zeman  ji  ne- 
pustil k  ^ovu. 

„Nuy  nu,  jen  se  tak  neděs,  holubinko!"  smál  se  v 
dobrém  rozmaru,  «jako  bysi  krahujce  nad  sebou  viděla. 
Ještě  nejdeš  k  oltářL  Povídám  jen,  že  jsem  ti  něco  vy- 
hUdl.  Dřív  to  musíš  arci  poznati;  dři?  to  musíme  oba 
zkoirieti,  a  ruce  ohledati,  v  kteréž  bychme  tak  veliký 
poklad  syěříly." 

Nepokojně  dmula  se  dívce  prsa.  Chtěla  mluviti  — 
zdálo  se,  že  chce  jakési  tajemství  odhaliti,  a  přece  opět 
váhala  oponu  s  něho  strhnouti. 

„Že  tě  nedám  jinému,  nežli  poctivému  synu  vlasti 
své  —  té  vlasti,  kterouž  i  my  oba  milc^eme:  to  si  mů- 
žeš pomysliti,  duše  mál"  mluvil  zeman  dále.  —  »Mám 
přítele  —  to  víš  —  starého  Jana  z  Dobrohrádku.  Ten 
má  syna  —  a  psal  mí  o  něm  několikráte  mnoho  pěk- 
nýeh  věcí.  Já  si  myslil:  je-li  ta  ratolest  šlechetná,  že 
bydíme  na  ni  mohli  květinu  z  vlastní  zahrádky  připnouti. 
Ted  záleží  jenom  na  tom,  abychme  v  té  věci  jistoty  na- 
byli, a  protož  jsem  uzavřel  vlastníma  očima  viděti  a 
^^aatttimA  n^ma  slyšeti  —  ale  tak,  aby  mě  jiný  neviděl 
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a  nesIySel.  Mám  něco  ná  mfňi  —  tjf  m  íimu  smí 
zasm^eš ;  ale  je  to  kapitálid  pmtfedek.  Po4ívim  ae 
k  starému  Dobrohrad^tem,  aby  nk  ooTéděl;  vyitíhan 
kroky  syna  jéko,  anebo  fyzvfm  aleipei,  oo  se  dosM  bez 
Iiřetvil^y  o  něm  povídá*  Nemdj  starosti  —  já  lo  chytře 
navléknu.^ 

Lidmila  nic  nenaaiítala.  S  dtem  sTým  nchýltta  se 
do  hlnbin  dnSe  své,  a  důTéřovala  hlasa  tiónámn,  kterýi 
jí  sliboTal,  že  cesta  otcova  dobře  pro  ni  vypadne.  Don- 
faiat,  že  bude  mladý  Dobrobradský  človíček  oby&ónéba 
ráza  a  smýšlení,  a  že  se  otci  nezalíbí. 

TakéČ  se  neosmělovala  otce  z  dolnrodnižnóho  předse- 
vzetí zrázeti.  ZnalaC  pevnou,  ba  tvrdošijnon  vůli  jeho, 
když  se  oblíbeného  pitou  týkala,  i  byla  na  podi?né  kou- 
sky jeho  od  nejontlejSího  věku  již  uvyklá. 

Zoman  se  vydal  tedy  za  svým  onmyslem  na  cestUi 
mi^e  v  prftvodu  tři  ze  svýdi  ncjdůvěmlijiieh  domácích 
lidL  — 

A  opět  činily  se  na  zámku  veliké  přepravy.  Yiecko 
bylo  živo,  pohyblivo.  Hostinské  pokoje  se  otvíraly.  Y  ku- 
chyni praskal  veselý  oheň.    Knchařky  se  potily. 

Lidmila  stála  v  bílých  atlasových  šatech  u  zrcadla. 
Oči  její  spočívaly  na  Hstku,  jejž  byla  den  před  tim  od 
otce  dostala. 

,»Mnoho  štěstí,  dcero  má!^  psal  jí  zeman.  ^Badi^ 
se.  Vedu  ti  ho.  Rozumíš?  Jako  že  jsem  vždy  jen  tvou 
blaženost  chtíval  —  tak  vím,  že  ti  vedu  štěstí.  Učiňte 
příprvvy  k  radostnému  uvítání.  Ostatně  ale  ....  ne- 
budeš-li  chtít,  nebudu  tě  donucovati.** 

Celý  svět  podivného  tasení  ,bouřfl  v  duši  jijf;  ale 
iiad  vlnami  citů  a  myšlének  smíšených  vznáAela  se  pevná 
vůle,  že  QČiní,  k  čemu  ji  váže  slib  a  nav&dí  hlas  lásky. 

Zatím  se  přiblížil  večer,  a  první  soumrak  ulehl  si 
na  kni^inu. 

Polní  pěšinkou  okolo  pěkné,  rozlehlé  osady  kráčeB 
tou  dobou  k  zámku  Svojetínskému  tři  osoby:  prinuHcius 
Dolanský,  fi^otista  Jedlička  a  nově  i^raný  ňetísta  AI- 
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bert.  EMnindarim  YomtíSaak  hjl  se  hn^d  první  den  od 
lách  odrazil  a  za  důležitou  příčinou  —  jak  Dolanský 
Albertovi  svěřil  —  napřed  k  domovu  pospíchal. 

Nyní  vešli  pocestní  hudebnici  v  pěkné,  dlouhé  stromo- 
řadí, přímo  k  zámku  vedoucí.  Okna  rozlehlého  stavení 
byla  osvětlena  jako  o  slavnosti  a  hostině. 

Na  konci  aleji  se  zastavili,  a  líbezní  hlasové  jich 
n&strojů  rozlétali  se  brzo  po  dvoře.  Najednou  se  počal 
i  vchod  do  zámku  osvětlovati,  a  z  lůna  jeho  vyhrnulo  se 
množství  pochodni,  svíček  a  lidstva.  Všecko  bylo  slavně 
vystrojeno,  nejslavněji  mezi  nimi  ale  spanilá  dívka. 

Y  Albertovi  se  zarazila  krev,  flétna  mu  vypadla 
z  rukou,  zraky  jeho  upíraly  se  na  sbor  lidu  jako  n  vy- 
tržení, a  rtové  jeho  zvolali:  „Lidmilo!^ 

A  děva,  až  posud  s  očima .  sklopenýma  se  blížící, 
leUa  se  hlasu  toho,  pozvedla  očí  svých,  hleděla  po  hu- 
debnících a  spatřila  —  Alberta.  Blahostí  ztrnulá.  Badostný 
povzdech  vyletěl  z  prsou  jejích. 

Tu  se  dal  Dolanský  do  smíchu. 

„No,  co  pak  se  neznáte?"  ptal  se  překvapených 
milenců.  —  „Blíže,  blíže  !**  mluvil  dále,  jinocha  a  dívku 
k  sobě  sváděje.  Pak  se  obrátil  k  sboru  ostatnímu.  „Pa- 
mčky  a  pánové  —  teď  se  smějte  starému  Svojetinskémn 
dle  libosti ;  dobrodružná  jeho  pou€  nebyla  daremná.  Ten- 
tot  jest  nastávající  můj  zet,  mladý  pán  z  Hardensteina, 
věrný  a  zaslíbený  ženich  Lidmily  Svojetinské .  • . .  Nu, 
dceruško,  jak  jsem  to  vyvedl?^  ptal  se  pak  s  radostně 
p<Anutým  srdcem  Lidmily,  a  dívka  mu  padla  s  blaženým 
pláčem  okolo  krku.    . 

Tak  spočívali  několik  okamžení  v  tichém  objetí;  když 
pak  se  jí  «tarý  z  náručí  posléze  vyvinul,  přistoupil  k  Al- 
bertovi, kterýž  tu  dosaváde  stál  v  blahém  zamlčeni. 

„Tuto  je  náš  domácí  učitel,  pan  Jedlička,"  řekl 
k  němu,  na  fagotistu  okázav;  „tuto  můj  početní,  pan 
Yomáčka ;  třetí  soudruh  odpočívá  v  pokoji  —  a  tuto  jsem 
poslední  já  —  tvůj  příští  otec,  milý  synu  —  otec  tvé 
Lidmily.     YyšeU  jsem  —  dosti  směšně  —  abych  poznal 
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a  vyhledal  dceřina  ženicha,  a  hle,  také  ho  skutečně  při- 
vádím. O  veselých  a  smutných  příhodách  našeho  dobro- 
družstvi  povíme  si  později.    Tedf  honem  ke  stolu  !^ 


V  několika  dnech  na  to  letěl  Albert  k  i:gci.  Stařec 
ležel  na  smrtelné  posteli.  Stářím  a  bolestí  byl  zchřadl ;  od- 
pustil však  milovanému  jinochu  v  tomto  velikém  okamžení. 

,,Bůh  budiž  s  tebou,  Alberte!^  žehnal  ho  ve  smrtel- 
ném chrapotu.  „Jdi  pravou  cestou,  a  nebuď  nikdy * 

„  . . .  Čechem !**  chtěl  bez  pochyby  říci;  ale  smrt  mu 
nedala  řeč  dokončiti,  a  Albert  si  z  hluboká  oddechl. 

Láska  zmohla  plod  staré  nenávisti,  a  v  lásce  objaly 
se  větve,  kteréž  měly  dle  úsudků  lidských  z  obou  stran 
rozděleny  uvadnout. 


^)íSG5c& 


( 


Vlast  a  matka. 


Novela. 


(Psáno  roku  1844.) 


1. 


Kde  j«  mAj  lyn  t  .  .  . 
BMa !  urvaná  ja  roskol 
Má  a  spráhlá  pactva 
Dnie  mé. 


Byla  uedéle.  Jasné  a  mírné  hledělo  nebe  na  roz» 
košnou  křivinu,  ntíchloa  po  šestídenním  lopocenl. 

Na  začátku  bojaé  krásného  údolí  stál  pěkný,  výstavný 
dvorec.  Tam  se  chystaly  tři  osoby  na  cesta  do  božího 
kostela.  Byl  to  hospodář  a  držitel  dvorce  Podhajský, 
jeho  rozšafná  manželka,  paní  Kateřina,  a  milá  schovanka 
jq|ich,  květoacf  Růženka. 

Tři  tyto  osoby  poskytovaly  rozličného,  ale  stejné 
dqjimavého  pohledu. 

Podhi^ský  byl  nevelký,  trochu  zavalitý  muž»  a  zdrávi 
jeho  bylo  tak  pevné,  že  mu  ani  pět  a  padesátý  rok,  ani 
tělesné  namáhání  ani  duševní  boje  až  dosavad  neuškodily. 
Tvtf  jeho  byla  vážná,  skoro  přísná,  a  v  denním,  neustá* 
lém  přihlížení  k  obšírnému  hospodářství  na  slunci  a  větru 
opálená.  Vzhled  jeho  jevil  pevnost  a  neústupnou  vytrva- 
lost mysli,  kterou  se  v  každé  případnosti  života  vyzna- 
čoval Oči  jeho  nebyly  odporné,  ale  pronikavé,  a  rády 
na  všech  věcech  zpytavě  utkvěly.  Malá  lisina  nad  zvra- 
štélým  čelem  zvětšovala  dojem  vážné  jeho  podstaty^ 

Šat  jeho,  ačkoli  sváteční,  byl  nad  míru  jednoduchý, 
a  člověk  neznámý  byl  by  v  jeho  krátké  kazajce  spíše 
nemajetného  chalupníka,  nežli  zámožného  hospodáře  hle- 
dal. On  neváviděl  vsedánu  zevnitřní  oupravu,  pokud  se 
osoby  jeho  týkala;  ačkoli  jinak  v  životě  ani  sobě,  ani 
lidem  svým  té  nejmenší  ujmy  nečiniL  ; 

Tri:  Sabraná  iplsy.    Drahá  Tydáni.    J>U  III.  iQ 
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Pani  Kateřina  byla  vzor  domácí  hospodyně  a  jedna 
z  oněch  tvorů  ženských,  ježto  s  pokladem  srdce  svého 
z  hlnkn  světského  ntíkaji,  aby  jím  skrovný  okres  tiché 
domácnosti  tím  hojněji  obohatily.  Duse  její  byla  věéně 
tekoucí  stndně  ženské  dobroty  a  lásky. 

Byla  o  deset  let  mladší  nežli  Fodhajský;  ontlá,  drobná 
postava,  jemných  tváří,  laskavého  pohledu.  Z  jemně  mod- 
rých očí  jejích  hleděla  citlivá  duse  a  tichá  ^  moudrá 
povážlivost* 

Štastnějších  manželů  nebylo  daleko  široko.  On  byl 
pánem,  ona  paní  —  a  přece  Hdil  se  jeden  vůlí  druhého. 
On  čtu  její  měkkost  —  ona  jeho  sílu.  Pětadvacet  roků 
byli  pospolu ;  ale  ani  jednoho  večera  neskončili  dennf  svou 
úlohu,  aby  nebyly  struny  srdci  j^ieh  hbeeně  souhliisiily. 

Třetí  osoba,  chystající  se  do  kostela,  bylo  sedmnácti- 
leté děvče,  ozdobené  ^ším  půvabem,  jakový  se  v  tomto 
věku  po  dospívající  panně  rozkládá.  Byla  domácí  mll&č^, 
a  oupravný,  skoro  malebný  šat  její,  pěkná  směsice  z  kroje 
venkovského  a  městského,  dokazoval  obzvláštní  péči,  kte^ 
rouž  hospodyně  i  hospodář  na  ni  nakládali 

Nyní  stáli  všickni  tři  již  pohotově,  majíce  před  sebou 
čtvrthodiny  cesty  do  nejbližší  osady.  Paní  Kateřina  dávala 
jenom  ještě  nejstarší  děvečce  některé  rozkazy  stran  dneš- 
ního oběda  —  Růženka,  s  modlitební  knížkou  v  ruce, 
hleděla  oknem  na  cestu  a  Podhajský  popocházei  se  svon 
sukovitou  holí  již  po  světnici. 

V  tom  se  klepalo  na  dvéře.  • 

„Ave!  —  jen  dál!*  zvolal  hospodář,  a  ád  světnice 
vešel  hubený,  vytáhlý,  asi  třideetiletý  človíček.  Jeho  modrý 
frak  se  žlutými  ktíofiíky,  přistřihnutý  podlé  vlíSeófVčich 
vidliček,  hýl  sice  již  na  loktech  do  bělá  otřeiiý,  pod 
paždfm  propocený  — -  šedivé  letní  pantalony  byly  b  dva 
prsty  krátké,  za  to  ale  dlouhými  podšlapky  ostře  nata- 
žené: přece  však  bylo  na  něm  jakousi  strojivost  viděti, 
a  bažení  jeho  po  uhlazeném  zevnějšku  bylo  zvláStě  na 
bité  pikové  vestě,  ^a  červeném  polohedbávném  šátku  na 

krku  a  na  žlutých  rukavičkách'  pozorovali.     Y  ruce  měl 

Oi  ... 
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Moboak  a  lenoimketi   ráfcoškii,    s   kterou   skoro   pořád 

Ty&ř  tohoto  člověka  byla  nad  míro  pokybná  a  téměř 
bez  H$tAiiá  so  Qsinffi^teí.  Řeč  jeko  zaéki  sladkošeptavě, 
a  .eelé  t^  bylo  nastrojeno  Jen  k  samým  poklonám. 

Byl  (o  pasflký  nu^ojid  z  bHzkého  zámku. 

„Vespolek  éobté  jitro  a  na  celý  den  hojnost  božího 
pcžetmánll*^  řekl.  sotva  byl  hlava  do  dv^- strčil. 

, Ah,  pan  Koníček  !^  uvít al  ho  Podhigský.  ^Dejž 
tó  Pán  Bftb!  —  Již  z  Prahy  nazpátek?^ 

^Již  před  v&brera.  Nebylo  mi  ale  možno,  svou  po- 
klona dříve  složiti.  Nahrnuté  práce  —  několik  těžkých 
přápadA  •-*  ti/ptis  meridkmalis . . .  ** 

„Co  dělá  náš  Antonín?^  ptala  se  nyní  domácí  ho- 
spodyně, bUže  přistoiqpivši.  „Viděl  jste  ho,  pane  doktore? 
Mln^  jste  s  ním?^ 

^Yidél  —  mluvil!''  dosvědčoval  panský  ranhojič. 
^Neopominu  zin'áTa  podati.  Zde  ale^  —  přitom  hodil 
^ňĚnem  po  služebné  holce  —  „zde  neni  rádno  o  takových 
yécedi  mlnviti.  Jak  znamenám,  chystáte  se  do  božího 
loMtelíčka  —  dovolite-li^  tedy  vás  vyprovodím,  a  na  cestě 
vám  povím,  co  jsem  v  Praze  zpozoroval." 

„Snad  ho  nepotkalo  nějaké  nedtěstí?**  ptala  se  pani 
Kateřina  s  propnkávajicí  starosti,  a  posýiala  děvečka  do 
kiichyně. 

Koníček  se  nsmál.  Vypadalo  to,  jako  by  se  omlou- 
val, a  také  jako  by  chtěl  pečlivou  matku  potěšit. 

«Nio  —  nic  ho  nepotkalo,"  řekl  při  tom  —  „žádné 
neštěstí,  jak  se  obyčejně  v  životě  říkává^  když  se  myslí 
na  télo  a  na  zdraví.  Jinak  arci  nemohu  zapříti,  že  se 
naíá  změna  s  nim  udala." 

„Tedy  mluvte !  Nekažte  mi  hodinu  před  božími  služ- 
bami," prosila  nyní  matka  —  „a  nechtějte,  abych  přede 
tVáií  otce  nebeského  s  nejistou,  rozptýlenou  duší  státi 
nraaekiP 

„To**  nemusíte,  mnohovážená  pani  Podhajská,^  uškle- 
bil  se  zase  Aeskulapův  miláček.     „Věc  není  o  sobě  tak 

10* 


—     14S     — 

aftleiitá,  aby  yám  nepokoj  ětnilft.  Je  to  qifie  malé  sbě- 
hnutí s  mondré  cesty  opairného  Mfota,  čehož  se  oikiáá 
krev  snadno  dopnstí.^ 

nAj,  tedy  jenom  p<^ád  nenabfj«|jte,  ale  také  jednou 
spnsťtel*  pfBjal  mn  nyní  Podhi^ský  dalíf  slova  trocha 
ostře.  „Nerozkládejte  před  námi  své  nabroiiené  nAstroje, 
alé  pnstte  nám  až  raději  žilon,  a  nbette  nám  trocha  knre. 
Co  víte  o  našem  Antonínovi?  —  Což  by  to  byle,  abyste 
to  hned  ze  srdce  svalití  nemohl?  Tnk  něeo  velikého  to 
přece  nebnde,  aby  se  to  pod  domád  střechn  nev«Sk>l^ 

n  Neřád  bych  ale,  abyste  k  vůli  mně  j>08dě  do  bo- 
žího kostelíčka  přiěU ^ 

«Bůh  nás  nepožene  k  sonda,  kdyžto  z  pravé  a  Jemn 
milé  lásky  a  starosti  o  své  ditě  o  několik  minnt  pozdéfji 
přes  práh  jeho  kročíme.     Jen  mhnrte!^ 

^Nu,  tedy  s  Pánem  Bohem  —  ale  to  si  vyproirtm, 
aby  proto  ani  jiskra  Tašeho  hněvá  na  mne  nepadla.  Činím, 
čo  mi  jen  IdPesťanská  povinnost  káže.  Také  vy,  rodreiná 
Růženko,  neračte  střely  hněvu  svého  na  mne  házeti,  anebo 
mě  mrakem  čela  svého  stražiti,  řeknu  li  tu  néco  nemilého.'^ 

„Yy  byste  jí  za  to  stáll^  prohodil  Podh^jský  brom- 
lávě  pólo  pro  sebe. 

„Co  ráčíte?^  obrátil  se  k  němu  Koníček  se  svým 
obyčejným  úsměvem. 

„Abyste  pověděl,'^  řekl  mu  rázně,  „co  vás  pohnulo, 
nafií  matce  stran  Antonína  starosti  působit  ?** 

„Nu  tedy  vězte,^  odpovídal  ranhojič,  nutě  se  noviny 
svoje  s  nejdůležit^ším  posuňkem  tváří  svých  spajití  — 
„tedy  vězte:  váš  pan  Antonín  vlattienói!^ 

To  řekl  a  hleděl  s  jednoho  na  dmhého  a  jákonai 
vítězoslávou.  Ale  slova  jeho  neměla  žádného  oučíoíed. 
Nikdo  jim  nerozuměl. 

„Co  že  dělá?<<  ptal  se  ho  Podha^ký  pokojněji,  než 
kdyby  mu  byl  někdo  o  novém  způsobu  setby  pověé^. 
Matka  vrtěla  trochu  hlavou,  a  dívka  se  nevědomky  uAnívala. 

„Vlastenči  I''  opakoval  Koníček  kiétoe  a  trochu 
rázuěji. 
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Podki^lriiý  M  yodlfal  aa  aanieihB,  pak  na  diitet 
poMsl  hlafoii*  a  achopil  se  kloboaku  i  bole*  kteréž  byl 
men  tím  odloiiL 

„To  bAid  oiAžele  po  časté  povédétil^  řekl  k  xan* 
iHóiéoTi.  —  ,yée  yaěe  sdá  se  býti  trocbn  satemnélá; 
snad  se  nám  pod  široa  oblohou  lépe  ▼>  jasni !  Pojd^  matko  — ^ 
pojdi  a  nedej  si  mysl  marnými  bubáky  kaliti."  — 

Podlugiký  byl  Ysoný  hospodář,  daleko  iiroko  sňámý 
pro  BTé  mBohostramié  xknieaosti  ye  viech  oddílech  ven- 
koTské  živnosti,  byl  poetiTý  muž,  ctitel  boti  vůle  a  vémý 
poddaný.  Co  se  ale  mimo  tento  okres  na  svété  dék>,  to 
nebylo  pro  n^,  a  sestávalo  mu  nesnámo.  On  spqjoval 
veftkeré  sily  své  jen  k  vyphitei  úkolo,  jakýž  si  byl  co 
držitel  výnosného  dvorce  pro  syůj  živct  vytknnl,  a  mimo 
to  nehleděl  ani  na  levo,  ani  na  in«vo.  Hnnti  národního 
d«Aa  českého  sa  let  posledních  -^  to  mn  bylo  posud 
egyptskou  tmou  zastřené  tiýemství.  Odtržky  rozličaýeh 
pověsti  o  čeitiné  byly  sice  jako  saváté  lupení  i  k  němu 
áúMtíy  \  ale  byly  se  jen  ledva  uši  jeho  dotkly  -^  hloub 
neuvázly,  nenalesigíce  půdy  příhodné  a  vsdélané.  — 

Nyni  byli  viickni  tři  domád  i  s  hostem  na  cestě 
do  kostela.    Kolem  nich  pnulo  se  bujné  osení,  ženoncÁ. 
do  klasů  —  nad  niai  pnula  se  modroskvělá  obloha.  Srdce 
poctivých  lidí  šířilo  se  rozkoši  nad  faeásným,  velebným 
p<rtiledem* 

^Teď  můžete  povídat,^  promluvil  Podhajský  k  ran-. 
biiíili  -^  „a  mysUte-li,  že  nebudete  se  vším  ke  kostelu 
hotov,  můžete  si  kus  i  po  božích  sluibádi  nechati,  -r- 
Go  že  tedy  délá  Antoain?« 

ipYlastABči,*'  řekl  Koafček,  jako  by  měl  radost,  že 
Jeho  krátké  a  přeee  důkladné  i  ůphié  odpovědi  nikdo 
neijozunií. 

,^  u  všech  živých.. .  at  neU^iM  ozval  se  Pod-* 
bajský  již  netrpělivě.  „Co  pak  je  to?  Co  to  znamená? 
Co  to  vlastně  kuti?" 

„Maří  čas  děláním  pošetilých  sáoiyslů  a  výmyslů,*^ 
začal  nyni  člen  zámecké  honarace  ohebným  járkem  vy- 


UAdatt  -^  ^yryhÉUúi^  fmim  n  dareané  tarfEé  knihy, 
běhá  po  kafirnách  s  lítei,  ktedff  ehtéjl  vbohé  staré  MNiiié 
na  nohy  pomoci,  přitom  ale  takovým  jaaykem  mlíiT^ 
a  takovým  pérem  píií,  že  jim  Myá  dude  nerozunf :  uvádí 
86  v  posměch  před  očima  všech  rozumných  '-—  upadá 
v  podeařeni,  že  . .  .^ 

„I  toť  aby  do  tobo  viickni  živí  dábli  uhodili  I''  zvo- 
lal starý  dkonom«  slyfie  tato  litami  domnélýdi  přestupků. 

„To  že  délá  n&á  Antonín?^  ptala  se  pani  Kateřina 
tak  mak>my8lné,  jako  by  se  již  o  veadejsi  a  vééné  spa- 
seni jediného  syna  jednalo. 

„Hlouposti  vyvádí?-^  ptal  se  otec  dále. 

ffDo  kaffren  chodí  ?^  bědovala  maildca,  rukama  lomíc. 

„y  posměch  se  vydává?^ 

„Do  zkásy  upadá ?^ 

Aeskulapův  miláček  fcrčil  ramenama  a  pokrýval  tvéie 
tím  nejpodivnějším  úsměvem. 

„I  tof  aby  do  toho  všichni  živí...!^  rozkřild  se 
Podhiýský,  pádnou  hůl  svou  hluboko  vedle  p<^ní  pěšiny 
do  kypré  země  zabodnuv. 

^Rodičko  boží!^  naříkala  manželka  jeho.  „Mé  ubohé 
dítěP 

Njmí  nastalo  ze  všech  stran  t^dné  míšení.  Y  podiv* 
nýoh  pocitech  brali  se  Tsiokni  dále.  — 

^A  to  se  jmenuje  vlastenčit?^  prohodil  koneéttě' Pod«- 
hf^ký  zase  otázku. 

Koníček  pokynul  rychle  hlavou.  „To*  ^  i  všedco 
jiné,  co  je  s  češtinou  nějak  spojeno!''  řekl  přitom.  „A  to 
bývají  věci  ještě  mnohem  horší.  Nepozorný,  lebktovémý 
člověk  upadá  při  tom  mezi  M,  jejž  ani  se«ná,'a  má 
s  ním  býti  hned  ýake  s  bratřínú.  Hlava  i  srdčé  vznáAí 
se  přitom  nad  nebezpečnou  propastí  —  a  j4  viděl  pana 
Antotína  ve  spoločnosti  a  slyšel  o  něm  věcí  vypráiM>vat, 
že  mě  BinraTedlivý  strach  píjal.  Go  bysle  řekla^  tneje 
rozkošná!^  obrátil  se  nyní  k  schovance  Podhi^sltých  — 
„že  i  na  vás  nějak  sapomíná-? 
'    Dí^ca  sklopila  oči,  zarděia  se  a  pak  eUedla 
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ffCa  ž«  pmvltv,  pan^  doktore  ?^  zděsila  ao  Podteiffcáv 
«jAbo4i  ta  rá«  uvaliýeto  na  dil^ě  mé?*'  : 

^Následek  jebo  vlastenčení,^  krootil  se  Koníiekt  ?a« 
lobu  8?0A  BejsladiúB  hUskera  omlMivaje.  « Seznámil  se  — 
jl^  dojs«jÍ9ta  vim  —  se  sladkou  ochechulí,  a  d&v4  si  lod 
od  ui  roxkosné  písničky  zpívati." 

„Panel  —  to  jo  leží"  svolal  poctivý  bospodář*  úpl** 
xum   d&věni  v  syna  svého  klada.  —  t^To  je  utrhání!" 

M  Nazývejte  si  to,  jak  se  vám  Ibí,*"  usmál  se  Koni^ 
ceky  tenoonkou  svou  rákosku  v  obou  rukou  ohýbaje  — 
yjá  cemobu  jinak  mluvitL  Ostatné  je  to  včc  přirozená  — : 
proto  že  vlastenčí." 

,,1  af  si  třeba  čerty  kuje  \^  ods'*kl  rázně  Podb^jský  — t 
jy  to  ae  mu  promine ;  vždy  t  je  niladá  krev  a  musí  také  vybouřit^ 
Že  by  ale  tropil  daremnosti  —  to  mi,  pane,  nenamluvíte  l^ 
.  „To  ne!"  zvolala  nyni  manž^i^  jobo  živěji,  z  hlu- 
bokosti žalu  a  úžasu  svého  moj^né  se  vypínajíc,  a  jemný 
o6i  j^í  zanítily  se  blahonadéjným.  plamenem.  ^Já  vycho- 
vala dítě  s^é  v  boží  bázni  a  v  lidské  KázQi  — '  já  své 
dité  znám,  a  rad^i  pustím  od  viry  ve  syon  blaženost, 
nožli  bycb  uyěřila,  že  se  má  ůíté  daremAO^tí  df^usMJt 

Hbité  chopila  ji  po  těch  slovech  B4ž0i|ka  Z4i  rfkii, 
a  tísUa  ji  křečovité  sirými  outlými  prsty.  Ubý .  rpměnec 
rozlil  se  po  tváři  její,  a  oko  její  navlhlo  radostnou  slaaUf 

ffNeliekcji  se  t^o,.  zlaité  dítě!^"  promluvila  'k  ni 
putloďá  žena  -^  „méj.  pevnou  viru,  nutá  dčve(iko| 
Antonín  je  můj  syn,   a  já  vím,  jak  jsem  ho  vychovala.^* 

„Dobře,  pékně  —  jakž  to  mohl  celý  svět  viděti, 
dokud  rostl  panáček  před  tašima  očima,*  začal  zase  Ko- 
níček šeptati;  -^  „a  já  jsem  toho  pevného  přesvědčeni, 
že  by  byl  tou  cestou  dále  sel,  kdyby  nebyl  mezi  vlastence 
upadl.  Ale  což  se  budu  tady  s  vámi  hádati,  když  ne- 
chcete mým  slovům  n^akon  víru  přiložit?  Pochoptgi  arci, 
že  byste  na  syna  svtilio  neřádi. ně^p.pfeiímstítiJlMv každí 
rodičové ..."  .  r 

^anet  to  není  pravda  1^^  ozval  se  ny^il  P^dhisjaký 
blimn^  vážnýpi  •  •  •;  ,yoe  jako  kiíždl!  — iody  .i  iMmoudíf 
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Todifofé;  ak  }dto  lidé,  kMt  tědl,  ie  «Voh  poirniiost 
vykonali,  a  kteří  bf  sami  nad  sebmi  Mobu  pronesli^ 
kdyby  kre?  svoa  k  dobréma  konci  něf^řivedli** 

„Na,  tím  Bamým!**  řekl  na  to  ranhojič.  „Právě  proto 
|Bem  vám  také  pověděl,  na  jaké  cesty  pan  Antonín  sa* 
bih&  —  proto  ie  yloi,  žé  na  nQ  pékné  nadji^e  bndoncfěh 
dnil  svých  skládáte,  že  jste  v  ném  takofka  celý  sv^j  život 
založil!  -^  a  že  bych  neřád,  aby  se  tidc  nadějné  vzdiá* 
zející  símě  na  pana  synovi  daremné  zmařilo." 

„Vy  tedy  pořád  ještě  na  své  žalobě  stojíte?"  ptal 
te  Podhajský,  pronikavé   oěi  na  zlého  novináře  upínaje. 

„Žádné  žfúoby,  vážený  pane  Podhajský,*  krontil  se 
tento  pod  jeho  vzhledem  —  „poahé  zpr&vy  d  věcech,  které 
S6  v  skatka  tak  a  nejinak  vynacházejí,  které  jsem  na  vlastni 
své  oěi  viděl,  a  o  kterých  tedy  prav^vé  mluviti  moha.' 

„No  —  v6ak  uvidíme!^  vyrazil  Podhajský  ze  sebe 
v  návalu  zmáhajícího  se  hněvo. 

«Go  uvidíme?^  ptala  se  rychle  manželka  jeho.  — 
„Mái  něco  v  mysli?'' 

„Mám!"  přisvédISlonen;  „ale teď  toho nechme,  matko! 
Tuhle  stojí  dům  boží  —  tam  se  nAm  v  duchu  zableskne, 
žé  budeme  vědět  co  činiti.^ 

„To  doufám  také  I  ^  doložila  zbožná  žena  s  shlubokým 
povzde<ďiem. 

Mezi  tím  leptal  Koníček  ještě  něco  tichému. děvčeti; 
nenacházel  ale  žádné  odpovědi  a  žádného  oučastenství. 


2. 


.  .  .  B  tetav  Mnint  —  o  rtMti! 
Bodronjslné  k  rtlké  dachft  Tlatti 
Dokonáni  Mhflm  IstétL 
BUse  mne  I 

Purkyni  dle  SehUUra. 


Parní  loď  vracela  6e  z  Drážďan  do  Prahy.  Byla 
tichá,  vlažná  noc,  temně  modrá  obloha  rozepnutá  nad 
kiujiiton,  jako  nesmírné,  tipcem  a  tisícem  bořicí^  lamp 
pfé^iné  'Idimoti.    Břehy  tonuly  v  magickém  osvětleni. 
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Haélfé  rotrývalo  ostré  lodnf  {elo  imnivé  TlBy,  jefito 
86  pak  ytkiA  ▼  širokých  kolech  toéiljr.  Tysoký  dymnfk 
n  prostřed  palvby  Typlivoral  po  chYÍMch  Tétlí  měnil  chn* 
mUe  létaTých  jisker  ilehajfeflio  plamene,  a  t  tdíovýeh 
okamženích  zplannl  vždy  ciAý  povrch  Jcjf  podivnou,  Jitei 
tajnplnon  tářt 

Částka  pocesCnfkA  hýla  se  nchýlila  do  ki^  první 
i  drahé  třídy  —  éásttu  Jich  melkala  na  palabé,  a  to 
zvlášté  z  oněch,  kteří  k  dmhé  třídě  patřili.  Tu  ležeM 
Jedni  na  lavicích,  jiní  se  kréiii  na  podlaze  vedle  parního 
stroje;  jiní,  zídlaleni  v  pláštích,  fstáéHí  a  dřímali  po  sedá* 
dlech  okolo  lodního  zábradlí,  a  jiní  se  procházeli  mezi 
směsicí  naloženého  zboží. 

Vzadn,  okolo  vrátného  a  jdiio  řídicího  kola,  bylo 
nejprázdn^i  a  nejtišeji. 

Zde  seděly  dvě  osoby,  asi  ětyradvacetíletý  mladík 
a  o  něco  mladší  dívka.  Rnce  jejich  byly  důvěrně  spo* 
Jeny.  —  Oba  bylí  v  svrchním  šatě  elegantních  cestovatelů. 

Dívka  se  byla  zamlčela.  Zdálo  se,  2e  vpadla  v  zi^í- 
mavé  zpomfaky.  Mladík  ji  nevytrhoval.  On  sám  byl 
plný  podivnýdi  myšlének  a  pocitů.  Konečně  ale,  jako  by 
se  jich  rád  zprostil,  otevřel  ústa  k  polotkshé  otíizce: 

^Kam  vás  fantasie  opět  zanesla?* 

„HysUm  na  Rýn,^  řeUa  dfvka  poněkud  ze  svého 
snění  vytržena,  a  při  nové  price  létavých  jisker  pozoro- 
val mladík  na  tváři  její  blahotftné  nsmání. 

.Jenom  na  Rýn?^  ptal  se  jí  dále. 

„Na,  ano  -^  ještě  na  někoho)  Byla  to  právě  tako- 
Táto  noc,  když  jsem  Ferdinanda  poznala.  JeH  jpme  spola 
po  Rýně.* 

„Šťastný  Ferdinandi*  řekl  mladík  s  mékfm  povzde- 
chem, a  ralni  jeho  tiskla  jemně  roka  dlvěí. 

„Proč  pak  to  pravíte  tónem,  jako  byste  nra'  to  zá« 
vidA  a  sám  byl  nešťastný?-* 

„A  nemám-li  vtfs  celémn  světa  závidět?  —  nema« 
sim-li  se  obávati,  že  moje  štěstí  pomine.  Jak  mile  se 
k  vám  někdo  pHMÍžI,  kdo  se  může  starším  právem  v  srdel 


valem  U8i«mt?  Mé  št^tí  je  t«ge  pékaé,  aby  .w  néj 
^^t  pode^tíyýin  ok«m  oezbUžeU  lió  stéstt  je/ krětína, 
jojiž  kořeny  Uoub  roalou,  neili  kfuaii  jMrozené  ómíir 
Ipaje  —  a  libo?aiaa4  -  koruna  j^i  vypioi  se  k  výsostem 
nebeským.  Co  tedy  s  ni  9a  ;eanii?  Já  to  dtim.  Ale 
jak  se  ji  mám  odřel,  ježto  můj  život  novým  duchem 
naplniki  a  bývak>Q  mdlobo  zapudila?  Jak  se  mám  tvého 
sladkého  přátelství  odřici,  ježto  osvttílo  dny  mé,  a  co 
věčná  hvězda  na  oblose  mé  zářiti  bude?*' 

^Tys  blázínek,  mi^  příteli!''  řekla,  clWka»  &  jemné 
tisknutí  roky  provázelo  slova  její.  .  »Kdo  pak  ti  tvou 
podivnou  květinu  bere?  .  Kdo  pak  té  z  přátelství  méfao 
vypovídá?...  Čeho  se  strachiyeš?  Což  je  úvazek  «rdcí 
jako   tenká  nit,  kteroaž  každé  díté . přeirbnooti  mfiže?" 

nXo  nemůže  —  a  toho  se  také  nebojím.  Ale  nevím 
— *  přece  mé  přepadá  jakési  tušeni,  že  svazek  srdci,  našich 
pohromu  utrpí.  Mluvím  k  vám  upřímně  —  jak  se  mi 
to  v  hlubinách  duie  ozvalo,  k4yž  byl  ěarozvuk  prvního 
zhlížení-se  našeho  ve  mně  dozněl  — -  mlavim  k  vám 
hlasem  nelíčeného  přátelství:  íekaěte  mi  8ama»  nebude-li 
mi  svět  blaha  mého  závidět  a  rušivým  prstem  po  outlém 
květu  jeho  sahati  ?** 

9 A  co  je  vám  do  toho?  Jste  si  n^aké  viny  po- 
vědom?    Anebo  se  musíte  za  štěstí  ^é  haalnti?* 

„EmiUe!" 

I, Co  tedy  chcete  s  těmito 'strašidly?.  Ppoč  je  ^tigete 
násilně  z  Lrobn,  kde  by  měla  věéné  prácbnávét?  A  co 
£Í  myslíte  konečné  0  mné,  jeáto  hiych  jako  n^žnocitá 
ženština  u  chto  strašidel  dávno  byla  mHa  se  lekati,  a  přece 
mužněji  nežli  vy  do  očí  jim  hledím,  anebo  s  tichým  úsměvem 
na  ně  zpomíaám?^ 

„Emiliel/*  ^volal  mladík  Uasitěji  --  »v  jaké  ne* 
snáze- mé  to  uvrhii^te?  Neslíbiti  jsme  si  slibem  upNro- 
ným,  že  vždy  srdce  své  před  sebou  vémě  a  nelíčené 
odhaJime?  NeslibjUi  jsme  si  to  přátelstvím^  4ociliti,  co 
někdy  ani  láska  nezmůže  —  prokasovati  si  totii  úplnou, 
neobmezoQou  důvéiv?    A  mám  ti  teprva  jetitié  4okaE0- 


vsU,^  mhml  áétb  a  pffzvedMv-  r«h«  její,  poloiiU  ji  na 
flcdce  své  --*-  y^mávi  tt  po^ldttí,  v  jaké  aáři  se  kráaaA 
éoáe  tvá  přede  nniMi  vsaááá?'  AÍe  prá¥é  «&ád  jen  pr^to, 
že  je  itésti  mé  tase  velké  *  po6«d  neporuěeeéi  bojím 
se  lidské  závisti-,  kdyby  se  byho  nad  vím  už  dost  malé 
nebtf pedí  vyskjtlo,  snad  J^joh  se  té  báani  smál  a  ji  vzdo- 
rovaL  Jaki  tí  ale  bmAIo  aapadnoat,  stibati  mé  v  mj^ 
áléiriíáeb...  oa  poebybDostech  o  tvé  doslojnosti.  ?^ 

„VžUjC  je  dobře,  milý  příteli!  —  vždyť  je  doUe  — 
a  já  sama  masim  vyznati,  že  má  naie  přátelství  něco  ve 
své  podstat,  nad  čím  obyč^oý  člověk  a«sem  pokrucovat 
maže.  Yy  máte  dívka,  jížto  j8'e  bobaté  srdee  své  ns 
'Cdý  život  obětovati )  řislíbil  —  já  mám  mďence,  v  jebožto 
4iiái  se  mi  čaroyné  l>áje  lásky  otevřely  —  a  tu  zatím 
azavlráme  spolu  svazek  svatébo  přátelství.  Ale  mě  to 
ješté  nenapadlo,  jak  o  tom  svět  souditi,  co  tomu  říkati 
bode. '  Máj  svět  je  srdce  mé  -^  a  to  si  zacbovám  tak 
^diamantová  čisté,  že  se  bo  deeb  cizíbo  světa  necbyti^ 
Oaígáwb  ni^cbepuji^  proě  vás  právě  dnes  tak  teskné 
Jttyiléaky  {^padaju  Je  tobo  snad  ti^uplná  noc  příčinou? 
2  té  pov^aly  již  ovšem  přepodivné  stvůry  mysli  Msaické 
—  a  je<faia  z  těob  je  snad  také  vaše  bázeň ,  že  mé 
:2tm'itel<' 

,,JeB  se  mi  poemíveiite  —   to  je  ta  nejmoudřejší 
lioknla.'' 

« Anebo  je  snad  srdce  vaše  ourodná  půda  pro  vše- 
lijaké tušení?'' 

.  » Věříte  vy  blasůmi  ježto  v  nás  povstávi^ii  <^^  ^^^ 
oékná  se  prýštéjí  a  kam  tekou  ?^ 

«Jakž  bycb'  nevěřila,  an  tobo  právě  na  vás  pravdivý' 

příUad  naleaÉm?  Ano  —  «ao,   příteli  I    Bylo  to  pravé 

tašeiiíy  že  avaeek  sndoí  našich  n^ak  u  pohromu  atri^í.^ 

.     ^Co  piavíte?"     .      .  ,  ,        ,  . 

»iCo  bych  vím  i  beae  vašeho  tušení   tyto  dny  byla. 
sréííla » » «  že  se  sáby-  rozloučíme,'' 

.  ^Kdyby  vaše  alpva  žertovným  zyukem  neaaznivala, 
myalil  bych,  že  mé  ctesete  za  mou  prvaějšl  bázeň  potrestat^ 
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„Ne,  ne  -—  ánlkf  pMtélil  Já  nroslM  saee  4a  sréta. 
ErásBé  naděje,  kteréi  mé  přifedly  4e  Prahy  ^-  ty  se 
rozptýlily. . .  eo  bych  ta  měla  déle  neftkati?  Hroli  jejich 
nepotřebi^i  Tídétí;  yidyt  ponesu  t  dali  Jejich  pamáHca/ 

«A  co  se  stane  ze  mne?** 

«Aj,  aj  —  pftteH!  Což  nemáte  nic  jiného  ]^d 
seboQ,  nešli  denní  horor  s  prostým  déréetem?  Nemáte 
žádný  jiný  cíl  života,  nežli  přé^lství  s  divadelni  spé- 
▼ačkon?* 

„Vy  jste  nespravedlivá  sama  k  sobe,  ie  si .  •  .'^ 

„  . . .  tak  mtilé  ceny  přikládám  —  není«>ii  pra;rda? 
Méla  jsem  se  domýšleti,  že  bndete  toužením  po  rané 
usychat,  že  se  mým  oc^esdem  obloha  vadeho  života  zatmi 
a  t.  d.  Nechme  toho,  milý  přiteli  ...  a  ^x>mhivme, 
jak  na  rozumné  lidi  přislnšl.^ 

„Srdce  tedy  nemá  u  vás  hlasu  žádného.^ 

„Srdce?  —  ba  právě  to  bláhové  srdce  —  to  mě 
zas  odvádi,  jako  mé  bylo  přivedlo.  Srdce  to  b^o,  ježto 
se  rozkoší  ve  mně  zachvělo,  když  ke  maé  první  xpváva 
o  vašem  novém  divadle  dolitla;  a  wdce  to  bylo,  kteréft 
mi  od  té  chvíle  pokoje  nedalo ,  svodným  hh^em  Stéhe* 
tajfc:  Jdi,  pfínes  a  polož  i  ty  sfla  svou  na  oltář  obfttni! 
—  pomoz  i  ty  na  novém  chrámu  stavěti  a  ěestné  vénce 
plésti!  —  to  pošetilé  srdce  to  bylo,  ježto  mé  posléze 
i  sem  dohnalo,  abych  smutné  zbytky  pěkných  nad^í  naleala.* 

Hlasitěji,  citem  zmožena,  byla  Emitte  tato  slova 
pronesla;  nyní  se  na  chvíli  zamlčela. 

„A  jiiukk  není  možno,  abyste  mezi  námi  zastala?" 
ptal  se  ji  po  chvíli  mladík  tónem  poletíchým  a  ncgistým* 

„Jak  pak?  —  Nebnfte  bláhový.  Nepatflmdeek  oné 
tfídě  blahých  rozníceneú,  kteří  vlast  po  každém  třetím 
slově  na  jazyku  majf,  ale  ona  žije  v  srád  mém,  a  lichá 
avšak  vroucí  láska  k  té  drahé  provázela  mě  cizinou  jako 
anděl  útěphy ....  kdyby  nebyly  teď  okolnosti  jinak  určily, 
byla  bych  toho  zajisté  dala  důkazy ;  tak  vdiká  blousnilka 
ale  nejsem,  abych  si  k  váH  této  lásce  snad  ediý  běh 
života  zkazila.  Já  se  oddida  divadlu,  i  hledala  jsem,  že  mékn 
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na  té  dfáie  m^  i  roda  ivého  jaiteo  k  oslavě  pontnesti, 

a  tnftíšm  oaMiič,  ie  se  dá  rlasti  doioa  i  mimo  dflm  slouiiti.'' 

„Yím,  Tím  —  Háji  ncijsem  diiě,  leda  Utostí  nad 

Ktrátoa  yiif»  a  prolož  bych  si  také  jako  dité  p^&l,  abjsto 

měn  námi  sáslala.    Je(  ta  jeaom  jiným  na  přiklad  • .  .* 

9O  jiné  se  nestarejte  I  Jii  ta  máte  pékaoa  kvétnid; 

a  tak  jiq>aitilá  bylina,  jako  je  láska  k  vlasti  v  prsoa  žen- 

skýdk.  mmái  se  hojaě,  jak  míle  jen  árodnoa  zemí  nalexne. 

-*  Mimo  to,   drahý  příteUl*   doložila  £milie  s  matým 

úsméiem  *-^  «aabyla  bych  pro  panny  ?  každto  oUeda 

daali  dobiým  phkladem?'' 

nCo  Tám  napadá P** 

učí  myslíte,  že  badon  toto  naši  cestn  chváliti?'' 
,i£mitie,  kdo  by  se  mohl  opovážiti . . .  ?^ 
»Ten,  kdo  vám  prvé  strachu  nahnal,  že  by  moU 
závífltiiým  olcMn  na  itéstí  vafte  pohledět.  Je  to  pAjěka 
za  oplátka  —  náhrada  za  to  vaše  pěkně  poakryté  mra- 
TakámÍGÉví»  ježto  ae  strachu  vašeho  mlavilo.  Já  vám 
BMnek  také  říci,  že  jsem  se  na  více  nežli  vy  odvážila, 
an  jsem  s  vámi  přátelství  uzavřela.  Ano,  milý  Podhaj- 
skýl  já  li.mnsim  říci,  že  mi  větší  pohrmna  hrozí,  nežli 
tobě,  ariaéý  paaáěku;  Ženská  povést  je  pel  na  té  nej* 
ouítl^ží  kvétittě :  —  jediné  dotknutí,  a  na  vždy  ztratí  se 
jq^  vóiosti^  lesk.  Ale  já  n^sem  zvyklá,  radosti  své 
tase  oazee  podlé  v&le  obydejného  světa  přisřtihovati.  Yiray 
00  ve  mně  vězí  —  a  mohu  se  tomu  roztomilému  svéto 
a  pokojným  srdcem  do  oěí  podívat.^ 

z  domu  Ten: 

Koiem  kywm  bti&i  divy: 

Uzříte  jich,  TŽdyf  jsme  živl 

JednoQ  j«B  i  PUtá. 

Bylo  to  o  desáté  hodině.  Po  břehu,  délkou  Rou- 
dnkkého  předměstí  procháael  se  ělovék  v  krátkém,  obno- 
šeném plášti.  Na  hlavě  mel  plstěnou  čepici  s  velikým 
stíBldlem,  v  mce  sukovitou  hůL 
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Nyni  se  zasUMril  «  séMiélió  pMtellea>  ktíbrji  tn 
ó  fltren  podépřMý  jako  aa  idf kasy-  jako  čekaftí  se  wéák 

„Yral  sa  ke  kenM,  Jakakal*  řekl  ted  k  němn 
Aovék  ▼  ebfioieDén  plášti  —  »a  tidint  Uaď,  aby  n 
kolář  pospiSi}.  Po  poledni  mftflei  býti  naino  r  Psaae. 
BoBiimíš?Nebo  ti  naCákiitt  aši!l« 

Paekolek  «lfbil|  de  ae  ále  loikaaá  téckto  sac^vá, 
přál  milémn  pánu,  jeež  an  natáhiiatfm  ašf  kroail,  dabnm 
aoc,  a  bral  se  podlé  křehu  áo  mésla.  Maž  t  piáiti 
teéal  se  (ypét  procházet ...     Byl  to  stárf  Pedfa^rirf  . 

Noviny  vrchnostenského  ranhojiSe  baničety  ma  jeM 
okolo  uší  jako  jedovatý  hmyz,  a  leMy  mu  na  prsou 
jako  olovo.  JakkoUy  se  a  své  pevné  důvMe  i  namáhal, 
aby  tato  strašidla  zapadli:  neuM^  jich  přece  pozbyti, 
a  břemeno  jejidi  bylo  tím  nesnesttelnéjši ,  mi  ai  jich  na 
mysli  dobře  sobraziti  neumé),  a  vlastně  tedy  ani  nevědy 
čeho  se  Ix^í  nebo  čeho  se  báti  má. 

I  man£elka  jeho  byla  se  nadarmo  leskloa  ztiraaí 
sté  mateřské  lásky  opásala  a  při  bořfch  slažbáoh  a  ttei 
n^jvroncnéjšfmi  slovy  k  Bohn  utekla:  podivné  zptávy 
e  jedinto  dítěti  zatemňovaly  přece  mtl^asnoa  -obI(Aa 
duše  její  a  nepopřály  ji  po  celý  den  ntěšóié  ekvtle. 

A  RtSenkal  —  To  milé  ponpé  bylo  ještě  n^jrair- 
séjší.  Onat  nebyla  ještě  do  světa  nahlidla.  Až  posayáde 
stála  jako  entle  pěstovaná  květina  v  blaiené  osamělostí. 
Pro  svět  a  jeho  poměry  nebylo  v  ní  miiy.  Ona  si  ne- 
mohla pomysliti,  jak  by  Antonín  jiným  býti  HKdd,  neš 
jak  ho  od  svých  nejontlejších  let  znala.  Ona  zůstala  tichá. 

Ale  pěstounové  její  znali  svět  a  nebyli  tiší.  YěděliC 
sice,  že  byli  dítě  své  do  hluku  a  tísně  světské  dobře 
opatřené  a  ozbrojené  vypravili ...  ale  nebyli  přece  po- 
kojní* Yědělit  z  prvnějšieh  let,  že  je  lákání  světa  veliké 
a  svodné. 

I  netajili  si  vespolek  starosti  své,  ačkeli  ee  také 
zdálo,  jakoby  tím  jeden  drahého  z  nich  vyrážeti  ebCéL 

^Tomu  ud^áme  pojednou  konec  I  **  řekl  náhle  Pod^ 
hajský  pevně  odhodlán.  —  „Já  se  podívám  do  Fťahy.^ 
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Idftf  Mié  Med  dámoletf  kočárek  t  kofejr  yýtálmótit^ 
piDfiílfdndiit  m  pfiprftTit.    Drahý  den  byl  ná  eesté. 

Ale'  bmTf,  ékédllTi  osudové,  jižto  se  člověka  rádf 
v  téck  n^divn^štoh  postavách  do  cesty  pletou,  vzaH  teh- 
dážnft  9ebe  podoba  dvou  voznfóh  kol,  a  rozsypali  ve  — ■- 
ještě  doetl  milosrdně!  —  po  aěkolika  mflech  ^  prvnínt 
zabrééiif  na  Roadm(^  dlařbé. 

PoAii^íský  dováděl  na  nepozorného  pacholka,  ten  ale 
sváděl  vinti  na  staif ,  zpukřelý  a  přeschlý  vozík,  kterýs 
dlouhé  časy  ani  z  kolny  nepřišel. 

Nyní  nezbývalo  nic  jiného,  neSli  pod  ochranu  ochot- 
n^o  k<^áře  se  uchýlit,  a  ten  slfbil  kola  i  voj  do  druhého 
dne  v  nové  podobě  odevzdat.  Ale  Pódhajský  byl  jako 
na  trní.  Oo  tu  měl  zatfm  tak  dlouho  meSkati!  On  chtěl 
jen  jako  letmo  do  Prahy  nahlidnout,  se  synem  promluvit) 
a  pak   zase  ták  rychle  k  matce  s  ftlěchou  se  navrátit. 

I  cht^l  si  jiný  povoz  najmouti ;  ale  podivnou  neho- 
dou bylo  se  toho  dne  všecko  do  vdeeh  áhlá  světa  roz« 
střiklo.  Na  zejtří  bylo  tu  příleiítostí  dost . . .  jenom 
dnes  ne. 

„Ale  co  si  budete  hlavu  lámat,  pane!^  řekl  hospod^ 
í^,  k  němuž  dal  své  koně  zavésti.  —  „Máte-li  tak  na 
pospěch,  sedněte  si  tu  dnes  na  parní  loď,  a  zejtra  časně 
ráno  jste  v  Prate,  ani  nezvíte.* 

To  byla  šáetstná  rada,  a  Fodhajský  se  jí  také  hned 
uchopil. . . .  Nyní  se  procházel  po  břehu  a  čekal  na  loď. 

Myšlénky  jeho  byly  v  Praze.  Jako  nekonečná  nit 
otáčely  se  napořád  okolo  Antonína.  Si^ce  jeho  nebyl<y 
pokojné. 

„Dťžel  jsem  ho  arci  trochu  přísně*  —  mluvil  sám 
k  sobě  po  malých  přestávkách  —  „trochu  těsně,  a  kdyi 
pustím  ttladébo  koně  z  otěže,  začne  divné  skoky  dělat, 
a  všechna  luka  jsou  mu  ouzká ...  ale  AntOnln  nenf  ne- 
rozumné hříbě  f  Ne,  ne  —  mně  se  zdá,  ten  prokletý 
olejkář  si  iieviděl  do  huby.  Buď  mu  hoch  něco  na  lios 
potěšil  —  anebo  nám  chce  ten  Ifzavý  Hdob^c  sám  očí 
zasířK.    Pozorný,  1^  ho  naše  holka  píchá.  ^—  Ohó,  pa- 


—     IW    ^ 

náélm!  itsUftte  ]M%  iMkonkiádi*  • . .  Ale  ooft  kiyhj  — 
kdyby  t  téch  jeho  proldatýeh  noviiiAeli  přaoe  kovték 
yr»vdi?ého  imA  yfaelo?*  nlavil  dále,  a  pq^uaeR  di?- 
ným  nepokojem,  začal  eo  jesté  lychleji  pokybovali  • . . 
^kdyby  byl  kfaik  adidla  překon^al^  nadá  přetrkal  a  jako 
•plaioný  se  honil. ..  aedc|}  Bože!  abych  néco  daremného 
doslechl ...  to  by  byla  jeho  zk^sa ...  a  matčina  smrt. . .  • 
Ale  v&ak  jA  ho  popadnn  —  železnýma  kleátěma  ho  sewa, 
ie  se  nebnde  moci  pohnont ...  já  ma  napravím  ten  jeho 
vyvyklaný  rozoumek  • . .  já  mn  př€\}edu  ta  jeho  če&tínn!* 

Yeaelý  amf ch  vytiimal  ho  z  dalšího  rozjímáni.  Z  města 
přicházelo  několik  hovorných  mladíků.  I  zastavili  eenabřehn, 
a  zaeepopodiázeli;  zdálo  se,  jakoby  také  na  parní  loď  čekali 

Podhajskéma  se  zkazila  tichá  prodiázka.  Okolo  roz- 
veselených mladíků  nechtěl  přecházett,  odpři^vniho  místa 
se  nechtěl  tuze  vzdalovat;  sešel  tedy  po  úzké  pěSnee 
s  břehu  k  samé  řece,  odkud  měl  do  lodi  vstoi^ti.  Ale 
ani  tam  nezůstal  samoten;  Y  malé  chvíli  přicházeli  za 
ním  hovorní  pocestnici. 

n  Musíme  si  přece  místo  prohlídnouti,  kde  Jaaon  se 
svon  Ifedeou  friřistaví,^  ozvala  se  mezi  nimi  zvučným  hla- 
sem vysoká  postava  v  letním  ěedivém  kabátě  —  ^abj  nám 
ani  ta  nejmenáí  maličkost  k  jeho  životopisu  nescházela.^ 

„Ah,  ten  by  byl  famósní  —  to  máš  piravda,  bratře  P 
odpovídal  na  to  hebovn^ý  mužíček,  a  na  znamoBÍ  své 
4ilné  spokojenosti  pohrával  si  prstami  okolo  hrady  v  licou- 
afeh.  „Tuhle  náš  kamarád  mohl  by  z  toho  jedaon  inte- 
resantní novelu  ui^st^ 

Přitom  okázal  na  mladého  muže  v  dlouhém  tmavém 
svir^hníkn,  kterýž  se  byl  až  k  samé  řece  přiblížili  «  nyní 
po  temné  hladině  j/^  do  dálky  hleděl. 

„I  dejte  mi  pokoj  s  novelami!"  řekl  tento,  ^k  mám 
teď  smysl  pro  věci  dňležitéjší.  Pohodlné  lehátko  v  ka- 
jitě,  hezký  stoleček  a  něco  dobrého  na  něm  bylo  by  mi 
teď  milejší,  nežli  ta  nepěknější  novela*  V  tom  ohledu 
je  Podhajský  štastný  chlapík.  Ten  si  tcd  hoví  při  plné 
sklenici  anebo  ss^je  med  z  lůžových  rt4  své  boli^yiiě." 
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,,Dobře  se  mu  děje!''  prohlásil  se  čtvrtý,  jehož  hast& 
porostlá  brada,  zašpičatělý  klobouk  a  krátký  kabátek  do- 
svědčovaly, že  k  některému  uměleckému  cechu  náleží.  — 
^Já  jsem  jen  žádostiv  už  vidět,  jak  bude  koukat,  až  se 
do  kigity  přihrnem.  Toho  by  se  dozajista  do  nejdelší 
smrti  nenadal,  že  bychme  mu  při^jeli  naproti!" 

„Nejraději  bych  viděl,  kdyby  ani  na  lodi  nebyl,  a  se 
svou  princeznou  tak  někde  po  saském  Švejcarsku  se  toulal.  ** 

„Hahaha!  to  by  byla  kvintesence  našeho  výletu, 
a  kousek  romantiky   do   knihy   našeho  všedního  života." 

„Podhajskému  to  bude  také  všecko  jedno,  pi4jede-li 
o  den  později  nebo  dřív.^ 

„Ale  vždyť  mi  slíbil ..." 

;,!  jdi  mi  s  takovým  slibem!  Po  boku  takového  dé- 
mona, jako  je  Emilie,  vypadl  by  ti  také  mnohý  slib 
z  paměti.^ 

„Šťastný  chlapík!  Plné  kapsy,  v  kajitě  na  měkké 
pohovce,  kouzelnici  okolo  sebe ...  na  mou  duši,  toho  se 
nenadal,  když  ovce  pásal." 

„Co  že?"  ozvalo  se  najednou  z  ostatních  úst. 

„Jak  vám  povídám.  Tatík  jeho  je  starý  podivín 
a  odhodlal  ho  k  venkovskému  životu,  aby  pěkný  dvorec 
jeho  do  cizích  rukou  nepřišel.  Podhajský  musel  co  kluk 
všechny  práce  okoušet,  které  se  při  velkém  hospodářství 
naskytují.  Musel  orat,  sít,  žít,  sklízet,  mlátit,  stromy 
očkovat,  k  dobytku  přihlížet,  včely  chovat,  podmásH 
tlouct. . ." 

Ostatní  se  dali  do  smíchu. 

„Snad  nevěříte?  Nu,  to  je  přece  stará,  známá  hi- 
storie! Přitom  chodil  k  starému  faráři  a  k  blízkému  pe- 
lešnému na  lekce,  a  ti  mu  vlívali  všechno  své  vědění  tak 
dobře  do  mladé  kotrby,  jako  kdyby  kluk  všemi  školami 
proběhl.  Otec  ho  nechtěl  pustit  do  světa,  a  matka  ho 
chtěla  mít  pořád  na  očích." 

„To  musí  být  famósní  páreček!" 

„Ba  že  je!  A  já  bych  na  to  chtěl  přisahat,  že  to 
s  ním  dobře  myslili." 

Tyl:  Sebrané  gpisy.     Druhé  vydáni.    Díl  IIT.  11 
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„Go  pak  by  asi  říkal!  tomuto  jeho  v^etn?" 

„  Křižovali  hy  se  —  to  je  patrno.  Teď  ale  nechme 
daremné  rozprávky,  a  hleďme  tamhle  do  tmy.  Vidíte  ji  — 
ta  prorockou  záři!  To  je  jejf  předchůdce.  Hned  se  nám 
ten  leviatan  se  svou  soptící  tlamou  objeví  P 

„Pamf  loď!^  volalo  se  nahoře  na  břehu,  a  v  blízké 
krčmě  všecko  obživlo.  Blížení  se  lodi  bylo  znamením 
k  obecnému  pohnutí  všech  čekajících. 

Jenom  pro  starého  Podhajského  nemělo  toto  oka- 
mžení žádného  půvabu.  Celá  duše  jeho  byla  upnuta  na 
lidech,  kteří  o  jeho  synu  mluvili;  ti  se  mohli  nyní  do 
Saharských  pustin  obrátit  —  jemu  bylo,  jakoby  se  jim 
na  paty  zavěsiti  musel. 

Všecko  v  něm  hořelo.  Hned  první  vyslovení  jména 
jeho  projelo  jej  co  palčivá,  prozíravá  jiskra.  V  prvním 
okamžení  byl  jist,  že  se  tu  mluví  o  jeho  synovi  —  a  další 
řeč  utvrzovala  tuto  jistotu.  I  třásl  se  na  celém  těle 
a  musel  všechnu  svou  sílu  sebrati,  aby  se  před  časem 
neprozradil. 

V  nitru  jeho  děly  se  náramné  převraty;  sloup  dů- 
věry jeho  se  bořil,  a  sutiny  jeho  vrážely  mu  krvavé  rány 
do  srdce.  Co  měl  nyní  o  dítěti  svém  věřiti ...  o  tom 
dítěti,  ježto  byl  dlouhá  léta  tak  přísně  ostříhal  ? . . .  Záhy 
se  měl  o  tom  přesvědčiti,  měl  seznati,  jak  dalece  ústa 
ranhojiče  Koníčka  pravdu  mluvila,  a  jak  nyní  hovor  syno- 
vých přátel  pochopil . . .  příští  hodina  to  mohla  rozhod- 
nouti ...  on  se  jí  děsil  —  on  se  třásl  hněvem  a  žaloatí. 

Mezi  tím  sešel  z  blízké  krčmy  člověk  s  lucernou 
dolů  k  samé  řece,  a  drže  světlo  do  výšky,  dával  blížící  se 
lodi  znamení,  že  tu  noví  pocestní  čekají.  Loď  přihačela 
ku  břehu,  a  po^  spuštěném  prkně  lezli  do  ni  mladí  cesto- 
vníci,  kteří  byli  příteli  Podhajskému  naproti  vyjeli.  V  pa- 
tách za  nimi  šel  rozjitřený  hospodář  v  obnošeném  plášti. 


—     163     — 


4. 

—  synu  mf^,  mé  požehnáni 
Na  pouf  do  STéU  dalekou, 

—  slxy  moje  při  ihledán{ 
Raďoiti  Tíoe  netekoo. 

V.  J.  Pieek. 

Antonín  a  Emilie  seděli  ještě  na  palubě. 

;yMůj  celý  život,**  vypravoval  podivný  přítel  podivné 
přítelce  —  „rozpadával  se  na  dvě  části  sobě  tak  odporné, 
že  se  nikdy  slončiti  nemohly.  Doma  zdálo  se  mi,  že 
jsem  otrokem,  neživotným  strojem  ledové,  nelaskavé  vůle 
otcovské.  Tam  jsem  byl  jen  poslušným,  vycvičeným  zví- 
řetem. Co  se  mi  poroučelo,  to  jsem  vykonal.  Otce  jsem 
se  bál  při  pouhém  pomyšlení;  já  se  lekal  jeho  mrknutí, 
i  třásl  jsem  se,  když  na  mne  promluvil.  Já  nemohl 
pochopiti,  co  to  je  láska  otcovská.  Držel  jsem  ji  za 
pouhou  smyšlenku.  Ani  v  tom  nejsmělejším,  v  tom  nej- 
podivnějším snu  nemohlo  mi  napadnouti,  že  by  mě  otec 
miloval,  že  by  mě  z  lásky  tak  vychovával.  Srdce  moje 
toužilo  po  něčem  jiném.  Doma  jsem  to  nenaležíš,  aJe 
tím  hojněji  venku  pod  šírým  nebem,  u  velikém  svobodném 
chrámu  přírody. 

Blízkof  našeho  dvorce  táhne  se  dlouhé  údolí.  Je  to 
jako  bohatá  pokladnice,  do  níž  divotvomá  ruka  Stvoři- 
telova těch  nejrozmanitějších  darů  nastřádala.  Skaliska 
v  nejpodivnějších  podobách,  slcge  a  strže,  křoviny  a  kusy 
hustého  lesa,  trávnaté  paloučky  a  šumivé  potůčky  —  vše 
tu  je  rozestláno  v  přepodivné  směsici  a  souzvuku.  V  ta 
místa  jsem  zabíhal,  když  mě  doma  ruka  otcova  z  otěže 
pustila;  zde  jsem  pomeškával,  když  jsem  se  od  svých  uči^ 
telů  navracel;  zde  jsem  pak  z  hrobů  vyvolával  vavřínem 
ověnčené  hrdiny,  o  kterých  mi  starý  duchovní  v  řeckých, 
a  římských  dějinách  povídal;  zde  jsem  vedl  vlastní  život 
svůj  a  lezl  po  skalinách,  skákal  do  roklí,  šplouchal  se 
v  potoce,  honil  se  za  motýly,  hlídal  ptáčata,  převaloval 
se  po  trávě,  a  hledě  vzhůru  do  modrých  nebes,  zpominal 

11* 
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na  oči  matky  syó . . .  té  dobré,  drahé,  měkké  ženy ! . . . 
té  jediné,  o  které  jsem  ještě  yěděl,  že  mě  miluje,  a  kte- 
rou jsem  i  já  miloval." 

Sladkým  ohněm  zanícen  mluvil  Podhajský,  až  ko- 
nečně pohnutím  umlknul  a  jako  přeplněnou  mírou  citu 
svých  unavený  hlavu  k  prsoum  sklopil. 

Emilie  mlčela.  Slova  jeho  byla  v  ňádrách  jejích 
sladké  ozvěny  zbudila.  Jemně  tiskla  ruka  jeho  a  sklonila 
hlavu  na  rameno  jeho. 

Podhajský  ovinul  okolo  ní  pravici  a  tak  seděli  dlou- 
hou chvíli  mlčíce. 

^Yaše  matka  je  zajisté  velmi  Mastná  I'  řekla  konečné 
Emilie  hlasem  blaženě  pohnutým. 

„To  si  také  myslím,"  dosvědčil  Podhajský  —  „neboC 
se  domnívám,  že  blaho,  ježto  v  druhé  osobě  nalézáme, 
i  tuto  blažiti  musí.  A  já  byl  v  lásce  matky  své  blažený  — 
tak  blažený,  že  mi  napotom  svět  nic  podobného  neposkyt- 
nul, až  jsem  konečně  vás  nalezl." 

„Aj,  aj  —  milý  příteli!"  prohodila  dívka  hlasem 
polokáravým  —  „zapomínáte  na  svou  Růženku?" 

„Nikdy!"  zvolal  Podhajský  živěji  a  rychle  se  vzcho- 
pil. Že  však  Emilii  ještě  za  -ruku  držel,  přinutil  ji  také, 
že  se  pozvedla.  —  „Nikdy!"  řekl  nyní  ještě  prudčeji  — 
„já  se  ti  zaklínám  touto  hvězdoatou  oblohoví  —  nikdy 
jsem  na  ni  nezapomněl!  Óna  má  můj  slib.  Ale  já  jsem 
zrostl  v  lásce  její  jako  v  živlu,  kterýž  mi  byl  k  životu 
právě  potřebný;  já  jí  nebyl  zanícen  —  já  jí  nebyl  nad 
povrch  tohoto  života  unesen.  To  se  mi  stalo  teprva 
H  tebe!í' 

„Ano,  ano  —  bylo  to  jakési  unesení  nad  povrch 
vezdejšího  života  a  jeho  dávnověké  zvyky,"  dokládala 
Emilie  pološeptmo,  svou  krásnou  hlavou  zvolna  potřása- 
jíc —  wkdyž  mě  okamžení  tak  překvapilo,  že  jsem  vám 
slíbila  přátelství,  jakého  snad  na  tomto  úzkoprsém  světě 
ještě  nebylo  ..." 

Mezi  tím  byla  parní  lod  k  břehu  přirazila,  a  jela 
njnh  ^ase  obnovenou  silou  hnáQa  k  výšinám  Mělnickým. 
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Nově  zpftsobeným  hlukem  a  pohnutím  jako  z  tichého 
zasnéní  probuzeni,  byli  Emilie  a  Podhajský  místo  své 
opnstili  a  začínali  nyní  po  palubě  malou  promenádu.  Ruka 
její  spočívala  y  lokte  jeho. 

Po  chvíli  blížil  se  k  nim  posluha  z  kiyity.  Zd&K 
se  býti  potěšen,  že  je  konečně  nalézá. 

„Račte,  milosti,  dovolit ..." 

„Co  dobrého?" 

„Pěkné  poručení  od  několika  pánů  z  kajity,  kteifi 
yašnosti  toužeboě  očekávají  a  o  vašnostinu  přítomnost 
prosejí." 

„Nás  oba?  —  nejsi  na  omylu,  příteli?'* 

,0h,  nižádným  způsobem  —  pánové  mi  dali  tuze 
dobré  popsání  —  a  mimo  to  nemáme  dnes  na  lodi  žád- 
ného, s  kým  bych  se  mohl  mýliti.*' 

Přátelé  Podhajského  byli  se  totiž  domnívali,  že  ho 
naleznou  v  kigitě,  a  protož  také  co  možná  jedním  rázem 
do  ni  se  vtlačili;  ale  na  první  pohled  viděli,  že  se  v  na- 
d^i  své  zklamali. 

„Tu  máte  nadělení,  Podhajský  tu  ani  není!^  ozvala 
se  mezi  nimi  ústa,  pod  nimižto  se  vousatá  brada  leskla. 

„I  neprorokuj  hned  zkázu  Jerusalema,"  odbyl  ho 
šedivý  letní  kabát  —  „že  ti  tu  Podhajský  již  na  hře- 
bíčku nevisí." 

Přitom  se  obrátil  k  posluhovi  a  začal  se  vyptávati 
po  dvou  pocestných  tak  malebným  a  plastickým  způso- 
bem,  že  tato  vytřelá  hlava  ihned  osoby  hledané  poznala 
a  přítomnost  jejich  dosvědčila. 

„Tedy  sem  honem  víno  —  ale  to  nejlepší  —  a  šestero 
sklenic!"  rozkazoval  třetí,  zahrávaje  si  radostně  ve  vou- 
sech. —  „At  je  přivítáme  nabitými  puškami,  jak  mile 
nos  do  kajity  strčejíl** 

Sklepník  učinil  vedle  rozkazu  a  poslal  zatím  druhého 
na  palubu. 

Mezi  tímto  krátkým  výstupem  vyhlídl  si  starý  Pod- 
hajský místečko  v  nejoddálenějŠím  a  nejtemnějším  kou' 
tečku  pěkné  kajity.     Tam   se   usadil,   stáhnul  si  dlouhé 
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sttmdlo  do  čela,  limec  pak  ii  pláště  vytáhaní  si  přes  nši 
fi  bradu,  a  po  celé  tváři  jeho  nezbylo  ani  památky.  Zdálo€ 
86,  že  se  chystá  ku  spaní;  zatím  ale  pod  stínidlem  by- 
strýma očima  na  každé  hnntí  v  kajitě  pohlížel.  Y  této 
ehvíH  bylo  mu  teskno  a  ouzko,  jako  člověku,  kterýž  oče- 
kává rozsudek  nad  živobytím  a  nad  smrtí. 

Konečně  se  otevřely  dvéře  —  na  posledním  stupni 
do  kajity  objevila  se  Emilie  a  v  patách  za  ní  na  ouzkých 
9^odech  Podhajský. 

„Poutn&ům  z  dalekých  končin  plesavč  přivítáni  na 
zemi  domácí!^  ozval  se  hlas  mezi  přátely,  jižto  se  b}li 
okolo  blízkého  stolku  shromáždili,  a  ^den  z  nich  povy- 
stoupil,  drže  v  ruce  plnou  sklenku  vína. 

^Er  i8t  dal  er  ist  daf^  začal  outlý  mužínek  dle 
známého  Dápěvu  z  Heroldova  Zampy  zpívati,  a  ostatní 
Uasové  dokládali  Qa  to  tím  samým  Honem:  „My  také! 
My  také!" 

Emilie  znala  tyto  přátele  Podhajskébo  a  jevila  syé 
překvapení  libým  úsměvem. 

Nyní  vešel  Podhajský ...  a  v  otd  jeho  začala  krev 
j.ako  zžiravý  plamen  přebíhat,  i  srazila  se  mu  všecka  na 
srdce,  a  rozletěly  ^e  i^a  to  k  hlavě,  div  že  mu  očima 
nevy střikla.  Podobného  pk^mžiku  nebyl  ještě  ve  svém 
živobytí  okusil.  Teď  bylo  všecko  pravda,  co  mu  byl  pan- 
nlfý  ranhojič  ozná^nil ...  ba  šetrný  člověk  jim  ani  úplnou 
pravdu  o  synově  stavu  nepověděl! 

Chladná,  jindy  mn  tak  přirozená  povážlivost  jej  opu- 
stila. —  Toť  byla  v  očích  jeho  strašnější  případnost,  než 
kdyby  byl  ztrátu  celého  jmění  utrpěl.  Tu  viděl  duši  do 
zkázy  pádit,  z  kteréž  měl  jedenkráte  oučty  skládat  — 
a  na  jejímž  blahu  todik  let  byl  marně  pracoval! 

Přátelé  synovi  zdáli  se  mu  býti  prostopášní  hejři- 
loyé,  tfílÁfii  9k  svůdA^vé.  On  si  nemohl  v  té  chvíli  vyložit, 
že  by  pořádní  lidé  bez  nevyhnutelné  potřeby  na  cesta 
vydati  «e  mohU.  Smích  jejich  zdál  se  mu  býti  skodo- 
chtivým  šklebením  nad  chycenou  kořistí  ^-  nad  záhubou 
syna  jeho. 
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[  A  pak  ta  ženátma?  —  Což  mohla  l^ú  jiného,  sama 

'  a  sama  ve  společnosti  mladých  lidi  —  což  mohla  býti 
I  nežli  ochechule,  kteráž  podvodným  zpěvem  duše  do  síti 
láká  a  ntracaje . . .  jak  to  byl  jniláček  Aeskulapův  po- 
věděl? A  po  boka  jejím  ted!  jeho  sjnl  —  to  dítě,  jejž 
byla  žena  jeho^  ta  perla  mezi  matkami,  svou  láskou  na- 
pájela .  . .  pro  nějž  doma  ten  nejčistější  kvítek  z  říše 
panenské  se  rozvíjel ...  to  bylo  více,  nežli  otcovská  pi^s- 
nost,  nei^li  otcovská  láska  snesli  mohla!  Tato  myšlénka 
zbavila  ho  poslední  úvahy. 

I  vyřítil  se  z  kouta  svého,  nevěda  co  činí,  a  rovným 
krokem,  ačkoli  ^e  nohy  pod  ním  chvěly,  vrazil  mezi  přá- 
tele, jichžto  se  po  krátkém  uvítáni  ten  nejsrdečnější  roz- 
soar  zmocňovati  začínal. 

„Pryč  od  něho,  číhaři,  kteříž  tělo  i  duši  do  věčné 
záhuby  lákáte  I"*  zkřikl  silným  hlasem,  Antonína  za  ruce 
uchvátiv,  jakoby  ho  jižjiž  do  propasti  letícího,  udržeti  chtěl. 
Hned  první  tón  řeči  jeho  projel  synova  prsa  jako 
meč.  Mezi  tisíci  byl  by  Antonín  hlas  tento  rozeznal, 
a  účinek  jeho  byl  oraamujici.  Mladík  zbledl  a  zachvěl  se 
v  hlubinách  duše  své. 

Ostatní  to  pozorovali  za  žert,  třeba  i  trochu  ne- 
včasný  a  nejapný.  Podoba  s;tarého  ókonoma  v  krátkém, 
chatrném  pláš4  a  v  plstěné  čepici  byla  poněkud  komická. 
i  zdál  se  jim  v  prvním  okamžení  býti  veselý  patron,  jenžto 
by  se  byl  rád  neobyčejným  způsobem  v  jejich  společnost 
uvedl.  Bezděky  vypukli  tedy  všickni  ve  hlasitý  smích. 
„Co  se  sm^ete,  světobé^ní  svůdnici?"  obořil  se  na 
ne  přísný  venkovan,  smíchem  ještě  více  popuzený.  „Pama- 
teyte  raději  na  hodinu,  až  nastane  pláč  a  zubů  skřípáni.^ 
„Historie  začíná  být  interesantní!''  ozval  se  hlas 
mezi  přátely,  a  ri^a  si  vjela  do  vousů. 

„To  je  zbytek  z  posledního  maškarního  bálu,  který 

až  dosaváde   cestu   domů   nalézti   nemůže!^'   řekl  druhý. 

„Ale  jak  přichází  Podhajský  k  té  obzvláštní  cti,  že 

v  něm  tak  statného  hlídače  těla  i  dJiše  nalézá?^  ptal 

se  třetí. 
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„To  ti  může,  pane,  on  sám  jadrným  slovem  pově- 
děti,'' odpověděl  rozjitřený  hospodář,  ^a  zvědavost  vaše 
umlkne. 

„Aj,  tedy  mluv,  mluv!"  ozvalo  se  to  ze  všech  úst 
najednou  —  „abychme  umlkli." 

„Zde  není  místa  k  takovýmto  výjevům,"  vynutil  An- 
tonín ze  stísněných  prsou ...  „a  tento  pán ..." 

V  té  trapné  chvíli,  kdežto  se  již  oči  všech  pocest- 
ných na  toto  tragikomické  intermezzo  upírati  začínaly  — 
ted   se  mu   zdálo  nemožno  vyznati,   že  je  to  jeho  otec. 

„Tento  pán  udělá  nejlépe,  když  tam  opět  zaleze, 
odkud  nepovolán  vylezl!"  doložil  rázným  hlasem  dlouhý 
přítel  v  šedivém  letním  kabátě,  chtěje  Podhajskému  po- 
moci z  nesnázi,  do  nichžto  jej,  dle  jeho  důmínky,  hrubý 
žert  neznámého  člověka  uvedl.  Při  tom  byl  pohled  jeho 
tak  opravdivý,  že  na  okamžik  i  starého  okonoma  zarazil. 

U  ostatních  stolů  ozývaly  se  již  hlasy,  napomínsgící, 
aby  se  netropila  váda. 

„Já  nemohu  vůbec  pochopiti,  jaký  je  to  pořádek 
a  jaká  správa,"  prohlásila  se  nyní  Emilie  —  „že  tu  má 
člověk  dotiravé  hrubosti  neznámých  lidí  snášeti." 

„Ty  mlč!"  rozkřikl  se  otec  Podhajský,  hlasem  jejím 
na  novo  popuzený  —  „ty  mlč,  svodná  ochechule!  Nebo 
právě  tys  to  . .  ." 

Dále  nemohl  promluviti.  Mezi  přátely  povstalo  prudké 
pohnutí.  Antonín  se  mu  byl  vytrhnul  a  vedral  se  mezi 
n^*  a  dívku. 

„Pro  živého  Boha,  umlkněte!"  zvolal  vášnivě,  a  tváře 
jeho  zahořely  temným  plamenem  a  ruce  jeho  sepnuly  se 
bezděky  ve  dvě  pěstě.  „Pokálejte  kohokoli  pěnou  poše- 
tilé zlosti  —  ale  toho  anděla  se  nedotýkejte!** 

„Co?  ty  se  opovažuješ  — ?"  zkřikl  nyní  otec,  a  ná- 
ramný hněv  zatřásl  celou  jeho  bytostí.  Jednou  rukou  po 
něm  sahal,  druhou  nevědomky  pozdvihoval. 

„Ano  —  opovažuji  se!"  odpověděl  syn,  těmito  ne- 
dostojnými  posuňky  ještě  více  popuzen,  a  odmrštiv  ruku 
jeho,  postavil  se  proti  němu. 
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„Ha,  neSCastniče  I''  zaúpěl  starý  Podhajský,  a  pře- 
možen, zdrcen  touto  smělostí  člověka,  jejž  byl  až  dosa- 
vádě  za  stroj  své  vůle  považovati  nvykl,  sklesl  na  blízké 
sedadlo.  Něco  hroznějšího  nemohlo  jej  potkati  —  nic 
nemohlo  doševní  sila  jeho  tak  zlomiti.  Všecko  se  mohlo 
na  dalekém  světě  přihodit  —  všecko !  —  tiše  byl  by  snesl 
každon  r&nn  osadu ;  ale  že  by  mu  někdy  vlastni  syn  odpor 
BČinil  a  urputně  se  proti  tváři  jeho  postavil:  toho  by  se  byl 
nikdy  nenadal.  Celá  bytost  jeho  byla  na  okamžik  zvrácena. 

nJsoutě  mezníky,^  mluvil  zatím  jaksi  křečovitě  roz- 
nícený  mladík  dále  —  „jsou  mezníky,  u  kterých  i  nej- 
Bvětější  povinnosti  přestávají  a  proti  bezprávému  násilí 
opříti  se  musejí.  Myslíte-li,  že  zde  máte  co  jednati  — 
jednejte  se  mnou  —  ale  nedotýkejte  se  neposkvrněné  cti 
tak  podivně  vznešeného  tvora,  že  dostojnost  jeho  ani  po- 
i^opiti  nemftžete.  —  Odpnstte,  Emilie!^  nahnul  se  pak 
pološeptem  k  ustrnulé,  skoro  ve  mdlobách  tu  stojící  dívce  — 
„záhy  se  vám  všecko  objasní  "* 

Po  těch  slovech  bral  se  rychle  z  kajity,  pohlednuv 
přitom  na   otce,  jako  by  ho  vyzýval,   aby   šel  za  ním. 

Ten  se  také  prudce  vzchopil,  a  hnal  se  jako  nově 
štvaný  po  úzkých  stupních  za  synem  na  palubu.  Ztmutí 
jeho  otcovské  síly  bylo  již  opět  pominulo,  a  na  místo 
jeho  vstoupilo  nové  vědonď  jeho  důstojnosti,  popichováno 
nevídanou  posud  zpourou  synovou. 

I  kvapil  v  patách  za  ním  až  na  zadní  část  lodi. 
Zde  bylo  ještě  prázdno. 

Tu  se  Antonín  zastavil,  kvapně  se  obrátil,  a  v  oka** 
mžení  stál  otec  a  syn  proti  sobě.  Bylo  to  okamžení 
trapného  očekávání. 

^Co  tu  déláS?'  vyrazil  konečně  ze  sebe  otec  hla- 
sem, v  němžto  se  celá  bouře  duše  jeho  ozývala. 

,,Malá  projíždka  po  dcmiácí  řece,^  odpověděl  syn, 
,,nezdá  se  mi  l^ti  tak  velkým  proviněním,  abyste  k  vůli 
němu  ve  hněv  upadati  musel.* 

„Nezdá  se  ti?  —  Nu,  tedy  ti  povím,  že  je  to  cesta 
daremná,  a  že  budoucně  všem  takovým  projiždkám  přítrž 
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oéiiiim.  Proto  jsem  tě  nepastil  z  donáeíeh  otěži  —  proto 
jsem  tě  neposlal  do  světa." 

„Mně  se  zdálo,  že  jste  mě  proto  z  otěží  pustil,  aby- 
ste hlas  sYědomi  svého  okonejšil,  kterýž  vám  již^  dávno 
pravil,  že  jste  mladost  mou  v  táze  onzké  meze  vtěsnával.^ 

„Ty  se  opovaži^eš  —  kluku  ?I^ 

„To  nent  žádné  opovážení,  když  vám  ehd  pověděti, 
že  tato  moje  cesta  není  tak  daremná,  jak  se  vám  snad 
zdá,  jenžto  v  nynějším  životě  svém  žádné  jiné  eesty  ne- 
znáte, nežli  do  poÚ  neb  do  lesft.  Vy  jste  mě  ale  poslal 
na  nékolik  let  z  těchto  maži  ven,  abych  se  i  v  dalsim 
světě  ohlidnul,  sibydi  na  jeho  peřestou  tváfnost  předěl, 
abych  se  v  kolotání  jeho  uvrhnul  a  k  srdd  jeho  se  při- 
tulil  —  abych  se  napil  z  té  kouzelné  čiše  života,  kterou 
jste  mi  dlouhá  léta  skrbivé  ukrýval.  Já  dle  toho  jednám^ 
hledě  spolu  na  radu  hlasu  vnitřního,  kterýž  mi  cesty  před- 
pi8i]|je.  Zní-li  hlas  ten^o  trochu  jinak,  nežli  zněl  blízko 
vás,  dokud  jste  mu  z  nepokojných,  toužebných  prsou  vy- 
stoupiti zabraňoval:  to  nevim;  ale  ujistit  vás  mohu,  že 
mě  až  dosaváde  na  tUuremné  cesty  nesvedl. 

V  němém  úžasu  poslouchal  jej  otec  Tolik  slov  jed- 
ním tokem  z  úst  syna  8vélK>  nebyl  jrótě  zasIecbL  Yždy 
patraiěji  vdirala  se  mu  tedy  myšlénka,  že  ho  veliká  změna 
potkahi. 

„Zcela  daremné  cesty  tvoje  nebyly  —  to  vidím, '^ 
řekl  nyní.  „Alespoň  jsi  se  přiučil  mluvitL  Jakého  také 
divu!  Mezi  lidmi,  ježto  jsi  za  své  společníky  si  obraly 
Bftusí  se  jazejček  obrousiť^ 

„Prosím,  otče,  zbavte  se  všeho  podezření  stran  Udíi 
kteří  k  těm  nejpočestnějším  třídám  pospolitého  života  na* 
šeho  piufelejj.  Jsou  to  šlechetní,  vAbec  vážení  mladí  mužové, 
jichžto  přátelstvím  se  honosím,  a  kteří  k  vAli  mně  na  ně- 
kolik hodin  Prahu  opustili,  aby  mě  líbezně  překvapili.** 

„Tebe  —  aftebo  tvou  společnici,   tu  hanebnou . .  .** 

„Zadržte,  otče  I  a  neházejte  kamením  hněvu  tvého 
po  divee,  kteráž  je  ve  své  panenské  dtstojnosti  tak  vy- 
solí, a  skvělečistá,   že  jako  sluneéiií  feáBe  ob^i^^ný  trak 
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odopiýe.  J&  vám  na  to  přiMhám,  ie  t  ni  všecko  spo- 
čítá, Go  jste  snad  nék4y  sám  v  tvoru  ženském  krásného 
pohledával.^ 

„Mlč  —  svedený  pošetilče!  a  děkiy  nebesům,  že  mě 
dosti  časné  na  tvé  stopy  uvedla,  nežli  jsi  úplné  do  zkázy 
mpadl.  Já  ačioím,  že  té  ta  vysoká  a  čistá  ochechule  déle 
naámiti  nebode. . .  •  Minulou  hodinu  mluvil  jsi  s  ni  naposled.  ** 

,  Já  s  ni  budu  ještě  také  příští  hodinu  mluviti.  Já  jsem 
na  této  cestě  jejím  společníkem,  a  musím  mou  službu  až 
ku  konci  provestii^ 

,Ty  se  mi  nehneš  z  místa  ...I  !^ 

ffXJšetřte  si  hněvu,  otče!  Pomyslete^  že  nestojíte  ve 
svém  dvorci,  a  že  nemluvíte  s  chlapcem,  který  se  druhdy 
pt^  vámi  třásl . .  •  poněvadž  jste  mu  jiný  cit  vštípiti 
neuměl." 

^Ha,  ty  nevděčné  plemeno !  Je  to  řeč  dítěte  s  otcem?" 

„Proč  mi  vynucujete  vyznání,  kteréž  bych  bez  vašeho 
vá&iU  na  věky  byl  v  hlubinách  duše  své  ukrýval?  — 
Ost^;ně  budte  ubezpečen,  že  vím  předehře,  oo  vám  po- 
vinen js^d,  a  že  na  tyto  povinnosti  své  nikdy  nezapomenu.^ 

„Poslušnost  je  tViOje  první  povinnost  —  a  já  i  nyní 
poroučím,  aby  si  z  místa  se  nehýbal.^ 

„Chcete,  abych  se  k  v&li  vaší  nedůvěře  —  k  vůli 
vaíema  nápadu  směšným  učinil?^ 

„Lid,  mezi  kterými. vězíš,  může  se  ti  vždycky  posmí- 
val;; hleď  jen,  aby  tě  posměch  rozumných  a  rozšafných 
lidi  nepotkal." 

„Pro  dnešek  vidím,  že  vás  k  jinému  přesvědčení 
nepřivedu  —  a  hanobu  přátel  svých  nemohu  poskHidiat. 
Mimo  to  nehodí  se  ^aké  toto  místo  k  vyrovnání  rozepří 
a  žalob,  jakové  jste  začal;  méjte  strpení  do  zi^třka  --- 
v  klidné  domácnosti,  dá  se  o  tom  lépe  mluviti.  Pak  mi 
povíte  se  svou  přirozenou  povážlivostí,  xo  vás  v  tak  pozdní 
hodinu  jQ^  loď  přivedlo.  Já  nmsím  nyní  ke  společnosti, 
abych  zase^do  kokýe  uvedl,  co  jste  vy  prvé  z  ní  vymrštil." 

„St^i  nešťastníku  I"  zvolal  i^ni  otec  zprudka  i  hlasi- 
tejit  nežli   byl  až  dokavad   eelou  rozmluvu  za  synovým 
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příkladem  yedl,  a  ystonpil  mu  do  cesty.  —  97Stdj  a  pověz, 
řekni  mi,  děfótko  —  nemyslíš  nikdy  na  matka  a  na  děvče, 
kteréž  pro  celý  život  tvým  býti  má!" 

„Na  matku?*  opětoval  Antonín,  a  všechny  strany 
srdce  jeho  zavzněiy  hned  jiným  —  jemným,  bolnosladkým 
tónem.  „Zda-li  na  matka  nemyslím?...  Před  hodinou 
mluvil  jsem  o  nf  na  těchto  místech,  a  duše  moje  tonula 
v  slastech.  Vzpomenutí  na  lásku  její  obletuje  mě  jako 
strážný  anděl  na  všech  cestách  mého  nynějšího  života, 
a  dosavád  nemám  příčiny,  abych  studem  před  ním  se 
uzarděl.  I  obraz  Rftženy  prohledá  ke  mně  usmívavě  a  kyne 
mi  důvěrně ...  ale  nechme  teď  rozprávku  o  věcech,  ježto 
nám  nadarmo  mysl  rozpalcgí.  Beztoho  zbudili  jsme  zřetel 
soucestníků  — již  začínají  po  nás  zvědavě  hleděti ...  a  tamto 
mě  hledící  přátelé.    Zejtra  tedy  o  těch  věcech  více .  •  .^ 

S  těmi  slovy  mu  proklouzl,  a  za  chvíli  aa  to  seděl 
starý  PodhQjský  samoten  na  tom  místě,  kdežto  byl  před 
nedávným  časem  jeho  syn  v  rozmluvě  s  Emilií  meškal 

Prostý,  prudký  venkovan  zde  seáSL  a^  snažfl  se  tichou 
mysU,  jasným  okem  pohleděti  na  stav  věcí,  jakož  byl  po 
celý  život  činiti  uvyknul.  Rozhorlenost  ustupovala  pomalu 
chladné  úvaze  a  přecházela  v  neústupnou  tvrdoš^nost. 
Jenom  někdy  probleskla  veliká,  nikdy  nebkušená  hořkost 
duši  jeho,  a  v  takových  okamženích  vyrazil  ze  sebe  krátký, 
trpký  smích,  nebo  udeřil  holí  o  paliá>u. 

„To  je  krev  moje  —  ha,  ha!...**  držel  mezi  tím 
krátké  samomluvy.  „Já  se  dočekal  veliké  radosti!  To  je 
ratolest  z  kořene  mého,  nad  nížto  jsem  ostražitě  bděl?  — 
6  zdařila  se  proklatě  a  vydává  rozkošný  květ  —  ha,  hal  — 
Ale  já  se  jí  zase  chopím ! ...  já  ji  vytrhnu  z  půdy,  kde 
ji  hmyz  ožlrá. ...  On  se  minul  rozumem,  a  v  takových 
případech  musí  se  silných  léků  užívat. . . .  Zde  nemoha 
ničeho  začínati  —  to  má  pravdu;  zde  nejsem  proto, 
abych  s  otcovskou  přísnosti  divadlo  prováděl;  já  se  ne- 
chal hněvem  překvapit  a  uchvátit ...  ale  doma  nebudu 
rušiti  cizí  pohodlí .  • .  tam  s  ním  promluvím' po  otcovsku  — 
ha,  hal   —  že  svou   starou  poslušnost  opět  nalezne." 
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5. 

Vfile  tAIÍ  podrobená 
Kehodna  jett  Šlechty  cnofti : 

VAle  0  onoiti  ipřátelená  -^ 
Tato  nezná  povinnosti. 

Bol.  JáNcméký. 

Drahého  dne  vešel  starý  Podhajský  do  synova  příbytkn. 

Od  včerejší  noci,  od  té  chvíle,  co  se  byli  otec  a  syn 
na  painbé  rozešli,  nebyli  se  oba  již  skoro  ani  okem  spa- 
třili. Starý  se  nehnal  po  celý  čas  z  paluby,  a  syn  ne- 
vyšel z  kajity.  V  Obřiství  z  lodi  vystoapivše,  byli  se  opět 
bez  setkání  rozešli.  Mladý  si  najal  s  přátely  zvláštní  po- 
Toz,  a  starý  odejel  s  obyčejným  dostavníkem. . . . 

Nyní  stáli  otec  a  syn  zase  proti  sobě. 

Starý  vešel,  aniž  mladého  pozdravil.  Tvář  jeho  byla 
pokojná;  železná  chladnost  ležela  v  každém  tahá.  —  Ani 
nesejmal  čepici  —  a  jak  byl  sedl  do  voza,  ve  svém  obno- 
šeném plášti,  s  holí  v  ruce,  postavil  se  do  prostřed  pokoje. 
Ohlíželť  se  kolem,  jako  by  se  dle  nábytku,  pořádka  a  celé 
podoby  příbytku  přesvědčiti  chtél^  zda-li  si  pravdivý  obraz 
o  synu  svém  učinil. 

Po  chvíli  přistoupil  ke  stolu,  na  němž  vedle  rozlič- 
ných hromad  papírů  i  několik  kněh  leželo.  Pohledl  do 
nich,  a  malý  oušklebek  potrhnul  ústy  jeho.    Byly  české. 

Na  to  se  přiblížil  ke  stěně,  kdež  několik  obrazů  ve 
zlatých  ouzkých  rámcích  viselo  —  a  nový  ousměšek  za- 
temnil opět  tvář  jeho.  Byly  to  podobizny  několika  vý- 
tečných českých  spisovatelů. 

Ještě  neotvíral  ústa.  Obrátil  se  a  přešel  dvakráte 
pokoj.  Antonín  tu  stál  v  podivném,  trochu  traplivém 
očekávání. 

„Neodpočinete  si,  otče?''  začal  konečně  starého  se 
tázati.     „Odložte  a  pohovte  si." 

„Ghyste;!  se  na  cestu!"  odbyl  jej  ale  starý  krátce 
a  příkře. 

„Na  jakou  cestu?''  divil  se  Antonín. 
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^Pojedeš  se  mnou  domů.^ 

^Přihodilo  se  doma  něco?''  ptal  se  mladík  tónem 
starostlivým. 

nAby  se  zde  nic  více  nepfíhodilo,^  řekl  starý  dů- 
razně —  „proto  se  mnon  pojedeš." 

„J&  se  zde  ničeho  nebojím.  ** 

^To  věřfm.  Kom&r  se  také  hořící  svíčky  nebojí,  až 
si  křidla  popálí.  Já  ti  chci  okázati,  že  jsem  pečlivý  otec, 
a  zbavím  tě  nebezpečenství.*' 

„Nebezpečenství  ?  —  já  nepochopuji,  v  jaké  důmince 
to  vězíte  —  a  co  vás  sem  tak  náhle  za  mnou  přivedlo!" 

„Neptej  se.  Na  to  je  dost  časa,  až  bndeme  míti 
Prahu  za  zády.*' 

„Ale  vždyť  ještě  čas  nevypršel,  který  jste  mi  dovolil 
mimo  dům  ztráviti.^ 

„Kdybych  se  byl  mohl  nadíti^  že  mé  otcovské  sla- 
bosti takovým  způsobem  nadnžiješ  —  ani  toho  bych  ti 
nebyl  poskytl." 

„Jak  jsem  jí  nadužil?'*  ptal  se  Antonín,  hlas  i  čelo 
poněknd  povýšiv.  „Yy  jste  mě  na  rada  mých  učitelů 
vypravil  do  světa,  abych  v  davu  jeho  sesílil.  Já  se  do 
něho  pustil,  a  cítím,  že  se  teď  ve  svém  živlu  nacházím. 
Já  užívám  tedy  jenom  práva  svého,  a  nepožádal  jsem 
až  podnes  k  jeho  vyvedeni  od  vás  více  prostředků,  nežli 
kterých  mi  vůle  vaše  poskytla." 

„Já  ti  ale  neporoučel  všechen  čas  v  Praze  promi^t!" 

„Já  viděl  také  kus  jiného  světa,  ale  srdce  moje  zů- 
stalo v  něm  jako  na  poušti  a  nenalezlo  rozkoší,  až  se 
uchýlilo  do  Prahy;  zde  cítilo,  že  není  v  cizině  —  ale 
že  je  ve  vlastním  domově." 

ffTím  spíše  pojedeš  tedy  se  mnou  —  to  budeš  v  nej- 
vlastnějším domově,''  řekl  starý  zpurněji,  než  posud  roz- 
právěl.    „Dělej  —  chystej  6e  na  cestu!" 

„To  nejde  tak  na  kvap,  mUý  otče!"  omlouval  se 
Antonín.  Já  stojím  v  rozličných  poměrech,  mám  známosti 
a  spojeni  — " 

„Vím,  vím  —  ale  právě  ty  se  musejí  náhle  přetrhnout." 
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„Já  váB  v  několika  dnech  navšUyim  — ^ 

„Ty  pojedeš  hned  a  navždy  I  ** 

„To  nemohu!" 

„Chceš,  abych  ti  pomohl?  Víš,  kdo  ti  poroučí?'' 
zvolal  nyní  starý,  a  postavil  se  těsně  před  syna. 

„Otec^  —  řekl  tento  mírně,  ani  dost  málo  v  tvtíi 
se  nepohnuv,  „kterýž  si  ale  takě  na  mysl  uvede,  že 
8  děckem  nemluví,  a  kterémuž  bych  rád  zpominky  na  tuto 
chvíli  nemilé  ušetřil.  Já  si  při  svém  vstoupení  do  světa 
umínil,  že  si  z  každého  kročeje  oučty  složím  —  a  pro- 
tož nemohu  Prahu  opustit,  dokud  nevím  proč.^ 

„Chceš  tedy,  abych  ti  to  pověděl?^ 

nTo  bych  si  přál.  Alespoň  by  se  mi  snad  ledaco 
vysvětlilo,  co  až  dosud  živou  mocí  pochodní  rozumu  svého 
proniknouti  nemohu." 

»Ty  tedy  chceš  ?**  ptal  se  starý  ostře,  a  zraky  jeho 
zapnuly  se  ve  tvář  jeho  jako  hladové  plavky  —  „ty  tedy 
chceš  mermomocí,  abych  ještě  jednou  o  věcech  mluvil, 
které  mi  již  včera  žlučí  zamíchaly?  Anebo  myslíš,  ne- 
zvedený, že  nevím,  do  jakých  osidel  jsi  padl?** 

Po  těch  slovech  přistoupil  ke  stolu,  udeřil  na  knihy, 
a  obrátiv  se  ke  stěně,  okazoval  holí  po  obrazech.  — 
„Co  ie  tof  —  a  co  je  tof^  ptal  se  přitom. 

„To  jsou  díla  některých  českých  básníků,"  řekl  Anto- 
nín pokojně  —  „a  toto  vůbec  podobizny  našich  učených." 

„Co  je  ti  do  českých  básníků?  —  kdo  je  to?  jací 
jsou  to  lidé?  kdo  jsou  ti  učení?  Poslal  jsem  tě  proto 
do  světa,  abysi  mi  s  lidmi  se  přátelil,  kteří  jsou  u  mou- 
drého člověka  v  posměchu?" 

„Ale  eo  pak  vám  napadá?" 

„Mlč!  Anebo  myslíš,  nezdámíku,   že  nevím,  že  — 

Na  vzdor  mrzutosti,  ježto  v  něm  při  nehodném  a  ne* 
spravedlivém  dotýkání-se  cti  jeho  povstávala,  musel  se 
Antonín  usmát  podivné  důležitosti,  s  jakou  otec  poslední 
slova  pronesl. 

„A  proto  se  horšíte?" 
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„A  není  to,  zaslepený,  k  spraTedtivému  hněvu  dosti 
veliká  příčina?  Neapadl  jsi  právě  proto  lidem  do  rnkon, 
kteifí  na  tvé  zkáze  pracnjí?  Tito  přátelé  —  ta  svodná 
ochechnle ...  i  bodejž  do  toho  všickni  živi . . . !  já  si  na 
to  nesmím  zpomenouti,  jak  ta  ěeládka  včera  o  mém  domě 
mlnvila.  Ale  já  jí  zmata  počty,  že  se  po  čertech  omejlí.*" 

Antonín  začal  netrpělivé  po  pokoji  přecházet  Krev 
se  začínala  v  něm  bouřiti,  a  v  takovém  připadá  měla  pak 
jeho  povaha  mnoho  podobnosti  s  otcovou. 

^Nemluvte  o  věcech,  o  kterých  žádného  přesvědčeni 
nemáte,^  řekl  poněkud  již  nakvašen. 

„I  ty  ničemo!  Chceš  mi  zdravé  smysly  moje  upříti? 
Neviděl  jsem  a  neslyšel  jsem?  Můžeš  mi  řici,  že  ne- 
vlastenčíš  ?" 

„Ale  pro  živého  Boha!  —  což  je  vlastenčeni,  o  němž 
vám  bez  pochyby  někdo  tak  zamotanou  pohádku  pověděl, 
že  nevíte,  kde  je  konec  a  kde  začátek ...  je  toto  vla- 
stenčení jediná  příčina  horlení  vašeho,  jemuž  nerozumím? 
Nevíte  nic  jiného?" 

„A  není  míra  poklesků  tvých  ještě  dost  veliká? 
Je  mi  třeba  ještě  něco  věděti?" 

„Nu,  to  ať  vám  tedy  jiný  člověk  rozumí,"  řekl  Anto- 
nín s  propukávající  nevrlostí  —  „já  nevím,  co  myslíte. 
Vlastenčení,  jakž  vy  to  nazýváte  —  je  ten  nejskvostnější 
poklad,  kterýž  z  davu  světa  pod  tichou  střechu  domova 
přinesu,  a  přál  bych  si,  abyste  vy  sám,  jediným  paprskem 
blahozářivého  plamene  jeho  osvícen  a  rozoicen,  mysl  a  srdce 
ještě  na  něco  jiného  upoutal,  nežli  jenom ...  na  chlévy 
a  stodolu." 

„Jakže,  nesmyslný?  Ty  se  opovažuješ,  poctivé,  za- 
chovalé jméno  moje  káleti  důmínkou  takovéto  pošetilosti? 
Vyzul  jsi  se  již  tak  ze  všeho  studu  a  počestnosti,  že  na 
sebe  samého  zapomenuv,  i  mne  chceš  do  proudu  strhnouti, 
kterýž  tě  mezi  smeť  a  plevy  odnáší?  —  Mlč,,  mlč!  — 
a  chystej   se   na   cestu.     Doma   ti  vlastenčeni  zaženu!^ 

„Můžete-li  mi  duši  z  těla  vytrhnouti,"  řekl  Antonín 
poněkud  příkře  —  „tedy  se  o  to  pokuste.    Za  jedno  ani 
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nevíte,  o  čem  se  tu  jedná  —  a  za  drahé  neumím  i  ne- 
chci  86  tak  přetvařovati,  abych  vás  utišil  nadějí,  že  za- 
nechám věci,  kteráž  novou  záři  do  temnice  života  mého 
vpustila.  Já  děkuji  nebesflm,  že  mi  ještě  dosti  časně 
zraky  otevřela  a  skvostnou,  libé  páchnoucí  květinu  vlaste- 
nectví nalézti  dala,  kterouž  nyní  jako  divotvomý  amulet 
ve  skrýši  srdce  svého  ukrývám*  TecP  teprva  vím,  k  čemu 
na  světě  jsem  a  jakou  cenu  život  má . . .  teď  teprva  roz- 
umím hlasu  božímu,  jenžto  s  námi  přepodivným  jazykem 
mluvívá." 

„Mlč  —  a  nerouhej  se,  nesmyslníku!*'  zkřikl  starý 
Podhajský,  zapomenuv,  že  byl  přišel,  aby  s  ledovou  myslí 
všecko  dle  vůle  své  v  pořádek  uvedl  a  natrženou  nit 
mezi  dvěma  srdcemi  s  pevnou  rozvahou  zacelil.  Erev  se 
mu  valila  do  tváři . . .  pohoršení  otcovské  sršelo  z  celé 
jeho  bytosti.  „Třebas  ty  se  byl  jazykem  hýbati  naučil,"* 
mluvil  dále  —  »moje  lebka  je  přece,  Bohu  díky!  tuze 
tvrdá,  abysi  ji  tím  ohebným  strojem  svého  rozoumku  pro- 
vrtal. Uším  a  očím  v  této  své  lebce  věřím  více,  nežli 
velikému  hejnu  řečí  tvých  —  a  teď  toho  mám  také  do 
sytá!  Delších  slov  nemohu  dělati!  Chystej  se  —  ještě 
dnes  jedeme.'' 

„Dnes...  nemohu!"  řekl  syn  jeho  pevně. 

„Ty  se  mi  chceš  zpouzeti?"  zvolal  na  to  tvrdohlavý 
Ďkonom,  a  v  povýšený  hlas  jeho  mísil  se  názvuk  hoř- 
kého smíchu. 

„Já  chci  jen  marným  řečem  zabrániti,  kteréž  by 
snadno  o  mně  povstaly,  kdybych  tak  náhle,  beze  všeho 
připraveni  odtud  odešel,"  řekl  Antonín,  pevně  oči  své 
do  zraků  otcových  potápěje. 

„Do  toho  ti  nic  není  —  to  se  děje  za  tebou  — 
tebe  se  to  nedotkne  —  tvůj  svět  a  tvoji  lidé  budou  nyní 
mezi  mezníky  našeho  domova  —  a  tam  půjdeš  hned . .  • 
anebo  mi  více  na  oči  nepřijdeš." 

„Myslíte  mi  tím  důkaz  otcovské  lásky  poskytnout?^ 
zvolal  Antonín  s  názvukem  trpkosti,  a  srdce  i  hlava  jeho 
vřely  divým  plamenem ;  „nebo  se  chcete  přede  mnou  svým 
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otcovským  právem  zaskvívat?  J&  ctím  oboje  a  přijedu 
domů,  jak  mile  si  tu  věci  potřebné  spořádám ...  ale  to 
vám  pravim  napřed,  pouhou  hračku  ze  sebe  již  dělati  ne- 
nechám, sice  bych  musel  nad  cenou  života  svého  zoufati." 

^Nuže  tedy  zoufej,  nevděčný  Muku!''  zkřikl  otec, 
jako  v  hlubinách  své  podivné  bytosti  poraněn.  „Já  nechci 
o  tobě  slyšeti !  Roztrhej  úvazek  poslušnosti  —  já  zdrtím 
pouto  péče  otcovské.     Ty  nejsi  můj  —  já  nejsem  tvů)  !** 

S  těmi  slovy  se  hnal  ke  dveřím,  jakoby  chtěl  unik- 
nouti z  plamene,  kterýž  ho  z  jádra  bytosti  jeho   užíral. 

„Otče!  otče!"  volal  syn,  tímto  převratem  celého 
vyjednávání  náhle  zdrcený,  a  kvapil  za  ním  a  chopil  jej 
za  ruku.  „Stí^te,  otče!  —  a  nedejte  hněvu  a  hořkosti 
tak  velikého  místa  v  srdci  svém,  aby  tam  ani  jiskry  ná- 
klonnosti k  synovi  nezbylo.  Já  se  podrobím,  pokud  vůle 
vaše . . ." 

„Budeš  poslouchat?"  obrátil  se  k  němu  otec  s  rychlou 
otázkou.  „Svlékneš  se  sebe  nynějšího  člověka?  Budeš 
jako  jsi  býval?  —  volný,  ohebný  nástroj  v  rukou  mých? 
Zahodíš  všechny  přívěsky  ze  své  nešťastné  pouti?'' 

„Ne,  ne!  to  nemohu!'*  zvolal  Antonín,  při  těchto 
otázkách  otcových  pořád  víc  a  více  bledna.  „Já  nemohu 
nic  slíbiti,  co  se  veškeré  mé  duši  protiví  a  co  zplniti 
nemohu.  Na  své  pouti  světem  nabyl  jsem  teprva  jistoty 
a  pevnosti  —  nyní  teprva  vím,  jak  budoucí  dny  své  roz- 
měřiti, aby  žádaný  užitek  vydaly.  Já  jsem  a  zůstanu  sy- 
nem poslušným  —  ale  buďtež  jen  také  laskavým  otcem." 

„Budeš  poslušný  bez  výminky?"  ptal  se  otec  příkře 
a  zamračeně. 

„Otče!"  prosil  Antonín  s  rostoucí  zaníceností  — 
„otče  —  to  nemohu!  —  já  tě  znám  a  vím,  co  budeš 
požadovati!  Ale  ne  k  vůli  sobě  —  k  vůli  tobě  samému 
zaklínám  tě,  nepožaduj  ode  mne  více,  nežli  co  moudrá 
otcovská  láska  žádati  může.  Pomysli  na  svět  —  pomysli 
na  matku  —  pomysli  na  svědomí  — ** 

„Mlč!"  rozkřikl  se  starý  hlasem  náramným,  a  pla- 
menné oói  jeho  chtěly  syna  zničiti.    „Mlč,  a  hleď,  abysi 
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od  této  chvíle  sobě  samému  dobré  naučeni  dával!  Ty 
opovrhuješ  útočištěm,  kteréž  ti  moje  péče  podává  —  tedy 
stfij  sám,  a  chraň  se  sám  a  živ  se  sám.  Práh  mého  domu 
je  pro  tebe  bodláčím  zarostlý,  a  na  stráži  stojí  tam  kletba- 
otcovská!^ 

6. 

Pryd  mi  s  cesty ! 
Ma'ka  jde,  a  s  krokem  jejím 
Přichází  též  lásMa  .  .  . 
Dechem  jejím  zkamenélý 
Budí  se  proud  8rdc«>.  ^ 

Činohra, 

S  napnutou  zvědavostí  očekávala  zatím  Podhajská. 
návrat  manželův.  Duše  její  zmítala  se  na  vlnách  pochyb- 
nosti a  důvěry.  Chvílemi  strašily  ji  noviny  vrchnosten- 
ského ranhojiče  —  pak  ale  zmizely  zase  před  lesklou 
září  lásky  její. 

Konečné  přijel  manžel  —  dřív  nežli  se  nadálá. 

I  vyběhla  mu  s  Růženkou  naproti,  na  prostranné 
nádvoří ;  ale  pohled  jeho  nebyl  jí  milým,  dobrým  prorokem. 

Starý  Podhajský  byl  ještě  oka  nezamhouřil;  s  cho- 
máčem jedovatých  hadů  v  rozedraných  prsou  spěchal  k  ti- 
chému domovu.  Krutý  boj  vášní  byl  na  tvářích  jeho  patrné 
známky  zůstavil.  Leza  s  kočárku  ani  žádného  nepozdravil, 
nýbrž  tiskna  starostlivé  ženě  ruku,  bral  se  mlčky  do  světnice. 

Čeládka  začala  hlavy  sestrkávati.  V  takovém  stavu 
ho  nebyla  ještě  spatřila. 

„Co  je  ti?  co  se  stalo?"  dotírala  teď  na  něj  pole- 
kaná hospodyně. 

Podbajský  se  ale  vrhnul  na  svou  starou  lenošku 
a  z  hluboká  si  oddechnul.  Nyní  teprva  zdálo  se  mu,  že 
je  v  jistotě ;  až  posud  mu  bylo,  jakoby  se  ohavné  příšery 
nevděku,   hněvu   a  pomsty   za   ním  honily   a  jej  stíhaly. 

„Co  mi  přinášíš?**  mluvila  paní  Kateřina  dále. 

„Neptej  se  —  nejsem  ještě  v  tom  stavu,  abych  ti 
pověděl  —  dosti  časně  se  dovíš"  —  odpovídal  Podhajský, 
chtěje  se  její  zvědavosti  uhnouti  a  nějak  ji  uchlácholiti; 
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zatím  ji  ale  svou  rozpačitostí  jen  více  popouzel  a  hlabší 
ránu  ji  zasazoval. 

„Čeho  se  dovím  ?^  ptala  se  matka  s  rostoucí  úzkostí  . . . 
,0  mluv  tedy,  mluv!  Co  dělá  Antonín?  co  dělá  naše  dítě?" 

„Naše  dítě  ?  . . .  Ubohá,  nešťastná  matko !  Zbav  se  té 
myšlénky. . .  o  tom  dítěti  nemohu  ti  radostné  zprávy  podati.  ** 

„Nebeská  dobroto!" 

„B&h  ho  zatrať!"  zvolal  starý  —  „že  jsem  této 
chvíle  dočkati  se  musel,  kdežto  tě,  ubohá  ženo,  slovy 
svými  jako  kapkami  jedu  otravovati  mám!** 

„Ale  co  pak  se  stalo  ?*"  prosila  Podhajská,  napořád 
blednoucí  a  opět  se  zardívající.  —    „Co   dělá  Antonín?" 

„Ve  a  po  něm !  Vyzul  se  ze  vší  povinnosti,  zpouzí 
se  oicovské  vůli  mé,  tone  v  bahně  daremných  spolků  . . ." 

„Spasiteli  na  nebesích!*'  zkřikla  Podhajská,  a  trnouc 
po  eelém  těle  musela  se  zadržeti  stolu,  aby  neklesla. 

Na  to  se  jal  Podhajský  vypravovati,  jak  byl  Anto 
nína  nalezl  a  jak  se  konečně  s  ním  rozešel. 

Matka  hlasitě  plakala  a  sklesla  na  židli.  Růženka 
držela  ruku  její,  tiskla  ji  k  tlukoucímu  srdcí  svému,  a  veliké, 
skvělé  slze  kanuly  jí  po  tvářích. 

„Můj  syn!  —  mé  ubohé  dítě  —  můj  Antonín  v  osi- 
dlech zkázy!"  bědovala  matka,  rukama  lomíc,  když  byl 
Podhajský  vypravování  skončil.  „Zničena  péče  moje!  — 
strhán  květ  lásky  mé!  —  zbořen  sloup  radosti  a  na- 
děje mé!" 

Byl  to  okamžik  veliké,  všechna  srdce  rozrývajicí 
bolesti.  Chvíli  nebylo  nic  jiného  slyšeti,  než  usedavý 
pláč  bědující  matky. 

Náhle  se  však  tato  vzchopila.  Tváře  její  se  zarděly; 
líbezné  oči  její  s\itily  se  nadpozemským  zápalem. 

„Nikoli!  syn  můj  není  ztracen  —  já  to  nemohu 
věřiti!"  zvolala  živě.  „Ty  jsi  se  oklamal,  otče!  —  mé 
dítě  se  nemůže  tak  zvrhnouti!  Ty  jsi  dobře  neviděl  a  dobře 
jsi  neslyšel!" 

„Nezastihl  jsem  ho  ve  společnosti  darmodrahých  svůd- 
níků?  a  nepoznal  jsem  je?  neslyšel  jsem  jejich  rozprávka?** 
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ff  Jestli  nernlayili  nic  horšiho  —  t«^dy  je  nemftžeš  na 
to  jediné  vyslechnotl  zatracovat.  Méli  pravda  —  a  to 
jsi  měl  povážiti" 

^Pravdn?!* 

„či  choval  jsi  dítě  své  jinak,  nežli  to  popisovali? 
Mohl  ti  kdy  Antonia  skrze  přísné  tv&ře  až  k  srdci  do- 
hlédnonti  a  přátelům  pak  jiný  ohraz  o  svém  otci  podati?** 

„Jak?  ty  ho  chceš  omlouvati?  Chceš  i  to  snad  s  jeho 
beder  sníti,  že  mě  před  cizími  zapíral?  —  že  se  opřel 
vůli  mé?  —  že  se  svodnou  ochechulí  — " 

„Já  neomlouvám  viny  jeho,"  vskočila  mu  paní  Kate- 
řina rychle  do  řeéi,  nechtíc,  aby  se  jeho  slova  milé  Rů- 
ženy bolestně  dotknula  —  Já  neomlouvám  hříchy  jeho, 
jestii  se  jakých  dopustil ;  také  ho  ale  nemohu  zatracovati, 
dokud  nevím,  zda-li  co  v  pravdě  provinil." 

„Neshledal  jsem  hříchy  jeho  jáf  —  Nemluvil  jsem 
s  ním?  —  nejednal  jsem  s  ním?" 

,,Ale  jak  jsi  mluvil?  jak  jsi  jednal?  Byla  řeč  tvoje 
povážlivá?  Bylo  srdce  tvoje  laskavě  pohnuto?  Zněla  tvoje 
slova  líbezně?** 

„Co?"  ozval  se  Podhajský  nevrle.  „Měl  jsem  s  nim 
hrát  a  žerty  provádět?  Nejsem  jeho  otec...?" 

„A  není  on  tvůj  syn?  Ty  všecko  na  něm  požadu- 
ješ, ale  sám  ničeho  podati  mu  nechceš.  On  se  však  vy- 
dařil po  tobě  —  je  krev  krve  tvé,  a  jakou  hlavu  na  tobě 
shledal,  takovou  i  sám  sobě  utvořil.  Tu  jste  stáli  kře- 
men proti  oceli  —  tu  nemohlo  nic  jiného  nežli  oheň  po- 
vstati.    Ale  až  já  se  proti  němu  postavím  ..." 

„Ty?!"  zvolal  Podhajský,  oči  své  u  náramném  podi- 
vení na  manželku  upínaje. 

„Ano  —  já!"  opětovala  tato  důrazně.  „Ženin  okres 
a  říše  je  arci  jen  domácí  práh  a  ohniště;  ale  zvláštní 
příhody  požaduji  také  zvláštního  kročeje.  A  protož  do- 
hlednu sama  k  Antonínovi!" 

„A  co  u  něho?" 

„Což  není  m^j  syn?  Nemusím-liž  jedenkráte  před 
soudce  nejvyššího  s  nim  vstoupiti  a  říci:  H'e,  Pane,  tak 
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jsem  pěstovala  duši,  kterou  jsi  mi  svěřil?  Nemnsím-liž 
tedy  všerhno  učiniti,  abych  jej  šťastně  z  osidel  tohoto 
světa  vyvedla?" 

y,To  nemusíš!  On  se  vymknul  násilně  z  rukou  na- 
šich —  my  nemáme  za  něj  co  odpovídati!  Já  ho  vymýtil 
ze  srdce  svého  a  uzavřel  před  ním  bránu  domácnosti  své.*' 

»Nuže,  tedy  já  mu  otevru  srdce  své  a  ozdobím 
Y  něm  stánek,  kde  mu  bude  blaze  pobývat!** 

„Ty  bysi  chtěla...?!"  zvolal  starý  zprudka  se  po- 
zdvihnuv. 

„Ponejprv  tvé  vůli  se  protivit!*'  řekla  žena  pevně 
a  mírně.  „Tu  se  jedná  o  blaženost  čtyř  lidi  —  a  k  vAli 
té  musím  odvážný  krok  učinit." 

„Jdi  ven!"  poručil  njiá  Podhsgský  Růženě,  stojící 
tu  posud  v  bázni  a  nevědoucí,  jak  se  tato  nevídaná  botďé 
na  zdejší  domácí  obloze  přežene.  Chvěla  se  na  všech 
oudech. 

„Jdi  ven!"  zkřikl  Podhajský,  chtěje  další  výstup,  kte- 
réhož se  nyní  sám  strachoval,  před  nevinnou  dívkou  ukrytí. 

„Jdi  ven  —  jdi,  má  děvečko!"  obrátila  se  k  ni 
také  Podhajská.  „Přichystej  mi  můj  manžestrový  živůtek 
s  beránkem  a  velký  zelený  šátek  —  sama  si  vyber  kou- 
sek čistého  šatu  —  a  řekni  Jakubovi,  aby  hned  zapřahal. 
Jedni  koně  od  včerejška  stojejí." 

Růžena  si  utřela  zástěrkou  oči  a  brala  se  ze  dveří. 

Podhajský  přešel  několikráte  pruice  po  světnici.  Paní 
Kateřina  přistoupila  ku  skříni,  kde  svou  zvláštní  domácí 
kasu  chovala. . . . 

„Ty  chceš  tedy  opravdu  jet?*^  ptal  se  konečně  Pod- 
hajský, blízko  ní  se  zastaviv. 

„Chci,"  řekla  ona  krátce. 

„Mně  tedy  nevěříš  ?« 

Podhajská  potřásala  hlavou.  —  „Já  tě  znám  —  ty 
se  ale  neznáš;  já  znám  také  Antonína  —  ty  ho  neznáš. 
Mladý,  světem  prošlý  muž  nenechá  s  sebou  nakládat  jako 
nezkušené  pachole,  kteréž  musí  chodit  a  se  .ohýbat,  jak 
jim  otcova  ruka  zatáčí. 
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«Ty  tedy  mysliš,  že  jsem  jednal  nemoudře?  —  sama 
že  jsi  moudřejší  a  že  něco  lepšího  dokážeš?" 

y,Já  nebudu  db&ti  na  hlavu;  —  já  poslechnu  jen 
hlasu  srdce  svého,  a  vím,  že  nezbloudím. 

„Zkrátka  —  ty  se  domýšlíš,  že  s  Antonínem  lépe 
vládnouti  umfš?" 

„Já  budu  mluviti  k  srdci  jeho,  a  vím,  že  najdu 
cestu  k  joho,  nejtajnějším  hlubinám.  ** 

„A  já  bych  měl  pak  před  klukem  státi,  jako  zahan- 
bený preceptor,  v  jehož  počtech  pomocník  notnou  chybu 
ni^el!^  vypuknul  nyní  Podhajský  s  trpkou,  až  posud 
ukrývanou  prudkostí.  —  „Já  bych  se  měl  studem  zardí- 
vat, an  by  on  zatím,  to  nezvedené  klouče,  předemnou .  . . 
i  aC  do  toho  všickni  živí  ďáblové !  —  ne  a  ne !  —  já  vím, 
co  jsem  učinil  —  a  ty  se  mi  nebudeš  do  díla  míchati. 
Však  ona  mu  nouze  tvrdou  lebku  sama  oblomí!  Ty  ne- 
potřebigeš  za  ním  jezditi  I** 

„Já  ale  pojedu,"  řekla  Podhajská  s  důstojností  man- 
želky i  matky. 

„Ženo!  —  ty  nepojedeš!  —  Či  to  má  k  vůli  ne- 
zdárnému,  zkaženému   dítěti  tak  daleko  přijíti,   že  . . . .' 

„Nezlořeč  dítěti  mému  a  nepřelamig  ten  hebounký 
proutek  naděje,  kterého  se  ještě  chytám  —  neprobodej 
srdce  mé,  dokud  vlastníma  očima  nepohlednu,  nad  jakou 
propastí  syn  můj  se  kotácf.  Tys  pánem  mým  —  ale  já 
nejsem  otrokyní  tvou;  ty  mi  nemůžeš  veleti:  Jdi,  zabij 
syna  svého  anebo  nech  ho  zabiti  I** 

„Nebe  a  země!  ženo    —  pozbyla  jsi  rozumu?" 

„Či  hodláš  něco  jiného  počíti?  Nestrojíš  vlastní  ru- 
kou záhubu  synu  svému?  —  Těsně  vyměřil  jsi  okres 
života  jeho  a  vpustil  kořeny  jeho  do  půdy,  z  nížto  jej 
nyní  vyvrhuješ!  Kam  se  má  schýliti,  když  od  něho  ruku 
odtáhneš  a  všeliké  podpory  ho  zbavíš?  Má  v  boji  s  bídou 
a  hladem  zi^íti?  Má  ve  smrtném  chrapotn  sebe  i  otce 
proklínati?  To  nesmí  —  a  kdybych  ho  měla  vlastní  krví 
zachovati!  Já  ho  vysvobodím  a  ušetřím  sobě  i  tobě  těž- 
kého odpovídání." 
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^Já  ho  ale  nechci  vidět!**  Ofiopil  se  Podhajský,  tvář 
zamračiv. 

nAni  když  cestu  mezi  vašimi  srdci  vyrovnám  a  dítě 
své  s  povolnou  myslí  domů  přivedu?"  ptala  se  Podhajská 
hlasem  povýšeným. 

„Nikdy!  —  mysl  jeho  nepovolí  —  ty  ho  nepři- 
vedeš —  nikdy!  On  musí  býti  prutem  v  rukou  mých, 
jenžto  se  na  vše  strany  ohýbá !  Tak  ho  chci  míti  —  tak 
jedině  znílm  syna  svého  —  jinak  nikterak.  A  chceš-li, 
ženo  pošetilá!  za  dnů  blížícíbo-se  stáří  najednou  jasněji 
viděti,  nežli  já;  chceš-li  muži  svému  se  zpouzeti  a  úklady 
mu  strojiti  s  odpadlým,  nezdárným  synem :  tedy  jdi . . . 
jdi  a   nenavracuj  se  do   domu,  z  něhož  poušť  udělám  I** 

Prudkým  krokem  opustil  na  to  jizbu. 

„Bůh  nám  budiž  milostiv!"  vzdychla  Podhajská  z  hlu- 
bokosti duše  své^  a  sepnouc  křečovitě  ruce  pozdvihla  uslzené 
oči  k  nebesům. 

Tak  tu  stála  dlouhou  chví'i. 

Podhajský  byl  se  zatím  vyhnal  přes  nádvoří  ven  pod 
šíré  nebe,  a  bloudil  nyní  mezi  ourodou  bujných  rolí. 

7. 

Zasviť  mi,  ty  slunko  zlaté. 
Na  poslední  z  vlasti  kr.-k  — 

Zahřej  v  prsou  city  svaté, 
Usuš  v  ocich  slzí  tok. 

Baron  Viliam. 

Nepokojně  přecházela  Emilie  v  tom  nejpěknějším  po- 
koji velkého  hostince.  Hebounký  koberec  prohýbal  se  pod 
její  outlou  nohou. 

Byla  to  přepo<!i»ná  bytost,  plna  zvláštností  a  úchy- 
lek od  úzkých  mezí  obyčejného  světa  ženského;  veliko- 
lepá  postava,  plna  svodných  půvabů  a  p^ece  i  plna  oné 
důstojnosti,  kteráž  každou  dotíravost  vzdaluje.  Divadelní 
enthusiastové  plesali  při  myšlénce,  kteráž  jim  poskytovala 
možnost,  že  ji  co  Romeo  nebo  Fidelio  a  Normu  uvidí; 
jakož  v  prvních  úlohách  půvabná,  musela  v  posleduí  být 
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\rziiešená*   I  šla  s  ni  veliká  pověst  amilecká:  ale  Emilie 
nechtěla  teď  v  Praze  zpívati. 

Měli  mě  tu  dříve  —  a  nevšímali  si  mě.  Ovšem  — 
z  domácí  pňdj  nemůže  nic  dobrého  vykvésti!  Blázni, 
Mimo  to  jsem  nepřijela,  abych  si  dala  věnce  z  cizopan- 
ského  kvítí  házeti  —  ne,  ne  I  Já  chtěla  vidět,  jak  to  na 
divadle  českém  vypadá ...  ale  po  jeho  pohřbu  nemoha 
zpívati.     Nechám  si  to  až  k  jeho  vzkříšení!^  ... 

Emilie  byla  časně  osiřela.     Léta  svého  mládí  ztrá^ 
vila  VL  pěstounky,  kteráž  byla  hlas  její  pozorovala  a  ve 
zpěvu  ji  cvičiti  dala.  Později  ztratila  i  tu  —  a  nyní  stála- 
na  dalekém  světě  samotná.   To  snad  zavdalo  také  větším 
dílem  příčinu  její  nynější  bytosti,  jejího  smýšlení  a  citu. 
Když   odcházela  z  vlasti,   prochvívalo  její   duši  jen 
temné  tušeni  podivného  převratu,  kterýž  ji  pak  v  cizích 
končinách  potkal  a  co  libovonný  květ  z  hlubokosti  prsou 
jejích  vystřelil.     Teprva  v  cizině   začali  v  ní  zřetelnější 
hlasové  přeskakovati,   kteříž  jí   domov  a  jeho  poklady, 
jeho   řeč   a  písně,  jeho   život   a   konání  v  mysl  uváděli 
a  pevné,   ustálené  vědomí   v  ní  prostírali.    Nyní  teprva 
cítila  se  k  daleké  otčině   připoutána  tak   svatými  řetězi, 
že  je  nikdy  více  přetrhati  nebo  zničiti  nemohla.  Utěšené 
zprávy  o  blahoplodném,   požehnaném  zdaru  české  národ- 
nosti bývaly  pro  ni  slavnostmi,  kteréž  —  aniž  sama  vě- 
děla, jak?  —  duši  její  povznášely  a  hrdostí  naplňovaly. 
I  zahořela  nyní  žádostí,  aby  mohla  hřivnu  sobě  svěřenou 
také  na  oltář  vlasti  položit ...  a  to  ji  přivedlo  zase  do 
Čech  a  do  Prahy. 

Zde  sice  již  neshledala,  co  ji  bylo  hlavně  přivábilo; 
ale  za  to  se  otevřel  jiný,  posud  netušený  svět  před  jejíma 
očima.  Octnula  se  najednou  mezi  lidmi,  kteréž  podobný 
cit,  jako  ji,  rozněcoval,  a  kteří  zároveň  s  ní  ve  zdaru 
a  rozkvětu  národních  záležitostí  hlavní  střediště  svých 
tužeb  a  svého  blaha  nalézali.  Najednou  byla  mezi  bra- 
třími  a  sestrami. 

Zvláštní  jakási  náklonnost  —  neuměla  ji  jmenovati  — 
láska  to  nebyla,  ta  světitelka  zemského  plamene  —  tu  znala 
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v  hloubi   a  výšce,   ta  to   nebyla  —  něco   docela   jiného 
vábilo  ji  zvláště  k  mladémn  Podhajskému,  jejž    nalezla 
ve  společnostech,  jimiž  ji  ona  část  spanilomyslného  obe- 
censtva uctiti   se   snažila,   kteráž  v  ni  byla  příbuzného 
ducha  shledala.    Bujará,   ohnivá  mysl  její   potápěla    se 
B  jakousi  dětskou  rozkoší  v  jeho  sladkém  blouznění,  z  ně- 
hož přece  pevná,   odvážlivá  vůle  a  vřelý,   pravý  cit  pro- 
bleskovaly.   I  byla  k  němu  pevněji  přilnula,   nežli   snad 
obyčejná  míra  světská  za  dobré  uznávala;   ale  srdce  její 
nebylo  také  dle  míry  tohoto  světa,  svědomí  její  bylo  jako 
diamant  a  vůle  svobodná  jako  peruť  orlova.     Druhdy  — 
nežli  znala  svého  Ferdinanda  —  právala  si  míti  bratra; 
nyní  se  ji  zdálo,  že  ho  nalezla  —  a  když  si  časem  pří- 
ští svůj  život  hodně  vábivě  vymalovati  chtěla,  postavila  se 
vždy  mezi  Ferdinanda  a  Podhajského.  Onen  panoval  celon 
silou  v  srdci  Ženštiny  —  tento  zaujímal  srdce  vlastenky. 

Nyní  byla  o  něj  v  starostech.  Dva  dny  nedával 
o  sobě  věděti. . . .  Jak  vypadlo  druhé  setkání-se  s  otcem?  — 
Byla  plna  nepokoje. 

Konečně  vešla  její  panská  s  usměvavou  tváří,  za- 
krývala potutelně  hlavou  —  a  v  patách  za  ni  vkročil 
Fodhajský. 

Ale  pro  živý  Bůh,  jak  to  vypadal? ...  On  byl  za  ty 
dva  dny  o  deset  roků  sestámul.  Tváře  jeho  byly  ubledlé, 
avšak  spočíval  na  nich  výraz  takové  odhodlanosti,  že  se 
podobala  vzdoru.  Krok,  pohybováni  těla,  celé  jeho  vze- 
zřeni bylo  v  tom  kratinkém  čase  zmužilo. 

Emilie  naň  hleděla  s  patrným  úžasem,  i  zapomněla 
ho  skoro  přivítat. 

„Je  mé  čelo  již  tak  patrně  kletbou  znamenáno,  že  se 
i  moje  přítelkyně  leká?"  promluvil  Podhajský  vážným, 
ale  trochu  trpkým  hlasem. 

„Co  je  vám,  Podhajský?  Co  se  přihodilo?**  zvolala 
Emilie,  a  rychle  k  němu  přikročivši,  vzala  ho  za  raka. 
„O  pojdte  —  pojďte,  milý  příteli!  a  nenechávejte  mě 
v  ouzkostech." 

S  těmi  slovy  ho  vedla  k  sedadla. 
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^Já  pl^ečfcal  žÍTot  raíímlý,  a  yymlaiiiT  se  z  náručí 
nenadálého  časného  úmrti,  narodil  se  k  života  novémo,^ 
j^ekl  Podhajský,  po  boka  jejím  na  pohovce  usedige. 

^Go  je?  —  chcete  mé  jazykem  nějakých  mystérii 
lekati?  Mluvte  zřetelné!  Jak  jste  vysel  s  otcem?" 

„Dobře  —  alespoň  jsme  ^e  dobře  rozešli.'' 

„Jak  —  ?« 

„Ze  se  vice  nesejdem." 

„Podhajský  —  pro  živý  Bůh! ...  z  vás  mluví  zou- 
falost!  Co  se  to  stalo?* 

„Nic  nového.  Historie  lidského  srdce  mftže  se  mno- 
hými příklady  vykázat."  —  A  na  to  jí  vypravoval,  co 
86  bylo  mezi  ním  a  otcem  ndálo. 

Emilie  poslouchala  s  celou  duší.  Když  byl  dopovédél, 
vzchopila  se  rychle  ze  sedadla  a  počala  prudce  po  pokoji 
přecházet.     Prsa  její  se  bouřlivě  vlnila. 

„Jaké  to  nepřirozené  roztržení  těch  nejsvětějších 
svazků!'*  jala  se  mluviti.  „Je-liž  možné,  aby  se  něco 
takového  za  na  Uch  dnů  udalo?  Otec  opouští  šlechetného 
syna,  že  ho  nemůže  jako  dětský  míč  z  ruky  do  ruky 
přehazovati . . ." 

„Já  se  otci  nedivím,''  prohodil  Podhajský.  „Náhledy 
jeho  jsou  tuze  obmezeny;  on  nezná  ze  světa  nic  jiného, 
nežli  co  jeho  pluh  objímá." 

„A  já  jsem  říkajíc  vaší  spoluvinnicíl*  zvolala  Emilie 
u  svém  rozvažování  pokračujíc  a  krátké  omluvy  Podhaj- 
ského  si  nevšímajíc.  „E  vůli  mé  osobě  roznítil  se  největším 
dílem  hněv  otce  vašeho  —  já  to  pozorovala  již  na  lodi  — " 

„EmiUe!"  prosil  Podhajský. 

„Co  budeme  omlouvati  věci,"  obrátila  se  tato  k  němu — 
Ježto  se  v  skutku  tak  a  nejinak  vynacházejí?  Neštěstí 
nechtějme  si  nikdy  zmenšovati.  Y  celé  jeho  velikosti 
postavme  si  je  před  oči  —  a  pak  naň  zmužile  zraků 
svých  upřeme.  To  nám  podá  pravou  míru  našeho  konání.  — 
Já  nesu  díl  vaší  nehody  —  ačkoli  nevinně  ...  já  musím 
nyní  také  díl  myšlének  převzíti,  kteréž  by  tuto  nehodu 
zase  zničily....  Co  hodláte  počíti?" 
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„Já  se  nemohl  po  tato  chvíli  na  ničem  ustanoviti.^ 

n Zkusíte  to  ještě?  —  budete  domů  psát?  nebo  se 
utečete  osobně  k  srdci  otcovu?^ 

„To  ne  —  alespoň  ne  hned.  Já  znám  otce,  a  vím, 
že  bych  teď  ničeho  nedospěl,  kdybych  se  vůli  jeho  úplné 
nepodrobil  —  a  to  nemohu.  Nikoli!  Mně  nelze  opět 
hračku  obmezených  nápadů  jeho  ze  sebe  učinif 

„A  můžete  —  odpusťte,  že  se  vás  přítelkyně  na  to 
táže  —  můžete  bez  otce  existovati?" 

^ Já  cítím  k  tomu  v  sobě  dost  sily  —  ačkoli  v  tomto 
okamžení  ještě  nevím,  v  kterou  stranu  a  ku  které  věci 
ji  obrátím." 

„Budef  to  také  pro  vás  těžká  úloha.'' 

„To  nezapíránu  Ale  mužnou  vůlí  dají  se  všeliké 
těžkosti  oblomiti.  Ostatně  má  svět  tolik  rozmanitých  tvár- 
ností, že  se  některá  přece  na  mne  usměje." 

„Proč  ne  —  když  jí  dovedete  usmání  vynutit.  Jinak 
ale  ukazuje  svět  jen  škaredé  tváře.'' 

„Vy  mi  dáváte  málo  útěchy." 

„Proto  že  jsem  světu  do  tváří  nahlídla  —  a  že  mne 
odtrženi  vaše  od  posavadního  života  bolestně  dojímá.  Ne- 
můžete se  nijak  v  předešlou  kolej  navrátit?" 

Podhajský  vrtěl  hlavou. 

„A   co   bude   říkati   matka  vaše?"  ptala  se  Emilie. 

Podhajský  bolestně  sebou  trhnul. 

„A  co  se  stane  z  Růženky?" 

„K  čemu  mi  vrážíte  jedovaté  šípy  do  prsou,  ježto 
až  posud  krvácejí?"  zvolal  Antonín,  rychle  se  vzchopiv. 
„Takto  ptal  jsem  se  tuty  dny  již  bezpočtukráte,  ale  ani 
jedna  odpověď  neposkytla  mi  úlevy.  Já  nevidím  pomoci 
aniž  jakého  vyklouznutí  z  tohoto  smutného  labyrintu.  Zdá 
se  to  býti  chod  osudů  —  a  podlé  toho  musíme  nyní 
všickni  alespoň  na  čas  běžeti." 

Tváře  Emiliina  zastínila  se  tichým  zármutkem.  Ynitřni 
nepokoj  nedal  podivné  dívce  ani  postáti. 

^A  na  čem  se  tedy  ustanovíte?"   ptala  se  napnutě. 

Podhajský  krčil  rameny. 
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„K  veřejné  službě  mě  nevychovali,  a  k  početí  této 
dráhy  jsem  také  trocha  přestaralý . . .  jáť  si  již  věra  hlavu 
až  do  boleni  nalámaly  kde  bych  se  měl  oh^idnouti;  ale 
mysl  má  je  až  posaváde  tak  skliěena,  že  nevím,  kde  se 
v  tomto  vlnobití  břehu  zachytit." 

„Myslil  jste  na  vychovatelství?** 

„Já? . . .  Moje  drahá,  já  nemoha  na  věci  myslit,  při 
kterých  mi  teprva  školní  atestace  dosvědčiti  musejí,  že 
bych  je  mohl  podstoupiti;  takových  divotvomých  papírů 
nemám  ani  lísteček.  Ne,  ne  —  já  musím  něco  počíti, 
co  jako  ze  mne  vyroste  —  k  čemu  nepotřebuji  cizího 
výkazu . . .  něco  se  mi  již  arci  na  mysli  zablesklo,  ale 
já  si  posud  netroufal  tuto  myšlénku  pochytit,  ze  všech 
stran  ohledat  a  pak  jako  oživující  jiskru  v  sebe  uloMt.^ 

„Nu  — ?  a  tato  myšlénka?"  ptala  se  Emilie,  důvěrně 
vedle  něho  usedajíc. 

Podbajský  s  odpovědí  poněkud  váhal.  —  „Nechtěla 
byste  hádati  ?** 

„Což  je  to  něco  takového,  co  vám  těžko  s  jazyku 
sklouzá?" 

„Já  chci  uhodnutí  vaše  za  osudné  orakulum  po- 
važovati." 

„Ale  což  vím  já,  k  čemu  se  mladý  muž  vašich 
schopností  oddati  může?" 

„!/b   můžete   věděti .  .  .  leží   to  ve  vašem   okresu." 

„Snad   ne   divadlo  .  .  .?"  prohodila  £milie  kvapně. 

Podhajský  posvědčil. 

„Ale,  milý  příteli!"  pro«ila  dívka  —  „co  pak  vám 
napadá?  Což  jsou  všechny  jiné  cesty  mnohotvárného  ži- 
vota před  vámi  uzavřeny,   že   chcete  právě  tuto  voliti?" 

„A  proč  bych  ji  nevolil?  Tať  mi  ještě  nejspíše 
rychlého  a  jistého  postavení  poskytne  —  a  byť  i  bylo 
sebe  skrovnější.  Vímť  arci,  že  se  tomu  stavu  trochu 
pozdě  oddávám  —  ale  to  se  mi  namítne  u  každé  jiné 
obživy." 

„A  což  pak  víte,  že  a  divadla  obstojíte?  —  Zkoušel 
jste  se  někdy?'' 
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«Ty  mtý  Bože!  a  divadla  máte  tolik  chatrných,  ne- 
dospělých ž&ků,  že  mezi  tou  velikou  hromadou  také  snad 
ještě  pro  mne  kousek  místa  zbude.  Yždyf  netoužím  po 
věnci  a  vavi^nu.  Chci  se  jenom  nějakým  novým  poutem 
k  životu  připnouti  —  dokud  se  přetrhaná  stará  vazba 
opět  nezacelí . . .,  kteréžto  naděje  ohledem  matky  a  Rů- 
ženy ovšem  zpustiti  se  nemohu.  ** 

„To  je  něco  jiného!*  řekla  Emilie  s  vyjasněnou 
tváři.  „Nebo  abych  se  vám  přiznala  —  mne  pojal  strach 
z  vašeho  oumyslu.  To  našo  ubohé  umění  považuje  se 
obyčejně  za  květnatou  louku,  kteráž  medem  a  strdi  pře- 
téká, a  kde  třeba  jen  ústa  otevfít,  aby  člověk  rozkoši 
užil.  I  není  viru  jiného  stavu  na  světě,  kterýž  by  tolik 
nepovolaných  přechovával,  jako  stav  herecký  —  a  vás 
by  bylo  škoda,  kdybyste  měl  navždy  snad  jen  ouvozem 
obyčejných  komediantů  se  potloukati.  Chcete-li  ale  di- 
vadlo za  ochranné  útočiště  považovati,  dokud  se  zbouřený 
proud  dnů  vašich  zase  neutiší ;  chcete-li  na  ten  čas  spíše 
jako  dobrovolný  ochotník  přijmouti,  co  vám  jeho  chrám 
poskytne:  pak  vám  to  nemohu  zrazovati.  Bude  to  pro 
vás  dobrá  škola,  kde  člověka  dle  jeho  vášní,  dle  jeho 
veškeré  bytosti  lépe  seznáte,  nežli  v  celém  ostatním  životě. 
Pozbudete  přitom  arci  několik  pěkných  obrazů  mladistvé 
obrazivosti  —  přijdete  o  všelijakou  naději  —  ale  nabytý 
poklad  zkušenosti  vám  tu  ztrátu  mnohonásobné  nahradí. 
Teď  se  již  sama  těším  !** 

„Já  se  ještě  netěším  —  nebo  při  celém  tom  roz- 
košném návrhu  nedostává  se  mi  ještě  maličkost . . .  totiž 
místo;  a  v  tom  ohledu  nejsem  dost  pošetilý,  abych  se 
domníval,  že  mi  na  první  zaklepáni  hned  otevrou." 

„Aj,  tedy  budete  dvakrát  i  třikrát  klepati!  Nechtě 
jenom,  až  vás  některá  direkce  uvidí  —  zvláště  bude-li 
její  representantka  hlava  ženská.  Ty  mívají  hezké  muže 
rády  okolo  sebe." 

„Moje  přítelkyně  začíná  býti  veselého  rozmaru  — " 

„A  jakž  bych  nezačínala?  —  Prosím  tě,  milý  mlá- 
denče —  jen  si  to  dobře  rozvaž,   není-li   to  zpropadená 
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ironie  osada?  Tatík  té  vychoval  mezi  lesem  a  skalami, 
aby  o  tebe  svět  ani  prstem  nezavadil  —  a  ty  se  chced 
nyní  na  prsa  jeho  s  toa  nejbujnější  čeládkoa  vrhnoati! 
Mně  se  zdá,  že  by  vás  otec  raději  za  plahem,  nežli  před 
lampami  viděl  —  s  nalepenou  kozí  bradkou,  s  dlouhým 
pei^m  na  sametovém  biretu.  Jeho  vychovací  soustava  ho 
šeredně  zklamala.^ 

„Tedy  myslíte,  že  bych  se  mohl  na  to  odvážiti?" 
„A  proč  ne?^  m' uvila  zpěvačka  se  svou  pi4rozenoUj 
lehko  zanícenou  živostí.  —  „Nehodnýf  člověk  svého  štěatí, 
kdo  se  o  ně  nepokouší  —  a  kdyby  v  zápasu  i  poslední 
žila  praskla.  —  Já  tě  již  vidím,  spanilý  jinochu,  jak  budeš 
očima  kroutit,  ruce  roztahovat . . .  doufám  přece^  že  budeš 
milovníky  hrát?** 

„I  třeba  stoly  vynášet!"  zvolal  Podhajský  tónem 
položertovným  a  polozoufalým  —  „jen  když  přijdu  na 
sucho  —  nebo  vlastně  na  prkna.  Ale  jak  se  tam  do- 
stanu —  to  je  jiná  otázka." 

„Já  vás  engažuji,  pane  Podhajský!''  zvolala  Emilie^ 
a  rychle  se  před  něj  postavivši,  podávala  mu  ruku.  „Ne- 
budu míti  sice  potěšení,  s  vámi  zároveň  na  prknech  stá- 
vati —  ale  z  přátelství  člověk  ledaco  učiní.  Tedy .  . .  ? 
. . .  chcete  ?" 

„Ale,  milá  Emilie . .  .* 

„Budu  psát  Ferdinandovi.  Jemu  anebo  mně  k  vůli 
direkce  něco  udělá ...  a  nebude-li  místa  u  nás,  bude 
místa  jinde,  kde  naše  jména  také  něco  platějí.  Y  jakých 
rolích  chcete  vystoupit?  Jako  Carlos,  Werner,  Savage  ..." 
„Pro  živého  Boha  —  Emilie,  netropte. žerty." 
„Žádné  žerty!  Vy  jste  herec  od  maličkosti  —  ruti- 
nované nářadí . . .  snad  nemyslíte,  že  bych  vás  jako  pou- 
hého začátečníka  někam  rekomandovala?  Tys,  přítelíčku, 
ještě  nezkušený,  neotřelý  nováček  I  Odhodlaně,  s  jistotou  — 
jako  byste  již  celé  koše  bobkových  věnců  a  několik  ba- 
líků básní  v  kapse  nesl,  musíte  vystoupiti.  Yšak  já  vás 
k  tomu  připravím.  Kus  postavy  a  hlasu  máte  —  srdce 
a  hlava  nejsou  také  prázdny  —  ostatek  těla  též  zatím 
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nějak  pHhladime.  Počkejte  —  já  badn  hned  Ferdinan- 
dovi psáf 

A  mysl  Podhajského  se  znitila  slovy  podivné  dívky, 
a  naplňovala  se  vábnými  obrazy.  Zapomněl  na  minulost 
i  přítomnost,  a  žil  jen  v  budoucnosti. 

Neni€  stavu  na  světe,  kterýž  by  svým  lichocením  tak 
léčivých  prostředků  na  mladé  srdce  přikládal,  jako  stav 
herecký.  V  jeho  okresa  —  v  pouhé  naději,  že  se  podaří 
v  čarodějné  kolo  j(^ho  kročiti,  spočívá  tolik  mámivé  útěchy, 
že  mladík  na  všechny  rány  zapomíná,  kteréž  byl  snad 
posud  utrpěl. . . . 

£milie  psala,  potom  sedla  k  fortepianu  a  zpívala. 
Potom  dělali  s  Podhajským  krásné  plány  o  budoucnosti 


8. 

o  vlatti  má,  ty  krásná  zemé, 
Ty  ráji  v  svété  jediný. 

Jen  tobě  bije  srdce  ve  mné, 
A  pro  tvfij  národ  milený.  — 

TvíU  jsem  celý,  o  vlasti  má  I 

F.  J.  Picek, 

Podhajský  byl  zase  ve  svém  příbytku  a  —  byl  sko- 
rmoucený.  Napnuté  perutě  obrazivosti  jeho  byly  klesly  — 
bílé  vyduté  plachty  jeho  naděje  byly  splaskly,  a  loď  jeho 
ploula  zase  tichou  hladinou  vážného  rozmyslu.  Pořádal 
věci  své.  —  Každá  maličkost  uváděla  mu  zašlé  časy  na 
pamět.  Tuto  věc  měl  od  matky  —  onu  od  Růženy. 
Jemným  pohnutím  trnulo  srdce  jeho.  Myslilť  na  obě  — 
myslil  na  to,  co  jindy  bývalo  —  i  na  to,  co  asi  bude. 
Bytost  jeho  rozplývala  se  plamenem  bolnosladkých  citů. 

A  čím  dále,  tím  živěji,  tím  tížeji  usazovala  se  na 
dně  duše  jeho  hryzoucí  žalost  a  rozrývající  bolest.  Oma- 
mující  zápal,  jenž  ho  byl  u  Emilie  bezděky  uchvátil  — 
ono  sladké  zaníceni  bylo  vyhaslo;  nyní  naň  otvírala  sku- 
tečnost své  lačné  oči,  a  ledové  trnutí  prochvívalo  ondy  jeho. 

Myslil  jenom  na  matku  a  na  Růženu.  Novým  hořem 
pukalo  srdce  jeho.     I  vrhnul  sebou  na  kanape  a  zakryl 
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tvář  y  jeho  podoice.  Byloi  nm,  jako  bj  se  chtél  před 
děsivými  podobami  ukryti. 

y  tom  se  ozvaly  ženské  hlasy  na  předsíni  —  kle- 
palo 88  na  dvéře,  a  v  okamžení  na  to  veila  do  pokoje 
Podhajská  s  Rfiženon. 

9  Matko  I  -^  matko,  matko  !**  zkřiknnl  Antonín,  když 
byl   hlavu  pozvedl,  a  poznav  příchozí,  letěl  jí  naproti. 

I  ležel  na  prson  jejích  a  plakal  jako  dítě. 

„Upokoj  se,  jnilý  synu  I**  pravila  matka,  sama  pron- 
dem  slzí  tvář  jeho  smáčeje  —  „upokoj  se  —  vždyt  jsem 
já  u  tebe,  abysí  nekvílel  a  nezoufal.  Přicházím  jako 
spravedlivá,  milující  matka. '^  # 

„O  nyní  je  po  vši  bolesti  a  žalostil^  zvolal  Pod- 
hajský,  a  úsměv  blahosti  roaýasnil  tvář  jeho.  y,Nyní  se 
ulehči  srdci  mému  a  před  očima  tvýma  nebade  se  podoba 
synova  jako  šalebná  stvůra,  plna  hanobících  poskvrn  mí- 
hati. Jen  s  tebou  ještě  mluviti  —  moje  matičko !  — 
to  jsem  si  přál,  to  jsem  vyprošoval  na  Bohu;  pak  bych 
byl  rád  bedra  svoje  opásal  a  chopil  se  berle  poutnička.'' 

„Nech  řeči,  Antoníne,  kteréž  ti  u  příchodu  matčina 
nesluší  a  ježto  mi  srdce  jako  meč  probodávají.  Seber 
smyslů  svých,  abys  mě  rozumně  do  té  tkaniny  uvedl, 
kteráž  tak  záhubně  okolo  nás  všech  se  otočila.^ 

„O  pojď,  pojď,  matičko!  —  pojď  i  ty,  moje  milá 
Růženko!'*  mluvil  Antonín,  a  přivinuv  radostně  se  chvě- 
jící dívku  lehounce  k  srdci  svému,  vedl  je  obě  k  své 
pohovce.  —  „Sedněte  si  —  budete  umdleny  —  odlož, 
pohov  si,  matičko  —  odlož  klobouk,  -Růženo  —  já  ob- 
starám zatím ..." 

„Nech  všeho,  Antoníne  —  a  obrat  smysly  od  věcí 
vedlejších.  Či-li  se  domníváš,  bláhový,  že  bych  mohla 
mysliti  na  pohovu  oudů  nebo  na  tělesni  rozkoš,  dokud  mi 
srdce  ouzkosti  trne  a  starost  mou  duši  svírá?  Přisedni 
ke  mně,  synu  —  otevři  srdce  a  ústa  svá,  af  zvím  pravdu, 
co  jsi  provinil,  nebo  co  na  tebe  podezření  viny  uvrhlo." 

»0  ptej  se  —  ptej,  matičko!"  odpovídal  Antonín, 
a  sedal   si   na  nízkou  stolici  mezi  matku  a  Růženu.  — 

Tyl:  Sclirané  srisy.    Druhé  rydáni.    Díl  III.  13 
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,Ptej  86,  má  Rftž^ol  —  Co  jste  o  mně  slyiely?   Před 
v6mi  je  dokořán  otevřeno  srdce  mé.* 

Podhigská  upřela  na  n^  své  jemné  oči,  a  blahost 
mateřské  pýchy  nad  ušlechtilým  synem,  jejž  nebyla  de^ 
čas  viděla,  a  kterýž  byl  mezi  tím  půvabně  dozrál,  roz- 
lehla se  ji  po  laskavé  tváři.  Také  tichá  Růžena  pohlí- 
žela na  n^  s  hlubokým  pohnutím  své  něžné  duše,  a  sladký 
miruplný  ples  ozývtď  se  její  útrobou.  — 

„Řekni  mi,  Antoníne!^  začala  Podhajská  po  malé 
přestávce ...  ^e  to  pravda,  že  vlastenčíš?** 

nAle  pro  milé  nebe!"  zvolal  Antonín  —  „co  pak 
to  máta  s  tím  vlastenčením?  Také  otec  nacházel  v  tom 
něco  hrozného,  ačkoli  se  zřejmě  nevyjádřil.  Co  to  myslíte?" 

^Nu ...  to,  co  nám  doktor  Koníček  povídal.  ** 

„Ten  kobylčí  mastička  —  který  mi  tu  minulý  týden 
dotíravě  na  krk  lezl?  A  co  pak  vám  povídal ?'' 

„Že  na  daremné  věci  myslíš .  •  .^ 

„Ten  hanebníkl'' 

«...  že  za  daremné  české  knihy  peníze  vyhazuješ  • .  .* 

Podhajský  se  dal  do  smíchu. 

že  se  nebezpečných  spolků  chytáš . .  .^ 


»•  •  • 


„Nic  víc?" 

„. . .  a  že  —  do  kafíren  chodíš . .  .** 

Antonín  se  chechtal  a  vesele  se  vzchopil. 

»Ty  se  směješ?^  ptala  se  matka  vážně. 

„Ale  kdož  pak  by  se  nesmál,  moje  zlatá  matičko? 
E  vůli  takovým  výparům  necháte  si  hned  celou  oblohu 
zakalit!  To  jsou  tedy  vaše  starosti?  a  ta  stran  kafiren 
je  snad  ta  největší?** 

„Doktor  mluvil  také  o  nějaké  —  ženské  osobě..  .** 

„Jak?^  rozpálil  se  Antonín.  „Ten  hanebník  se  opo* 
vážil — ?  Ten  by  měl  jenom  na  kolenou,  s  rukama  přes 
kříž,  s  hlavou  skloněnou  její  jméno  vysloviti!  Matko  — 
moje  drahá  Růženko!^  mluvil  horlivě  dále,  a  kleU  si 
vedle  dívky,  a  vzal  ji  za  ruku  a  tiskl  ji  ke  rtům  a  na 
prsa  . . .  „moje  zlatá  duše,  ty  jsi  mohla  něco  zlého  o  mně 
mysliti?  Mám  se  také  před  tebou  očisťovati?'* 
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„Ale  tftk  puk  mi  jen  tedy  pověs/  řeUa  Podhi^kA  — 
«co  to  všecko  znamená?  Obelhal  nás  doktor?^ 

„Hlavni  věc  vám  pověděl,  ale  smysl  jcgi  převrátil; 
z  černého  nčinil  bilé,  z  pravého  levé  —  a  já  nepocbo- 
paji,  jak  jste  torna  člověka  víro  dáti  mohli.  Kdybych  to 
já  byl  ačinil  —  byl  bych  nehodné  věd  o  tobě,  zlatá 
Kuženko,  avěřil  — ^ 

,Co  že  pravíš?^  ptala  se  Podhigská. 

„Že  mi  chtěl  ten  váš  habený  p^avkář  o  Růžence 
namlaviti,  že  našeho  kancelářského  ráda  vidi •. ." 

„Ten  hanebník!^  zhrozila  se  Podhi^Bká. 

„Já  ho  arci  odbyl,  jak  se  slašelo  ^  on  ale  poděsil 
na  to  z  nešlechetné  pomsty  vás,  a  já  to  másel  zaplatit.** 

;,Ale  nebeská  dobroto  —  proč  pak  jsi  to  nepově- 
děl otci?" 

„Ten  o  tom  nečinil  zmínky,  a  já  nemohl  tasiti,  že 
by  na  tom  něco  záleželo." 

„Nešťastná  tvrdohlavost !  —  neštastné  nedorozoměni!^ 
bědovc^  matka . . .  „Teď  ale  mlav !  Co  to  vlastenčeni 
tedy  obnáší?  Co  je  to?  Pověz  mi  to  mondře  a  pravdivé, 
ať  se  jasně  ohlidnn.^ 

„I  povím,  zlatá  matičko,  povím!"  řekl  Podhigský, 
zase  mezi  obě  asedaje.  —  „Totě  věc,  která  se  hlavně 
srdce  týče,  a  tať  nalezna  a  tebe  dozajista  půda,  v  nížto 
moje  slova  pevnými  kořínky  se  zachytí.  Dej  pozor,  ma- 
tičko —  tobě,  Růženko,  nebadoa  také  slova  moje  na 
škodu. ...  Co  bysi  říkala,  kdyby  tvůj  Antonín  na  všechna 
tvou  lásku  zapomněl,  kdyby  pustil  z  paměti,  co  jsi  pro 
něj  učinila,  kdyby  nechtěl  nic  o  tvých  starostech,  o  tvých 
probděných  nocech,  o  tvých  modlitbách  věděti... •* 

„Ale  Antoníne !"« namítala  milující  žena. 

„Neměj  starostí!  —  vždyť  povídám:  Kdyby!  —  Ted 
si  ale  uveď  na  mysl,   že  má  každý  člověk   cbě  matky.'' 

„Dvě?"  divily  se  ženštiny. 

„Jedna  je  ta  první  drahá  rodička,  jako  ty  jsi  ta  moje, 
zlatá  matičko !  —  a  druhá  je  naše  vlast  —  totiž  ona  země, 
kde  jsme  se  zrodili  a  k  něčemu  dobrému  dospěli.^ 

13* 
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Podhajská  bledéla  na  Růženu,  jakoby  synovi  docela 
nerozuměla;  ale  y  očích  a  na  tv&fích  dívčích  spočíval 
8ladký  úsměv  vypravováním  Antonínovým  zbuzený  —  jako 
by  celou  duši  její  blahé  tušení  prochvívalo.  Tím  se  pro- 
stá žena  upokojila  a  dávala  zas  pozor  na  syna. 

„Ty  jsi   ov§em   až  posud  hrozně  málo  o  vlasti  slý- 
chala, matičko!^  mluvil  tento  dále  —  „není-li  pravda?  — 
ty  ale  za  to  nemůžeš  —  to  není  vina  tvá.  Tys  odrůstala 
Y  časech,  kde  stran  vlasti  naší  ještě  zlá  zaslepenost  pa- 
novala.    Také  moje  vina  to  nebyla,   že  jsem  o  ní  skoro 
nic  nevěděl,   dokud  jsem  po   domácích  lukách  běhával. 
Ted  ale  o  ní  vím  a  musím  se  k  ní  chovati  jako  k  matce 
své  —  sic  bych  se  dopustil  viny  tak  veliké,  jako  ta  je, 
kdybych  tobě  nevděkem  splácel  lásku  mateřskou.     Vždyť 
je   to   země,   kde  jsme   božího  světla  spatřili,   kde  jsme 
zrostli,  radosti  okoušeli  a  v  starostech  se  tužili  —  země, 
kteráž  nám  jako  pravá  matka  všech  pokladů   svých  po- 
skytuje, jimiž  vezdejší   svůj  život  ozdobujeme,   a    kteráž 
ve  svém  lůně  duše  přechovává,  s  nimižto  v  jednom  jazyku 
mluvíme,  jedny  písně  zpíváme,  jedněmi  obyčeji  život  po- 
řádáme, v  nichžto  po  jedněch  otcích  pravé  sestry  a  bratry 
nalézáme ;  —  vždyť  je  to  země,  kteráž  je  naší  kolébkou, 
naším  domovem,  naším  chrámem...  a  tu  bychme  neměli 
jako  matku  milovat?  Éekni  ty  sama  —  přiznej  se,  drahá 
matičko  —  zdali  na  ten  kousek  země  jakživa   radostně 
nezpomínáš,   kde  jsi  se   narodila   a  mládí  své  ztrávila? 
Jakž  bysi  tedy  neměla  milovati  celou   tu  krásnou  zemi, 
kteráž  nesčíslné  množství  takových  míst  v  sobě-  chová  — 
a  sice  míst,   která  jsou  dómovém  našich  milých  krajand, 
kde  se  učení  mužové  zrodili,   kde   udatní  hrdinové  krev 
svou  prolili,  kde  slavné  činy  povst«ly,    kde  se  znamenité 
nálezy  učinily  —  a  to  všecko  jen  k  oslavě  a  ve  prospěch 
nás  všechněch,  kteříž  jsme  v  této  zemi  zrozeni  a  jedním 
národem  se  nazýváme !" 

„To  je  všecko  hezky,"  řekla  Podhajská,  hlavou  po- 
třásajíc a  slova  synova  uvažujíc,  pokud  je  na  první  podání 
postihnouti  mohla  —  „to  je  všecko  hezky;  ale  já  v  tom 
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ještě  nic  nevidím,   co  by  se  podobalo  věcem,   o  kterých 
náš  doktor  mluvil.'* 

.Také  na  ně  dojde.  —  Pomysli  si,  že  někoho  mila- 
ješ,  že  jsi  mn  díky  povinna  —  tak  asi  jako  dcera  matce: 
zdaž  nebudeš  také  vše  činiti,  co  by  osobě  této  užitek 
přineslo,  co  by  jí  radost  působilo  —  nebo  co  by  jí  ke 
cti  sloužilo?'' 

nXo  jsou  zbytečné  otássky.  Každý  poctivý  a  roz- 
šafný člověk  másel  by  tak  jednati.'' 

^Nu  —  tedy  si  nyní  pomysli,  že  také  vlast  miloješ 
i  díkami  jí  povinnována  jsi  —  a  snadno  pak  uzavřeš,  že 
i  v  její  prospěch  pracovati  a  ji  zvelebovati  musíš.  To  však 
nedokážeš  lépe,  nežli  když  díl  vezdejších  starostí  svých 
ve  prospěch  lidí  obrátíš,  kteří  v  lůně  jejím  přebývají* 
s  tebou  jednoho  rodu,  jednoho  jazyka,  jedněch  obyčejů 
jsou,  tobě  nejblíže  stojní  a  také  dle  božího  přikázaní 
největšího  práva  k  tvé  lásce  migí.  Tím  právě  matka 
potěšíš  a  šCastnou  učiníš,  když  o  blaho  dítek  jct^ích  pe* 
čuješ  —  či-li  mluvím  nedobře?" 

„Já  ti  rozumím.  Yždyf  nepovídáš  nic  jiného,  nežli 
co  nám  křesťanská  povinnost  činiti  poroučí.  Ale  ješ  é 
nenahlížím . . . 

„To  přijde  hned.  Když  bysi  tedy  vlast  milovala 
a  služby  své  lidu  jejímu,  totiž  krajanům  svým,  obětovati 
chtěla:  jednalo  by  se  ještě  o  to,  jakými  prostředky  bysi 
to  dokázati  měla.  Dle  mého  zdání  může  se  to  díti  dvo-' 
jím  způsobem  —  buďto  skutky,  dary,  dobrodiním,  ochot- 
nými příspěvky  a  jakoukoli  činnou  pomocí  anebo  radou, 
poučením  a  všelikou  jinou  službou  jazyka.  Z  obou  těchto 
způsobů  je  druhý,  tuším,  důležitější;  za  jedno  nemůže 
každý  člověk  činnou  pomoc  poskytnouti  —  každý  nemá* 
co  by  ze  své  majetnosti  mohl  udělit  a  oželet,  k  torna 
náleží  vždy  jakási  zámožnost  nebo  aspoň  schopnost  ka 
šlechetné  oběti;  a  za  druhé  záleží  všechno  lidské  štěstí 
hlavně  na  tom,  aby  měl  člověk  všechněch  věcí  dobrou 
známost,  protřelou  hlavu  a  zušlechtěné  srdce  —  aby  tedy 
moudré  naučení  poslouchal,  je  pochopil  a  podržel.  Rozumíš, 
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matičko?...  Lidský  jazyk  —  lidská  řeč  je  tedy  pro- 
středek nejhlavnější,  kterým  se  může  blaho  n&rodn  rozšířit 
a  tudy  i  vlasti  posloužit.  Musí  to  býti  ale  jazyk  takový, 
kterému  lid  rozumí,  v  kterém  uvyknul  mysliti  a  myšlénky 
i  city  své  vyjadřovati  —  totiž  jazyk  mateřský.  Tím  se 
musí  lid  vyučovati,  tím  se  musí  k  němu  mluviti  a  povin- 
nosti jeho  do  hlavy  i  do  srdce  mu  vštěpovati.  Naši  vlast 
potkalo  ale  chodem  v&lky  a  jiných  nehod  to  neštěstí,  že 
přišel  jazyk  její  před  mnohými  lety  k  oupadu;  nic  se 
Y  něm  nepsalo,  lid  se  jím  neučU,  ani  neřídil  —  a  tudíž 
počal  se  oupad  a  zkáza  jeho  i  na  lidu  okazovati,  a  oby- 
vatelé jiných  zemí,  jiní  národové  začali  nás  v  umění  a  vě- 
dění přestihovati,  jméno  i  statky  své  mocn^i  rozšiřovati 
a  nás  ve  všem  všudy  zatemňovati.  Byl  to  bolestný  stav 
lidu  naš^o,  kterýž  na  slavnou  památku  předků  svých 
zapomínaje  a  minulý  skvělý  stav  svůj  z  mysli  pouštně, 
jen  leda  bylo  život  vedl  a  pravou  cestu  po  blahém  osví- 
cení neviděl,  ani  ndiledal.  Konečně  ale  vzchopili  se  ně- 
kteří mužové,  jimžto  byl  Bůh  ducha  osvítil  a  jiskru  své 
lásky  v  srdci  roznítil  —  ti  se  vzchopili,  poněvadž  po- 
znali, v  čem  chyba  vězí,  proč  náš  lid  vázne,  a  začali 
zase  mateřským  jazykem  k  němu  mluviti;  začali  mu  vy- 
světlovati, že  je  tento  krásný  jazyk  nejdražším  dědictvím 
po  jeho  praotcích,  že  ho  musí  milovat  a  naučeni  v  něm 
přijímat.  Mužové  tito  píší  nyní  knihy  v  tomto  jazyku, 
a  těmito  knihami  rozprávějí  s  lidem,  jejž  ve  všech  potřeb- 
ných a  užitečných  věcech  vyučují  —  a  o  těch  mužích  se 
praví,  že  vlast  svou  milují.  —  Dokud  jsem  byl  doma, 
Ďepřišlo  mi  o  tom  ani  slova  k  sluchu;  teprva  venku  — 
zde  se  mi  rozjasnilo  v  hlavě,  zde  se  mi  rozehřálo  srdce ; 
zde  jsem  poznal  muže,  kteří  svou  láskou  k  jazyku,  k  lidu, 
k  vlasti  toho  nejčestnějšího  jména  i  uznání  zasluhují  — 
a  s  těmi,  zlatá  matičko,  přátelím.  Myslíš,  matičko,  že  mo- 
hou takoví  lidé  něco  daremného  tropiti?  —  daremně  čas 
a  penize  mařiti?  —  v  daremných  společnostech  tonouti?^ 
„Ne  —  to  nemyslím!"  řekla  Podhiýská  jemně  a  pře- 
mítala ještě  slova  jeho.   „Co  mi  tady  povídáš,  zdá  mi  se 
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pěkné  a  dobré  —  a^%oli,  abyeh  se  Q^říiniiě  yymalA,  vSeau 
ještě  nerozamím  . .  .^ 

„Ale  j&  ma  ronunim!"  ZTolala  Růžena^  jejíž  tváře 
mezi  Antoninoyým  vyprayováiiim  neobyěejně  byly  zahořely 
a  jako  květ  nového  života  se  jevily.  „Já  mn  rozumim  — 
a  cítím;  že  mluví  pravda.  Nyní  vím,  co  mě  boUvalo,  když 
si  aámečtí  pánové  posměšek  z  českého  lidn  tropili!  Já  to 
nemohla  vysloviti  —  ale  srdce  mi  pukalo.  Nyní  tomn 
rozumim  !** 

„Eilženo!^  zvolal  Podh^jský  radostně  překvapen  a  cho« 
pil  ji  za  ruce.  „ Je-li  možná  ?  Ozývá  se  i  v  tobě  hlas^ 
kterýž  naplnil  duSi  mou?  Yykvětá  v  prsou  tvýck  ona 
čarodějná  květina,  po  nížto  práhne  touha  má?** 

„Co  to  mysÚš?"  ptala  se  dívka  tiše. 

„Byla  bysi  v  stavu  mě  pochopit;  kdybych  s  tebéa 
o  vlasti  a  národu  rozprávěl?  Nalezla  by  láska  k  těmto 
věcem  místa  v  krásném  srdci  tvém?" 

„Já  to  neumím  pověděti  —  ale  když  mluvíš,  tu  po- 
znávám, že  jsou  to  slova  srdce  mého  —  a  že  budu  věěsě 
jako  ty  smýšleti.'' 

;,0  moje  Růženo!" 

„Yy  jste  hodné  děti,"  ozvala  se  Podhajská  po  knr 
tinkém,  ale  blahém  zamlčení  se  všech  stran . . .  „ale  já 
nemám  jeítě  pokoje.  Což  je  to  tedy  všecko,  o  čem  náš 
doktor  rozprávěl?  A  proč  viděl  samé  daremnoeti?" 

„Každá  dobrá  věc  má  svoje  protivníky,  mitíl  matičko!" 
řekl  Podhi^^  -^  „to  je  stará  pravda.  Také  počínání 
šlechetných  mužft,  kteří  vlast  naši  upřímně  mikijí  a  pro- 
tož přirozeně  vlastenci  jmenovat  se  mohou  —  také  smý- 
šlení a  jednání  těchto  mužů  nalezlo  svých  nepřátel  a  od- 
půrců, kteří  se  jim  protivějí  nebo  posmívajf,  ano  podezřelými 
je  učioíti  se  vynasnažili,  a  myslejí,  že  kdo  ví  co  vtipného 
pronesli,  když  o  nich  řeknou,  že  vlasttnči.^ 

„Ale  otec  mluvil  o  svůdnících,  o  hejřitech , ,  ,^ 

„Matičko  —  moje  zlatá!  prosím  tě,  neopakuj  věci, 
které  mi  již  tolik  bolestí  způsobily.  Kdybyd  ty  muže 
znala,   kteří  otci  tak  nevinně  hlavu  pomátli,  řetda  bysi 
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4o«^ta»  ie  svéHiv  AntOBÍao?!  jakfifa  jisýtii  přáAd  ne* 
přeješ.  Vážní  a  zamračení  arci  nebyli;  ale  mAj  Boie, 
60i  pak  se  nemá  ďoTék  vesditi,  když  si  jednou  k  zota- 
veni  do  šírého  pole  vyběhne  ?** 

„Ale...   co  to  bylo   s  ton  —  ženskou   osobou?'^ 

„Chceš  ji  vidět?  —  chceš  ji  poznat,  matko?  Já  ti 
Drt^udn  o  ní  mlufiti,  ale  přesvědč  se  viastitíma  očima.^ 

.Já  nemám  veliké  chuti  seznamovati  se  s  podezře* 
lými  osobami. .  ,** 

,Ne,  ne,  matičko!  —  tak  nemluv,  a  nechceš-li  ji 
viděti:  tedy  poslechni.^ 

A  nyní  začal  o  Emilii  vypravovati;  mluvil  ohnivýnd 
slovy  a  líčil  živými  barvami.  Popisoval  život  jeýi,  sniý- 
šleni  a  city  její  —  pověděl,  co  ji  bylo  do  Prahy  přivedlo, 
jak  ji  poznid  —  a  mluvil  také  o  jejím  Ferdinandovi. . . . 

„Takovou  osobu  nesmíš,  matičko,  podlé  jiných  děv* 
čat  posuzovati.^ 

„To  bych  neřekla.  Co  je  v  ženské  že&sk^o,  to 
musí  v  každém  stavu  zachovat.'* 

„To  ona  také  zachovává  a  střeží,  jako  poklad  největšL^ 

„A  zoá  chování  její  človék,  jemuž,  jak  pravíš,  svou 
lásko  darovala?^ 

„Jakž  by  neznal?  —  ona  nemá  před  ním  žádněkj^ 
tajemství,  a  nebyl  by  jí  hoden,  kdyby  o  ní  dost  malé 
pochybnosti  měl.^ 

„Ale  tak  svobodně  po  světě  . . .!" 

„Toť  přináší  stav  její.  Ona  jest  neobmezená  pani 
vůle  své  a  ví,  že  je  všude  vítána,  kde  se  uměni  její 
zaleskne.^ 

„A  co  znamenala  ta  jízda  s  tebou  po  vodě?^ 

,Ghat  navštívili  krásné  Drážďany  a  viděti  rozkošné 
břehy  našeho  Labe.  Cesta  není  daleká  —  je  pohodlná,  a  j4 
se  jí  nabídnul  za  společníka,  ebt^'e  také  hlavní  město  pří* 
větívého  Saska  poznati.  Ostatně  měla  s  sebou  také  svoa 
panskou  —  myslíšli,  že  tím  jakési  vážnosti  nabude." 

„Má  ta  osoba  panskou?"  podivila  se  Podhajská  — 
a  Antonín  se  daj  do  smíchu.^ 


.j 
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nJi£  Tiáinif''  řekl,  „že  se  mmii  na  ni  podftat,  sice 
ti  uvízne  y  paméti  přepodWný  obrázek  —  tak  asi  jak^ 
o  mladé  světoběžnici.  Není-li  pravda,  moje  rftžičkol  tf 
se  na  ni  také  podíváš,  aby  ti  viechno  děsivé  myšleni 
z  hlaviěky  zmizelo.^ 

,Já  jsem  spokojena  se  vším,  co  se  tobě  líbí,^  od* 
pověděla  dívka  tiše  —  „a  ničeho  se  neděsím." 

„To  jsi  moudrá,  moje  panenko  !^  zvolal  Podhajský  — 
„a  matička  nebude  zatvrzelejší.  Či  nejsi  ještě  pokojná?*^ 

„Jsem  —  jsem !  ale  ta  osoba  se  mi  přece  neUbí .  • » 
mela  by  té  své  neženské  hry  a  svobody  nechati.^ 


9. 

o  p«šďA  Tkl  mé  tlzdl 
Sjnu  poilyi!  Ústa*  j«ž  té 
NflĎprvnijl  líbala,  tu 
Lkají. 

SmiUnohra. 

„A  nyní  baď  veselá,  moje  zlatá  matičko!^  zvolal 
Podhajský,  kd}ž  byl  honem  pilpravy  k  nějakéma  zotavení 
a  občerstvení  obou  ženštin  učinil.  Chutné  pečivo  a  dobré 
vkio  stálo  na  stole;  káva  se  va^a. 

„Nyní  bud  veselá.  Zapomeň  na  to,  co  se  bylo  udalo, 
a  raduj  se  z  této  chvíle.^ 

„Raduj  se,  raduj  !^  opětovala  matiia,  po  jejíž  tváři 
ciiHMcami  ještě  malé  obláčky  kmitaly.  „Xyclíí,  nepováž* 
Itvče,  tím  že  je  všecko  zpraveno,  a  že  jsem  }en  proto 
za  tebou  přyela?  -^  Nezpomínáš  na  otoe?'' 

-  |,Go  je  mi  plátno  na  něj  zpomínat?*'  ppeiiodil  Anto« 
uin  hlasem  temným.     „Pomftže  mi  zpomfnkaí^ 

„A  jakž  by  nepomohla,  když  to  bude  zpomíidca 
synovskdf^ 

„Ale  jakž  to  může  býti  zpominka  synovská?  Mohu-li 
na  něj  zpomecouti  jako  na  otce  f  Nezrušil  on  sám  svazky, 
jež  ho  ke  mně  poutaly?  Neodřekl  se  práv  otcovských, 
kJyž  i  moje  zničil?" 
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„IQč ! . . .  dité,  nemlay  k6  mně  ye  sBifslii  tafeóTém!^ 
]^K»sila  i  kftrala  ho  matka  hlasem*  kterýž  celou  áaU  jeho 
projlmal.  —  „On  je  aéee  tvůj  —  to  je  moje  celá  odpo- 
Yěď  —  to  si  měl  povážit,  to  mělo  všechnu  tvou  hořkost 
osladit.  On  je  otec  tvAj  —  to  ti  mělo  t  uších  zníti, 
a  kdyby  ti  při  tom  bylo  srdce  pukalo.  Ját  vím  dobře, 
jte  ti  přišlo  požadoTánl  jeho  za  těžké;  ale  kdybys!  byl 
na  TŽe  zapomenul:  měl  jsi  aspoň  na  mne  pamatovati.'' 

„Ma^ol  nečiň  mi  křivdu.  Já  na  tebe  pamatoval . » . 
ale.  otec  nedal  k  srdci  svému  přistoupit.^ 

„Nu,  tedy  nedal  —  já  ho  neomlouvám  —  starým 
lidem  se  musí  ledaco  prominout;  ale  nyní  dá  k  sobě  při* 
fitoupit,  když  se  jako  syn  přiblížíš!'* 

„Matko!  —  co  to  požaduješ?*'  lekal  se  Podhajský. 

„Abysi  jel  se  mnou  domů,^  řekla  matka  svým  neg- 
mírnějším  hlasem  a  vztáhla  po  něm  ruku. 

On  ji  uchopil,  sklonil  se  k  ní,  tiskl  na  ni  tváře  své 
a  řekl  úpěnlivě:  „Já  nemohu!^ 

„Že  nemůžeš?"  ptala  se  matka  se  srdcem  mocně 
tlnkoncím. 

„Ty  ž&dáS  mou  smrt!" 

y,Umučený  Spasiteli  I"  zděsiUi  se  milující  ž^a,  avstá* 
v%jíc  od  stolu,  spínala  ruce.  —  ^Já..*  tvoií  smrt!  Ne- 
ěfastné  dítě . . .  Bůh  ti  odpust  nerozumné  slovo ...  já 
tvou  smrt!" 

„Matko  1"  prosil  Podh^jsl^. 

„To  je  tedly  cíl  a  konec  lásky  mé?"  mluvila  žena 
dále  hlasem  se  třesoucím.  »Tak  mi  tedy  rozumělo  dítě 
mé  ? . . .  O  jdi  tedy,  jdi  —  a  poslechni  svou  moudrou 
mavu  —  nedbej  na  matku!  Nedbej  na  to,  budu-li  se 
trápiti  —  budu-li  si  dělat  nezasloužené  výčitky,  že  jsem 
dítě  své  nevychovala,  jak  sám  Bůh  poručil:  aby  ctilo 
otce  i  matku  svou.  Na  mém  hrobě  můžeš  pak . . ." 

„Ustaň,  nstaň,  matko  —  a  nerozdírej  mi  srdce  no- 
vou žalostí!" 

„Ale  nemyi^i,  že  tak  snadno  synovské  povinnosti 
se   sebe  odhodíš!    Já  se  nehnu  od  tebe!    Odstrki:g  mé. 
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odháněj  a  zmpÍTtj  mé  —  Já  té  ímám  jako  ilíii  p rofáiet  — 
badá  jako  diidi  klatb j  kroky  tré  stfeiM  t  donné  ti  bMk 
noucí  tváře  své  okazovati.  Já  dfUbi  otd,  io  té  pfíveda 
nazpět,  i  dostojim  tomato  tlovn  svémn  —  anebo  safaymi!* 
y,Ne,  ne  —  ty  nesahyaei!^  irdal  PodhigBký  ▼  li* 
mničném  zanícrai  —  „ale^d  nevidím  žádného  vysvoboieaL^ 
„O  pošetOée!*  mluvila  matka  dále.  —  y,To  jo  tedf 
ta  tvoje  láska  ke  mné  —  a  ta  v]rcbváleiiá  k  ^astí,  io 
se  boji  v  zápas  jiti  s  oteem?  To  je  blnbokost  a  pevnost 
její,  že  86  bojí  človéka  přesvédéiti,  kterýi  té  z  eelé  dnie 
mUiije,  třebas  i  srdce  své  do  t?rdé  slopiny  ukrýval  a  hlava 
svou  podlé  tvé  míry  nkionitineimiél?  Jdi  —  jdi,  báslivéel 
Tys  nemiloval  a  nemiligeš  ani  matkn,  ani  vlast:  sic  bym 
k  vůli  nim  rád  néco  snesl,  a  tímto  sneieaím  i  ve  své 
lásce  se  otožil.* 

Nastalo  pomlčení.  Antonín  nkrývál  si  dianéni  tvář* 
Matka  tiše  plakala. 

Ta  se  přiblížila  Bůžena  k  Antonínovi,  pojala  ho  za 
roka  a  položila  ji  mezi  sepnuté  roce  své  na  prsa  svá. 
Y  očích  se  jí  leskly  dvě  drahé  perle. 

„Antoníne!"  jaU  se  mlnvití  nejistým,  ale  nesmírné 
dojemným  hlasem  —  „poslechni  matku!  Pojeď  s  námi 
domů.  Vždyť  pak  i  nemůžeš  nic  jiného  nčinit!  či  bysi 
mohl  na  nás  tak  zapomenout,  že  bys  nemel  té  nejmenií 
starostí,  jacf  budou  pfíití  dnové  naši?'^ 

„Antoníne  I*"  zvolala  nyní  Podhajská,  phimenem  veliké 
lásky  své  na  novo  uchvácena. . . .  „Antoníne  1  tj  nediá* 
váš  i  dívku  nadarmo  k  sobě  mluviti,  kterou  jsi  na  vždy 
ve  svém  srdci  chovati  —  s  kterou  jsi  radosti  a  žalosti 
tohoto  svéta  zdíleti  slíbil  ?  Synu  —  synu !  Gož  mám  opravdu 
nad  tvým  srdcem  zoufati?  Což  pak  je  to  věru  néco  tak 
těžkého,  učiniti  matku  a  otce  a  dívku  svou  šťastnými?^ 
„Mou  krev  —  můj  život  -*-  mou  blaženost  pro  tebe, 
matko  moje!"  zvolal  Podhajský  —  „ale  vůle  otcova  po«. 
zaduje  ode  mne  ještě  víc !  Ona  chce  zničiti  bytost  mou . .  •* 
„To  není  pravda  —  tomu  nevěř!  Žalosti  a  hněvem 
byla  přeplněna  duše  jeho.     On   si   nevěděl  jiné   pomoeii 
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ják  by  té  le  diáz/  ry trhnul . . .  oo  to  myslil  dobře,  já 
to  Tím  jist^if  nei^  on  sám,  a  TfiHm  y  to  tak  pevně, 
jako  jsem  véřila,  že  tebe  nazpět  přivedu,  či-li  jsem  se 
v  tobé  zklamala? . . .  Synu,  synu!  Což  pak  již  ani  tolik 
dAvéry  k  své  matoe  nechofáš,  abys  ji  uposlechl  a  pře- 
stédéen  byl,  že  jenom  na  tvé  štěstí  mysli  —  a  že  by 
té  k  mčemu  nenutihi  •*-  a  o  nic  neprosila,  kdyby  ne- 
věděla, že  je  to  étěstí  tvé?'* 

«0  já  yim  —  já  vím!  Ty  jsi  byla  odjakživa  anděl 
milosti,  kterýž  mé  zlatými  perutěmi  ochvival;  dech  tvůj 
a  myšlénka  tvá  je  láska  matořská . . .  jak  bych  ti  nemohl 
dAvéřovatí?  Ale  nemflže  se  i  láska  tvoje  mýliti?  —  nebo 
nemftže  mi  jiné  cesty  vykázati  nežli  tu  k  domovu?" 

„A  kdež  by  čekala  na  syna  lepší  cesta,  nežli  je  ona 
k  domu  otcovskému?  Kde  postojíš  tak  jisté  jako  před 
oéima  otce  a  matky  své?  O  pojď,  pojď  —  neuvaluj  na 
sebe  hřích,  že  tě  matka  nadarmo  prosila.^ 

«A  můj  nový  život  —  moje  nynější  sm}'šlení,  ježto 
mám  otci  v  obět  přinésti  a  mimo  sebe  pustit,  jako  lehké 
ranní  sny...  co  bude  z  toho,  matko  má?!  či  budeš 
pokojftě  a  utěšeně  na  to  hleděti,  když  mě  v&le  otcova 
jidio  nedospělého  chlapce  sevře  a  ztrýzní,  záměry  moje 
zkazí . . ." 

„To  neučiní,  Antoníne  I  Já  se  ti  zaručím  svou  mateř- 
skou láskou,  že  se  celá  obloha  domácnosti  naší  vyjasni, 
když  se  povolným  - —  když  se  synem  ukážeš.  Není  ti 
toto  rukojemství  dosti  veliké?^ 

»0  je,  je  vdiikél*^  volal  Podhajský  vroucně  a  líbal 
mee  matčiny ...  ale  tváře  jeho  bledly. 

^  Anebo  myslíš,  Antoníne,  že  pranic  u  otoe  nezmohu? 
Že  nedovedu  svou  vAli  a  sviíj  zámysl  provésti?^ 

«Yte,  vím!  — ti  odevzdávám  se  do  rukou  tvých. 
Ólň  tedy  se  mnou,  co  se  tí  libí,  a  co  láska  tvoje  za  do- 
bfé  uznál^ 

S  těmi  iďevy  se  jí  vrhnul  okolo  krku,  a  oba  po- 
trvali v  dlouhém  a  vřelém  objetí.  —  Růžena  se  blažené 
usmívala. 
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Zas  Tidin  ▼•<•,  otoovtké  luhy, 
A  vtfi  pahorky  zelené, 

Vál,  klasmn  slutým  kryté  pruhy. 
Vás,  lípy  T  dolci  mileoé! 
8yHÚ9  návrat  od  V.  J.  Piéka. 

Nepokojně  přecházela  opět  Emilie  po  Rvém  pokoji. 
Před  půl  hodinoa  odešel  od  ni  Podhajský  8  matkou 
a  Růženou. 

Živá,  cituplná,  obrazivá  divadelní  rekyné,  kteráž  ce- 
lému světu  do  tváří  hleděla  a  žádného  soudu  se  neětí- 
tila  —  tato  podivná  ženština  nemohla  nyni  obraz  prosté 
ženy  z  mysli  zbýti,  a  v  duši  jí  zaznívaly  ještě  poslední 
slova  její. 

Paní  Kateřina  si  dala  říci  a  navštívila  dívku,  jejíž 
bytost  pochopiti  nemohla.  I  zděsila  se  takořka  jejiho 
pohledu.  Byla  něco  prajiného  očekávala,  nežli  se  jí  ve 
spanilé,  půvabné  a  elegantní  dámě  zjevilo.  I  začala  ji 
v  duchn  již  odprošovati.  Šfastná  žena  byla  by  na  to 
přísahu  složila,  že  pod  takovýmto  zevnějškem  nic  . . .  tako- 
vého vězeti  nemůže,   čeho   se   byla  na  počátku  obávala. 

I  Emilie  byla  prostou,  ale  jemnocitnou  ženou  dojatá. 
Pudilo  ji  to  k  ní,  jako  k  vlastní  matce,  kterouž  arci  již 
dávno  -  dávno  byla  pohřbila.  A  srdce  její  otevřelo  se 
před  ni  jako  drsdiá  pokladnice,  v  nížto  se  diamanty  a  ru- 
bíny blýskaly  —  otevřela  se  před  ní  jako  divůplná  obloha, 
na  nížto  se  měsíc,  slunce  a  hvězdy  honily  —  otevřela  se 
před  ní  jako  stará,  vzácná  kniha,  kde  se  báchorky  o  za« 
klených  kněžnách,  nábožné  žalmy  a  veselé  písně  střídaly. 

Podhajská  tušila  velikou  vnitřní  cenu  její,  ale  přece 
potřásala  starostlivě  hlavou,  a  tisknouc  ji  ruku  pravila: 
„Já  bych  té  nebezpečné  hry  nechala,  a  vrátila  se  do 
světa  ženského.^ 

Tato  slova  zněla  nyní  Emilii  v  celé  duši  a  naplňo- 
vala ji  teskností.  Byl  to  hlas  tajemný.  Dívka  nemohla 
říci,  proč  by  se  jich  strachovati,  proč  by  se  jimi  děsiti  měla. 
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y  tom  Be  dáyaly  náyštčvy  opoyfdat  —  a  y  okamžení 
na  to  yeili  Antoninoyi  přátelé.  Emilie  na  ně  čekala. 

y  okamžení  sletěl  ysechen  mráček  s  čela  jejího. 
Dáma  nejoutl^iiho  tónu  a  přítelka  oteyřeného  srdce  yí- 
tála  mladé  maže. 

„Pánoyé,  já  yás  dala  yolati,  zdali  byste  se  mnou 
malé  dobrodružstyí  podniknouti  nechtěli.  ** 

«Běží-li  pH  tom  o  krk  —  mi^  yám  stojí  k  služ- 
bám,'' nabízel  se  známý  šedokabátník. 

„Takoyého  nebezpečí  při  tom  není  —  ačkoli  jistit 
nemoha,  zdali  nás  někde  škaredá  tyář  nepotká.  Slyšte! 
Dnes  nám  odjede  Podhiyský.  Jeho  matka  nám  ho  od- 
yádí,  aby  ho  s  otcem  smířila.  My  jsme  dílem  také  pří- 
čina, že  se  na  syna  rozhněyal;  —  tu  mi  napadlo,  zdaž 
by  nebylo  slašno,  abychme  také  něčím  k  obecnému  smí- 
ření přispěli  a  domácí  krásnoa  slaynost  nějak  oslaviti 
pomohli.^ 

nXo  by  bylo  arci  famósníl*'  radoyal  se  oatlý  přítel. 
„Ale  jak?« 

„Abychme  za  Podhajským  vyjeli,  a  brzce  za  ním  na 
otcovský  dvorec  vrazili.  Tu  přgdeme  právě  mezi  roz- 
jitřené  afiékty  a  bademe  moci  nejsnadněji  celou  věc 
k  dobrému  konci  otočif 

„Já  jsem  přitom  I  —  Já  také!''  ozvali  se  přátelé  — 
a  nežli  aběhlo  čtvrt  hodiny,  začali  se  na  improvizovanou 
cestu  chystati.  Slibovaliť  si  veliké  rozkoše  a  chytili  se 
podivného  návrhu  se  vší  chati. . . . 

Starý  okonom  neměl  mezi  tím  ovšem  ani  zdání  o  vše- 
lyakých  nábězích  a  outocich,  které  se  na  srdce  jeho  stro- 
jily. Nyní  nebyl  ani  v  stavu  na  svět  pomyslit.  Bylať  se 
s  nim  v  tom  krátkém  čase  hrozná  změna  udala. 

Zdálo  se  mu,  že  je  na  poušti.  A  také  na  ni  sku- 
tečně byl.  Domácí  čeleď  se  ma  vyhýbala,  on  se  štítil 
čeledi;  ona  to  činila  z  bázně,  tento  ze  studu.  Projímalf 
ho  chvílemi  hlas,  že  se  byl  přenáhlil ...  a  to  mu  nemohl 
až  posud  nikdo  vyčítat.  Plamenně  to  nyní  cítil,  že  tu 
krom  hrudy  a  prsti  ještě  něco  je,   nač   byl  srdce   své 
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vpontal,  třebas  to  i  povédéti  neumel,  nebo  to  časem  nkrý' 
val  —  a  to  byla  žena  jeho  • . .  Rážefika ...  a  Antonín. 

AnOy  on  ho  miloval!  S  blahým  trnutím  nváděl  si  na 
mysl  postayn  ušlechtilého  jinocha ...  ale  srdce  jeho  bou- 
řilo dvojitým  hněvem,  když  si  na  jeho  vzdory  zpomenuL 
S  plamennou  touhou  čekal,  jakou  zprávu  od  manželky 
dostane,  proklínal  ranhojiče,  proklínal  Antonínovy  přá- 
tele —  doufal,  že  se  manželčina  slova  vyplní . . .  jednou 
chvílí  se  třásl,  druhou  zuřil,  třetí  by  byl  slzel. 

Plesavé  zkřiknutí  vyrvalo  se  mu  rázem  ze  stísněných 
prsou,  když  náhle  domácí  kočárek  na  nádvoří  vjel  a  Rů- 
žena 8  něho  skočila.  I  chtěl  jí  běžet  naproti  —  ale  nohy 
pod  ním  klesaly ...  a  pak  chtěl  zase  na  přísného  otce 
hráti.  Ale  tato  vůle  jeho  se  brzy  rozpraskla;  —  vždyf 
viděl  jenom  Růženu  slízati! 

„Kde  zůstala  Kateřina?^  ptal  se  vtupující  dívky. 

„Dobrého  zdraví,  tatínku!**  odpovídala  tato,  lehoun- 
kým kročejem  k  němu  letíc  a  ruku  i  ústa  mu  líbajíc. 
Zdálať  se  býti  jako  novým  životem  nadchnutá.  —  ,,Pěkné 
pozdravení  od  matinky . .  .** 

„Ale  kde  je?  kdes  ji  nechala?*^  skočil  jí  Pod- 
hajský  do  řeči . .  .  „Pověsila  se  na  toho  proklatého  ne- 
zdárníka  .  .  .  ř  '^ 

„Ne,  ne  —  neklej,  nehorši  se,  tatínku !''  prosila 
Růžena,  outlou  mčinkou  ústa  mu  zacpávajíc.  „Nic  zlého 
o  našem  Antonínovi  —  sice  ti  nepovím,  co  ti  matinka 
zkazuje." 

„Zbláznila  jsi  se?^' 

„O,  proč  ne?"  Rozkoši  se  zbláznit  —  tof  nemůže 
býti  nic  blaženějšího.  Pro  tenkráte  ti  ale  povídám  s  úpl- 
ným, zdravým  rozumem,  že  tě  dává  matinka  prosit  — 
pěkně  prosit,  abysi  obměkčil  srdce  své  a  nezatvrzoval  se 
ve  hněvu." 

„Co?**  zkřikl  Podhajský,  a  mžikem  vrazila  se  mu 
všechna  krev  do  tv^e.  Myslilť,  že  byla  cesta  matčina 
mamá,  a  že  chtějí  nyní  srdce  jeho  k  vůli  nepovolnému 
synovi  podrývat.  —  I  uchvátil  ho  nový  hněv. 
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„Co  ?  —  jA  se  mám  obmékčovat,  aby  Jiní  tím  nrr 
patnéjí  na  svém  bezpriví  setrvalá  m<Ali?  To  je  tedy  ovoce 

vtóí  cesty?" 

„I  tak  pak  si  jenom  necfa  pověděti,  tatínku!''  chlá- 
cholila bo  zase  dívka.  „Naše  cesta  vydala  pěkné  ovoce  — 
a  já  té  njmí  jen  prosím,  abysi  mn  ve  svém  srdci  mí- 
stečka vykázal." 

^Go  je  tedy?  —  mluv!  Jak  vidím,  musely  se  divy 
dít,  neboť  i  ty  jsi  něčeho  nabyla,  co  jsem  dříve  na  tobě 
nikdy  nepozoroval.^ 

Dívka  se  líbezně  zapýřila. 

„Ano  —  stalo  se  něco,^  řekla  sladkým  hlasem  — 
„slyšela  jsem  Antonína  mluviti,  a  kouzelným  jeho  sloyem 
praskly  kruhy  okolo  duše  mé.  Tatínku .  • .  také  ty  ho 
musíš  ještě  jednou  vyslechnouti  — " 

„Koho?"  ulekl  se  Podhajský.  —  |,Kde  je?  —  já 
nechci ..." 

„Matinka  tě  dává  prositi,  abysi  zpomněl  na  její 
lásku,  na  její  oddanost ..." 

„Kde  je?  —  kde  je  Kateřina?"  ptal  se  Podhajský 
netrpělivě.  „Co  mluví  o  své  lásce  ústy  cizími?  Kde 
je  sama?" 

„Tu  je!"  ozval  se  hlas  ženský  za  ním,  a  na  prahu, 
mezi  otevřenými   dveřmi,   stála  Podhajská  s  Antonínem. 

Ona  byla  přede  dvorcem  s  kočárku  slezla  a  zahra- 
dou do  domu  se  vkradla. 

„Tu  je!"  ozvala  se  nyní  —  „a  splňuje  slovo  své. 
Přivádí  syna  tvého." 

„Otče!"  zvolal  Antonín  a  sepnuv  ruce  na  prsou, 
posýlal  k  němu  prosebné  zraky. 

„Syn  tě  volá,  otče!"  řekla  matka,  blíže  přicházejíc. 

„Já  měl  syna,"  promluvil  starý,  s  očima  k  zemi 
upnutýma,  hlasem  žalostí  a  radostí  se  třesoucím ...  Já 
měl  syna  poslušného  — " 

„Ten  opět  přichází  I"  zvolala  matka  horlivě  —  „a  na- 
vrací se  lítostně." 

„A  poslušně?" 
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„PoslQSoé.'' 

„Beze  T8Í  Týmlnky?^ 

„Jako  dítě  tvoje  za  let  pacholetských.^ 

„Jako  dítě  moje  za  let  pacholetských?^  opětoval 
"Starý  dkonom  s  blahou  zpoBdnkou,  a  hlava  ma  sklesla 
ka  prsomn. 

„OtčeP  zvolal  Antopin  —  a  vrhnuv  se  k  němu  na 
zem,  objal  kolena  jeho  a  talii  se  k  němu  s  dětinskou 
důvěrou. 

A  starý  se  k  němu  sklonil  —  položil  hlavu  svou 
ma  hlavu  jeho,  ovinul  okolo  něho  ruce  své  —  nemluvil, 
ale  horké,  veliké  slze  na  osmahlých  tvářích  mluvily  za  něj. 


Živý  proud  rozkošné  rozpravy  uchvátU  nyní  čtyiy 
l>lahé  lidi.  Tu  bylo  vyobrazování  a  vysvětlování,  vypt^ 
Tání  a  zpytování  —  ale  všecko  s  přívětivou  tváří  a  la- 
skavými slovy. 

Ede  zůstal  přísný  otec? 

Ach,  ten  zmizel  rostoucím  zalíbením,  jež  nalézal 
y  ušlechtilém  synu,  a  namáhal  se,  aby  postihl  všechny 
ty  pěkné  věci,  o  nichž  mu  nyní  mladý  vlastenec  z  plného 
srdce  vyprávěl. 

Vrtěl  při  tom  arci  ještě  tuze  ěasto  hlavou,  ledaco 
nemohl  pochopit ...  ale  bolest  jeho  za  dnů  právě  minu- 
lých byla  tak  veliká,  že  se  nyní  takořka  nutíl  věci  uvě« 
řiti,  které  se  mu  v  obmezené  přihrádky  starého  rozumu 
jeho  vtěsnati  nechtěly  —  nutil  se  věřiti,  jen  aby  zas  po- 
dobné bolesti  neucítili  a  touto  vůlí  začalo  se  v  něm  i  pře- 
svědčení zmáhati. 

A  když  byl  nejjemn^ší  souzvuk  srdce  všechněch 
opanoval,  zarochotily  dva  pěkné  povozy  na  prostranném 
nádvoří. 

„Hvězdy  nebeské  I^  zvolal  Antonín,  kterýž  se  byl 
8  ostatními  k  oknu  přihrnnl.  „Totě  Emilie  a  moji  přátelé  l^ 

S  rozličnými  pocity  hleděli  šťastní  obyvatelé  osa- 
mělého dvorce  na  hosti  i  na  sebe,  a  nežli  si  mohli  otázku 

Tyl:  Sebrané  tphy.    Druhé  vydáni.    Dii  HI.  14 
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předložití,  co  tato  náyštěTa  znameni,  otevřely  se  dvéřCr 
a  domácí  děyečkoa  yedeni,  ystapoTali  pocestníci  přes  práh. 

„Pokoj  8  vámi  —  a  nám  laskavé  uvítáni!"  mluvila 
Emilie  hned  při  prvním  kročeji.  —  „Dovolte  nám  vcíjíti 
pod  střechu,  kdežto  se  dílem  naší  vinou,  ačkoli  nevinně, 
nemilý  duch  nešváru  hostiti  začínal  —  nyní  ale,  jak  po- 
zongeme,  již  opět,  šťastně  začarován,  zmizel ;  dovolte  nám 
také  nějakou  částí  k  všeobecnému  dorozumění  a  pospol- 
nému shodnutí-se  přispěti.  —  S  těmito  drahými  se  již 
známe/  mluvila  dále,  živě  k  staré  Podhigské  a  BAženě 
přistupiQÍc  a  obě  objímajíc  —  „s  panem  mladým  Pod- 
hajským  mám  podobné  potěšení,  a  tudy  mi  nezbývá  nic 
jiného,  nežli  abych  toho  i  u  ctihodného  domácího  pána 
dosáhla.  Povrchně  jsme  se  již  arci  poznali,"  obrátila  se 
k  starému  ókonomu  s  nejdvornější  poklonou,  „ale  já  bych 
ráda,  aby  mě  za  jasného  světla  poznal  —  aby  v  pamětí 
tak  váženého  muže  ani  nejmenšího  stínu  na  obraze  mém 
nezůstalo." 

Starý  tonul  v  nesnázi  a  začal  něco  mumlati,  co  mělo 
jako  výmluva  vypadat;  mladý  přistoupil  k  přátelům  a  pro- 
jeviv své  překvapení,  seznamoval  je  s  matkou  a  s  Růženou. 

„Já  jsem  ona  pověstná  ochechule,^  mluvila  zas  Emi- 
lie s  nejpůvabnějším  úsměvem  k  starému  Podhajskému  — 
„kteráž  vás  ohledem  pana  syna  tak  hrozně  poděsila. 
V  skutku  ale,  zdá  mi  se,  nemám  na  sobě  nic  hrozněj- 
šího, nežli  tito  pánové  —  vůbec  přátelé  vašeho  pana 
syna  a  znamenití  vlastencové  —  a  jakož,  doufám,  poznáte, 
nežli  vás  opustím.  *< 

Nyní  začal  Antonín  přátele  své  dle  jména  i  stavu 
uvádět.  Rodičům  zněly  titule  doktor  a  právník  velmi 
líbezně,  a  když  tito  konečně  sami  přistoupili  a  srdečnými, 
nenucenými  slovy  příjezd  svůj  omlouvati  a  podezření  je- 
jich zvracovati  začali:  nemohl  starý  venkovan  hned  slov 
nalézti,  aby  své  mrzuté  přenáhlení  omluvil,  jakož  i  milé 
překvapení  své  vyjádřil.  Jakž  nyní  ty  pány  pod  svou 
střechou,  za  denního  světla,  s  utišenou  myslí  viděl,  ne- 
mohl sám  pochopiti,  jak  o   nich  co   zlého  mysliti  mohl. 
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I  poznáyaly  že  jim  byl  ukřivdil,  a  tímto  poznáním  zméUo 
srdce  jeho  tak,  že  je  říkaje  s  dětinskou  radostí  vítal 
a  jako  starým  známým  ruce  jim  tisknul. 

„Vidíš,  pantáto  —  vidíš,  jak  jsme  se  mýlili  I*  usmála 
se  paní  Kateřina.  „To  jsou  ti  pánové,  s  kterými  náš 
Antonín  vlastenčí  —  kterých  jsme  se  strachovali;  — 
a  teď  jim  tiskneš  ruce!^ 

,0  však  já  to  přivedu  také  tak  daleko,  že  mi  pan- 
táta ruku  stiskne!"  ozvala  se  npá  Emilie.  „Dovolte  mi 
jen,  zlatá  matičko!  abych  tu  směla  dvakráte  čtyryadvacet 
hodin  jako  dcera  pobyti.  Popřejte  mi  jen  té  rozkoše, 
abych  se  mohla  k  srdci  vašemu  jako  k  srdci  mateřskému 
uchýliti  a  od  ruky  vašeho  ctihodného  manžela  jako  od 
ruky  otcovské  na  dalekou  cestu  požehnání  si  vyprositi. 
Snad  navždy  opustím  nyní  drahé  knge  vlasti  naši  — 
a  ráda  bych  zpomínku  na  dny  mezi  vámi  ztrávené  jako 
zlaté  listy  do  knihy  života  svého  vložila.  ** 

I  přivinula  se  k  Podhiúské,  a  jemnocitná  žena  při* 
tiskla  ji  k  srdci  svému. . . . 

Blahostně  plynuly  na  to  příští  dnové.  Y  osamělém 
dvorci  panoval  nový^  ojařený  život.  Hlavní  jeho  jiskrout 
nejbohatším  jeho  pramenem  byla  Emilie.  Se  starým  Pod- 
hajským  procházela  pole  a  dala  se  o  seti  i  o  žnéch  jako 
nastávigící  hospodyně  poučovati;  s  paní  Kateřinou  při- 
hlížela ke  st^ím,  s  Růženou  házela  pokrm  drůbeži,  na- 
vštěvovala oblíbená  místa  Antonínova  —  a  zde  rozlévahi 
své  nejkrásnější  písně.  Zdálot  se,  že  si  byla  umínila 
šťastnou  náhodou  nalezený  zdroj  rozkoše  před  svým  od- 
jezdem z  kngin  domácích  do  poslední  krůpěje  vyprázdnit. 

A  na  všech  stranách  nalézala  ochotného,  živého 
souhlasu. 
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11. 

Pro  jedno  kvítí 
Slunce  nesviti, 
V£dyf  já  ič,  má  milá, 
Nemusím  míti. 

Národní  ptseň. 

„Bohu  diky,  že  jsem  zase  doma!^  oddechla  si  Emi- 
lie, kdyžto,  opustiYŠi  kočár,  se  svou  panskou  zase  do 
pěkného  pokoje  ve  velkém  Pražském  hostinci  vstoupila. 
„Já  bych  byla  samou  rozkoší  onemocněla.  Ted  je  mi 
právě  nejlíp  ^—  ted  začneme  věci  skládat,  a  zejtra  po- 
jedeme do  božího  světa.  ^ 

Po  cestě  poněkud  unavena  odhodila  klobouk  a  vrhla 
sebou  na  hebounkou  sofu.  PřemítalaC  na  mysli  příhody 
minulých  dnů  —  zabrala  se  do  budoucích  a  zastavila  se 
8  celou  svou  podivnou  dusí  u  Ferdinanda. 

V  tom  přinesla  domácí  panská  zapečetěné  psaní. 
Nedávno  byl  je  tu  poštovní  posel  zanechal. 

„Od  něho?^  zvolala  Emilie  bezděky,  sotva  že  list 
v  rukou  dívčích  zahlídla,  a  hbitě  se  vzchopila. 

Tušení  ji  nezklamalo.  Byla  to  ruka  Ferdinandova. 
„Ten  mi  jistě  honem  oznamuje,  že  učinil  dle  prosby 
mé,''  řekla  Emilie  sama  k  sobě,  blaženě  pohnuta;  — 
„ale  tenkráte  jsi  nadarmo  se  namáhal,  můj  laskavý!  Přítel 
náš  je  novými  ouvazky  k  rodinné  zemi  své  upoután .  . . 
ten  již  naší  pomoci  nepotřebuje.^ 

I  rozevřela  jemně  šustěcí  papír  a  četla  řádky  Fer- 
dinandovy. 

„Blahorodá  slečno! 
Z  Vašich  roztomilých  dopisů  —  zvláště  ale  z  toho 
posledního  výlevu  romantické  mysli  Vaší  vysvítá  i  sle- 
pému, že  Vás  dávno  nevídaná  vlast  jakýmisi  magickými 
kruhy  k  sobě  upnula  —  a  poněvadž  ji  celou  za  hra- 
nice vzíti  nemůžete:  tedy  jste  bez  pochyby  všechnu 
svou  plamennou  vášeň  na  jediného  krajana  přenesla. 
Ten  se  má  nyní  dle  žádosti  Vaší  blízko  Vás  blýskati. 
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aby  se  vám  nestýskalo  po  ylasti  —  a  já  mu  mám  vy- 
hledati místo,  kde  by  mohl  pohodlné  —  pro  sebe  i  pro 
Vás  —  Maya  skloniti?  Ne,  ne  —  moje  laskavá!  Co 
bych  byl  pro  Vás  učinil,  to  víte ;  ale  tak  pošetile  slepá 
není  moje  slabost,  abych  zklamán  a  podveden .  •  •  plá- 
štěm Yakl  máůstky . . .  lituji  Vás,  ale  neproklínám  • .  • 
pf eji,  abyste  na  mne  snadno  zaponméla .  • .  jako  já  se 
přičinim  . . .  abych  na  Yás  zapom  . . ." 

Jako  v  divých  kotoučích  tancovala  jí  písmena  před 
očima;  —  čím  dále,  tím  přetrženějií  zdály  se  jí  řádky, 
mlha  naplnila  oči  její  a  zastřela  jí  všechny  smysly. 

Ve  mdlobách  sklesla  podivná  dívka  na  zem.  Osudný 
hst  držela  křečovité  v  ruce. . . . 


íí>T<^:.l*ÍGř 


české  granáty. 


^^^^t^t^i^^^^t^^^^^^f^f^^^ 


(Psáno  roku  1889.) 


Omluva. 


Krom  naH  panmuké  není  snad  již  na  světě  literatury, 
literáž  by  nebyla  dopisy  a  přípisy,  denníky  a  notáta  památných 
osob  na  veřejný  trh  přinesla ;  ano  četli  jsme  jednou,  že  v  Něm- 
ci di  z  pozůstalosti  66theovy  i  krejčovská  konta  tiskem  vydati 
hodlají.  — 

y  fuM  literatuře  nepokoušel  se  posud  o  podobnou  věc 
nikdo,  leda  některá  vtipná  hlavička,  kteráž  laskavým  a  tudíž 
i  lehkověrným  čtenářům  vlastní  rukou  sepsané  listy  za  dílo  (ázi 
prodati  chtěla.  Uvádím  zde  na  příklad  jen  vůbec  povědomé 
1  pochválené  listy  nepatrných  osob  z  Musejníku  Jinak  ale  vy- 
padá to  s  dopisy,  kteréž  já  tuto  mnohováženémn  obecenstva 
na  odiv  a  obdiv  podávám,  jsa  té  naděje,  že  se  mezi  ním  veliký 
počet  věřících  nalezne.  Totof  jsou  skutečné,  ryzí,  nepod vržené 
originály,  a  nejsilnější  můj  protivník  nebude  moci  dokázati,  že 
nejsou  pravdivý,  aneb  aspoň  pravdě  podobny.  Já  k  nim  ne- 
přidal nic,  leda  někdy  nějaké  nevinné  poznamenání. 

Co  v  nich  vězif  — o  tom  se  čtenář  dobrých  očí  a  poslu- 
chač zdravých  uší  sám  nejlépe  přesvědčí;  kdo  je  ale  slepotou 
a  hluchotou  poražen,  tomu  těžko  věc  okazovati,  tomu  těžko 
o  ní  povídati ;  byt  i  sebe  jasnější  a  zvučnější  byla,  on  ji  ne- 
uvidí a  neuslyší.  Že  v  niJk  něco  věsti,  na  to  se  může  laskavé 
čtenářstvo  spolehnout;  naďarmo,  z  pouhého  kramářského  prů- 
myslu, nenazývám  je  Čethjmi  granáty. 

Mnohý  navrlme  snad  otázku:  Kde  jsem  těch  drahfiek 
kamenů  nabral  f  —  to  je  moje  ttgemství;  mohu  však  doložiti, 
že  se  to  stalo  dovoleným  způsobem.  A  proč  je  nyní  u  veřej- 
nost přináším?  —  to  je  moje  druhé  tajemství;  nebudu  se  však 
hněvati,  jestli  někdo  tu  neb  onu  roušku  odhrnouti  dovede. 
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To  jediné  nngim  napM  TŠem  viudy  i^jistít,  že  ani  pod  jednou, 
«ni  pod  drohon  nic  liikou  nebo  ježkem  podáitého  neyé^  a  že 
bj  tedy  marná  práce  byla,  kdyby  se  pod  nimi  něco  {>otntelného 
aeb  pichlavého  vyhledávalo.  Jat  mám  přitom  zajisté  dobrý, 
ba  pravý  beránčí  oomysl,  a  nechci  žádnéno  pohněvatL 

Ostatně  ~  bnde-li  chtít  někdo  někdy  oaplné  a  dAkladné 
naačení  o  písemnostech,  zvláště  o  českém  listovním  sloho,  vy* 
dáti  —  jakéhož  posad  věru  nemáme  —  tomu  kladu  již  nyní 
tu  skromnou  prosbičku  na  srdce,  aby  tjfto  Juty  a  U§émy  ve 
flvém  pojednání  sa  v»ory  předložil,  nebot  vím  z^'isté,  le  jt 
u  náš  iéiU  hodná  hftka  uŽÍšrUkA,  kteří  je  u  příležitosti  a  v  po- 
tfebácfa  rádi  za  příklad  vyvolí. 


1. 

VAolav  Mrakádek,  pomocník  ve  ikole  yesniokó,  Jiřiku 
STihaloyi,  prftparantu  na  ftkole  normální. 

Milý  Jiříka! 

Yiš-li  pak  ještě,  jak  jsme  o  yánocfch  zpívali :  ,Ra- 
dv^me  se,  veselme  se!*?  —  Nože  tedy,  radigme  se,  ve- 
selme se  —  mámeť  vyhráno!  to  jest:  já  mám  vyhráno, 
neboť  jsem  ve  Hlupíně  mládencem.  To  ty  koukáš,  viď? 
Yšak  ono  to  také  přišlo  z  čistá  jasná,  jako  hrom  o  svaté 
Dorotě. 

Já  myslil,  že  si  jeStě  nanejmiň  pět  roků  posedím: 
ale  ono  kdesi  cosi  —  inn,  také  školní  mládenci  migí  své 
osudy,  a  láska  je  hrozná  věc!  —  Bývalý  zdejší  pomoc- 
ník přiženil  se  totiž  do  selského  statku,  a  místo  metly 
nosí  teď  bič  a  bodku.  Dobře  udělal.  Člověk  se  těch 
kluků  napere,  až  ruka  brní,  a  přece  jen  pořád  prázdnou 
slámu  mlátí;  je-li  sedlákem,  nemá  se  toho  vždy  co  stra- 
chovat.    Obilí  přece  někdy  dobře  podsejpá. 

Abych  ti  ale  všecko  a  pořádně  popsal  —  příští  pátek 
budou  tomu  čtyry  neděle,  co  jsem  dostal  dekret. 

*  K  tomuto  listu  není  potřebí  velikých  výkladů;  mysUmt, 
že  každý  hlubokost  jeho  i  bez  brejlí  až  na  dno  prohlidiie.  Je 
to  nejčistM  výlev  mladého,  pro  své  povolání  plápoiigíciho  srdce, 
a  člověk  se  nemůže  jakéhosi  nábožného  pohnutí  zdržet,  když 
si  dle  tohoto  trefáého  obrázku  stav  učitelů  venkovských  na 
mysl  uvede.    Já  se  dal  přitom  radostí  do  pláče. 


—     220     — 

Starý  Pfsk&lek,  zdejší  učitel,  mi  to  dávno  sliboval, 
a  také  to  nyní  u  vrchnosti  vymohl.  Jsem  torna  hrozně 
rád.  —  Bočně  ta  mám  svých  *20  rýnských.  Z  koledy 
a  pomlásky  dostána  třetina,  ze  Řehoře  polovička  —  proto 
že  hada  sám  nedvěda  dělat  —  a  co  vytlačeme  o  posví- 
cení, z  toho  mi  slíbil  starý  ošatka  koláčů  a  tolar  na 
novoa  podrážka.  V  poledne  jídám  a  nčho,  ráno  člověk 
mnoho  nepotřebuje,  a  večer  se  pozva  do  pivováru  nebo 
do  mlejna.  Ob  den  mohu  také  do  hospody  vrazit;  tam 
vždycky  někdo  sklenici  piva  nebo  kus  chleba  a  syreček 
za  mne  zaplatí.  Kabát  nosím  teprva  půl  druhého  léta, 
kalhoty  jsou  dobré,  a  na  svátek  mám  ty  vybledlé  aa- 
kýnky.  Postel  moje  stojí  ve  školní  světnici  za  kamny  — 
a  tak  mám  pohodlí,  jaké  si  jen  žádati  mohu. 

Soasedé  mi  přejí.  Já  si  ale  také  svatě  umínil,  nežli 
jsem  do  školy  jen  pách\  že  budu  děti  jenom  jednou  za 
den  bít,  a  proto  by  mě  teď  matky  radostí  na  rukou  no- 
sily. Starý  Pískálek  je  prával  rok  do  roka  ráno  i  od- 
poledne —  a  proto  si  dělám  také  velikou  naději,  až 
jednou  skapne,  že  mi  zdejší  místo  neujde.  Deset  roka 
budu  rád  na  Hlupin  6ekat!  Učitel  tu  má  80  rýnských 
jistého,  pět  kop  otýpek,  půl  sáhu  dříví  štěpinového,  celé 
vědro  piva  a  sobotáles.  Ten  musí  ovšem,  abych  řekl, 
vytloukat;  ale  to  nic  nedělá,  trochu  počká,  trochu  se 
povadí,  trochu  požaluje  —  a  není -li  pak  jiné  pomoci, 
vybere  to  v  másle  nebo  vejcích  —  při  tom  bývá  to  nej- 
větší vyražení. 

Ostatně  umí  náš  starý  se  zdejším  lidem  chytře  za- 
táčet. On  s  ním  pije,  on  s  ním  louská  no^ny,  on  s  ním 
cvikuje;  řeč  přijde  k  řeči  —  a  za  dobré  slovo  zavorá 
mu  Kuba  ten  kousek  pole,  Filip  mu  to  zaseje  a  sklidí, 
Matěj  vymlátí.  Já  ho  ještě  neslyšel,  aby  si  byl  stejskal. 
Coi  mu  také  sehdsif  Pomysli  jen:  má  dva  kabáty,  a  ženu 
pochoval.    Doma  uklízí  teď  dcera. 

Musím  se  dát  vždycky  do  smíchu,  kdykoliv'  si  zpo- 
menu,  že  jsem  jednou  kdesi  cosi  četl,  jak  prý  je  sprcho' 
váný   čas,    aby   se   vůbec   na   zlepšeni  stavu   vssmckýeh 
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učitelů  pomyslilo,  fil&zm  byli,  kordy  měli!  Jako  by  jim 
něco  scházelo!  Jsoa  prý  nozáci,  živi  z  mozolft  nedělní 
muziky;  jejich  vážnost  je  prý  zašpiněna  hospodským 
prachem,  a  důstojnost  jejich  ovyklána  nedostatkem  a  že- 
brotou.  —  Prosím  tě,  Jiříku!  nedbej  na  takové  městské 
žvatlání.  Má$-l%  čeko  bysi  se  najedly  co  je  ti  potom  do 
toho,  jak  se  Udé  na  tebe  koukají  f  A  oni  se  přece  vždy- 
cky jen  jako  na  učitele  koukají.  Měl  bysi  vidět  našeho 
starého,  když  on  v  hospodě  s  houslemi  pod  bradou  si 
povstane,  a  mezi  hlukem  na  vejrostky  zahoukne!  Oni  se 
mu  dají  arci  do  smíchu  ale  to  nic  neškodí;  on  zůstane 
přece  učitelem,  a  má  právo  jim  vynadat. 

Ach,  což  bych  já  za  to  dal,  kdybych  už  tak,  jako 
on,  dlouhý  a  hubený,  hlavu  nad  ostati^  vystrčiti  a  pak 
si  zadapnouti  mohl,  aby  se  hned  řeklo:  ^Vida,  tamhle 
stojí  Hlupinskej  učitel!  —  Ale  do  té  chvíle  máme  ještě 
oba  daleko,  já  i  ty!  Proto  však  s  chutí  do  toho! 

Jenom  si  hlavu  nelámej!  Není  toho  potřebí.  Já  měl 
Bůh  ví  co  strachů,  jak  to  půjde,  nežli  jsem  ponejprv 
hubu  ve  škole  otevřel;  ale  ono  to  šlo  a  chodí  posavad. 
Mezi  námi  řečeno  —  na  světě  neni  nic  lehěiho  jako  uči- 
telstvi,  jen  kdyí  člověk  vi,  jak  to  popadnout;  proto  se 
také  nedivím,  že  moudří  lidé  na  zlepšeni  stavu  učitel- 
ského ještě  nepomyslili. 

Za  mých  časů  mluvilo  se  v  městě,  že  budou  zvláStni 
ústavy  pro  školní  čekance  zakládat,  že  přej  jich  posa- 
vadni  vzdělání  k  důležitému  jich  povoláni  nedostaěuje,  atd. 
Ale  na  to  bych  se  podíval!  Co  sedlák  potřebuje,  tomu 
se  našinec  i  za  ětvrt  léta  v  pr&parandě  naučí ;  lidé  jsou  ale 
věční  mudrlanti,  a  nikdy  vlastně  nevědí,  co  chtějí.  My 
ale  nebudeme  na  ně  dbát,  a  zůstaneme,  jako  jsme  bý- 
vali —  ty  mii  a  já 

tvůj. 
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2. 
Sledinka  z  venku  ~  sledinoe  do  Prahy.* 

Ma  Sér  Lotinko! 

Pro  Boha  tě  prosím,  kam  pak  jsi  dala  pamět?  — 
to  je  už  cu  moc.  J&  tu  vězím  v  té  největší  oazkostí. 
Den  po  dni  čekám,  kdy  přijde  pomoc  —  a  den  po  dni 
se  klama.  Co  pak  není  ta  modistka  ještě  hotova?  S^- 
dím  se  už  na  ulici  vyjít.  Inspektorovic  Lori  má  od  té 
doby  dva  nové  klobouky,  jeden  Zt/a,  jeden  Samoa  —  a  já 
pořád  ještě  tu  starou  mnchomůrku!  — 

Ostatně  jsem  zdráva.  S  Karlem  byla  jsem  dva  dny 
fašé  —  ted  je  zas  dobře.  Ka  kolenou  mě  odprosil.  Celý 
ten  čas  byl  hin. 

Nového  tu  nemáme  nic,  leda  že  sládkovic  Bábi 
umřela.  Měla  přej  to  z  tance.  Nevím.  Nynčko  ta  leží 
půl  patalionu  myslivců.  Několik  ofícirků  je  u  nich  komifó! 
Máme  zde  také  nového,  mladého  doktora.  Přišel  nedávno 
z  Prahy.  U  radního  Berounka  ho  chválej.  Hojí  přej 
všecko  vodou  a  je  při  tom  ukrutnej  vlastenec. 

Ápropó!  Víš-li  pak,  co  to  je:  vlastenec?  Od  něja- 
kého času  přišlo  to  slovo  u  nás  do  módy  (přinesli  ho, 
tuším,  študenti  z  Prahy),  a  naši  páni  se  teď  jinak  ne- 
pozdravujou,  než :  Pane  vlastenče !  Byla  bych  se  už  ráda 
zeptala,  co  to  vlastně  znamená;  nerada  bych  si  ale  něco 
zadala.     Dělám,  jako  bych   to   už   dávno  věděla,   ačkoU 

*  Tento  i  následující  list  je  vlastně  psán  francouzsko- 
německy  —  čemuž  se  ovšem  u  vzdělaných  slečinek  diviti  ne* 
smíme ;  i  měl  jsem  je  tedy  také  původně  v  tom  samém  jazyku 
i  se  všemi  mluvnickými  a  pravopisnými  chybičkami  tuto  polo- 
žiti; že  jsem  vsak  při  své  ďobrosrdečné  prostotě  myslil :  „Vždyf 
jsou  snad  v  Cechách  jesté  někde  pouze  české  panenky,  a  těm 
by  tedy  důleiitd  krása  tohoto  přátelského  dopisováni  dvou  tfl2eeA« 
tilech  krajanek  uila,  kdybych  jim  to  podal  v  eizlm  jazyku:" 
odvážil  jsem  se  na  charakteristický  překlad  těchto  písemností^ 
a  v  ěeském  rouše  je  tuto  uvád^'e,  doufám,  že  se  jimi  všechny 
rozumějící  potěší. 
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jsem  o  tom  ani  v  geografii,  ani  v  Meidingrově  gramatice 
neslyšela.  Mon  Dié!  Edo  pak  mftže  také  všecko  yědět! 
Dost  možná,  že  o  tom  ani  moji  néiteloyé  neyěděli.  Já  vfm 
dost  jiných  vécf,  a  krom  protivného  vaření  a  mrzutého 
šití  nevyrovná  se  mi  žádná  holka. 

Něco  to  bejt  musi  to  vlastenectví  —  snad  nějaká 
móda  něho  hra,  nějaké  nové  způsohy,  nějaká  spekulace 
něho  podnikání  s  akciemi,  nějaký  spolek  něho  kasino  — 
néco  to  hejt  musi.  Snad  jsi  o  něm  už  také  slyšela  (aspoň 
to  z  Prahy  sem  přišlo,  to  vím  už  dozajista),  a  protož 
bych  tě,  ma  Sér^  prosila,  ahys  mi  o  tom  co  nevidět  něco 
gruntovního  napsala.  Já  tu  už  teď  říkám,  že  jsem  také 
vlastenec,  a  naši  mladí  lidé  mohou  se  radostí  zhláznit; 
což  pak  teprva  potom,  až  hndu  o  tom  něco  vědět?  To 
bude  famós! 

Jen  mi  všecko  hezky  ohšímě  popis:  musi-li  člověk 
při  vlastenectvi  něco  vědět,  néco  umět,  něco  mluvit,  něco 
dělat  —  aneho  co  jiného.  Něco  s  ním  spojeno  hejt  musí, 
to  poznávám,  a  jak  se  mi  zdá,  jsou  při  něm  také  nějaké 
tajné,  před  světem  ukryté  radosti;  jinak  hych  sice  ne- 
věděla, proě  hy  se  ho  naši  lidé  tak  chytali.  Vidět  to 
ovšem  není  —  já  jsem  alespoň  ještě  nic  neviděla  —  ale 
něco  takového  při  něm  hejt  musí. 

Již  tedy  na  mne  a  na  to  vlastenectví  pamatuj  — 
akdyhysi  mohla  dostat  asi  čtyry  prsty  široké  roza-pentie, 
veliký  vděk  hys  udělala         své 

nejupřímnější. 

NB.  Nezapomeň,  prosím  tě,  na  pevný  kartandl,  ahy 
se  klobouku  nic  nestalo  —  můžeš  do  něho  také  to  vla- 
stenectvi strčit,  aby  se  nepomačkalo.  —  A  jak  pak?  ještě 
nevyšlo  nic  nového  od  Elaurena?  Ondyno  jsem  ti  čtla 
něco  francouzského,  bylo  to  od  nějakého  Paul  de  Kočka  — 
a  něco  delikát!  Ach,  ti  Francouzové  jsou  přeci  jen  an- 
dělé! Go  jsme  my  Němci  proti  nimf  —  Těch  několik 
skládaných  oplatků  jsem  sama  pekla;  doufám,  že  ti  budou 
chutnat,  jen  jestli  je  poslice  nerozdrobila. 
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3. 
Slečinka  z  Prahy  —  sleóince  na  venku. 

Mon  hi£ú! 

Tu  ho  máš  —  ten  ominés  klobouk.  —  Málem  bych 
fie  byla  k  vůli  němu  s  modistkou  rozkmotřila.  Yypad 
ale  aincikl 

Mnoho  ti  psát  nemůžu,  protože  poslice  čeká ;  ale  ty 
oplatky  byly  deliciés!  Od  Klaurena  nevyšlo  nic  nového, 
ale  zdejší  Německá  literatura  dočkala  se  klasického  novo- 
rození. Kdykoliv  jdu  na  Malou  stranu,  zastavím  se  v  Jezuit- 
ské ulici  u  kněhkupeckých  krámů  a  prohlížím  za  sklem 
vyvěšené  novinky.  Tu  je:  Dračí  jeskyně  a  podoba  půl- 
noční s  krvavou  dýkou  —  Psíhubý  čarodějník  a  v  slzách 
utopená  princezna  —  Hladový  rytíř  v  okovech  —  a  jiné 
roztomilé  titule,  člověku  srdce  v  těle  skáče,  když  se 
na  ně  podívá.  Také  jsem  už  dva  romány  koupila,  a  na 
4Íruhou  cestu  ti  je  pošlu. 

Nekrč  nosejčkem,  panenko,  že  dnes  cu  vysoko  a  učeně 
píšu.  V  městě  —  to  víš  —  musíme  všecko  vědět  a  všecko 
umět.  Ach,  ty  bys  ani  neuvěřila,  co  já  toho  už  vím! 
Ale  tomu  se  člověk  nenaučí  ve  školách.  Du  mein  Him" 
mel!  ve  Školách  1  Kdyby  nebylo  procházek  do  Šárky,  do 
Hvězdy  —  nebo  tancšulú  a  reunionú^  nevěděla  bych  toho 
ani  polovic.  Yenku  takových  příležitostí  arci  nemáte,  a  proto 
není  divu,  když  venkovské  zboží  v  Praze  hned  poznáme. 

Ted!  mám  feS  hocha  —  juristu  z  pátého  roku,  mord 
feSinéblal  Má  kaštanové   loky  a  paknport  á  la  China, 
Sluší  mu  to  aincik! 

Toni  má  už  prošlé  ohlášky;  pozejtří  je  kopulace. 
Nevím  věru,  jak  taková  osoba  k  takovému  štěstí  přišla, 
lnu,  co  je  mně  do  toho;  ale  já  bych  —  aha,  poslice 
už  vstával  Zpropadená  žena!  Adié^  mon  kérf  Tisíc  hu- 
biček od  tvé 

Loti. 
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P.  S.  Odpusť  mému  špatnému  písmu;  mám  hrozně 
naspěch. 

Vida!  na  něco  bych  byla  zapomněla.  O  tom  vla- 
stenectví nemůžu  ti  dát  žádnou  richtik  zprávu.  Je  to  něco 
mezi  mužskými  —  a  já  mám  cu  moc  jiné  práce,  abych 
se  také  o  mužské  hračky  starala.  Prosím  tě !  holka  v  Praze 
Jako  já  —  a  vlastenectví !  Kdyby  byl  bratr  doma,  musel 
by  ti  několik  řádků  o  tom  napsat,  neboť  se  mi  všecko 
zdá,  že  si  také  s  některj^mi  vlastencuje,  a  nejsem-li  na 
omylu:  tedy  se  to  všecko  jenom  o  češtinu  otáčí.  Ano, 
pomysli  si!  Ti  lidé  chtěj  českou  řeč  do  módy  přivést. 
Je  sice  pravda,  že  teď  v  mnohých  velikých  domech  české 
arrUe  —  nebo  jak  oni  jim  říkají,  chůvy  —  držej,  ale 
man  Die!  Čeština  a  móda!  Česky  umí  každý  sedlák. 
Právě  mi  ale  napadá,  že  jsem  na  bratrově  psacím  stolku 

několik  listů  papíru  viděla  —  počkej,  doskočím  pro  ně. 

Tu  je  máš.  Zapomněl  je  zavřít,  neboť  jindá  všecko  uklízí, 
protože  se  mu  doma  smějeme.  Je  to  jeho  ruka  —  ale 
já  to  neumím  číst.  Pod  čtrnácte  dní  nepřijde  domů;  dej 
6i  to  zatím  přečíst;  možná,  že  se  z  toho  něco  dovíš. 
Potom  to  ale  pošli  zase  retúr! 


Ty  1:  Sobrnné  Siňsy.    Drnhé  vydání.    Dii  III.  15 
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Také  naSinci  ?  . . .  Noy  per  se ! 

Motto:  Veselé  myilénky  mrzutého  clovéko. 

Pan  Omastil. 

Pan  Omastil  je  notný,  tlustý  vlastenec.  Dokud  byl 
študentem,  neslyšeli  jste  z  úst  jeho  nic  jiného,  nežli: 
fiJen  8i  hleďme  lidu!  Nám  pomůže  jen  lid!  Z  lidu  při- 
jde spaseni!  V  lidu  je  naSe  sila!  Náš  Ud  má  jádro!* 
To  víte,  študenti  mívají  bláznovské  nápady — ještě  dobře, 
že  to  jen  při  nápadech  zůstává. 

Ale  nápady  pana  Omastila  se  nám  líbily,  a  my  se 
těšili  jako  děti,  co  z  našeho  lidu  vyvede,  až  se  mezi 
něj  dostane. 

Po  studiích  odešel  k  venkovskému  úřadu  a  stal  se 
kancelářským.  Dle  svých  dávných  nápadů  obrátil  i  také 
hned  zřetel  svůj  na  lid,  t.  j.  na  sedláky,  a  ačkoliv  mu 
při  jeho  tehdejším  snažení  pan  správce  a  důchodní  ještě 
překáželi :  přece  již  i  v  tom  obmezeném  stavu  dle  staré 
vlastenecké  zásady:  „Hleďme  si  lidu!^  nedbaje  na  žádné 
klepy  a  klevety,  na  žádné  pomluvy  a  domluvy,  s  velikým 
prospěchem  si  počínal.  „  V  lidu  je  naše  sila  !^  —  na  to 
pevně   věřil  a  —  nezmýlilť  se  .  .  .   ten  pan   vlastenec! 

Jakž  ale  zaplesalo  srdce  jeho,  když  se  konečně  správ- 
cem, samovládcem  krásného  panství  a  živým  zákonem  ně- 
kolika tisíců  selských  duší  stali  j^Nám  pomůže  jen  Ud!^ 
to  si  napsal  velikou  zlatou  literou  nad  postel,  a  vstávsge 
léhaje  počítal,  člm  by  asi  onen  statkář  nebo  t<:nto  cha- 
lapník  pomoci  mohl?  Daliii  již  ovšem,  co  měli  —  ale 
kdy  pak  může  člověk  dost  velikých  obětí  vlasti  přinést? 
A  j^Ud  náš  má  jádro  .'*  —  proč  by  ho  tedy  pan  Oma- 
stil vlastenecky  nesvlíkal,   af  by   se   dostal  na  jádro? 

Ach  zlatý  vlastenec!  —  Při  tom  všem  namáháni 
zbývá  mu  ještě  času,  každého  roku  (lánek  o  vznešenosti 
lásky  viastenedcé,  o  blahu  a  vzděláni  národu^  nebo  stesky 
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o  domácí  chudobě  do  naSich  časopisů  zasýlati,  a  dvacet 
zvláštních  otisků  pak  mezi  ostřihané  ovečky  své  zdarma 
rozdávati,  ahy  se  mezi  nimi  čeština  zmáhala. 

Pan  Plesk  áéek. 

Jindy  se  myslívalo,  že  musí  každý  vlastenec  knAy 
psát;  panPleskáček  ale  dokázal,  že  je  dost  na  tom,  když 
vlastenec  knihy  kupuje, 

I  vydávat  on  hezkon  snmn  peněz  do  roka!  Není 
subskripce,  není  prcnnmerace,  aby  se  nezapsal,  aby  si 
předplatní  lístek  nekoupil;  a  páni  vydavatelé  nemají  co 
žalovati,  že  jim  své  jméno  nesrozumitelně  psané  zasýlá, 
nebo  jen  leda  bylo  udává.  Na  tom  neschází  ani  pun- 
tíčku.  Celé  jest  a  ouplné  —  od  první  čárky  křestního 
názvu  až  do  posledního  kroužku  nejnovější  úřední  jeho 
důstojnosti.  Důkladně  musí  to  svět  vidětif  Se  je  pan 
Pleskdček  vlastenec  —  protože  knihy  kupuje. 

Co  s  nimi  potom  dělá?  —  na  to  se  nemá  žádný 
co  ptát,  ani  sám  vydavatel.  Jenom  ať  se  jich  hodně  vy- 
dává —  ale  nota  bene,  vždy  na  předplacení !  a  vzadu  ať 
se  jména  všech  předplatců  přitisknou  —  pak  máte  Pie- 
skáčka  jistého ;  jinak  ale  ať  nakladatel  nedoufá,  že  u  něho 
exempláru  odbude.  Jména  předplatitelů  musejí  býti  při 
knize  —  jediné  71a  tom  záleží;  ostatně  bud!  si  v  ní,  co 
bud  —  pan  Pleskáček  ji  nečte,  a  hezky  svázanou  do 
skříně  postaví.  Jen  když  ho,  jak  říkáme,  dobrá  napadne, 
to  jest:  když  ho  z  dlouhé  chvíle  vlastenectví  pošimrá, 
pak  ji  vezme  zas  do  ruky,  prohlíží  titul  a  počítá  pre- 
numeranty. 

Je  to  kus  vlastence. 

Pan  Zakysal. 

Pan  Zákysal  je  také  vlastenec.  Mnohému  se  na- 
učil, mnoho  ví  a  také  mnoho  pracuje.  Duch  jeho  je 
^st  jasný,   srdce  dobré  —  ale  podívejte   se   na  obálku 

16* 
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těch  dvou  drahých  kamenů !  —  prohl  dněte  si  tělo  a  celý 
jeho  povrch!  Na  první  pohled  zdá  se  vám,  že  vidíte  ně- 
kde na  pasece  polp-otesaný  doubek. 

Stojí  —  a  nedbá,  aby  se  narovnal;  kabát  na  něm 
visí  napřed  bez  knoflíků,  nazad  s  rozpáraným  loktem. 
Na  botách  se  mu  lepí  osmidenní  bláto,  a  na  bradě  strmí 
třinedělni  strniště.  Pro  kouř,  valící-se  před  ním  z  malé 
hliněné  dýmky,  není  vidět,  zda-li  se  dnes  myl. 

S  ramenem  zabíleným  stojí  opřen  o  stěna,  a  — 
chcete-li,  bude  s  vámi  bystrým  okem  prohlížeti  filosofický 
pluk  od  Kanta  až  do  Hegela  a  Schellinga  —  bude  s  vámi 
rokovati  o  slovníku  Pařížské  akademie,  aneb  o  důmyslném 
bádání  našebo  Purkyně,  bude  rozbírati  „Libušin  soud'' 
nebo  nejzapletenější  proces.  Ale  řeč  jeho  drsná,  huěivá. 
Ozve-li  se  třeba  dost  mírně  v  neznámé  společnosti,  hned 
60  každý  ohlídne:  Kdo  to  huláká?  —  Jde-li  po  pokoji, 
otřásají  se  stolice. 

A  největší  radost  jeho  je  přece  u  veřejnosti  mluviti 
«...  a  jak  mluviti!  —  že    si   každý  hned  uši  zacpává. 

Pan  Zakysal  ovšem  pro  národ  a  jazyk  jen  hoři; 
když  ale  ústa  otevře,  ptá  se  hned  soused  souseda:  ,Jch 
bitte  Sie,  wer  ist  der  widerliche  SchreierP^ 

„jEKn  bohmischer  Patriot/^  odpoví  druhý  s  úsměchem. 

Ach,  ty  milá  slovanská  líbeznosti  —  neopouštěj  nás! 
Stůj  při  nás,  libě  usmívavá!  —  néboi  oči  nepřátel  točí 
se  po  nás,  a  kdekoliv  dosti  malou  vadu  vyslídí  —  stří- 
lejí po  nás!  A  já  to  vím,  tys  ráda  při  lidech,  a  nežádáš 
od  nich  nic  jiného,   než  ochotnou  vůli  a  povolnou  mysl. 

Pan  Hvizdálek. 

Jméno  páně  Hvizdálkovo  Čítal  jsem  již  na  titulech 
spisů  českých,  sotva  že  jsem  ještě  světoborného  rozdílu 
mezi  Jotou  a  Ypsilonem  znal.  Čítal  jsem  je  potom  i  v  na- 
ěich  časopisech  —  a  vždy  byla  při  něm  slavná  intráda! 
Jakž  jsem  neměl  věřiti,  že  je  pan  Hvizdálek  velikánský 
.vlastenec  f  Měl£  jsem  to  před  sebou  černé  na  bílém ;  mělC 
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jsem  to  před  sebou  v  listech  kritických  —  a  když  by 
nevěřil  kritice,  aspoň  české  kritice? 

Neznale  jsem  pana  Hvizdálka,  nežli  ze  spisův  jeho  — 
ale  ty  nebyly  vlastně  ani  sladké  ani  hořké  —  (aspoň  se 
to  mně  tak  zdálo,  ačkoli  jsem  si  to  veřejně  říci  netrou- 
fal, protože  mnoho  let  přede  mnou  dobří  jeho  přátelé 
vůčihledě  dokázali,  že  pra-prasladké  jsou)  —  a  takž  jsem 
ho  tedy  aspoň  za  dobrého  vlastence  měl;  ačkoliv  bych 
si  přál,  aby  vlastenectví  své  jinak  dokazoval,  nežli  půl 
kopou  špatných  kněh.  — 

Jel  jsem  do  lázní.  Seděli  jsme  na  lehkém  dostav- 
niku;  naproti  mně  hezká  brunetka.  Kdykoli  vůz  po  ka- 
meně přejel,  ťukly  se  naše  kolena.  I  musel  jsem  posléz 
dívku  prositi,  aby  odpustila.  Dívka  byla  spanilá,  v  pěk- 
ném novomódním  šatě  —  měl  jsem  tedy  vlastně  po  ně- 
mečku začít.  Mám  ale  tu  slabost,  že,  kdykoliv  se  hezkému 
děvčeti  do  očí  podívám,  česky  promluvím. 

;,Račte  milostivě  odpustit  — " 

„ —  ffat  nix  zu  bedaiten  •* 

Po  akcente  jsem  poznal,  že  je  Němkyně  —  z  Prahy. 
Mimo  to,  jak  jsem  viděl,  i  mé  České  otázce  rozuměla . . . 
musel  jsem  ji  tedy  ještě  poškádlit. 

„Račte  býti  cizozemka?** 

Ona  se  na  mne  podívala,  nevědouc,  nemám-li  ji  za 
blázna.     I  zapýřila  se. 

„  leh  bin  aine  Pragerin  ** 

„Není  možná?  Aj,  toť  mi  cesta  jako  v  ráji  uplyne. 
Tedy  ČeSkaf" 

„  Wenn  Sie  durchaus  wollen  —  ja,  Eh,  so  sitz  doch 
řuhigf^  obrátila  se  k  veselému  hošíku,  jenžto  se  vedle 
ní  na  sedadle  bez  ustání  vrtěl.  „Z>a,  iss  ainen  Kuchenr* 

Přitom  vyndala  z  malého  košíku  několik  koláčků, 
zaobalených  do  návěští  o  nejnovějším  díle  pana  Hvizdálka. 
Já  do  toho  nahlédl. 

nWie  mír  schaint,^  usmála  se  brunetka,  „sind  Sie 
ain  Fraind  vom  Bdhmisehenf  —  Da  kennen  Sie  vieU 
leicht  mainen  Vatter  f  Er  befasst  sich  auck  mit  der  Sache, 


—     230     — 

toenn  er  sanst  nix  zu  machen  haL  Hier  Tuzben  wir  eben 
aine  ÁnkUndigung  saines  naiesteti   Werkes.^ 

Mně  bylo,  jakobych  s  nebe  spadl!  2o  je  tedy  rodina 

vyJUášeného  vlastence  ? . . .  O  vychování !  o  vychováni 

a  vy  si,  p&nové,  dáváte  přezdívati  vlastenců  f 


4. 
Básník  Cinkálek  příteli  a  žáku  syému. 

Bůh  tě  pozdrav! 

Tuhle  ti  posýlám  nejnovější  perlu  ni^í  literatury, 
mou  velikou  národní,  epicko-dramatickou  báseň:  Hladový 
kat,  Či-li  devatero  veder  vycákané  krve.  Není  potřebí, 
abych  se  chlubil,  ale  to  mi  můžeš  věřit,  něco  takového 
nečetl  jsi  ani  v  anglické,  ani  ve  francouzské,  tím  méně 
v  německé  literatuře;  o  slovanské  ani  nemluvím^  Victo- 
rův Han  je  proti  mému  katu  bojácné  jehňátko ;  nesmrtel- 
ného malkontenta  Don  Juan  je  proti  mým  rekům  upej- 
pavý  mládenec  —  slovem,  dílo  mé  je  kvintesence  vší 
srdcelomné  hrůzy  a  velikánské  nepřirozenosti.  A  takové 
to  musí  za  našich  časů  býti.     To  popadá! 

Vím  sice,  že  tomuto  nadobyčejnému  úkazu  na  sucho- 
páru literatury  naší  ani  desátý  neporozumí;  ale  to  nic 
neškodí.  Básník  nespadl  s  nebes,  aby  se  povaloval  v  po* 
pěli  a  prachu;  a  kdo  nemůže  za  ním  —  nechC  jako  psík 
na  měsíc  štěká. 

Těším  se  již  na  to  kroucení  našich  krítikastrů.  Že 
jimi  opovrhám,  to  víš;  tenkrát  si  ale  s  nimi  zvláštní  žer- 
tík vyvedu  —  tenkrát  se  jim  vysméju.  Jakobych  je  už 
slyšel:  Jaká  to  čeština!  Jaký  verš,  jaká  forma!  A  to  je 
dílo  slovanského  básníka  f  Jakoby  člověk  mého  ducha 
jejich  jazykem  vystačil,  a  přitom  ještě  pedanticky  odmě- 
řeným veršem  se  mordovati  měl!  —  aneb  jakoby  jen 
slovanským  duchem  psáti  musel,  že  se  mezi  Čechy  na-- 
rodili  Právě  naopak.     Já  velebím  Apolla  a  všech  jeho 
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sedm  nebo  devét  služek,  že  jsem  nikdy  ani  slova  slovan- 
ského nečetl ;  teď  aspoň  beze  všeho  zotročilého  nápodobení 
svou  vlastni,  geniální  cestou  kráčím,  a  —  svět  otvírá  oči. 

Tobě  mohu  při  té  příležitosti  svěřiti,  že  jsou  mnohé 
moje  věci,  kterým  se  lidé  naši  divili,  pouhé  překlady 
z  jiných  jazyků.  U  nás  mohu  je  snadno  za  originál  vy- 
dávati; neb  co  není  v  Praze  a  v  Králové-Hradci  tištěno, 
o  tom  se  u  nás  neví.  Jsem-li  ale  právě  v  dobrém  rozmaru, 
udávám  cizí  pramen,  portugalský,  švédský  nebo  arabský  — 
ačkoli  to  sám  jenom  z  německých  překladů  předělávám. 
To  jsou  však  vtipy,  kterých  náš  lid  nepostihne  a  nepro- 
hlídne;  k  tobě  o  nich  sub  rosa  mluvím,  protože  stojíš 
pod  mým   protektorátem,   a  že  jich  také  použiti  můžeš. 

Nyní  ještě  poslyš,  jak  to  navlékám,  že  dfla  moje, 
bndfsi  romány,  buďsi  básně,  tvárnost  tak  náramné  hlubo- 
kosti a  spolu  i  nesmírné  výsosti  mívají.  Hlavní  cnost 
každého  díla  básnického  —  to  si  pamatuj  —  je  nesroz- 
umitelnost,  a  básně  moje  zasluhi^'í  z  této  strany  eminenc!  — 
Ptáš  se,  jak  bys  toho  i  ty  dosáhl?  Udělej  si  slovníček 
(dá  ti  arci  trochu  práce)  ze  všech  neobyčejných,  zasta- 
ralých nebo  nově  tvořených  slov  a  jazykových  forem  — 
nejsnadněji  to  dovedeš,  když  si  rejstříky  z  některých 
teprva  před  několika  lety  vydaných  kněh:  z  Kralodvor- 
ského rukopisu,  ze  Starobylých  skládání,  ze  Slovesnosti 
nebo  Vznešenosti  přírody  vypíšeš;  —  sbírku  takovouto 
zhotov,  a  potom  s  Pánem  Bohem  básni.  Jsa  u  konce 
prohlídni  ještě  jednou  verše  a  sl^wniček.  Najdeš-li  ve  ver- 
ších slova,  kterých  ti  slovník  ve  starší  způsobe  posky- 
tuje —  honem  nová,  srozumitelná  vyhoď  a  starými  ne- 
pochopitelnými je  nahraď.  Až  několik  set  veršů  upleteš, 
ohsohta  sama  sebou  v  paměti  tvé  uváznou,  a  hned  při 
básnění  jako  voda  do  péra  ti  potekou.  Moje  nejkrásnější, 
t.  j.  nejtemnější  básně  povstaly  tímto  způsobem. 

Co  se  týče  metriky  a  rýmu  —  na  to  obojí  ani  ne- 
mysli. Což  je  metrika?  Pouhá  forma.  A  při  díle  uměle- 
ckém není  forma  ničím.  Venuše  Medicejská  bylaby  Venuší, 
kdyby  i  křivé  nohy  měla.    Verš  beze  vší  míry  je  znamení 
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genialnosti,  a  člověčenstvo  nehřešilo  hmbčji,  jako  když 
podobné  výlevy  nadšených  duchů  Knittel-yeréemi  nazvalo. 
Yěk  náš  poznává  tento  poklesek,  a  já  pozoruji  s  velikou 
lítostí,  že  se  již  i  mnozí  básníkové  naši  této  formy  čili 
vlastně  geniální  neformy  chápají.  Mně  posléz  nezbude  nic 
jiného,  nežli  robiti  zase  verše  přísně  vyměřené  —  jen 
abych  měl  něco  zvláštního. 

Rým  ti  velkých  prácí  nedá.  Jazyk  český  má  tolik 
ostí,  dtij  ého,  dni,  žebys  na  dvě  Iliady  vystačil,  a  jestliže 
někdy  přece  uvízneš  —  je  tu  Puchmajerftv  rýmovnik. 
Ten  hezky  vedle  sebe  na  stůl,  oči  pilně  do  rukou  — 
a  půjde  to  jako  na  másle.  Byl  to  nejšfastnější  nápad 
nebožtíka  Jaroslava,  když  začal  pírka  a  stebýlka  na  toto 
hnízdo  slávy  své  snášeti,  a  divím  se,  že  mn  básnici  naši 
již  dávno  monument  nepostavili  —  neboť,  což  by  byli 
bez  rýmovníku? 

Co  do  myšlének  v  básních  tvých  —  per  Deos  tm- 
mortales!  to  budiž  poslední  tvá  starost.  Kejlépe  bnde, 
když  do  nich  pražádné  nevložíš  —  to  dá  čtenářům  nej- 
více hlavy  lámání.  Zvol  si  jisté  obrazy  a  floskule,  jako 
vánky  a  červánky,  bouř  a  kouř,  běduj  pro  ztracené  blaho, 
hoň  se  za  uprchlou  vidinou  —  my,  inter  nos,  víme,  že 
jsou  to  pouhé  bubliny  z  mydlin . . .  mundus  autem  vult 
decipi,  ergo:  šiďme  kde  můžeme.  Bez  koketování  žádná 
poesie!  —  to  si  pamatuj!  Tvůj  etc. 


5. 

Pani  Háta  Vyběráčková,  direktorka  v  Y-ioh  —  pen* 

sionistce  Hladomřilové.  * 

Milá  paní  sestro! 

Tuto  Jim  odesýlám  mého  Poldíčka  a  dva  krocany. 
Prosím  Je,  daj  mi  na  něj  hezky  pozor  jako  na  vlastní  dítě; 
já  je  oba  sama  nasadila  a  vykrmila.    Oni  se  nemůžou  ani 

*  Listů  podobného  obsahu,  jakož  je  následující,  mám, 
chvála  Bohu!  hodnou  hromádku.    Všecky  je  otisknout  —  to 
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pomyslit,  jakou  radost  mi  ten  hoch  délá  I  —  a  já  ho  mám 
tak  ráda  —  viděj,  že  bych  se  k  vůli  němu  třeba  ještě 
jednou  vdala,  kdyby  mi  Pánbůh  mého  starého  vzal.  Ať  chodí 
jen  pilně  do  školy  —  a  dobře,  že  jsem  si  zpomněla:  pro« 
sim  Je,  zač  pak  je  teď  v  Praze  telecí  maso?  ráda  bych 
ho  tam  něco  poslala  —  a  abych  nezapomněla:  chodit  do 
školy  musí,  rozuměj?  —  ale  mučit  se  tam  tuze  nemusí. 
K  čemu  to  ?  On  je  trochu  slaboučký  na  prsou,  a  až  jed- 
nou tatík  oči  zavře,  bude  beztoho  hotovým  pánem  — 
a  to  vědí,  s  penězi  přichází  tak  dobře  rozum  jako  s  ouřa- 
dem.  Nejlépe  by  snad  bylo,  kdyby  se  naučil  tancovat, 
trochu  francouzsky  a  několik  kousků  na  fortepiano  —  to 
mu  dá  jakýsi  nóbl  ónsegn. 

Především  Je  ale,  drahá  paní  sestro,  žádám  a  pro- 
sím, aby  ho  tou  čeStinou  nemořili.  Nevím  sice,  jestli  se 
ten  mor  už  také  v  Praze  ukazuje,  ale  u  nás  jim  to  jde 
truc*  cholery.  Já  si  nemůžu  ani  pomyslit,  co  si  to  ti 
lidé  najednou  začinaj.     To  jsme  jim  sem  dostali  učitele, 


jsem  nechtěl,  poněvadž  říkaje  všecky  jako  na  jedno  brdo  jsou. 
Kdyby  jich  ale  někdo  k  privátnímu  studium,  nebo  z  nějaké 
jiné  zvláštní  pasí,  použiti  chtěl,  rád  mu  jimi  posloužím ;  přede 
vším  co  nejochotněji  se  prokáži  našim  skladatelům  novomód- 
ních, tendenčních,  vzdělávacích  novel  a  konversačních  veselo- 
her, kteří  z  nich  zajisté  velkého  užitku  vytěží,  neboť  jsou  (tyto 
listy  totiž)  krásné  zrcadlo  nenucenosti,  ohebnosti,  dvomosti, 
jemnosti  a  přitom  přece  i  jakési  ráznoati, 

*  TVíic/  —  to  mi  udělalo  velký  tmc,  Jsemt  kritický  filo- 
log a  vím,  co  tu  vlastně  místo  true,  tak  jako  místo  hořejšího 
ónségn  státi  mělo;  ale  estetické  svědomí  moje  nedopustilo  tuto 
oprávku  filologickou  učiniti,  ježto  by  se  tím  celý  effekt  a  ko- 
mický nástin  setřel  —  a  tohot  jsem  si  v  tak  výborně  psané 
listině  ovšem  dovoliti  nesměl.  Mimo  to  slíbil  jsem  podati  na- 
šemu mnoho  váženému  čtenářstvu  jen  ryzí  originál,  a  za  to  ne- 
mohu, že  lidé  tak  strakatou  češtinu  melou. ^Ale,  ale  — 

slyším  vás  —  k  čemu  tolik  slov  k  vftli  jednomu  truc^*^  Vidíte^ 
vám  se  vede,  jako  se  mně  stávalo,  když  jsem  druhdy  pochopiti 
nemohl,  proč  mnohý  pan  preceptor  pro  samou  interpretaci 
k  moudrému  slovu  dostati  se  nemůže  a  žáky  své  čtyrv  neděle 
pouhým  y^Qnousque  tandem  — "  mučívá.  Ale  jet  to  pak  ovšem 
spasitelná  věc  —  laková  filologie! 
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pouhého  holobrádka  —  já  myslila,  že  bude  po  mně,  káyi 
u  nás  prynf  svou  Tizitu  skládal.  Jen  si  povážej  —  řekne 
on  mi :  Račte  mě,  jemnostpaní,  ve  své  milosti  zachovati.  — 
Eačte !  Vy  —  mně!  a  jemnonipani  bez  direktorky  !  Počkej, 
já  ti  dám  milosti,  ale  nebudou  to  jisté  Boži  milosti.  A  ten 
člověk  pokazil  mého  starého  do  gruntu.  —  Jindy  abj 
byl  dal  krejcar  za  knihu,  a  k  tomu  za  českou  f  I  to,  to !  — 
Nynčko?  Yyhazijje  peníze  jako  zmámený.  Ta  čeština  ho 
zbláznila.  A  co  mě  už  nejvíc  dopaluye  —  že  mě  chce 
podvádět,  mne!  Nejsem  tak  hloupá,  jak  vypadám.  Tu  mi 
onehdy  začne  kdesi  cosi:  „To  je  pro  matici,*'  Ale  já 
mu  dala  matičku!  Jako  bych  nevěděla,  že  je  matka  jeho 
už  dávno  nebožkou.  Na  to  dělal,  jakoby  mě  chtěl  udo- 
břit. Slíbil  mi,  že  pošle  do  Prahy  pro  nějaké  květiny 
či  květy  —  a  že  mé  přesvědčí  —  a  Pánbůh  milý  sám 
ví,  co.  Já  mám  květiny  ráda,  i  těšila  jsem  se;  ale  po- 
moz Bože!  tu  mi  přinesl  posel  trochu  potištěného  papíru 
s  malým  věnečkem  —  a  to  měly  bejt  ty  květiny.  Já  Jim 
povídám,  k  vydržení  to  není  s  tím  člověkem;  ta  čeština 
ho  celého  zkazila.  A  já  bych  nic  neříkala,  kdyby  to  byla 
věc,  která  by  něco  vynášela:  ale  tak!  Pro  Boha  Je^ pro- 
sím —  no,  vždyť  vědí  samy  —  my  jsme  také  Češky, 
a  co  z  toho  mdmef  Že  jsme  musely  hezky  doma  sedá- 
vat ;  do  společnosti  *  jsme  nesměly,  aby  se  nám  nevysmáli, 
že  neumíme  německy. 

A  proto  Je,  paní  sestro,  ještě  jednou  prosím,  jen 
mi  Poldíčka  češtinou  netrápěj.  Jiné  nace  přej  se  vy- 
chloubají —  říká  teď  mii  starý,  a  to  mu  napískal  nový 
učitel!  —  že  j«:ou  Němci,  Francouzi  nebo  Angličané;  my 
přej  bychom  to  měli  také  tak  dělat,  a  chlubit  se,  £e  jsme 
Čechové^   bez  jazyka   s^sého  přej  iádný  Ud  se  nezmůSe^ 

k  ničemu  to  nepřivede,  každý  přej  v  chudobě  zůstane 

ale  já  nejsem  tak  hloupá,  abych  takovým  hloupostem  vě- 
řila. Prosím  Je,  měly  by  husu  radši,  kdyby  kvákala,  nebo 

*  Tuhle  by  mělo  vlastně  státi :  do  k»elfnftu,  i  nevím,  co 
paní  Háta  dělala,  že  jí  toto  význačné  slovo  uklouzlo.  Avšak 
ovsem,  někdy  i  tatík  Homenu  pospává! 
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kachna,  kdyby  kokrhala?  Kdo  nám  za  to  co  dá,  Se  česky 
tnluvime  —  kdo  ?  Tak  se  tady  ptávám  několika  hodných 
paniček,  ježto  se  také  omámit  daly,  a  nyní  se  nafukajou, 
jako  by  Bůh  ví  co  byly  a  uměly,  když  řeknou :  Mt/  jsme 
ČeSky!  S  Pánem  Bohem!  Já  jim  to  nezávidím. 

Maj  se  zatím   dobře  —  a  prosím,  nezapomenou  na 
ta  teletinu;  ona  mi  leží  hrozně  na  srdci. 


6. 

Z  pozůstalosti  p.  Mluvilka,  bývalého  redaktora  časo- 
pisu: Všehochuti  listů  zábavných  pro  všech  100  mi- 
lionů Slovanů.* 


a, 

Bfih  vám  dej  deset  tisíc  —  odběratelů  I . . .  Umím-li 
pak  přáti  —  co?  čtenářů,  ovšem  tolik  máte;  ale  to  ne- 
jsou vaše  medunosné  včely  —  to  jsou  pouhé  vosy  a  brum- 
báli.  Časopis  váš  je  však  hoden  všeliké  podpory  již  proto, 
že  ho  tisknete  latinkou  —  tou  roztomilou,  spanilou  latin- 
kou. Jeť  to  krásný  kompliment  pro  celý  národ,  na  nějžto 
důvěru  skládáte,  že  to  již  tak  daleko  přivedl  —  že  umí  latin- 
ské litery  číst.  Věru,  to  mu  dělá  velikou  čest  před  světem. 

Jenom  jedno  bych  si  ještě  přál  —  abyste  totiž  opravu 
našeho  pravopisu  ve  svém  žurnále  zavedl.  Jak  ho  posud 
máme,  je  plný  velikých,  oči  urážejících  vad,  a  po  dnešní 
chvíli  čekáme  ještě  na  bystré  oči,  na  hluboký  rozum  a  od- 
hodlané ruce.  Jak  náramný,  daleko  široko  sahavý  užitek 
vyplyne  na  př.  z  toho,  až  jednou  místo  w  štíhle  rostlé  v 

*  Af  se  nikomu  nezdá,  že  jsou  následající  listy  pravdě 
nepodobny,  porušeny  anebo  podvrženy.  Já  na  nich  ani  písmena 
nezměnil  —  jsou,  jak  mi  dědictvím  připadly,  a  pochybujícím 
mohl  bych  ještě  houfem  podobných  dokumentů  z  vlastní  zá- 
soby posloužit  Také  já  si  přestál  očistec  již  na  zemi  —  také 
já  byl  redaktorem  a  měl  jsem  takové  dopisovatele.  Bůh  jim 
to  odpusC  —  já  se  již  za  ně  pomodlil. 
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psáti  budeme!  Kdykoli  pak  o  ty  dvě  čárky  míň  udělám, 
pomyslím  si  s  národní  hrdostí :  Hle,  dostali  jsme  tě  přece, 
panáčku !  —  Potom  se  bude  ještě  jednou  tolik  psáti  a  pade- 
sátkrát více  kupovati  —  neboť  pomyslete :  Horvaté,  Srbové, 
Krajinci,  Poláci  a  Rusíni  budou  se  potom  o  knihy  naše 
trhati,  jelikož  takovými  oprávkami  dle  slušné  vzájemnosti 
nejméně  o  deset  kroků  jim  v  oustrety  vyjdeme,  a  tu  naši 
mUou  češtinu  jim  tak  srozumitelnou  učiníme,  jako  by  se 
ji  byli  od  chův  učili. 

Může  být,  že  vám  později  sám  několik  návrhů  stran 
této  věci  učiním ;  neboť  jsem  potf ebná  k  tomu  studia  již 
před  dvěma  lety  skončil,  a  od  té  chvíle  o  té  věci  přemýšlím. 

Slamoslav  Slintáček, 

absolvovaný  posluchač  čtvrté  irrammatieké 
třídy. 

b. 

Tuhle  posýlám  panáčkovi  dvacetník;  je  to  na  čtvrt 
léta  napřed  za  to  slíbené  čtení.  Ten  první  arch  se  nám 
ovšem  jak  náleží  libí  —  zvláště  sile  nasmáli  jsme  se,  až 
nám  slze  po  tvářích  tekly,  při  té  povídačce,  jak  ten  tatík 
tu  svou  dceru  na  tom  zámku  zavřel,  protože  nechtěla 
ženicha,  kteréhož  on  ji  vyhledal  —  a  jak  ta  dcera  po- 
tom s  okna  skočila  a  hlavu  si  roztřiskala. 

Jenom  o  jedno  bychom  milého  panáčka  prosili :  aby 
totiž  ty  věci  netiskl  tou  učenou  literpu  —  to  není  pra- 
nic pro  naše  oči.  My  se  tomu  neučili,  a  kdybychom 
teprva  ted  slabikovat  začali,  daly  by  se  nám  děti  do 
smíchu  —  a  slovem:  My  nechceme  tu  učenou  literu! 
Mý  ji  nechceme  —  a  to  je,  tuším,  pro  pána  dost  platná 
i  moudrá  příčina.  Když  něco  nechci  —  kdo  mě  může 
úQtit?  Může  sice  být,  že  jé  dost  jiných  blázínků,  jižto 
by  tu  novomódní  litem  v  našich  knihách  rádi  viděli  — 
my  jsme  ale  poctiví  starověrci,  a  nechytnem  se  tak  snadno 
lecjakých  novinek.  Na  všechen  způsob  učiní  panáček  nej- 
lépe, když  každý  arch  pro  naši  obec  tou  starou  obyčejnou 
literou  vytiskne  —  pro  jiné  může  to  ti  knouti  novou  literou. 
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Potom  bych  panáčkovi  také  radil  —  a  já  jsem  člo- 
věk zkušený,  to  mi  může  panáček  véňt  —  potom  bych 
mu  radil,  aby  tu  věc  tak  nedraSiL  Dvacetník  za  čtvrt 
léta  není  žádný  pakatel  —  to  jsou  čtyry  dvacetníky  do 
roka  —  a  za  to  mám  2Q  mázů  piva. 

Dobře  si  to  rozvažte,  nebo  dost  možná,  že  i  jiní 
moudří  lidé  takto  smýšlejí,  a  že  by  tedy  snadno  panáčkovi 
odběratelů  odpadlo.  Já  při  něm  arci  vydržím  až  do  léta, 
protože  ve  svém  ohlášení,  salva  venia :  ve  své  suplice  pro 
Boha  a  všecky  svaté  o  laskavou  podporu  prosil;  za  léto 
ale  nemohu  panáčkovi  stát;  v  letě  budu  jedenácté  složení 
stavět  a  tu  mi  nezbude  ani  chvilky  času  ku  čtení;  abych 
však  peníze  nadarmo  z  okna  vyhazoval,  to  nebude  paná- 
ček na  mně  chtít. 

Váženého  panáčka 

upřímný 
Matěj  Lopatka, 

C. 

Račte  Yašnosti  dovoliti,  abych  Yašnostem  na  důkaz 
veliké  úcty  své,  toto  nejnovější  dítko  ducha  svého  podati, 
a  na  Yašoostino  srdce  tu  poníženou  prosbu  vznésti  směl, 
aby  je  Vašnost  ve  svém  časopise  dobrotivě,  milostivě, 
přátelsky  a  otcovsky  ohlásiti  a  posouditi  ráčila. 

Vím  sice,  že  mnohý  řekne:  y^Zase  básnil'*  ale 
Vašnost  umí  rozdílu  dělati  mezi  plevami  a  perlami  — 
a  uvidí,  že  jsou  moje  na  na  velinském  papíře  se  zlatou 
orisikou  tištěny. 

Kdyby  ale  Vašnosti  k  laskavému  referátu  času  ne- 
zbývalo —  tedy  učiní  pan  Cvrček,  On  mi  to  rukou 
dáním  přislíbil;  když  jsme  ondyno  spolu  na  víně  byli,  a 
aby  na  to  nezapomnH,  strčil  jsem  mu  ještě  láhev  Žerno- 
seckého  do  kapsy. 

Vašnosti  ponížené  pokořený 

Mastimil  Cinkálek, 

národní  básník. 
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Seruo!  Jak  se  vede?  —  Co  dělají  rukopisy?  Nic 
—  je-ii  pravda?  O,  já  znám  ta  naši  mizera;  ale  člověk 
o  tom  nesmi  mluviti. 

Tuhle  máš  něco  kritického.  Vím,  že  se  ti  toho  ne- 
dostává —  nebo  kritika  o,  myf  Poledne  a  půlnoc.  Na 
mou  duši!  kdybych  já  nepsal  —  co  by  tu  bylo?  —  a 
jaké  by  to  bylo? 

Nevím  sice,  jak  s  Ticháčkem  vycházíš;  on  mi  ale 
nedá  pokoje  —  pořád  do  mne  mluví,  a  mimo  to  mi  pta- 
čil pět  zlatých.  Jet  sice  —  inter  nos  —  geniální  oslí- 
ček,  ale  člověk  musí  jrdnou  z  milosrdenství  oko  zamhoa- 
řit  —  a  mimo  to  je  dobrá  duše;  o  košili  by  se  s  člo- 
věkem rozdělil.  —  Nebude-li  ti  závěrek  mého  referátu 
po  vůli  a  chuti,  můžeš  ho  takto  změniti: 

„Vůbec  vysvitá  z  novel  p.  Ticháčkových,  že  ohledem 
na  magnetické  pojmutí  a  elektrické  proniknutí  obora  ze- 
vnitřního, jakož  i  jeho  skladnosti  a  rozervanosti,  potom 
transcedentalního  vštípení  v  srdce  básníkovO;  jakož  i  sub- 
jektivního dojemu  povstalých  vidin  a  těmi  nověrozených 
pocitů  nadsmyslného  světa:  brzo  jako  nevídaná  kometa 
mezi  hvězdami  prvních  novelistů  našeho  věku  skvíti  se 
bude.  Sloh  jeho  je  brčení  veselého  potůčku,  řváni  hromu, 
brekot  beránků  —  a  povážíme-li  rozmanitost  lidských 
vášni  jakož  pořád  se  obnovující  pramen  jazyka:  mnsíme 
se  podiviti,  jak  potahmo  na  jednotlivce  u  rozsáhlém  člo- 
věčen^^tvu  a  neskonalé  říši  přírody  p.  Ticháček  mistrným 
krokem  brzo  jako  tanečnfk  jemně  se  otáčí,  brzo  hrdinsky 
si  vyšlapuje  a  vždy  —  abychom  řekli  —  na  pláce  stoji.*^ 

Tímto,  doufám,  žádnému  neublížíme  —  a  to  je  a  nás 
věc  nejhlavnější.  Jenom  žádného  neš6ouchněme  —  to 
jest:  žádného,  kdo  nám  nčco  dáti  může.  To  je  nejmou- 
dřejší zásada  na  cestě  českého  kritika. 

Vale  et  fave  !  Tvůj 

Ostříž. 
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e. 

Chcete-li,  pane,  příspěvků  do  svého  časopisu  — 
umějte  si  lépe  vážiti  spisovatelů  a  nenakládejte  s  jich 
pracemi  tak  barbarsky,  jako  v  posledním  archa  mou  há- 
dankou. Yíte-lí  pak  co  to  je  hádanka  f  Víte,  jakého 
potu  a  lámáni  hlavy  stojí?  —  Vy  ledabylo  vezmete  své 
redaktorské  péro,  přetrhnete  v  cizích  prácích,  mne  nic^ 
tobě  nicy  jak  vám  co  napadne,  a  naškrábnete  na  místě 
toho,  co  se  vám  zalíbí!  Abyste  ale  věděl  —  ode  mne 
nedostanete  ani  řádečku.  Já  vím,  co  jsem  i  co  umim, 
a  nedám  se  od  každého  bičovat. 

Eomoutek, 

kupecký  mládenec. 

/. 

Velevážený  pane  vlastenče  a  velectěný 
podporovateli  mladých  talentů! 

Nepovědoma  bude  vám  sice  ruka  moje  —  a  nebylo 
by  divu!  Osud,  ten  ukrutník,  mě  zaklel,  že  musím  sklenice 
oplachovat,  punčochy  plést  a  brambory  loupat;  ale  já 
cítím  v  sobě  síly  k  něčemu  lepšímu  —  k  něčemu  veli- 
kému: k  českému  spisovatelství !  I  nemohla  jsem  to  již 
vydržet  —  nedalo  mi  to  pokoje  —  tuhle  to  máte  I 
Čtěte,  ale  pomyslete,  že  to  psala  outlá,  slabá  fialinka 
nebo  sedmikrása  —  žádný  habr  nebo  dub,  a  podlé  toho 
to  také  posuďte. 

Y  tichounké  noci,  když  okolo  mne  všecko  líbezně 
chrupalo  a  jen  kohout  kokrhal  a  psíkové  hafali,  seděla 
jsem  u  kabánku  a  psala  tyto  povídačky.  Vím  sice,  že 
v  tom  budou  ještě  nějaké  chybičky;  ale  já  také  nechci 
bobkový  věnec;  já  budu  spokojena,  když  dostanu  těch 
několik  zlatých,  které  jste  spisovatelům  přislíbil  —  neboť, 
abych  se  Vám  upřímně  vyznala,  potřebuju  nové  šaty.  Co 
jsem  odešla  ze  slažby,  nemohla  jsem  si  ničeho   pořídit. 
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Ostatně  račte  opravit,  co  se  Yám  líbí  —  třeba  ani 
slovíčka  z  práce  mé  nezůstalo,  jen  když  pod  tím  moje 
jméno  bude.  Na  tom  záleží;  nebof  dokud  jsem  byla  ve 
službě,  slíbila  jsem  panu  Pekelnému,  že  budu  vlastenkou, 
a  ráda  bych  slovo  držela. 

Znáte  pana  Pekelného?  O  to  je  horlivý  vlastenec! 
Dokud  jsem  mívala  ty  pivné  džbánky  pod  svým  dohledem, 
domlouval  mi  každý  den  a  sice  přede  všemi  hostmi  (až 
se  mu  hloupí  lidé  smávali),  abych  česky  mluvila,  nosil 
mi  české  čtení,  pobízel  mě,  lákal  a  přemlouval  mě,  až 
jsem  poslechla  —  ze  služby  odešla  a  spisovat  si  umínila. 

Bacte  se  mě  již  tedy,  velevážený  pane  vlastenče, 
ujmouti.  Jáf  vím  beztoho  a  doslýchám,  že  se  všickni 
páni  vlastenci  mezi  sebou  a3í  hrůza  milujete,  laskavě  sná- 
šíte, ochotně  podporujete,  že  jste  živi  jako  bratM  a  ou- 
dové  jedné  rodiny;  račte  mě  tedy  mezi  sebe  jako  sestru 
přijmouti,  a  já  se  přičiním,  abych  se  vlastenecké  lásky 
Vaší  hodnou  učinila. 

Lásky?  —  Ach,  hle  jak  mi  slza  do  očí  vstupuje! 
Víte -li  pak,  že  je  láska  z  rejstříku  života  mého  vyma- 
zána? Ano  —  celá  pryčl  Protož  také  ve  svých  po- 
vídkách proti  ní  bojuj  u,  a  kdybych  se  našich  neroman- 
tických  ouřadů  nebála,  chodila  bych  jako  pani  Dudevantka 
nebo  český  Jiří  Písek  v  kalhotách.  Zatím  jsem  ale  vele- 
váženého pana  vlastence 

ochotná 
Amálie  Jaroslavna  Nožičková, 

bývalá  sklepnice,  nyní  švadlena. 


Pane!  —  to  bych  si  vyprosil!  Chcete-li  o  našem 
divadle  referáty  psát  —  nu  ...  .  tedy  je  pište.  To  si 
ale  vyžádám,  abyste  o  mně  pražádné  zmínky  nečinil, 
alespoň  ne  takovým  způsobem,  jako  jste  v  posledním  čísle 
si  dovolil.  —  „Nápověda,  vulgo  suflér,  držel  se  toho  dne 
zas  jako  neohrožený  hrdina.  Byli  bychom  ale  radši,  kdyby 
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po  drahé  prsou  svých  trocha  šetHl,  aby  k  žádnému  ourazu  no* 
přišel;  neboť  kam  by  se  podělo  divadlo  naše  bez  něho?" 

Nic!  nebadn  se  šetřiti  —  já  znám  své  povinnosti, 
a  myslite-li,  pane,  že  nápověda  žádného  svědomí  nemá: 
tedy  bych  Vám  radil,  abyste  si  za  to,  co  za  redakcí 
berete,  v  apatyce  koupil,  čeho  vám  s  hůry  nedáno.  A 
vždyť  sám  připouštíte  —  ,,kam  by  se  naše  divadlo  po- 
dělo?" —  nač  mi  tedy  mou  horJivost  vyčítáte!?  — 
Mohu-liž  já  za  to,  že  naši  herci  tak  slabou  pamět  m^jí? 
Jako  slepí  v  hustém  lese  brkali  by  a  trkli  se  každé  oka- 
mžení, kdyby  jim  hlas  můj  za  jisté  vodítko  nesloužil. 

Vám  je  dole  bej,  a  snadno  se  dívat  na  komedii; 
vám  to  neuškodí,  podřekne- li  se  hrdina,  nebo  uvázne-li 
milovDÍk  —  vy  se  dáte  do  smíchu.  Víte-li  ale,  ca  mne 
potkává,  nedovedu-li  pánům  vždy  a  všude  pomoci?  Tu 
vám  začne  krupobití  pfezdívek  a  hrozí  mi  hlavu  roz- 
tříštit; tu  se  vám  vyhrne  celé  stádo  dlouhouchých  a  dvou- 
rohých  hovádek,  a  všecky  mají  se  jakožto  bratří  ke  mně 
hlásit! !  A  zasluhuji  to?  já?  —  na  némžto  vlastně  celé 
divadlo  spočívá? 

Nechtě  si,  pane,  svého  vtipkování;  a  nemůžete-li  je 
na  uzdě  udržeti,  obraťte  je  na  člověka,  jenž  toho  zaslu- 
huje, ale  ne  na  mne,  rozumíte  ?  —  já  nejsem  jenom  na- 
pověda,  já  jsem  také  vlaHenec  /  Ano,  jen  koukejte !  Také 
já  připravuji  dílo  k  tisku,  i  nebude  to  nejhorší,  ježto 
kdy  z  našich  tiskáren  vyšlo. 

S  neunavenou  pilností  a  ohromnou  těžkostí  sbírám 
totiž  od  několika  let  všechny  poklesky  proti  českému 
jazyku,  jichžto  se  v  našich  komediích  jen  hemží  —  a 
z  té  sbírky  bude  první  díl  kritického  slovníku;  v  ostat- 
ních dílech  budou  se  nacházeti  chyby  naších  herců  proti 
jazyku,  a  těch  bude  tolik,  že  se  počet  dílů  ani  určiti 
nedá,  jelikož  pořád  hojného  materiálu  pfibývá.  Myslím 
a  vím  zajisté,  že  práce  moje  našemu  obecenstvu  vekni 
dobře  za  neklamné  vodítko  poslouží,  aby  přec  vědělo, 
)ak  se  ze  stavu  divadla  svého  radovati,  kdy  tleskati,  a 
kdy  a  koho  vyvolati  má.     Chtělť   jsem   vám   na   okázku 

Tyl:   ^^brané  sp;<r.     Druhé  vydání.     i>U  Ul.  16 
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asi  dvacet  archft  do  časopisu  vašeho  podati  —  ale  tak 
vti|  néma  pánu  neoi  potřebí  cizí  pomoci.  Páni  redaktoři 
sami  v  ecko  védi,  sami  všecko  umějí.  — 

Šeptálek, 

napovéda  národního  diradk 
k. 

No?  —  co  pak  to  znamená?  Proč  pak  až  dosavad 
ze  všech  prací,  které  jsem  vám  poslaly  žádnou  v  časo- 
pise vašem  nenacházím?  Bylbyste  v  skutku  tak  zaslepený, 
abyste  nenahlížel,  že  moje  důkladné  popsáni  zbořené  panskfi 
htodoiy,  zchváceného  honidko  psa  a  rezivé  kudly  bez  Se- 
Uzka  pro  zpytatele  českých  starožitností  ukrutný  interes 
míti  bude?  A  což  ono  kritické  poje4náni:  Důkaz,  ze 
nebyl  Žižka  slepý  —  myslíte,  že  by  mezi  našimi  histo- 
riky žádnou  sensaci  neudělalo  ?  A  moje  basné :  Zlámaný 
planiety  Zabka  na  chodníčku  nebo  Rozmáčknutý  chroust 
—  myslíte,  že  naše  outlocitné  dívky  nad  nimi  sladko- 
bolestné  slze  neprolejou  ?  Slovem :  nemohu  jinak  pochopiti, 
proč  moje  práce  posavad  pod  zámkem  držíte,  a  svůj  časo- 
pis jimi  neozdobujete  ?  Píšete  ovšem  k  některým  člán- 
kům: y^Pio  množství  příspěvků  opožděno"  —  jinde  zas: 
„Nahrnulo  se  nám  tolik  příspěvků,  že  pány  spisovatele 
o  laskavé  shovení  žádáme"  —  to  je  všecko  dobře;  ale 
mezi  příspěvky  a  příspěvky  měl  byste  dělati  rozdílu.  Rři- 
znejte  se:  je  každý  spolupracovník  váš  také  vaším  abo- 
nentem f  Vidíte !  A  já  jsem  již  před  půl  druhým  měsícem 
předplatil!  Dosti  hodná,  tuším,  to  pohnutka,  abyste  práce 
moje  před  mnohými  jinými  přijímal. 

Prosím  vás  tedy  —  slyšíte?  já  prosím ff  —  prosím 
vás  tedy,  m^te  rozum,  a  nebuďte  sám  sobě  na  zkázu. 
Vytiskněte  práce  moje  třeba  na  zvláštní  přílohu,  máte-li 
tuze. mnoho  příspěvků  do  řádného  archu  —  vytiskněte 
je  !  —  sice  ztratíte  jednoho  předplatitele.  Rozumíte  mi  ? . . . 

Přitom  posýlám  ještě  hluboké  bádání  o  trpasUdch 
•^  Jo  zvláště  pro  časopis  psáno^  a  proto  jen  26  archů. 
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Jsem  žádostiv,  jak  dlouho  je  v  temnostech  močiti  bvdete. 
Pamatujte  jen,  že  jsem  váš  abonenty  ie  jím  ale  vě&kébýti 
nemusím.  Kejsmeťjiž  takoví  blázni,  abychom  z  vktHemecM 
časopis  kupovali;  teď  máme  již  jiných   příčin  a  dtvodA. 


7. 

Smolarinakýy  herec ,  tunénl  arého  první 
takto  ale  intrikázi  u  národního  divadla  v  Nesnámo- 
▼ioiohy  pištěli  svému  u  baletu  .  .  .  akého  * 

Jak  se  m&š,  rachoto  ?  —  Out  f  trés  hien  t  —  Bene^ 
optimě!  Mně  se  vede  jako  pánu  bez  panství.  Dnes  máme 
pátého,  já  nemám  již  ani  vindry  —  a  patnáctého  je  tnSím 
teprva  za  deset  dní.  Paindctékof  Ach,  jazyk  všech  ná- 
rodů nemá  tak  líbezného  a  spolu  přece  i  rázn^o  —  tak  my* 
sticky-allegoríckého  slova,  jako  je  to  čtyrslabičné :  P^ 
náctého!  —  a  kdybych  měl  přece  některému  přednost 
dáti,  bylo  by  to  jen  trojslabiéné:  Preního!  Kdyby  bylo 
po  celý  měsíc  každý  den  patnáctého  a  prvního  —  bei 
den  Qebemtn  metneš  BoUers!  —  byla  by  to  radost,  býti 
sto  let  u  divadla.  Pak  by  snad  nemusel  člověk  pořád 
na  gáži  čekat! 

DoMe,  že  jsem  začal  o  divadle  —  byl  bych  skoro 
zapomněl.     A  kdož  může  také  všecko  v  hlavě  nositi  — 

Jakživ  bych  byl  neřekl,  že  může  míti  takový  trulant, 
aUas  pan  Kačer,  přítomného  času  náš  vysoce  vážený  pan 
principál,  takovou  kapitálni  myšlénku,  jako  ta  byla:  za- 
loiiti  české  divadlo.  Chlap  ti  sedí  teď  v  rákosí  až  nad 
hlavu,  a  místo  píšťalek  řeže  píštaly  jako  fagoty.  Avšak 
arci!   —  toho  se  nemohl  on  i  my^  tulipánové,   nadíti! 

*  Když  jsem  tento  lísteček  ponejprr  na  světlo  3oii  vy- 
slal, bylo  některým,  jakoby  nad  ním  obočí  a  nos  krčiti  museli. 
Zatím  ale  ujglynulo  nekofik  let  —  mnoho  oboci  se  v)rhladilo, 
mnohý  nosejcek  spadl;  teď  uvidí  a  ucítí  snad  všickni,  že  tu 
není  nic  přehnaného,  nepravého  —  nic  jiného  než  pouhá  náturC 

16* 


-—       244       r-= 

Naiiací  chikapaji  po  všem,  co  jen  trocha  Tiastenoctvím 
BapáchA,  jako  ryba  po  kebuli.     Vyskytni  se,  s  cím  chceš 

—  mohon-Ii  při  tom  lidé  jen  drobátko  ukázati,  že  json 
O^chov^:  tu  je  máš,  tu  jsou  pi4  ruce;  slov  ji^o  vody, 
chuti  plná  míra,  peněz  jako  želez!  — 

Nemysli,  že  jsem  se  přepsal  —  nikoli!  — Auf  Ehre. 
praví  Nestroj,  a  já  jsem  rád,  že  jsem  to  vloni  ze  své 
Vídenské  cesty  profitoval  —  auf  Ehre!  Já  se  nepřepsal 

—  ťc^  kenne  metne  Pappenheimer  —  aiif  Ehre !  A  proto 
se  zlobím,  že  jsme  my  dva  na  tu  myšlénku  nepřišli.  Teď 
jsme  mohli  my  sedět  u  kasy   —  ty  vybírat,  já  vydávat 

Ostatně  jsem  spokojen ;  publikum  dělá,  jako  by  bylo 
spokojeno,  a  věřitelově  musejí  býti  spokojeni.  Ti  mili 
věřitelově !  Šfastný  člověče  při  své  sprostotě,  kterýžto  ne- 
víš, jaký  je  to  národ!  Tak  pozorný,  tak  ostražitý,  tak 
delikátní. —  ještě  více  nežli  publikum.  8  timto  se  také 
raději  potkávám.  Před  publikum  vstoupl  člověk,  třeba 
nic  v  mozku  neměl;  před  věřitele  jde  nerad,  když  nic 
v  kapse  nemá.  Publikum  —  a  zvláště  to  naše  publi- 
kum, je  pravá  ovce!  člověk,  jako  já,  může  s  nim  dělat, 
co  mu  napadne.  Mluv,  jak  jsi  bez  gramatiky,  bez  kněh, 
bez  učení  mluviti  se  naučil  —  ono  bude  rádo,  jen  když 
té  uslyší ;  sypej  chyby  z  rukávu,  ono  bude  nábožně  poslou- 
chati; mluv  nesmysl,  ono  řekne,  že  je  to  vysoká  čeština. 
Toho  bych  utopil,  udávil,  uškrtil,  komu  by  napadlo,  či- 
stou, přísně  gramatickou  mluvu  na  naše  prkna  uvádět  — 
aneb  kdo  by  našim  posluchačům  uši  tak  otevříti  chtěl, 
aby  všechen  neřád  v  přednášení  našem  viděli! 

Jsou  zde  arci  flouskové  —  Skrabáci,  kteří  nás  Bůh 
ví  z  jakého  záští  v  žurnálech  tepají;  na  štěstí  to  ale 
nikdo  nečítá  —  a  vezmu-li  já  někdy  v  kafimě  list  do 
ruky,  kde  si  někdo  na  mne  vyjíždí :  začnu  si  jen  z  obou 
stran  fousy  natírat,  ušklebím  se,  zachechtám  se  a  řeknu 
hodné  na  hlas:  ,Kterej  vosel  to  zaseje  psal?**  —  Nota 
bene  !  Referent  sedí  u  drahého  stolu  a  pye  vodu  s  cakrem 
-^ale  já  mu  ji  osladím  I  já  I— Rozumíš?  leh  kann  aueh 
wUwig,  #e»n,  ober  mein   WUz  i$t  Skorpionstieh  f  —  Co  je 
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těm  lidem  do  toho,  jak  hrajeme  a  jak  mluvíme?  Oni  při 
tom  čerta  ztratí,  a  .  .  .  pak,  co  potřebvú®  o  ii^^^  <^ 
psát?  Já  si  to  dám  napsat  známému^  anebo  si  napíin 
sám  něco  o  sobi.  Redaktor  si  oblízne  prsty,  když  mu 
pikantní  článek  zaSleme  —  třebas  byl  polovypsaný  a 
z  estetik  celého  světa  stlačený.  Což  je  mu  do  toho? 
Jen  když  se  pnbliknm  hádá:  Kdo  to  psal?  Víve  la  ape* 
culatíonl 


Pomněnky  z  Roztdže. 

Arabeskm. 


(PmIbo  rokli  i«87.> 


1. 

Znáte  Boziěi?  —  zdá  se  nd  skoro,  2e  neznáte.  J« 
to  líbezné,  lesnatými  pahorky  obklopené,  malým  potAčkea 
protáhnuté,  onhlednon  kapliékon  ozdobené,  ponékod  i  lad* 
naté  ondoúčko,  as  půldmhé  hodiny  od  Kutné  Hory.  Pod 
kapličkou  prýšti  se  bohatý,  čistý  a  studený  pramen,  z  né« 
hož  tady  —  pokud  pamét  lidská  dosahuje  —  přfchozim 
hostům  lázné  připravuji.  Asi  před  dvacfti  lety  dělo  se 
to  ještě  v  dosti  chatrném,  dřevěném  a  sotva  několika 
komůrkami  opatřeném  domě,  pod  velikými,  hustými  javory. 
Tehdáž  byla  kaplička  s  divotvomou  Rodičkou  boží  o  mnoho 
menši,  toliko  z  prken  vystavená;  tehdáž  poskytovala  jen 
sprostá  krčma  na  vršku  hladovým  a  žíznivým  návštěvo* 
vatelům  žádoucího  okřáni,  a  času  svátečního  vřískaly  v  ní 
'  jen  klarínety  a  trubice  z  blízkého  Malesova;  přece  však 
mi  nyní  připadá,  jako  by  se  tenkráte  v  tom  oudolíčka 
mnohem  půvabnější,  jakási  divá,  romantická  krása  l^la 
skrývala,  a  památka  na  radostné  hodiny,  ježto  jsem  tam 
po  boku  rodičů  svých  za  dnů  svátečních  larávíval,  provází 
mne  až  dosavad  jaJto  všecky  kouzelné  obrazy  šCastného 
dětinství. 

Jakže  nyní  lázně  Roztěžské  vypadají?  -—  Ouhledné 
stavení  na  šíré  prostoře,  v  něm  světlý  sál,  příležité  po*. 
koje,  slušné  koupele,  chutné  pivo,  dobrá  kuchyně,  opodál 
dlouhé  stoly  pod  stinným  stromovím,  kolem  zelené  pa* 
horky  a  zpěvavé  ptactvo.  Kdo  se  půldmhé  hodiny  cestjT 
nebojíš,  navštiv  z  Hory  mou  roztomilou  RoztěžI 
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Na  lehkém  vozíko  po  pěkné  silnici  dostaneS  se  tam 
arci  dřivé;  ale  jakáž  proti  tomu  krása  cesty  na  pěší! 
Od  samého  města  vine  se  rozkošné  ondolí.  Y  něm  stojí 
mlýn  za  mlýnem,  zahrada  vedle  zahrady  —  od  jednoho 
k  dmhémn  běží  jako  živé  pásmo  Malešovský  potok  mezi 
vrbovim,  mlýnská  struha  mezi  olšovím,  a  ryborodné  splavy, 
příhodné  pro  šťastné  ndice.  8  obon  stran,  od  města  až 
k  samé  Roztěži,  hradí  se  vrchové  a  skaliny,  dílem  s  poki 
onrodon,  dílem  s  lesní  pustinou,  a  když  pak  na  to  ysecko 
B  jasných  nebes  milé  slunéčko  svítí,  a  sedmihláskové  ko- 
lem hrdélka  otvírají,  a  po  chomáčích  peřestého  kvítí 
motýlkové  se  honpigí:  pak  mizí  pověstná,  hojné  navště- 
vovaná Šárka  n  Prahy  před  oudoúm  na  Malešovee  jako 
stín,  jako  slabá  podobizna  proti  bujarému  života! .... 

Byl  den,  jakový  za  deštivého  léta  co  posel  nebe- 
ského utěšení  k  milovníkftm  venkovských  zábav  přichár 
zívá  — *  jasný,  čistý  a  neposkvrněny,  jako  by  byl  z  ráje 
vyklouzl.  Byltě  to  po  delším  čase  opět  první  den,  ie 
ělověk  s  rozkoší  a  bez  bázně  před  koupeli  deštovou  paty 
z  města  vytáhnouti  mohl. 

Přehodiv  kabát  přes  rameno,  bral  jsem  se  vedle  potoka 
k  Roztěži;  se  mnou  šel  Máchův  „Máj**.  I  četl  jsem  a 
ěetl  —  ale  brzo  musel  jsem  vedle  sebe  do  čistých  via 
na  hravé  rybičky  a  dále  opět  na  dovádivou  koupajlei-se 
mládež  hleděti,  brzo  za  pískotem  ptáčat  do  hustého  křoví 
lézti  aneb  n  vrkavých  holubů  a  štébetavých  housat  se 
zastaviti;  brzo  opět  musel  jsem  v  biýné  trávě  aneb  na 
Ubodeché  mateřideušce  spočinouti  a  zamhouřiv  oči,  krásný 
kolf^  svět  jako  v  nějakém  kouzelném  zrcadle  ještě  kri- 
stt^fií  si  představiti,  abych  lítostí  a  bolestí  nepovzdychl, 
že  se  na  takovém  rozkošném  světě  také  tak  smutné  věd 
vyskyttgí,  jako  byla  příhoda  na  podom  r.  1836,  kdyžto 
jsem  nad  smrtí  neštastného  přítele,  v  prsou  svých  bož- 
skou jiskra  nesoucího  básníka  „Máje^,  zaplakal!  —  ^e- 
quieseat  in  páce  et  lux  perpetua  lueeat  eil 

Já  ho  miloval,   a  láska  moje   musela  zde  o    nto 
zmínku   učiniti.    Musím  však   již    přestati;   nebot   mám 
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o  věcech  veselých  vypravovat^  a  k  tomu  se  nehodí  zpo- 
minání  na  Mácha.  Kdož  ho  také  poznal,  aby  slova  má 
úplně  pocítil?  Nepoznán  zemřel.  Jakož  on  se  nehlásil 
ke  světu,  nehlásil  se  také  svět  k  němu  I . , . 

U  stolu  před  lázněmi  byto  živo.  Nehemžila  se  tu 
ovsem  ona  tancechtivá  strakatina,  jakovou  sem  zvuěná 
hudba  za  času  nedělního  vábívá;  byla  to  však  dosti  roz- 
manitá, z  krásného,  teplého  dne  a  studeného  piva  nebo 
vřelé  kávy  se  radigící  společnost  Shledal  jsem  mezi  ní 
také  dva  bývalé  spolužáky,  nynější  úředníky  z  v&kolí.  Ti 
mě  uvedli  i  hned  ke  svým  ostatním  přátelům,  a  tak  jsem 
se  v  okamžení  octnul  v  kole  plném  \eselosti,  z  něhož  i 
několik  ženských  očí  přemibstně  hledělo. 

Ale  v  tom  okamžení  shrklo  se  na  mne  také  trápení. 
Jeden  z  mých  spolužáků  byl  kdesi  a  kdysi  zaslechl,  že 
se,  jak  říkáme,  češtinou  obírám;  jiném'i  pánu  při  tom 
napadlo,  že  jsem  nějakou  komedii  přeložil,  ano  jedna 
z  přítomných  paniček  se  nyní  upamatovala,  že  mě  v  Praze 
jednou  něco  čtveráckého  o  ženských  deklamirovati  sly- 
šela —  slovem:  v  okamžení  stalo  se  ze  mne  divotvorné 
zvíře,  tak  že  na  mne  všickni  kolem  sedící  s  nezaniknu- 
tými ústy  hleděli. 

I  nevěděl  jsem,  jak  si  pomoci,  nežli  že  jsem  plný 
skromnosti  všechny  zásluhy,  jimiž  mě  staří  i  noví  přátelé 
tady  jako  zasypati  chtěli,  všemožně  setřásal  a  řekl:  „Pa- 
ničky, slečinky  a  pánové  —  dobře  máte,  češtinou  se  obí- 
rám; ale  můj  Bože,  jaká  to  zásluha?  Vy  byste  snad 
něco  podobného  dělali,  kdyby  vám  času  zbývalo.  To 
musíte  ale  jednak  v  kuchyni  a  při  dítkách,  jednak  při 
^erku  a  na  bálich,  jednak  při  oučtech  a  revizích  se  me- 
škati, a  zbývá-li  kdy  trochu  toho  skoupě  odměřeného 
iasuy  musíte  opět  na  procházky,  na  spolky  a  na  jiné 
potřebné  věci  mysliti.  To  je  u  mne  všecko  jinak.  Já 
nemám  ani  kuchyně,  ani  dítek;  na  šperky  a  bály  nedbám, 
a  ouřadem  nebo  revizí  soužiti  se  nedávám.  Nemusel  li 
bych  Pánu  Bohu  den  zhola  ukrádati,  kdybych  aspoň  něco 
nedělal?   I  obírám  se  tedy  češtinou!   Iidímo  to  jsem  blá- 
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zinek,  a  myslím  si:  veliký,  drahý,  nevyrovnaný  poklad 
jest  jazyk  národní  —  jazyk  mateřský,  a  tento  jazyk  ne- 
milovati, nezvelebovati,  anebo  z  poahé  nedbalostí,  lenosti, 
nebo  lhostejnosti  ani  ho  neuměti,  znamená  tolik,  jaká 
zapírati  svých  rodičů,  nehlásiti  se  k  svémn  národa,  ne- 
vděkem zpláceti  drahé  vlasti,  ničeho  nevěděti  o  národní 
hrdosti  —  slovem:  nemíti  v  těle  kouska  cti  a  zasluho- 
vati opovržení  všech  šlechetných.  —  Co  se  dále  té  pře- 
ložené komedie  týká,  musím  se  přiznati,  že  mi  v  skutku 
jednou  takové  bláznovství  napadlo,  a  že  jsem  jistou  ko- 
medii —  nepřeložil  sice,  ale  překladateli  přepsati  pomohl, 
a  tudy  snad  slávy  své  počátek  založil;  ale  stran  té  třetí 
věci,  totiž  toho  čtveráckého  deklamirováni  o  ženských  — 
to  se  rád  před  vzácnou  společnosti  vyznávám,  že  na  světe 
milejšího  vyražení  neznám,  nežli  je  vychvalováni  krásného 
pohlaví,  zvláště  když  na  mne  tak  spanilýma  a  milostnýma 
očima  hledí,  jako  dnes  tuhle  v  oudolí  Boztěžském.  Nechf 
se  to  děje  způsobem  vážným  neb  čtveráckým  —  chválu 
je  vždy  dobře  přijmouti,  a  hana  v  ústech  šprýmovných 
nebolí.  —  Pán  Bůh  nás  račiž  vespolek  zachovati,  a  skle- 
nice naše  na  zdraví  všech  přítomných  naplniti !    Píme  ho  !*^ 

«Píme  ho,  píme  ho!^  zvolal  po  mé  oracf  hlučný 
chorál  okolo  sedících,  nalévaje  do  sklenic,   až   přetýkalo. 

„Bratříčku  I**  zvolal  pan  kancelářský  z  blízkého  pan- 
ství čka,  a  padl  mi  okolo  krku  —  „bratříčku  —  áiesm 
Ku88  zum  Ifreundschaftsbunde  —  já  nevím,  jak  bych  to 
po  česku  vyvoslil,  ale  však  ty  mi  odpustíš;  my  víme 
dobře,  že  jsi  zamasaUlý  Čechoslovec  I*" 

„Bravo,  bravo!''  tleskali  někteří  ze  společnosti  — 
mně  ale  káplo  při  tom  něco  na  nos.  I  pozdvihnu  oči,  a 
hle!  buďto  mou  dlouhou  řečí,  anebo  zvoláním  pana  kan- 
celářského přičarováni,  vznášeli  se  nám  nad  hlavami  za- 
čemalí  buráci  a  ti  byli  první  kapku  na  můj  nos  pustili. 
Hosté  tímto  neočekávaným  úkazem  pobouřeni  rychle  vstá- 
vali a  bědovali;  každý  zpomínal  na  domov,  a  žádný  ne- 
věděl, jak  se  za  sucha  do  svého  doupěte  dostane.  Ně- 
kteří, a  to  zvláště  z  nejbližšího   okolí,   utíkali   do   svých 
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koč&rů  a  těštli  se,  že  rychlým  cvalem  přicházcyicima  li* 
javci  ujedoa.  Jiní  zase  —  a  mezi  nimi  také  já  —  vi- 
douce, že  není  možno  před  nastávající  slotoa  domova 
pěšky  dostíhnonti,  odhodlali  se  s  hrdinskou  resignací  v  lá- 
zeňském stavení  déSt  přečkati  a  třeba  celoa  noc  pobyti. 

'  A  jaké  zlé  mohlo  nás  také  potkati,  kde  hospodář  a  ku- 
chařka otcovsky  a  mateřsky  o  nás  pečovati  slíbili  V 

Vítr  začal  vysoké  topole  ohýbat  a  kotouče  prachu 
k  jich  temenům  povznášet.     My   se   ukryli  před  nim  do 

■  pokojů  vedle  tanečního  sálu,  rozhostili  se  za  stoly,  a  za- 
čali si  v  bázni  boží  čas  hovorem,  pitím  a  sousedskou  bul- 
kou krátit  Při  bulce  (já  bych  se  vlastně  neměl  prozradit, 
neboC  každý,  kdo  mě  zná,  ví,  2e  jsem  špatný  bulkář)  při 
bulce  tedy  seděli  jsme:  pan  kancelářský,  pan  polesný, 
pan  učitel  a  moje  osoba.  Za  introdukci  k  tomuto  přá- 
telskému karbanu  mohla  se  považovati  ještě  velmi  učená 
rozmluva  o  češtině,  kterouž  ale,  kdybych  tuto  trefně  po- 
psati měl,  aspoň  Lichtenbergovo  nebo  Jean-Paulovo  péro 
míti  bych  museL 

Mně  i  zajisté  mnohým  přátelům  jazyka  našeho  se 
již  přihodilo,  že  netoliko  nevědomí  hloubálkové  a  posmě- 
váčkové z  krve  německé  otázku  před  námi  prohodili,  jak 
se  to  neb  ono  z  mluvy  jejich  v  jazyku  našem  vyjadřuje, 
ačkoli  snad  právě  tentýž  smysl  buď  z  latiny,  řečtiny  neb 
frančiny  na  strom  jazyka  svého  byli  vštípili  —  a  takové 
otázky  bývají  moudrému  k  smíchu!  Přih&zí  se  ale  také 
někdy,  že  rodilí,  pouzí  Čechové,  zavedeni  jsouce  buďto 
jakousi  dětinskou  nedůvěrou  a  bázní,  aby  ani  jednoho 
slova  cizího  v  jazyku  našem  se  nenalézalo,  aneb  nevědo- 
mostí, že  ani  jednoho  jazyka  živoucího  není,  kterýž  by 
nebyl  méně  více  slov  z  jazyků  jiných  přijal,  a  že  před- 
nost jazyka  hlavněji  v  ústrojí  čili  organismu  jeho,  nežli 
v  čistotě  a  přesnosti  pouhých  slov  záleží  —  pravím 
tedy,  že  sami  rodilí  cechové  někdy  po  českém  názvu 
téeh  nebo  oněch  věci  se  vyptávají,  kteréž  byly  již  za 
nepamětných  časů  nejen  v  jazyk  náš,  ale  i  v  mnohý  jiný 
z  cizího  pramene    přetekly,   a  ježto   překřtívati  by  zby- 
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tečno,  nebo  i  neplatno  a  nemožno  bylo.  Ale  v  Roztěii 
měl  jsem  ještě  jiných  oříšků  rozlonsknonti  I  Nejen  že  na 
mně  Tědětí  chtěli,  jak  se  to  neb  ono  z  krajft  dzfch  u  nás 
jmenuje,  ani  jména  dobře,  pouze  česká  neobstála  před 
jich  kritickým  párátkem. 

I  nevěděl  jsem  již,  mám  li  se  smáti  nebo  zlobiti! 
SotTA  jsem  byl  pana  kantora  ubezpečil,  že  mftže  směle 
basa,  klarintt,  fiétna  říkati,  jakož  naši  předkové  dělávali, 
berouce  v  hudbě  všelicos  od  Vlachů  a  Francouzů  na  pttjčku: 
zarazil  mě  pan  kancelářský  otázkou:  „Jakž  ale  máme 
houslím  říkati?"  —  A  měl  vlastně  právo  k  této  otázce, 
neboť  nevěděl,  kde  toho  slova  kořínek  hledati,  a  nežli 
jsem  nabyl  času,  abych  mu  byl  k  pomoci  přispěl,  ujistil 
ho  již  pan  polesný,  že  se  housle  vlastně  skřipky  jmentuí, 
jakž  prý  to  byl  v  Prachynsku  a  Táborsku,  v  ť^ch  nej- 
zachoviáejších  krigích  českých,  slýchával. 

^BHat  voluntas  tua!*^  pomyslím  si  v  duchu,  a  začnu 
karty  míchati. . . . 

Rád  bych  také  toto  své  vypravování  hodně  promí- 
chal, a  protož  jsem  k  němu  těchto  několik  posledních 
kvítečků  přimísil.  Povšimnout  si  jich  snad  začátečníci 
na  drsnaté  dráze  spisovatelské  —  ti  především,  jižto  se 
plody  pěkné  literatury  obírati  chtějí  —  a  uvedou  si  na 
mysl,  že  ne  libování-si  v  neobyčejných,  semotam  pracné  I 
sehnaných  a  potom  na  zdařbůh  užívaných  slovíčkách,  ale- 
brž  v  tom  jediném  jich  čest  a  zásluha  záležeti  bude,  když 
nejdříve  co  možná  srozumitelně  a  jazyku  českému  při- 
měřeně, pak  teprva  plynně  a  ozdobně  psáti  budou. 

„Eopská  duška"  '—  „denárský  touš**  —  „šest  a  dva- 
cet !"*.. .  bylo  po  bulce,  a  já  ji  shrábnul.  Náhodou  vy- 
hrávají lidé  celá  panství,  proč  bych  nebyl  já  mohl  bulku 
vyhrát?  Se  smíchem  vysejpal  jsem  peníze  s  talířku,  an 
se  tu  za  mnou  kdosi  ozval,  řkoucí:  „Dobrého  zdraví, 
panáčku!  Pěkně  prosím   —  dajte  mi   také  krejcárek!*^ 
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2. 


Slova,  jako  byla  tato:  „Péksé  prosfm*  a  t.  d.  po- 
nebí jeiumi  jednou  slyšeti,  a  mezi  sterým  skohr&iiim.  le« 
dvých,  svévolných,  zakuklených  žebráků  je  člověk  zase 
»oziiá.  Jeť  mi  také  věm  tato  prosba  se  svou  npřfmností 
viditelnou  potřebou  (vyjmn-li  bázlivě  sklopené  oko  neb 
[ostýchavá  ústa  skutečných  a  nevinných  žebráků)  ze  všech 
žebrot  nejmilejší  —  dá-li  se  vůbec  dokládati,  že  může 
věc  milá  býti,  která  člověčenstva  kasa  cti  nedělá.  Sotva 
tedy  za  seboa  hlasa  zaslechnu,  vyndám  krejcárek  z  kapsy 
(z  bolky  jsem  ho  dát  nemohl,  neboť  z  peněz  vyhraných 
ubírati,  to  přináší  neštěstí)  a  podám  jej  srdečnému  sa-* 
plikantovi. 

„Zaplať  Pánbůh!*  řekl  dráteník,  a  okolo  rohu  se 
otočiv,  přistoupil  s  novým  , Pěkně  prosím^  k  panu  kan-* 
celářskému.  Ale  pan  kancelářský  nebyl  v  dobrém  roz* 
mam.  ZdáloC  se,  že  byl  již  tuze  mnoho  do  pěti  bulek 
dal,  i  nebyl  tedy  při  chuti,  ještě  jinému  dávati. 

„  Verdammtes  BetteívóUc!^  zvolal  mrzutý.  j,Man  fuU 
nieht  eine  Minuté  Euhel^ 

„Aj,  aj,  pane  vlastenče!'  zasmál  jsem  se  hněvá 
ouředniďcému ;  „račte  pomysliti,  že  s  potomkem  těchže 
rodi'ů  mluvíte,  od  nichžto,  alespoň  dle  jména,  sám  pO' 
cházíte  1^ 

„Jakže,  pane?^  zvolal  v  historii  národů  ne  vehni 
prohnaný  mužíček,  a  v  tvářích  se  zapálil ....  «Ale  arci 
—  vám  je  snadno  žertovat,  an  jste  bulku  shrábnal;  a 
protož  můžete  také  světoběžníkům  a  ^dnozlodéjém'^  něco 
hodit." 

„O,  já  bych  celé  království  rozdal,  že  mě  náhoda 
s  tak  slavným  slovotepcem  svedla,  jakož  vy  jste,  zrcadlo 
všech  kancelářských,  pane  —  kancelářský  1"  zvolal  jsem 
jeho  mrzutosti  rozveselen.  „Zdráv  badiž  váš  y^dnozlodéj*^ 
i  všeliké  stvůry,  jakovými  ještě  svůj  úřední  koncept  kdjr 
obohatíte !  Pí,  příteli  Tatranský,  pí  I  neboť  ty  jsi  kf  ' 
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o  který  se  ocelový  vtip  tohoto  panáčka  otírá  a  jiskry 
vydává.  Pí  —  a  potom  ještě  jednou  pána  o  krejcárek 
popros !" 

„Dva  groše  ven  a  dva  do  bulky!  —  Pro!*  ozval 
se  v  tom  pan  kantor,  a  postrčil  karty  ke  mně,  jenžto 
jsem  měl  zase  dávati. 

^Zpropadené  žvatláni  !**  horšil  se  pan  polesný,  pro- 
hru vypláceje,  a  osopil  se  potom  na  ubohého  drotára.  — 
, Táhni  ze  dvéří  I  Pane  lázeňský  —  vyveďte  toho  tuláka!" 

Já  tomu  však  zabránil  Nechav  zatím  bulku  drahým 
dvěma  bojovníkům  proti  kantorské  zkušenosti  hájiti,  sám 
pilnější  zřetel  na  Trenčinského  Slováka  jsem  obrátil. 

Byl  ještě  mladý,  asi  pět  a  dvacetiletý,  muž  i>éluiého 
zrostu,  ale  poněkud  zdivočilého  pohledu.  Oděv  jeho  byl 
až  k  ustrnutí  zedraný.  Prsa  měl  obnažena  —  zbytky 
košile  na  rukou  a  kus  bývalého  pláště  na  bedrách,  ano 
i  dlouhé  zcuchané  vlasy  jeho  byly  tak  naskrz  {Mromoklé, 
ie  se  dalo  snadno  o  dobrotě  klobouku  jeho  souditi. 

Někdejší  kulatost  jeho  lící  byla  ztracena,  barva  je- 
jich  vybledlá,  a  veliké  oči  jeho  byly  vpadlé,  ztrhané;  — 
hledělo  z  nich  opilství.  Přece  však  spočívalo  v  celé  té 
tvářnosti  cosi  tak  bolestného  a  dojimavého,  že  se  mi 
bezděky  srdce  k  outrpnosti  pohnulo. 

Bylo  mi,  jakoby  oživěla  strast  předsunou  stála.  Když 
|sem  ale  lázeňskému  poručil,  aby  ztrápenému  brachu 
sklenici  piva  a  kus  chleba  dal,  shledal  jsem,  že  ta  strast 
pozemským  nápojem  a  pokrmem  nepohrdá,  a  hospodář 
mi  pověděl,  že  se  Janček  po  celý  rok  v  okolí  zdržuje, 
v  letě  na  poli  pracuje,  v  zimě  u  sedláků  podělki^e  — 
ie  je  dobrá  duše,  ale  že  také  pálenku  nad  míru  miliye  .... 

y  druhém  pokoji  sedělo  několik  paniček  a  slečinek. 
Zankaly  kafíčko  a  poklepávaly. 

„Ale,  milý  Bože!*"  ozvala  se  teď  mezi  nimi  ona, 
kterážto  mě  byla  v  Praze  deklamovati  slyšela,  a  nyní  si 
pátý  šáleček  nebeského  nápoje  nalívala;  „ty  milý  Boře, 
pane  ^**^  jak  pak  můžete  vést  konversact  s  takovým 
(lovékem,  jako  je  tenhle  otrhaný  tolák!" 
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„I  vždyť  je  také  boží  stvoření,  má  nejmilostivější  !** 
řekl  jsem  blíže  piístoapiv  —  „a  k  tomu  vSemu  hodně 
dobré,  srdečné,  npi4mné  stvoření!" 

^Aj,  aj!"  prohodila  étveračivá  dceruška  ranhojiče 
I — ského;  „pan  ***  mluví  o  drátění  ku,  jakoby  o  milém 
bratru  rozprávěli" 

„Nejinač,  má  ostrovtipná  slečinko!  A  tuším,  že  se 
ho  v  této  mnohovážené  společnosti  snadněji  než  kde  jinde 
ujmouti  mohu.  Za  jedno  je  to  náš  pokrevní  přítel,  a  za 
druhé  poznáte  v  něm  člověka,  jenžto  se  tím  krásným  a 
lidu  nejhodnějším  citem  honosí,  a  kterýž  také  bezpo- 
chyby vás  všecky,  moje  spanilé,  jako  nebesbý  oheň  pro- 
niká." 

Milé  paničky  a  panenky  nevěděly,  jak  mým  slovům 
porozuměti.  Hleděly  na  sebe,  jakoby  byly  s  nebe  spadly. 
Já  je  nechal  okamžik  hleděti,  potom  ale,  nedaje  si  do 
řeči  skočiti,  začal  jsem  zase  novou  oraci. 

„Ano,  moje  nejmilejší  — :  chtěl  jsem  říci,  nejvá- 
ženější! račte  se  diviti,  jak  diviti  —  ale  co  se  týče 
puntíku  prvního  —  dráteník  je  dozajista  náš  pokrevní 
přítel,  neboť  pochází  tak  dobře  z  krve  slovanské,  jako 
my.  Nevím  sice,  jestli  veškerá  vzácná  společnost  již  o 
slovanské  krvi  slyšela,  nebo  jestli  jí  byl  už  někdo  vy- 
jevil, kdo  její  praotcové  a  pramatinky  bývali;  nevím, 
jestli  se  jí  kdy  poučení  dalo,  že  tuto  kolem  sedící  ve- 
směs potomkové  nejčetnějšího  a  nejrozsáhlejšího  národa 
jsme  —  (poněvadž  někdy  češtinou  se  obírám,  osměluji 
se,  moje  nejdražší,  tajíé  sebe  k  vám,  jako  Čecha  k  Češ- 
kám počísti)  —  nevím,  já  řku,  jest-li  se  vart  již  do 
srdce  vštípilo,  abyste  krev  slovanskou  milovaly,  všechny 
z  ní  zrozené  za  bratry  a  sestry  považovaly,  hrdý  při 
tom  jsouce,  tím  pomyšlením,  že  k  velikému  kmenu  lidstva 
náležíte,  kterýž  nepřítelem  cizím  i  domácím  přečasťo  uti- 
skován, potlačován  i  zhuben  byv ,  přece  vždy  a  napořád 
jako  zvláštní  milostí  boží  v  kořenec^fa  se  udržel  a  nyní 
k  radostnému  květu  krásné  pupence  vyrazil;  nevím,  řku 
ještě  jednou,  jest-li  jste,  ušlechtilé  Češky,    o  tom  všem 
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kdy  co  dySely  —  neboC  za  dětských  let  máte  b  panen- 
kami co  krátí,  mnsíte  kratochvilné  čteni  jJUr  deutsche 
17>chter'*  přefikáyati,  a  ^^  suis^  tu  e^"  nazpamět  se 
učiti;  za  panenstvi  nastává  štadinm  o  módách,  skládáni 
zamilovaných  psaniček  nebo  přepisování  kuchařských  re- 
ceptů —  a  dále  doléhají  na  vás  j^tě  jiné  a  důležitější 
starosti.  Kebylo  by  tedy  divn,  kdybyste  o  věcech,  které 
jsem  ta  pronesl,  jefitě  ani  slova  nebyly  věděly  I  A  posito^ 
ie  jste  nevěděly  —  já  o  nich  s  vašim  dovolením  pro- 
mluvil  —  nyní  o  nich  víte,  a  já  jsem  přesvědčen,  že  od 
té  chvíle  každého  Slovana  za  pokrevního  bratra  považo- 
vati, a  nejen  hezkého  a  zámožného,  ale  i  neúhledného 
a  chudého  syna  krve  slovanské  milovati  budete,  buď  on 
si  Čech  nebo  Rus,  Polák  nebo  Chorvát,  Hanák  nebo  — 
dráteník." 

^Ale  proč  pak  se  neoddají  ti  dráteníci  něčema  po- 
řádnému? **  navrhla  mi  nyní  kritická  panička.  „Jakž  pak 
má  člověk  ty  svévolné  lenochy  návidět?  Nemohou-li  pěkně 
doma  zůstat  a  řemesla  nebo  jiné  živnosti  se  chápat?^ 
„Nezmožitelný  běh  lidských  osudů  vykázal  jim  cesta 
do  světa,  i  nelze  jim  tedy  za  hunmy  zůstati,  má  nejmi- 
lostivější! ledaby  do  kořene  býti  přestali,  čím  dosaváde 
jsou  I''  odpověděl  jsem  s  tváří  co  možná  učenou.  ^Přede- 
vším  ale  musela  by  se  otčina  jejich  proměniti  v  úrodnou 
krajinu.  Pusté  hory  musely  by  se  snížiti,  kamenitá  půda 
změknouti;  místo  nízkého  ovsa  muselo  by  se  v  ni  také 
žito  a  pšenice  dsu^tí,  místo  selských  brambůrků  také 
řemeslnický  hrášek  vjnrůstati,  místo^ — " 

„Ale  pane  na  nebi  I  ^  vskočila  mi  do  řeči  hospodyně 
D — ^ského  pana  vrchního,  dáma  srdce  nad  míru  měkkého, 
kteráž  k  vůli  roztomilé  společnosti,  dobrému  kafičku  a 
přátelskému  poklepání  se  byla  zdržela,  ačkoli  na  ni  pěkný 
kočár  čekal.  »Pane  na  nebil^  řekla  —  „což  je  dědina 
těch  dráteníků  opravdu  tak  chudá,  jak  nám  povídáte?^ 
„O,  má  nejlaskavější  !*"  odpověděl  jsem  slovy  ontipné 
nastrojenými,  „to  je  ten  nejchudší  kny  v  celém  pože- 
hnaném  Uhersku.    A  protož  nejen   tato  příčina,    nýbrž 
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i  ještě  jináy  ft  to  právě  taková,  jakáž  před  očima  outlého 
pohlaví  ženského  té  největší  milosti  nalézá  —  totiž  láska 
žene  dráteníka  do  světa,  kdežto  se  k  milosrdenství  lid* 
skéma  jen  proto  ntíká,  aby  pak  s  ostřádanoa  sommon 
peněz  opět  domů  se  navrátit,  svou  Majolenkn  za  žena  si 
vzít  a  svatba  vystrojit  mohl.^ 

„Ah,  vida  —  to  se  mi  líbí!^  ozvala  se  páně  aěi- 
telova  sestra,  čtyřicetiletá  panna.  „To  je  hezká  věc,  že 
na  své  holky  pamatují  —  ale  to  by  mohli  také  jinde 
dělat,  a  nemuseli  by  právě  v  té  své  chudé  zemi  zflstávat. 
Či  myslíte,  že  ji  mají  také  tak  rádi,  jako  svá  děvčata? 
Blázínkové!  Jejich  holkám  se  nedivím,  ty  snad  jakživy 
nic  lepšího  nevidějí;  ale  mužští  přicházejí  do  světa  a 
zhlídnon  jiné,  krásnější  země  — ^ 

„A  poznají,  že  jsou  v  cizině!"  dopověděl  jsem  bez- 
děky poněkud  horlivěji,  nežli  jsem  z  počátku  obmýšlel. 
„Oni  vidějí  a  poznávigí  krásnější  kraje;  —  oči  nalézají 
pastvu,  aďe  srdce  jejich  přichází  na  úhor.  Srdce  jejich 
zůstavuje  všechnu  rozkoš  doma;  kolébku  svou,  rodiče 
svoje,  bratry  a  přátele  svoje  i  milenku  svou.  I  mohl 
bych  vzácné  společnosti  několik  příkladů  vypočísti,  kde 
se  Trenčinským  Slovákům  v  cechách  lepší  zaopatření 
naskytovalo,  než  jakového  se  kdy  chudáci  —  dle  do- 
mnění našeho  —  v  otčině  své  nadíti  mohou;  oni  ale 
v  takovémto  případu  vždy  jen  vlasatou  hlavou  potřásli  a 
řekli:  Ne,  ne,  milostpane  — zaplač  Pánbůh!  my  pi^deme 
domů!  ' —  A  tato  jich  přirozená  láska  k  vlasti  byla, 
velevážná  společnosti !  druhou  příčinou,  že  jsem  dráteníka 
milosti  vaší  poručiti  se  osmělil." 

„Nu,  to  bych  také  nevěděla,  co  by  mě  do  země 
táhlo,  kde  chudoba  s  nouzí  zůstává!"  ozvala  se  na  to 
ranhojičova  slečinka.  „Kde  se  nám  dobře  vede,  musíme 
rádi  bydlet  —  soudila  bych  dle  svého  rozumu;  a  kde 
máme  hodně  nmoho  vlastního,  tam  je,  řekla  bych,  naše 
vlastní  vlast!" 

„Ah  —  ah  —  áh,  vy  dovádivá,  vt^ná  pokušitelko!" 
zvolal  jsem  jako  plný  podivení;   „takovéto  zbraně  ne- 

17* 
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račte  proti  mné  slabému  užívati!  Proti  žihadlům ^  jako- 
vých v  Saphirové  Humoristu  nasbíráte,  nemám  ničehOi 
nežli  prosbu:  Neračte  se  přetvařovati!  Veskeroa  vzácnon 
společnost  prosím  za  svědka,  nedélá-li  tato  andělská  sle- 
činka, ji^oby  nevěděla,  co  je  láska  k  vlasti?  Mae  se  to 
ovšem  již  také  u  jiných  děvčat  českých  přihodilo,  že  se 
tvářily,  jakoby  nevěděly,  že  by  v  jejich  srdéčka  kromě 
lásky  k  pěkným  šatům,  k  tanci,  k  milenci  a  leda  k  ro- 
dičům ještě  jiná  láska  místa  míti  mohla:  však  to  byly 
jen  potměšilé  čtverácky  —  ty  mě  chtěly  jen  pokoušet 
Ony  přrdobře  vědí,  že  mají  také  tak  velké,  tak  citlivé 
a  vřelé  srdéčko  jako  Francouzky,  Angličanky,  Španélky, 
Némkyně,  Polky  nebo  Italky;  ony  předobře  vědí,  že  m^í 
takové  též  příčiny  vlast  svou  milovati,  jako  dcery  všech 
jiných  národů;  ony  předobře  vědí,  že  je  láska  k  vlasti 
jakousi  pýchou  a  národní  hrdostí  rozněcuje,  a  že,  když 
řeknou:  Já  jsem  Češka!  všecka  srdce  našich  mládenců 
knim  zalétají  a  knohoum  jim  pads^i.  To  všecko  vědí  — 
ale  právě  jako  tato  slečinka  nechtějí  to  někdy  na  sobe 
ukázati  — " 

„Peníze  došly,  pane****!  —  kasa  je  prázdná !** 
zkHkl  tu  na  mne  hráč,  jenž  byl  místo  mne  k  bulce  při- 
sedl,   n Budete  hráti  dále?^ 

„I  což  je  o  hrul^  řekl  jsem,  paničkám  poklonou 
se  poroučeje;  „ale  nerad  prohrávám!  Jednejte  se  mnou 
milosrdněji,  páni  vlastenci!  Pomyslete,  že  jsem  paničkám 
a  dceruškám  vašim  slovo  Páně  hlásal,  a  tedy  něco  jiného 
zasloužil,  nežli  abych  bulku  za  bulkou  prohrával.^ 

I  chtěl  jsem  již  opět  sám  k  stolku  přisednouti,  an 
se  najednou  venku  zpěv  ozval,  vycházejících  z  úst  —  drá- 
tenikových. 

„8  dovolením,  pánové  1^  řekl  jsem  tedy  ještě  ksvým 
slastnějším  soudruhům  v  nešťastné  bulce.  „Slovutný  krt^ 
tohoto  zpěváka,  slavík  na  Dunaji,  pravil  jednou: 

Úšklebo,  nekřič  Dám,  že  oper,  že  nemáme  divadla! 
.     .     .     .    nám  péje  lid! 
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I  nebudu  Tám  nyni  radosti  a  bolesti  pravdy  této  Uoli- 
čovati,  vykládati  a  objasňovati ;  neslyšel  jsem  ale  již  dávno 
českou  zpěvohru,  a  prozatím  se  tedy  tímto  surrogatem 
potěším.^ 

Na  dlouhé  chodbě,  z  nížto  se  vchází  do  sálu  a  do 
lázní,  bylo  se  shluklo  několik  služebných  děvčat,  něco 
dětí  a  mladé  chasy,  kteráž  tu  před  l^avcem  útočiítč 
hledala.     Mezi  nimi  stál  dráteník  a  zpíval: 

„Proti  faře  mostek 

Kolébá  se, 
Xa  ňom  jetelinka 

Zelená  se; 
Jetelinka  krásná, 

Nékosená, 
Tady  moje  milá 

Odvezená  !•* 

Edo  se  jen  poněkud  s  nápěvy  národních  písni  Sto- 
vant  seznámil,  zajisté  již  nejen  jich  náramné  bohatství 
a  podivnou  rozmanitost,  nýhri  i  jich  líbezn<m  tmdomysl- 
nost,  hravou  bolest  a  sladké  toužení  pocítil.  Já  alespoň 
mohu  říci,  že  mě  zpěvy  našich  pasaček  nebo  ženců,  rovněž 
jako  písně  po  světě  se  toulajících  Uherských  Slováků  ne- 
jednou více  potěšily,  nežli  draze  placené  hrdlo  na  prknech 
divadelních*  Ale  zpěv  ubohého  Janečka,  jak  se  tu  po 
lázendié  chodbě  rozléhal,  měl  cosi  nadobyčejně  d<^ími^ 
vého.  Byloť  říkaje  na  zpěváku  viděti  a  z  každého  zvuku 
slyšeti  y  že  mu  píseň  ze  ^rdce  vychází.  Pozorně  poslou- 
chali ho  děvčata  a  hoši,  až  pak  on  sám  smutně  dokončiv, 
vesele  zavejsknul  a  na  to  skotačivou  maděru  zpívat  a 
tančit  počal. 

Když  byl  hotov,  padly  jiskrné  oči  jeho  na  mne. 
Tvář  jeho  byla  veselejší,  nežli  jakovou  nám  byl  v  pokoji 
ukázal,  a  tancem   poněkud  rozehřály  přistoupil  ke  mně. 

„Dobrého  zdraví,  panáčku!'*    řekl;    ^á  jsem  si  sa 
pintu  vašeho   piva   malú  veselosC  ur  bii.     Ale   dajte  mi 
estě  sklenku  pálenky  —  aby  jsom  si  velikú  radost  uro- 
bil .•.  .^^ 
I 
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Zaspivaj.  slaTíéku,  v  zeleném  hnedka, 
UroD  polehčeni  mojemu  srdéčku  1** 

Kdyby  to  byla  pravda,  žeby  ti  jediná  sklenka  pár 
lenky  polehčeni  způsobila,^  odpověděl  jsem,  nVěm,  tn 
bych  ti  dal  snadno  nalit  Zdá  se  mi  ale,  příteli ,  že  jsi 
dnes  již  několik  skleniček  vyprázdnil,  a  že  nemyslíš  na 
nic  jiného,  nežil  na  pálenku.^ 

Drátenlk  se  na  chvilka  zamlčel,  a  roztrhanýma  mkár 
varna  opocené  čelo  si  otíral.  Oči  jeho  upřely  se  k  zemi, 
jakoby  ze  skla  byly,  a  ústa  jeho  otevřela  se  posléze 
k  temnému  zpěvu: 


,Žáden  névi,  čo  je  láska, 
Kdo  ju  nezkusil"  — 


potom  ale,  jakoby  se  byl  mermomocí  z  trapných  myálének 
vytrhnul ,  promluvil  ke  mně :  ^Yeru ,  nemyslím  na  nič, 
len  na  pálenku.  Ale  čo  je  pánům  do  toho,  čo  chudobný 
drotár  robí?   Já  něborák   zomrem,    a  vy   něa»plačete.* 

„Pro  opilce  žádný  nezapláče,  to  máá  pravdu,*  řekl 
jsem  na  to.  „Ale  ty  nemáš  být  opilcem,  nemái  den  po 
dni  leuoSenlm  ztráceti  a  na  zemření  mysliti.  Badig  se 
na  světě  a  pracuj  jako  bratři  tvoji  dělají." 

nJá  nemám  žádného  —  žádného  potěšena  na  světě!^ 
vzdydbl  si  Slovák,  „a  na  moju  dušu,  zlatý  panáčka .... 
kebystě  vy  němal  žádného  potěšena,  také  bystě  rád 
^omrel.'' 

„A  co  pak  chceš,  aby  tě  potěšilo?^  ptal  jsem  se 
útrpně.  „Mlad  jsi,  zdráv  jsi  —  a  svět  je  veliký.  Proč 
pak  jsou  bratři  tvoji  veselí?  A  jsou  také  chudí,  jako  ty.^ 

hA  čo  myslíte,  panáčku,  že  mňa  chudoba  trápí?" 
namítnul  mi  drotár  prostosrdečně.  nVeru,  já  jsom  zdravý 
a  UD^em  dobru  prácu  robii  Brati  moji  nějsú  ale  chu- 
dobní ako  já;  mi^ú  mamičku,  sestry  a  firajerečky,  a  pre 
ty  robjú  ve  dne  v  noci.  Ale  já?  věru,  já  nemám  žádného, 
pre  koho  bych  svetom  chodil  na  prácu. '^ 

„To  je  ovšem  smutné,  nemáš-li  přátel  a  příbuzných," 
dosvědčil  jsem  ubohému.     „Ale  cizí  lidé  nejsou  povinni 
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žebrotu  tvoa  trpěti  a  lenocha  átmažnami  živiti;  a  já  tadjr 
právě  slyšel,  že  jú  lenoch.  Celé  okolí  tě  nazývá  da- 
rebou  — " 

^Ně,  ně  —  já  nějsom  dareba!^  zvolal  Slovák  slovy 
mými  najednou  popuzený.  „To  něch  si  žádný  nemyslí! 
Nešťastný  jsom  -^  ale  ně  daremný.  A  kebystě,  panáčkn, 
Tedél,  ěo  moje  srdce  trápí,  při  sám  Bohn' —  vy  bystě 
Běrekli,  že  jsom  darebák.^ 

„Nn,  tedy  pojď  sem  a  pověz  mi  —  pověz  nám 
TŠem,  co  tě  trápí,  abychom  o  tobě  křivě  nesoudili!^  řekl 
jsem  dráteníkovi,  a  pojav  ho  za  raku,  nváděl  jsem  ho 
do  pokoje.  On  se  ovšem  poněknd  zpoazel  a  ještě  před 
prahem  mě  zastavil,  řka:  „Panáčkn,  já  něbndem  roz- 
právať.  Oni  by  se  ubohému  drotárovi  smáli  —  a  já 
jsom  zlostný  !** 

„Naše  paničky  jsou  měkkého  a  útrpného  srdce"  — 
domlouval  jsem  nesmělému.  —  „Neboj  se,  ony  se  ti  ne- 
budou smát,  nýbrž  politují  tě  a  nebudou  pak  zle  o  tobě 
mluvit.  Vidíš,  tamhle  těm  panenkám  budeš  o  svém  ne- 
štěstí povídat.'' 

„Tým  panenkám?^  ptal  se  dráteník  a  pohlížel  pro- 
nikavými očima  na  mou  společnost. 

„Narovái,  mamičko,  narováá, 
Komu  to  děvčátko  vychováft!** 

začal  pak  zase  dle  obyčeje  svého  zpívati,  a  doložil  ko- 
nečně: »Ano,  budem  tým  panenkám  povídati.  Majů  snad 
ty^  věrných  šuhajfl,  milých  mládenců,  a  věru,  něchcel 
bych,  aby  sa  tým  vedlo,  ako  mně.** 

Na  to  vešel  se  mnou  do  pokoje  ^  a  já  přistoupil 
k  ženštinám. 

„Velevážená  společnosti!  moje  milostné  přítelkyně!' 
začal  jsem  k  nim  mluviti.  „Opět  se  opovažuji  a  hosta 
vám  přivádím,  kterýž  nám  dnes  již  velmi  příhodnou  pří- 
činu k  pěkné  rozprávce  podal.  Až  dosavad  znáte  tohoto 
mladého  Slovana  jenom  podlé  jeho  nynějšího  konání,  a 
protož  je  možná,  že  ho  z  nepravé  strany  posuzujete;  on 
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však  hodt&  nyní  před  vámi  oponu  svýcii  prvuéjšich  let 
odhaliti,  a  tudy  padne  snad  teprva  pravé  světlo  na  život 
jeho.  I  nakloňtcž  tedy  ucho  milostné  ke  slovům  jeho  a 
pomyslete  dle  své  přiiozené  laskavosti,  že  není  člověka 
tak  nepatrného,  ahy  nebyl  život  jeho  jako  kniha,  ▼  nižto 
se  jiní  k  poučeni  i  k  potěšeni  přebírati  mohou.^ 

„I  jen  a£  povídá,  ač  povídal**  zavznělo  ze  rtů  všech 
ženských;  a  drátenik,  zahaliv  se  co  možná  do  chatrného 
pláště,  opřel  se  o  stěnu,  a  na  chvíli  jako  v  hlubina  div- 
ných myšlének  se  potopil.  Potom  pozdvihl  oči,  z  nichžto 
dvě  veliké  slze  svítily,  zhluboka  si  oddechl,  a  tichým 
polotřesoucim*se  hlasem  začal  vypravovati  příběh  svého 
života,  kterýž  tuto  dle  způsobu  jeho  podávám,  netronfaje 
si  ale  říci,  že  jsem  jednoduchých,  tím  však  dojimavějšich 
slov  jeho  dostihl. 


3. 

....  ,,Němyslitě  si,  mitosťpaniřky  a  slečinky,  že 
jsom  vždy  tak  otrhaný  choděval,  a  vždycky  pálenku  píjal, 
ako  ma  včil  vidíte.  Moja  zlatúšká  dědina  němá  istě  tak 
bohatých  poli,  tak  úrodných  stromů  a  tak  pohodlných 
domů,  ako  česká  zem ;  je  to  ale  preca  moja  milá,  drahá 
dědina  —  a  nebol  bych  ju  za  žádný  kraj  ve  svétč  pro- 
měnil. Nemyslíte  si  dále,  že  doma  též  tak  bedně  a  oěar- 
páně  chodímO;  ako  v  cuzině.  Nazbytok  nemáme  ničeho  — 
to  je  pravda;  ale  veselosť  bý^á  preca  na  tvárách  našich 
a  spokojenost  v  srdcach  našich.  Y  čistej  košeli  a  pěkných 
čižmách  zatancuje  si  u  nás  mládenec  ve  svátok  při  hnslách 
a  pri  piščale,  ako  by  bol  kníže  pán;  laskavo  usměvá  sa 
nan  hezúčká  děvča  a  hrá  mu  hybkými  prsty  v  dlhých, 
uhladěných  vlasách,  a  otcové  i  matky  sejdu  sa  v  krčmě 
alebo  na  lúce  okolo  mládeže,  a  že  nemóžú  s  nimi  o  závod 
dováděť,  zpomnajú  si  na  mladé  léta,  alebo  vypravujúr 
co  kdé  v  cuzině  zkusili.  Jedni  vyberajú  v  hlavě  medzi 
mládenci  ženicha  pre  StOJe  dcery  ^  druzí  pozonýů  medzi 
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dévéairy,    ktorá  by  sa  najlepše  k  gynoamu  bospodái*stvu 
hodila. 

V  naáej  dědino  bolí  rodičové  moji  skoro  najbobatši. 
Dědina  je  vem  len  malá  a  cbodobná;  něbolo  tam  tedy 
velmi  mooho  treba»  aby  sa. člověk  bohatým  nazýval.  Hodná 
ehalapa,  kus  póla  a  zahrádka  bolo  celé  naše  jmeni.  Na 
předku  v  chakipe  bývaU  rodičové  —  já,  jejich  jediný 
syn  -r-  a  starý  strýc,  matkyn  brat;  v  zadkii^  za  naáoa 
svetUcon,  stály  v  chléve  tri  krávy  s  pjatima  kozami. 
Dal*Ii  Pánboh  dobré  léto,  rodilo  sa  na  poli  pěkné  žito. 
lebo  aspoň  oves  a  zemáky.  Na  zahradě  stálo  několko 
zkřivených  sliv  a  velikých  ramenatých  hrušek. 

Povídám  o  tom,  abyste  věděli,  že  rodičové  na  svd^ 

stav   dost  mali,  a  pak  abyste  pochopili,  ako  ma  milovali^ 

ked  syna  svojho   vác  že  celý  statok  si   vážili.     Ach,  já 

j«om  vem  mal^dobrú  matku  a  hodného  otca!   Keď  jsme 

aa    o   svátkách  schádzavali,    némal    nikdo   tak   blýskavá 

koselu,   tak  čistú  kabanicu  a  pěkný  klobúk,   ako  já  na 

se.    To   boia  matky  na  radosť,  keď  ma  švarného  medzi 

ostatními  viděla;  a  otec  nedal  si  eště  na  staré  kolena 

zabránit,  aby  nebol  zimného  času  na  několko  neděl  mne 

k  voli  do  světa  vyběhnul.     Matka  uprádala  medzi  tým 

doma  svój  lan,  a  brat  jej  pomáhal  při  hospodářství;  otec 

ale   vyhladával  s  drátem  a  pascami   dobrých   ludí,   a  to 

áetko,  len  aby  pre  mňa  trochu  pehazi  vyrobil. 

Já  jsom  sa  věru  rád  pěkně  nosil ,  rád  sa  zaveselii, 
ale  jsom  rád  pracoval.  Z  počátku  šetko  len  pre  dobrýcli 
rodičů  —  pozdějšje  ale  eště  pre  někoho  iného.  Ach,  moje 
zlatúšké  panenky  —  tu  děvčinku  malý  jste  viděti  Vy 
jste  tu  krásné,  to  je  pravda  —  hezúnké  jsú  v  Čechách 
děvčátka;  ale  vaša  vzácná  krása  je  mi  vdmi  vysoká  a 
vzcEálená.  Vy  jste  celé  v  pěkném  šatě  ukryty,  sprosté 
oko  neví  čemu  veriť.  Ale  s  našimi  děvčaty  je  to  šetko 
ifiák.  Jak  a  čo  jim  Pán  Boh  nadělil,  to  je  na  nich  vidět 
bez  šetkého  zakuklena;  a  to  děvča  súsedky  vdovy  bolo 
od  Pána  Boha  tolko  darů  dostsdo,  že  to  nemožno  jazyku 
Indskému  'ani  vypisat     Jmenovali  ju  Hanička.     To  není 
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rice  ni6  otavlAŠtného,   a  mnohé  děTČat  sa  tak  jme&iye. 

Ale  tak  iskrných  oči,  tak  belúškých  a  červeně  prekYítlých 
tvářiček,  tak  lesknavých  zúbóekft  a  tak  hHstých,  dlhých 
vlasft  na  tej  malej  hlavence  —  toho  šetkého  němalo 
žádné  iné  děvče  daleko  liroko.  Eed  sa  fíanička  sasmála, 
bolo  človekn,  ako  by  sa  na  jasnú  božú  obloha  díval; 
bola-li  smutná,  zdálo  se,  že  mlhavý  jasenní  deň  na  zem 
pozérá.  A  ked  okolo  oken  po  dědině  běžala,  zdálo  sa 
▼Sem  ludom  ve  svetlicách,  ako  by  sa  jim  postava  z  p6- 
hého  yetoru  před  očima  míhala —  tak  lehúčký,  tak  létavý 
bol  její  krok;  a  preca  ked  ja  zase  člověk  pri  tanci 
Trnkách  drial,  ta  poznával,  že  ta  útlá  a  preca  plná  po- 
stava není  z  vetru,  lebo  od  púhého  Tetni  něrozhárá  sa 
tak  srdce,  ako  sa  mně  pri  něj  stávalo. 

Už  ako  děti  jsme  spola  hrávali,  a  radost  moja  bola, 
keď  jsom  jej  mohel  něco  po  voli  nrobif.  Z  nigpeknějiich 
květočkft;  jakéž  len  po  našich  polách  rostly,  pletával 
jsom  jej  venčeky  lebo  svazoval  kytiea.  Najlepších  keláčfl, 
jaké  moje  matka  pekávala,  tých  jsom  jej  donášel.  Z  te- 
náčkého  žlutého  dvátu  upletol  jsom  jej  loásnú  klec,  a  vy- 
krmil mladú  penkavu  —  ach,  mnoho  dětinských  her  musel 
bych  včil  vypočítat,  které  jsme  pri  nasej  sprostotě  má- 
vali. Rodičové  naši  nepřekáželi  nám  v  radostech,  a  třeba 
matka  Hanii^na  najchndobnějšá  Vdova  bola,  zdálo  se 
preca,  že  jej  nebe  dcerušce  k  voli  žádné  bídy  trpět  ne- 
dává, ba  ako  divem  potřebných  věcí  jej  uděluje,  a  že 
tedy  obzvláštně  požehnaně  na  děvčatí  spočívá. 

Mně  bolo  dvadcat  —  Haničke  šestnáct  let,  keď  jsme 
o  svatbě  rozprávat  začali.  Mně  něbolo  inák,  než  ako 
hyelk  do  ráje  nakukoval,  keď  jsom  si  nastávající  časy  na 
mysl  uvádzal.  Štastnějšého  člověka  i^bolo  na  celém  da- 
lekém světě.  Rjátelé  mi  vinsovali  štěsta  —  jediný  starý 
strýc  krátil  pri  mých  radosťách  hlavu,  a  neraz  i  starostlivé 
slovo  o  mojim  budúcim  životě  prohodil.  Nevím,  synku, 
nevím!  rikával;  ale  Bože  daj,  aby  ti  Haničkyna  mamosť 
zármutek  nepřipravila.  To  je  vrtivost,  to  je  nestátosi  — 
ako  jamy  vetr.   A  tys  prudký  ako  blesk.   Nivím,  synku, 
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névfm!  -^  Strýc  nud  istě  prmvdn.  Háaiéka  bda  ako 
▼etr,  a  neraz  způsobila  nd  trpkú  chYfla.  Už  jako  dité 
zahodila  někdy  mdj  najpeknéjif  yenček,  a  sáhla  po  jedinom 
kvétoékn,  ktorý  jej  cazi  mládenec  podával  Peknú  klec 
TOztltUda  a  penkava  pustila.  Keď  jsme  b<di  a  mnzil^, 
púitěla  sa  do  kola  s  iným  jonákem,  a  mgpekněj&n  pentla 
odo  mňa  darovala  inémn  dčrčati.  Ale  já  to  ietko  len 
mladosti  přičítal  a  pri  syej  žalosti  vidy  vrúcněji  jsom  jn 
miloval.  Ach,  veď  pak  ona  sama  diybn  svú  poznávala, 
keď  jsom  jej  s  fftžkým  srdcom  alebo  v  hnéve  výčitky 
činíval,  a  splačom  padla  mi  okolo  krku  a  slnbovala,  že 
sa  polepši.  Já  jej  nveril,  lebo  hodiny  našeho  smfreňa 
boly  ty  n^jsladd,  a  těšil  jsom  se  tým,  že  po  letách  srdce 
j^  ochladně  a  hlava  k  rozuma  prijdě. 

Já  nemyslím  na  nic  zlého,  říkávala  pri  tom  slzíc. 
Uvěř  mi,  Janičko!  Tys  mi  nade  šetko  najdražší.  Ale  ne- 
vím, čo  ma  to  popndznje,  že  bych  se  ráda  i  iným  zalá- 
bila  —  ale  ně  ako  tebe  —  to  něl  Mňa  to  těší,  keď  sa 
iný  na  mňa  nsmívá;  je  mi  ale  veni  šetko  jedno,  nech 
sa  kdokolko  nsmívá.    Odpust  mi! 

A  prosba  lásky  je  velká  i  zapudziye  hněv  ze  srdca 
Indského.  Odpustil  jsom  teda  Haničke  raz  i  dvarazy  — 
odpustil  jsom  jej  vždydty;  a  s  novými  sluhy  lásky  její 
odešel  jsom  konečně  i  do  světa,  jakož  je  u  nás  obyčaj. 
Něbolot  mi  toho  arci  k  živobytu  třeba;  bol  bych  sa  ale 
styděl,  kebych  samojediný  z  nášej  dědiny  ničoho  néboí 
zkusil  a  o  ničora  rozpťávat  neznal,  ak  to  v  cuzích  kraj- 
nách  vypadá.  Chcel  jsom  také  vesďá  svatbu  strojit,  a 
ktej  mi  istě  doma  peňazí  nezbývalo;  tých  sa  mohlo  len 
v  cuzině  vydělat.  Najvác  ale  doléhal  na  to  strýc^  abych 
mijméi  rok  i  dve  léta  ve  světě  pomeškal.  Do  toho  času 
málo  sa  ukázat,  zdidi  ma  Hanička  uprtmne  milige  a  vw- 
nou  mi  sostane. 

Láska  moja  bola  silnéjšia  než  strýcovo  pochybované 
i  než  moja  bázeň,  kerá  chvilkami  na  miia  dopadávala,  a 
slzy  BamSkyné  boly  na  konec  pri  lučení  našom  tak  hojné 
a  upřímné,  že  všecka  nedůvěru  z  ňader  mojich  q>lákly« 
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1  néngrslil.jftem  na  boleaC  roalftéeňa,  am  na  ztráto,  k^ 
by  mňa  v  tom  čase  potka£  mohla;  ale  myslil  jaom  len 
na  svoje  DaTraeeDě  a  na  šCastné  léta  po  naTfáeeňiu 

I  odešel  jsom  do  světa,  jako  jsom  za  let  ehli^^ec- 
kýeh  na  malú  zahrádku  vybjehal,  keď  tam  stromy  ve 
kvete  stávaly.  Šetko  se  na  mňa  smálo  —  a  já  sa  smál 
téi  na  éetko.  O  žádnom  nesmýšlel  jsom  zle,  i  bol  jsom 
té  Uábovej  very,  že  také  v  žádnom  nič  zlého  néveiá. 
Dni  a  neděle  utkaly  ako  voda,  lebo  v  myšlénkách  bol 
jsom  p^rád  n  Haničky  a  pak  jsom  pilné  robil  svoja  práoa. 
Mnselč  jsom  medzi  tím  arci  také  s  krajany  obcoval;  ale 
vem  žerty  jejich  ma  netěšily,  a  každé  útraty  strachoval 
jsom  sa  ako  velké  škody.  NajmUejšé  vy|:užené  moje  bolo, 
ked  jsom  pod  širé  nebe  sa  dostal  a  uzlík  svčj  otevřel 
a  uschované  poňaze  přepočítával.  NémysHté  si,  pěkné 
slečinky,  že  to  bolo  lakomstvo  -^  já  miloval  svój  poklad 
pre  jinů  příčinu.  Ved  bol  každý  krajcar,  kerý  jsom 
uložil,  malý  stupeň  k  mojemu  budácimu  štéain,  a  takovýdi 
stupenků  mal  jsom,  bohužel!  velký  počet  pr^ročit.  Ale 
Bóh  mi  popřál  sily  a  vytrvanhvosti.  Než  uběhlo  půl- 
druhá léta,  mal  jsom  v  ranci  sto  rýmských ,  a  keď  jsom 
k  nim  posledttý  groš  položil ,  bol  mi  áeň  radostný,  ako 
veliký  svátek,  a  den  posledný,  kt(Mrý  jsom  v  cuztné  pro- 
meškaL 

Konec  bolo  šetkému  túžeňu,  a  jako  novorozeňátko 
viděl  jsom  před  sebú  len  život  radostný.  I  íq>0G)  al  jsom 
domů  —  a  pri  tom  spěcháni  zlobil  sa  na  vetor,  že 
éerstvejš  okolo  mna  letěl,  a  mňa  pospíchajícího  néboráks 
na  svoje  křidla  nevzal. 

Mák)  čo  bol  jsom  po  celý  ten  čas  o  svěj  dědině 
zasledmol  —  a  skoro  nič  o  sv^  névestá.  Z  nasej  dě- 
diny něbolo  mnoho  známých  ve  světě,  a  já  po  novinách 
také  nedychtil.  Pri  svojej  důvere  očakával  jsom  to  n^- 
le^.  Bilem  bol  jsom  tak  učinit  strýci  prislnUl.  — 
l^ěptuj  sa,  synku,  po  Hané,  reknul  ke  mně,  keď  jsoln  ed- 
chádzal.  Děli^,  čo  délaj  — ^  ale  moja  rada  bolaby  taková. 
JBode^i  děvča  ako  rákosí  vetrom  sa  klátící,   darmo  bysi 
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«vú  áwBn  v  dal^ej  caainé  pri  némilýeh  noTwách  Mrnin'^ 
coval;  bude-li  ale  pevn&y  ako  na  aprímnú  néreato  sa 
svědčí,  vynahradí  tebe  prvé  shledané  šetku  bolest,  ktorá 
snad  v  casině  proto  učojeé,  poněváč  celý  čas  o  děvčati 
ničeho  nédoslíehneš. 

I  letěl  jsom  teda  včil  domů,  a  neznal  ani,  bolo-li 
sa  medzi  našim  ladem  néco  změnilo.  Moja  nad^a  .bola 
tak  silná  ako  moja  láska,  a  v  dachn  viděl  jsom  už  veselá 
svatbu,  malé  hospodárstvo,  božjé  požehnané,  a  pri  všem 
tom  sebe  a  Haničku.  Ale  vera  podivno!  Cim  bliž  jsom 
k  nasej  dědině  přichádzal,  tím  něpokojnějše  začalo  sa  mi 
srdee  búriC,  a  němohel  jsom  to  říkaje  tužením  a  zveda- 
vostou  už  ani  vydržat.  Posledný  deň  roztiimnl  sa  mi 
opasok,  kerý  mi  bola  Hanička  ušila.  Něyim,  zlatúské  pa- 
ničky, jestli  tady  také  na  znamená  držíte;  ale  já  němal 
ta  příhoda  za  nič  dobrého. 

Bolo  večer,  keď  jsom  do  nasej  dědiny  dorazil.  Ani 
jsom  k  rodičům  névešol,  srdce  ma  hnalo  k  chalupě,  kde 
Hanička  s  matkou  bývala.  Chalupa  bola  zavřená,  svetlica 
prázdná.  Oklamaný  vo  svoji  prvej  naději,  ve  drahé  děvča 
radostné  překvapím,  mrzutý  a  nějako  polekaný  ubíral  jsom 
sa  k  rodičům.  Matička  —  Bóh  ju  potěš !  —  ta  radosťou 
plakala,  otec  a  strýc  sa  potěšili;  mně  ale  nedali  utěšenu 
novinu,  ked  jsom  začal  o  svěj  nevěstě  hovoriť.  Ach,  do* 
savád  bola  jako  jarný  vétr,  a  srdce  mi  bolesion  pukalo) 
Nebývala  už  Haaička  v  nasej  dědině,  ale  bola  sa 
s  matkou  do  osady  přestěhovala,  kde  panský  zámok  stál, 
a  kde  sa  letného  času  náš  grof  zdržoval.  Na  letnice 
bola  tam  šla  k  tanci.  Mojá  milá  matička  jej  říkala,  aby 
toho  něrolnla;  ona  ale  bola  zaslechla,  že  sa  tam  z  okolí 
najpeknějšé  děvčata  sejdu,  a  chtivá,  akož  bola  odjakživa, 
chcela  sa  medzi  nimi  také  blýskat  — 

Veď  něcobím  nič  zlého  i  vymlúvida  sa  před  mojou 
matkon  —^  a  raz  za  dlhé  léto  k  tanci  ít  —  to  nějsú 
preca  hříchy!  Janíček  bude  maC  radost,  až  uslyší,  že  jsom 
něbokk  medzi  najp^n^ími  ta  posledňá.  — Šla  teda 
s  ínými  děvčaty  na  tanec,   a  v  tom  sa  jej  musí  dal>  za 
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l»ni?dn,  2e  aesostila  v  krtoe  poriedňá.  To  posoroYal  ale 
též  grofidíý  mysliTec  a  začal  po  něj  tážebn^S  pozerai, 
nežli  po  niúP^^^^J  sn^^*  Dobře  arostiiý  muž  a  šomný 
myslivecký  lat,  ktobúk  s  perom  a  vykládaný  myslivecký 
nož  po  boku  —  to  áetko  zalúbilo  sa  ístě  také  děvčatí, 
a  nébolo  tance,  aby  sa  nébola  s  myslivcom  do  kola  pu- 
stila. Spolu  mluvili,  spolu  sa  smáli,  spolu  boli  veselí,  a 
keď  jej  na  druhý  deň  strýc  vyčítal,  čo  bol  od  iných  za- 
slechnul: tu  sa  ona  najprv  zamyslila,  potom  ale  dala  sa 
strýcovi  do  smíchu,  a  radila  mu,  aby  bol  bez  setkej  sta* 
rošti.  Janíček  je  mój,  řekla,  a  grofský  myslivec  je  blá- 
zen! —  Ale  starosti  strýcovy  n^boly  daremné.  Myslivec 
si  nadcházal  Haničkynu  matku,  sluboval  jej  hory  doly,  a 
přemluvil  ju  na  konec,  aby  sa  přestěhovala  do  vétšej 
dédiny,  kde  vraj  snadnějse  živobytí  povede  a  blízku  jeho 
pomoc  očakávaC  móže.  Nadarmo  jej  to  moje  matka  zra- 
zovala. Panského  polovníka  nesmím  rozhněvat,  před- 
stírala matka  Haničkyna,  je  pánftv  miláček,  a  snadno  by 
mné  chudobnej  vdově  mohel  uškodit.  Až  přijde  Janiček, 
beztoho  sa  to  šetko  zjinači. 

A  čo  robí  Ranička?  ptám  se  poděžený  a  už  i  na 
to  ni^horšje  príprevený. 

Neznámí  —  odpovedal  strýc.  Já  sa  od  tej  chvíle 
o  tu  vetrnicu  nestaral.  Zdá  sa  mi  ale,  že  k  něj  mysli- 
veček pořád  eště  dochádzá. 

Yo  mně  všetko  vřelo.  Krev  sa  mi  vrazila  do  Uavy, 
a  bolo  mi,  akoby  jsom  na  vysokéj  věži  stál,  a  nad  stra- 
šlivou prepasfon  závrat  dostával.  I  bolbych  v  tom  oka- 
mžení celý  svět  pcMrúbal.  Ohcel  jsom  i  hned  z  pomsty 
za  něvemon  sa  rozběhnut;  ale  rodičové  mi  bránili.  Hněv 
mój  rozplynul  sa  teda  v  pláči,  a  já  si  počínal,  akobych 
tu  noc  žalosťou  zajíť  musel. 

I  něchcel  jsom  na  tu  něvemicu  už  ani  poh^ednúť. 
To  bude  najlepšia  pokuta  za  její  vinu,  myslel  jsom  sr, 
ale  skúro  jsom  si  zase  uměnil,  že  jej  aspoň  povedaf 
musím,  jak  ju  nenávidím  —  a  nežli  sa  z  rána  doma  kdo 
Iffobttdil,  bol  jsom  už  v  dědině,  kde  Hani&a  bývala. 
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SioTem,  zase  jROiii  ja  sfiatřil  —  a  zase  jcg  odpustil. 
Jakoby  sa  nebolo  nič  přihodilo,  bežala  mi  pres  práh  s  ra* 
dostným  yýkrikom  v  ústrety,  keď  jsom  k  nim  prídi&dzál, 
a  len  keď  jsom  sa  nepovolným  k  celováňa  ukazoval,  ta 
sa  teprva  zarazila,  a  bojazlivo  na  mňa  hladěla. 

Aja,  vám  sa  tu  dobře  vedlo!  povedal  jsom,  a  zlo- 
bivý do  kola  po  světlici  sa  obzeral,  kdežto  jsom  ved 
nalézal,  ktorých  Haničkyna  matka  prvej  němala. 

Mamička  našla  dobrých  pijátělů  —  začala  Hanička 
hovoriť;  ale  akoby  slovmi  tými  hněv  mój  průchodu  bol 
našjel,  rozsápaný  jsom  ju  okrikoL  A  ty  s  ňou!  kričal 
jsom.  Něžaliy  na  matku,  kde  jsi  sama  hřešila!  —  I  klal 
jsom,  teremtetoval  a  zase  plakal  a  naijékal.  Mój  stav 
bol  hrozný.  I  ta  najmenšia  lahkovážnosf,  jakej  sa  Ha- 
nička kdy  dopustila,  zdala  sa  mi  včil  velikým  hríchom 
být,  i  jmenoval  jsom  jn,  že  je  příčina  mojho  neštěsta. 
Ach,  bola  to  ^  hodina!  —  Ona  však  zaplakala,  a 
hněv  mój  zmizel.  Přiznávala  sa,  že  chybila,  a  to  ma 
utišilo.  Dokládala  však  též,  že  je  nevinná,  a  já  jej  rád 
uveril  i  odpustil.' 

Lea  matce  k  voli  hovoijevala  jsom  s  myslivcem; 
ale  od  dneska  nebude  smět  do  svetÚce  kro^t  —  Tak 
ma  ujišfovala,  a  já  němohel  od  něj  ve  hněvu  o^jiť.  Slo- 
vem —  jak  jsom  už  povedal  «—  zase  jsom  jej  odpustil; 
a  navzdor  všem  překážkám  slavili  jsme  za  nékolko  týdnů 
svatbu. 

Boly  to  pěkné  týdně  —  ty  týdně  před  svatbou  — 
7%a  ten  ésíB  nezfH>omeněm  do  smrtí.  Keď  ma  včil  trudný, 
ía^  život  mrzívái  že  bych  sa  hned  zabil:  uleví  zpome^ 
nutě  na  onen  čas  mojim  bolestám,  a  já  povlečem  toto 
zpomenutě  s  sebú  v  tomto  slzavém  údolí  tak  dlho,  až 
ma  Pán  Bóh  sám  povolá. 

Spěchal  jsom  istě,  aby  s  Haničkou  k  oltáru  pri- 
stúpil,  lebo  jsom  němohel  zlého  něpokoja  pozbyt,  kerý 
mi  časom  na  srdce  vUbal,  Čo  nevidět  mal  sa  grof  náš 
z  cesty  navrátit,  a  sítím  mal  přijet  též  m^  sok,  kerého 
n^ela  Hanička  od  tcj  chvíle  viděla,  Čo  jsom  sa  bol  domů 
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iiavi*átit.  Nevíra,  čo  to  bolo;  ale  dnša  moja  búrila  se 
pri  myšlénce  na  toho  člověka  —  z  radostí  bolbych  sa 
v  krvi  jeho  pobrodil,  a  v  takej  ehvfli  bolo  i  chované  moje 
k  Haniéke  trocha  urputné.  I  príšol  deň  mojho  dávného 
túžeňa.  Nevýslovná  úzkost  bola  srdci  mojom,  i  musel 
jsom  ešté  s  Haničkou,  až  vystrojenou,  o  samotě  proraluviC, 
nežli  jsme  si  k  věčnému  svazku  před  kňazom  ruce  podali. 

Hanička,  duša  moja!  hovořil  jsom  k  něj  —  prosím 
ta  pre  živého  Boha,  pre  šetky  radosti,  čo  sa  nám  slibujú, 
keď  budeme  dobři  manželé,  a  pre  šetky  bolesti,  čo  na 
nás  čekajú,  keď  budeme  zlí  mauždé:  nahljadni  do  srdca 
8vojho>  a  řekni  mi  ešté  raz  upřímně  a  naposledy:  můžeš-li 
toho  pri  sebe  vykonat,  abys  mi  nepůsobila  bolest  svojoa 
něpozornosťou?  Poznávám,  že  bych  bol  nešťastný,  a  že 
bych  v  žalosti  lebo  ve  zlosti  seba  i  třeba  teba  i  iného 
nešťastným  učinil. 

Pevně  držal  jsom  ju  pri  týcb  slovách  za  ruce,  že 
musela  poznat,  ak  sa  celý  trasem.  Ona  znala  dobré,  jak 
ju  milujem.  I  padla  mi  okolo  krku  a  povedala:  Tys 
jediný  mój,  a  bez  těba  bych  zomrela!  Pri  tom  mňa  calo- 
vála.  Tu  jsom  si  oddechnul  —  a  jakoby  sa  mi  bola 
skala  zo  srdca  zvalila,  sjel  jsom  spokojeny  k  oltáru. 
Všecci  hladěli  veselo;  len  starý  strýc  zostával  pozadu  a 
mal  tváře  truchlivé. 

Něchajte  raal  vymluval  sa  —  némožem  si  pomocť. 
Vinšujem  Vám  štěsťa;  zdá  sa  mi  ale  o  velkom  neštěstě. 

My  pozvali  skoro  všechny  súsedy  z  nasej  malej  dě- 
diny na  sobáš,  a  proto  velká  naea  svetlica  pre  to  množ- 
stvo hostů  ledva  stačila.  I  nělutoval  jsom  svých  trudně 
udchráněných  sto  rýmských,  ano  žádal  jsom  si  esté  raz 
tolko  mať,  abych  bol  mohél  eště  raz  tolko  koláčů,  tolko 
piva  a  pálenky  hosťům  předložit  Muzika,  dvoje  huslí  a 
(kidy,  veselo  hrála,  a  mi  veselo  tančili. 

E  večeru  odehádzali  něktorí  hostě  domů,  dávali  mi 
dobru  noc,  a  šeptali  mi  něco  do  ucha,  a  smáli  sa,  a  já 
jsom  plesal.  I  hladám,  kde  je  Haniěka,  ale  nikde  ju 
něbolo  viděť.    .Jediný  strýc  padol  mi  s  tr»cbliv<m  tvároa 
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na  oči,  a  blilo  mi  v  tej  chvfli,  akoby  smrt  na  mňa  sahala. 
Neznal  jsom  ani,  čo  robím,  ale  vybeboal  jsom  ea.  mrako 
do  zabrády,  ze  žiArady  ven  do  širého  póla.  Tam  «tálo 
nékolko  tenúěkýeb  bríz  a  pod  nimi  zahlédnul  jsom  — 
sTQjii  žena  s  inyšUvcom.  Ako  ohnivá,  pekelná  mátoka 
ukázala  sa  mi  ta  podoba  8  vysokým,  ehocholatým  klo- 
biikom  a  s  pramovaným  šatom  —  jako  ďáblův  posel, 
ktorý  mi  v  klikatých  pazúrách  najdražSí  poklad  0(biá6i. 
B  divým  krikom  jako  lutá  zvěr  jsom  zaskučal  a  rozbehol 
sa  naňho  snožom,  kerý  jsom  bol  náhodon  ve  světlici  do 
niky  vzal.  I  boliby  snad  oba,  Hanička  i  myslivec^  padli 
ostron  ocelou  —  ale  eště  nežli  jsom  mohel  rukn  na  né 
pozdvihnát,  zachytil  ma  někdo  pozadu.  Bol  to  starý 
strýc,  kerý  za  mnon  vyběhnul  a  včil  somnou  zápasil. 
Myslivec  medzitíiii  uběhnul,  a  žena  moja  padla  do  mdloby. 
Ako  smyslů  zbavený  trhal  jsom  si  vlasy  ž  hlavy  a  utekol 
na  to  daleko  do  póla.  Čo  jsom  tej  noci  pod  iírým 
něbom  zkusil  —  to  neznám  povedat,  také  sa  už  na  to 
bledý  k  domovu  sa  přikrádal,  že  na  mňa  hajduci-  ze 
ani  něpamatujem.  To  len  znám,  že  jsom  z  rána  na  «nurt 
zámku  čfhali,  že  ma  na  úřad  odvlekli,  a  tam  Se  jsom 
z  milosti  eště  padesát  ran  dostal ,  protože  jsom  chcel 
panskému  myslivcovi  ublížiC** 


»  »  .  . 
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Až  potud  vypravoval  Trenčinský  Slovák  {riříběhy  své 
nešťastné  lásky.  V  hlase  a  na  tváři  jeho  byloť  ovšem 
i  každé  pohnuti  srdce  jeho  poznati  —  což  tuto  péru 
mému  podařiti  se  nemohlo;  á  když  přicházel  ku  konci, 
nemoha  se  pláče  zdržeti,  rychle  sebou  trhnnl  a  z  pokoje 
utekl. 

Žádný  ho  nezastavoval ,   neboC  každý  maje  Hirpnoét : 
s  bolesti  jeho,  věděl,   že  si  ubohý  o  samotě  nejlépe  od- 
lehčí.    Nastalo  pomlčeni,   a  když  asi  tak  dlouho  trvalo, -^ 
co  jsem  Čadu  k  vykresleni  hořejších  tří  hvězdiček  potře- J 
boviU,  ozvala  se  ranhojičova  slečinka: 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Dnihé  Tydánl.    Díl  III.  18 
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^Ach,  to  je  ákoda,  že  práyé  teď  utekl,  kdyi  to  nej- 
lepší teprva  začíti  mělo!'' 

„Já  se  těšila,"  řekla  hospodyně  a  mrskla  okem  po 
pana  pelešném,  kterýž  byl  i  s  ostatními  od  bulky  ystal 
a  také  poslouchal;  —  ^á  se  již  těšila,  jak  si  teď  z  pomsty 
na  myslivce  počíhá  —  a  jak  mu  vymele." 

„To  se  stalo  sotva,  moje  nejdražší!''  odpověděl  po- 
lesný,  jakoby  se  myslivecké  cti  zastával  —  „ačkoliv  se 
mi  nelíbí,  že  před  hloupým  dráteníkem  utekl.  Bád  bych 
ale  věděl,  jak  to  s  tou  šlakovitou  Hankou  dopadlo?  — 
bylali  to  schůzka  objednaná  nebo  náhoda?  —  co  jí 
potom  ženich  říkal  — " 

„O  té  lehkomyslné  nám  již  nemluvte!^  opřela  se 
mu  hospodyně.  „Ta  svému  trestu  necgde;  není-liž  pravda, 
pane  ****  ?  Vyt  pak  také  takové  věci  psáváte  —  co  byste 
myslil,  jak  se  ta  věc  skončila?" 

„Ano,  povězte  nám  to  vy!^  ozvali  se  ostatní. 

„Proč  bych  nepověděl?"  řku  já  na  to.  „Povím  — 
ale  s  výminkou!" 

„S  jakou?  ven  s  ní!  Povězte!" 

„Žq  pak  jedenkaždý  z  vás  k  obecnému  vyražení 
něco  poví,  co  jej  kdy  potkalo.  ** 

„Ach,  to  nejde!  To  nedovedeme!  Až  si  to  přemy- 
slíme —  až  se  opět  sejdeme!" 

„Nuže  tedy,  až  se  opět  sejdeme.  Já  se  budu  již 
ode  dneška  ňa  to  těšiti.  Zatím,  vzácná  společnosti, 
dobrou  noc!" 


4. 

Krásná,  tichá  byla  noc!  —  a  jakoby  nikdy  nebylo 
pršelo,  hořely  hvězdy  na  jasné  obloze.  Měsíc  byl  v  ouplňku. 

Samoten  šel  jsem  okolo  žitnišCat.  Myslil  jsem  na 
aešeastného  Slováka.  Tiché  štěbetání  skřivanů  ve  hnízdě 
anebo  tlukot  křepelky  nevytrhoval  mě  z  myšlének  a  citů 
mých,   až   mě  najednou  hlasitější  zvuky  projaly.     Byl  to 
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lidflký  nsedavý  pli£.  I  ohlidnit  se,  a  spAtfím  pod  blíikým 
pahoikem  ▼  trávě  ěloTéka  ležeti  ....  Bjl  to  ubohý 
drátenik. 

„Janečku,  co  pak  ta  děláš?^  irolim  naft  v  nemalém 
podivení,  až  k  samému  se  přibližiy. 

On  pozredl  hlavu  jako  u  vidění,  hleděl  na  mne 
dlouhou  chvíli  uslzenýma  očima,   a  nemohl  mě  poznati 

„Proč  pak  jsi  nám  tak  lyďile  utekl  ?^  jal  jsem  se 
bo  zase  tázati  ....  a  tu  teprva  obživla  mu  v  paměti 
moje  podoba. 

„Ach,  méj  zlatášký  panáčku!''  odpověděl  na  to 
ubohý  —  „jak  pak  jsom  mal  dále  povedat  —  tu  sa  po- 
díváte !<" 

A  s  těmi  slovy  podal  mi  několik  složených  archů 
papírfl,  nad  kterýmiž  byl  právě  hořké  slzy  přeléval. 
I  rozevřel  jsem  je,  a  pokud  jsem  co  při  měsíční  záři 
poznati  mohl,  byl  to  průvodní  list  jeho,  při  něm  asi  dva 
měsíce  starý,  neumělou  rukou  psaný  list  od  rodičů,  plný 
smutných  novin,  a  .  •  .  .  Haniččin  umrlčí  list. 

»0  moja  Hanička,  moja  Haničkal^  hořekoval  vedle 
mne  na  chladné  zemi  nestastný  ženich,  jenž  byl  opu- 
štěnou nevěstu  od  svatby  své  nespatřil,  a  pro  zemřelou, 
žalem  utrápenou  nyní  bědoval;  já  pak  stoje  vedle  něho 
8  duši  velice  pohnutou,  skládal  jsem  tiše  zvlhlé  papíry, 
a  umínil  si  také  za  ubohého  dráteníka  vplésti  pomněnku 
do  věnce,  kterýž  jsem  památce  dobrých  lidí  věnovati  za 
důležitou  práci  života  svého  ustanovil. 


18* 
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starý  Tomáš. 


Arabeska. 


(Pftfno  n)ku  1H9S.> 
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Ado  se  chce  pastit  péSinkami  z  Čuttína  do  Polábló; 
mnsi  přes  černý  potok.  P6l  drahé  hodiny  od  Polabic^ 
y  rozlehlém  údolí,  žene  se  trhavý  jeho  proud  mezi  pří- 
krými skaliskaroi.  Zde  rozráží  své  vlny  šnmným  hlnkem 
o  kamenné  stěny  a  z  těsného  lože  pospíchá  do  trávna- 
tými lučin,  odkud  se  posléz  h  řečené  vesnici  nhýhá.      -'■ 

Pro  pohodlí  pěších  položili  přes  Oemý  potok  širokoO) 
do  čtverhrana  otesanou  dubovou  kládu,  po  stranách  při^ 
bHi  několik  silných  kmenA,  a  tak  tu  povstala  prostá  lávka 
8  pevným  zábradlím,  příchozího  nesouc  asi  deset  krok* 
nad  skalní  prohlubinou  a  tlnícím  se  v  ní  potokem. 

Loňského  roku,  na  začátku  měsíce  června,  stály  pob- 
ledni dobou  a  této  lávky  dvě  osoby,  po  pravé  straně  mla- 
dík, po  levé  stařec.  '^ 

Na  jinochu  nebylo  nic  z^áštniho,  nežli  co  na  stu 
jiných  raladíkt  městských  vídáme,  když  někdy  na  venkov 
zabloudí.  Postava  tak  asi  pMmá,  že  se  křivou  nazvati 
nemohla,  na  těle  široká  halena  z  barevného  plátna,  jakoiii 
od  některých  časů  pěší  poce3tní  s  pro  spěchán  sobě  obii^ 
bují,  sukovitou  hůl  ▼  ruce  a  malý  vak  na  ramenon  -^ 
to  byly  nejhlavnější  částky  jeho  zevnějška. 

Ptvabněji  bylo  podívati  se  na  starce.  Byl  maléhn 
zrflsto.  Šedesátileté  oudy  měl  ukryté  losatým,  hnědým 
kabátem  s  velikými  knoflíky,  žlutou,  květovanou  vetlot 
a  modrými,  krátkými  nohavicemi  s  ocelovýma  přeskamai 
Pod  koienama  až  na  lejtka  leskly  se  mu  bílé  punčochy, 
ostatek  nohou  rězel  ve  volné  botě  se  žlutým  okrajem* 
Hlava  starcova  byla  sice  méně  obraz  vážné   dŮ8tojiM>8ti; 
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za  to  molila  však  malíři  za  vzor  laskavosti  posloužiti. 
Yétýrek  zahrával  na  ní  s  dlouhými,  stříbrnými  vlasy  a 
Bchlazoval  pot  s  vysokého,  vráskovitého  čela,  pod  nímžto, 
čili  vlastně  pod  hustým  obočím,  dvě  černé  oči  1  ořely. 
Jískmatost  jejich  srovnávala  se  dobře  se  zdravými,  za- 
červenalými ještě  tvářemi,  zvláště  an  mu  je  bylo  denní 
parno  barvou  zdravého  jinocha  polilo.  Cestou  však  přece 
umdlévající  tělo  podpíral  pravici  o  pěknou  rákosku  s  ko- 
stěným držátkem,  v  levici  nesl  dosti  veliký,  z  vlaénéfao, 
Btndcatého  šátku  uvázaný  ranec. 

Mladý  člověk  byl  jsem  ji ;  stařec  . . . 


I 


Náklonnost  i  zaroéstnáni. moje.poskytiýi  mi  času,  že 
se  mohu  každého  roku  do  krtyjft  českých  pustit,  a  tam 
dU  skrovné  možností  poznat  lidu  našeho  mravy,  počínání 
a  potřeby. 

Ačkoliv  se  mi  snad  již  nikdy  tak  pěkná  příležitost 
nmatkytne,  učiniti  chválu  o  cestováni  a  užitku  z  něho 
vAbec:  nehodlto  tu  přece  podlé  řečnického  navedmf 
alova  šířitL 

Slýchali  a  čítali  jsme  o  tom  všickui,  mladi  a  (tařf, 
a  vědomost,  že  mnoho  krásného  i  pravdivého  již  o  té 
věci  řečeno,  přibývá  v  naši  paměti.  Co  by<^  tu  leda 
uc/liiii  mohl  "-^  je  prosba:  „Gestig,  kdokoli  mižcš  — 
a.  byC  to  jen  mezi  mezníky  naši  vlasti  bylo !  Frohledávánf 
JknKÍiQ)  národu,  jeho  způsobů  a  působeni,  poznání  lidských 
rádi,  jich  žádostí,  cností  a  vad,  pohlíženi  na  rozmanitost, 
krásu  u^ÍK)  pustotu  krajin  zbohaciye  vědomosti,  bystří 
rozum,  oživuje  obraznost  a  posiluje  ducha  i  tělo.  A  kdybysi 
■  loho  i  nic  nezachoval,  čeho  bys  jako  zlatého  pokladn 
HA  budoucí  dráze  života  svého  použil:  zde  or^e  vejdei 
l^ieee  v  známost  s  osobami,  na  něžto  upamat^vati  se 
i. v  pozdních  letech  mnohou  dobu  líbezně  ti  Oisladi.^ 

Takž  i  já  hodlám  tuto  několik  výjevů  z  poriedni 
své  cesty  zobraziti,  kteréž  mi  dlouhý  čas  v  srdci  a  pa« 
métiživě  přebývati  budou.  NemohuC  při  tom  ar^i  čtenářům 
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podati  hsjlka:  o  zakletté  knéšiié  aneb  o  hr4in«loém  potýkání 
mladďio  lytíře  8  diyokoii  unA:  což  je  nám  ale  do  svála 
liámckého?  což  do  reků  sinjilených?  My  jsme  živi  ve 
světě  skutečném,  obcujeme  s  Mdini  pozemskými,  nám  po^ 
dobnými:  ty  tedy  poznejme.  I  bndef  tedy  méaé  pediv- 
Bosti  při  mém  vyi^avováni,  tím  vfce  ale  pravdy,  a  ta 
bobde^ž!  aby  se  jen  desátému  poněkud  zalíbila  —  jea 
aby  desátý  poamal  úmysl  ml^t  — 


Častín  je  bezké,  lidnaté  městečko.  Správná  dlažba, 
čisté  ulice,  úbledaé  domy,  veřejný  pořádek  —  všecko  by 
mohlo  mnehému  městečku  po  českých  krajích  za  přiklad 
sloužiti.  Bylo  as  d^set  hodin  z  rána,  když  jsem  do  ného 
doraail.  Oprášiv  boty  a  kabát  pospiiil  jsem  do  radná 
světnice,  kdežto  jsem  bývalého  spolužáka,  radního  Pro*- 
cbázku  naleati.  doufal. 

Světnice  byla  sice  plná  lidi,  mezi  nimi  n^Io  však 
mého  radfifho.  Drželi  zde  veřejný  prodaj  na  movitý  ná* 
bytek  po  nebožtíkovi  purinnistrovi,  a  právě  provolávali 
pozůstalé  vo  něm  knihy.  Nedivil  jsem  se,  vida  tn  na  ně 
malý  počet  kupců;  tím  větši  bylo  však  mé  podivení,  aa 
jsem  mezi  zaprášenými  pozůstaly  po  práchnivéjícím  ae* 
božtíkevi  knihy  čeďcé  zpozoroval. 

„Letopisové  Trojanšti!^  oznamoval  i»>ovolavač.  „Za 
dvacet  krejcarů  I^ 

Název  oblíbeného  mi  a  v  mládí  častěji  čítaného  spisu 
povzbudil  mou  zvědavost,  i  žádal  jsem,  abych  si  mohl 
knihu  prohlídnout/  Bylo  to  k  úžasu  mému  nejstarší  vydái^ 

Pohledem  na  staro  Htnou  knihu  českou  vzbuziýí  se 
ve  nmě  sladké  i  hňěké  pocity.  Máal  ji  vždy  za  smatnébo 
svědka  věků  blaženějšieh.  Písmena^  zdá  se  mi,  mluvení 
hlasem  srdečnějifm,  nežli  jakový  za  čaau  našeho  slyšeti 
hývé^  Každý  prášek  na  ni  podobá  se  drahým  pozůstatkům 
minulosti  šCastaějšíI  — Kdož  ji  asi  čítal,  kdož  poslouchai? 
Byla-li  ve  sboru  bohatýrském  -^  byla-li  v  bejedě  mudrců  — 
byla-li  na  stole  mékáalA?  —  Zde  i  onde  zigisté  častéjýi 
nežU  za  dnů  našich! 


1 
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Ty  a  těm  podobné  mjúévkj  střídaly  se  ve  muč  iiii 
prohlíženi  ,  Letopisů  Trojaiiskýeh.'^  Licitace  mesi  tím 
kulhala  xdlonhaTým  krokem  dále^  až  mě  náhle  provola- 
vačovo:  .Dra  rýnské  po  drahé  —  ž&dný  yíg?^  e  mého 
ro^ím&ai  vytrhlo. 

„• . .  a  pět  českých!"  doložím  na  to  skoro  neTědomi, 
neboC  mi  bylo  právě  tak,  jako  by  se  chtěla  ruka  moje 
8  prastarou  knihou  přetěžce  louďíti.  Na  to  se  ohlidns 
zvědavě  po  kupci,  jenž  byl  cenu  staročeského  spisu  z  dva- 
citi  až  na  Bto  a  dvacet  krejcarů  odhodlaně  popohnal 
Byltě  to  muž  letitý,  dle  šatstva  řádu  nevysokého^  i  jinak 
nepatrný  mezi  četným  zástupem;  vyjímaje  leda  to,  že  se 
oči  jeho  s  nadobyčejnou  žádostivostí  po  „Letopisech^  to* 
čily,  které  jsem  až  dosaváde  v  rukou  držel.  Jako  by  se 
byl  truchlivé  zprávy  ulekl,  trhnul  sebou  šedivec,  an  jsem 
na  podání  jeho  ještě  patnácte  krejcarů  přirazil. 

^Dva  zlaté  a  šest  grošů  !^  vypustil  s  hlubokým  po- 
vzdechem z  třesoucích  ge  skoro  rtů.  V  teskném  očeká- 
vání zůstala  mu  ústa  pootevřena.  I  viděl  jsem,  že  mu 
na  koíze  mnoho  záleží,  a  jelikož  se  k  tomu  nepodobal, 
že  by  ji  toliko  na  zisk  kupoval  —  bylo  mi  to  milé;  vi- 
děl jsem  také,  že  není  zámožný  a  že  přece  po  knize  dy- 
chtí —  a  to  mi  bylo  ještě  milejší.  Zamlčel  jsem  se  tedy, 
a  jak  mile  provolavač  své  „ponejprv,  po  druhé  a  po  třetí" 
ukončil,  podal  jsem  stařečkovi  vítanou  koupi. 

Rád  bych  se  byl  s  ním  seznámil.  Leželat  tu  však 
ještě  hromada  jiných  kněh,  po  kterých  také  dychtívě  očima 
střílel  —  i  museď  jsem  tedy  až  na  konec  počkatí.  Ta  mě 
ale  chopil  někdo  za  ruku.  Já  se  ohlídnul,  a  přede  mnou 
stál  Častínský  lékař,  jenž  mne  byl  jednou  s  přítelem  v  Praze 
navštívil.  I  nastalo  ovšem  z  obou  stran  vítání,  pak  ná- 
sledovalo moje  poptávání  po  Procházkovi — jeho  zpráva, 
že  přítel  k  úřadu  hospodářskému  přešel,  že  je  y  Póla- 
bicích  vrchním,  že  je  šCasten  a  že  se  dnes  —  ženL 

Jednou  ranou  mnoho !  Divil  jsem  se,  snál,  opět  pře- 
ptával,  opět  smál  —  konečně  pak  si  umínil,  že  přítele 
ještě  dnes  překvapím.   Polabice  byly  jenom  asi  tí^i  hodiny 
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vzdáleay,  já  BeiiiiAf«ii»  «  přitele  feselka,  (Ranila  nevěsta, 
bespoekyby  také  spaniiA  dražlčka  —  i  podékOTal  js«Bi 
se  vlidiiéBíii  lékaři  za  dohrou  novínii,  poděkoval  sa  jeho 
pozváni,  a  lehkým  krokem  uháněl  jsem  z  čaetína. 

Blaženějii  vy,  kterýchžto  život  nbihá  jako  skrovný 
pot&ček  bez  hrkotn  a  bez  hlokn!  Ks^ka  plyne  za  kap- 
kou, vlnka  valí  se  za  vlnoa,  tiše,  pokojně,  beze  žádosti 
prolamovati  úzké  břehy,  rozháněti  proud  svij  po  kn^i, 
anebo  Šuměti  jako  americký  vodopád.  Bhižen^ái  vy  — 
jakž  vás  již  tisícerá  ásta  básníkův  nazvala  —  blaženější, 
dokad  vás  přirovnati  nemusím  k  cestě  z  Častlna  do  Polabic ! 

Do  všech  světa  úhlů  k  nepřehlednuti  rozprostřená, 
vší  rozmanitosti  prostá  planina,  na  planině  sporá  traviěka, 
tvrdé  kamenisko  —  nad  plankiou  polední  slunce  se  žha- 
vými paprsky;  kolem  ticho,  jako  u  velikánském  chrámu, 
kdežto  se  služba  nekoná!  Raději  do  pustých  lesů  mezi 
visuté  skuliny  a  dravou  zvěř  —  anebo  do  skvostných 
paláeů,  radostné  besídky,  mezi  lidský,  veselý  sbor!  — 
Protivná,  holá  planina! 

Silnými  kroky  jsem  uháněl.  Šťastně  dorazil  jsem 
k  Černou  potoku;  lávka  mě  převedla  na  druhý  břeh.  — 
Okolí  počíná  se  v  oděvu  strakatějším  prostírati ;  tu  se  viak 
sbíhá  trojí  cesta,  aniž  umí  která  pověděti :  .Touto  jdi  na 
svatbu!** 

Vůkol  ani  živé  duše,  leda  —  věru !  tamto  na  obzoru 
Častinském  se  míhá  černý  puntík;  blíží  se,  zrůstá  —  je 
to  člověk,  je  to  stařeček,  mně  známý  od  ranní  licitace. 
V  uzlíku  nese  bezpochyby  Letopisy  Trojanské  a  několik 
jiných  trudně  nakoupených  kuéh.  Teď  přišel  k  lávce, 
zastavil  kroky  a  nepokojné  na  mne  hledí.  Já  stojím  na 
druhém  konci  lávky  a  hledím  na  něj  také.  Takto  sto- 
jíme hodnou  chvíli;  on  upřeným  okem  na  mne,  já  ne*- 
odvráceným  zrakem  na  n^'.  Než  jakkoliv  se  mi  němá 
tato  hra  očí  našich  na  počátku  směsnou  býti  viděla,  po- 
slése  mi  přece  obtížnou  býti  počala;  zpomněl  jsem  si  na 
ehřest€J60  a  na  přirozenou  jeho  moO)  kterouž  ubohá  zví-~ 
řata  jechiím  pohledem  přimrazige. 
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^ Jen  dále!''  svolal  Jsem  teéy  znenáiiia^  ttaplfTé  toto 
zMtaveRí  a  mUesf  přetrhnonli  chtěje.  j^Sem  dále,  příteli !' 

^Hiií  se  sám  z  mfsta,  dravce!^  srolal  příchozí  na 
Irvém  břehu.  „Příhodnou  sice  brlohu  vyhledal  jsi  sobe, 
z  irfžto  bysi  bezpeéné  padnouti  mohl  na  neWnnoa  obět  drá- 
pem hladovým;  Bůh  mne  ale  snď!  dříve  pochovám  poklady 
«v6  do  hiobok^o  potoka,  než  abych  si  je  tebou  vzíti  dali* 

Mezi  tou  řečí,  jelikož  mu  slova  za  slovem  libé  splý- 
vala, pozbyl  véí  rozpaiit08ti ;  tváře,  poledním  parnem  již 
bez  toho  rozehřatéf  se  mu  )e^té  více  rozpálily.  Pravici 
s  kovanou  hoH  napřáhl  jako  na  obranu  proti  mně,  levici 
s  drahým  uz)íkem  strčil  jako  na  ochrano  za  záda.  Já  pak 
bych  se  byl  zapřísáhnul,  že  se  po  čtrnácte  dlouhých  dni 
-tta  žádnou  dívku  nepodívám  *—  a  to  je  na  pětadvaceti- 
JetAo  mládence  zajisté  dost  velifó  obét!  -^  kdyl»ycli  se 
l>yl  mohl  na  okamžik  do  zrcadla  podívat. 

„í^éžfastná  Čarodějnice!*  vzdychnul  jsem  si,  „která 
Jsi  mne  v  hnusného  loupežníka  proměnila,  anebo  milovní- 
kovi českých  spisů  v  hořejších  hodinádi  kolečka  pomátla!* 

či  byl  sniad  stařeček  v  krátkých  nohavicích  veselý 
ferina?  —  I  dal  jsem  se  tedy  hlasité  do  scníchu  a  při- 
znal se,  že  se  mu  žert  se  mnou  dobře  povedl.  Pak  jsem 
bo  ubezpečil,  že  ani  potok  ani  já  pokisidů  jeho  žádostiví 
tiejsme,  jen  aby  je  bez  bázně  na  sucho  přenesl. 

„Odstup,  satanáši!^  ozval  se  však  stařec  na  mé  po- 
jíváni s  pronikavým  křikem.  „Zmiz,  vábivá  obludo !  ZnámC 
Já  tvůj  lichotivý  hlas.  —  Kdo  jste,  pane  ^^  doložil  jedtě 
jrázněji.  ^iKdo  jste  a  co  chcete?  Mně  není  euzko  před  váňd!* 

„Také  bych  se  vám  tuze  nepodékovil,  příteli,  kdyby 
pravdu  ze  mne  bázeň  na  vás  přicházela,^  odpověděl 
Jsem,  pocite  sám  jakési  tesklivé  tušení^  že  mám  friPed 
«ebou  člověka,  kterýž,  co  Bůh  nedal,  v  apatice  nekoupil.  — 
^Dle  jazyka  jsem  vás  krajan  a  protož  i  také  přítel.  Ane- 
Jsemrli  na  omylu,  tedy  jsme  se  dnes  již  viděli  ?** 

-  ,,Ba  bohttžell  že  viděli.  Právě  to  vidění  zplodilo 
1té  vás  hřích,  a  hřích  tento  hledá  nyní,  kdebyee  uhnfzdiL 
Bád  byste  Trojanské  letopisy  *—  není-li  pravda  9*" 


—      2^6     — 

„I  blázna  bych  rád  —  ne^li  letopisy!"  ods^I  jfiem 
ponékQ4  již  mrzuté.  „Tázati  se  vád  ehci,  kady  cesta  do 
Polabic  vede.** 

„Do  Polabic?^  zvolal  podivný  stařec  s  prudkým  vý-^ 
rázem  a  v  rozhorleni  svém  popobéhl  až  do  prostřed  lávky^ 
„Co  hledáte  v  Pplabicích?" 

„Milejší  by  mné  bylo,  kdybyste  mne  odpovědí  po- 
ctil a  zbytečnými  otázkami  nezdržoval!''  odpovéděl  jsem 
hlasem  trochu  zpumým,  neboť  se  mi  zdálo,  že  tu  váž- 
nými slovy  již  nic  nezmohu,  a  mrzuto  mi  bylo,  darmo  se 
zdržovat. 

„Vidél  jsem  vás,'^  mluvím  tedy  dále,  „dnes  ráno  při 
veřejném  prodaji  českých  knéh,  a  mél  jsem  radost  z  vaší 
vroucnosti,  kterouž  jste  po  nich  bažiti  se  zdál.  I  přál 
jsem  sobe,  seznámiti  se  s  mužem  tak  chvalitebného  smý- 
šleui ;  avšak  déje  se  to  nyní  tak  odporným  způsobem,  že 
vám  déle  na  překážku  nebudu.  Pro  lásku  vaši  k  leto- 
pisům Trojanským  vás  toliko  prosím^  povezte  mi,  kudy 
cesta  do  Polabic  vede?** 

Mluvil  jsem,  co  mi  chvíle  na  jazyk  přinesla.  Podo- 
balo se  však,  že  jsem  řečí  svou  dobře  učiniL  Starcova 
prudkost  ochabovala,  ohnivé  zraky  zhasínaly.  VšecheD  jeho 
pohled  projevil  mírnou  vážnost,  na  kterou^  jsem  hledél 
s  nemalým  pohnutím,  aa  se  mi  zároveň  myšlenka  vtírala, 
že  v  té  ctihodné  schránce  pomatený  duch  bydlí. 

I  stáli  jsme  tak  opět  za  nějakou  chvíli,  ani  slova 
nemluvíce.  Posléze  eie  pozdvihl  mi^etoík  Trojanských  leto- 
pisů svou  hůl  a  oa  proetředni  mezi  třemi  cestami  okázav, 
doložil  tichým  hlasem:  „Tamto !^ 

^^  to  přišly  moje  diky.  a  k  nahrazení  promeškaného 
času  kvapné  kroky.  Brzo  vsak  zaslechl  jsem  m  seb0  volati* 
I  zastavil  jsem  se.  Byl  to  stařec^  kterýž  mne  i  brzcQ  do- 
honil a.  za  ruku  pojal 

„Příteli!''  promluvil,  a  ^las  jeho  zněl  dpjemnxm  mir- 
nostíj  nepodoi^aje  s^  ani  dost  mák)  k  onomu,  kterýmž  mě 
byl  před  phvílí  odbýval.  „PříjtelíuHu,  nechtějte  se  na  sta- 
rého mnž^  horšiti*    Bujn^  jiaolstvt  uráží  se  arci  častěji 
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na  obyčejich  věkn  seSlého;  za  to  ale  má  také  vétM  sílo, 
že  může  odporné  časem  slaboBti  starců  přívétivě  sné^eti.' 

„Odpasfte,  pakli  se  v  slovech  mých  néjakft  nesnáše- 
livost  jevila,^  řekl  jsem  na  to  s  takovou  upřímnosti,  jako- 
You  jsem  ve  starcových  slovech  pozoroyal.  „Celá  neshoda 
povstala  mezi  n&ma,  tnším,  jen  z  omylu.  ^ 

^  Avšak  právě  ten  omyl,  to  neďorozaměni,  ta  neshoda 
měla  svůj  prvopočátek  v  mé  slabosti.  —  Hodláte  opravda 
do  Polabic?" 

^Chci  tam  přítele  navštívit.^ 

„Bude-li  vám  vhod  —  půjdeme  tonž  cestou  asi  půl 
hodinky  pospolu." 

Já  ovSem  radostně  přisvědčil.  Kráčeli  jsme  tedy  po- 
dlé sebe  —  opět  ale  na  chvilku  mlčiee.  Zpytujícím 
okem  pohlížel  jsem  zatím  na  svého  soudruha.  On  to 
zpozoroval,  usmál  se  a  zastaviv  na  okamžení  kroky,  jal 
se  takto  mluviti: 

„Není-li  pravda,  že  vám  to  dělá  vrtochy,  an  tova- 
ryše svého  nyní  pokojně  kráčeti  vidíte,  ačkoli  se  byl  před 
krátkou  dobou  jedovatě  na  vás  osopil?" 

» Přiznati  se  musím  —  že  — •* 

jjže  je  vám  to  temné  jako  staroegyptská  abeceda  — 
s  dovolením  vaší  učenosti!^  přejal  mi  šedivec  s  veselou 
tváří  další  slova.  „Ale  objasním  vám  to.  — Nemáte 
anebo  neznáte  nic,  v  čem  byste  obzvláštního  zalíbení  na- 
lézal? V  čem  byste  se  nesjraději  kochal?  Při  čem  by  celé 
vaše  srdce  bylo?  I  máte  dozajista!  Od  čackého  jinocha 
nemohu  se  jiného  nadíti.  Život  bez  námživosti  jest  smutný 
žaláře  kde  u  věčném  střídání  denní  soumrak  s  čirou  tmou 
se  potkává.  Takový  však  ani  starci  nepřeji,  tím  méně 
jinochovi.    Nuže,  na  jakém  tedy  koníčku  jezdíváte  ?'' 

„Dobře-li  jsem  vám  rozuměl  —  tedy  miluji  hudbu 
nade  vše  krásné  umění  a  chytání  ptáků  nade  všecko  veselí.' 

„Ahá,  vidíte,  že  jste  mi  na  vějičky  sedl!  -^  Tedy 
hudbu?  tu  dceru  s  nebes  poslanou?  tu  říši  nejmocnějších 
kouzlu?  Ach,  kdož  pak  by  u  té  nehledal  útěchy  y  staro- 
stech, soucitu  v  radosti,  odlehčení  v  zármutku  a  povzbuzení 
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k  veselí!  —  Ale  chytáni  ptákfl?  Hm,  skoro  bych  to  na- 
zval spíše  nknitným,  neSli  kratochvilným ;  bojím  m  vtak, 
že  bych  mnsel  s  vašemi  důvody  krosně  bojovati,  a  pro* 
tož  se  radéjí  na  milost  podávám.  Vždyť  pak  máme  i  ji* 
ných,  podotoých  zaměstnání,  jakož  je  loveni  ryb,  hledání 
brouků,  snášeni  ptačích  vajíček  atd.  A  opominonce  mi« 
lovníků  malby,  sadů  a  jiných  krásných  i  užitečných  věcí  — 
nejsoo-liž  lidé,  kterým  se  ve  psech  a  koních  tak  zalíbilo, 
že  se  hříchu  dopouštějí,  kdykoliv  se  těmto  hovadům  dost 
nepatrné  příkoří  učiní?  Lidská  náruživost  je  rozmazlené, 
choulostivé  děcko;  prstem  se  ho  dotkni,  a  počne  křičet, 
jakobys  je  na  vidličky  bral.     Ci  myslíte,  že  ne?'' 

„Zajisté,"  odpověděl  jsem,  převážně  přitom  hlavou 
pokynuv,  jakobych  chtěl  jakousi  hlubokou  učenost  v  to 
prosté  slovíčko  vnutkati.  YiděK  jsem  pln  úžasu,  že  se 
mi  udalo  s  člověkem  neprostého  rozumu,  aneb  aspoň  po- 
divných zásad  jednati,  a  protož  jsem  usiloval  i  jiskru  vlast- 
ního vtipu  roznítit. 

„Zajisté,"  odpovědřl  jsem;  „a  příklady  toho  máme 
netoliko  ve  světě  skutečném,  alebrž  i  v  znamenitých  spi- 
sovatelích, jimžto  se  duši  lidskou  trefně  zobraziti  zdařilo.  ** 

„Dobře  máte,^  posvědčil  radostně  stařec.  Kdyby  ne- 
bylo hříšné  v  člověku  náruživosti,  jakž  pak  by  mohla 
na  př.  Šnaidrova  píseň:  „Jan  za  chrta  dán**  povstati?  — 
Než  ale  nechtějme  se  déle  obírati  s  hříchy ;  jsou  též  ryzé, 
očištěné  čili  posvěcené  vášně  v  prsou  lidských.  I  já  mi- 
luji dvě  věci  nade  všecko  na  světě ;  mohl  bych  skoro  říci, 
že  každá  krůpěje  v  žilách  mých  pro  ně  proudL* 

„Nesměl  bych  se  zeptat,  jaké  to  věci  jsou?*' 

„Proč  ne?^  —  to€  není  žádné  tigemství.  Ty  věci 
jsou  —  české  knihy  a  moje  fiíařenka!* 

Ačkoliv  snad  mnohému  poslední  starcova  slova  po- 
někud směšně  zavznějí,  mne  při  nich  přece  jakési  sladko- 
bolestné  p|Ohnutí  pojalo.  O  horlivosti  jeho  ku  knihám  byl 
jsem  se  již  přesvědčil ;  byla-li  láska  jeho  k  manželce  -^ 
nebot  tOQ  jsem  ihned  Mařenku  býti  soudil  *-  byla-li  podobné 
vroucnosti,  tedy  jsem  měl  dvojí  příčinu  stařečka  sobě  vážiti. 
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„Nedivte  80  tedy,  že  mae  před  Yárai  strach  pojal, 
an  jsem  se  domýšlel,  že  stejnoa  h(Nroaeností  po  Leto- 
pisech bažíte  I^  mluvil  starý  milovník  českých  kněh  dále. 
„Necnámt  sladši  lahůdky,  nežli  je  čteni  naáich  spisů;  ne- 
mémi  dražšího  n&bytku,  leda  kdy  českou  knihu  koupím. 
A  ta  lahůdka  a  ten  n&bytek  nabudou  tím  vétsí  eeny,  an 
je  sdíleti  mohu  s  Mařenkou.^ 

„Vaše  slova  zn^  tak  opravdově,  že  bych  si  to  za 
proviněni  pokládal,  kdybych  jim  úplné  qevéřil.  Nic  však 
méné  mi  přece  dovolíte  podotknouti,  že  ve  stáří  vaš^n 
i  tělu  pohověti  a  polehčiti  třeba;  myslím,  že  — ^ 

„Vím,  co  myslíte.  Domníváte  se,  že  na  vetché  tělo 
zapomínám,  když  ducha  napájím?  Aj,  sg,  panáčku!  jakýž 
pak  jste  to  zoatel  lidských  přirozeností?  Může-liž  býti 
člověk  lepšího  zdraví,  může-liž  mu  lépe  k  duhu  jíti,  nežli 
když  veselou,  spokojenou  mysl  má?  Tu  ale  mám  vždycky, 
jak  mile  se  české  knihy  dopídím.  Rychle  s  ní  ke  stolu, 
nebo  při  pohodlném  čase  do  zahrady,  do  pole.  Přede- 
vším název  knihy  a  jméno  spisovatele.  Je-li  kniha  vědecká, 
je-li  poučná  nebo  zábavná,  po  každé  musí  člověk  s  jmou 
chutí  dáti  se  do  čtení.  Je-li  jméno  staré,  těšíme  se,  že 
Bůh  zasloužilým  pracovníkům  na  roli  vlast^sieckém  ještě 
síla  dává;  je-li  nové,  deknjeme,  že  své  vyvedené  rozmno- 
žil. Na  to  přijde  předmluva.  O,  přitelínka,  to  je  moje 
rozkoš,  ta  se  nesmí  přeskočit!  Tolika  skrze  ni  je  možno 
propraviti  se  do  ducha  spisovatelova.  Předmluvu  mám 
za  soukromný  list  8pisova^ele  k  čtenářům,  a  list  máme 
i  z  pouhé  zdvi^losti  přečíati.  Pak  se  teprva,  stráiiku 
po  stránce,  potápím  v  hluboký  důl  učenosti,  nebo  še. pro- 
cházím po  lukádi  básnivého  světa.  A  myslíte,  že  se  při 
tom  hůře  mám,  nežli  ti,  kteří  drahý  čas  daremnou  hrou 
nebo  obžerstvím  promrhávfyí?  česká  kniha  je  moje  skle- 
nice, můj  karban,  moje  rozprávka.  .  Pohlížením  na  české 
nové: knihy  nabývám  přesvědčení  o  pokroku  národní  naší 
vzdělanosti  —  a  to  napájí  mou  hrdost;  kupoivánim  kněh 
českých  napomáhám  dle  možnosti  prospěchu  milé  vlasti  — 
a  tu  jest  mi,  jakobych  stařec  ještě  matku  mél^  jižto  se  vdcčně 
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prokazi]Úí)  ^^  knihy  české  rozmlouvám  jako  s  Týtečn^mi 
muži  —  a  při  tom  se  rozumu  nikdy  nestýská.  ** 

„Spravedlivé  nebe!**  zvolal  jsem  radostné  překvapen 
a  starcovými  slovy  zanícen.  „Proč  jich  více,  proč  jich 
na  sta,  na  tisíce  nenacházím  mezi  miliony  Ďechft,  kteří 
by  takto  smýšleli!  Než  ale  pro  Bůh!  jak  pak  mAžete 
blaženosti  své  hovéti,  an  se  mi  —  odpnsfte  nevhodnému 
snad  soudu  —  tuze  možným  býti  nezdáte  ?  Milovník  kněh 
má  býti  bohatý,   chce-li   svému   zalíbení   zadost  učiniti.'^ 

„Bohatý?  Možno,  že  nesoudíte  křivě.  A  přece,  milý 
pane  —  kdož  není  na  světě  bohatý?  —  Uspořádej  po* 
třeby  dle  př^mA  svých,  a  budeš  slouti  bohatým,  nechť 
přitom  o  holi  žebrácké. chodíš,  aneb  drahým  šarlatem  se 
přikrýváš.  Já  nemám  ničeho  nazbyt  —  to  je  pravda, 
a  do  Častína  byl  bych  rád  jel;  myslíte  však,  že  bych 
byl  mohl  tento  ^  uzel  knéh  nakoupiti,  kdybych  se  nebyl 
pešky  na  cestu  vydal?  Líbo-li  vám,  zigděte  ke  mně  do 
Květolib,  uvidíte,  seč  chudý  býti  může.^ 

»Dovolíte-li,  zastavím  se,  až  půjdu  nazpátky.** 

„Prosím  o  to.  Zeptejte  se  jenom  na  starého  Tomáše.^ 


y  Polabicich,  na  skvostném,  knížecím  zámku  bylo  plno 
radostného  hluku.  Vrchní  Procházka  slavil  veselou  svatbu. 
Kamkoli  se  ucho  naklonilo,  rozléhal  se  šumný  hovor  a  smích; 
kamkoli  se  oči  zatočily,  potkaly  sbor  hostů  a  služebníků. 
ByloC  zde  zsgisté  pozváno  lidí  na  čtyry  mile  z  okolí. 

Když  jsem  se  ptal  vrátného  na  ženicha,  sezváněli 
právě  ke  stolu.     Byly  as  dvě  hodiny. 

Pan  vrchní  byl  mysli  přeutěšené  —  a  jakého  divu? 
vždyt  měl  bohatou,  cnostnou  a  spanilou  nevěstu  ode  dneška 
nazývati  svou!  —  Mně  běžel  s  rozpjatou  náručí  naproti. 

„Jediný  tys  nám  ještě  scházel  k  plesu  dnešnímu!^ 
pravil  srdečně. 

Nevěsta  mě  přivítala  milostným  úsměvem. 

Při  stole  mě  posadili  vedle  družičky,  a  takž  se 
začalo  podobati,  že  se  moji  snové  z  Óastina  skutečné 
vyplnéjí.   Než  ale  —  bez  ujmy  neviditelných  cností  jejích 

Tyl:  8ebran<S  fpisy.     Druhé  vydáni.    Díl  III.  19 
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budiž  to  řečeno  —  družička  nebyla  spanilejší,  nežli  bohat- 
kyně,  kteráž  sobě  za  velmi  důležitou  příčinou  tváře  ne- 
prohledným  závojem  zastírá.  Hovořil  jsem  s  ní,  poněvadž 
tobo  zdvořilost  a  způsobilost  požadovaly;  jelikož  mi  ale 
srdce  při  tom  tak  tiché  zůstalo,  jako  necitelná  skalina 
při|  kvíleni  zarailovanýcb  pastýřů,  tedy  jsem  ji  slovy  div 
nezasypal.  Málem  byl  bych  ale  štědrotu  svou  oželeL 
Oči 'její  počaly  se  točiti  po  mých  s  takovým  mžouráním, 
jako  moje  po  přechutných  paštikách,  libě  zapáchající  zvě- 
řině, lahodné  drůbeži  a  rozpalující  Mělničině,  které  se 
před  námi  úprkem  po  stole  honily. 

Buďto  ale  že  mě  dobrý  duch  strážce  všeho  dalšího 
pokušení  ostříhati  chtěl,  anebo  že  mi  třetí  sklenice  Měl- 
nického zrak  objasnila:  najednou  pozoruji,  že  mi  po  pra- 
vici dívka  sedí,  kteréž  bych  —  i  sama  nevěsta  mé  pravdo- 
mluvnosti odpustí,  pakli  se  jí  tyto  řádky  do  ruky  dostanou  — 
kteréž  bych  byl  mezi  všemi  korunu  spanilosti  přisoudil. 
Tváře  její  byly  třešňový  květ,  oči  dvě  pomněnky,  vlasy 
zlatolesklé  hedbáví,  bělost  krku  labuťová  peruť  —  a  tváře 
a  oči  a  vlasy  a  krk  a  celá  bytost  plna  vnady,  ježto  nás 
popouzí,  abychom  ji  do  náručí  klesli,  avšak  i  plna  nad- 
pozemské čistoty,  kteráž  nás  přinucuje,  abychom  před 
ni  ve  prach  poklekli. 

Zapomínal  jsem  na  sousedku  družičku,  i  na  libo- 
chutné  koláčky,  do  nichžto  mě  ženich  mermomocí  pobízeL 


U  knížecího  zámku  byla  veliká,  rozkošná  zahrada; 
v  zahradě  stálo  pěkné  letní  stavení,  a  ve  stavení  nachá- 
zela se  ozdobná,  prostranná  tančírna.  Zde  a  v  zahradě 
veselila  se  po  jídle  veškerá  svatební  společnost  Mysl 
všechnéch  byla  roznícena  blahem  hospodářovým.  Hráli, 
dováděli,  tančili,  chechtali  se,  hovořili;  jinoši,  dívky,  star- 
cové, babičky  —  všickni  pospolu.  Duše  všeho  veselí 
byla  však  sousedka  moje  po  levici.  Ona  vymýšlela  hry; 
rozmar  její  oživoval  společný  smích;  vtipem  jejím  dařila 
se  rozmluva  paniček;  tanec  její  vábil  k  poskoku  veselé 
mladíky. 
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Možnof,  že  se  nékdo  vroncnoBti  mé  v  popisoyáni 
dívky  zasměje,  že  ji  bade  následkem  rozpalující  Mělni- 
činy  nazývati;  avšak  bude  a  velikém  omylu!  —  Mysl  má 
je  dnes  utišená  —  je  lačná;  ale  jak  se  mi  až  posavad 
obraz  mé  sousedky  v  paměti  skví:  takž  jej  tuto  příslni- 
nými  barvami  oživiti  se  namáhám.  Docíliti  toho  nemohu. 

Bylť  jsem  blažen  ve  společností  její :  blažen  —  ačkoli 
jsem  celé  dvě  hodiny  oka  zamhouřiti  nemohl,  když  jsme 
se  po  půlnoci  na  lůžko  odebrali.  Ušlechtilá  její  postava 
vznášela  se  mi  před  očima;  hlas,  úsměv  a  písně  její  za- 
znívaly mi  v  uších;  vznášely  se  a  zaznívaly,  až  obraz 
i  zvukové  míchati  se  počali  v  jedinou,  šedou  mlhu,  a  la- 
hodní snové  mé  obestřeli. 

Na  druhý  den  jsem  procitnul  jako  —  ženich.  Matka 
moje  totiž  věřila  ve  sny;  já  byl  zdařilý  syn  —  zdali/ 
tedy  divu,  že  i  já  ^e  někdy  křehkosti  její  dopouštěl? 
Zdsdiž  divu,  že  jsem  se  ji  také  nyní  dopustil,  když  mi 
otvírala  nejspanilejší  ráj  života?  . . . 

Takoví  snové  okouzlili  mě  tu  noc  po  svatbě  přít-ele 
mého,  vrchního  Procházky.  Že  jsem  musel  celého  půl 
dne  na  novou  blaženost  stavu  manželského  patřiti  a  před 
usnutím  o  ní  přemýšleti;  že  jsem  musel  u  stolu,  v  za- 
hradě i  tančíme  na  spanilou  Lenku  patřiti  a  na  tichém 
lůžku  na  ni  mysliti:  za  to  se  mi  zdálo  o  radostech  man- 
želských i  o  spanilé  Lence,  a  oboji  bylo  tak  úzce  spo- 
jeno, že  bych  byl  musel  celý  krásný  sen  zrušiti,  chtěje 
tyto  dvě  věci  rozloučit.  I  měl  jsem  svůj  sen  za  vnuk- 
nuti vyšších,  neviditelných  mocností,  a  tudíž  jsem  si  také 
z  pouhé  pokory  umínil,  že  dle  něho  učiním. 

Dříve  však,  nežli  se  jitro  na  mne,  co  na  ženicha 
dobré  naděje,  zasmálo,  byli  již  hosté  odjeli,  a  mezi  nimi 
také  moje  nevěsta.  I  pověděli  mi  zarmoucenému,  že  dívka, 
za  nížto  jsem  se  potajmo  jako  statný  rytíř  po  dobrodruž* 
ství  pustiti  hodlal,  již  také  zmizela,  a  že  je  dcera  vesni** 
ckého  učitele  v  Evětolibech. 

Y  Květolibech?  Dcera  učitelova?  Přede  mnpu  se 
otvíraly  brány  nebeské.  —  Tam  jsem  byl  pozván,  a  pro*     ^ 

19* 
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tož  jsem  doQ&l,  že  se  mi  poétěsti,  také  k  ni  pi^stupu 
nalézti.  A  zdaliž  bych  jí,  rodem  i  stavem  výše  posta- 
vený, nemohl  př^iti  vhod?  Mladý  jsem,  a  šerednější,  nežli 
já,  byli  si  již  spanilých  manželek  dobyli  —  proč  bych  se 
tedy  byl  neměl  kojiti  sladkoa  nadějí? 

I  lončil  jsem  se  na  několik  dni  s  přítelem. 

„Zbláznil  jsi  se?  Kam  pak  hodláš  tak  náhle?"  ptal 
se  Procházka. 

„Do  KvětoUb." 

„Do  Květolib?^  —  Hlasitý  smích  provázel  slova  jeho. 

„Slíbil  jsem  to  mnži,  jehož  jsem  — ^ 

^Mnži?*'  chechtal  se  potntelný  přítel.  —  „Muži  nebo 
ženě  —  slib  se  musí  arci  zplniti.  Jdi  již  tedy,  věrný 
plniteli  sliba!^  mlavil  dále  se  směšně  vznešeným  výrazem, 
„jdi  a  nenavrať  se  ke  mně  dříve,  doknd  neobdržíš  slibn 
taktéž  věrného!'' 

Yimf,  že  lidé  nejhloupěji  vypadají,  když  do  rozpaků 
upadnou,  a  protož  jsem  rychle  zámku  knížecíma  na  ně- 
kolik dní  8  Pánem  Bohem  dal.  RozumělC  jsem,  nač  Pro- 
I  házka  naráží . . . 

Sotva  jsem  se  dočkal,  brzo-liKvétoliby  a  v  nich  libé 
květy  na  tváři  krásné  Lenky  uhlídám.  Cesta  mě  vedla 
samým  žitnistěm.  V  každém  klásku  jevilo  se  bohaté 
požehnání  boží.  Brzo  se  podaly  přede  mnou  černat 
borové  lesy  a  vysoký  vrch,  u  jehožto  paty  prý  cíl  mé 
pouti  stál. 

Před  osadou  na  veliké  louce  dopadl  jsem  mladé  žne- 
čky,  kteréž  si  k  povzbuzení  ženské  věrnosti  pěknou  píseň: 
„Sil  jsem  proso  na  souvrati"  zpívaly. 

„Dobrý  dep,  děvčátka!  Jde  tu  cesta  do  Květolib?^ 

„Jde,  mladý  panáčku  —  jde!  My  alespoň  chodíváme 
po  ní  každý  den.^ 

..Znáte  v  Květolibech  starého  Tomáše?" 

Žnečky,  jako  bych  byl  na  ně  jazykem  tureckým  pro- 
mluvil, rychle  se  vzchopily  a  s  podivením  na  sebe  hleděly. 

„Aj,  panáčku!"  zpustilo  konečně  snědé,  černooké 
děvče,    „víte-li  pak,   žebychom   se   měly  na  vás  hněvat? 
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Stttrého  Tomáše  zná  celý  kraj,  na  mnoho  mil  vftko), 
a  ntÁe  ves  —  ta  se  pyšni,  že  je  v  ní  pan  Tomáš  učitelem. " 

Nyní  přišel  na  mne  řad,  abych  se  díval  s  podivením 
8  jedné  žnečky  na  drahou.  Učitel,  milovník  českých  koéh 
a  jeho  Mařenka  —  Lenka,  učitelova  dcera  a  moje  ne- 
věsta ťn  9pě  —  to  vše  přebíhalo  mysl  mou  jako  popla- 
šené . . .  S  tlnkouclm  srdcem  přibližoval  jsem  se  k  vesnici. 

Vám,  zamilovaní  —  vám  jediným  věnuji  svou  ouz- 
kost!  Jesti  to  výňatek  z  křehké  přirozenosti  lidské,  co 
se  tenkráte  se  mnou  a  někdy  jindy  snad  i  s  vámi  při- 
hodilo. Jinochovo  srdce  zahoří  bleskem  divčich  zraků. 
V  zanícení  tom  nezná,  nemyslí  nic  jiného,  než  jak  by  se 
přiblížil  k  pramenu,  z  něhož  by  odleva  proudila  jeho  bo- 
lestem. Náhle  ho  přivádí  náhoda  k  žádanému  chrámu 
lásky  —  noha  jeho  se  zastavuje,  třese ;  ubohý  neví,  má-li 
se  rovnou  cestou  v  otevřenou  bránu  rozběhnouti,  anebo  se 
přece  jenom  na  oklikách  pozdálí  k  jeho  stupňům  loudati. 

Když  jsem  ponejprv  zaslechl,  že  je  Lenka  z  K  éto- 
lib,  žehnal  jsem  návštěvu  častinskou,  kteráž  mě  se  sta- 
rým kněhomilem  svedla.  ^U  něho  se  zastavíš/  pomyslil 
jsem  si,  „a  jím  se  ti  udá  příležitost,  i  s  dívkou  slušně 
se  p^  tkáti.  ^  Nyní  však,  an  jsem  již  rovnou  cestou  do 
domu  kráčeti  měl,  kde  přebývala,  po  nfžto  srdce  mé  tou- 
žilo :  tu  se  začaly  nohy  i  srdce  zdráhati . . . 

Evětoliby  leži  v  úzkém,  pahorky  téměř  dokola  obklo- 
peném úvale.  Pahorky  a  úval  je  takořka  jediný  sad; 
mezi  stromovím  vykoukají  skromné  došky,  zde  onde  i  po- 
panštilé  cihly.  Jakoby  si  tu  jediná,  od  hlučného  světa 
oddělená  rodina  byla  tiché  sídlo  vyvolila,  vypadá  dědina 
ve  stromnaté  kotlině. 

Na  začátku  návsi  mě  potkalo  několik  dětí.  Zdvořile 
mě  pozdravily,  a  na  mou  otázku  ochotně  k  učitelova 
domu  dovedly.  —  Jesti  to  hezké,  úpravné  staveničko, 
téměř  u  prostřed  vsi.  Před  okny  skrovné  záhonky  s  kvě- 
tinami. Mezi  okny  zamodralé  květy  košatých  hortensii. 
Za  domkem  úhledně  ohrazená  zahrádka.  Na  červenou 
střecha  skláni  se  letitá  jabloň  dlouhými,  listnatými  větvemi. 
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I  vstoapil  jsem  na  práh.  Žena,  bezpochyby  slnžebná, 
stála  ▼  předsíni. 

„Je  pan  ačitel  doma?** 

nNenf,  panáčku  I   Ta  přichází  ale  panna  dceraška.** 

Líbezný  zpěv  —  po  piTnim  zvnkn  jsem  poznal  hlá- 
sek spanilé  Lenky  — -  blížil  se  po  schodech  z  hořejšího 
poschodí. . . .  Přišla. 

Jak  jsme  se  uvítali,  nevím.  Byl  jsem  pomatený, 
jako  když  se  na  prostého  jonáka  městská  slečna  zasměje. 
Jistý  to  důkaz,  že  se  v  skutku  o  mé  srdce  hrálo<  To 
jediné  vím,  že  se  dívka  smála,  když  jsem  jí  o  včerejším 
seznámení  s  otcem  vypravoval,  neboť  i  starý  jí  byl  už 
o  tom  pověděl;  vím,  že  jsme  se  v  sednici  octnuli,  a  že 
mi  s  nevyvážným  rozmarem  o  denní  své  práci,  o  zábavě, 
o  drahém  otci  čarokrásné  solanky  před  oči  stavěla. 

Posléze  přišel  otec.  Jako  by  měl  dávno  nevídaného 
přítele  uvítati,  stiskl  mi  upřímně  raku.  Z  tváře  mu  sví- 
tilo radostné  překvapení. 

„Tuf  ho  máš!"  pravil  z  veselá  k  dceři.  „To€  je  mfg 
laskavý  nepřítel,  m6j  dobromyslný  odpůrce.  ** 

Obrátiv  se  pak  se  svou  řečí  ke  nmé,  okázal  na  dívku 
a  řekl:  „Tato  je  Mařenka,  duše  mého  života." 

Dívka  se  přivinula  k  otci  a  k-  mému  nemalému  po- 
kušení medovou  bezpochyby  hubinkou  další  slova  mu  za- 
mezujíc, pravila  usmivavě :  „A  tys  můj  tatínek,  život  duše 
mé  I  Tvého  laskavého  nepřítele  však  již  také  znám.  Rovné 
jako  ty  —  od  včerejško." 

„Z  Polabic,  pakli  se  nemýlím?" 

„Uhodl  jste,  pane  učiteli!"  odpověděl  jsem  a  se  vší 
možnou  výmluvností  pokračoval  dále  takto :  „  N^enadál  jsem 
se,  že  jediným  dnem  dvě  osoby  poznám,  jichžto  přátelská 
náklonnost  —  jinak-li  se  ji  budu  moci  honositi  —  mne 
jako  dvé  lidumilých  andělů  od  nynějška  provázeti  bude. 
Co  ráno  otcova  vroucnost  u  věci  vlastenecké  začala,  to 
dokončila  odpoledne  ušlechtilá..." 

„Nechtě  podobných  řeči!"  ozval  se  na  to  starý  hla- 
sem poněkud  mrzutým;   dívka   se  obrátila   a  začala  se 
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v  sedBÍei  po  práci  ohlížet;  mně  pak  bylo,  jako  bych^se 
měl  styděti,  že  jsem  nevčasnon  dvomostí  o  skalinu  ven- 
kovské prostoty  zavadil.         • 

„Nechtě  podobných  řeči,  pane!^  řekl  stařec;  Já  jsem 
sprostý  venkovský  nčiteU  Mařenka  moje  pobožná  dívka  — 
a  pokndž  vám  na  tom  dosti,  bnďtež  nám  vítán  pod  stře- 
chou domácí!" 

MnselC  jsem  přislíbiti,  že  na  celý  den  a  snad  i  na 
dva,  na  tři  dni  a  něho  pobndn. 

Dobrý  mnži!  nedomníval  jsi  se,  že  bych  po  celý  ži- 
vot nechtěl  vykročiti  přes  práh  z  domácnosti  tvé. . .  • 

Uvedl  mne  do  jiné,  skrovnější  světničky.  To  byla 
jeho  knihovna. 

, Chrámek  mé  blaženosti!^  řekl  starý  kněfaomil. 

U  zdi  stály  dvě  velké,  úhledné  skříně.  Strakaté 
opony  zastíraly  v  nich  asi  tisíc  svazků  nejvíce  českých, 
novějších  i  starších  kněh.  S  radostným,  úžasem  prohlížel 
jsem  názvy  na  čistých,  tuhých  obálkách,  a  úžas  můj  zrů- 
stal, an  jsem  tu  mimo  vědecké  spisy  německé  i  básníky 
latinské  a  řecké  nalézal.  Starý  Tomáš  si  ale  podivení 
mého  tuze  nevšímal.  Prvním  kročejem  do  chrámu  své 
blaženosti  zdál  se  mládnouti.  S  dětinskou  radostí  vodil 
mě  od  skříně  ku  skříni,  ukazvge  a  vyndávaje  knihy  zna- 
menitější, jak  mu  právě  na  mysl.  připadly. 

„Tu  se  tedy  podívejte,  seč  chudobný  člověk  býti 
může,^  poěal  živě  mluviti.  —  „Něco  maje  v  hlavě,  dobrou 
vůli  v  srdci,  ničeho  ale  v  kapse,  přišel  jsem  před  pět-! 
advacíti  lety  do  Kvétolib.  A  nyní?  Láska  sousedů,  pevná 
střecha,  dobré  dítě,  moje  knihy  —  mohu-li  většího  bo- 
hatství žádati?  Veliký  díl  štěstí  svého  pochoval  jsem  arci 
před  pěti  lety  . . .  nábožnou  ženu  1" 

Povzdechl  a  utřel  si  z  oka  slzu. 

„A  co  byste  řekl,**  mluvil  dále,  „na  čem  je  štěstí 
moje  hlavně  založeno?  —  Na  knihách!  Knihami  rozšířil 
jsem  v  obci  dobrý  mrav,  ošleehtil  přirozený  rozum» 
upevnil  pospolitý  mír,  a  na  těchto  věcedi  založil  pak 
vlastni  blaho.  ^ 
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„Ale  pro  BoIm!  jal^fclii  obétf  váB  to  stálo,  neiK  jste 
k  cíli  plišel?  Úřad  váš  nortže  1^  tak  výnosný,  abjate 
příjem  sTŮj  na  obé<  za  pouhé  knfliy  pfináSeL" 

„Což   ale,   když  pétadyacetOeté  snažení  ki^ka    po 
kapce  sclnra&^íe  — *  nenaphtf  nádobn  velikon?  Když  ka- 
mínek po  kamínka  sbírá  —  nenastati  hromada  velikon?  — 
Sfého  mel  jsem  arci  málo ;  ale  i  z  toho  odhodlal  jsem  se 
první  léta  knihy  kapovat    Na  to  jsem  začal  soosedům 
ledaco  vypravovati  —  Ahá!   pan  Tomáš  poví  nám  dnes 
néco  nového !  říkávali  pak  tito,  když  jsem  dne  svátečního 
mezi  né  přicházel.  —  Pan  Tomáš  vám   nepoví  nic,   byla 
vsak  posléze  moje  odpovéd.     Ctéte.     PAjčfm  vám  kniho. 
Na  počátka  mělo  ale  čtení  velké  obtížnosti.  I  uvolil  jsem 
se  tedy,  že  badn  sám  čítati.     Čítal  jsem,  a  sméle  moha 
říci,  že  —  nechť  to  bylo  a  mne,  recM  u  rychtáře  nebo 
c  jiného  sonseda  —  vždy  jsem  míval  hojnost  posluchačů. 
Pomalá  přestávalo  znencfováni  svátků  přílišnou  hrou,  ob- 
žerstvím, vádami  a  rozbrojem.     Posléze  však  učinil  jsem 
čtení  svému  konec.  —  Knihy  došly,  řekl  jsem  sousedům, 
chcete-li  ale,  kmotři,  nežli  k  pivu  zasednete,  groš  na  stranu 
uložit;   chcete  li,  matky,  nežli  co  Da  pamlsky  k  svátkům 
koupíte,  krejcar  v  kapsáři  ponechat:   tedy  složíme  groše 
a  krejcary  na  hromadu,  a  z  té  hromady  nám  přijde  krato- 
chvilné čtení.  —  Rozumíte,   příteli?   Na  počátku  šlo  to 
arci  ztuha;   lid   byl   ale  již  navábený  a  toužil  po  čtení. 
Tu  začaly  tedy  krejcary  kapati.     Přál  bych  vám,   abyste 
mohl  mou   tehdejší  radost  pocítit!   I   dcerky  a  synkové 
přicházeli  s  malými  dárky,  jen  aby  zas  něco  nového  a  hez- 
kého uslyšeli.   Já  přidával,  pokui  jen  kapsa  moje  stačila, 
a  tak  se  k  nám  každé  léto  několik  nových  kněh  přistě- 
hovalo.    Rok  po  roce  bylo  lip.     Žákové  moji  odrůstali; 
bylit  nábožní,   pracovití   chlapíci  ^-  a  s  nimi   přibývalo 
také  čtenářů.    Mohl  jsem   nyní  veřejného  čtení  nechati. 
Mládež  si  ode  mne  knihy  vypůjčovala,  a  staří  mladí  méli 
sábavu  doma.     Arcit  že   se   mezi   tím   pověst  o    našich 
knihách  i  mimo  Kvétoliby  roznesla;  a  vida!  také  okolní 
dědiny   chtěly  vMét,   co  v  tom  vězí,   a  počaly  po  čtení 
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bažiti.  Já  začal  tedy  knihy  půjčovat.  Půjčováním  při- 
bývalo dárků,  těmi  se  množila  kněhovna  —  nyní  blaho 
moje,  někdy  ale,  až  mě  Bůh  zavolá,  abych  přečetl  účty 
v  knize  života,  dědictví  naSich  občanů.^ 

8  rostoocfm  obdivem  poslonchal  jsem  starcovu  řeč. 

„Nu  věrn,  drahý  příteli>  kdybych  nebyl  očitým  svěd- 
kem účinností  vaší,"  řekl  jsem  posléze,  „nevím,  jestli  bych 
udání  vašemu  uvěřil.  Jaké  to  podniknuti,  čítárnu  zalo- 
žiti v  české  vesoid!^ 

„A  proč  ne  ve  vesnici,  pane?*"  ozval  se  opět  Len- 
£in  otec  výrazně.  „Myslíte,  když  mnohá  města  naše  útraty 
za  knihu  českou  neznají  —  že  i  náš  nezkažený,  po  novi- 
nách a  naučení  žádostivý  venkovák  nějakou  část  výdělku 
svého  rád  neobětuje,  aby  obtížnému  životu  užitečnou  krato- 
chvíli zjednal?  O,  milý  pane!  v  Čechách  je  zajisté  všude 
půda  úrodná;  potřebí  jen,  aby  pracovitý  rolník  přišel 
a  dobré  símě  rozsíval." 

Na  to  mi  pověděl  i  ostatní  příběhy  svého  života. 
Bylt  z  mládí  k  většímu  řádu  odhodlán.  Nepříjemné  událo- 
sti svedly  ho  ale  na  dráhu  nižší  —  ale  šťastnější.  Obec 
ho  měla  za  otce.  Obec  mu  podala  manželku;  manželka 
přinesla  mu  lásku  a  jmění;  jmění  zůstalo  pro  jedinou 
deert;  starémn  Tomášovi  sloužilo  jen  za  prostředek  k  vy- 
chováni své  Mařenky,  jinak  ale  jim  sobě  ani  na  prosbu 
upřímné  manželky  pohověti  nechtěl.  Dcera  jeho  stala  se 
však  jako  jarem  šlechetné  mysti  a  citlivého  srdce  otcova; 
s*ala  se  miláčkem  celé  krajiny. 


Vesele  posadili  jsme  se  ke  stolu.  Oběd  byl  prostý, 
a'e  chutně  připravený  —  mně  na  učtu  o  jídlo  více.  Nevím, 
kde  bych  byl  lepších  lahůdek  požil.  Starý  a  dívka  ště- 
betali jako  děti ;  dcera  kladla  otci  sou  to  po  soustu  na 
talíř.  Nikdy  jsem  neviděl  tak  jemného  úvazku  mezi  otcem 
a  dcerou  odrostlou. 

Odpoledne  musel  staiý  z  domu.  Já  zůstal  s  Lenkou 
samoten.  Vodila  mě  po  zahrádce  a  trhala  po  záhonech 
květiny. 
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Yrátíli  jsme  se  do  sednice.  Ta  mi  okazovala  od- 
délení  svých  knéb,  hrála  na  klavir  a  zpívala.  Mně  bylo, 
jako  bych  byl  do  chrámu  vešel,  kde  si  pod  tichoa  střechon 
pozemské  štěstí  milý  stánek  vyvolilo.  Srdce  moje  bylo  pře- 
plněno blahosti.   I  moself  jsem  o  ní  s  dívkon  promlnviti. 

nMáte  pravdu:  Evětoiiby  jsou  pravý  malý  ráj/  od- 
pověděla ona  s  úsměvem,  v  němžto  se  všecko  blaho  spo- 
kojeného srdce  zářilo.  „Také  my  tu  ničeho  nepohřešn- 
jem    a   nečiníme   si   marnými  žádostmi   trpkou  hodinu.'* 

„Kdyby  ale  přece  nějaké  přání  v  srdci  vašem  vzniklo,'* 
řekl  jsem  na  to  —  Jak  šťastný  by  musel  býti  člověk, 
jemuž  by  se  podařilo  dosti  malou  částkou  k  vyplnění 
jeho  přispěti!^ 

Veliké,  modré  oči  její  pozdvihly  se  ke  mně  tak  dá- 
tklivě,  jako  by  mně  proniknouti  chtěly. 

y,Edybych  já  k  štěstí  vašemu  něčím  přispěti,  a  tím 
i  své  štěstí  upevniti  mohl...**  pokračoval  jsem  dále  — 

Oko  její  mě  projalo  ještě  dňtklivěji. 

„Kdybych  směl  doufati,  že  prosebnému  hlasu  mému 
porozumíte  a  k  mým  slovům  milostného  ucha  nakloníte  • . ." 
rozpouštěl  jsem  horlivěji;  ale  uzardění  se  dívčích  tváří 
mě  opět  zarazilo  a  jaksi  pomátlo. 

Zdálot  se  mi,  že  byl  tajný  smysl  slov  mých  v  jasno- 
sti důvtipu  jejího  obživnul  —  že  mi  porozuměla,  a  že  je 
stud  její  pro  mne  dobrým  znamením.  Štěstí  moje  mohlo  se 
v  tom  okamžení  rozhodnouti,  ale  já  se  ho  řfkige  ulekl . . . 
a  mimo  to  vešla  tu  chvíli  dívka  do  dveří,  přinášejíc  první 
díl  „Izidora,  sedláka  Lhotského*  a  žádajíc  o  druhý. 

Lenka  odskočila  do  knihovny  —  a  pro  dnešek  bylo 
po  všem  vyjádření  lásky.  Živou  mocí  nemohl  jsem  se  již 
do  proudu  dostati.  U  večer  ale  položil  jsem  se  s  tím 
pevným  úmyslem,  že  se  zejtra  zmužile  o  své  štěstí  pokusím. 

Noc  mi  trvala  půl  věčnosti.  Neměl  jsem  kusá  spaní, 
a  nejrannější  jitro  mě  vypudilo  z  lůžka. 

Jako  by  síla  k  vyznání  lá^  pod  šírým  nebem  na- 
brati se  dala,  vykradl  jsem  se  ze  stavení,  kdežto  se  mi 
ještě  všecko  v  tichém  snu  spočívá' i  zdálo. 
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Volno  i  těsno,  sladko  i  bolno  bylo  mi  v  prostora 
na  ranním  povětří.  Na  temně  modrém  východě  yykvětaly 
první  růže  vystupujícího  slnnce,  jako  pýření  se  cudné 
nevěsty.  SkHvanů  píseň  zněla  nade  mnou,  pěnkav  ště- 
betání vedle  mne.  Běžel  jsem  hlubokým  úvozem  k  bliz- 
kémn  lesu.  Tam  jsem  se  položil. pod  vysoký  jasan.  Kol- 
kolem táhlo  se  vysoké,  husté  šípčí  v  plném  květu. 

Myslil  jsem  na  Lenku.  —  V  tom  se  ozvaly  za  křo- 
vím kroky  a  hlasy. 

„Já  nevím  o  jiné  pomoci,  nežli  abychom  útočiště  ke 
lži  vzali  !^  ozval  se  jemný  hlásek  ženský.  Až  budeme 
u  cíle  svých  žádostí,  vyznáme  otci  vinu  svou;  zatím  tě 
pozná  beze  všeho  předsudku  a  snadno  nám  odpustí.  Pro- 
zatím ale  musím  tě  vydati  za  řádného  čecha.^ 

„Jen  kdybych  přitom  neupadl  v  nebezpečí,  že  se 
prozradím,^  odpovídal  milozvuký  hlas  mužský.  „Jáť  ne- 
vím ani  slova  o  věcech,  kterým  řádný  Čech  přece  roz- 
aměti  má  —  leda  že  jsem  jazyku  se  naučil.^ 

„Tedy  si  dáš  ode  dneška  tím  více  na  práci  a  ote- 
vřeš hlavu  i  srdce  své.  Také  to  nebude  tak  příliš  těžké. 
Musíš  mluviti  o  vlastenectví  — •  názvy  několika  kněh  ti 
vpravím  do  paměti,  a  pak  tě  seznámím  s  naším  hostem, 
nežli  odejde.^ 
„Proč  to?« 

„Otec  ho  rád  vidí  —  a  on  sám  zdá  se  mi  býti 
dobrý  blázínek.  Vím,  že  by  mně  k  vůli  něco  udělal. 
Může  se  tedy  i&  tebe  přimluvit  —  může  tě  vydat  za 
svého  přítele  —  za  dobrého  vlastence  .  .  .  může  třeba 
i  nějakou  báseň  za  tebe  udělat;  jinak  nevím,  jak  bych 
naší  lásce  pomohla.^ 

„Nu,    děj   se   tedy  vůle   tvoje,   živote  blaha  mého! 
Pokusím  se  o  to.     Edy  mě  s  hostem  vaším   seznámíš?" 
„Čím  dřív  tím  lip;  třeba  ještě  dnes  —  jen  te  na 
to  připrav." 

„A  pak  okusím  svého  štěstí  u  otce.^ 
„Nu,  nu  —  jen  to  neříkej,  jako  bysi  plakal  anebo 
kající  žalmy  zpíval.    Vždyť  je  m^j  otec  pouhá  dobrota, 
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A  kdyby  nebylo  jeho  staré  vAle,  že  si  masim  Čecha  vzít 
ani  bychom  tohoto  kroku  nepotřebovali.  Ostatně  mám 
sama  nejlepší  nad^i.** 

„Bůh  dej,  aby  tě  nezklamala!^ 

„I  nezklame ! . . .  Měj  se  dobře !  —  a  Bůh  budiž 
lásce  naši  nápomocen! . .  .'^ 

Já  ležel  ještě  pod  šípčím;  vlastně  mi  ale  bylo,  jako 
bych  ležel  v  něm,  v  tom  nejhustějším  tmí. 

Dle  prvního  tónu  dívčích  slov  poznal  jsem . . .  Lenka: 
a  když  hlas  její  dozněl,  bylo  mi,  jako  bych  byl  svůj  ortel 
smrti  zaslechl.  Poděšený  vzchopil  jsem  se  na  pólo . . . 
za  hustým  křovím  loučila  se  Lenka  s  mladým  polesným 


Zde  vlastně  mělo  by  se  povídání  moje  ukončit.  Co 
se  dále  dělo  — ?  což  je  mi  do  toho? 

Na  zbořeništi  vlastní  své  naděje  pomáhal  jsem  jiným 
zakládati  a  stavěti  chrám  blažené  lásky.  Vždyť  jsem  se 
byl  den  před  tím  sám  ke  všem  službám  nabízel,  a  o  při- 
spěni k  štěstí  jejímu  rozprávěl;  —  jakž  jsem  mohl  nyní 
jinak  se  chovati? 

S  úsměvem  na  tváři,  ale  s  ranou  v  srdci  učinil  jsem 
známost  se  šťastným  polesným;  začal  pak  starému  Tomáši 
o  něm  povídati,  že  je  náramný  vlastenec,  hrozný  milovník 
českých  kněli,  ano  i  znamenitý  básník.  Stařec  ho  uvítal 
velmi  přívětivé,  i  pustil  se  s  nim  hned  do  rozprávky,  při 
kteréž  jsem  ubohému  arci  jako  divadelní  napovědí  po- 
máhati musel  —  a  když  jsem  konečně  z  Květolib  od- 
cházel: tiskla  mi  Lenka  ruku  a  šeptala,  že  má  tu  nej- 
lepší naději. 

Ostatně  přeji  vlasti  naší  do  každé  obce  starého  To- 
máše, každé  Lence  poctivého  pelešného,  každému  peleš- 
nému důvtipné  české  děvče ...  a  sobě?  ztrpení  laskavých 
čtenářů  abycli  místo  nevěsty  v  přízni  jejich  nalezl  boha- 
tou náhradu,^  kdykoli  se  osmělím  před  oči  jejich  malý 
obrázek  z  našeho  života  postaviti. 


Divadelní  ředitel 


Novela. 


\ 
\ 


s, 


\ 


/ 


(P»áno  roku  1842  J 


1. 


R. 


ianní  slunéčko  svítilo,  skřivánkové  zpívali,  větříček 
fonkal,  lapení  šustělo  —  a  já  se  učil  roUi,  v  kteréžto 
jsem  ponejprv  na  divadle  vystoupiti  zamýšlel. 

Znáte  mé  již  ? . . .  Několik  slov,  a  stojím  před  vámi 
v  úplné  postavě. 

Kde  jste,  zlatí  časové?  —  Vraťte  se,  vraCte!  Srdce 
mé  ještě  nesestárlo — ještě  vám  dostojný  stánek  uchystá. 
Zlatí  časové,  aa  se  ještě  Jaromír  z  Ešnů  po  prknech 
proháněl!  Já  byl  tenkráte  mladý  a  plný  živé  naděje. 
Jaromír  sestárnul  a  zmizel,  moje  mladost  a  naděje?  — 
ach,  ty  se  nedaly  ovšem  také  držeti!  Utíkaly,  utíkaly  — 
a  nic  mi  z  nich  nezůstalo,  nežli  upamatování! 

Ještě  ho  vidím  —  a  kdož  by  ho  pustil  z  paměti, 
kdož  ho  jednou  spatřil?  —  ještě  ho  vidím  ohněm  srší- 
cího,  proudem  stři  brož  vukó  řeči  uchvacuj  iciho,  šlechetnou 
postavou,  plammenným  okem  a  vkusným  oděvem  okou- 
zlujícího velikána  —  ještě  ho  vidím  Ludvíka  L6we!  Ani 
s  poklady  veškerého  světa  nebyl  bych  miloval  dívku,  je- 
jíž duše  tajnou,  netušenou  rozkoší  se  nezachvěla,  když 
Lowe-Jaromír  Bertu  na  kolenou  o  milost  prosil,  a  pak 
dokončil : 

Ha,  ich  fúhle  —  dieses  Leben  — 
Ja  —  du  bist  mir  rUckgegeben, 
Bertha,  Mádchen,  Góttin,  Eugel! 
StUrze  jétzt  die  Erde  ein, 
Ist  doch  hier  der  Himmel  mein! 
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Ale  mezi  Pražankami  bylby  člověk  takového  kus  leda 
nenalezl.  Výše  dmnla  se  ňadra  všem,  a  vlnila  se  blaho- 
bolestnou  úzkosti,   když  Jaromírovi   ze  rtfl  slova  sletěla: 

Nun  leb*  wohl  —  leb'  wohl,  mein  Kind! 
Muthig,  froh!  —  Die  Zukanft  lacfat! 
Und  gedenk:  Um  Mittemacht! 

Ano,  tehdáž  plnila  se  jim  ňadra  panenská  sladko 
žalostným  tušením  —  jako  mně  samému.  A  s  jakon 
rozkoší  pásli  jsme  pak  všichni  zraky  své  na  obraze  jeho 
u  veřejném  vystavení! 

S  blahostí  na  to  zpomínám.  Bylit  to  zlatí  časové. 
Plné  srdce,  plnou  mysl  živého  obrazu  LOwova  maje,  kochal 
jsem  se  ve  snách  o  krásné  budoucností,  kteráž  mi  podo- 
bných triumfů  vystrojiti  a  čelo  mé  věčně  mladým  vavfineni 
ovénčití  slibovala. 

Šfsstná  mladosti!  proč  bysí  nesnUa?  Pro  velikou, 
spanilou  ideu  sníti  —  až  do  hrobu  sníti . . .  kdož  by  to 
chtěl  člověku  brániti?  Kdož  by  ho  chtěl  z  oděvu  svá- 
tečního svlékati? 

Myslilt  jsem,  že  bych  z  vykázané  cesty  života  svého 
zbloudil,  kdybych  se  něčemu  jinému,  nežli  divadlu  za- 
světil. Ta  myšlénka  znitíla  se  ve  mně  již  jako  v  šesti- 
letém chlapci,  když  jsem  na  venkově  prvni  mizernou 
komedii  spatřil.  V  té  chvíli  otevřel  se  mi  nový  svět; 
všechny  pohádky  o  zaklených  princeznách,  o  čarodějích, 
o  loupežnících,  jimižto  mě  chůva  a  babička  ukájely  — 
všechny  ty  divné  postavy  rytířů  a  hrdin  vyskočily  v  tom 
okamžení  jako  živé  před  oči  mé,  a  zrodily  ve  mně  touhu, 
vraziti  do  bran  kouzelné  jich  říše,  podati  jim  ruku,  a  býti 
jako  oni  předmětem  lidského  obdivování. 

A  touha  tato  se  mnou  zrůstala.  Já  ji  živil  v  potu 
tváře  své,  mozolemi  rukou  svých;  já  ji  živil  nejsladšími 
sliby.  Každý  krejcar,  kterýž  mi  po  ukrocení  nejkrutěj- 
šího hladu  zbýval,  každý  nenadálý  dárek  donesl  jsem  do 
divadla,  i  tuším,  že  bych  se  byl  roznemohl,  nemoha  alespoň 
dvakráte  za  týden  oblíbené  místečko    na  poslední  galerii 
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liavštíyit  Toho  áae  jsem  arci  neobědvá' ;  aie  což  to 
'škodilo?  Ját  již  védélf  že  není  ^ovók  na  zemi  pro  jidlo 
a  {litá.  Blažen  povei^řel  jsem  kousek  suchého  chleba  — 
Behei  jsem  byl  y  divadle,  a  tam,  jako  u  královského  stolu, 
sladkých  li^ůdek  se  nasytil. 

Tak  jsme  dorostli  —  já  totiž  a  touba  moje  —  do 
dvacátého  roku.  Až  posud  byla  ona  mon  věxiDoa  druž- 
kon,  magnetovými  okovy  připoutanou  společnicí,  poslužaa^ 
alov  pěstitele  a  pána  svého;  náhle  začínala  však  hojniti, 
mysl  j^í  těkala  po  dalekých  končinách  a  nedala  se  déle 
držeti.  I  odhodlal  jsem  se  tedy,  že  pfijdu  přísti  podzim 
k  divadlu. 

Léto  jsem  trávil  samými  přípravami.  Fridolín,  Morti- 
mer.  Sokol,  Kiingsbei^,  Moor  a  především  Jaromír  byli 
moji  denní  společníci.  Y  těchto  osobách  dráhu  svou  sla- 
imě  začíti  —  to  byla  moje  deaoí  myšlénka.  Pilněji  ne- 
mohl se  nikdo  řečeným  rollim  učiti,  jako  já  se  jimi  mořiL 
Já  študoval  Lessinga,  Engela,  Zimmermanna,  Sehlegela 
a  Tieeka  —  já  si  psal  vlastní  kommentary  ke  všem  rol- 
Um  —  já  si  vymyslil  zvláštní  hudební  noty  k  nazname- 
Dání  pravé  deklamace  *-  já  si  ozdobil  roUe  množstvím 
rozmanitých  figur  k  študování  mimiky  a  malebných  po- 
stav —  slovem:  já  učinil,  cokoli  dvacitiletý,  nezkušený, 
ale  horlivý  začátečník  divadelní  učiniti  může.  Nezapo- 
mněl jsem  také  vyptati  se  povzdálí,  co  všecko  herec  do 
svého  v^u  složiti  musí,  když  bedra  opáše  a  ponejprv 
na  pout  se  vydá.  Bílé  třikó,  černá  péra,  žluté  botky 
s  OBtruhama,  čtyry  vyšívané  límce,  sametový  opasek  plný 
UDsazných  knoflíků,  škatulka  s  líčidlem  —  to  všecko 
čekalo  v  mém  skrovném  příbytečku,  před  očima  všedníma 
skryto  na   dně   starého   kufru,   až   uhodí  veliká  hodina! 

Banní  slunéčko  svítilo,  skřivánkové  zpívali  —  a  já 
si  přeříkával  svou  nejmilejší  roUi.  Náhodou  a  mimo  na- 
dání měli  jsem  již  dnes  rozhodný  krok  učiniti.  A  proč 
také  až  na  podzim  čekati,  an  jsem  viděl,  že  se  mi  brána 
do  chrámu  touhy  mé  již  otvírá? 

-*- „Herci  a  herečky  dobrého  jména  i  nadáni  mohou 

Tyl:  Sebrané  spisy.    Druhé  vydání.    Díl  III.  20 


.  —     306     — 

míjitl  enflftgemant  n  dmdelnlho  ředitele  Resenberga,  a  po- 
jednati 8  aim  Y  bytu  j^ho  na  kozím  plácku  t  čísle . .  .* 

Tak  jsem  četl  již  po  tři  dni  v  novinichy  a  úmysl 
laAj  dozrál.  Jako  Jaromír  chtěl  jsem  na  dyéře  direkto- 
rovy zaklepati;  proto  jsem  vyběhl,  abych  si  úloho  jeité 
pfeřikal. 

Octmil  jsem  se  v  Bubenči  a  vyhledal  si  n^osamé- 
lajSf,  tt^tiiái  místečko.  Byli  jsem  plný  radostné  chuti 
a  právě  při  hlase.  Deklamoval  jsem,  že  mi  bezděky  Lowe 
na  mysl  padnul,   a  jako  bez  sebe  byl  js^n  při  slovech: 

Ja,  ich  bin^B,  du  TJnglacksePge, 
Ja,  ich  bin'8,  den  du  genannt; 
Bin*8,  den  jene  WAlder  kennen, 
Bin'B,  den  Morder  Bruder  aennea. 
Bin  der  lUuber  Jaromír. 

nAh,  dobře,  mladý  slatíčkn  -^  dobře!*'  ozval  se  za 
mnou  neznámý  hlas  mužský,  a  hned  na  to  zaznělo  i  tle- 
skání dvou  dlaní. 

Já  sebou  trhoul,  honem  se  obrátil  a  ve  tváři  zapálil 
Nenadálť  jsem  se,  že  mne  někdo  poslouchá.  Byloť  to 
vehni  ranní  hodinou,  kdež  málo  kdo  po  oboře  bloudíval. 


2. 

Za  oněch  časá  běhával  po  Praze  muž  —  mnozí  ho 
znali!  —  obstárlá,  na  oko  chudobná  figurka,  ale  phiá 
bystrosti  a  rychlého  pohybování.  Hy  ho  nazývali  šedi- 
vým šotkem  nebo  Asmodim,  ProČ?  —  mně  se  zdá  proto, 
že  v  letě  v  zimě  kabát  popelavó  barvy  nosil,  na  jeho 
stáří  trochu  krátce  přistřihnutý  a  úzce  ušitý.  Edo  a  co 
vlastně  byl  —  to  žádný  nevěděl.  Jedni  ho  měli  za  bý- 
valého úředníka,  jiní  za  negocianta,  dohazovače,  věčného 
žebráka.  To  jediné  jsme  věděli,  že  chudší  študenty  za 
pralevný  peníz  f ranči  ně  a  vlaštině  vyučoval  —  k  opiso- 
vání se  nabízel,  vždycky  se  usmíval,  čistě  vypranou  bílou 
vesto,  lesklé  střevíce  a  uhlazené  v^lasy  nosil.  Při  tom  se 
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zdálo,  jakoby  véěač  oa  ulici  zůstával.    Kam  se  dk>vék 
podíval,  tam  so  Asmodi  vyskytnol. 

Nyní  stál  přede  mnou. 

Byla  to  malá,  néžná  postava,  pravidelných,  ano  ušle* 
chtilých  tváří  a  jiskrného  zraku.  -  Já  ho  neviděl  nikdy 
před  tim  tak  na  blízku ;  nyní  mue  podoba  jeho  překvapila. 

I  chopil  se  čepice  z  černé  lesknavé  kůže,  a  učiniv 
mistrnou  poklonu,  podal  mi  ruku  jako  starému  známému. 

„Nemějte  mi  za  zlé,  že  se  neznámý  člověk  opová- 
žil — "  jal  se  při  tom  jemným,  poněkud  šeptavým  hlasem 
hovořiti  —  „já  půjdu  hned  zase  svou  cestou.  Ale  stříbro- 
zvaký  proud  vaší  deklamace  —  to  padajícím  perlím  podobné 
odkapování  všech  sylab  —  ta  živost,  oheň,  fantasie  — ** 

„Prosím  —  prosím  — "  začal  jsem  jektati,  nevěda, 
mám-li  sobě  slova  starého  vyložiti  za  pochvalu  nebo  za 
posměch. 

„Tak  dobře,  takP  pokračoval  starý  dále.  „Jen  hezky 
skromné  — <  to  mladému  věku  přísluší  —  a  vždycky  ješté 
více  vynese,  nežli  chlubivost.  Avšak  nesměl  bych  vědět, 
jakou  to  báseň  — '^ 

Přitom  si  vystoupnul  na  prsty  a  Aatáhnuv  krk,  díval 
se  mi  do  rolle,  kterouž  jsem  v  ruce  držel. 

„Jestli  jsem  se  nepřeslechl  — "  mluvil  při  tom  dále, 
„tedy  je  to  rubín  z  básnické  koruny  Grillparzerovy.  Bacte 
snad  Framáti  někde  na  domácím  divadle  provozovati  ?  — 
Ha!  vy  byste  byl  výborný  Jaromír!  Ta  štíhlá  postava, 
to  jaré  oko  —  jen  začni,  začni  slavíčku!  a  pozvi  mé 
k  tanci,  aC  se  mé  staré  oči  a  uši  napasou!^ 

„Já  nikde  nehraji,"  odpověděl  jsem  poněkad  v  nesnázi. 

„Ne?  —  tedy  budeš  teprva  hrávati?"  vyjel  starý 
kvapně  a  chopil  mé  za  obě  ruce.  „Budeš  hodné  dlouho 
hrávati?  Po  celý  život  s  Melpomenou  bratřiti?  —  A  nyní 
se  chystáš  na  cestu  do  jejího  chrámu?  Jen  chutě  a  zmu- 
žile I  Mladý  člověk  mnoho  zmůže  —  a  ona  tě  ráda  ve 
svatyni  své  uvítá.     Hezké  hochy  miluje.*' 

„Otče!  otče!*"  volalo  to  náhle  za  blízkou,  hustou 
křovinou  —  a  naším  Asmodim   to   trhlo.     Avšak  mnou 

20* 


^     308     — 

l9  triilo  také  —  neboC  jaUí  to  volalo!?  Jakel^  se  byl 
větérek  m^kýma  pcoatkama  stříbrain  iiastni  ěné  harfy 
dotknul  —  mnohem  jemnéji,  mnohem  sladčeji  xn^  ta  dvě 
slova:   Otče,   otée! 

nHned,  hnedl*^  zvolal  starj*,  a  pošoupnuv  přede  mnon 
ěepicf,  zbystra  na  mne  pohlédl.  Zdáloť  se,  jakoby  se  Dmou 
jedtě  hodně  mnoho  rád  mhivil ;  potom  se  ale  obrátiv,  zmi- 
zel kvapné  za  křovím. 
«« 

3. 

Dlouhou  chvíli  st&l  jsem  na  jednom  místě,  ani  sebou 
hehnnv.  Slova  popelavého  kabátu  zněla  mi  ještě  y  aMdi. 
Ani  živé  duši  nebyl  jsem  posud  svěřH,  jaký  stav  sobe 
vyvolim  —  a  dnes,  ▼  tak  důležitý,  osudný  den  mi  toho 
tolik  řečeno,  co  jsem  velmi  snadně  k  pochvale  sTé  yylo* 
žiti  mohl,  že  se  mi  hlava  to&lti  žaěala.  Jél  oviem  již 
také  di^ve  na  yšech  pokoutních  divadlech  —  a€  st&lo 
v  pokoji,  v  komoře,  na  sejpce  nebo  ve  sklepě  —  já  všude 
mnoho  tlesku  utržil  —  ale  dnešní  zdál  se  mi  býti  koru- 
nou všech  harmonii. 

I  nemohl  jsem  se  již  dále  učiti.  Strakaté,  zavádivé 
sny  opoutaly  mysl  mou.  Jako  na  perách  běhal  jsem  po 
křivolakýeh  pěšinkách  rozlehlé  obory.  Stromy,  křoviny, 
kvítí  -^  všecko  vůkol  mne  tancovalo;  pěnkavi  zpěv  zněl 
mi  jako  pochvalné  kritiky,  šustot  lupení  jako  potlesk 
obecenstva. 

Říkej  si,  moudrý  světe,  co  říkej  \  —  ale  takovéto 
mnešení  ducha  z  vezdejších  trampot;  takovéto  blouznění 
a  poletováni  nad  mrakotvářnou  skutečností  jest  nej-ladší 
okamžení  života  —  nota  bene:  tehdáž  neznal  jsem  ještě 
opojení  lásky. 

Konečně  plamen  rozkoše  mé  poněkud  se  usadil,  a  já 
ú  umínil  v  oboře  posnídati.  Bylt  to  sváteční  den  mého 
života,  a  svědomí  moje  připouštělo,  abych  patnácte  krej- 
carů  utratil.  Mimo  to  bylo  teprva  druhého  na  začátku 
měsíce  —  pětka  z  kondice  ležela  ještě  oelá  v  kapse  mé. 
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„Sklenici  Bmelauj  % 
OeUloí  slova  mi  iiTáiia  na  jasf  kn,  an  jsení  90a  1|«- 
stými  kaštany,  a  prostřed  selefiýdi  stoli,  ochotné  slnleo 
Téli  STOU  oenamoval.  ZabltdnulC  jsem  nedaleko  před  sebou 
n  SMláho  stolkn  záda  šedivého  iotka  a  před  nim  ženské 
tváliéky,  že  se  ve  mně  dech  zatijil,  a  elova,  jak  jsem 
již  pravil,  na  Jazyku  mi  vvisla. 

Třikiél  ee  mé  togím  dívka  v  selené  aistérce  ptala, 
eo  mé  přetrhmité  ^a . .  .*  znamená,  netti  jsem  ji  povédéÚ 
£e  dioi  —  loDosek  eUeha. 

I  seděl  jaem  již  n  své  sklenice,  ale  oči  moje  blou- 
dily pořád  jeáté  po  onéch  kouzelných  tvářičkách.  Jak  se 
k  akn  dostal  Ásmodi?  — -  Dívka  byla  asi  sedmnáctiletá 
a  apamlá  —  ach  I  ^aidlc\jáí  nebyla  ani  Berta,  ani  Luisai 
ani  Julie  I  —  Ale  jak  se  k  nim  dostal  Asmodi?  ^ —  Ten 
lehounký  slaměný  klobouček  na  bílém  čílku,  ty  dvě  splý-' 
vi^feí  kadeře  podle  rAžových  lící  —  ale . . . 

Počkejme!  —  co  to?  Ona  hledá  něco  ve  svém  ko- 
šíčku. Leká  se,  ohlíží  se,  bledne  —  Asmodi  vstává,  sahá 
do  vieeh  kapes  —  tedf  se  oba  ohlížejí  —  nějak  utékáni 
se  ohUžcijí  a  o  něčem  důleiitém  rokují.     Co  to? 

Keneiéfiě  padlo  oko  jeho  na  nne!  I  pošeptal  néco 
své  společníd  —  a  zaméřil  k  mému  stolu.  8  čepičkou 
v  runě  přiblížil  se  ke  mné  —  a  chcete  věděti,  co  z  toho 
vyšlo?  Dnes  byl  jeho  svátek;  dcera  chtěla  s  nim  krir 
snélio  jitra  pod  širým  neb^s  niáti  —  těšila  se  na  dobré 
Bitfdanl  —  zapomnéla  však  doma  pmiize.  Snídaně  byla 
již  ale  ztrávena  ^ . «  a  nebylo  čím  platit. 

Já  mél  pomeeL  Štěstí,  že  bylo  druhého  1  Kepátraje 
tuze,  budU''li  ošizen,  vytáhl  jsem  pětku.  Starý  mě  popad) 
křečovitě  za  ruku,  nemluvil,  ale  oko  se  nw  jiskřilo  plar 
meocm  raéoeti  Jato  pachole  otočil  se  na  opatkn  a  běžel 
k  svému  stolu  —  ke  své  Julince. 

Za' pět  mxaet  seděl  jsem  jbaké  u'  něho.  Muself  jsem; 
<m  mi  iiÁlal  pokoje*  a  já  se  táze*  nezdráhal. 

Ach,  jaké  to  bylo  krásné  jitro!  —^  Jv^nka,  spanilý 
BzardéBá  Jodinka,  fK>zl^la  zvolnai«vé  rozpačitosti^  a  objesi^ile 
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86  CO  bezstarostné,  bodromyslné  potipátko.  Horor  jeji 
byl  iňirl»  drahýeh  perlí  —  kftždé  slovo  jiskra  vzděla- 
ného dnciia,  každá  myiléoka  květ  přirozeného  vtipo. 

ProvázelC  jsem  je  pak  domů.  On  mi  chtěl  hned 
peníEe  domčiti.  Přicházeli  jsme  na  kozí  jdácek  —  osudný 
to  pro  mne  plácek!  Zdef  bydlel  divadelní  ředitel  Ros^* 
berg,  moje  útočiště,  moje  věž,  má  kottioe! 

Ni4^i^<^  i^^  *^  zaiálěel.  Jakési  teskno  zmocnilo 
se  dnie  mé. . . .  Pro  B&h,  co  to?  —  Vždyt  tdb&tíme  do 
domo,  kde  mflj  příští  vojvoda  bydlí!  —  Ta  to  máme! 
Já  začal  povzdálí  vyzvídati,  kdo  tam  zftstává,  ii«ni-li  ta 
Jistý  Rosenberg?  —  Asmodi  se  usmíval,  mioaral  očima, 
špulil  ústa,  kýval  hlavou  -^  a  v  několika  okamženích 
jsem  věděl,  že  je  šedivý  šotek  a  ředitel  Rosenberg 
jedna  osoba. 


4. 

Kdo  by  to  řekl,  že  byl  Asmodi  jednoa  komikem  f  — 
vtipným,  dovádivým,  rozpastitým  pěstitelem  veselé  fary?  — 
Ach',  podívejte  se  mu  jen  dobře  do  hravých  odl,  na 
pohyblivé  tváře,  na  mrštnoa  postavu...  věra!  on  byl 
jednoa  dobrým  komikem  u  dosti  dobré  cestc^ící  divaddi^ 
společnosti. 

Ale  rozhněval  se  na  osud  —  na  toho  vrtkavého, 
potměšilého  direktora  lidských  záležitostí.  Hněv  i  bolest 
naplnily  prsa  jeho,  a  on  sestoupil  s  prken  —  s  toho 
ri^diště  mnohých  ztracených  ovcí.  Uchýlil  se  do  samoty, 
a  více  nežli  patnácte  let  hotovil  sé,  vystoupiti  jako  pla- 
menná kometa  na  obloze  hereckého  života,  a  metlou  po- 
tříti, cokoliv  na  ní  nečistého,  a  bleskem  ozářiti,  eokotiv 
na  ní  temného. 

Asmodi  chtěl  býti  jednou  divadelním  ředitelem.  OnC 
poznával  občanskou  i  společenskou  diUeiitost  divadla  •— 
a  znal  velikou  mizérii,  v  kteréž  tonulo.  I  chtěl  alespoň 
K  části  onu  kaMtett  vy^rtít,  aby  jel  vozft  Thespitúv 
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^fTOlmdBé  —  ditíl  Ale  také  (aleepoň  e  éásti)  vadk  vy- 
-tístk,  ahy  se  éostoieé  před  svéteoi  pobybovai. 

^Zmé  by  borem  pokla**  —  řík&viď  -^  » kdyby  Té* 
déla,  jak  smalmimi,  SAvelihoa,  ztřešlěnoat  posetUoa  čeládku 
na  hibeté  noaí  —  ale  to  jen  mead  lidem,  mi^zi  tím  kro* 
tým,  {Mránwhtivým  panstyem  ostatnibo  tvontya.  Osel  zů- 
stává bezky  oeleai,  lieka  liškoo*,  vrabec  vrabcem,  kohout 
kolioittem:  jenom  švec  necbee  býti  fievcem,  krejčí  krej* 
éko,  klopec  hlnpceoi,  ničema  ničemoii:   všecko  cboe  býti 

,»Žáei,  kteří  ledva  prvnimi  školami  proběhli,  a  jichžto 
80  krom  abecedy  nic  nechytlo  -**  učenici,  kt^  mistra 
poeloiiohatí  iMditéli  -*-  výrfisikové,  kteří  všecko  již  okoo- 
fteli,  ale  všeho  oas  nechali,  proto  že  se  chléb  vezdejší 
y  potn  tváři  dobývati  má  —  lidói  kteří  hynouce  v  bahni 
rozpustilosti  a  prostopášnosti,  nevědí,  kde  pevného  břehu 
doatoupiti : .  všickni  tito  uchytí  se  divadla  a  mysli,  že  na» 
Mi  iK^^má  pífstíPeší  —  pohodlné  pro  ienoet  a  obžerství 

nA  takováto  čeleď  běduje  potom,  že  nevá  u  lidu 
žádné  vážnosti!  —  Do  oči  naplit  měl  by  ti  svět,  neumělá, 
nadutá,  pódvodnplaá  směsice!  Co  diceš  jiného,  nežli  co 
ti  večer,  při  isáři  lojového  slunce,  ¥  Hši  malovaného  plá» 
tna  k  obětí  přináší?  Tam  zapomíná  švec  a  kreifčí,  ho* 
^podský.  a  řeaník  na  dvé  hodiny,  že  před  nko  neplatný 
dhižalk  své  kunify  provádí,  a  přijme  s  vděčným  srdeeoiy 
co  mu  j^K)  nezasnarěcená  roka  předloží. 

^Já  se  ani  za  mák  nedivím,  že  až  posud  tolik  vředo* 
vitýeh  piedaodkft  na  stavu  hereckém  lpí  —  onť  to  z  většího 
díki  sám  zavinil.  Kdož  by  smelmul  před  člověkem,  ktá^ 
Týž  toho  nezaslubuje  a  požadovati  právo  nemá?  Nebuďtež, 
pánové,  komedianty  —  a  hned  se  celé  smýšleni  Yeřejné 
promění.  Jak  ndle  z  vás  bude  ústav  umělecký,  spojení  lidu 
WDnoífao  pro  kráso  a  cnost,  shratřeni  dostatečných  sil  k  do* 
sazeni  vysoko  vytknutého  dler  tnC  ihned  pftjde  za  vámi  ácta, 
vážnost  a  uznáni.  Dilo  vaše  nebude  ležeti  před  očima  ob^* 
censtva  jako  dílo  poběhlíkAv,  nýbrž  výsost  povolání  svého 
znajících  a  z  veškeré  duše  po  něm  toužících  mužů. 
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^A  pák  direktoři  tédito  iimlýeh  dmdeU  — t  Pane; 
pane!  vlasy  mi  hrůzos  Tstáviiji,  když  na  to  Epomeau! 
Mluvte  B  nimi.  Aby  vám  dokázali,  jak  rozšířené  a  zna- 
menité známosti  m9JU  iMidon  vém  vypravovati,  kolik  ibkaú 
lam  a  tam  se  Shakespearem  vypili.  iOassické  drámy  jsea 
u  nich  ty,  kteréž  nejvíce  vynáácií  —  to  jest  aejvice  kři- 
klavé luzy  vábéjí ;  u  j«di^oho:  ^Loopežnlei  na  Ohiama^  — 
a  jiného:  ^Bachos  Pampnákl^,  n  třetího:  „Dvaaáete  «i^* 
cíck  panen*".  O  pravém  povolání  divaéelniho  ředitele  *— 
o  jeho  povinnostech:  vkus  obecenstva  zušlechto«ati>  z  ústava 
•v^o  zrcadlo  všeho  krásného,  a  byt  i  rozpnstíléiio,  uči- 
niti -^  jakž  by  to  mohl  člověk  věděti,  Ití^tírýi  jednou 
snad  divadelní  cedule  roznááei,  padesát  zlalýiďi  uhospo* 
dařil,  a  teď  na  vlastní  ríeiko  pod  papírovou  korouhev 
pluk  sobě  romt^h  ctitelů  Thalia  svolai?*  ^- 

Milý,  milý  Asmodil  -^  Go;  jú  se  naliorlill  co  ísi  se 
napracovití,  abys  kmnediantgtvu  ke  cti  pomohl.  Patnáct 
let  najímal  jsi  te  eúím  lidem  za  d^nÚEa,  skromaždbval 
jei,  paal  jsi,  maloval  jsi,  sil  jsi . . .  o  kdei  umí  pověděti, 
oó  jsi  všechno  dďal? 

Y  komxtfe  tvé  leží  teď  ovš^n  hroiiiada  p^aiých^  svi- 
nutých dekosad  a  veliké  tmUy  strakatého  šatstva  — 
v  pokojíčku  tvém  sto^jí  ovšem  dloottiá  skříně  starých  i  m^- 
novějších  dramatíckýeh  kosi,  klavír,  na  okně  řada  kvér 
toudch  hortensii ,  a  pod  nimi  tvá .  JuUe  —  perla  tvé 
budoucí  společnosti:  ale  ty  sám  isestámnl  jsi  -^—  ty  sám^ 
odpusť!  --*-  zdětiněl  jsi  —  nu,  Bůh  dej  evého  požehnání! 
AC  se  ti  nahradí  probdělé  noci,  at  se  ti  nahradí  lopota 
denní  —  a  především  a£  se  ti  vyjeví  patnáctileté  krásné 
srny  o  tvé  Julii! 

Já  mu  přeji  všeho  zdařeni!  —  ach,  vždyť  na  tom 
i  avqje  naděje  zakládám.  Já  blázínek !.  Asmodl  toho  est 
idfthuje.  Vůle  jeho  je  ta  nejlepší,  hlava  k  tomu  schopna, 
a  dk)Uhá  léta  strávil,  nežli  se  k  cíi  dovlekL  A  já?  — - 
Nu  uvidíme!  Mne  obletují  teď  dva  geniové.  —  vmén 
a  láska,  '  ... 
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5. 


Mii«  obletuji  teď  dva  geniové  —  uměni  a  iíMca  / . . . 
Tttk  jsem  aapssl.  Snadno  n^ysáiio ;  ale  což  bylo  vlaskné 
při  tom  pfavdir^o,  skoteéiiéhor  podstatného?  Co  bylo 
při  tem,  na  tem  l^ck  a  byl  roo^  něco  zakládati?  — 
Nic,  pmic !  •»§&  moje  sny,  mqíe  Ukavé  sny,  živé  tmriiy 
a  Ejev«&i<«e  obruft  vzdnchových! 

Já  se  dal  ovšem  siq>9ati  do  řady  bojovniků,  jež  bylo 
Amnodfto  provoláni  ze  všech  kondin  svedlo,  a  on  mi  pro* 
kasal  čest,  že  veéle  jmena  m^o  do  kentrakta:  první 
nwStoonik  po0tavll ;  —  ját  se  ovšem  domníval,  že  mi  Jnlin^^ 
ftiny  odi  nécoTfce,  nežli  poidioa  náklonnost  here^  k  herci 
pTCjjewjí,  a  že  mi  starý  otec  vice  přeje,  nežil  ponhý  di* 
rektor  éleim  sp^ěnosti  evé:  to  vse  viděl  jsem  arci  pifed 
seliou;  ale  jakéž  to  bylo  rokojemstvf ,  že  mě  nraéní  a  láska 
ověnil?  BláiOvá  mysl,  bláhové  srdce  mladické! 

Avšak  —  vždyC  nechci  psáti  o  éobé!  Oit,  z  brasn 
BOvý  divadelni  ředitel,  nás  bývalý  Asmodi,  malý  šedo«> 
kabátsik,  pan  direktor  Rosenberg,  jest  brdinon  mého  vy- 
pravováni. ... 

Bylo-  opět  krásné  jitiřo  —  tak  půvabné,  a  snad  ještě 
pftvaki^ijĚl,  Jelikož  peiehnaoé  bylo  behatoii  ůrodon,  nežli 
ono  prvni,  kdyžto  jsem  s  Aimoditn  se  seznámil.  Bylo 
«  l^ostřéd  září.  Y  iMiíatéÉi  kočáře  jeli  jsme  Onjezdskou 
hnuMM  —  pan  ředitel  s  deerafikon  vzadn  a  já  naproti 
nim.  Za  lu&mi  jel  sioe  veliký,  žebfinový  vftz,  a  vedle 
knM  nebo  mi  skNnich  s  garderobon  a  bibfiotekDu  bylo 
by  ještě  dost  másta  pro  začátečníka  direktora  býraio,. 
sviafe:  „Z  malďio  ušetření  měl  bycb  jen  veMkon  škodu, '^ 
řekl  Asmodi.  Neoklameš-li  svět  leskem,  ani  se  ti  nepo- 
défcig^  a  Myž  pán  principál  v  koěáře  přijede,  budou 
hned  i  na  celou  spoteěnost  jinýma  očima  faieděti." 

Bylo  kráfoé,  ves^é  jitro  —  ale  my  tři  na  lefakéi^ 
voze  byM  jsme  tiši,  jako  byehein  smutek  mbíIí^  V  sřdni 
othifl  jsem  sm«tný  -^lale  mivvHi.  jsem  neínobi.  Odtržen 
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od  bývalého  života  nastupoval  Jsem  nyní  novou,  na  oko 
arci  lesklou  dráhu;  ale  já  ntebyl  slepé  děcko,  abych  byl 
po  ní  jako  po  lákavé,  pozlacené  hračce  sahal  —  ját 
věděl,  neboC  jsem  věřil  sknieným,  že  nastupuj  skluzkou, 
podvádivoUj  při  tom  i  drsnatou  a  trnovou  stezku.  Kam 
as  po  ní  dojdu?  —  Tato  myšlénka  vtírala  se  má  nyní 
mocněji  nežli  kdy  |indy,  a  jakkoliv  jsem  v  jinoaekto 
zanfeenf  neočekával  nic  ^ého,  než  pocSHraln  olMieenstva, 
přece  mi  také  z  lidské  a  přirozené  básně  i  sféeni  db- 
vákii  na  mysl  připadk>Y  á  srdoe  mé  se  zaehvAo.  3Qmo  to 
bylo  sklíčeno  i  lúkdy  nepocitěnou  roakosil  Seděli  jsem 
proti  Julince.  Naše  kolena  se  chvflkaifli  dotýkala,  a  mně 
bylo  při  každém  dopnuti,  jak<^  se  eleteieký  proud 
mým  tělem  rozléval.  Já  dšžel  j€já  nánk^  ko^ček  na 
klíně.  Klobouček  ji  v  kočáře  trochu  překážel;  sundala 
Jej  tedy  —  a  já  měl  druhý  p<^ad  v  rukou  svých.  Nyní 
tu  seděla  v  něžném  čepečku,  j<^žtD  si  hedbávným  ěále* 
čkem  ovázaUi.  Čerstvé  ranní  povětří  bylo  jí  tváfér  trochu 
saěervenilo  —  oči  se  jí  leskfy  t—  krásnější  nebgrla  se 
mi  posud  zjetilal 

A  s  tímto  pozemským  andělem  měl  jsem  nyní  bý- 
vati! —  před  ním  měl  jsem  z  plného  srdce  j^i  o  dsí 
lásce  deklamovati?  ~^-  Ne,  ne!  tak  vehni  jsem  nepochy- 
bil, v  sladkém  sněni  napsav:  ^Mne  obMiýí  teď  dva 
geniové  -^  umění  a  láskal^ 

To  vše  jsem  i^vě  eítil,  ale  mléel  jsenu  Julintkataké 
mlčela,  a  otec  nemhiviL  Oba  byli  tak  plni  myělének, 
jako  já.    Posléz  ale  přetrhla  Julinka  všeobecně  mlčoiL 

ffAj,  aj,  pánové  I''  prohodfla,  i,oož  pak  jedeme  na 
pohřeb,  že  tak  svědomité  ásta  zavřena  drítoe?  —  Tar 
tinkul  tvé  naděje  obrac€(}f  se  v  jistotu!  —  tvé  krásné 
sny  přichází  na  jevot** 

^  Já  tomu  jelté  nevěřím  I '^  navrtěl  onhlarom.  «i4pfi 
vyknul  nad^  tak,  že  se  jistoty  obávati  laěfnám.  Patnáct 
1^  samého  očekávání,  samého  lopotění,  aapiráni  nebe  sa- 
mého a  nnzovái^  I  Patnáct  let  samého  stavěni  na  velUiém 
plánu,   na   skrovné  spi^ečnosti   posvóoeneá   MelpamM^ 
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a  miláčků  Thálie  —  patnácte  dlouhých  let  pobývánf  v  tiché 
8kr3rtOBfi  a  —  nyní  ni^ednoa  vystoiipiti  světa  před  o^ 
a  řici:  To  jsem!  Toto  jsem  udělal  za  patnácte  ]et!  Pro 
Siyého  Boha  —  pojďte  I  dávejte  mi  po  pěti  a  dvou  gro- 
šfoh,  já  vám  rosevru  pna  svá  a  rozpoltím  lebka  svoa, 
abyste  viděli,  jak  se  toéf  a  vlřf  krev  a  moiek  míy !  Bndte 
ale  mflosrdni  a  nepodéite  mě  hvízdáním!* 

„Aj,  milý  tatínka  I''  jahi  se  Jalinka  Ubezně  mloviti, 
lilavn  k  němá  nakloníc,  ,kde  pák  jsi  nabral  dnes  tak 
čemýeh  barev  k  obrazv  divadelntio  ředitele?  Pryě,  pryé 
B  témi  bubáky  s  jasné  oMohy  naěí  budoucnosti !  Nevíš-li, 
60  jsi  jindy  říkával?  —  Divadel  direktor  je  malý  král  -* 
je  dfvotvomý  éaroděj*  Otd  má  své  ministry  a  sluhy,  své 
démony  a  bůžky;  ze  sv^io  kabinetu,  ze  své  tajemné 
dílny  pohybuje  srdcem  lidským,  neeht  se  jakékoli  k  okresu 
jeho  a  kouzelnému  ktAn  př^líSí.  Smích  a  pláč,  radost 
ft' žalost  rozchází  se  péč(  jeÍK>;  on  vede  ducha  Mdskélio 
do  shiňeénfeh  výeottl  lilahodánébe  oméní,  on  mu  podává 
zrcadlo,  řka:  Podívej  se,  takový  jsi!  -—  a  v^  opět: 
Takový  bud!  —  Tak  jsi  mluvívaly  tatínku!  an  jsi  daleko 
stál  od  cíle.  Proě  modle  jinak  mluvíi,  au  se  k  němu 
btffiš?" 

nlřnfto  že  jsem  vedle  divadefatiho  ředitele  také  &o^ 
v<k  a  lidskou  přkozeuost  zapříti  nemohu!'*  ^dpovidid 
,^Umodi  Uasem  polotemaým,  dceru  za  ruku  pojav  a  k  srdci 
ji  tiskna* '—  „Proč  pak  jsi  íy  se  táosala,  zdali  na  pohřeb 
jedeme?  Kdyby  nelilo  i  v  tobě  jakési  úzkostné,  ač  n^ 
povědomé  a  nevýslovné  tulení  vmiklo,  nebyla  bysi  za 
krásnéiio  jitra  pomyslila  právě  toa  pohřeb.  **  •  • . 

Avšak  dosti  •  té  rozprá^ !  Ouat  se  hodHa  k  uaií 
jízdě  tak  ěpatné,  jako  hovor  o  krvi  a  kostnicí,  když  si 
přátelé  k  sklenici  vína  zasednou.  Ale  snad  právě  potom 
teprva  dá  se  okusiti  všeliké  rozkole  lidské,  když  má  za 
podkladek  slrasti  človéěí,  anebo  aspoň  upřímnou  o  nich 
rozmluva!  — 
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Přijeli  jsne  ma  šlacK 

P . .  •  •  je  pěkné  krajliEé  ňéato«  Z»  anéeh  caBů  o^ 
kj^o  sice  tak  zWéeWeno  ^)to  Dýni  přece  r6ak  před  mao- 
hými  jinými  pro  sroo  výstUimasti  lidnatost  i  záiaoinost 
prm^iího  mista  zaslv^vÁlo.  Netndlet  laké^  jako  nyní, 
vtetBi  divadlo,  a  kdykoli  cestBÍ/ki  společ&oat;  lianeokft 
t  jeho  lůaě  stany  své  roffaík,  6tak>  1»  to  yiáj  na  taneč- 
ním sále  vhosdnci  ^n  oria^;  aTšak.povdst  také  dokládá, 
že  za  oněch  ěasi  mdě€uié  přece  hojněji  před  tdnito, 
jenom  na  čas  Tyréienými  oponafiá  a  bhiiýini  prkny«  ježto 
svět  tyznamenávají,  se  ehvonaSdbviďi,  nežil  nyní  ve  vJastr 
wám  a  sch?alaé  k  tomn  eili  a  konci  vystaveném  dirámii 
Thálie.  I^Yem:  Asmodi  éiU  jak  €6  nj^í  a  slavného 
Éřadn  hlásil:  direktor Roscaibergvčdél,  že  je  P....  pro 
divadlo  dobrá  zinaá  staoe,  a  tam  tedy  ustanovil  «vého 
štésti  nejdřftye  ekuski. 

Po^dé  na  ttOe  přijeti  jsaie  d#  kottiace;  a  zmndleni 
ísomee,  dali  jame  ei  br»  irykáialá  pok<6e  a  odiséli  na 
odpočinuti.  Pokochav  se  v  hbeznýth  myšlénkách  o  prv* 
nich  dnech' friHštich  ft  o  |Hizé6iskíSm  andéla,  s  nintlo  jsem 
poprvé  pod  jednou  střecbon  epaá^  apadl  jsetn  tnhéme 
epánkn   do  neradit   a  selrval  .v  nám  *^^  dia  hflého  rána. 

Usitrojiv  se  a  opnstiv  pokcjj,  pottvaljsem-na  chodbě 
direktora ;  ale  Bfth  vi  I  -^  málem  by(^  ho  býk  nepoznal. 
¥  novém  ěemém  fraku,  hedMviié  vestě)  na  krkn  bílý 
šátek  s  ve]ikx)n  jehlon  s  kráanýmí  rtibiny,.  na  mkcm  lesklé 
nkavičky  a>  na  nohon  dle  obyáeje*  slfísváee.s  malými, 
atřfbmými  přestáčkaini  -^  tak  se  bftvri  do  mésin  délaU 
potřebné  visity.  Já  mu  piiál  mnok(»  stésií,  nenudia  se 
zdrieti,  abych  se 'hodně  dlouho,  za  nim  aedivaL 

Veselý  a  pln  Mvé  aad^e  se  k  poledníma  navfátil 

„To  byste  nevěřili,  milé  děti!**  jal  se k nám -?*- totiž 
k  Julii  a  ke^  mně  —  mluviti,  když  jsme  pak  vespolek 
n   stolu   seděli  —  ^to   byste   nevěfíli,  jaký  účinek  dvě 
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leslmovci  S6  rnkaTÍčky,  prsten  néba  náfursni  jehla  a  olie* 
bný  k^mptimeat  mivá!  —  Ti  lidé  nejsou  avykli,  prind- 
fáia  komediantů^  nebo,  chtéji-U  nám  čest  prokázati: 
aktérů  T  lepším  kabáte  vídati,  než  jaký  spoleánott  jeko 
mfvá,  kteráž  obyčejné  avých  néfcolik  ivestek  v  ranečka 
nosívá.  Já  vám  povídám,  spiní-li  zdejší  honoraee  jen 
t#etína,  co  mi  sttbila  —  bederně  vieiariaf  volati/ 

Ubohý  Asmodi  I  —  Radoval  jsi  se  —  radoval !  Aspoá* 
jsi  éinil,  jakoby  ti  radost  v  žHáeh  hrála;  avfiak  nebyla 
to  veselost  —  ta  nelíčená,  nestrojená,  ta  šedokabátoi 
2  kozíha  plácku,  doknd  jsme  n  okna  plného  krásných 
hortensil  sedali.  Tys  védél  ovšem,  jak  s  Hdmi  zacházeti  — 
aměl  jsi  ovšem,  jako  divadelní  ředitel  s  obecenstvem  za- 
hráívati,  t.  j.  o  jeho  přízeň  a  milost  ' —  o  jeho  několik 
groift  —  prositi:  ale  jak  mile  jsi  tato  rolli  hráti  začal, 
nebyl  jsi  Asmodim  —  přestal  jsi  býti  dobrosrdečným 
stařečkem  s  ohnivou  hlavou,  a  začal  býti  výborným  kxH 
mikem!  Celý  den  jsi  hrál  —  a  toto  napnuti  veškeré 
bytosti  btklik)  ve  mně  strachy. 

A  mimo  to !  —  Jak  brzy  počala  se  i  jasné  nidíčená 
obloha  tvoje  kaliti! 

„Ale  slyšeti  jste  měli  ty  všechny  protektory  naše, 
a  nichžto  jsem  si  dnes  střevíce  nšoupal!^  jal  se  Rosen* 
berg  rozkládati,  když  jsme  večer  v  jeho  pokoji  opět  po* 
hromadě  seděli.  „Slyšeti  jrte  měli  všechny  ty  moudré 
rady,  jakéž  mi  dnes  do  paměti  složili!  —  , Jenom  pořád 
něco  veselého  -^  ale  hodně  veselého,  aby  se  osrdí  otřá- 
slo!' naostřil  ml  pán  s  vykrmeným  břichem  —  zdá  se 
mi,  že  to  byl  jeden  z  městských  representantů.  ^Člověk 
vidí  té  bídy  po  celý  den,  že  neví  onzkostí,  kam  oči  obrá- 
tit—a€  se  tedy  aspoň  večer  zasměje.'  —  ^Jen  ale  něco 
k  pláči  —  a  hodně  zamilovaného!'  —  ni^)ominala  mě 
panička  prvního  radního.  —  Jinde  chtěli  břinčeni  mečů* 
loupežnické  dýky  —  někdo  se  také  tak  zapomněl,  že 
o  klassické  dramě  mluvil.  Z  toho  quodlibetu  stlučte  nyní 
repertoir,  aby  všem  vyhověl!**  — 

„Vidíš,   milý  Asmodi!  --^  vidíš.     Doma,   dokud  jsi 


plány  osaovsl,  dalo  se  ůMte  o  voleai  d^sý^ch  kasA  aila* 
Wti;  když  mék)  ale  k  čina  přijití,  začali  na  tebe  j|iž  stra- 
Saky  padati,  nežli  jsi  první  kroóe|  ačiniL  A^ršak  —  komu 
desl^  tomu  čest  I  AÍnnodi  zňstaí  Teren  plánu  syému  a  ústa- 
novilt  že  divadlo  Schillerovoa  truchlohroa  „Oaklady  a  lá* 
ska"*  otevře. 

Já  nemel  ovšem  co  namitatí.  •  F^dina&d  byl  m^ 
miláček  —  a  Luisa?  Mobl-liž  j^em  naproti  Julii  ne- 
japným, chladným  zůstati?  Já  se  na  ten  večer  tě&il,  jako 
malé  dité. 

V  několika  dnech  ^jela  se  celá  společnost^  a  pan 
ředitel  rozdav  úlohy,  oznámí  na  třetí  dm  první  zkoušku. 
Hlavní  osoby  byly  obsazeny  již  dospělými  herci.  Já  byl 
říkaje  jediný  začátečník  pro  velkě  partie;  uměl  jsem  ale 
již  rolii  nazpamét  jako  Otč^áž.  Nebylo  se  tedy  éeho 
báti,  že  by  první  představení  na  dlouko.  odložiti  se  mu* 
selo  —  jakož  takového  prátahu  také  žádná  kasa  ředitel- 
ská netrpí. 

O  společnosti  mlčím.  Bylat  sebrána  z  rozličných 
áhlů  světa  -^  jakož  to  i  jinak  býti  nemůže,  a  nevypadla 
tedy  podle  prvnějšiho  plánu  Asmodiho.  (Hi  chtěl  na  začátku 
všeliké  ondy  spolku  svého  zkouše^^  chtěl  se  o  jich  umě- 
lecké schopnosti  i  mravní  hodnosti  přesvědčiti;  ale  když 
se  hodně  dlouho  načekal  —  a  osobné  se  mu  říkí^e  na- 
pořád samí  začátečníci  —  a  jací  začátečníci!  —  před- 
stavovali :  učinil  to  jako  jiní  direktoři  venkovští,  a  sebnal 
členy  od  jiných  společností,  vyjednav  s  nimi  z  většího 
dílu  písemné,   aby  v  ten  a  ten  čas  do  P....  přijeli. 

A  tato  spoleénost  byla  nyní  druhým  pramenem,  kte- 
rýž jasný  tok  Eosenbergových  radostí  na  počátku  zakalil  I 

člověk  je  na  světě,  jen  aby  se  klamal  I  **  posteskl  si 
A«nodi  přede  mnou  upřiňmé.  „Zase  to  poznávám.  Zaná- 
šeje se  krásnými  plány  o  svém  budoucím  divadle,  zapo- 
mněl jsem,  že  bych  krom  bibliotéky^  garderoby,  dekorac 
a  jinýdi  právě  řemeslnických  příprav  i  o  samé  společnosti 
dlouho  pracovati,  dlouhé  s  ní  zkoušky  činití  musel,  aby 
k  m^nu  ideálu  se  hodila.  Ját  myslel:  Počkej,  až  jednou 
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se  svým  piánem  veřejné  vyleseS  —  hned  se  jich  kopa 
statečných  přihlásí !  Myslilf  jsem,  že  svét  mezi  tím  časem, 
co  já  s  divadelními  prkny  se  rozloačil,  trocha  popoiel; 
že  se  jich  bude  k  umění  vyvolených  hlásiti,  že  nebude 
třeba  nepovolané  voliti!  Avšak  jsi  to,  hochu  sám  viděli 
Tebe  jsem  ulovil  —  to  je  pravda !  a  k  tomu  prvního ; 
co  ale  potom  přiálo,  nestálo  za  to,  abych  tomu  cedule 
roznášeti  dal.  Friséři,  kterým  se  nelíbilo  kudrlinky  če^ 
chrati;  krejčí,  kterým  nevonělo  cihličku  ohřívati;  kupečtí 
mládenečkové,  kteří  se  mrzeli,  že  si  v  krámě  ruce  po^ 
kazilr  —  plechaři,  punčocháři,  tiskaři  —  a  milý  Bfth  ví, 
kdo  raně  pokoušeli  A  já  bych  byl  rád  oči  zamhouřil, 
neboC  vím,  že  neni  snad  jedacho  divadla  na  světě  — « 
a  sice  i  velkého,  ježto  se  nyní  vzorem  a  Školou  nazývá  — 
rxsski  pravím  jednoho,  kdeby  ten  neb  onen  matador  dříve 
k  nějakému  cechu  nebo  pořádku  byl  nepatřil.  Byl  bych 
tedy  rád  oči  zamhouřil,  jen  kdybych  byl  jiskra  povolání 
zpozoroval;  ale  na  zdařbfth  s  nimi  se  odvážiti* — to  jsem 
nemohl.  Čim  menší  společnost,  tím  vybranější  musí  býti 
a  kdybych  měl  nyní,  jakožto  člověk  z  vlastní  škody  ^ku* 
8€iný,  jinému  radit :  ať  si  každý  dřív,  nežli  s  divadlem 
něco  začne,  hodně  mnoho  osobních  známostí  udělá  -^ 
více  alespoň,  nežli  já,  jemužto  pa^iácte  let  skoro  jen 
o  pouhý  výdělek  u  lidí  běželo.  —  Ostatně  ale  také  ještě 
nezoufám.  Něco  dá  se  s  našimi  pány  a  dámami  přece 
vyvésti  —  a  potom  tu  mám  Julinkul  Již  k  vůli  ni  mu-* 
seji  lidé  do  divadla  ' —  a  vy,  pane,  také  něco  dovedete.  ** 


7. 

Den  první  zkoušky  byl  tady. 

„Prosím  vás,  nezačínejte  s  našimi  pány  velikých 
známostí,. a  zvláště  se  chraňte  našich  panen  a  paniček!'' 
napomínal  mě  ještě  Asmodi.  „Ne  abych  snad  někoma  na 
cti  utrhal  -^  ale  věřte  zkuš^mu.  Dovedete-li  každému 
přívětivou  tvář   okázati,  s  každým   lahodné    promluviti, 
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abyste  pH  tem  iuwd  néjiveznidil,  ca  se  ve  Tašeai  srdeí 
déje:  tedy  t  nimi  obeiyte*  Jestli  to  ale  ještě  neumite  — 
jakož  také  doufám^  —  a  přitom  mi  nkM  ÚUsl  ^^  ^tedy 
se  jidi  rad^  co  moiai  straňte.  Posméekn,  p^álavě 
a  tJdadAm  neujdete  bez  toho  tak  ani  tak:;  budete  však 
alspoň  pánem  času  svt^ko,  a  uzavřev  se  s  Masou  v  tiché 
samotě,  soadno  na  svět  ostatní  zapomenete!^ 

^Pravda,  pravda  !**  odpovídal  jsem  v  dodiu  i  ústy^ 
MIuaíI  ze  srdce  mého.  Ját  byl  již  také'  n  sebe  nzavíel, 
jak  se  budu  k  ^olečno^i  chovati.  Jako  9poUěn&Cy  doufal 
jsem  pevné,  že  nikomu  přiéiatt  k  mrzutostem  nepodám; 
jen  abych  také  co  kertc  mrzutosti  nezkusil!  V  tom  jsem 
nemohl  arci  za  sebe  státi;  ale  váte  mt^e  byla -dobrá. 

I  šel  jsem  na  zkoi^ku.  —  Starší  ouďové  —  t  j. 
herci  rutinovimi  méli  již,  mezi  sebou  allianci;  podávaíi 
si  ruce  jako  stah  známi,  ačkoliv  se  piM  tím  snad  jak 
živi  nebyli  vidélú  Ženské  —  totiž  nastávající  bráčistka 
Millerová  a  lady  Milf(Mrdová  — >  stěžovaly  si,  že  mají  drahé 
pUbytky,  ptaly  se,  kde  budou  jídlo  brát —  a  jedna  z  nich 
hejčkala  malého  mopslíčka. 

Já  si  předsevzal  čiaiti,  jakohych  na  primech  doma 
byl  —  ale  předsevzíti  a  vyvésti  i^co,  je  dvojí.  S  klo- 
boukem v  ruce  vylezl  jsem  na  jeviště,  kdežto  si  pánové 
a  pani  divadlo  prohlíželi,  měříce  i  místa  pro  publikum 
a  počítajíce  již,  mnoho-li  tu  asi  benefíce  vynésti  může. 
I  pozdravoval  jsem  kolem  do  koja,  komplimentů  nei^e, 
a  v  tom  jsem  se  již  prozradil,  že  jsem  na  divadle  nováček. 

Jáť  myslil  v  tom  okamžení,  že  stojím  před  muži 
zasvěcenými  v  tajnosti  hereckého  uměni  — ^  před  muži, 
o  nichžto  jsme  od  začátku  našeho  seznámení  s  Asmodim, 
jako  o  míláčkách  Musy  horlivě  mluvívali ;  a  protož  nebylo 
divu,  že  v  mém  pozdravení  více  pokory  leželo,  nežli  se 
patřilo*  Já  tehdáž  ještě  nevěděl,  že  nevšímati  sobě  ce- 
lého světa,  leda  pokud  se  při  něm  břicho  naplniti  může, 
k  hlavním  cnostem  obyčejné  herecké  čeledi  náleží. 

„Hezký  člověkl*  prohodila  svobodná  Milfordová  k  pro- 
vdané bráěistce,  mopslíéka  pod  krkem  lechti^íc. 
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„Projde!*'    řekla  tato.      „Jen  jestli    ho    nebndoa 
prkna  pálit. '^ 

„Mladý  zajíček!^  nšklebii  se  vyzáblý  herec. — 
Jéí  to  vše  slyšel,  nebof  jsem  se  byl  sotva  od  nich 
obrátil.  Ostatně  vypadala  naše  společnost  lip,  nežli  si 
lid  obyčejně  komedianty  představuje.  Y  tom  případu  po- 
štěstilo se  Rosenbergovi  jakýmsi,  abych  řekl,  leskem  zá- 
možnosti spolku  svéhxi  publikum  oslepiti.  Všude  jsem 
viděl  čisté  kabáty,  dobré  boty  a  neotřené  klobouky! 

Hned  za  mnou  přišel  Asmodi,  přiváděje  Julii-Luisu, 
a  já  vyváznul  z  nesnáze,  začíti  s  někým  rozprávku,  do 
nižto  se  mi  nechtělo  —  anebo  státi  jako  solný  sloup. 
„Služebník,  moje  dámy!  —  dobré  jitro,  pánové  I  ** 
jal  se  direktor  mluviti,  klobouk  jen  trochu  nadzvedna. 
„Nežli  začneme,  dovoluji  si  připomenouti,  aby  se  ráčilo 
osoby  dnes  tak  představovati,  jakž  to  každému  zvláštní 
štndinm  podává  a  jakž  to  u  představení  provésti  hodlá. 
My  se  ještě  vespolek  neznáme,  a  já  bych  nerad,  aby  se 
večer  něco  přihodilo,  co  by  třeba  někoho  mezi  námi 
z  kontenance  přivedlo  a  v  první  hře  nějakou  skvrnu 
učinilo. " 

Nikdo  na  ta  slova  neodpověděl,  a  mně  se  zdálo,  an 
jsem  oči  své  letmo  od  řečníka  na  posluchače  obrátil,  že 
se  těmto  jakési  usmíváni  okolo  úst  vznášelo.  Asmodi 
sám  si  toho  nevšimnul,  anebo  nechtěl  všimnouti  —  dal 
znamení  k  začátku,  a  odstoupil. 

Začali  jsme.  Bráčista  s  bráčistkou,  ten  rozdílný  pá- 
reček Luisiných  rodičů,  odbývali  první  scénu,  jakoby 
žádost  ředitelovu  nebyli  ani  zaslechli.  On  louskal  ořechy, 
ona  pletla  dětskou  punčochu,  pilně  do  práce  hledíc,  aby 
žádné  oko  nevypustila.  Přitom  rozprávěli,  že  jsem  věru 
myslil:  Ti  dva  študují  mumlavé  duetto!  —  Asmodi  pře- 
cházel prudkým  krokem  za  kulisami. 

Pan  Wurm  —  byl  to  onen,  kterýž  mi  mladých  za- 
jíců nadal  ^  podal  oběma  Millerovým  šňupec  tabáku.  — 
„Vím  sice, I"  řekl  při  tom,  „že  nešňupáte;  běží  tu  ale 
jen  o  to,  abyste  věděli,  co  všecko  večer  dělati  budu.  — 

Tyl:  Sebrané  spi^y.    Druhé  vy dAii.    0il  m.  21 
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Pane  nápovědo  I''  obrátil  se  potom  k  bondě,  „hezk^  po- 
zor 1  —  J&  ten  škvár  již  několik  let  nebral.**  Na  to 
strčiv  obě  mce  do  kapes,  postavil  se  zrovna  před  bonda 
a  tady  stoje,  ani  sebou  nepobna,  celoa  scenn  ji&o  ze  sla- 
bikáře odříkával. 

To  bylo  na  vzdor  žádosti  ředitelově  —  to  bylo  jako 
nascbvál  proti  vůli  jeho!  —  AsmodiJ  já  tě  litoval. 

Když  vystoupila  Julie,  upustili  ostatní  poněkud  od 
svě  umělecké  nedbalosti.  Buďto  jim  krásou  a  způsob- 
ností  imponovala,  anebo  brali  ohled  na  dceru  ředitelovu. 
Semnou  si  ale  tropili  říkaje  šašky.  Já  si  byl  předse- 
vzal—  a  Asmodi  mi  to  radil  —  že  budu  každou  scénu 
všemožně  tak  hráti,  jako  bych  ji  večer  hrál  —  a  toto 
pravidlo  nechC  si  všickni  mladí  herci  a  především  páni 
dilletanti,  kdekoliv  jací  jsou,  hluboko  do  paměti  vštípí !  — 
ale  stálo  mě  to  veliké  přemáhání  žluče,  abych  od  svého 
plánu  neupustil!  Jediný  president  byl  muž  jiného  smý- 
šleni a  tudíž  i  jiného  chování.  PrOvádělC  scény  své  s  jisto- 
tou, nedaje  se  ničím  vůkol  sebe  mýliti,  a  charakter  svůj 
i  bez  namáhání  jistými,  patrnými  známkami  před  oči  stavěl. 

Nyní  přišla  moje  scéna  s  Milfordovou.  Když  jsem 
vystoupil,  vázala  mopslíčkovi  mašličku,  a  mne  si  hrubě 
ani  nevšimla.  Onať  bezpochyby  na  počátku  očekávala, 
že  jí  budu  dvořiti,  vidouc  ale,  že  se  moje  oči  jen  okolo 
Julie  vznášely  —  a  jakž  jsem  já,  začáeČDík  v  umění 
i  lásce,  měl  jim  veleti,  aby  toho  nečinili?  —  poznala 
snad,  kolik  bilo,  a  v  naději  své  zklamána,  uzavřela  mě 
lhostejností  a  nevšímavostí  potrestat. 

Já  bych  byl  všecko  trpělivě  snesl,  jen  kdyby  toho 
psíka  byla  na  rukou  neměla!  Ten  ale,  sotva  že  jsem  hlasi- 
těji promluvil,  začal  vrčeti  a  zuby  ceniti,  a  když  jsem  se 
posléz  k  šlechetné  Milfordce  trocha  přiblížil,  zaštěkal  na 
mne  tak  pronikavě,  že  jsem  vyděšen  odskočil,  a  všechen  — 
jak  se  říká  —  z  rolle  vypadl. 

„ShocFte  tu  potvoru  na  zemi**  ozval  se  za  mnou 
Asmodi,  a  hned  na  to  stál  mezí  námi  s  tváří  plamennou, 
jakož  jsem  ho  posud  nebyl  spatřil.     «Jak  pozoruji,  byla 
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moje  slova  před  zkouškou  jenom  do  vdtra  hozena!  Ale 
▼elmi  se  mýlí,  kdo  mysli,  že  řeknu  někdy  něco  nadarmo. 
Je  mi  sice  líto,  panno  Wiesnerova,  že  právě  n  vás  ne* 
libosti  své  nzdu  popustiti  mnsím  —  týká  se  to  ale  všech, 
kteří  vfili  mon  slyšeti  nechtěli.  Já  vím,  co  jakožto  ředitel 
požadovati  mohn  —  i  buda  toho  požadovati.  Já  vyplnil 
piosud  všechny  články  našich  kontraktů  —  badn  tedy 
hleděti,  abyste  je  i  vy  splnili.  Komu  se  pořádek  nelíbí, 
jímžto  nejen  dobrého  stava  kasy,  ale  i  cti  vešk^é  spo- 
lečnosti docíliti  hodlám:  nech  jde,  odknd  přišel  —  já 
nebnda  na  prknech  žádného  příkoři  a  žádno  svévole  trpěti 
Teď  prosím,  aby  se  líbilo  ve  zkoušce  pokračovati  1^  — 
Ubohý  direktore! 


8, 

Co  bylo  Julii  ?  —  Jakon  to  chladnost  jevilo  chování 
její?  —  A  proč  opět  nalíčenou  zdvořilostí  chtěla  ukryti 
jakousi  ke  mně  nelibost? 

Pro  živý  Bůh!  —  Mám-liž  to  mysliti?  Mám-li  se 
v  to  moře  rozkoši  tak  lehkověrně  potopiti?  —  O  mluv, 
mluv,  Julie!  a  vyznej  se,  zda-li  to  SárUvostf 

Já  mluvil  s  Wiesnerovou.  Bylo  mně  jí  líto.  Bouře, 
všemi  přivolaná,  byla  ji  zastihla  nejprvnější.  Zdálo  se 
mi,  že  jí  slzy  v  očích  stály.  Kád  bych  byl  věděl,  jsou-li 
to  slze  lítosti  nebo  hněvu.  — 

Ale  od  té  chvíle  zdála  se  mi  býti  interessantnější. 
Odstoupila  z  jeviště  a  se  žádným  ani  slova  již  nemluvila. 
Mně  ale  není  na  světě  nic  protivnějšího,  jako  myšlénka, 
že  450  mou  vinou  snad  někomu  křivda  stala.  Mimo  to  po- 
zoroval jsem,  že  je  lady  Milfordová  osoba  velmi  půvabná. 
BylaC  asi  28tiletá,  plná,  vysoká  —  a  večer  vypadala  jako 
královna.  Oči  jí  jen  hrály.  Rafinované  -^  to  jsem  brzo 
poznával  —  bylo  arci  všecko  její  chování ;  nic  však  méně 
přece  veliká  lahoda  v  něm  vězela.  I  necht^e  se  žádným 
v  nepřátelství  žíti,   myslil  jsem,   že  mne  neubude,  jestli 

21* 
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se  a  kezké  ženské  omlavim,  s  kterouž  budu  museti  často 
bývati,  a  jelikož  to  snad  mezi  vady  mé  náleží,  že  n  žen- 
fkfch  právě  novice  slov  nadělám,  když  nejméně  dtím, 
míval  jsem  s  ni  po  dva  dny  hodně  dlonhé  rozmluvy. 

A  to  bylo  snad  příčinoa  Jnlinčiny  nelibosti!  —  Tak 
jsem  nyní  uzavíral,  a  o  tom  chtěl  jsom  se  i  k  štěstí 
svému  přesvědčiti.  Klepání  na  dvéře  vytrhlo  mě  z  my- 
šlének, a   do  mého   skrovného   pokojíčku  vešel  Asmodi. 

«AhI  jaké  to  potěšeni  I  —  pan  direktor  — ^ 

„Nechtě,  nechtě!  Že  vy  ke  mně  nepřicházíte,  musím 
já  k  vám  — «» 

„Prosím!  Já  se  nenadal  —  a  včera  se  mi  zdálo, 
že  nějaká  mrzutost  — ^ 

„To  bych  nevěděl !  —  Ano,  my  vás  dnes  jistě  oče- 
kávali. Nu,  kdož  ví,  kde  vás  co  více  baví,  nežli  naše 
společnost." 

„Pane  direktore!" 

„Nu,  nechme  toho,  nechme!  —  Já  jdu  k  vám  na 
radu.  Zejtra  má  býti  první  představení  —  a  lidé  ne- 
chtějí naši  truchlohru.  Kdesi  cosi,  že  prý  to  již  viděli! 
Jakoby  hlavní  účel  divadla  v  tom  vězel,  aby  se  zvědavost 
obecenstva  ukájela!  Eurásou  díla  básnického  a  dobrým 
představením  musí  člověk  se  potěšiti,  a  pfl,k  je  hoden  do 
divadla  vkročiti.  "* 

„Oo  tedy  počnete?  —  Dáte  jiný  kus?" 

„Na  žádný  způsob.    Eaději  nebudu  ředitelem.^ 

„Ach  ovšem!  —  já  to  již  dávno  pozoroval,  že  jste 
se  tuze  pozdě  k  tomu  těžkému  stavu  odhodlal." 

„Mimo  to"  —  začal  opět  Asmodi,  když  byl  něko- 
likráte sem  tam  po  pokoji  přešel  —  „mimo  to  bych 
s  vámi  rád  o  něčem  promluvil,  co  se  vlastně  jenom 
vás  týká  — " 

„Račte,  pane  direktore!" 

„I  dejte  mi  teď  pokoj  s  direktorem!  —  Jako  pří- 
tel T—  jako  tatík  se  synem  chci  s  vámi  mluviti  —  ale 
nesmíte  se  hněvati."  , 

„Což  mé  neznáte?" 
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„Nevím,  nevím!  —  Včera  i  předvčírem  obíial  Jste 
se  s  Wiesnerovon  —  nedělejte  to,  Ferdinande!  Poslech- 
něte zknseného.  Se  ženskými  n  divadla  nedojdete  štěstí, 
a  co  s  nimi  časa  promaříte,  je  ztráta  na  vašem  umění.** 

Jak  ?  --  Vy  tedy  myslíte,  že  by  se  měl  herec  všech 
citů  sladkých  odHcí?** 

„Může-li  to  dok&zati,  blaze  Jemn ;  aspoň  af  na  diva- 
delní príncezky  srdce  své  nepontá  —  nenmí-li  lehkost 
ženské  mysli  snášeti.  ** 

n  Aj  I  —  myslíte  opravdn,  že  by  tento  přísný  úsudek 
víeeh  ženštin  a  divadla  —  bez  výminky  —  se  týkal?" 
Mysiilf  jsem  při  tom  na  Julii,  ale  neosmělil  jsem  se  ji 
pojmenovati.^ 

n  VSeehf'  řekl  Asmodi,  a  mně  se  zdálo,  že  t  tom 
okamžení  také  na  Julii  myslil.  ^Vieeh  nikoli!  Jsou  vý-* 
minky;  ale  tak  vzácné,  jako  v  naší  zemi  rajský  pták. 
Z  většího  dílu  za  to  arci  nemohou.  Dokud  nebude  pra- 
žádný předsudek  na  stavu  hereckém,  jako  na  jiném  uměle* 
ckém,  lpíti  —  dokud  se  budou  ženské  buď  z  nouze  nebo 
z  divné  chuti,  bez  duševního  vzdělání  a  morálního  zá- 
kladu divadla  chápati  —  nedá  se  žádané  proměny  oče- 
kávati. Ach,  mOý  Ferdinande !  —  já  znal  také  jednu  — 
mluvím  s  vámi  upřímně,  abyste  neřekl,  že  vám  ovoce 
zrazigi,  z  něhožto  jsem  sám  snad  blahosti  okoušel  — 
vězte,  že  jsem  také  jednu  znal,  a  byla  půvabnější,  byla 
všemi  vnadami  ženské  krásy  ozdobena  —  mé  vřelé  srdce 
upnulo  se  na  ni  láskou  vášnivou  —  ach,  tím  prudší 
a  nerozumnější,  an  mne  v  letech  mužných  napadla.  Vor 
škeré  umění,  krev  a  život  byl  bych  dal  za  její  věrnost  — 
a  hlel  ona  tropila  hfičku  se  srdcem  mým.  Ach,  Ferdi- 
nande! —  vy  jste  první,  k  němužto  po  dlouhých  letech 
o  bolestných  ranách  duše  své  mluvím;  nedivte  se,  je-li 
hlas  můj  měkčí  při  té  zpomínce." 

Při  tom  stiskl  ruku  mou,  a  jako  bolestí  přemožes 
posadil  se  na  sesli,  sklopil  hlavu  a  tvář  na  dlaň  poIožiL 
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Mráčky  zmizely,  ježto  se  byly  bez  mé  yiny  mezi 
mnou  a  Julii  stahovati  začaly.  Slunce  opět  svítilo  — 
pro  mne  tím  jasněji  a  radostněji,  an  mi  nad^'ný  výhled 
na  přízeň  milostné  dívky  ozařovalo.  Yědělf  jsem,  že  mi 
přeje  ona  i  otec  jyi.  — 

Nastal  den  prvního  představení. 

Asmodi  dal  po  dlouhém  rokování  přece  jen  Schille- 
rovu  smutnohru  na  ceduli  postaviti.  Onť  sám  doufal, 
ie  představení  výborně  vypadne  a  všechny  odpůrce  usmíří. 
Nebof  se  byly  věru  šťastnou  náhodou  v  naší  společnosti 
sily  sestředily,  ježto  by  mnohému  velkému  divadlu  ke  cti 
byly  sloužily.  Kromě  dvou  mladých  začátečníků  pro  menší 
úlohy  byli  ostatní  údové  zkušení  a  vycvičení  herci. 

Ale  jakého  namáháni,  jakého  starání  a  běhání  stálo 
to  Asmodiho,  nežli  se  osudné  jitro  prvního  představení 
zabřesklo !  —  Toho  dne  byl  všechen  již  jako  v  horečném 
zápalu;  neměl  stání,  neměl  pokoje.  A  jakéhož  také  divu? 
Patnácte  let  minulosti  a  celá  budoucnost  ležely  na  váze! 

Měli  jsme  poslední  zkoušku.  Všecko  šlo  výborně. 
Buď  opravdivé  vyhrožování  ředitele,  kterýž  platil  gáže, 
jakových  skoro  u  žádné  cestující  společnosti  nadíti  se 
nemohli  -^—  anebo  příkladem  několika  členů,  jimžto  na 
čestném  podaření  věci  záleželo,  pohnuti  a  svedeni,  sjedno- 
tili se  všichni  k  harmonickému  celku.  Asmodi  chodil  opět 
za  kulisami  a  mnul  si  radostně  ruce..  Y  tom  se  ozval 
v  garderobě;  2  nížto  se  na  jeviště  vcházelo,  chraptivý, 
ale  hlasitý  mužský  hlas,  a  znepokojil  celou  scénu  tak, 
že  jsme  se  všickni  mrzutě  obrátili. 

„Jaký  to  povyk ?^  ptal  se  hněvivě  Asmodi,  běže 
rychle  dolů  po  několika  stupních,  ježto  do  garderoby 
v^ly.  My,  jižto  jsme  na  ficeně  právě  co  dělati  neměli, 
šli  jsme  za  ním. 

U  prostřed  pokoje  stál  člověk  veliké,  silné  postavy  — 
mohl  býti  asi40tiletý;  ale  pro  zpustlost  tváře  nedalo  se 
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to  dobře  určití.  Banra  líci  jeho  byla  bledá,  nezdravá, 
jakousi  opuchlinou  protivná;  oči  měl  zkalené,  ztrhané, 
zapadavé,  a  jenom  chvílemi  vyšlehl  z  nich  blesk  —  opi- 
losti. Vlasy  byly  zcuchané,  brada  zarostlá,  šátek  okolo 
krku  nedbale  otočen,  kabát  říkaje  bez  knoflíků,  boty  bez 
podešvů  a  kalhoty  okolo  nich  otřepené. 

I  stál  u  prostřed  pokoje  a  vadil  se  s  divadelním 
posluhou,  kterýž  ho  chtěl  ze  dveří  vyvésti. 

„Ty  velbloude!  —  ty  slepá  krtice!"  dotíral  na  něho. 
^Ty  mně  dvéře  okazovati?  Mně  —  pod  jehožto  krokem 
svět  se  otřásá?  Neznáš  Hanibala,  C&sara,  Makbeta  a  Yald- 
štýna?  —  Pryč  z  očí  mých  I  Já  musím  s  knížetem  tohoto 
plátěného  paláce  mluviti!  —  Běž,  a  budiž  hlasatelem 
kroků  mých.    Abelino  jest  mezi  vámi!** 

„Ten  má  dost  a  nepotřebi^e  nic  od  ndsf*^  prohodil 
za  mnou  sekretář  Wurm,  a  obrátív  se  na  zad,  zkřikl  na 
jeviště:  „Paničky  a  pánové  —  koUektal'' 

Víte,  co  to  je?  Útočiště  nedbalých  nebo  neštastných 
miláčků  Thálie ;  útěcha  herců  bez  místa,  kotvice  na  vlno- 
bitném  moři  světa  bez  peněz  poháněných  umělců  a  trá- 
pení divadelních  členů,  kteří  v  engagementu  jsou !  — 
Jak  mile  se  člověk  divadla  přichytí,  dostane  právo,  ka- 
ždého kolegu,  buď  on  mužského  nebo  ženského  pohlaví, 
žebrotou  obtěžovati.  Jak  mile  se  člověk  divadla  přichytí, 
vstou{^  v  jakousi  cechovou,  nevím  od  kterých  časů  trva- 
jící úmluvu,  že  bude  pomáhati  kamu"ádům  z  nouze*  Kdyby 
tato  koUegialnost  na  jistých  základech  spočívala,  mohla 
by  stavu  hereckému  veliký  užitek  nésti;  až  posud  je  to 
ale  jen  bylina,  vzcházející  teplým  sluncem*  přízně  jedno- 
tiivýeh,  a  tudíž  není  až  posud  kollekta  nic  jiného,  nežli 
starým  zvykem  zavedená  žebrota. 

Z  úst  Wurmových  slyšel  jsem  to  slovo  ponejprv,  ale 
v  tu  chvíli  neměl  jsem  kdy,  abych  je  byl  na  mysli  pře- 
mítal; neboť  pozornost  moje  upřela  se  na  cizince  a  na- 
šeho ředitele. 

Sotva  že  se  tito  dva  spatřili,  zůstali  na  ehvíH  jako 
vyjeveni  statí.    Muselot  je  něco  neobyčeptAo  dojmouti. 
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an  i  smysly  lu^ilébo  y  tom  okamžení  jistého  Yědoiní  na- 
byly. Asmodi  zbledl,  haévivé  jiskry  sršely  z  oči  jeho  — 
ale  jazyk  mn  byl  zdřevéněl. 

nJsem  tak  ochlastaný — **  zYolal  posléz  cizinec,  ně- 
kolika kroky  k  Asmodimu  vrávonje  —  „že  Yidím,  co 
nevidím  —  anebo  jsi  to  opravdu,  Holmane?^ 

M Prosím  za  odpuštění,  pane  direktore  I*"  jal  se  mezi 
to  poslnha  svou  omluvu  přednášeti.  „Ten  člověk  se  mi 
sem  vedral  mermomocí  -*  j&  mu  bránil  dost!'' 

nCo  že  bečíš,  berane?*  obrátil  se  k  němu  cizí  herec. 
.Direktor?  Náš  Holmánek  je  tv4j  direktor?  —  Co  pak 
jsem  byl  slepý?** 

Přitom  se  otočil  ke  stolu,  vzal  s  něho  divadelní  ná- 
věští a  začal  čísti:...  „pod  ředitelstvím  Karla  Bosen- 
berga  bude  se  provozovati . .  .^ 

„Ah  tak!  —  tys  měl  tody  ještě  jedny  krtiny?  No» 
co  škodí  —  Hofanan  nebo  Rosenbergl  —  Pane  direktore  — 
nějakou  kollektu  —  a  ze  staré  známosti  —  nějakou  tuč- 
nou —  nebo  dobré  engagement!*' 

„Vyveďte  ho  ven!*'  zkřikl  nyní  Asmodi,  dávaje  zna- 
mení posluhovi.  —  „A€  ho  nevidím!** 

„Jakže,  pane  překřtěný  direktore!*'  dal  se  cizí  do 
smíchu.  „Co  pak  jste  se  přehlédl?  Já  to  jsem!  Nevbert 
vám  skládá  svou  reverenci.  Vypadl  vám  z  oka  již  tak 
úplně,  že  ho  nemůžete  poznati?  Vy  jste  se,  panáčkot 
také  změnil  ~~  to  je  pravda!  —  ale  pamět  moje  není 
tak  slabá^  jako  vaše.  Ach,  kde  jsou  ty  časy,  není-li 
pravda,  když  ještě  Julie  — ** 

„Pryč,  pryč,  hanebníče!*'  rozkřikl  ře  nyní  Asmodi, 
a  tvář  mu  ziJiořela  náramným  hněvem,  fflas  jeho  se 
třásl.     „Pryč!  —  anebo  té  uškrtím !** 

„Ho,  ho!  pane  Kašperle!**  odpověděl  tento.  „Neza> 
pomínej,  že  stávalo  v  tvých  roUlch:  Já  se  bojím!  — 
Uškrtit?  —  mne,  jehož  jsi  zkazil?** 

„Já?**  rozhorlil  se  Asmodi  ještě  více.  „Ji  tebe,  ni- 
čemníku?'' 

„Ano,   tyl^    smál  se    druhý   s   hroznou    surovostí. 
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^Kdybys  byl  neměl  tak  bezkou  ženn,  nebyla  by  se  mi 
líbila  —  a  nebyl  bych  s  ní  utekl  ^ 

Jako  tížící  skáía  padlo  toto  připomenntí  Asmodimu 
na  Brdce.  Dedi  se  v  něm  zatajil  —  á  tělo  jeho  skleslo 
na  blízkon  sesli. 

My  byli  zatím  všickni  jeTiitě  opustili,  a  s  podive** 
ním  na  ten  výjev  hleděU. 

„Pane  na.  nebi!''  ozval  se  nyní  mezi  námi  blas  žen* 
ský,  a  Julie  se  drala  k  otci.     Co  je  ti,  tatínku?" 

„Nic,  nic,  milé  dítě!"  šeptal  onen  s  hroznou  ouzko- 
Btí.     „Jdi  na  jeviště,  Julinko!  —  jděte,  pánové!*' 

„Eýho  ďábla?**  zvolal  Neubert.  „Je  tahle  tvoje  dce- 
ruška —  ta  malá  JuHuka?  Aj,  toť  máš  tedy  desaterou 
náhradu  za  první  Julii.  Ta  bez  toho  za  nic  nestála  — 
a  nechala  mě  také  na  holičkách.  — ^  Dobré  jitro>  paničky 
a  pánové!**  obrátil  se  na  to  k  nám.  „Slepý  Belisar  ne-^ 
bude  moci  z  místa,  nedáte-li  mu  cinkavého  průvodce  — 
anebo  nenechá*li  mě  váš  pán  pod  svou  korouhví  bojovati.** 


10. 

Bývají  herci  —  člověk  prosaický  tomu  neuvěří  — 
jimžto  život  u  dobrých  cestujících  společnosti  milejší  jest, 
nežli  místo  u  stálého  divadla.  Já  sám  jich  několik  znám, 
a  bohdá  že  časem  některé  doby  ze  života  jejich  nakre- 
slím.   Potom  snad  i  tuto  poetickou  jich  vášeň  vysvětlím. 

Podobný  člověk  byl  komik  Holman.  S  celou  duší 
umění  svého  —  kteréž  ovšem  nebažilo  jen  po  pouhém 
kejklířstvl  a  prostém  šaškování,  alebrž  po  ideálním  zobra* 
zeni  osob  ze  života  vyňatých,  křehkosti  plných  —  s  celou 
duší  tedy  umění  svého  se  drže,  neznal  jiné  rozkoše,  leda 
jakéž  mu  nový,  zdařilý  výtvor  Musy  jeho  přinášel.  Hýření 
a  pouhé  umrtvování  času  ve  společnosti  bylo  mu  pro- 
tivné. Přítele  neměl  snad  nikdy ,  důvěrných  ^  známých 
málo,  a  —  ženských  se  vystříhal  Nečinil  to  z  ostý- 
efaavostí,  ale  z  pevného  předsevzetí,  an  byl  shledal,   že 
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herec  a  malé  společnosti  těžších  sBávaži  na  peruti  dnoha 
syého  vložiti  nemůže,  jako  stav  manželský. 

Avšak  člověk  nemůže  v  sobě  přirozenost  lidskou  tak 
úplné  zničiti,  aby  se  nejmocnějším  popudům  jejím  na  vždy 
ubránil.  I  Holmana  konečně  čarovný  dech  lásky,  ovanuL 
Spatřil  Julii,  a  v  zavádivém  lesku  krásy  její  domníval  se 
muž  pětatřicetiletý,  že  ono  slunce  nalezl,  ježto  mělo  ozá- 
řiti budoucí  stezku  života  jeho.  Zapomněl,  že  se  uchází 
o  milost  herečky,  a  s  celou  duši  se  jí  odevzdal. 

Julie  nebyla  bez  citu,  a  nabyvši  snad  přesvědčení, 
že  se  uměním  na  onen  stupeň  výsosti  nevznese,  kdeby 
žádného  nepotřebovala,  jenž  by  se  o  žaludek  její  staral: 
byla  8  obětí  srdce  Holmanova  spokojena,  vidouc,  že  ja- 
kožto manželka  oblíbeného  komika  větší  příjmy  bude  míti, 
nežli  sama  pro  sebe,  jako  druhá  mUovniee,  Také  snad 
i  to  ji  lichotilo,  že  ona  rozhřála  ledovou  kůru  prsou 
muže,  kterýž  posud  za  podivína  a  nepřítele  ženské  pleti 
rozhlášen  byl.  Těšilof  ji  to,  že  úhlavní,  jinak  ale  líbezný 
urputník  lásky  v  okovech  jejích  se  třepetal.  I  podala 
mu  tedy  ruku,  netušíc  ani,  co  činí,  a  co  Holman  od  ní 
očekával. 

Holman  omladnul.  Sily  jeho  se  zdvojily.  —  Jako 
zlaté  sny  míhala  se  před  ním  budoucnost,  ale  jako  sny, 
ježto  se  vyjeví.  Láskou  přišel  teprva  k  úplnému  vědomí 
uměleckého  povolání  svého,  a  pomyšlení,  že  by  někdy 
život  bez  Julie  vésti  měl,  bylo  pomyšleni  na  smrt, 

Julie  nacházela  ve  svém  novém  živobytí  velikého 
zalíbení.  Zbavena  jsouc  trudných  starostí,  kteréž  ji  druhdy 
při  skrovné  gáži  tísnily,  nežli  se  přítel  našel,  kteiýž  jí 
za  laskavé  usmání  finance  její  zas  v  pořádek  uvedl  — 
zproštěna  všech  péčí  o  hlavní  potřehy  života,  těšila  se 
nyní  také  z  mnohého  pohodlí,  kteréž  jí  vroucně  milující 
manžel  opatřoval.  Šťastné  bylo  nové  manželství,  a  lidé, 
kteří  byli  na  začátku  buď  úsměšně  ústa  příčili  anebo 
nedůvěmě  hlavou  vrtěli,  pomalu  utichli;  když  pak  Julie 
po  roce  Holmana  dceruškou  obdařila,  zdálo  se  v  blaže- 
nosti tonoucímu  manželu,  že  se  nebe  v  domácnost  jeho 
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přistěhovalo.  NoYorozeňátko,  jež  po  milené  matce  také 
Jalii  nazval,  vidělo  se  mu  býti  andělem  strážcem  jeho 
pozemského  štěstí  a  rokojemstvim,  jež  mu  nebesa  poslala. 

Láska  jeho  k  manželce  —  bylo-li  to  vůbec  možná  — 
ještě  zrůstala,  a  vSechna  péče  jeho  spojovala  se  v  té  my- 
šlénce, aby  spanilé  Julii  své  každé  radosti  sjednal,  jako- 
véž  jf  dle  stavu  svého  jen  poskytnouti  mohl. 

Spanilé  Julii!  —  A  věru,  ona  byla  spanilá!  Nový 
stav  mladé  matky  proštípl  po  celé  bytosti  její  jakési  ne- 
výslovně sladké  kouzlo,  ježto  ji  každé  srdce  podmanilo. 
Podobalaf  se  krásné  Jarní  růži  v  plném  rozvinutí. 

Toho  času  přišel  k  společnosti,  u  nížto  se  Holman 
právě  nacházel,  mladý  člověk,  velké,  spanilé  postavy. 
Byl  to  Neubert,  první  milovnik  a  hrdina.  Jeho  živé  oko, 
jeho  ušlechtilá  tvářnost,  jeho  dojímavý  hlas  a  vůbec  ve- 
škeré líbezné  chování  byly  zbraně,  jichžto  silou  nejenom 
ženštiny  u  divadla,  nýbrž  i  mnohé  krásenky  po  městě 
sobě  podmanil.  Avšak  lov  jeho  po  této  kořisti  přestal, 
jak  mile  oko  jeho  na  JuUi  padlo.  Veškeré  snažení  jeho 
čelilo  nyní  k  tomu,  aby  se  tééo  zalíbil.  BylaC  podivně 
srdcem  jeho  pohnula. 

Prohnán  školou  lásky  poznal  brzy,  o  jakou  ženštinu 
se  pokouší,  a  věděl,  jak  tenká  tenata  navléknouti,  aby 
do  nich  upadla.  Ona  nečinila  velké  obtíže.  Bez  vyššího 
vzdělání,  bez  pravdivého  základu  mravního,  toliko  v  oka- 
mžení rozkoš  hledajíc,  nalezla  v  tom  zalíbení,  že  jí  spa- 
nilý, mladý  člověk  dvořil  —  a  plamenem  pro  ní  hořel. 
I  začala  —  jakož  každá  ženská  bez  ušlechtilého  citu 
a  jasného  rozumu  —  rozdílu  činiti  mezi  manželem  a  no- 
vým milovníkem  svým  —  a  tut  ovšem  bujarý  mladík, 
pln  sršícího  ohně,  před  soudcem  srdce  jejího  spíše  obstál* 
nežli  povážlivý  muž,  ovšem  hlubokým,  ale  ne  tak  zářícím 
plamenem  ji  miligící. 

A  k  čemu  dlouhého  vypravování?  E  čemu  dlouhého 
líčení  převratu  ženského  srdce?  —  Musel  bych  ještě 
jednu  novelu  psáti.  Musel  bych  Asmodiho  veškerou  by- 
tost,  žilku  po   žilce  rozbírati;  —  a  to   by  byla  práce 
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žalostná !  Žalostná  jest  již  tato,  an  pouze  jednoduchý  při* 
běh  vypravují,  jak  jsem  jej  ze  zlomkovitého  vyjádřeni 
ztrápeného  Asmodiho  pochytil. 

Nenbert  a  Julie  si  poroznměli  —  neštěstí  Holma- 
novo  bylo  rozhodnuto.  Jednoho  večera  vrátil  se  oblíbený 
komik,  jenž  byl  právě  obecenstvo  uměleckou  hroa  nad 
obyčej  obveseloval  —  navrátil  se,  pravím,  pochvalou 
i  vlastním  vědomím  potěšen  domů  —  a  nenalezl  man- 
želku. Hrozný  byl  to  večer  —  strašlivá  noc !  Dítě  leželo 
v  kolébce  —  matka  nebyla  k  nalezení.  Chůva  o  ni 
nevěděla. 

Ráno  vyšlo  na  jevo,  že  iNeubert  zmizel.  Kluk  jakýsi 
přinesl  direktoru  lístek,  aby  naň  u  zkoušky  nečekali,  že 
se  nehodlá  před  několika  lety  navrátit  —  a  ubohý  komik 
obdržel  psanfčko,  aby  se  nestaral  o  Julii  starSÍ,  která  se 
v  pečlivých  rukou  nachází  —  ale  aby  všechnu  starost 
jenom  Jalince  mladSi  věnoval. 

Ubohý  muž  div  si  nezoufal.  Byloť  mu,  jakoby  jej 
žádný  úvazek  již  k  životu  nepoutal.  Ani  umění  nemělo 
tak  úkojné  náručí,  aby  mu  bylo  na  prsou  svých  úlevy 
popřálo.  Horká  nemoc  uvrhla  jej  na  lože.  Dlouho  leže) 
v  nebezpečenství  —  ale  ovšem  bez  smyslů.  Ukrutný  stav 
jeho  netísnil  jej  vědomím. 

Silná  přirozenost  jej  ochránila.  Přišel  zase  k  jas- 
nému poznání,  a  oko  jeho  padlo  na  opuštěné  dítě.  Duše 
jeho  naplnila  se  nevýslovnou  bolestí ;  ale  v  tom  okamžení 
se  také  otužila.  —  ^Tobě,  nešťastné  dítě,  zasvětím  život 
svty!**  vzdychl  z  hlubokosti  duše  —  a  nová  síla  vrátila 
se  do  těla  jeho.  I  byl  potom  jen  otcem,  ničím  jiným, 
než  otcem.  Herectví  byla  věc  mimořádní.  Pustá  melan- 
cholie naplnila  mysl  jeho;  podivné  plány  honily  se  moz- 
kem jeho.  Konečně  zdálo  se  mu.  Se  je  nefvySSi  potřeba^ 
velikou  změnu  ve  stavu  hereckém  zavésti  —  i  uzavřel 
pevně,  že  on  k  tomu  první  kročej  učiní.  I  chtěl  zříditi 
vzor  divadelního  ústavu  —  ohledem  na  mravní  i  uměle- 
cký stav.     A  protož  patnácte  let  pracoval!  — 
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Dnes  mělo  býti  první  představeni  I  ^—  Bůh  pomozi!  — 
dnes  měly  kejkle  vyváděti  dvě  osoby,  jimžto  bylo,  jakoby 
se  do  brobn  chystaly. 

Ubohá  Julie!  Až  dosavad  oplakávala  jsi  matku,  jakož 
drahý,  svatý  poklad,  zakopaný  při  slzách  otce  tvého, 
a  kdykoliv  jsi  na  duchy  strážné  zpomněla,  ježto  té  na 
cestách  života  provázejí,  vždy  a  všude  zdálo  se  ti,  že 
mezi  nimi  duch  nebožky  raalky  první  se  vznáší!  Nej- 
krásnějšími barvami  líčila  jsi  nepoznanou  podobu  matky 
své,  nejkrásnějšími  ctnostmi  jsi  ji  ozdobovala.  Ubohá 
dcero !  dnes  dostal  obraz  tvf^  poskvrnu,  kterouž  potokeni 
slzí  nesmyješ!  Dnes  jsi  slyšela,  že  byla  matka  tvoje 
nehodruk! 

Politování  hodný  otce!  —  nešťastný  řediteli!  —  Co 
jsi  patnácte  let  bolestně  ukrýval  a  tajil  —  hanbu  svou 
i  dítěte  svého  —  to  dnes  původcem  jeji(m  na  světlo  při- 
šlo. Avšak  co  pravím?  —  Hanbu?  Může-liž  patrná  vina 
cizí  člověku  na  cti  škoditi?  Může-liž  dítě  pdpovídati  za 
skutky  rodičů !  —  O  světe,  světe!  jak  úzké  je  tvé  srdce!  — 
}Qk  zkřivená  mysl  tvá! 

A  dnes  mělo  býti  první  představení!  —  Což  bylo 
obecenstvu  do  toho,  že  direkt(»*ovi  srdce  pukalo  a  dcera 
jeho  žalostnými  slzami  líce  máčela?  Ono  by  se  bylo  zne^ 
chutilo,  kdyby  se  byla  dneění  hra  odložila.  —  A  což 
vlastně  bylo  ředitelovi  Bosenbergovi  do  toho,  že  bývalý 
komik Holman hořem  umíral?  —  Péče  o  kasu  velela  mu 
dnes  hráti  —  i  hrálo  se. 

,^UpQkoj  se,  milé  dítě!*  prosil  Julinku  —  „a  ulev 
starosti  mé.  Pro  ni  neplač  —  nenaříkej;  nebyla  slzí 
tvých  hodná.  Výpusti  z  mysli,  co  zlému  člověku  z  úst 
vyjelo,  a  pomysli,  že  tě  zlý  sen  poškádlil.  Matka  tvá  je 
pro  tebe  mrtva,  jakož  byla  po  všechen  čas  tvého  života. 
Já  snesl  bolestnější  ránu,  než  jaková  nyní  srdce  tvé  roz« 
dirá  —  a  Bůh  mě  zachoval.    Dnešní  den  jest  pouhý 
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ohlas  oné  Btrašliyé  bouřky,  ježto   blaženost   života  mého 
zrušila  —  a  pouhý  ohlas  nás  nezničí.*' 

Julie  neodpovídala.  Hlava  její  spočívala  na  prsou 
jeho,  a  ruce  její  byly  ovinuty  okolo  krku  jeho. . . . 

f^Du  bist  hlašSf  Louise  f*^  —  byla  první  slova  mé 
dnešní  rolle;  a  já  se  bál  z  úst  je  vypustiti  Ach,  Luisa 
byla  v  skutku  bledá!  Bylať  to  nevýslovně  jemná  bolest, 
ježto  celou  duši  dívčí  naplilevala,  a  kteráž  celou  krásnou 
její  hrou  prosvítala. 

„Du  bist  blass^  Louise  f^ 

—^^Es  Í9t  ničhts,  nichisl  Du  bist  ja  da.  Es  ist 
vorUberf*^  — 

S  těmi  slovy  uvrhla  se  mi  okolo  krku.  Srdce  moje 
zachvělo  se  při  opravdivosti  tónu  jejího.  Každá  sylaba 
vycházela  z  hlubin  duše  její;  já€  poznával,  že  v  těchto 
slovech  odlevy  nalézá.  Slze  polily  tváře  její.  Já  bych 
je  byl  ulíbal. 

A  pak  ona  scéna  s  Wurmem,  kdežto  se  o  zacho- 
vání otce  jedná!  kdežto  se  dcera  k  nejhroznější  oběti 
uvolnje,  aby  otce  vysvobodila!  kdežto  milenka  zradu  na 
milosti  své  zpáchá  —  veškeré  blaho  života  svého  do  hry 
hodí  —  aby  otci  pomohla!  Jak  živ  na  to  nezapomenul 
My  všickni  stáli  za  kulisami;  byla  se  nás  všech  jakási 
zbožnost  zmocnila.  Stáli  jsme  a  poslouchali  —  aby  nám 
žádné  slovo  z  úst  Juliiných  neušlo,  a  samy  herečky  při- 
znaly se,  že  podobné  dokonalosti  na  divadle  venkovském 
ještě  neviděly  —  od  ženských  a  hereček  (kdo  je  zná)  za- 
jisté veliké  svědectví !  —  Herci  jí  prorokovali  slavné  příští. 

A  jak  se  chovalo  publikum?  —  Důstojníci  a  mladí 
panáčkové,  venkovští  šviháci,  plesali  rozníceni  spfinilostí 
té  ženské  —  (jak  se  obyčejně  částka  publikum,  o  diva- 
delních umělkyních  vyjadřuje)  —  a  byli  by  snad  rovnou 
mírou  tleskali,  kdyby  hra  její  i  méně  výborná  byla  bý- 
vála.  Ženštiny  aa  sedadlech  umáčely  si  celé  šátky  — 
povážlivější  pánové  nepřestali  pochvalně  hlavou  kývati  — 
a  mládež  na  posledním  místě  slavila  hlučné  radovánky. 
Štěstí  ředitelovo  bylo  toho  večera  pevně  založeno. 
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A  což  on  sám  —  co  Asmodi?  —  Jak  se  choval? 
Jak  se  ma  vedlo? 

On  hrál  marsala  Kalba  —  i  byl  to  celý  onen  blbý, 
na  zevnitřnostech  lpící,  po  novinkách  se  honící,  uhlazený 
dvořenín.  Salónový  tón,  uhlazené  pohybování,  chůze  — 
vše  bylo  výborné.  Srdce  diváků  obveselilo  se  pohledem 
na  nevídanou  umělost.  Plesali,  a  nikdo  se  neptal:  „Jak 
je  ti,  ubohý  Asmodi ?**  Ale  herec  nemá  se  také  néjak 
míti !  On  se  zaprodal ;  přestal  býti  člověkem,  a  nesmí  nic 
jiného  býti  nežU  kejklířem.  Co  je  divákům  do  toho,  jestli 
tě  hlava  bolí,  jestli  tebou  zimnice  lomcuje,  jestli  ti  žalost 
srdce  užírá?  On  platil  -^  ty  musíš  hráti! 

Asmodi  hrál  —  on  ale  také  plakal!  —  „Ah,  mon 
IXfiu,  8ie  kennen  mich  jaf*  —  byla  poslední  slova  jeho 
v  první  scéně,  ježto  s  velkým  namáháním  ze  sebe  vy- 
nutil; potom  sebou  vrhnul  na  sesli.  Mělat  přejíti  Luisina 
scéna  s  Wurmem!  Celá  duše  jeho  potopila  se  v  sladká 
slova  milované  dcery  —  i  byloť  mu,  jakoby  se  v  skutku 
dívka  nevinná  obětovala,  aby  jej  před  hanbou  a  smrtí 
zachránila. 

On  dohrál!  —  scénu  druhou  i  třetí:  a  věru,  slova 
Milfordové:  „Mann  dea  Erbarmens!^  týkala  se  ho  v  nej- 
pravějším' smyslu.  Tiše  odebral  se  po  čtvrtém  jednání 
do  garderoby,  a  nemluvě,  nesvlékaje  se  z  vyšívaných  šatů 
posadil  se  do  koutečka^  kdež  jeho  stoleček  stál.  Inspi- 
cient  mu  oznámil,  že  se  může  pátý  akt  začíti,  a  nedbaje 
na  to,  že  mu  direktor  odpovědi  nedává,  o  němžto  věděl, 
že  ho  dnes  mrzutá  příhoda  potkala,  dal  znamení,  aby  se 
začalo.  —  Asmodi  zůstal  sáin  a  sám  ve  svém  koutečku» 
My  všickni  měli  ještě  v  pátém  jednání  co  dělati.  — 

Hlučné  tleskání  oznamovalo,  že  je  po  hře.  Rychlým 
krokem  přiběhl  inspicient  do  garderoby. 

„Pane  řediteli!*'  promluvil  k  Asmodimu,  „račte  se 
obecenstvu  okázati.  Chtějí  vás  také  mezi  ostatními  vi- 
děti —  volají  vás!" 

Ale  Asmodi  ho  neslyšel.  Nedbalť  na  volání  lidské  — * 
neboť  ho  byl  již  Bůh  zavolal! 


